
Sole Proprietorship Account Opening Agreement 

اتفاقية فتح حساب للمؤسسات الفردية

Entity English name:

Entity Arabic Name:

Account Number: ( for bank use only)

اسم المنشأة بالأنجليزي:

اسم المنشأة بالعربي:

رقم الحساب: (لاستخدام البنك فقط)

1. Complete Account
Opening Form

2. Attach Important
Documents (checklist)*

3. Submit to Business
Centre

4. We’ll review and open
your account

usually within a week

5. We’ll send you your
account and

online banking details 

خطاب التفويض / توكيل / إقرار خاص بالمخولين بالتوقيع

هوية المالك

أخرى (الرجاء التحديد)

صورة من الترخيص الصادر من ( الهيئة العامة للاستثمار)

صورة من السجل التجاري أو الرخصة المهنية (ساري المفعول)

Presented Documentsبيانات المستندات المقدمة

Authorization letter / power of attorney / resolution concerning
authorized signatories

Owner’s ID

Others (please specify)

Copy of a valid license from general investment authority (SAGIA license)

Copy of a valid Commercial Registration or licence

SPAOA   16-05-2023   Page 01 - 27

Put (      ) mark if applicable ضع علامة (      ) في حال ينطبق



معلومات المنشأة

1. ID Information 1. نوع الهوية

SAGIA License No: 

Issue Date:

Expiry Date:

ID Type:

ID Number:

Unified National Number:

Issue Date:

Expiry Date:

رقم ترخيص الهيئة العامة للاستثمار:

تاريخ الإصدار:

تاريخ الانتهاء:

نوع الهوية:

رقم الهوية:

الرقم الوطني الموحد:

تاريخ الإصدار:

تاريخ الانتهاء:

ENTITY INFORMATION

مـــا لم يكن طلب فتح الحســـاب لكيان غيـــر مقيم فيجب أن يذكر في هـــذه الخانة المملكة   *
السعودية. العربية 

بالنســـبة للكيانـــات التـــي تم تأسيســـها محلياً يذكـــر المملكة العربية الســـعودية وبالنســـبة   **
للفرع الأجنبي يذكر اســـم الدولة الأجنبية التي تم بها تأســـيس المقر الرئيســـي.

إذا لـــم يكـــن لديـــك موظفيـــن أو كان الكيـــان حديث الإنشـــاء يرجـــى ذكر العـــدد المتوقع   ***
للموظفين في نهاية الســـنة وبعد نهاية 12 شـــهراً من العمل.

*  Unless the account opening request is for non-resident entity this field 
should say Saudi Arabia.

**  For a locally incorporated entity this will be Saudi Arabia, for a branch of a 
foreign company this will be the country in which the foreign company is 
incorporated.

*** If you have no employees or have created the entity please provide us 
estimated sta� numbers at the end of months of operations.

2. الوضع القانوني (حسب السجل التجاري / الترخيص)
    النظام الاساسي/الهيئة العامة للإستثمار/ ترخيص آخر:

2. Legal Type (As per the C.R/license)
    Articles of Association/ SAGIA/ other license:

4. Country of Incorporation*:

5. Country of Headquarters**:

6. Number of Employees***:

7. Number of Branches Including Warehouses:

4. بلد المنشأ*:

5. مقر إدارة المنشأة فـي بلد المنشأ**:

6. عدد الموظفـين***:

7. عدد الفروع شاملة المستودعات (إن وجدت):

3. Activity (core business) (as per C.R )
    Articles of Association/ SAGIA/ other license:

3. النشاط (الأساسي للمنشأة) (حسب السجل التجاري)
    النظام الاساسي/الهيئة العامة للإستثمار/ ترخيص آخر:

1 to 5
من 1 إلى 5

6 to 49
من 6 إلى 49

50 to 249
من 50 إلى 249

250 or More
 250 أو أكثر

1.

2.

3.

4.

Branch Name C.R. Number Activity type
اسم الفرع

Location (Country / City)
الموقع (البلد / المدينة) رقم السجل التجاري

Unified National Number
الرقم الوطني الموحد نوع النشاط

D D M M Y Y Y Y

D D M M Y Y Y Y

D D M M Y Y Y Y

D D M M Y Y Y Y
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Is one of the owners and authorized signatories

or any of his relatives of the first or second degree a political figure

أسئلة متفرقة

لا YesNoنعم

Other questions 

هل أحد الملاك / المفوضين بالتوقيع أو أي أحد من أقاربه من الدرجة الأولى
أو الدرجة الثانية معرف سياسياً

Please provide the following details as taken from your last audited 

financial statement , year end management accounts , feasibility study 

or , if a newly established entity your 12 month projection.

Or answer the following questions

يرجـــى تقديـــم التفاصيـــل التالية كما هـــي مأخوذة من آخـــر عملية تدقيق لـــك البيانات 
المالية، حسابات إدارة نهاية العام، الجدوى، الدراسة أو، إذا كان الكيان الذي تم إنشاؤه 

حديثًا، توقعاتك لمدة 12 شهرًا.
أو الإجابة على الأسئلة التالية.

Expected Customer Transaction Profile (CTP) عمليات العميل المتوقعة

Total Amount (Monthly)
الإجمالي الشهري

حجم الحركة على الحساب شهرياً
Monthly Expected Transaction

Annual Sales /
Revenues

إيرادات /
مبيعات سنوياً

FINANCIAL INFORMATIONالمعلومات المالية

From 0 to 3 Million SAR
من 0 إلى 3 مليون ريال سعودي

More than 3 to 40 million SAR
أكثر من 3 إلى 40 مليون ريال سعودي

More than 40 to 200 million SAR
أكثر من 40 إلى 200 مليون ريال سعودي

More than 200 million SAR
أكثر من 200 مليون ريال سعودي

Other Deposit Local Transfer International TransferCash Deposit
إيداع نقديايداعات أخرى حوالات محلية حوالات دولية

نوع الهوية
ID type

المالكين المستفـيدين
الاسم
Name

رقم الهوية
ID number

الجنسية
Nationality

الرقم الوطني الموحد
Unified National Number

نسبة الملكية %
Share Holding %

Beneficial Owners

Details of Owners بيانات صاحب المؤسسة
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CONTACT DETAILS IN KSA بيانات الاتصال فـي المملكة العربية السعودية

العنوان الوطني 

رقم المبنى:

اسم الشارع:

الحي:

المدينة:

الرمز البريدي:

الرقم الاضافي:

Building Number:

Street Name:

Neighborhood:

National Address

City:

Postal Code/Zip Code:

Additional Numbers:

بيانات جهة الاتصال الرئيسية 1:

الاسم:

الوظيفة:

رقم هاتف مباشر:

رقم الجوال :

البريد الإلكتروني:

الموقع لإلكتروني للمنشأة:

صندوق البريدالبريد المستخدم للمراسلة

بيانات جهة الاتصال الرئيسية 2:

الاسم:

الوظيفة:

رقم هاتف مباشر:

رقم الجوال :

البريد الإلكتروني:

Main Contact Details 2:

Name:

Position:

Direct Tel.:

Mobile:

Email:

Website of the Entity:

Mailling type

Addressالعنوان

P.O Box

Main Contact Details 1:

Name:

Position:

Direct Tel.:

Mobile:

Email:

1. Account Opening Purpose (select one item at least)

Deposit

Cheque Collection

Payment obligations and expenses

other

1. سبب فتح الحساب (على الأقل اختيار واحد)

ايداعات

تحصيل شيكات

سداد التزامات ومصاريف

أخرى

2. Account Currency*

SAR

GBP

USD

EUR

Other, please specify: 

2. عملة الحساب*

ريال سعودي

جنيه استرليني

دولار أمريكي

يورو

أخرى, يرجى التحديد:

ACCOUNT DETAILS تفاصيل الحساب

National Addressالعنوان الوطني

ص.ب:

المدينة:

الرمز البريدي:

 الدولة:

P. O. Box:

Country:

Postal Code:

City:
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يُقدم البنك لصاحب الحساب عدد من الخدمات والمنتجات المرتبطة بالحساب الجاري منها ما هو موضح أدناه. ويخضع تقديمها
للشروط والأحكام الملحقة في هذه الاتفاقية وتكون جزأ لا يتجزأ منها.

The Bank provides the Accountholder with a number of services and products linked with the current account, including those indicated 
below. Their provision is subject to the terms and conditions attached to this agreement.

بطاقة
الصرف الآلي

ATM /
Debit Card

Phone
Banking

Cheque
Book

الهاتف
المصرفي

دفتر
شيكات

Services and products provided linked with the Current accountالخدمـــات والمنتجات المقدمة المرتبطة بالحســـاب الجاري



Other questions أسئلة متفرقة

Personal identification data بيانات الهوية الشخصية

Contact Information معلومات التواصل

Details of authorised signatories:

Job Title

بيانات المفوضين بالتوقيع:

المسمى الوظيفي لدى المنشأة

Full name in Arabic

Full name in English

Gender

Nationality

Date of birth

Country of birth

الاسم الرباعي باللغة العربية

الاسم الرباعي باللغة الانجليزية

الجنس

الجنسية

تاريخ الميلاد

مكان الميلاد

Identity type

ID Number

Place of issue

Expiry date 

نوع الهوية

رقم الهوية

مكان الإصدار

تاريخ الانتهاء

بيانات العنوان الوطني

Personal Information المعلومات الشخصية

National Address

 الرقم ا لإضافي الرمز البريدي اسم المدينة اسم الحي اسم الشارعرقم المبنى

Mobile number

Phone number*

E- mail* 

رقم هاتف الجوال

رقم هاتف المنزل*

البريد الإلكتروني*

Are you a person with a disability?

If the answer is (yes), please state

the type of disability

(Hearing / visual / movement impairment ...) 

Yes
هل أنت من الأشخاص ذوي الإعاقة؟

إذا كانت الإجابة ب(نعم) يُرجى ذكر نوع الإعاقة

(إعاقة سمعية/بصرية/حركية...)

نعم

Building NumberStreet NameDistrictCityPostal CodeAdditional No.

Signature Specimen Card بطاقة توقيع

Name:

ID Type:

ID No.:

الاسم:

نوع الهوية:

رقم الهوية:

Please sign within the signature space فضلاً قم بالتوقيع فـي المكان المخصص أدناه

Signature Requirement متطلبات التوقيع

Individual

Joint

منفرد

مشترك

Sign hereالتوقيع

Authorised signatories must be local citizens, GCC citizens or expatriates 
under the sponsorship of the Entity they are signing on behalf of.

المفـــوض بالتوقيـــع يجـــب أن يكون ســـعودي الجنســـية أو من دول مجلـــس التعاون 
الخليجي أو أجنبي مقيم على كفالة المنشـــأة.

* If Available * اذا وجد

Make a copy in case you have more than one Authorizerقم بعمل نسخة في حال كان لديك أكثر من مفوض
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1. Definitions:
 "ACCOUNT": means the Account which is the subject of the 

application on the reverse side of this agreement and any 
subsequent Account(s) opened by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER": means the applicant for the Account 
(whether one person or more and their appointed agents).

 "BANK": means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts:
a. We (Customer) are not legally prohibited to be dealt with, that all 

information and data that we have provided are true and reliable, 
and that we have understood the terms, conditions and other 
provisions of the account opening agreement.

b. We (Customer) are liable before the competent authorities for the 
funds deposited into our account, or deposited by others with or 
without our knowledge. We would also liable whether or not 
subsequently disposed personally of these funds, but we failed to 
formally report to the bank the existence of such funds. We 
confirm that funds deposited are from legal sources, that we are 
liable for their being free from any forgery or counterfeiting, and 
that if the bank receives from us (customer) any counterfeit notes, 
we will not be refunded or compensated.

c. We understand and commit that we are responsible for updating 
our corporate account data when requested by the bank or 
periodically (as specified by the bank) for period of not more than 5 
years each. We undertake to provide a renewed documentation 
before the expiration of its validity, and we acknowledge that if we 
fail to do so, the bank will freeze our account.

3. Authorised Agents / power of Attorney:
 A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts and 
things will be binding on the Accountholder and the Accountholder 
hereby requests the Bank to rely on such Power of Attorney which 
will remain in force and e�ect until such time as the Bank receives 
from the Accountholder a written revocation of the Power of 
Attorney. The Accountholder shall indemnify and hold the Bank 
harmless from any and all claims and liabilities paid or incurred by 
the Bank in connection with reliance upon, and the operation of the 
Account by the Agent of any such Power of Attorney.

a. The signatory/ies to the account/s, is/are authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for extension 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

b. If more than one person/entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 

 : تعاريف   .1
"الحســـاب": هـــو الحســـاب موضوع الطلـــب علـــى الصفحة الخلفيـــة من هذه   

الاتفاقية وأي حســـابات أخرى يفتحها نفس العميل.

"صاحب الحســـاب": هو طالب فتح الحســـاب ( سواء كان شخصاً واحداً أو اكثر   
.( المعينين  أو وكلائهم 

"البنك": هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
أقـــر ( العميـــل ) بأنني غير ممنوع شـــرعياً من التعامل معـــي وإن جميع البيانات  أ. 
التـــي أعطيتهـــا صحيحـــة وموثوقـــة وأننـــي فهمت أحـــكام وشـــروط ونصوص 

الحساب. فتح  اتفاقية 

أقر بأنني مســـؤول أمام الســـلطات المختصة عن الاموال التي أودعها شخصياً  ب. 
أو التـــي أودعها الغير فــــي حســـابي بعلمي أو بدون علمي إذا مـــا تصرفت بها 
شـــخصياً فيمـــا بعد او لم أتصـــرف بها ولكنني لـــم أبلغ عنها رســـمياً عند علمي 
بوجودها فــــي حســـابي. كمـــا أقر بـــأن الاموال المودعـــة ناتجة عن نشـــاطات 
مشـــروعة وأنني مســـؤول عن ســـلامتها من التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك 
منــــــي ( العميـــل ) أية أموال مزيفـــة فإنه لا يحق لي اســـتردادها أو التعويض 

. عنها

أقـــر (العميل) بعلمـــي والتزامي بالقيام بتحديث بيانات حســـاب شـــركتنا عندما  ج.  
يطلب مني البنك ذلك أو كل فترة (يحددها البنك) لا تزيد عن خمس ســـنوات 
وكذلك تقديم المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها، وأنني أعلم 

بأن البنك ســـيجمد حسابي إذا لم التزم بذلك. 

المفوضين: والوكلاء  الوكالات   .3
إذا ما أعطى العميل وكالة ســـواء كانت صادرة من كاتب عدل أو على أوراق   
البنـــك أو بموجـــب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل له لتشـــغيل حســـابه 
والقيـــام بأعمال وإجـــراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر ملزمـــة للعميل وهو 
بهـــذا يطلب مـــن البنك اعتمادها. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية 
المفعـــول إلـــى ان يبلـــغ العميل البنـــك خطيـــا بإلغائها وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجة لاعتماده على تلك الوكالة وتشـــغيل الحســـاب من قبل 

المفوض. الوكيل 
 

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  أ. 
(سحب وإيداع ). (ب) سحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مستندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعة لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك. (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضرورية مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابة عن أصحاب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 
التزامـــات أو تعهـــدات أو ضمانات أو ضمانات مقابله أو أية مســـتندات تتعلق 

بذلك.

ب.  فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يتطلبه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية بأنه إشـــعار نافذ إلى كافة هؤلاء الاشخاص.

deemed e�ective notification to all such persons.
c. Should the accountholder Authorise the attorney otherwise, the 

bank will be informed in writing and approve the same.

4. Debit for Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account with all expenses, fees, 
commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by the 
Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5.  Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing to 
the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from the 
Bank in or towards satisfaction of any liabilities to the Bank on any 
other Account or in any other respect whether such liabilities are 
actual or contingent

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order , will stop 

the operation of the Account, and all monies, security and property 
now or thereafter standing to the credit of the Account with the 
Bank, or held by the Bank on behalf of the Accountholder, will only 
be released upon production of the necessary documentation 
authorising such a release.

 The Bank may exercise the right of set-o� referred to in Section (5) 
above and apply all or part of the credit balance of the Account to any 
indebtedness, matured or un-matured, owed by any Accountholder.

8. Documents In Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their use by third parties.

9. Closing The Account:
 Either the Bank or the Accountholder may close the Account at any 

time without giving any reason.

10. Amendment of Agreement Terms:
 The bank will notify the Account holder(s) by Registered mail, hand 

delivery, E-mail or by any other electronic means of any changes to 
the above specified Terms and Conditions. If a reply is not received 
within 30 days describing any objections to the changes, they will 
then be considered fully e�ective.

11. Settlement of Disputes:
 In so far as any point is not provided by the above terms and 

conditions, they shall be settled by the application of common 
customs and the Bank's usual rules and practice.

12. Change of Business Structure:
 All information relating to Partnership Agreements, Memorandum 

and Articles of Association, rules of Club/Societies/Associations 
and authorised signatories which have been communicated to the 
Bank shall remain in force until a copy of any amendments thereof 

فــــي حـــال تفويـــض صاحـــب الحســـاب لوكيل أخر فســـيتم إخطـــار البنـــك خطياً  ج. 
والموافقة على ذلك.

الرسوم: قيد   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحساب

تســـوية الأرصدة (المقاصة ) :  .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أية مبالغ دائنة فــــي أي من تلك الحسابات من أجل تسديد أية مديونية للبنك 
تســـتحق على أية حســـابات أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلك 

المديونيـــة فعلية أو طارئة.

الاجنبية: العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس :  .7
عنـــد تبلـــغ البنك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجـــب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحساب العائد له وحجز جميع الاموال والضمانات والممتلكات 
التي تكون أو ســـتكون لاحقا دائنة فــــي ذلك الحساب أو موجودة لدى البنك 

باســـمه ثم دفعها عند اصدار الوثائق اللازمة التـــي تجيز دفع تلك المبالغ. 

ويجوز للبنك استخدام حق المقاصة المشار اليه فــــي المادة (5) اعلاه لتحويل   
جزء من أو كل الرصيد الدائن فــــي الحساب لســـداد أي مديونية مستحقة على 

صاحبة ســـواء حل موعد استحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب:  .8
تعتبـــر كافـــة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفير و المســـتندات الاخـــرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته بمفرده ولن يكون البنك مســـئولا 

فــــي حالة استخدامها من قبل طرف ثالث.

9. قفل الحساب:
يجوز للبنك أو صاحب الحســـاب قفل الحســـاب فــــي أي وقـــت بدون ابداء أي  

 أسباب لذلك.

الاتفاقية: بنود  تعديل   .10
ســـوف يبلغ البنك أصحاب الحســـاب عن طريق البريد المسجل أو التسليم باليد   
أو البريد الإلكتروني أو عن طريق أي وسائل إلكترونية أخرى بأية تعديلات في 
الأحـــكام والشـــروط الموضحة اعلاه . وما لم يتســـلم البنـــك ردا خلال 30 يوما 
متضمنـــا اعتـــراض علـــى التعديـــلات فإن تلـــك التعديلات ســـوف تعتبـــر نافذة 

بالكامل. 

المنازعات: تسوية   .11
تســـوى كافة المســـائل التي لم يرد لها ذكر فــــي البنود والشـــروط الموضحة   

اعـــلاه بتطبيق العرف العـــام وقوانين وإجراءات البنك المعتادة.

المنشأة: هيكل  تغيير   .12
تبقـــى جميـــع المعلومـــات المتعلقـــة باتفاقيـــات المشـــاركة وعقد التأســـيس   
والنظـــام الاساســـي وقواعـــد النـــادي أو الجمعيـــة أو الاتحـــاد والمفوضيـــن 
بالتوقيع والتي ابلغت الى البنك نافذة الى أن يســـتلم البنك أية تعديلات لها 
مصدقة من قبل اصحاب الحساب و مؤيدة بقرار مجلس الادارة ( عند الطلب)

certified by the account holder/s company secretary supported by 
a Board Resolution (wherever required) to be delivered to the Bank.

14. Miscellaneous:
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank in 
respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the 
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved  
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as may 
be necessary, or appropriate, in connection with its participation in 
any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is less 
than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent / 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is deposited 
within a period of 90 days, then the bank is in entitled in this case 
to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 
with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source.

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents 
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

 Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

: أحكام متفرقة   .13
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

ج.  يحتفـــظ البنـــك لنفســـه بالحـــق فــــي ابلاغ المؤسســـات الاخـــرى، وبســـرية تامة 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

د.  تخضع هذه البنود والشروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشـــطاً إذا قام العميل شخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع /  هـ.ـــ 
   الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحســـاب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس ســـنوات و لم ينفّذ العميل  ز. 
شخصياً أو وكيله أي عملية سحب أو إيداع أو مراسلة خطية موثوقة ولم يتمكن 

البنك من الاســـتدلال على العميل واستنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخـــرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم 371000120064 بتاريخ 1437/11/20هــــ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يـــودع أي مبالغ خلال مـــدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, that Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction

 
B. Current Accounts

1. Statement of Account:
 The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence binding 
on the Accountholder and objection rights shall be waived after 
one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will be published on SAB 
website.

3. Overdrafts: 
a.  Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per Bank's 
prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for lack of 
funds.

b.  If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder shall 
promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft thus created.

c. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 
applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake, the 
bank may , without reference to the Accountholder debit again the 
amount deposited by mistake even though such debit may result in 
overdrawing the account. And if the Accountholder fail to cover the 
overdrawn amount as soon as receiving the relevant bank’s advice, 
then the bank shall have the right to charge additional fees at the 
prevailing rate on the date specified in the bank’s advice claiming 
of cover the overdraft.

4. Right to Payment of Profit:
 The money in the account is held on demand however the Bank 

may utilise such monies with a guarantee of payment upon 
request. The accountholder has no right to claim profits.

C. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1.  We only collect information that we believe to be relevant and 
required to understand your financial needs and to conduct our 
business.

2.  We use your information to provide you better customer services 
and products.

3.  We may pass your information to SAB associate companies 
providing products or services which may be of interest to you.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق– ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية.

الجارية: الحسابات  ب. 

: الحسابات  كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــة ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  للعميل 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحسابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   أتعهد   
أنـــا  / نحن   بدون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليـــف   يتكبدها   الأول   في   حفظ  
 الأرصـــدة   الدائنـــة   بالعمـــلات   الأجنبيـــة   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشـــر   هذه   

الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

المكشوف:  على  السحب   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكات بـــدون دفـــع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع أي شـــيك أو أمر دفع آخر ســـهوا ونتج عنه كشـــف الحساب فعلى  ب. 
صاحـــب الحســـاب تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف المترتبـــة على ذلك فـــورا عند 

الطلب.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  ج. 
الحســـاب والتي قد تجعل الحســـاب مكشـــوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى ســـارية إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 
تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 

بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

حق دفع الأرباح :  .4
الأموال فــــي الحساب محفوظة على الطلب إلا أنه يجوز للبنك استخدام هذه   
الأموال بضمان دفعها عند الطلب و لا يحق لصاحب الحســـاب المطالبة بأرباح 

.

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول: ج . 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
 : التالية  الخصوصية 

إننـــا نجمـــع المعلومات التـــي نرى انها ذات علاقـــة وضرورية لفهـــم احتياجاتكم   .1
الماليـــة واللازمة لأداء اعمالنا فقط.

إننا نســـتخدم المعلومات الخاصة بكم لتقديـــم خدمات ومنتجات أفضل لكم.  .2

إننـــا قد نعطي معلومـــات تخصكم إلى الشـــركات المرتبطة بالبنك الســـعودي   .3
الأول والتي تقدم المنتجـــات والخدمات التي قد تهمكم.

4.  We will not disclose your information to any external organization 
unless we have your consent or are required by law.

5.  We may be required from time to time to disclose your information 
to Governmental/Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only) or agencies or our regulators.

6.  We aim to keep your information up-to-date.
7.  We maintain strict security systems designed to prevent 

unauthorised access to your information by anyone, including our 
sta�.

8.  SAB and its associate companies, all our sta� and all third parties 
with access to your information are specifically required to observe 
our confidentiality obligations, as well as these principles.

9.  By maintaining our commitment to these principles, we at SAB will 
ensure that we respect the inherent trust that you place in us.

D. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

1.  You agree to pay our scale of the charges (if any) for providing the 
Banking Service as we advise you from time to time. We may vary 
our charges and the frequency and dates of payment on giving you 
no less than 30 days notice.

2.  You authorise us to debit any of your accounts with any charges for 
providing the Banking Service.

3.  When we introduce new Services we may provide them on 
supplementary terms which will be notified to you from time to 
time in accordance with these Terms.

4.  We may modify the Terms on not less than 30 days notice to you 
or such shorter period (other than in the case of any variations to 
our charges) as is necessary for the e�ective operation of the 
Banking Services.

5. The contract may be terminated by either party giving not less than 
30 days notice to the other.

E. Agency, Notices and Law:

1. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination or objection by the Account 
holder, by serving a notice for at least (30) days as of the date of 
dispatch through any of the communication means stipulated in 
this Form whether email or mail.

2. We may at time appoint one or more agents to provide all or any 
Banking Service and references to "we", "us" or "our" will include 
references to such agents.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such notices 
and advises will be deemed to have been received by you:

• In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

• In the case of notification via the Internet Banking Service.
4. The contract is governed by and construed according to the 

regulations of the Kingdom of Saudi Arabia. Any dispute not 
amicably settled shall be referred to the SAMA Committee for 
settlement of Banking Disputes

5. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

6. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed.

ســـوف لـــن نقوم بتزويـــد أي جهة خارجيـــة بمعلومات تخصكم مالـــم نحصل على   .4
موافقتكم أو حســـبما يتطلبه النظام.

قـــد يطلب منـــا من حين لآخر إعطـــاء معلومات تخصكم إلـــى جهات أو وكالات   .5
حكوميـــة أو قضائيـــة أو إشرافــــيه أو بنوك مراســـلة خارجيـــة ( لتنفيذ الحوالات 

فقط ) أو وكالات . 
إن هدفنا هو تحديـــث المعلومات الخاصة بكم   .6

إننـــا نملـــك انظمـــة أمنيـــة فعالـــة مصممـــة لمنـــع الوصـــول غيـــر المفـــوض   .7
للمعلومات الخاصة بكم من قبل أي شـــخص بما فــــي ذلك موظفينا.

يتعيـــن على البنك الســـعودي الأول والشـــركات المرتبطة به وكافـــة موظفينا   .8
والاطـــراف الاخـــرى التي يمكنها الوصـــول إلى المعلومات الخاصـــة بكم مراعاة 

واجبات الســـرية المتبعة لدينـــا وايضا مبادئ الخصوصية.
بحفاظنـــا علـــى هـــذه المبـــادئ والتزامنا بها فإننا فــــي البنك الســـعودي الأول   .9

نضمن احترام الثقـــة المتأصلة التي تولونا اياها.

الرسوم ، الشروط الاضافــــية ، تعديل وأنهاء الاتفاقية: د. 
 

انكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفـــة المعتمدة لدينـــا ( إن وجد ) والخاص   .1
بتقديـــم الخدمـــات المصرفية حســـبما نبلغكم به من وقت لآخـــر ويجوز لنا تغيير 
هذه الرســـوم وفترات ومواعيد دفعها بعد إعطائكم إشـــعارا لا تقل مدته عن 

30 يوماً.
انكـــم تفوضونـــا بقيـــد قيمـــة كافـــة الرســـوم المتعلقـــة بتقديـــم الخدمـــات   .2

المصرفية على أي من حســـاباتكم.
عندما نطرح خدمات جديدة فقد نقدمها بموجب شـــروط إضافية والتي ســـيتم   .3

ابلاغكم بها من وقت لآخر وفقا لهذه الشـــروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب اشـــعار لكم لا تقل مدته عن 30 يوماً أو فترة   .4
أقل (باســـتثناء حالات تعديل الرســـوم المطبقة لدينا ) حســـب الضرورة بهدف 

التشـــغيل الفعال لخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

يجـــوز لأي مـــن الطرفين إنهـــاء هذا العقد بإعطاء الطرف الاخر إشـــعاراً لا تقل   .5
30 يوماً. مدته عن 

والقانون: الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ 
 

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .1
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

قـــد نعين فــــي بعض الاوقـــات وكيلا أو اكثر لتقديـــم كل أو جزء من الخدمات   .2
المصرفيـــة وبالتالـــي فـــإن الاشـــارة بصيغة المتحـــدث ( مثل : نحـــن ، إننا ، لنا ) 

الوكلاء. تشمل هؤلاء 
يجـــوز تقديـــم كافـــة المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكـــم بموجب هذه   .3
الشـــروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشـــروط ) خطيا أو آليا بواســـطة 
خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر شـــبكة الانترنـــت وتعتبـــر كافـــة المذكـــرات 

والاشـــعارات بأنها استلمت من قبلكم :
فــــي حال الارســـال بالبريد المســـجل، الى أخر عنوان تم تزويدنا به من قبلكم.  •

فــــي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.  •
يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .4
العربيـــة الســـعودية ويوافـــق الطرفان على اختصـــاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفيـــة التابعـــة للبنك الســـعودي المركزي فــــي حل النزاعـــات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.
البنـــك مطالب بالتصرف طبقاً للقوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة   .5
العربيـــة الســـعودية فيمـــا يتعلـــق بمكافحة غســـيل الامـــوال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حســـب ما يراه مناســـباً فيما يخص العلاقة أو   .6
المعامـــلات المالية المنفـــذة المرتبطة بها وفقـــاً لأي عقوبات تفرضها الامم 
المتحـــدة / الاتحـــاد الاوربـــي / مكتـــب مراقبـــة الاصـــول الاجنبيـــة (OFAC).أو 

محلياً. المفروضة  العقوبات 

F. ATM Card / Debit Card
The Card shall be used by the Accountholder for performing Banking 
transactions on the Accountholder’s Account by electronic means such 
as ATM’s or POS or through services o�ered directly by SAB or through 
other parties on behalf of SAB inside or outside of the KSA.
1. The Card remains the property of the Bank and shall be returned 

immediately by the Cardholder at the request of the Bank.
2. Immediately on receipt of the Card, the Cardholder will sign with 

a ballpoint pen, in the panel marked “Cardholder’s Signature” on 
the back of the Card. Such signature to be in the same style and 
form as that provided to the Bank on the form applying for the 
Card.

3. The Bank reserves the right to withdraw or cancel the Card, 
and/or any of the facilities provided by usage of the Card, at any 
time, with or without cause, or with or without prior notice to the 
Cardholder.

4. The Cardholder may cancel the Card with or without prior notice, 
or with or without cause, by returning it to the Bank with written 
instructions to this e�ect. The obligations of the Cardholder 
herein shall cease only when all outstanding transactions using 
the Card have been settled to the satisfaction of the Bank.

5. The Cardholder will be responsible for all Card facilities granted 
by the Bank in respect of the Card.

6. The Cardholder will exercise every possible care to prevent the 
Card from being used by any other person, and from being lost or 
stolen, and shall notify the Bank immediately and confirm to the 
Bank in writing in case of theft or loss of the Card. It is 
understood the Bank will not be liable for transactions prior to 
receipt of written notification of loss or theft of the Card.

 The loss or theft or any unauthorised use of the Card should be 
reported immediately upon discovery to the Bank's Card Centre 
on telephone no. 920007222, and immediately confirmed by fax 
or in writing. However, it is understood that any telephone or fax 
notification is neither binding on the Bank nor can it release the 
Cardholder from responsibility and liabilities unless written 
confirmation of the loss of the Card is received by the Bank.

 The Bank will be under no obligation to issue a replacement Card 
to the Cardholder following its loss or theft. In case the Bank 
agrees to issue a replacement Card, such Card will be subject to 
the prevailing replacement Card fee. Any replacement Card 
issued by the Bank to the Cardholder shall be subject to the same 
Terms and Conditions with the same benefits, facilities and 
obligations, and shall be considered in all cases as part of the 
principal or original Card and not a separate or standalone Card.

7. The Bank will include all transactions e�ected by use of the Card 
in the periodic Statement issued to the Cardholder.

8. The Bank's record of transactions processed by the use of the 
Card shall be conclusive and binding in all cases.

9. The Cardholder is not entitled to overdraw the Account with the 
Bank or to withdraw/transfer funds by use of the Card in excess 
of the available balance in the Account.

10. The Bank will enable the Accountholder to set his Personal 
Identification Number (PlN) via ATM machine or in any way it 
deems fit. The PIN is strictly confidential and must not be 
disclosed to another party under any circumstances.

 The Cardholder shall not keep any written record of the PIN in any 
place, or in a manner which may enable another party to use the 
PIN and Card.

11. The Cardholder shall at all times remain liable for any transaction 
made by use of the Card and shall indemnify the Bank against all 
loss/damage howsoever caused by any unauthorised use of the 
Card or related PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
usage of the Card and related PIN to be authentic.

بطاقة الصرف الآلي: و. 
تســـتخدم البطاقـــة مـــن قبـــل حاملهـــا لإنفـــاذ معاملات بنكيـــة على حســـاب صاحب 
البطاقـــة من خلال الوســـائط الالكترونية كأجهزة الصـــراف الالكتروني أو نقاط البيع 
أو مـــن خـــلال خدمات يقدمها البنك مباشـــرة أو من خلال طرف آخـــر نيابة عن البنك 

داخل المملكة العربية الســـعودية أو خارجها.
تظـــل البطاقة ملكاً للبنك وعلى حامل البطاقة إعادتها فوراً عند طلب البنك   .1

لذلك.
علـــى حامل البطاقـــة التوقيع على البطاقة بقلم الحبر الناشـــف فــــي المكان   .2
المخصص لذلك والذي يحمل عبارة توقيع حامل البطاقة فــــي الجهة الخلفــــية 
للبطاقـــة وذلـــك فـــوراً عنـــد تســـلّمها على أن يكـــون هـــذا التوقيـــع مطابقاً 

لتوقيعه المثبـــت على نموذج طلب البطاقة.

يحتفظ البنك بحق ســـحب أو إلغـــاء البطاقة و/أو أية خدمات مقدمة بموجب   .3
اســـتخدام البطاقة فــــي أي وقت بسبب أو بدون ســـبب أو بإخطار مسبق أو 

البطاقة. لحامل  بدونه 

يجوز لحامل البطاقة إلغاء البطاقة بإخطار مســـبق أو بدونه وبسبب أو بدونه   .4
وذلـــك بإعادتهـــا إلـــى البنـــك بموجـــب تعليمات خطيـــة لهذا الغـــرض وتنتهي 
التزامـــات حامـــل البطاقـــة الواردة هنـــا فقط بعد تســـوية جميـــع المعاملات 

المســـتحقة التي تمت باســـتخدام البطاقة بالشكل الذي يرضي البنك.

يكـــون حامل البطاقة مســـؤولاً عن جميع خدمـــات البطاقة الممنوحة من قبل   .5
البنك فــــيما يتعلق بتلك البطاقة.

علـــى حامـــل البطاقـــة أن يبـــذل كل ما فــــي وســـعه للحيلولة دون اســـتخدام   .6
البطاقـــة مـــن قبل شـــخص آخـــر أو فقدانها أو ســـرقتها وأن يبلـــغ البنك فوراً 
ويؤكد خطياً أي ســـرقة أو فقدان للبطاقة ومـــن المفهوم أن البنك لن يعتبر 
مســـؤولاً عـــن أية معامـــلات تتم قبـــل تلقيه إشـــعاراً خطياً يفــــيد بفقدان أو 

البطاقة. سرقة 

يجب على حامل البطاقة بمجرد اكتشـــافه فقدان أو ســـرقة أو أي اســـتخدام   
غيـــر مفـــوض للبطاقة إبـــلاغ مركز الخدمـــة المباشـــرة الهاتـــف المجاني رقم 
920007222 وتأكيـــد ذلك فوراً عن طريق الفاكـــس أو خطياً. ومن المعلوم 
أن أي إشـــعار بالهاتـــف أو الفاكـــس لـــن يعتبر ملزمـــاً للبنك ولا يعفــــي حامل 
البطاقـــة مـــن المســـؤولية والالتزامـــات مـــا لم يتســـلم البنـــك تأكيـــداً خطياً 

البطاقة. بفقدان 

لا يعتبـــر البنـــك ملزماً بإصـــدار بطاقة بديلة إلـــى حامل البطاقـــة بعد فقد أو   
ســـرقة بطاقته وفــــي حال موافقـــة البنك على إصدار بطاقة بديلة فســـوف 
تخضـــع هذه البطاقة للرســـوم المطبقة علـــى البطاقات الصادرة كبدل فاقد 
كمـــا أن أيـــة بطاقـــة بديلة يصدرهـــا البنك إلـــى حامل البطاقة ســـوف تخضع 
لنفس الشـــروط والأحكام وبنفس المزايا والخدمات والالتزامات وتعتبر فــــي 
كل الأحـــوال جـــزءاً مـــن البطاقـــة الأساســـية أو الأصليـــة وليســـت كبطاقـــة 

مستقلة. أو  منفصلة 

يقيد البنك جميع المعاملات الناشـــئة عن اســـتعمال البطاقة فــــي الكشوف   .7
الدوريـــة الصادرة إلى حامل البطاقة.

تعتبـــر ســـجلات البنك الخاصـــة بالمعاملات الناشـــئة عـــن اســـتعمال البطاقة   .8
نهائية وملزمة فــــي جميع الحالات.

لا يحق لحامل البطاقة أن يتجاوز باســـتخدام البطاقة رصيد حســـابه لدى البنك   .9
أو أن يســـحب أو يحول مبالغ باســـتخدام البطاقة تتجاوز رصيد الحساب المتاح.

ســـوف يســـمح البنـــك لحامـــل البطاقة ضبـــط رقمه الســـري لاســـتخدامه مع   .10
البطاقـــة عـــن طريـــق ماكينة الصراف الآلـــي أو أية طريقة أخـــرى يراها البنك 
مناســـبة. ويعتبـــر الرقم الســـري بالغ الســـرية ويجب عدم إفشـــائه لأي طرف 
مهمـــا كانـــت الظروف. على حامل البطاقة عدم حفظ أي ســـجل خطي للرقم 
ن طرفاً آخراً من استخدام  السري فـي أي مكان أو بأي طريق آخر مما قد يمكَّ

والبطاقة. السري  الرقم 

يظل حامل البطاقة فــــي كل الأوقات مسؤولاً عن أية معاملة يتم تنفــــيذها   .11
باســـتخدام البطاقـــة ويجـــب عليـــه تعويض البنك عـــن جميع الخســـائر/ الأضرار 
مهما كانت والناشـــئة من الاســـتخدام غير المفوض للبطاقة أو الرقم السري 
الخـــاص بها ويحـــق للبنك اعتبـــار جميع اســـتخدامات البطاقة والرقم الســـري 

الخـــاص بها بأنها فعليـــة وتمت من قبل حاملها.

12. The Bank will debit the Account of the Cardholder according to 
its prevailing Tari� of Charges, or as announced by the Bank from 
time to time, for use of the Card, including joining, annual, 
replacement and individual transaction fees as applicable 
whether inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia.

13. Withdrawals in currencies other than Saudi Riyals will be debited 
to the Cardholder's Account after conversion to Saudi Riyals at 
the Bank's selling rate of exchange for the related foreign 
currency as determined by the Bank on the day of conversion. 
The Cardholder agrees to comply with all exchange control 
regulations from time to time in force which may be a�ected by 
using the Card and to indemnify the Bank in respect of any loss, 
claim, or expense incurred by the Bank as a result of 
non-compliance with any such regulations. The Cardholder 
authorises the Bank to debit the Account with any taxes, duties, 
charges or any other Government impositions on this Account.

14. Should any ATM used by the Accountholder fail to dispense the 
amount requested, the Accountholder shall report this event 
immediately in detail to the institution operating the ATM and to 
the Bank in the form required by the Bank. Subject to su�cient 
proof, the Bank will credit the Accountholder Account with the 
amount previously debited in excess of the funds paid and the 
Accountholder will repay on demand to the Bank the amount 
paid by any ATM in excess of the amount requested, or 
dispensed by the ATM, or credited to the Cardholder’s Account.

15. Cash deposited at Cash Deposit Machine (CDM) will be instantly 
credited to the Customer Account, as per the input by the 
Customer. Bank will not be held liable for any errors/omissions 
made by the Customer while performing the transaction. The 
information contained in the Bank’s journal would serve as an 
evidence in any disputes and the Bank’s decision will be final and 
binding on the Customer.

16. The Bank shall not be liable for any refusal of any merchant 
establishment to honour the Card on any POS terminal or in any 
other form, nor will the Bank be responsible in any way for any of 
the goods or services supplied to the Cardholder for which 
payment was made by use of the Card. Complaints against the 
merchant should be resolved by the Cardholder with the 
merchant establishment and no claim by the Cardholder against 
the merchant establishment will relieve the Cardholder from any 
obligation to the Bank. Any refund due to the Cardholder from 
the merchant shall be obtained by the Cardholder direct from the 
merchant and not from the Bank.

 The value of the purchase of goods, or services, e�ected by the 
use of the Card in a POS terminal or any payments made by the 
Card at an establishment will be debited to the Cardholder’s 
Account. The Cardholder’s failure to sign any receipt will not 
relieve the Cardholder from liabilities to the Bank in respect 
thereof.

17. The Bank will not be liable for any failure to provide any service 
or to perform any obligation hereunder, where such failure is 
attributable, whether directly or indirectly, to any dispute or other 
circumstances beyond its control. The Bank will not be liable for 
any consequential or indirect damage arising from or related to, 
the use of the Card on any ATM, POS or other terminal, the 
temporary insu�cient of funds in the ATM, or the malfunction / 
failure of such equipment.

18. Card transactions for purchases, withdrawal, transfers and 
payments are subject to the respective daily total and individual 
transaction limits as determined by the Bank and other parties 
accepting the Card from time to time.

يقيد البنك على حســـاب حامل البطاقة حســـب التعرفـــة المعتمدة لديه حينئذ   .12
أو حســـبما يعلنـــه البنـــك من وقـــت لآخر الرســـوم المســـتحقة عن اســـتخدام 
البطاقة وتشـــمل رســـوم الاشـــتراك والرســـوم السنوية ورســـوم الاستبدال 
وكذا رســـوم المعاملات فــــيما يتعلق باســـتخدام جهاز الصـــرف الآلي ونقاط 
البيع وذلك حســـب سريانها ســـواء داخل أو خارج المملكة العربية السعودية.

ســـوف تقيد الســـحوبات التي تتم بعملات أخرى خلاف الريال الســـعودي على   .13
حســـاب حامل البطاقة بعد تحويلها الى الريال السعودي بسعر الصرف السائد 
لـــدى البنك فــــيما يتعلق بالعملـــة ذات العلاقة وذلك حســـبما يحدده البنك 
فــــي يـــوم اجـــراء التحويـــل ويوافق حامـــل البطاقة علـــى التقيد بـــكل أنظمة 
الرقابـــة علـــى الصـــرف والتـــي تكـــون نافذة مـــن وقت لآخـــر والتي قـــد تتأثر 
باســـتخدام البطاقة كما يوافق على تعويض البنك عن أي خســـارة أو مطالبة 
أو مصاريـــف يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لعـــدم الالتزام بـــأي من هـــذه الأنظمة 
ويفـــوض حامـــل البطاقة البنك بأن يقيد على حســـابه أي ضرائب أو عوائد أو 

مصاريف أو أي رســـوم أخرى قد تفرضها الحكومة على هذا الحســـاب.

فــــي حـــال عدم صرف الجهـــاز للمبلغ المطلـــوب فعلى صاحب الحســـاب إبلاغ   .14
ذلـــك فـــوراً وبالتفصيـــل إلـــى المؤسســـة التـــي يتبع لهـــا الجهاز وإلـــى البنك 
بالشـــكل المطلـــوب مـــن قبل البنـــك وإذا ما توفر الدليل الكافــــي فســـوف 
يقـــوم البنـــك بقيـــد المبلغ المخصوم ســـابقاً زيادة عن المبلغ المتســـلم فــــي 
حســـاب صاحـــب البطاقة على أن صاحب الحســـاب يتعهد عنـــد الطلب برد أي 
مبلـــغ يصرفه الجهاز زيادة عن المبلغ المطلوب أو المصروف بواســـطة الجهاز 

أو تم قيده فــــي حساب حامل البطاقة.

ســـوف يتم قيد الإيداعـــات النقدية فــــي جهاز الإيداع النقدي فوراً بحســـاب   .15
العميـــل حســـب البيانـــات المدخلـــة مـــن قبـــل العميـــل. ولـــن يتحمـــل البنـــك 
مســـؤولية أي خطأ أو ســـهو من قبل العميل أثناء تنفــــيذ المعاملة. وســـوف 
تســـتخدم المعلومات المضمنة بســـجلات البنك كإثبـــات بخصوص أي خلاف، 

كما أن قرار البنك ســـوف يكـــون نهائياً وملزماً للعميل.

لا يتحمـــل البنـــك أية مســـؤولية بخصـــوص رفض أيـــة مؤسســـة تجارية قبول   .16
البطاقـــة فــــي أي جهاز تســـديد إلكتروني أو بأي شـــكل آخـــر، ولا يعتبر البنك 
مســـؤولاً بأي شـــكل من الأشـــكال عن أيـــة بضائـــع أو خدمات يتـــم تقديمها 
لحامل البطاقة والتي يتم تســـديد قيمتها باســـتخدام البطاقة وبناء على ذلك 
يتعين على حامل البطاقة حل شـــكاويه ضد المؤسسة التجارية مع المؤسسة 
نفســـها، مـــع مراعـــاة أن أي مـــن تلـــك الشـــكاوي المرفوعة ضد المؤسســـة 
التجارية لن تعفــــي حامل البطاقة من أي من التزاماته تجاه البنك ويجب على 
حامل البطاقة اســـترداد أية مبالغ مستحقة له من المؤسسة التجارية مباشرة 

البنك. وليس من 

تقيد على حســـاب حامل البطاقة قيمة كل مشـــتريات السلع أو الخدمات التي   
تتم باســـتخدام البطاقة عن طريق وحدة التسديد الإلكتروني عند منافذ البيع 
لدى أي مؤسسة تجارية أو أي مدفوعات تمت باستخدام البطاقة، وإن عدم 
توقيـــع حامـــل البطاقة على أي إيصال لن يعفــــيه من مســـؤولياته تجاه البنك 

بذلك. يتعلق  فـيما 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن عدم توفــــير أية خدمة أو تنفــــيذ أي التزام وارد   .17
بهذه الشـــروط بســـبب أي نزاع أو ظروف أخرى خارج إرادته ســـواءً أكان ذلك 
بطريقة مباشـــرة أو غير مباشـــرة كما لن يكون مسؤولاً عن أية أضرار مباشرة 
أو غيـــر مباشـــرة ناتجـــة عن أو متعلقة باســـتخدام البطاقة فــــي أي من أجهزة 
الصـــرف الإلكترونـــي أو وحدات التســـديد الإلكتروني عند منافـــذ البيع أو أية 
وحـــدات أخـــرى أو عـــدم توفـــر الأمـــوال بصفـــة مؤقتـــه فــــي جهـــاز الصراف 

الإلكتروني أو عند تعطل أو فشـــل أي من تلك الأجهزة.

تخضـــع معامـــلات البطاقة الخاصة بالمشـــتريات والســـحب النقـــدي والتحويل   .18
والدفـــع لحدود المعاملات اليومية الإجمالية والفردية حســـبما يحددها البنك 

والأطراف الأخرى التـــي تقبل البطاقة من وقت لآخر.

19. The Cardholder may, at the Bank’s discretion and subject to 
SAMA regulation, request to increase/decrease of his/her Card 
daily transaction limit. In case of increase in the transaction limit, 
the Cardholder accepts and bears full responsibility for the 
associated risk that may arise due to higher exposure.

20. SAB Debit Card can be used for purchases and cash withdrawals 
within and outside KSA, subject to daily limits which are 
determined by the bank automatically at the time of issuance of 
the card in accordance with the relevant laws and regulations:

A) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
B) Daily purchases- POS limit is SAR 20,000.00
C) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
21. The customer can change the daily limit of SAB Debit card for 

purchases-POS or e-commerce transaction by using all SAB 
electronic channels at any time.

22. Online purchases will be activated by the bank automatically 
when the customers activates his debit card. The customer can 
de-activate online purchases through the Internet using SAB 
electronic channels.

23. The customers acknowledges that he will be fully responsible for 
all transactions executed through the internet, and that the 
customer approves all the procedures that the bank will take to 
process the transactions.

24. Atheer will be activated by the bank automatically when the 
customer activates the card and allows the card holder to make 
electronic payments within the limit specified by the Bank 
through infra-red exposure with the POS terminal without 
entering the PIN or a onetime passwords.

25. The customer hereby acknowledge their awareness of the risks 
associated with ultra-PIN Atheer connection and that they shall, 
in all cases, be fully responsible for all transactions executed in 
this manner. The bank reserves the right to unilaterally change 
the limit of payment in accordance with relevant regulations 
without notifying the customer.

G. SAB Phone

1. Definitions:
 Unless the context otherwise requires, the following terms shall 

have the following meanings:
 “Accounts” means the Primary Account and the Customer's other 

accounts with the bank which the Customer has designated and 
the Bank has agreed to e�ect transactions.

 “SAB Phone” means Automated Telephone Banking Service.
 “Customer” means the natural person who has applied for SAB 

Phone.
 “PIN” means the Personal Identification Number issued by the 

Bank to the Customer in connection with SAB Phone and includes 
any replacement number.

 “Primary Account” means the Customer’s account with the Bank 
which the Customer has designated and the Bank has agreed to 
perform transactions.

 “Transaction” means a utilization of any of the banking facilities 
available through the use of SAB Phone and includes any utilization 
that may be unAuthorised by the customer or otherwise fraudulent 
or dishonest.

2. The Customer shall be liable for all transactions processed by the 
use or purported use of SAB Phone and/or the PIN for any purpose 
whatsoever, with or without Customer’s knowledge or consent. 
The Customer waives all rights and remedies against the Bank in 
respect of any loss arising from unauthorised use of SAB Phone 
and/or PIN.

يجـــوز لحامـــل البطاقـــة، وفقاً لتقدير البنك وحســـب أنظمة البنك الســـعودي   .19
المركـــزي، طلـــب زيادة أو تخفــــيض حـــد المعامـــلات اليوميـــة. ويتحمل حامل 
البطاقـــة كامـــل المســـؤولية عـــن المخاطر المرتبطة والتي قد تنشـــأ بســـبب 

زيادة هذا الحد.

يمكن اســـتخدام بطاقة الأول المصرفية للســـحب النقدي وللمشـــتريات داخل   .20
وخـــارج المملكـــة وفقاً للحـــدود اليومية التاليـــة والتي يحددها البنك بشـــكل 
تلقائـــي وقت إصدار البطاقة بما يتوافق مع الأنظمة واللوائح ذات العلاقة:

الســـحب النقدي: 5,000.00 ريال سعودي أ) 
المشـــتريات عبر نقاط البيع: 20,000.00 ريال سعودي ب) 
الشـــراء عبر شبكة الإنترنت: 5,000.00 ريال سعودي  ج) 

يمكـــن للعميـــل تغير الحد اليومي للبطاقة الخاص بالمشـــتريات عبر نقاط البيع   .21
أو الشـــراء عبر شـــبكة الانترنت فقط مـــن خلال القنـــوات الالكترونية التابعة 

للأول في أي وقت.
تكون خدمة الشـــراء عبر شـــبكة الإنترنت مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيل   .22
العميـــل لبطاقة الأول المصرفيـــة. ويمكن للعميل إيقاف خاصية الشـــراء عبر 
شـــبكة الانترنت من خلال القنوات الالكترونية التي يوفرها البنك. كما يمكن 
للعميـــل تفعيـــل خاصيـــة الشـــراء عبـــر شـــبكة الإنترنـــت مـــرة أخـــرى من خلال 

للأول. الالكترونية  القنوات 
يقـــر العميـــل بعلمه و يتحمل كامل المســـؤولية عن جميـــع العمليات التي تتم   .23
على بطاقة الأول المصرفية من خلال شـــبكة الإنترنت وموافقته على جميع 
الإجـــراءات التي ســـيتخذها المصرف على حســـابه لإتمام عمليات الشـــراء عبر 

الإنترنت. شبكة 
تكـــون خدمـــة أثير مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيـــل العميل لبطاقة الأول   .24
المصرفيـــة، حيث تتيح خدمـــة أثير لحاملي بطاقة الأول اســـتخدامها في إجراء 
عمليـــات المشـــتريات عبر نقـــاط البيع بدون إدخال الرقم الســـري للبطاقة من 
خـــلال تقنيـــة الاتصال قريب المدى، حيـــث يقوم العميـــل بتمرير بطاقة الأول 

أمـــام جهازنقاط البيع الخاص بذلك.
يقرالعميـــل بعلمـــه بالمخاطـــر المصاحبـــة لإجـــراء العمليـــات عـــن طريـــق هذه   .25
الخدمـــة ويتحمـــل كامـــل مســـؤولية العمليـــات التـــي تتـــم من خلالهـــا. ويحق 
للمصـــرف تعديـــل حد الدفع بمـــا يتوافق مع الأنظمـــة واللوائح ذات العلاقة 

دون الحاجة إلى اســـتيفاء موافقة العميل.

ز. التعامل المصرفــــي عبـــر هاتف الأول (مركز خدمة العملاء)

تعاريـــف:   .1
ما لم يتطلب النص خلاف ذلك ، فســـوف يكـــون للمصطلحات التالية المعاني   

أمامها: الموضحة 
"الحســـابات" تعني الحســـاب الرئيســـي وحســـابات العميل الأخرى لـــدى البنك   
والتـــي أختارهـــا العميـــل ووافـــق البنـــك عليهـــا لتنفــــيذ العمليـــات علـــى هذه 

الحسابات.
"هاتـــف الأول" تعني الخدمة الآلية للتعامل المصرفــــي عن طريق الهاتف.  

"العميل" يعني الشـــخص الطبيعي الذي قدم طلباً للحصول على هاتف الأول.  

"رقم التعريف الشـــخصي" يعني الرقم الســـري الصادر من قبـــل البنك للعميل   
بخصوص هاتف الأول ويشـــمل التعريف أي رقم بديل.

"الحســـاب الرئيســـي" يعنـــي حســـاب العميل لدى البنـــك الذي إختـــاره العميل   
ووافق عليه البنك لتنفــــيذ العمليات على هذا الحســـاب.

"العمليـــة" تعني إســـتخدام أي مـــن الخدمات المصرفــــية المتوفـــرة من خلال   
هاتف الأول حتى لو كان ذلك الاســـتخدام من قبل شـــخص غير مخول من قبل 

العميـــل أو عن طريق التحايل أو الغش.

يعتبر العميل مســـئولا عن جميع العمليات التي تتم أو يعتقد أنها تتم بواســـطة   .2
اســـتخدام هاتف الأول و/أو الرقم الســـري لأي غرض مهما كان ســـواء بعلم / 
دون علـــم أو بموافقـــة / دون موافقـــة العميـــل. ويتنـــازل العميـــل عـــن جميع 
الحقوق والتعويضات تجاه البنك بخصوص أي خســـارة تنشـــأ بسبب الاستخدام 

غير المفوض للخدمة المباشـــرة و/أو الرقم السري.

3. The Customer shall:
3.1 Maintain the secrecy of the PIN and notify the Bank immediately if 

the PIN becomes known to any unAuthorised persons.
3.2 Cooperate fully with the Bank in the event of any investigations or 

litigation relating to SAB Phone or its use.
3.3 Be liable for the amounts debited to his account due to use of SAB 

Phone Service.
3.4 Authorise the Bank to debit his account with the annual service fee 

for the use of SAB Phone as fixed by the Bank from time to time.
3.5 The Bank shall be entitled to debit the Customer's Primary Account 

for any charges levied from time to time for services requested via 
SAB Phone.

3.6 Accept Advices/Statements for all transactions and to treat same 
as binding and final unless complained in writing or through 
dedicated telephone numbers of "SAB Phone Service" within thirty 
days of the issue thereof.

4. The Customer shall forthwith notify the Branch of the Bank at 
which the Primary Account is maintained via Telephone to be 
followed by confirmation in writing upon the occurrence of any of 
the events set out below:

4.1 the use of SAB Phone by any person other than the Customer.
4.2 the loss or theft of the PIN or when the PIN becomes known to any 

person other than the Customer.
4.3 the commencement of bankruptcy or other execution proceedings 

against the customer.
4.4 the death or legal disability of any one or more holders of a joint 

account.
5. Upon receipt by the Bank of such telephone notification the Bank 

shall be entitled at its sole discretion to:
5.1 suspend the SAB Phone service.
5.2 at the customer's request to set a new PIN, the Bank will enable 

him/her to set a new PIN via SAB Phone Toll Free number.
5.3 terminate SAB Phone service
5.4 For a joint account, freeze the account and suspend SAB Phone 

service until the survivor/ survivors establish their right to the 
account either amicably or by a court decision. The Bank at its sole 
discretion would decide whether to continue the account in light of 
the legal documents submitted by survivor/ survivors or not.

 The Customer shall be liable for all transactions e�ected until the 
PIN has actually been cancelled or a new PIN issued, whichever is 
the later. The Bank shall have no obligation to check that the event 
described in notification is in fact true.

6. The Bank shall not be liable for any loss, damage or expense 
howsoever incurred by the Customer arising directly or indirectly 
out of or in connection with:

6.1 the exercise by the Bank of its rights mentioned herein.
6.2 the closure, repair, malfunction or failure of or defect in SAB Phone 

or other machine data processing system or telephone or 
transmission link.

6.3 any event outside the Bank's control.
7. The Customer shall indemnify the Bank against all loss, damage 

and expense (including all legal costs) howsoever caused which 
the Bank may sustain or incur arising directly or indirectly out of or 
in connection with:

7.1 any use or purported use whatsoever of SAB Phone by the 
Customer or any other person.

7.2 any breach or noncompliance with the terms and conditions herein 
by the Customer.

7.3 the negligence of the Customer with respect to the use or 
purported use of SAB Phone.

7.4 the enforcement by the Bank of its rights hereunder by any means.
8. The Bank shall be entitled to terminate SAB Phone and to change 

the services available through SAB Phone at any time without prior 
notice to the customer at its sole and absolute discretion without 

يلتـــزم العميل بما يلي:  .3
المحافظـــة على ســـرية الرقم الســـري وإشـــعار البنك فوراً إذا مـــا أصبح الرقم   3.1

السري معروفاً لدى أشـــخاص آخرين غير مخولين.
التعـــاون الكامـــل مع البنك فــــي حالة أيـــة تحقيقات أو دعـــاوى تتعلق بهاتف   3.2

الأول أو استخدامها.
تحمل جميع المبلغ المقيدة على حســـابه نتيجة اســـتخدام هاتف الأول.  3.3

تفويـــض البنك بأن يقيد على حســـابي/ حســـابنا رســـم الخدمة الســـنوي مقابل   3.4
اســـتخدام هاتف الأول وذلك حســـبما يحدده البنك من وقت لآخر.

يكـــون للبنـــك الحق بـــأن يقيـــد على حســـاب العميل الرئيســـي أية رســـوم يتم   3.5
احتســـابها من وقت لآخر مقابل الخدمـــات المطلوبة عن طريق هاتف الأول.

قبول الإشـــعارات / الكشـــوف لجميـــع المعامـــلات واعتبارها صحيحـــة ونهائية   3.6
وبينـــة قاطعـــة وملزمه له ما لـــم يتم الاعتراض عليهـــا خطياً أو من خلال أرقام 

الهاتـــف المخصصة للخدمة المباشـــرة وذلك خلال ثلاثون يوماً من إصدارها.

على العميل إشـــعار فـــرع البنك الذي يحتفظ لديه بحســـابه الرئيســـي فوراً عن   .4
طريـــق الهاتف وتأكيد ذلك خطيـــاً عند حدوث أي من الحالات التالية:

إســـتخدام هاتف الأول من قبل شخص آخر خلاف العميل.  4.1
فقد أو سرقة الرقم السري أو إذا أصبح الرقم السري معروفاً لدى أي شخص   4.2

العميل. أخر خلاف 
عنـــد بدء حصول إفلاس أو إجراءات تنفــــيذية أخرى ضد العميل.  4.3

وفـــاة أو فقـــدان الأهليـــة القانونيـــة لأي فـــرد أو أكثـــر من أصحاب الحســـاب   4.4
المشترك.

عنـــد تســـليم البنـــك لمثل هذه الإشـــعار الهاتفــــي، فـــإن البنك يكـــون مخولاً   .5
بمحض اختياره لإجراء الآتي:

إيقاف هاتف الأول.  5.1
عند طلب العميل ضبط رقم ســـري جديد فإن البنك ســـوف يسمح له/لها ضبط   5.2

رقم ســـري جديد عن طريق هاتف هاتف الأول المجاني.
إنهاء هاتف الأول.  5.3

فــــي حالة الحســـاب المشـــترك يتم تجميد الحســـاب وإيقاف هاتف الأول حتى   5.4
يثبت الشـــريك الحي/الشركاء الأحياء الحق فــــي الحســـاب إما بطريقة ودية أو 
عـــن طريـــق قرار مـــن المحكمة. والبنك غيـــر ملزم بالقيام بفحـــص صحة الحدث 
الموصوف فــــي الإشعار. وسوف يقرر البنك بناء على تقديره بمفرده استمرار 
أو عـــدم اســـتمرار الحســـاب علـــى ضـــوء المســـتندات القانونيـــة المقدمة من 

الأحياء. الحي/الشركاء  الشريك 
وفــــي كل الأحوال يكون العميـــل ملزماً بجميع العمليـــات المنفذة إلى أن يتم   

إلغاء الرقم الســـري أو إصدار رقم ســـري آخر ، أيهما يحدث آخراً 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن أية خســـائر أو إضرار أو مصاريف يتكبدها العميل   .6
والتي تنشـــأ بطريقة مباشرة أو غير مباشرة فــــيما يتعلق بالآتي:

ممارسة البنك لحقوقه المذكورة فــــي هذه الاتفاقية.  6.1
إغـــلاق أو إصـــلاح ، أو تعطل أو خلل فــــي هاتف الأول أو أي جهـــاز آخر لنظام   6.2

معالجة البيانات أو الهاتف أو أي وســـيلة نقل .

أي حدث خارج عن إرادة البنك.  6.3
يعـــوض العميل البنك عن جميع الخســـائر والأضرار والمصاريـــف (متضمنة جميع   .7
المصاريـــف القانونية) مهما كان المســـبب لها والتي يمكـــن أن يتكبدها البنك 

أو يتعرض لها مباشـــرة أو غير مباشـــرة من أو بخصوص:

أي اســـتخدام أو ما يعد استخداماً مهما كان للخدمة المباشرة من قبل العميل   7.1
أو أي شخص آخر.

إخـــلال العميـــل أو عـــدم التزامـــه بالأحـــكام والشـــروط المذكـــورة فــــي هـــذه   7.2
الاتفاقية.

إهمال العميل إجراءات إســـتخدام أو ما يعد اســـتخداماً للخدمة المباشرة.  7.3

إنفاذ البنك لحقوقه الواردة فــــي هذه الاتفاقية بأي طريقة مناســـبة.  7.4
يحـــق للبنـــك حســـب إختيـــاره المطلـــق إنهـــاء هاتـــف الأول وتغييـــر الخدمـــات   .8
المتوفـــرة عن طريق هاتف الأول وذلك فــــي أي وقت بدون إشـــعار مســـبق 
للعميل وبدون ذكر الأســـباب وبدون إخلال لحقوقـــه تجاه العميل المذكور بما 

assigning any reason therefor without prejudice to its own rights 
against the Customer hereto including all rights to action for any 
antecedent breach of this Terms and Conditions by the Customer.

9. The use of SAB Phone is subject to the prevailing terms and 
conditions governing the accounts which shall apply in the event of 
any inconsistency with the terms and conditions herein.

10. The Customer hereby agrees to the Bank recording all 
conversations made pertaining to "SAB Phone" and the Bank shall 
not be held liable for any consequences arising out of the recording 
of the messages.

11. The Bank reserves the right to determine the priority of 
transaction(s) against any other existing arrangement(s) 

 with the Bank.
12. All oral instructions received on dedicated telephone numbers will 

remain e�ective notwithstanding the death or bankruptcy / 
liquidation until notice of such death or bankruptcy / liquidation or 
the revocation of the instructions is received by the Bank in writing 
from any of the heirs of the deceased or from a Government 
Authority.

13. No act, delay or omission by the Bank shall operate as a waiver or 
foregoing of all or any of its rights and powers hereunder save only 
by express undertaking to do so in writing.

14. All communications by the Bank to the Customer shall be to the 
last address notified by the Customer to the Bank and shall be 
deemed received five days after it has been deposited in the post. 
The Customer shall be under a duty to advise the Bank immediately 
of any change of address.

H. SAB Online

1. Policy Statement:
 This statement applies to this Web Site which is operated by Saudi 

Awwal Bank (SAB) on the internet.
 Please read the following important information and terms and 

conditions before accessing this web site. By accessing this web 
site you agree to be bound by these terms and conditions. If you do 
not agree to be bound by these terms and conditions please do not 
access this site. The pages in this site provide general information 
about the products and services. The contents of this site are for 
information only. They should not be regarded as complete or 
up-to-date.

 Any application for banking products and facilities will be subject 
to normal approval procedures. Fees and applicable charges may 
be payable in relation to banking products and facilities. Full details 
of fees, terms and conditions and product information in relation to 
banking products and facilities are available from any branch of 
SAB.

 Certain services referred to in this website are intended for 
residents of Saudi Arabia and are not available to overseas 
residents as they may not comply with foreign laws. SAB does not 
provide advice or make recommendations. Investments in shares 
or in other products involve risk and it is your responsibility to make 
any decision regarding investments. This information is not 
intended to provide professional advice and should not be relied 
upon in that regard. Persons accessing these pages are advised to 
obtain appropriate professional advice where necessary.

2. No Warranty:
 SAB does not warrant the accuracy or completeness of this 

information and materials contained in this site and expressly 
disclaim liability for errors or omissions in the information and 
materials and no warranty of any kind can be applied in 
conjunction with the information and materials.

فــــي ذلـــك جميع حقـــوق الإجراءات لأي خرق ســـابق مـــن قبـــل العميل لهذه 
الاتفاقية.

يخضع اســـتخدام هاتف الأول للأحكام والشروط السائدة التي تحكم الحسابات   .9
والتي تطبق فــــي حال أي تناقض مع الأحكام والشروط المذكورة فــــي هذه 

الاتفاقية.
يوافـــق العميـــل بهـــذا على قيـــام البنك بتســـجيل جميـــع المحادثـــات التي تتم   .10
بخصـــوص هاتـــف الأول ولن يكـــون البنك مســـئولا عـــن النتائـــج المترتبة على 

الرسائل/المكالمات. تسجيل 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي تقريـــر أولوية المعامـــلات مقابل أيـــة ترتيبات حالية   .11
أخرى لدى البنك.

ســـوف تبقـــى جميـــع التعليمـــات الشـــفهية الـــواردة من خـــلال أرقـــام الهاتف   .12
المخصصـــة نافذة بغض النظر عن الوفاة أو الإفلاس أو التصفــــية وذلك حتى 
يتلقـــي البنـــك إشـــعاراً خطياً يفــــيده بالوفاة أو الإفـــلاس/ التصفــــية أو إلغاء 

التعليمـــات من ورثة المتوفــــي أو أية جهة حكومية.

لا يعتبر أي تصرف أو تأخير أو إهمال من جانب البنك بأنه تنازل أو تخل عن كل   .13
أو أي من حقوقه أو صلاحياته المذكورة فــــي هذه الاتفاقية ما عدا ما يكون 

بموجـــب تعهد كتابي صريح.
جميـــع اتصالات البنك مع العميل يجـــب أن تكون على احدث عنوان مقدم من   .14
العميل للبنك وتعتبر الرســـالة قد اســـتلمت بعد خمســـة أيام من وضعها فــــي 

البريد وعلى العميل إشـــعار البنك فوراً بأي تغيير فــــي العنوان.

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت (الأول أونلاين) ي. 

المتبعة: والأحكام  القواعد   .1
تنطبـــق هـــذه القواعد والأحـــكام على الموقع الـــذي يديره البنك الســـعودي   

الأول (الأول) على شـــبكة المعلومات الدولية (انترنت).
يرجى قراءة المعلومات الهامة التالية والشـــروط والأحكام وذلك قبل الدخول   
إلـــى هـــذا الموقـــع ، ويعتبـــر دخولكـــم للموقـــع موافقـــة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والأحكام ، وفــــي حالة عدم موافقتكم على هذه الشروط والأحكام 
فــــيرجى منكم عـــدم الدخول إلى الموقـــع . إن المعلومات التي ترد فــــي هذا 
الموقـــع حـــول الخدمـــات والمنتجات التـــي نقدمها هي للاطـــلاع فقط ويجب 

عـــدم التعامل معها على أســـاس أنها كاملة أو محدثة.

يخضع أي طلب للحصول على خدمات مصرفــــية لإجراءات الموافقة الاعتيادية   
، وربما ترتب على تلك الخدمات رســـوم وأجور تستحق الدفع ، ويمكن الحصول 
علـــى كامـــل البيانـــات عـــن تلك الأجـــور والرســـوم وعلـــى الأحكام والشـــروط 
ومعلومـــات عـــن الخدمـــات المصرفــــية المقدمـــة مـــن أي مـــن فـــروع البنك 

السعودي الأول.

أن بعـــض الخدمات الواردة فــــي هـــذا الموقع مخصصـــة للمقيمين فــــي المملكة   
العربيـــة الســـعودية ولا تتوفـــر للمقيميـــن خارجهـــا حيـــث أن تلـــك الخدمـــات قد لا 
تتطابـــق مـــع القوانيـــن الأجنبيـــة ذات العلاقـــة. إن المعلومات التـــي يقدما البنك 
الســـعودي الأول لا يجوز أن يعتبرها العميل توجيهات أو توصيات للاســـتثمار فــــي أي 
شـــركة أو أي مجال آخر ، وأن الاستثمار فــــي الأســـهم أو الخدمات الأخرى قد ينطوي 
على المخاطر وتقع على عاتقكم مسؤولية اتخاذ القرار المناسب حيال الاستثمار فــــي 
تلـــك المجـــالات . وإن المعلومـــات الواردة فــــي هـــذا الموقع لا تهـــدف إلى إعطاء 
استشـــارات متخصصة ويجب عدم الاعتماد عليها فــــي ذلك الخصوص ، وليس البنك 
مسؤولاً عن ما يترتب على الأخذ بها من آثار ، وعلى الأشخاص الذين يدخلون إلى هذا 

الموقع الحصول على استشارات متخصصة حسب الملائم حيثما لزم ذلك.

لا ضمانات:  .2
لا يضمن البنك الســـعودي الأول صحة أو اكتمال المعلومات والمواد الواردة   
فــــي هـــذا الموقـــع ويخلـــي مســـئوليته عن الخطـــأ والســـهو الوارد فــــي تلك 
المعلومـــات ، كمـــا لا يمكن تطبيق أي ضمان مـــن أي نوع كان بخصوص هذه 

والمواد. المعلومات 

3. Limitation of Liability:
 In no event will SAB be liable for any damages, including without 

limitation direct or indirect, special, incidental, or consequential 
damages, losses or expenses arising in connection with this site or 
use thereof or inability to use by any party, or in connection with 
any failure of performance, error, omission, interruption, defect, 
delay in operation or transmission, computer virus or line or system 
failure, even if SAB, or representative thereof, are advised of the 
possibility of such damages, losses or expenses. 

 Hyperlinks to other internet resources are at your own risk; the 
content, accuracy, opinions expressed, and other links provided by 
these resources are not investigated, verified, monitored, or 
endorsed by SAB.

4. Privacy and Security Statement:
 SAB recognises that it is important for you to know how we deal 

with your personal and financial information. SAB appreciates that 
you may be concerned about your privacy and about the 
confidentiality and security information we may gain about you 
on-line. SAB is committed to keeping that information secure.

 We may change the content or services bound on our Web Site at 
any time without notice. Consequently, our Privacy & Security 
Statement may change from time to time. Your continued access 
to, or use of, the Web Site means that you agree to and accept the 
changes we make. Please periodically review the Privacy & 
Security Statement for changes.

 There may also be specific and additional privacy provisions which 
apply to certain sections of our Web Site accounts you hold with us 
or services provided to you, which will operate in addition to the 
provisions of this Privacy & Security Statement.In the event of any 
inconsistency between the provision of this Privacy & Security 
Statement and those other specific and additional provisions, the 
specific and additional provision will prevail.

5. Collection of Personal Information:
 We will not collect any information about you except where you 

knowingly provide it to us through our Web Site. The information 
we collect about you will depend on how you use the facilities 
o�ered by the Web Site.

6. Use and Disclosure of Information:
 We will not use or disclose information collected about you or 

otherwise that for a purpose made known to you, a purpose you 
would reasonably expect, a purpose required, authorised or 
permitted by or under any law, or a purpose otherwise authorised 
by you. You authorise us to provide the services which you have 
sought from SAB.

7. Security:
 We maintain strict security standards and procedures with a view 

to preventing unauthorised access to your data. We use leading 
technologies such as (but not limited to) data encryption, fire walls 
and server authentication to protect the security of your data.

 Unfortunately, no data transmission over the internet can be 
guaranteed as totally secure. If your browser is appropriately 
configured it should tell you whether the information you are 
sending will be secure (generally by displaying an icon such as a 
padlock). The combination of a secure browser at your end and our 
security measures provided you with the best security currently 
available.

 Once SAB receives your information, SAB will take all reasonable 
steps to protect the information it holds in its own system. If we no 
longer need your information, we will destroy or de-identify it.

المسؤولية: تحديد   .3
لن يكون البنك الســـعودي الأول تحت أي ظرف من الظروف مسؤولاً عن أية   
إضـــرار بمـــا فــــي ذلـــك على ســـبيل المثـــال لا الحصـــر الإضـــرار المباشـــرة وغير 
المباشرة أو الخاصة أو العرضية أو الناتجة ، أو الخسائر أو المصروفات المترتبة 
فــــيما يتعلق بهذا الموقع أو استخدامه أو عدم إمكان استخدامه من قبل أي 
طرف أو فــــيما يتعلق بأي فشل فــــي الأداء ، أو الخطأ أو السهو أو الانقطاع 
أو التعطل أو التأخير فــــي التشـــغيل أو البث أو بســـبب فــــيروسات الكومبيوتر 
أو تعطـــل الخطـــوط أو الأنظمـــة حتـــى ولـــو تبلغ البنـــك أو من يمثلـــه باحتمال 
حصـــول تلـــك الأضـــرار أو الخســـائر أو المصاريف . كمـــا أن الاتصـــال الانتقالي 
بمصـــادر انترنـــت أخرى ســـيكون علـــى مســـئوليتكم، وإن محتـــوى وصحة الآراء 
الـــواردة ومواقـــع الاتصال الأخـــرى التي توفرها تلـــك المصادر لـــم يتم التحري 
عنها أو التحقق من صحتها أو مراقبتها أو اعتمادها من قبل البنك الســـعودي 

الأول.

والخصوصية: السرية   .4
يدرك البنك الســـعودي الأول أن من المهم بالنسبة لكم معرفة كيف نتعامل   
مـــع المعلومـــات المالية والشـــخصية الخاصة بكـــم، كما يدرك البنـــك بأنه قد 
يكـــون لديكـــم بعض القلق مـــن ناحية خصوصيتكم وســـرية وامـــن المعلومات 
فــــي غاية الخصوصية والســـرية قـــد نغير المضمون أو الخدمات الموفرة فــــي 
الموقـــع فــــي أي وقـــت وبـــدون ســـابق إخطـــار . لذا فـــإن فقـــرة الخصوصية 
والســـرية قد تتغيـــر من حين لآخر . وعليه فإن مواصلـــة دخولك إلى الموقع أو 
اســـتخدامه يعني انك توافق وتقبل التغيرات التي نجريها . يرجى مراجعة فقرة 
الخصوصيـــة والســـرية على فترات دوريـــة للاطلاع على التغيـــرات التي قد يتم 

إدخالها.

كمـــا قد يكون هناك شـــروط خصوصية محددة وإضافــــية تنطبـــق على بعض   
أقســـام حســـابات موقعنا المفتوحة باسمكم أو الخدمات المقدمة لكم وهذه 
الشـــروط ســـتكون إضافــــية لفقـــرة الخصوصيـــة والســـرية هـــذه . وفــــي حالة 
التضـــارب بيـــن إحـــكام فقـــرة الخصوصيـــة والســـرية وتلـــك الشـــروط الخاصـــة 

والإضافــــية الأخرى فإن الشروط الخاصة والإضافــــية هي التي يعتد بها.

الشخصية: المعلومات  جمع   .5
لـــن نقـــوم بجمع أيـــة معلومات عنكم إلا من خـــلال ما تقدموه لنـــا بمعرفتكم   
ومـــن خـــلال موقعنـــا. وتعتمـــد المعلومات التـــي نجمعهـــا عنكم على كيفــــية 

اســـتخدامكم للخدمات الموفرة من خلال الموقع.

اســـتخدام المعلومات والإفصاح عنها:  .6
لـــن نســـتخدم أو نفصح عـــن المعلومات التي تم جمعهـــا حولكم أو خلاف ذلك   
إلا لغـــرض تم إيضاحـــه لكم أو لغرض تتوقعونه أو لغـــرض مطلوب أو مفوض 
أو مســـموح مـــن قبلكـــم أو بموجـــب القوانيـــن والأنظمـــة أو لأي غـــرض أخـــر 
مفـــوض مـــن قبلكم . هذا وأنكـــم تفوضونا بتقديم الخدمات التـــي طلبتموها 

من البنك السعودي الأول.

الأمنية: الإجراءات   .7
لقـــد اعتمدنـــا ضوابط وإجـــراءات أمنية دقيقـــة وذلك بهدف منـــع الوصول غير   
المفـــوض لمعلوماتكـــم الخاصة كما أننا نســـتخدم تقنيات رائـــدة نذكر منها على 
سبيل المثال لا الحصر التشفـير والجدران النارية وخصائص التحقق من قبل أنظمة 

التشـــغيل الرئيسية وذلك بهدف حماية أمن وسرية المعلومات الخاصة بكم.
إلا أنـــه وللأســـف لا يمكن ضمان ســـرية المعلومـــات التي يتـــم بثها من خلال   
الإنترنـــت بشـــكل كامل فإذا كانت إعدادات المتصفح الـــذي تعتمده قد تمت 
بالشـــكل الصحيح فسوف يخبركم ذلك المتصفح ما إذا كانت المعلومات التي 
تقومون بإرســـالها أمنه أم لا (ويكون ذلك بإظهار إيقونة خاصة تشـــبه القفل 
، مثـــلا) أن الأرقـــام المتوالفـــة للمتصفح الأمن لديكم وإجراءاتنـــا الأمنية توفر 

لكم أفضل حماية وســـرية يمكن تحقيقها فــــي الوقت الحاضر.

حالما يستلم البنك السعودي الأول معلوماتكم فسوف يقوم باتخاذ جميع الخطوات   
المعقولة لحماية المعلومات التي يحتفظ بها فـي أنظمته الخاصة. وفـي حالة انتفاء 

الحاجة للمعلومات الخاصة بكم فسوف يتم إتلافها أو إلغاء خاصية التعرف عليها.

8. Terms and Conditions:
8.1. About terms and conditions of internet use:
8.1.1 Definitions of references used in this contract:
• References to “you”, “you” and “yours“ are references to the 

person requesting the Internet Banking Service.
• References to “we“, “us“ and “our“ are references to Saudi Awwal 

Bank.
• The “Terms“ means the terms and conditions, together with 

information contained within the ‘help’ pages of the Internet 
Banking Service, and any supplementary terms which we notify 
you under Clause 7.3 below, as amended from time to time.

• The “Internet Banking Service” is the Service provided by us to you 
described in the Terms whereby you may access certain 
information and give us certain Instructions in respect of certain 
accounts which you hold with us. Not all accounts may be 
accessed under this Service. For details of the accounts on which 
this Service is currently available please refer to the 'help' pages 
within the Internet Banking Service.

• The “Service” means the services o�ered to you.
• An “Instruction” is any request or instruction to us which is 

e�ected through the Internet Banking Service by use of a Security 
Number.

• The “Security Number” is the pass number (PIN) issued to or 
adopted by you for accessing the Internet Banking Service or 
executing Instructions via the Internet Banking Service.

8.2. Your Security Duties:
8.2.1 You agree to comply with the Terms and any security

procedures mentioned in them.
8.2.2 You must keep your Electronic Banking Number and Security 

Number secure and secret at all times and takes steps to 
prevent unauthorised use of it. For example:

8.2.2. 1 Never write or otherwise record the Electronic Banking
Number or Security Number in a way that can be
understood by someone else.

8.2.2.2 Never tell the Electronic Banking Number or Security Number 
to someone else including our sta�.

8.2.2.3 Avoid Security Numbers which may be easy to guess such as 
birthdays, phone numbers, dates of birth etc.

8.2.3 You must tell us immediately of any unauthorised access
to the Internet Banking Service or any unauthorised
instruction that you know of or suspect or if you suspect
someone else knows your Security Number. You must
 also change your Security Number immediately.

8.2.4 You agree to check carefully your records of transactions
and statement of accounts and inform us immediately of
any discrepancy.

8.3. Processing Your Instructions:
8.3.1 You request and authorise us to rely and act upon all

 apparently valid Instructions as instructions properly 
authorised by you, even if they may conflict with any other 
mandate given at any time concerning your accounts or a�airs 
and to debit your accounts with any amounts we have paid or 
incurred in accordance with any Instructions.

8.3.2 An Instruction will only be accepted by us if it has been 
e�ected through the Internet Banking Service using an 
appropriate Security Number but we will not further check that 
such instructions are issued by you.

8.3.3 You agree that we can act on any Instructions given to us 
including deducting money from your account even if these 
Instructions were not authorised by you. However, your 
liability for transactions or Instructions which have not been 
authorised by you will be limited in the way set out in Clause 4 
below.

والأحكام: الشروط   .8
8.1  نبذة عن شـــروط وأحكام استخدام الانترنت.

8.1.1  فــــيما يلي تعريف للعبارات المستخدمة فــــي هذا العقد:
(انتـــم، أنكـــم، لكـــم) تعنـــي الشـــخص طالـــب خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبر   •

الانترنت.
(نحن، إننا، لنا): تعني البنك الســـعودي الأول.  •

(الشـــروط): تعنـــي الشـــروط والأحـــكام بالإضافـــة للمعلومـــات الـــواردة فــــي   •
صفحـــات (المســـاعدة) help) بخدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وأية 
شـــروط إضافــــية يتم تبليغكـــم بها وفقا لما ورد بالفقـــرة3 - 7 من هذا العقد 

والتعديـــلات المدخلة عليه من وقت لآخر.
(خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت): وتعني الخدمـــات التي نقدمها لكم   •
والمذكـــورة فــــي هـــذه الشـــروط والتـــي بموجبهـــا يمكنكـــم الوصـــول إلـــى 
معلومـــات معينـــة وإعطائنـــا تعليمات محـــددة فــــيما يتعلق بحســـابات معينة 
تحتفظون بها لدينا علما بأنه ليس فــــي الإمكان الوصول إلى جميع الحســـابات 

بموجب هذه الخدمة .
وللحصـــول علـــى تفاصيـــل عن الحســـابات التي توفـــر لها هذه الخدمـــة ، يرجى   

الرجوع إلى صفحات (المســـاعدة) بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الإنترنت.
(الخدمة): تعنـــي الخدمة المعروضة عليكم.  •

(التعليمـــات): تعنـــي أي طلب أو تعليمـــات صادرة لنا والتي يتم تنفــــيذها من   •
خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام رقم سري.

(الرقـــم الســـري): يعني رقم الدخول (رقم الســـري الشـــخصي) الصـــادر لكم أو   •
المعتمد من قبلكم أو بواسطتكم للوصول إلى خدمة التعامل المصرفــــي عبر 
الانترنت أو تنفــــيذ تعليمات من خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

الأمنية: التزاماتكم   8.2
أنكم توافقون على الالتزام بالشروط وأية إجراءات أمنية واردة فــــي تلك   8.2.1

الشروط.
يجب عليكم حفظ رقم التعامل المصرفــــي الالكتروني والرقم السري فــــي   8.2.2
مكان آمن وســـري فــــي جميـــع الأوقات واتخاذ الخطـــوات التي تحول دون 

الاســـتخدام غير المفوض للرقم الســـري وهي على سبيل المثال:
عدم كتابة أو تدوين رقم التعامل المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري   8.2.2.1

بشـــكل يمكن الآخرين من الاطلاع عليه.

عـــدم اطـــلاع أي شـــخص بمـــا فــــي ذلـــك موظفــــينا علـــى رقـــم التعامل   8.2.2.2
المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري الخاص بكم.

تجنب اختيار الأرقام الســـرية التي يمكن تخمينها بســـرعة مثل أرقام الهاتف   8.2.2.3
أو تاريخ الميلاد .الخ.

يجب علكم إبلاغنا فورا بأي وصول غير مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي   8.2.3
عبـــر شـــبكة الانترنـــت أو أي تعليمات غيـــر مفوضه علمتم بها أو اشـــتبهتم 
فــــيها أو ساوركم الشك بأن هناك شخص أخر يعلم رقمكم السري ، وفــــي 

هـــذه الحالة يتعين عليكم تغيير رقمكم الســـري فوراً.

إنكـــم توافقون على إجراء مراجعة دقيقة للســـجلات الخاصـــة بمعاملاتكم   8.2.4
وكشوف حســـابكم وإبلاغنا فوراً بأية اختلافات.

تعليماتكم: تنفـيذ   8.3
أنكـــم تطلبون منـــا وتفوضونا بالاعتماد علـــى جميع التعليمـــات التي يبدو   8.3.1
ظاهريا أنها تعليمات صحيحة مفوضة منكم حســـب الأصول وكذا التصرف 
بموجبهـــا حتى وأن كانت متعارضة مع أي تفويض أخر صادر فــــي أي وقت 
فــــيما يتعلـــق بحســـاباتكم أو شـــئونكم كمـــا تفوضونـــا بـــأن نقيـــد علـــى 

حســـاباتكم أي مبالغ دفعناهـــا أو تكبدناها وفقا لأية تعليمات.

ســـوف نقبـــل التعليمـــات إذا كانـــت مقدمـــة عـــن طريـــق خدمـــة التعامل   8.3.2
المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام الرقم الســـري المخصص ولن نقوم بأي 

تحقيق إضافــــي للتأكد من أن تلـــك التعليمات صادرة منكم.

إنكـــم توافقون على أنـــه يمكننا التصرف بموجب أيـــة تعليمات معطاة لنا   8.3.3
بما فــــي ذلك خصم الأموال من حساباتكم حتى ولو كانت هذه التعليمات 
غيـــر مفوضة منكم إلا أن مســـئوليتكم عـــن المعامـــلات أو التعليمات غير 
المفوضه من قبلكم سوف تكون محددة وفقا لما ورد بالمادة (4) أدناه.

8.3.4 We may refuse to act on an Instruction, for example if a 
transaction exceeds a particular value or other limit or if we 
know of or suspect a breach of security. Please refer to the 
'help' pages within the Internet Banking Service for details of 
limits imposed upon transactions carried out through the 
Internet Banking 

 Service. We will notify you of any changes made to these limits 
from time to time.

8.3.5 We are not liable for any failure by any third party with which 
you have accounts or any third party to execute or for any 
delay or other shortcoming of any such party when executing 
our instructions to them howsoever caused.

8.3.6 Bank may suspend any services provided to you in the event of 
any suspicious breach of security or in the case of extended 
periods of inactivity.

8.3.7 We will use reasonable e�orts to inform you through the 
Internet Banking Service, and/or our website, if any Service 
under the Internet Banking Service is not available without 
undue delay. In the event that we have levied any charge to 
you which is specifically expressed to be for a particular 
Service which is not available (which for the avoidance of 
doubt shall not mean any periodic fee, if any, charged for the 
Internet Banking Service) then we will reimburse you this sum. 
Other than reimbursing any fee as set out above we will have 
no further liability to you.

8.3.8 We will make reasonable e�orts to modify, not process or 
delay processing any Instruction where you request us to do so 
but we shall not be liable for any failure to comply with such 
request.

8.3.9 You must make sure that any Instruction is accurate and 
complete and we are not liable if this is not the case.

8.3.10 An instruction being carried out is not always simultaneous 
with an Instruction being given. Some matters may take time 
to process. In particular there are certain periods of time where 
the Internet Banking Service may be suspended for 
maintenance or other reasons. You can find further details of 
these on the help pages within the Internet Banking Service.

8.4. Your Liability For Unauthorised Instructions:
8.4.1 You are responsible for amounts debited to your account for 

use of SAB Online upon your or your agent’s signature against 
receipt of PIN and Electronic Banking Number. You are also 
responsible for the consequences of gross negligence which 
shall be deemed to include your failure to observe any of your 
security duties referred to in Clause 2).

8.4.2 Once you have notified us of any unauthorised access to the 
Internet Banking Service or unauthorised Instruction or that 
you suspect that someone else knows your Security Number, 
you will not be responsible for any unauthorised Instructions 
carried out after we have had reasonable and su�cient time to 
suspend the Internet Banking Service in respect of your 
account(s).

8.5. Our Liability To You:
8.5.1 You agree that unless we have specifically agreed with you 

otherwise, we shall have no liability whatsoever for any 
equipment, software or associated user documentation which 
any party other than us produces at any time for use in 
connection with the Internet Banking Service.

8.5.2 We shall not be liable to you for any loss you su�er due to any 
event or circumstances beyond our reasonable control which 
leads to the Internet Banking Service being wholly or partly 
unavailable such as but not limited to technical breakdown, 
strikes or other industrial action (whether or not involving our 
employees) or communications or power failure.

يجـــوز لنا الامتناع عن تنفــــيذ أية تعليمات مثلا إذا تجـــاوزت المعاملة قيمة   8.3.4
معينة أو حداً أخر أو إذا علمنا أو ساورنا الشك فـي وجود انتهاك للضوابط 
الأمنيـــة (يرجـــى الرجوع إلى صفحات شـــص المســـاعدة شـــص ضمن خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت للحصول على المزيد من التفاصيل 
عـــن الحـــدود المفروضة على المعاملات المنفذة مـــن خلال خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنـــت) وســـوف نبلغكم بأيـــة تغييرات تطـــرأ على هذه 

الحدود من وقت لآخر.

إننـــا غيـــر مســـؤولين عـــن أي إخفاق مـــن قبل أي طـــرف ثالـــث تحتفظون   8.3.5
بحســـابات لديه أو أي طرف ثالث عهد إليه تنفــــيذ تعليماتنا أو أي تأخير أو 
إهمال من هذا الطرف عند تنفــــيذ هذه التعليمات مهما كانت الأســـباب.

يجوز للبنك إيقاف أي خدمات مقدمة لكم فـي حال الاشتباه فـي أي خرق   8.3.6
امني أو انعدام النشـــاط لفترات طويلة.

ســـوف نبـــذل الجهـــود المعقولـــة لإبلاغكم بـــدون تأخير عـــن طريق خدمة   8.3.7
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت أو موقعنا فــــي شبكة الانترنت أو كليهما 
فــــي حال عـــدم توفـــر أي خدمة مـــن الخدمـــات المقدمة بواســـطة خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت وفــــي حال حصولنا على اية رســـوم منكم 
والتـــي يتبيـــن علـــى وجـــه التحديـــد أنها مقابـــل خدمـــة معينة غيـــر متوفرة 
(ولتفـــادي أي التباس فإن هذه الرســـوم لا يقصد بها الرســـوم الدورية أن 
وجدت ، والتي يتم تقاضيها مقابل خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت) 
فســـوف نعيد لكـــم هذه الرســـوم. وباســـتثناء رد قيمة الرســـوم كما ورد 

أعلاه فليـــس علينا أي التزام آخر تجاهكم.

ســـوف نبذل الجهود المناسبة لتعديل أو إيقاف تنفــــيذ أو تأخير تنفــــيذ أية   8.3.8
تعليمـــات عنـــد طلبكم منا ذلك إلا أننا غير مســـؤولين عن أي فشـــل فــــي 

الطلب. بهذا  التقيد 

يجـــب عليكـــم التأكـــد من دقـــة واكتمـــال جميـــع التعليمات ولـــن نقبل أي   8.3.9
لذلك. خلافا  مسؤولية 

لن تكـــون التعليمات المنفذة دائماً متزامنة مـــع التعليمات المعطاة فقد   8.3.10
تحتـــاج بعض المســـائل وقتا للتنفــــيذ وعلـــى وجه الخصـــوص هنالك فترات 
معينة قد يتم خلالها ايقاف خدمة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت 
لاغـــراض الصيانـــة أو لاســـباب اخـــرى (يمكنكـــم الحصـــول علـــى مزيـــد من 
المعلومات عن هذه الناحية من خلال صفحات شص المساعدة شص فــــي 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت).
مســـئوليتكم تجاه التعليمات غير المفوضه:  8.4

إنكم مســـؤولون عن جميع المبالغ المقيدة على حســـابكم نتيجة اســـتخدام   8.4.1
الأول أونلايـــن بمجـــرد توقيعكم او توقيع وكيلكم المفوض بتســـلم الرقم 
الســـري ورقـــم التعامل المصرفــــي الإليكتروني. كما أنكم مســـؤولون عن 
نتائـــج الإهمـــال الواضح والذي يشـــمل عـــدم مراعاتكم لأي مـــن واجباتكم 

الأمنية المشار إليها فــــي المادة (2).

بمجـــرد ابلاغكـــم لنا بأي دخول غيـــر مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي عبر   8.4.2
الانترنـــت أو تعليمـــات غيـــر مفوضـــة أو إبلاغكم لنـــا بأنكم تشـــتبهون بأن 
هنالك شـــخصا يعلم رقمكم الســـري فسوف لن تكونوا مســـئولين عن أية 
معامـــلات غيـــر مفوضـــة يتـــم تنفــــيذها بعـــد إعطائنـــا الوقـــت المناســـب 
والكافــــي لإيقـــاف خدمـــة التعامل المصرفــــي عبـــر الانترنت فــــيما يتعلق 

بحساباتكم.

تجاهكم: مسؤولياتنا   8.5
مـــا لم يتم الاتفاق معكم تحديداً خلاف ما ســـيرد فــــي هـــذه الفقرة فإننا   8.5.1
بكـــم  خاصـــة  مســـتندات  أو  برامـــج  أو  أجهـــزة  أيـــة  عـــن  مســـؤولين  غيـــر 
تســـتخدمونها والمنتجـــة مـــن قبل أي طرف أخر للاســـتخدام فــــي أي وقت 

فــــيما يتعلق بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

ســـوف لن نكون مســـؤولين تجاهكم عن أية خســـارة تتكبدونها نتيجة لأي   8.5.2
حادثـــة أو ظرف خارج عن إرادتنا والتـــي قد تؤدي لعدم توفر خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنت كليا أو جزئيا فعلى ســـبيل المثـــال وليس الحصر ، 
الأعطـــال الفنيـــة والإضرابـــات أو الأعمـــال الصناعية الأخرى (ســـواء كانت 

ترتبط أو لا ترتبط بموظفــــينا) أو انقطـــاع الاتصالات أو التيار الكهربائي.

A. Generalأ. الشروط العامة

شروط وأحكام فتح الحساب للمؤسسات الفردية
Sole Proprietorship Account Opening Terms & Conditions

8.5.3 If you experience technical problems while using Internet 
Banking, please contact the SAB Phone to process your 
transaction.

8.5.4 Your transaction will be processed in the next working day 
subject to the availability of funds in your account. Please 
contact call centre 920007222 if you experience delays

 in processing your request.
8.6. Account Types:
8.6.1 Not all accounts may be accessed under this Service. For 

details of accounts on which this Service is currently available 
please refer to the 'help' pages within the Internet Banking 
Service.

8.6.2 If you wish to add any other accounts which belong to you, we 
shall provide this service at your request.

8.7. Internet Banking Records and Transaction Terms:
8.7.1 Our records, unless shown to be wrong, will be evidence of 

your dealings with us in connection with the Internet Banking 
Service.

8.7.2 You agree not to object to the admission of our records as 
evidence in any legal proceedings because such records are 
not originals, are not in writing or are documents produced by 
a computer.

8.7.3 Where you give us an Instruction or request a transaction 
through the Internet Banking Service the Terms will apply in 
addition to the existing terms and conditions in respect of your 
dealings with us either in respect of particular accounts or 
products or generally even if you have not signed such terms 
and conditions. In event of any inconsistency the Terms will 
apply.

8.8. Software License and Encryption:
8.8.1 You will not be able to use the Internet Banking Service unless 

the software you are using has a minimum level of encryption. 
Further details of this can be found on the 'help' pages of the 
Internet Banking Service.

8.8.2 You agree to be bound by the terms of the license or similar 
agreement governing the use of any software used to enable 
you to use the Internet Banking Service. If you do not agree to 
such terms or agreement you should not use the Internet 
Banking Service.

8.8.3 You should be aware of any export restrictions contained in 
any software used to enable you to use the Internet Banking 
Service and should keep up to date with such restrictions and 
the other terms of the software license or other agreement by 
regularly checking the relevant software publisher's website.

8.9. Information about You:
    Where we need to pass information to other banks and financial 

institutions in order to execute your instructions or where we 
reasonably think it is necessary or desirable for the provision of 
the Internet Banking Service, you authorise us to transmit and 
store information about you and your accounts and to provide 
second parties with such information. In any event we , or any 
other second party to whom we have transmitted information 
about you or your account, will be permitted to disclosure such 
information if they are legally compelled to do so (whether by 
The Kingdom of Saudi Arabia Law or the law of any jurisdiction 
to which such information is transmitted).

8.10. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

8.10.1 You agree to pay our scale of charges (if any) for providing the 
Internet Banking Service as we advise you from time to time. 
We may vary our charges and the frequency and dates of 
payment on giving you no less than 30 days notice.

8.10.2 You authorise us to debit any of your accounts with any 
charges for providing the Internet Banking Service.

فــــي حـــال مواجهتكم لأي مشـــاكل فنيـــة أثناء اســـتخدام خدمـــة التعامل   8.5.3
المصرفــــي عبر الانترنت يرجى الاتصال على هاتف الأول لتنفــــيذ المعاملة.

ســـوف يتم تنفــــيذ معاملتكم فــــي يوم العمل التالي شـــريطة توفر رصيد   8.5.4
فــــي حســـابكم. يرجـــى الاتصـــال علـــى مركـــز الاتصـــال علـــى الهاتـــف رقم

920007222 فـي حال تأخير فــــي تنفـيذ طلبكم.

الحسابات: أنواع   8.6
لا تتيح هذه الخدمة الوصول إلى جميع الحســـابات ويمكنكم الحصول على   8.6.1
تفاصيل الحســـابات التي تتوفر لها هذه الخدمة حاليا ، بالرجوع إلى صفحات 

(المســـاعدة) ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

فــــي حالة طلبكم إضافة أي حسابات تخصكم فسوف نقوم بتوفــــير هذه   8.6.2
لكم. الخدمة 

سجلات التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت وشروط المعاملة:  8.7
تعتبـــر ســـجلاتنا دليلا علـــى تعاملاتكـــم معنا فــــيما يتعلق بخدمـــة التعامل   8.7.1

المصرفــــي عبر الانترنت ما لـــم يتبين أنها خاطئة.

انكـــم توافقـــون على عدم الاعتـــراض على قبول ســـجلاتنا كبينة فــــي اية   8.7.2
اجـــراءات قضائيـــة لكونهـــا غيـــر اصليـــة أو غير خطيـــة أو لانها صـــادرة من 

الآلي. الحاسب 

عنـــد إصداركـــم تعليمـــات لنـــا أو طلبكـــم تنفــــيذ معاملة من خـــلال خدمة   8.7.3
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فســـوف تطبق هذه الشروط كما 
تطبق الشـــروط والاحكام المتعلقة بالمعاملة التي اصدرتـــم تعليماتكم لنا 
بصددها والتي تكون ســـارية المفعول عندئذ ســـواء ما يتعلق بحسابات أو 
منتجـــات معينـــة أو بصفه عامة حتى فــــي حـــال عدم توقيعكـــم خطياً على 
تلك الشروط والاحكام وفــــي حال وجود أية اختلافات فسيتم تطبيق هذه 

الشروط .
البرامج: وتشفـير  تراخيص   8.8

لن يكون بإمكانكم استخدام خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت إلا إذا   8.8.1
كانت البرامج المستخدمة من قبلكم مستوفــــية للحد الادنى من التشفــــير 
ويمكـــن الحصول على المزيـــد من التفاصيل عن هذا الموضوع من صفحات 
(المســـاعدة) الواردة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

انكم توافقون على الالتزام بشـــروط الترخيص أو الاتفاقيات المماثلة التي   8.8.2
تحكم اســـتخدام أي برامج مســـتخدمة لتمكينكم من الاســـتفادة من خدمة 
التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وفــــي حال عـــدم موافقتكـــم على تلك 
الشـــروط أو الاتفاقيـــات فــــيجب عليكـــم عـــدم اســـتخدام خدمـــة التعامل 

الانترنت. عبر  المصرفـي 
يجـــب عليكـــم معرفـــة قيـــود التصديـــر الـــواردة فــــي البرامج المســـتخدمة   8.8.3
لتمكينكـــم من الاســـتفادة من خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت كما 
يجـــب عليكـــم المحافظـــة علـــى تحديـــث معلوماتكـــم عـــن هـــذه القيـــود 
والشـــروط الاخرى لتراخيص البرامج أو الاتفاقيات الاخرى من خلال الاطلاع 
المنتظـــم على مواقع مصدري البرامج ذات العلاقة على شـــبك الانترنت.

بكم: الخاصة  المعلومات   8.9
عنـــد حاجتنـــا لتمرير معلومـــات إلى بنوك ومؤسســـات ماليـــة أخرى بهدف   
تنفــــيذ تعليماتكم أو إذا رأينا حســـب المناسب أن ذلك ضروري أو مطلوب 
لتوفــــير خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فإنكـــم تفوضوننا 
بنقل وتخزين المعلومات الخاصة بكم وحســـاباتكم وتزويد الإطراف الأخرى 
بهذه المعلومات وفــــي كل الأحوال ســـوف يســـمح لنـــا أو لأي طرف أخر 
نقلنـــا له معلومات عنكم أو عن حســـاباتكم بالإفصاح عن هذه المعلومات 
إذا اضطررنـــا قانونيـــا لذلـــك (ســـواء وفقـــا لأنظمـــة المملكـــة العربيـــة 

الســـعودية أو أي بلد أخـــر نقلت إليه هذه المعلومات).

الرسوم ، الشروط الإضافــــية ، تعديل وإنهاء الاتفاقية:  8.10

إنكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفه المعتمد لدينـــا (إن وجد) والخاص   8.10.1
بتقديم خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت حسبما نبلغكم به من وقت 
لأخـــر ويجوز لنا تغيير هذه الرســـوم وفترات ومواعيـــد دفعها بعد إعطائكم 

إشـــعار لا تقل مدته عن 30 يوماً .
إنكم تفوضوننا بقيد قيمة جميع الرســـوم المتعلقة بتقديم خدمة التعامل   8.10.2

المصرفــــي عبر الانترنت على أي من حساباتكم.

عندمـــا نطرح خدمـــات جديدة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت   8.10.3
فقد نقدمها بموجب شـــروط اضافــــية والتي ســـيتم ابلاغكم بها من وقت 

لأخر وفقا لهذه الشروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب إشعار لكم مدته 30 يوما (استثناء حالات   8.10.4
تعديـــل الرســـوم المطبقـــة لدينـــا) إلا إذا اقتضـــى هدف التشـــغيل الفعال 

لخدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت مدة اقل من ذلك.

يجوز لأي من الطرفــــين إنهاء عقـــد التعامل بالانترنت بإعطاء الطرف الاخر   8.10.5
اشـــعاراً بذلك لا تقل مدته عن 12 يوماً.

والقانون:  والاشعارات  الوكالة   8.11
قـــد نعين فــــي بعض الاوقات وكيلا أو اكثـــر لتقديم كل أو جزء من خدمة   8.11.1
التعامـــل المصرفــــي عبر الانترنـــت وبالتالي فإن الاشـــارة بصيغة المتحدث 

(مثل: نحن ، أننا ، لنا) تشـــمل هؤلاء الوكلاء .
يجوز تقديم جميع المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكم بموجب هذه   8.11.2
الشروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشروط) خطياً أو آليا بواسطة 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.
وتعتبـــر جميـــع المذكـــرات والإشـــعارات انهـــا اســـتلمت مـــن قبلكم فــــي   

التاليتين: الحالتين 
*فــــي حـــال الارســـال بالبريد المســـجل ، الى اخـــر عنوان تـــم تزويدنا به من   

قبلكم.
*فـي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفـي عبر شبكة الانترنت.  

يخضع هذا العقد ويفســـر طبقا للأنظمة والقوانين النافذة فــــي المملكة   8.11.3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفــــية التابعة للبنك السعودي المركزي فــــي حل النزاعات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

يلتـــزم البنك بالعمـــل وفقا للنظـــم والقوانين المعمول بها فــــي المملكة   8.11.4
العربيـــة المتعلقـــة بمكافحـــة غســـيل الأمـــوال وتمويل الإرهـــاب وتقديم 
الخدمـــات الماليـــة والخدمـــات الأخـــرى لأي أشـــخاص أو جهات قـــد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي اتخاذ أي إجراء يراه ملائمـــاً بخصوص العلاقة أو   8.11.5
المعامـــلات الماليـــة المرتبطـــة بهـــا التـــي أجريـــت فــــي ضـــوء العقوبـــات 
المفروضـــة مـــن قبـــل هيئـــة الأمـــم المتحدة / الاتحـــاد الأوروبـــي / مكتب 

مراقبة الأصول الأجنبيـــة أو العقوبات المحلية.
قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا)  .9

ســـوف يتـــم الإفصـــاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خارج    
المملكة العربية الســـعودية بموافقة الجهـــة النظامية المحلية كلما تطلب 

الأمر ذلك.

8.10.3 When we introduce new Services under the Internet Banking 
Service we may provide them on supplementary terms which 
will be notified to you from time to time in accordance with 
these Terms.

8.10.4 We may modify the Terms on not less than 30 days notice to 
you or such shorter period (other than in the case of any 
variations to our charges) as is necessary for the e�ective 
operation of the Internet Banking Service.

8.10.5 The contract may be terminated by either party giving not less 
than 21 days notice to the other.

8.11. Agency, Notices And Law:
8.11.1 We may at time appoint one or more agents to provide all or 

any part of the Internet Banking Service and references to 
“we”, “us” or “our” will include references to such agents.

8.11.2 All notices and advises to be given by us to you under the 
Terms (including any amendments to the Terms) may be given 
in writing or electronically over the Internet Banking Service. 
All such notices and advises will be deemed to have been 
received by you:

 *In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

 *In the case of notification via the Internet Banking Service.
8.11.3 The contract is governed by and is to be interpreted in 

accordance with the laws of the Kingdom of Saudi Arabia. You 
and we agree that The SAMA Committee for Settlement of 
Banking Disputes is the competent authority to handle all 
disputes and matters arising in respect of this contract.

8.11.4 The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or 
entities which may be subject to sanctions.

8.11.5 The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated 
financial transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC 
or local sanctions imposed.

9. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)
 The account information will be shared with the authorities 

inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia under the 
consent of the local regulators whenever deemed appropriate
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1. Definitions:
 "ACCOUNT": means the Account which is the subject of the 

application on the reverse side of this agreement and any 
subsequent Account(s) opened by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER": means the applicant for the Account 
(whether one person or more and their appointed agents).

 "BANK": means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts:
a. We (Customer) are not legally prohibited to be dealt with, that all 

information and data that we have provided are true and reliable, 
and that we have understood the terms, conditions and other 
provisions of the account opening agreement.

b. We (Customer) are liable before the competent authorities for the 
funds deposited into our account, or deposited by others with or 
without our knowledge. We would also liable whether or not 
subsequently disposed personally of these funds, but we failed to 
formally report to the bank the existence of such funds. We 
confirm that funds deposited are from legal sources, that we are 
liable for their being free from any forgery or counterfeiting, and 
that if the bank receives from us (customer) any counterfeit notes, 
we will not be refunded or compensated.

c. We understand and commit that we are responsible for updating 
our corporate account data when requested by the bank or 
periodically (as specified by the bank) for period of not more than 5 
years each. We undertake to provide a renewed documentation 
before the expiration of its validity, and we acknowledge that if we 
fail to do so, the bank will freeze our account.

3. Authorised Agents / power of Attorney:
 A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts and 
things will be binding on the Accountholder and the Accountholder 
hereby requests the Bank to rely on such Power of Attorney which 
will remain in force and e�ect until such time as the Bank receives 
from the Accountholder a written revocation of the Power of 
Attorney. The Accountholder shall indemnify and hold the Bank 
harmless from any and all claims and liabilities paid or incurred by 
the Bank in connection with reliance upon, and the operation of the 
Account by the Agent of any such Power of Attorney.

a. The signatory/ies to the account/s, is/are authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for extension 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

b. If more than one person/entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 

 : تعاريف   .1
"الحســـاب": هـــو الحســـاب موضوع الطلـــب علـــى الصفحة الخلفيـــة من هذه   

الاتفاقية وأي حســـابات أخرى يفتحها نفس العميل.

"صاحب الحســـاب": هو طالب فتح الحســـاب ( سواء كان شخصاً واحداً أو اكثر   
.( المعينين  أو وكلائهم 

"البنك": هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
أقـــر ( العميـــل ) بأنني غير ممنوع شـــرعياً من التعامل معـــي وإن جميع البيانات  أ. 
التـــي أعطيتهـــا صحيحـــة وموثوقـــة وأننـــي فهمت أحـــكام وشـــروط ونصوص 

الحساب. فتح  اتفاقية 

أقر بأنني مســـؤول أمام الســـلطات المختصة عن الاموال التي أودعها شخصياً  ب. 
أو التـــي أودعها الغير فــــي حســـابي بعلمي أو بدون علمي إذا مـــا تصرفت بها 
شـــخصياً فيمـــا بعد او لم أتصـــرف بها ولكنني لـــم أبلغ عنها رســـمياً عند علمي 
بوجودها فــــي حســـابي. كمـــا أقر بـــأن الاموال المودعـــة ناتجة عن نشـــاطات 
مشـــروعة وأنني مســـؤول عن ســـلامتها من التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك 
منــــــي ( العميـــل ) أية أموال مزيفـــة فإنه لا يحق لي اســـتردادها أو التعويض 

. عنها

أقـــر (العميل) بعلمـــي والتزامي بالقيام بتحديث بيانات حســـاب شـــركتنا عندما  ج.  
يطلب مني البنك ذلك أو كل فترة (يحددها البنك) لا تزيد عن خمس ســـنوات 
وكذلك تقديم المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها، وأنني أعلم 

بأن البنك ســـيجمد حسابي إذا لم التزم بذلك. 

المفوضين: والوكلاء  الوكالات   .3
إذا ما أعطى العميل وكالة ســـواء كانت صادرة من كاتب عدل أو على أوراق   
البنـــك أو بموجـــب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل له لتشـــغيل حســـابه 
والقيـــام بأعمال وإجـــراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر ملزمـــة للعميل وهو 
بهـــذا يطلب مـــن البنك اعتمادها. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية 
المفعـــول إلـــى ان يبلـــغ العميل البنـــك خطيـــا بإلغائها وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجة لاعتماده على تلك الوكالة وتشـــغيل الحســـاب من قبل 

المفوض. الوكيل 
 

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  أ. 
(سحب وإيداع ). (ب) سحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مستندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعة لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك. (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضرورية مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابة عن أصحاب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 
التزامـــات أو تعهـــدات أو ضمانات أو ضمانات مقابله أو أية مســـتندات تتعلق 

بذلك.

ب.  فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يتطلبه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية بأنه إشـــعار نافذ إلى كافة هؤلاء الاشخاص.
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deemed e�ective notification to all such persons.
c. Should the accountholder Authorise the attorney otherwise, the 

bank will be informed in writing and approve the same.

4. Debit for Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account with all expenses, fees, 
commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by the 
Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5.  Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing to 
the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from the 
Bank in or towards satisfaction of any liabilities to the Bank on any 
other Account or in any other respect whether such liabilities are 
actual or contingent

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order , will stop 

the operation of the Account, and all monies, security and property 
now or thereafter standing to the credit of the Account with the 
Bank, or held by the Bank on behalf of the Accountholder, will only 
be released upon production of the necessary documentation 
authorising such a release.

 The Bank may exercise the right of set-o� referred to in Section (5) 
above and apply all or part of the credit balance of the Account to any 
indebtedness, matured or un-matured, owed by any Accountholder.

8. Documents In Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their use by third parties.

9. Closing The Account:
 Either the Bank or the Accountholder may close the Account at any 

time without giving any reason.

10. Amendment of Agreement Terms:
 The bank will notify the Account holder(s) by Registered mail, hand 

delivery, E-mail or by any other electronic means of any changes to 
the above specified Terms and Conditions. If a reply is not received 
within 30 days describing any objections to the changes, they will 
then be considered fully e�ective.

11. Settlement of Disputes:
 In so far as any point is not provided by the above terms and 

conditions, they shall be settled by the application of common 
customs and the Bank's usual rules and practice.

12. Change of Business Structure:
 All information relating to Partnership Agreements, Memorandum 

and Articles of Association, rules of Club/Societies/Associations 
and authorised signatories which have been communicated to the 
Bank shall remain in force until a copy of any amendments thereof 

فــــي حـــال تفويـــض صاحـــب الحســـاب لوكيل أخر فســـيتم إخطـــار البنـــك خطياً  ج. 
والموافقة على ذلك.

الرسوم: قيد   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحساب

تســـوية الأرصدة (المقاصة ) :  .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أية مبالغ دائنة فــــي أي من تلك الحسابات من أجل تسديد أية مديونية للبنك 
تســـتحق على أية حســـابات أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلك 

المديونيـــة فعلية أو طارئة.

الاجنبية: العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس :  .7
عنـــد تبلـــغ البنك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجـــب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحساب العائد له وحجز جميع الاموال والضمانات والممتلكات 
التي تكون أو ســـتكون لاحقا دائنة فــــي ذلك الحساب أو موجودة لدى البنك 

باســـمه ثم دفعها عند اصدار الوثائق اللازمة التـــي تجيز دفع تلك المبالغ. 

ويجوز للبنك استخدام حق المقاصة المشار اليه فــــي المادة (5) اعلاه لتحويل   
جزء من أو كل الرصيد الدائن فــــي الحساب لســـداد أي مديونية مستحقة على 

صاحبة ســـواء حل موعد استحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب:  .8
تعتبـــر كافـــة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفير و المســـتندات الاخـــرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته بمفرده ولن يكون البنك مســـئولا 

فــــي حالة استخدامها من قبل طرف ثالث.

9. قفل الحساب:
يجوز للبنك أو صاحب الحســـاب قفل الحســـاب فــــي أي وقـــت بدون ابداء أي  

 أسباب لذلك.

الاتفاقية: بنود  تعديل   .10
ســـوف يبلغ البنك أصحاب الحســـاب عن طريق البريد المسجل أو التسليم باليد   
أو البريد الإلكتروني أو عن طريق أي وسائل إلكترونية أخرى بأية تعديلات في 
الأحـــكام والشـــروط الموضحة اعلاه . وما لم يتســـلم البنـــك ردا خلال 30 يوما 
متضمنـــا اعتـــراض علـــى التعديـــلات فإن تلـــك التعديلات ســـوف تعتبـــر نافذة 

بالكامل. 

المنازعات: تسوية   .11
تســـوى كافة المســـائل التي لم يرد لها ذكر فــــي البنود والشـــروط الموضحة   

اعـــلاه بتطبيق العرف العـــام وقوانين وإجراءات البنك المعتادة.

المنشأة: هيكل  تغيير   .12
تبقـــى جميـــع المعلومـــات المتعلقـــة باتفاقيـــات المشـــاركة وعقد التأســـيس   
والنظـــام الاساســـي وقواعـــد النـــادي أو الجمعيـــة أو الاتحـــاد والمفوضيـــن 
بالتوقيع والتي ابلغت الى البنك نافذة الى أن يســـتلم البنك أية تعديلات لها 
مصدقة من قبل اصحاب الحساب و مؤيدة بقرار مجلس الادارة ( عند الطلب)

certified by the account holder/s company secretary supported by 
a Board Resolution (wherever required) to be delivered to the Bank.

14. Miscellaneous:
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank in 
respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the 
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved  
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as may 
be necessary, or appropriate, in connection with its participation in 
any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is less 
than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent / 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is deposited 
within a period of 90 days, then the bank is in entitled in this case 
to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 
with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source.

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents 
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

 Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

: أحكام متفرقة   .13
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

ج.  يحتفـــظ البنـــك لنفســـه بالحـــق فــــي ابلاغ المؤسســـات الاخـــرى، وبســـرية تامة 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

د.  تخضع هذه البنود والشروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشـــطاً إذا قام العميل شخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع /  هـ.ـــ 
   الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحســـاب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس ســـنوات و لم ينفّذ العميل  ز. 
شخصياً أو وكيله أي عملية سحب أو إيداع أو مراسلة خطية موثوقة ولم يتمكن 

البنك من الاســـتدلال على العميل واستنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخـــرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم 371000120064 بتاريخ 1437/11/20هــــ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يـــودع أي مبالغ خلال مـــدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, that Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction

 
B. Current Accounts

1. Statement of Account:
 The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence binding 
on the Accountholder and objection rights shall be waived after 
one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will be published on SAB 
website.

3. Overdrafts: 
a.  Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per Bank's 
prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for lack of 
funds.

b.  If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder shall 
promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft thus created.

c. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 
applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake, the 
bank may , without reference to the Accountholder debit again the 
amount deposited by mistake even though such debit may result in 
overdrawing the account. And if the Accountholder fail to cover the 
overdrawn amount as soon as receiving the relevant bank’s advice, 
then the bank shall have the right to charge additional fees at the 
prevailing rate on the date specified in the bank’s advice claiming 
of cover the overdraft.

4. Right to Payment of Profit:
 The money in the account is held on demand however the Bank 

may utilise such monies with a guarantee of payment upon 
request. The accountholder has no right to claim profits.

C. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1.  We only collect information that we believe to be relevant and 
required to understand your financial needs and to conduct our 
business.

2.  We use your information to provide you better customer services 
and products.

3.  We may pass your information to SAB associate companies 
providing products or services which may be of interest to you.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق– ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية.

الجارية: الحسابات  ب. 

: الحسابات  كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــة ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  للعميل 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحسابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   أتعهد   

أنـــا  / نحن   بدون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليـــف   يتكبدها   الأول   في   حفظ  
 الأرصـــدة   الدائنـــة   بالعمـــلات   الأجنبيـــة   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشـــر   هذه   

الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

المكشوف:  على  السحب   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكات بـــدون دفـــع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع أي شـــيك أو أمر دفع آخر ســـهوا ونتج عنه كشـــف الحساب فعلى  ب. 
صاحـــب الحســـاب تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف المترتبـــة على ذلك فـــورا عند 

الطلب.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  ج. 
الحســـاب والتي قد تجعل الحســـاب مكشـــوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى ســـارية إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 
تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 

بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

حق دفع الأرباح :  .4
الأموال فــــي الحساب محفوظة على الطلب إلا أنه يجوز للبنك استخدام هذه   
الأموال بضمان دفعها عند الطلب و لا يحق لصاحب الحســـاب المطالبة بأرباح 

.

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول: ج . 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
 : التالية  الخصوصية 

إننـــا نجمـــع المعلومات التـــي نرى انها ذات علاقـــة وضرورية لفهـــم احتياجاتكم   .1
الماليـــة واللازمة لأداء اعمالنا فقط.

إننا نســـتخدم المعلومات الخاصة بكم لتقديـــم خدمات ومنتجات أفضل لكم.  .2

إننـــا قد نعطي معلومـــات تخصكم إلى الشـــركات المرتبطة بالبنك الســـعودي   .3
الأول والتي تقدم المنتجـــات والخدمات التي قد تهمكم.

4.  We will not disclose your information to any external organization 
unless we have your consent or are required by law.

5.  We may be required from time to time to disclose your information 
to Governmental/Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only) or agencies or our regulators.

6.  We aim to keep your information up-to-date.
7.  We maintain strict security systems designed to prevent 

unauthorised access to your information by anyone, including our 
sta�.

8.  SAB and its associate companies, all our sta� and all third parties 
with access to your information are specifically required to observe 
our confidentiality obligations, as well as these principles.

9.  By maintaining our commitment to these principles, we at SAB will 
ensure that we respect the inherent trust that you place in us.

D. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

1.  You agree to pay our scale of the charges (if any) for providing the 
Banking Service as we advise you from time to time. We may vary 
our charges and the frequency and dates of payment on giving you 
no less than 30 days notice.

2.  You authorise us to debit any of your accounts with any charges for 
providing the Banking Service.

3.  When we introduce new Services we may provide them on 
supplementary terms which will be notified to you from time to 
time in accordance with these Terms.

4.  We may modify the Terms on not less than 30 days notice to you 
or such shorter period (other than in the case of any variations to 
our charges) as is necessary for the e�ective operation of the 
Banking Services.

5. The contract may be terminated by either party giving not less than 
30 days notice to the other.

E. Agency, Notices and Law:

1. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination or objection by the Account 
holder, by serving a notice for at least (30) days as of the date of 
dispatch through any of the communication means stipulated in 
this Form whether email or mail.

2. We may at time appoint one or more agents to provide all or any 
Banking Service and references to "we", "us" or "our" will include 
references to such agents.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such notices 
and advises will be deemed to have been received by you:

• In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

• In the case of notification via the Internet Banking Service.
4. The contract is governed by and construed according to the 

regulations of the Kingdom of Saudi Arabia. Any dispute not 
amicably settled shall be referred to the SAMA Committee for 
settlement of Banking Disputes

5. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

6. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed.

ســـوف لـــن نقوم بتزويـــد أي جهة خارجيـــة بمعلومات تخصكم مالـــم نحصل على   .4
موافقتكم أو حســـبما يتطلبه النظام.

قـــد يطلب منـــا من حين لآخر إعطـــاء معلومات تخصكم إلـــى جهات أو وكالات   .5
حكوميـــة أو قضائيـــة أو إشرافــــيه أو بنوك مراســـلة خارجيـــة ( لتنفيذ الحوالات 

فقط ) أو وكالات . 
إن هدفنا هو تحديـــث المعلومات الخاصة بكم   .6

إننـــا نملـــك انظمـــة أمنيـــة فعالـــة مصممـــة لمنـــع الوصـــول غيـــر المفـــوض   .7
للمعلومات الخاصة بكم من قبل أي شـــخص بما فــــي ذلك موظفينا.

يتعيـــن على البنك الســـعودي الأول والشـــركات المرتبطة به وكافـــة موظفينا   .8
والاطـــراف الاخـــرى التي يمكنها الوصـــول إلى المعلومات الخاصـــة بكم مراعاة 

واجبات الســـرية المتبعة لدينـــا وايضا مبادئ الخصوصية.
بحفاظنـــا علـــى هـــذه المبـــادئ والتزامنا بها فإننا فــــي البنك الســـعودي الأول   .9

نضمن احترام الثقـــة المتأصلة التي تولونا اياها.

الرسوم ، الشروط الاضافــــية ، تعديل وأنهاء الاتفاقية: د. 
 

انكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفـــة المعتمدة لدينـــا ( إن وجد ) والخاص   .1
بتقديـــم الخدمـــات المصرفية حســـبما نبلغكم به من وقت لآخـــر ويجوز لنا تغيير 
هذه الرســـوم وفترات ومواعيد دفعها بعد إعطائكم إشـــعارا لا تقل مدته عن 

30 يوماً.
انكـــم تفوضونـــا بقيـــد قيمـــة كافـــة الرســـوم المتعلقـــة بتقديـــم الخدمـــات   .2

المصرفية على أي من حســـاباتكم.
عندما نطرح خدمات جديدة فقد نقدمها بموجب شـــروط إضافية والتي ســـيتم   .3

ابلاغكم بها من وقت لآخر وفقا لهذه الشـــروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب اشـــعار لكم لا تقل مدته عن 30 يوماً أو فترة   .4
أقل (باســـتثناء حالات تعديل الرســـوم المطبقة لدينا ) حســـب الضرورة بهدف 

التشـــغيل الفعال لخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

يجـــوز لأي مـــن الطرفين إنهـــاء هذا العقد بإعطاء الطرف الاخر إشـــعاراً لا تقل   .5
30 يوماً. مدته عن 

والقانون: الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ 
 

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .1
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

قـــد نعين فــــي بعض الاوقـــات وكيلا أو اكثر لتقديـــم كل أو جزء من الخدمات   .2
المصرفيـــة وبالتالـــي فـــإن الاشـــارة بصيغة المتحـــدث ( مثل : نحـــن ، إننا ، لنا ) 

الوكلاء. تشمل هؤلاء 
يجـــوز تقديـــم كافـــة المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكـــم بموجب هذه   .3
الشـــروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشـــروط ) خطيا أو آليا بواســـطة 
خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر شـــبكة الانترنـــت وتعتبـــر كافـــة المذكـــرات 

والاشـــعارات بأنها استلمت من قبلكم :
فــــي حال الارســـال بالبريد المســـجل، الى أخر عنوان تم تزويدنا به من قبلكم.  •

فــــي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.  •
يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .4
العربيـــة الســـعودية ويوافـــق الطرفان على اختصـــاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفيـــة التابعـــة للبنك الســـعودي المركزي فــــي حل النزاعـــات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.
البنـــك مطالب بالتصرف طبقاً للقوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة   .5
العربيـــة الســـعودية فيمـــا يتعلـــق بمكافحة غســـيل الامـــوال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حســـب ما يراه مناســـباً فيما يخص العلاقة أو   .6
المعامـــلات المالية المنفـــذة المرتبطة بها وفقـــاً لأي عقوبات تفرضها الامم 
المتحـــدة / الاتحـــاد الاوربـــي / مكتـــب مراقبـــة الاصـــول الاجنبيـــة (OFAC).أو 

محلياً. المفروضة  العقوبات 

F. ATM Card / Debit Card
The Card shall be used by the Accountholder for performing Banking 
transactions on the Accountholder’s Account by electronic means such 
as ATM’s or POS or through services o�ered directly by SAB or through 
other parties on behalf of SAB inside or outside of the KSA.
1. The Card remains the property of the Bank and shall be returned 

immediately by the Cardholder at the request of the Bank.
2. Immediately on receipt of the Card, the Cardholder will sign with 

a ballpoint pen, in the panel marked “Cardholder’s Signature” on 
the back of the Card. Such signature to be in the same style and 
form as that provided to the Bank on the form applying for the 
Card.

3. The Bank reserves the right to withdraw or cancel the Card, 
and/or any of the facilities provided by usage of the Card, at any 
time, with or without cause, or with or without prior notice to the 
Cardholder.

4. The Cardholder may cancel the Card with or without prior notice, 
or with or without cause, by returning it to the Bank with written 
instructions to this e�ect. The obligations of the Cardholder 
herein shall cease only when all outstanding transactions using 
the Card have been settled to the satisfaction of the Bank.

5. The Cardholder will be responsible for all Card facilities granted 
by the Bank in respect of the Card.

6. The Cardholder will exercise every possible care to prevent the 
Card from being used by any other person, and from being lost or 
stolen, and shall notify the Bank immediately and confirm to the 
Bank in writing in case of theft or loss of the Card. It is 
understood the Bank will not be liable for transactions prior to 
receipt of written notification of loss or theft of the Card.

 The loss or theft or any unauthorised use of the Card should be 
reported immediately upon discovery to the Bank's Card Centre 
on telephone no. 920007222, and immediately confirmed by fax 
or in writing. However, it is understood that any telephone or fax 
notification is neither binding on the Bank nor can it release the 
Cardholder from responsibility and liabilities unless written 
confirmation of the loss of the Card is received by the Bank.

 The Bank will be under no obligation to issue a replacement Card 
to the Cardholder following its loss or theft. In case the Bank 
agrees to issue a replacement Card, such Card will be subject to 
the prevailing replacement Card fee. Any replacement Card 
issued by the Bank to the Cardholder shall be subject to the same 
Terms and Conditions with the same benefits, facilities and 
obligations, and shall be considered in all cases as part of the 
principal or original Card and not a separate or standalone Card.

7. The Bank will include all transactions e�ected by use of the Card 
in the periodic Statement issued to the Cardholder.

8. The Bank's record of transactions processed by the use of the 
Card shall be conclusive and binding in all cases.

9. The Cardholder is not entitled to overdraw the Account with the 
Bank or to withdraw/transfer funds by use of the Card in excess 
of the available balance in the Account.

10. The Bank will enable the Accountholder to set his Personal 
Identification Number (PlN) via ATM machine or in any way it 
deems fit. The PIN is strictly confidential and must not be 
disclosed to another party under any circumstances.

 The Cardholder shall not keep any written record of the PIN in any 
place, or in a manner which may enable another party to use the 
PIN and Card.

11. The Cardholder shall at all times remain liable for any transaction 
made by use of the Card and shall indemnify the Bank against all 
loss/damage howsoever caused by any unauthorised use of the 
Card or related PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
usage of the Card and related PIN to be authentic.

بطاقة الصرف الآلي: و. 
تســـتخدم البطاقـــة مـــن قبـــل حاملهـــا لإنفـــاذ معاملات بنكيـــة على حســـاب صاحب 
البطاقـــة من خلال الوســـائط الالكترونية كأجهزة الصـــراف الالكتروني أو نقاط البيع 
أو مـــن خـــلال خدمات يقدمها البنك مباشـــرة أو من خلال طرف آخـــر نيابة عن البنك 

داخل المملكة العربية الســـعودية أو خارجها.
تظـــل البطاقة ملكاً للبنك وعلى حامل البطاقة إعادتها فوراً عند طلب البنك   .1

لذلك.
علـــى حامل البطاقـــة التوقيع على البطاقة بقلم الحبر الناشـــف فــــي المكان   .2
المخصص لذلك والذي يحمل عبارة توقيع حامل البطاقة فــــي الجهة الخلفــــية 
للبطاقـــة وذلـــك فـــوراً عنـــد تســـلّمها على أن يكـــون هـــذا التوقيـــع مطابقاً 

لتوقيعه المثبـــت على نموذج طلب البطاقة.

يحتفظ البنك بحق ســـحب أو إلغـــاء البطاقة و/أو أية خدمات مقدمة بموجب   .3
اســـتخدام البطاقة فــــي أي وقت بسبب أو بدون ســـبب أو بإخطار مسبق أو 

البطاقة. لحامل  بدونه 

يجوز لحامل البطاقة إلغاء البطاقة بإخطار مســـبق أو بدونه وبسبب أو بدونه   .4
وذلـــك بإعادتهـــا إلـــى البنـــك بموجـــب تعليمات خطيـــة لهذا الغـــرض وتنتهي 
التزامـــات حامـــل البطاقـــة الواردة هنـــا فقط بعد تســـوية جميـــع المعاملات 

المســـتحقة التي تمت باســـتخدام البطاقة بالشكل الذي يرضي البنك.

يكـــون حامل البطاقة مســـؤولاً عن جميع خدمـــات البطاقة الممنوحة من قبل   .5
البنك فــــيما يتعلق بتلك البطاقة.

علـــى حامـــل البطاقـــة أن يبـــذل كل ما فــــي وســـعه للحيلولة دون اســـتخدام   .6
البطاقـــة مـــن قبل شـــخص آخـــر أو فقدانها أو ســـرقتها وأن يبلـــغ البنك فوراً 
ويؤكد خطياً أي ســـرقة أو فقدان للبطاقة ومـــن المفهوم أن البنك لن يعتبر 
مســـؤولاً عـــن أية معامـــلات تتم قبـــل تلقيه إشـــعاراً خطياً يفــــيد بفقدان أو 

البطاقة. سرقة 

يجب على حامل البطاقة بمجرد اكتشـــافه فقدان أو ســـرقة أو أي اســـتخدام   
غيـــر مفـــوض للبطاقة إبـــلاغ مركز الخدمـــة المباشـــرة الهاتـــف المجاني رقم 
920007222 وتأكيـــد ذلك فوراً عن طريق الفاكـــس أو خطياً. ومن المعلوم 
أن أي إشـــعار بالهاتـــف أو الفاكـــس لـــن يعتبر ملزمـــاً للبنك ولا يعفــــي حامل 
البطاقـــة مـــن المســـؤولية والالتزامـــات مـــا لم يتســـلم البنـــك تأكيـــداً خطياً 

البطاقة. بفقدان 

لا يعتبـــر البنـــك ملزماً بإصـــدار بطاقة بديلة إلـــى حامل البطاقـــة بعد فقد أو   
ســـرقة بطاقته وفــــي حال موافقـــة البنك على إصدار بطاقة بديلة فســـوف 
تخضـــع هذه البطاقة للرســـوم المطبقة علـــى البطاقات الصادرة كبدل فاقد 
كمـــا أن أيـــة بطاقـــة بديلة يصدرهـــا البنك إلـــى حامل البطاقة ســـوف تخضع 
لنفس الشـــروط والأحكام وبنفس المزايا والخدمات والالتزامات وتعتبر فــــي 
كل الأحـــوال جـــزءاً مـــن البطاقـــة الأساســـية أو الأصليـــة وليســـت كبطاقـــة 

مستقلة. أو  منفصلة 

يقيد البنك جميع المعاملات الناشـــئة عن اســـتعمال البطاقة فــــي الكشوف   .7
الدوريـــة الصادرة إلى حامل البطاقة.

تعتبـــر ســـجلات البنك الخاصـــة بالمعاملات الناشـــئة عـــن اســـتعمال البطاقة   .8
نهائية وملزمة فــــي جميع الحالات.

لا يحق لحامل البطاقة أن يتجاوز باســـتخدام البطاقة رصيد حســـابه لدى البنك   .9
أو أن يســـحب أو يحول مبالغ باســـتخدام البطاقة تتجاوز رصيد الحساب المتاح.

ســـوف يســـمح البنـــك لحامـــل البطاقة ضبـــط رقمه الســـري لاســـتخدامه مع   .10
البطاقـــة عـــن طريـــق ماكينة الصراف الآلـــي أو أية طريقة أخـــرى يراها البنك 
مناســـبة. ويعتبـــر الرقم الســـري بالغ الســـرية ويجب عدم إفشـــائه لأي طرف 
مهمـــا كانـــت الظروف. على حامل البطاقة عدم حفظ أي ســـجل خطي للرقم 
ن طرفاً آخراً من استخدام  السري فـي أي مكان أو بأي طريق آخر مما قد يمكَّ

والبطاقة. السري  الرقم 

يظل حامل البطاقة فــــي كل الأوقات مسؤولاً عن أية معاملة يتم تنفــــيذها   .11
باســـتخدام البطاقـــة ويجـــب عليـــه تعويض البنك عـــن جميع الخســـائر/ الأضرار 
مهما كانت والناشـــئة من الاســـتخدام غير المفوض للبطاقة أو الرقم السري 
الخـــاص بها ويحـــق للبنك اعتبـــار جميع اســـتخدامات البطاقة والرقم الســـري 

الخـــاص بها بأنها فعليـــة وتمت من قبل حاملها.

12. The Bank will debit the Account of the Cardholder according to 
its prevailing Tari� of Charges, or as announced by the Bank from 
time to time, for use of the Card, including joining, annual, 
replacement and individual transaction fees as applicable 
whether inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia.

13. Withdrawals in currencies other than Saudi Riyals will be debited 
to the Cardholder's Account after conversion to Saudi Riyals at 
the Bank's selling rate of exchange for the related foreign 
currency as determined by the Bank on the day of conversion. 
The Cardholder agrees to comply with all exchange control 
regulations from time to time in force which may be a�ected by 
using the Card and to indemnify the Bank in respect of any loss, 
claim, or expense incurred by the Bank as a result of 
non-compliance with any such regulations. The Cardholder 
authorises the Bank to debit the Account with any taxes, duties, 
charges or any other Government impositions on this Account.

14. Should any ATM used by the Accountholder fail to dispense the 
amount requested, the Accountholder shall report this event 
immediately in detail to the institution operating the ATM and to 
the Bank in the form required by the Bank. Subject to su�cient 
proof, the Bank will credit the Accountholder Account with the 
amount previously debited in excess of the funds paid and the 
Accountholder will repay on demand to the Bank the amount 
paid by any ATM in excess of the amount requested, or 
dispensed by the ATM, or credited to the Cardholder’s Account.

15. Cash deposited at Cash Deposit Machine (CDM) will be instantly 
credited to the Customer Account, as per the input by the 
Customer. Bank will not be held liable for any errors/omissions 
made by the Customer while performing the transaction. The 
information contained in the Bank’s journal would serve as an 
evidence in any disputes and the Bank’s decision will be final and 
binding on the Customer.

16. The Bank shall not be liable for any refusal of any merchant 
establishment to honour the Card on any POS terminal or in any 
other form, nor will the Bank be responsible in any way for any of 
the goods or services supplied to the Cardholder for which 
payment was made by use of the Card. Complaints against the 
merchant should be resolved by the Cardholder with the 
merchant establishment and no claim by the Cardholder against 
the merchant establishment will relieve the Cardholder from any 
obligation to the Bank. Any refund due to the Cardholder from 
the merchant shall be obtained by the Cardholder direct from the 
merchant and not from the Bank.

 The value of the purchase of goods, or services, e�ected by the 
use of the Card in a POS terminal or any payments made by the 
Card at an establishment will be debited to the Cardholder’s 
Account. The Cardholder’s failure to sign any receipt will not 
relieve the Cardholder from liabilities to the Bank in respect 
thereof.

17. The Bank will not be liable for any failure to provide any service 
or to perform any obligation hereunder, where such failure is 
attributable, whether directly or indirectly, to any dispute or other 
circumstances beyond its control. The Bank will not be liable for 
any consequential or indirect damage arising from or related to, 
the use of the Card on any ATM, POS or other terminal, the 
temporary insu�cient of funds in the ATM, or the malfunction / 
failure of such equipment.

18. Card transactions for purchases, withdrawal, transfers and 
payments are subject to the respective daily total and individual 
transaction limits as determined by the Bank and other parties 
accepting the Card from time to time.

يقيد البنك على حســـاب حامل البطاقة حســـب التعرفـــة المعتمدة لديه حينئذ   .12
أو حســـبما يعلنـــه البنـــك من وقـــت لآخر الرســـوم المســـتحقة عن اســـتخدام 
البطاقة وتشـــمل رســـوم الاشـــتراك والرســـوم السنوية ورســـوم الاستبدال 
وكذا رســـوم المعاملات فــــيما يتعلق باســـتخدام جهاز الصـــرف الآلي ونقاط 
البيع وذلك حســـب سريانها ســـواء داخل أو خارج المملكة العربية السعودية.

ســـوف تقيد الســـحوبات التي تتم بعملات أخرى خلاف الريال الســـعودي على   .13
حســـاب حامل البطاقة بعد تحويلها الى الريال السعودي بسعر الصرف السائد 
لـــدى البنك فــــيما يتعلق بالعملـــة ذات العلاقة وذلك حســـبما يحدده البنك 
فــــي يـــوم اجـــراء التحويـــل ويوافق حامـــل البطاقة علـــى التقيد بـــكل أنظمة 
الرقابـــة علـــى الصـــرف والتـــي تكـــون نافذة مـــن وقت لآخـــر والتي قـــد تتأثر 
باســـتخدام البطاقة كما يوافق على تعويض البنك عن أي خســـارة أو مطالبة 
أو مصاريـــف يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لعـــدم الالتزام بـــأي من هـــذه الأنظمة 
ويفـــوض حامـــل البطاقة البنك بأن يقيد على حســـابه أي ضرائب أو عوائد أو 

مصاريف أو أي رســـوم أخرى قد تفرضها الحكومة على هذا الحســـاب.

فــــي حـــال عدم صرف الجهـــاز للمبلغ المطلـــوب فعلى صاحب الحســـاب إبلاغ   .14
ذلـــك فـــوراً وبالتفصيـــل إلـــى المؤسســـة التـــي يتبع لهـــا الجهاز وإلـــى البنك 
بالشـــكل المطلـــوب مـــن قبل البنـــك وإذا ما توفر الدليل الكافــــي فســـوف 
يقـــوم البنـــك بقيـــد المبلغ المخصوم ســـابقاً زيادة عن المبلغ المتســـلم فــــي 
حســـاب صاحـــب البطاقة على أن صاحب الحســـاب يتعهد عنـــد الطلب برد أي 
مبلـــغ يصرفه الجهاز زيادة عن المبلغ المطلوب أو المصروف بواســـطة الجهاز 

أو تم قيده فــــي حساب حامل البطاقة.

ســـوف يتم قيد الإيداعـــات النقدية فــــي جهاز الإيداع النقدي فوراً بحســـاب   .15
العميـــل حســـب البيانـــات المدخلـــة مـــن قبـــل العميـــل. ولـــن يتحمـــل البنـــك 
مســـؤولية أي خطأ أو ســـهو من قبل العميل أثناء تنفــــيذ المعاملة. وســـوف 
تســـتخدم المعلومات المضمنة بســـجلات البنك كإثبـــات بخصوص أي خلاف، 

كما أن قرار البنك ســـوف يكـــون نهائياً وملزماً للعميل.

لا يتحمـــل البنـــك أية مســـؤولية بخصـــوص رفض أيـــة مؤسســـة تجارية قبول   .16
البطاقـــة فــــي أي جهاز تســـديد إلكتروني أو بأي شـــكل آخـــر، ولا يعتبر البنك 
مســـؤولاً بأي شـــكل من الأشـــكال عن أيـــة بضائـــع أو خدمات يتـــم تقديمها 
لحامل البطاقة والتي يتم تســـديد قيمتها باســـتخدام البطاقة وبناء على ذلك 
يتعين على حامل البطاقة حل شـــكاويه ضد المؤسسة التجارية مع المؤسسة 
نفســـها، مـــع مراعـــاة أن أي مـــن تلـــك الشـــكاوي المرفوعة ضد المؤسســـة 
التجارية لن تعفــــي حامل البطاقة من أي من التزاماته تجاه البنك ويجب على 
حامل البطاقة اســـترداد أية مبالغ مستحقة له من المؤسسة التجارية مباشرة 

البنك. وليس من 

تقيد على حســـاب حامل البطاقة قيمة كل مشـــتريات السلع أو الخدمات التي   
تتم باســـتخدام البطاقة عن طريق وحدة التسديد الإلكتروني عند منافذ البيع 
لدى أي مؤسسة تجارية أو أي مدفوعات تمت باستخدام البطاقة، وإن عدم 
توقيـــع حامـــل البطاقة على أي إيصال لن يعفــــيه من مســـؤولياته تجاه البنك 

بذلك. يتعلق  فـيما 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن عدم توفــــير أية خدمة أو تنفــــيذ أي التزام وارد   .17
بهذه الشـــروط بســـبب أي نزاع أو ظروف أخرى خارج إرادته ســـواءً أكان ذلك 
بطريقة مباشـــرة أو غير مباشـــرة كما لن يكون مسؤولاً عن أية أضرار مباشرة 
أو غيـــر مباشـــرة ناتجـــة عن أو متعلقة باســـتخدام البطاقة فــــي أي من أجهزة 
الصـــرف الإلكترونـــي أو وحدات التســـديد الإلكتروني عند منافـــذ البيع أو أية 
وحـــدات أخـــرى أو عـــدم توفـــر الأمـــوال بصفـــة مؤقتـــه فــــي جهـــاز الصراف 

الإلكتروني أو عند تعطل أو فشـــل أي من تلك الأجهزة.

تخضـــع معامـــلات البطاقة الخاصة بالمشـــتريات والســـحب النقـــدي والتحويل   .18
والدفـــع لحدود المعاملات اليومية الإجمالية والفردية حســـبما يحددها البنك 

والأطراف الأخرى التـــي تقبل البطاقة من وقت لآخر.

19. The Cardholder may, at the Bank’s discretion and subject to 
SAMA regulation, request to increase/decrease of his/her Card 
daily transaction limit. In case of increase in the transaction limit, 
the Cardholder accepts and bears full responsibility for the 
associated risk that may arise due to higher exposure.

20. SAB Debit Card can be used for purchases and cash withdrawals 
within and outside KSA, subject to daily limits which are 
determined by the bank automatically at the time of issuance of 
the card in accordance with the relevant laws and regulations:

A) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
B) Daily purchases- POS limit is SAR 20,000.00
C) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
21. The customer can change the daily limit of SAB Debit card for 

purchases-POS or e-commerce transaction by using all SAB 
electronic channels at any time.

22. Online purchases will be activated by the bank automatically 
when the customers activates his debit card. The customer can 
de-activate online purchases through the Internet using SAB 
electronic channels.

23. The customers acknowledges that he will be fully responsible for 
all transactions executed through the internet, and that the 
customer approves all the procedures that the bank will take to 
process the transactions.

24. Atheer will be activated by the bank automatically when the 
customer activates the card and allows the card holder to make 
electronic payments within the limit specified by the Bank 
through infra-red exposure with the POS terminal without 
entering the PIN or a onetime passwords.

25. The customer hereby acknowledge their awareness of the risks 
associated with ultra-PIN Atheer connection and that they shall, 
in all cases, be fully responsible for all transactions executed in 
this manner. The bank reserves the right to unilaterally change 
the limit of payment in accordance with relevant regulations 
without notifying the customer.

G. SAB Phone

1. Definitions:
 Unless the context otherwise requires, the following terms shall 

have the following meanings:
 “Accounts” means the Primary Account and the Customer's other 

accounts with the bank which the Customer has designated and 
the Bank has agreed to e�ect transactions.

 “SAB Phone” means Automated Telephone Banking Service.
 “Customer” means the natural person who has applied for SAB 

Phone.
 “PIN” means the Personal Identification Number issued by the 

Bank to the Customer in connection with SAB Phone and includes 
any replacement number.

 “Primary Account” means the Customer’s account with the Bank 
which the Customer has designated and the Bank has agreed to 
perform transactions.

 “Transaction” means a utilization of any of the banking facilities 
available through the use of SAB Phone and includes any utilization 
that may be unAuthorised by the customer or otherwise fraudulent 
or dishonest.

2. The Customer shall be liable for all transactions processed by the 
use or purported use of SAB Phone and/or the PIN for any purpose 
whatsoever, with or without Customer’s knowledge or consent. 
The Customer waives all rights and remedies against the Bank in 
respect of any loss arising from unauthorised use of SAB Phone 
and/or PIN.

يجـــوز لحامـــل البطاقـــة، وفقاً لتقدير البنك وحســـب أنظمة البنك الســـعودي   .19
المركـــزي، طلـــب زيادة أو تخفــــيض حـــد المعامـــلات اليوميـــة. ويتحمل حامل 
البطاقـــة كامـــل المســـؤولية عـــن المخاطر المرتبطة والتي قد تنشـــأ بســـبب 

زيادة هذا الحد.

يمكن اســـتخدام بطاقة الأول المصرفية للســـحب النقدي وللمشـــتريات داخل   .20
وخـــارج المملكـــة وفقاً للحـــدود اليومية التاليـــة والتي يحددها البنك بشـــكل 
تلقائـــي وقت إصدار البطاقة بما يتوافق مع الأنظمة واللوائح ذات العلاقة:

الســـحب النقدي: 5,000.00 ريال سعودي أ) 
المشـــتريات عبر نقاط البيع: 20,000.00 ريال سعودي ب) 
الشـــراء عبر شبكة الإنترنت: 5,000.00 ريال سعودي  ج) 

يمكـــن للعميـــل تغير الحد اليومي للبطاقة الخاص بالمشـــتريات عبر نقاط البيع   .21
أو الشـــراء عبر شـــبكة الانترنت فقط مـــن خلال القنـــوات الالكترونية التابعة 

للأول في أي وقت.
تكون خدمة الشـــراء عبر شـــبكة الإنترنت مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيل   .22
العميـــل لبطاقة الأول المصرفيـــة. ويمكن للعميل إيقاف خاصية الشـــراء عبر 
شـــبكة الانترنت من خلال القنوات الالكترونية التي يوفرها البنك. كما يمكن 
للعميـــل تفعيـــل خاصيـــة الشـــراء عبـــر شـــبكة الإنترنـــت مـــرة أخـــرى من خلال 

للأول. الالكترونية  القنوات 
يقـــر العميـــل بعلمه و يتحمل كامل المســـؤولية عن جميـــع العمليات التي تتم   .23
على بطاقة الأول المصرفية من خلال شـــبكة الإنترنت وموافقته على جميع 
الإجـــراءات التي ســـيتخذها المصرف على حســـابه لإتمام عمليات الشـــراء عبر 

الإنترنت. شبكة 
تكـــون خدمـــة أثير مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيـــل العميل لبطاقة الأول   .24
المصرفيـــة، حيث تتيح خدمـــة أثير لحاملي بطاقة الأول اســـتخدامها في إجراء 
عمليـــات المشـــتريات عبر نقـــاط البيع بدون إدخال الرقم الســـري للبطاقة من 
خـــلال تقنيـــة الاتصال قريب المدى، حيـــث يقوم العميـــل بتمرير بطاقة الأول 

أمـــام جهازنقاط البيع الخاص بذلك.
يقرالعميـــل بعلمـــه بالمخاطـــر المصاحبـــة لإجـــراء العمليـــات عـــن طريـــق هذه   .25
الخدمـــة ويتحمـــل كامـــل مســـؤولية العمليـــات التـــي تتـــم من خلالهـــا. ويحق 
للمصـــرف تعديـــل حد الدفع بمـــا يتوافق مع الأنظمـــة واللوائح ذات العلاقة 

دون الحاجة إلى اســـتيفاء موافقة العميل.

ز. التعامل المصرفــــي عبـــر هاتف الأول (مركز خدمة العملاء)

تعاريـــف:   .1
ما لم يتطلب النص خلاف ذلك ، فســـوف يكـــون للمصطلحات التالية المعاني   

أمامها: الموضحة 
"الحســـابات" تعني الحســـاب الرئيســـي وحســـابات العميل الأخرى لـــدى البنك   
والتـــي أختارهـــا العميـــل ووافـــق البنـــك عليهـــا لتنفــــيذ العمليـــات علـــى هذه 

الحسابات.
"هاتـــف الأول" تعني الخدمة الآلية للتعامل المصرفــــي عن طريق الهاتف.  

"العميل" يعني الشـــخص الطبيعي الذي قدم طلباً للحصول على هاتف الأول.  

"رقم التعريف الشـــخصي" يعني الرقم الســـري الصادر من قبـــل البنك للعميل   
بخصوص هاتف الأول ويشـــمل التعريف أي رقم بديل.

"الحســـاب الرئيســـي" يعنـــي حســـاب العميل لدى البنـــك الذي إختـــاره العميل   
ووافق عليه البنك لتنفــــيذ العمليات على هذا الحســـاب.

"العمليـــة" تعني إســـتخدام أي مـــن الخدمات المصرفــــية المتوفـــرة من خلال   
هاتف الأول حتى لو كان ذلك الاســـتخدام من قبل شـــخص غير مخول من قبل 

العميـــل أو عن طريق التحايل أو الغش.

يعتبر العميل مســـئولا عن جميع العمليات التي تتم أو يعتقد أنها تتم بواســـطة   .2
اســـتخدام هاتف الأول و/أو الرقم الســـري لأي غرض مهما كان ســـواء بعلم / 
دون علـــم أو بموافقـــة / دون موافقـــة العميـــل. ويتنـــازل العميـــل عـــن جميع 
الحقوق والتعويضات تجاه البنك بخصوص أي خســـارة تنشـــأ بسبب الاستخدام 

غير المفوض للخدمة المباشـــرة و/أو الرقم السري.

3. The Customer shall:
3.1 Maintain the secrecy of the PIN and notify the Bank immediately if 

the PIN becomes known to any unAuthorised persons.
3.2 Cooperate fully with the Bank in the event of any investigations or 

litigation relating to SAB Phone or its use.
3.3 Be liable for the amounts debited to his account due to use of SAB 

Phone Service.
3.4 Authorise the Bank to debit his account with the annual service fee 

for the use of SAB Phone as fixed by the Bank from time to time.
3.5 The Bank shall be entitled to debit the Customer's Primary Account 

for any charges levied from time to time for services requested via 
SAB Phone.

3.6 Accept Advices/Statements for all transactions and to treat same 
as binding and final unless complained in writing or through 
dedicated telephone numbers of "SAB Phone Service" within thirty 
days of the issue thereof.

4. The Customer shall forthwith notify the Branch of the Bank at 
which the Primary Account is maintained via Telephone to be 
followed by confirmation in writing upon the occurrence of any of 
the events set out below:

4.1 the use of SAB Phone by any person other than the Customer.
4.2 the loss or theft of the PIN or when the PIN becomes known to any 

person other than the Customer.
4.3 the commencement of bankruptcy or other execution proceedings 

against the customer.
4.4 the death or legal disability of any one or more holders of a joint 

account.
5. Upon receipt by the Bank of such telephone notification the Bank 

shall be entitled at its sole discretion to:
5.1 suspend the SAB Phone service.
5.2 at the customer's request to set a new PIN, the Bank will enable 

him/her to set a new PIN via SAB Phone Toll Free number.
5.3 terminate SAB Phone service
5.4 For a joint account, freeze the account and suspend SAB Phone 

service until the survivor/ survivors establish their right to the 
account either amicably or by a court decision. The Bank at its sole 
discretion would decide whether to continue the account in light of 
the legal documents submitted by survivor/ survivors or not.

 The Customer shall be liable for all transactions e�ected until the 
PIN has actually been cancelled or a new PIN issued, whichever is 
the later. The Bank shall have no obligation to check that the event 
described in notification is in fact true.

6. The Bank shall not be liable for any loss, damage or expense 
howsoever incurred by the Customer arising directly or indirectly 
out of or in connection with:

6.1 the exercise by the Bank of its rights mentioned herein.
6.2 the closure, repair, malfunction or failure of or defect in SAB Phone 

or other machine data processing system or telephone or 
transmission link.

6.3 any event outside the Bank's control.
7. The Customer shall indemnify the Bank against all loss, damage 

and expense (including all legal costs) howsoever caused which 
the Bank may sustain or incur arising directly or indirectly out of or 
in connection with:

7.1 any use or purported use whatsoever of SAB Phone by the 
Customer or any other person.

7.2 any breach or noncompliance with the terms and conditions herein 
by the Customer.

7.3 the negligence of the Customer with respect to the use or 
purported use of SAB Phone.

7.4 the enforcement by the Bank of its rights hereunder by any means.
8. The Bank shall be entitled to terminate SAB Phone and to change 

the services available through SAB Phone at any time without prior 
notice to the customer at its sole and absolute discretion without 

يلتـــزم العميل بما يلي:  .3
المحافظـــة على ســـرية الرقم الســـري وإشـــعار البنك فوراً إذا مـــا أصبح الرقم   3.1

السري معروفاً لدى أشـــخاص آخرين غير مخولين.
التعـــاون الكامـــل مع البنك فــــي حالة أيـــة تحقيقات أو دعـــاوى تتعلق بهاتف   3.2

الأول أو استخدامها.
تحمل جميع المبلغ المقيدة على حســـابه نتيجة اســـتخدام هاتف الأول.  3.3

تفويـــض البنك بأن يقيد على حســـابي/ حســـابنا رســـم الخدمة الســـنوي مقابل   3.4
اســـتخدام هاتف الأول وذلك حســـبما يحدده البنك من وقت لآخر.

يكـــون للبنـــك الحق بـــأن يقيـــد على حســـاب العميل الرئيســـي أية رســـوم يتم   3.5
احتســـابها من وقت لآخر مقابل الخدمـــات المطلوبة عن طريق هاتف الأول.

قبول الإشـــعارات / الكشـــوف لجميـــع المعامـــلات واعتبارها صحيحـــة ونهائية   3.6
وبينـــة قاطعـــة وملزمه له ما لـــم يتم الاعتراض عليهـــا خطياً أو من خلال أرقام 

الهاتـــف المخصصة للخدمة المباشـــرة وذلك خلال ثلاثون يوماً من إصدارها.

على العميل إشـــعار فـــرع البنك الذي يحتفظ لديه بحســـابه الرئيســـي فوراً عن   .4
طريـــق الهاتف وتأكيد ذلك خطيـــاً عند حدوث أي من الحالات التالية:

إســـتخدام هاتف الأول من قبل شخص آخر خلاف العميل.  4.1
فقد أو سرقة الرقم السري أو إذا أصبح الرقم السري معروفاً لدى أي شخص   4.2

العميل. أخر خلاف 
عنـــد بدء حصول إفلاس أو إجراءات تنفــــيذية أخرى ضد العميل.  4.3

وفـــاة أو فقـــدان الأهليـــة القانونيـــة لأي فـــرد أو أكثـــر من أصحاب الحســـاب   4.4
المشترك.

عنـــد تســـليم البنـــك لمثل هذه الإشـــعار الهاتفــــي، فـــإن البنك يكـــون مخولاً   .5
بمحض اختياره لإجراء الآتي:

إيقاف هاتف الأول.  5.1
عند طلب العميل ضبط رقم ســـري جديد فإن البنك ســـوف يسمح له/لها ضبط   5.2

رقم ســـري جديد عن طريق هاتف هاتف الأول المجاني.
إنهاء هاتف الأول.  5.3

فــــي حالة الحســـاب المشـــترك يتم تجميد الحســـاب وإيقاف هاتف الأول حتى   5.4
يثبت الشـــريك الحي/الشركاء الأحياء الحق فــــي الحســـاب إما بطريقة ودية أو 
عـــن طريـــق قرار مـــن المحكمة. والبنك غيـــر ملزم بالقيام بفحـــص صحة الحدث 
الموصوف فــــي الإشعار. وسوف يقرر البنك بناء على تقديره بمفرده استمرار 
أو عـــدم اســـتمرار الحســـاب علـــى ضـــوء المســـتندات القانونيـــة المقدمة من 

الأحياء. الحي/الشركاء  الشريك 
وفــــي كل الأحوال يكون العميـــل ملزماً بجميع العمليـــات المنفذة إلى أن يتم   

إلغاء الرقم الســـري أو إصدار رقم ســـري آخر ، أيهما يحدث آخراً 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن أية خســـائر أو إضرار أو مصاريف يتكبدها العميل   .6
والتي تنشـــأ بطريقة مباشرة أو غير مباشرة فــــيما يتعلق بالآتي:

ممارسة البنك لحقوقه المذكورة فــــي هذه الاتفاقية.  6.1
إغـــلاق أو إصـــلاح ، أو تعطل أو خلل فــــي هاتف الأول أو أي جهـــاز آخر لنظام   6.2

معالجة البيانات أو الهاتف أو أي وســـيلة نقل .

أي حدث خارج عن إرادة البنك.  6.3
يعـــوض العميل البنك عن جميع الخســـائر والأضرار والمصاريـــف (متضمنة جميع   .7
المصاريـــف القانونية) مهما كان المســـبب لها والتي يمكـــن أن يتكبدها البنك 

أو يتعرض لها مباشـــرة أو غير مباشـــرة من أو بخصوص:

أي اســـتخدام أو ما يعد استخداماً مهما كان للخدمة المباشرة من قبل العميل   7.1
أو أي شخص آخر.

إخـــلال العميـــل أو عـــدم التزامـــه بالأحـــكام والشـــروط المذكـــورة فــــي هـــذه   7.2
الاتفاقية.

إهمال العميل إجراءات إســـتخدام أو ما يعد اســـتخداماً للخدمة المباشرة.  7.3

إنفاذ البنك لحقوقه الواردة فــــي هذه الاتفاقية بأي طريقة مناســـبة.  7.4
يحـــق للبنـــك حســـب إختيـــاره المطلـــق إنهـــاء هاتـــف الأول وتغييـــر الخدمـــات   .8
المتوفـــرة عن طريق هاتف الأول وذلك فــــي أي وقت بدون إشـــعار مســـبق 
للعميل وبدون ذكر الأســـباب وبدون إخلال لحقوقـــه تجاه العميل المذكور بما 

assigning any reason therefor without prejudice to its own rights 
against the Customer hereto including all rights to action for any 
antecedent breach of this Terms and Conditions by the Customer.

9. The use of SAB Phone is subject to the prevailing terms and 
conditions governing the accounts which shall apply in the event of 
any inconsistency with the terms and conditions herein.

10. The Customer hereby agrees to the Bank recording all 
conversations made pertaining to "SAB Phone" and the Bank shall 
not be held liable for any consequences arising out of the recording 
of the messages.

11. The Bank reserves the right to determine the priority of 
transaction(s) against any other existing arrangement(s) 

 with the Bank.
12. All oral instructions received on dedicated telephone numbers will 

remain e�ective notwithstanding the death or bankruptcy / 
liquidation until notice of such death or bankruptcy / liquidation or 
the revocation of the instructions is received by the Bank in writing 
from any of the heirs of the deceased or from a Government 
Authority.

13. No act, delay or omission by the Bank shall operate as a waiver or 
foregoing of all or any of its rights and powers hereunder save only 
by express undertaking to do so in writing.

14. All communications by the Bank to the Customer shall be to the 
last address notified by the Customer to the Bank and shall be 
deemed received five days after it has been deposited in the post. 
The Customer shall be under a duty to advise the Bank immediately 
of any change of address.

H. SAB Online

1. Policy Statement:
 This statement applies to this Web Site which is operated by Saudi 

Awwal Bank (SAB) on the internet.
 Please read the following important information and terms and 

conditions before accessing this web site. By accessing this web 
site you agree to be bound by these terms and conditions. If you do 
not agree to be bound by these terms and conditions please do not 
access this site. The pages in this site provide general information 
about the products and services. The contents of this site are for 
information only. They should not be regarded as complete or 
up-to-date.

 Any application for banking products and facilities will be subject 
to normal approval procedures. Fees and applicable charges may 
be payable in relation to banking products and facilities. Full details 
of fees, terms and conditions and product information in relation to 
banking products and facilities are available from any branch of 
SAB.

 Certain services referred to in this website are intended for 
residents of Saudi Arabia and are not available to overseas 
residents as they may not comply with foreign laws. SAB does not 
provide advice or make recommendations. Investments in shares 
or in other products involve risk and it is your responsibility to make 
any decision regarding investments. This information is not 
intended to provide professional advice and should not be relied 
upon in that regard. Persons accessing these pages are advised to 
obtain appropriate professional advice where necessary.

2. No Warranty:
 SAB does not warrant the accuracy or completeness of this 

information and materials contained in this site and expressly 
disclaim liability for errors or omissions in the information and 
materials and no warranty of any kind can be applied in 
conjunction with the information and materials.

فــــي ذلـــك جميع حقـــوق الإجراءات لأي خرق ســـابق مـــن قبـــل العميل لهذه 
الاتفاقية.

يخضع اســـتخدام هاتف الأول للأحكام والشروط السائدة التي تحكم الحسابات   .9
والتي تطبق فــــي حال أي تناقض مع الأحكام والشروط المذكورة فــــي هذه 

الاتفاقية.
يوافـــق العميـــل بهـــذا على قيـــام البنك بتســـجيل جميـــع المحادثـــات التي تتم   .10
بخصـــوص هاتـــف الأول ولن يكـــون البنك مســـئولا عـــن النتائـــج المترتبة على 

الرسائل/المكالمات. تسجيل 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي تقريـــر أولوية المعامـــلات مقابل أيـــة ترتيبات حالية   .11
أخرى لدى البنك.

ســـوف تبقـــى جميـــع التعليمـــات الشـــفهية الـــواردة من خـــلال أرقـــام الهاتف   .12
المخصصـــة نافذة بغض النظر عن الوفاة أو الإفلاس أو التصفــــية وذلك حتى 
يتلقـــي البنـــك إشـــعاراً خطياً يفــــيده بالوفاة أو الإفـــلاس/ التصفــــية أو إلغاء 

التعليمـــات من ورثة المتوفــــي أو أية جهة حكومية.

لا يعتبر أي تصرف أو تأخير أو إهمال من جانب البنك بأنه تنازل أو تخل عن كل   .13
أو أي من حقوقه أو صلاحياته المذكورة فــــي هذه الاتفاقية ما عدا ما يكون 

بموجـــب تعهد كتابي صريح.
جميـــع اتصالات البنك مع العميل يجـــب أن تكون على احدث عنوان مقدم من   .14
العميل للبنك وتعتبر الرســـالة قد اســـتلمت بعد خمســـة أيام من وضعها فــــي 

البريد وعلى العميل إشـــعار البنك فوراً بأي تغيير فــــي العنوان.

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت (الأول أونلاين) ي. 

المتبعة: والأحكام  القواعد   .1
تنطبـــق هـــذه القواعد والأحـــكام على الموقع الـــذي يديره البنك الســـعودي   

الأول (الأول) على شـــبكة المعلومات الدولية (انترنت).
يرجى قراءة المعلومات الهامة التالية والشـــروط والأحكام وذلك قبل الدخول   
إلـــى هـــذا الموقـــع ، ويعتبـــر دخولكـــم للموقـــع موافقـــة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والأحكام ، وفــــي حالة عدم موافقتكم على هذه الشروط والأحكام 
فــــيرجى منكم عـــدم الدخول إلى الموقـــع . إن المعلومات التي ترد فــــي هذا 
الموقـــع حـــول الخدمـــات والمنتجات التـــي نقدمها هي للاطـــلاع فقط ويجب 

عـــدم التعامل معها على أســـاس أنها كاملة أو محدثة.

يخضع أي طلب للحصول على خدمات مصرفــــية لإجراءات الموافقة الاعتيادية   
، وربما ترتب على تلك الخدمات رســـوم وأجور تستحق الدفع ، ويمكن الحصول 
علـــى كامـــل البيانـــات عـــن تلك الأجـــور والرســـوم وعلـــى الأحكام والشـــروط 
ومعلومـــات عـــن الخدمـــات المصرفــــية المقدمـــة مـــن أي مـــن فـــروع البنك 

السعودي الأول.

أن بعـــض الخدمات الواردة فــــي هـــذا الموقع مخصصـــة للمقيمين فــــي المملكة   
العربيـــة الســـعودية ولا تتوفـــر للمقيميـــن خارجهـــا حيـــث أن تلـــك الخدمـــات قد لا 
تتطابـــق مـــع القوانيـــن الأجنبيـــة ذات العلاقـــة. إن المعلومات التـــي يقدما البنك 
الســـعودي الأول لا يجوز أن يعتبرها العميل توجيهات أو توصيات للاســـتثمار فــــي أي 
شـــركة أو أي مجال آخر ، وأن الاستثمار فــــي الأســـهم أو الخدمات الأخرى قد ينطوي 
على المخاطر وتقع على عاتقكم مسؤولية اتخاذ القرار المناسب حيال الاستثمار فــــي 
تلـــك المجـــالات . وإن المعلومـــات الواردة فــــي هـــذا الموقع لا تهـــدف إلى إعطاء 
استشـــارات متخصصة ويجب عدم الاعتماد عليها فــــي ذلك الخصوص ، وليس البنك 
مسؤولاً عن ما يترتب على الأخذ بها من آثار ، وعلى الأشخاص الذين يدخلون إلى هذا 

الموقع الحصول على استشارات متخصصة حسب الملائم حيثما لزم ذلك.

لا ضمانات:  .2
لا يضمن البنك الســـعودي الأول صحة أو اكتمال المعلومات والمواد الواردة   
فــــي هـــذا الموقـــع ويخلـــي مســـئوليته عن الخطـــأ والســـهو الوارد فــــي تلك 
المعلومـــات ، كمـــا لا يمكن تطبيق أي ضمان مـــن أي نوع كان بخصوص هذه 

والمواد. المعلومات 

3. Limitation of Liability:
 In no event will SAB be liable for any damages, including without 

limitation direct or indirect, special, incidental, or consequential 
damages, losses or expenses arising in connection with this site or 
use thereof or inability to use by any party, or in connection with 
any failure of performance, error, omission, interruption, defect, 
delay in operation or transmission, computer virus or line or system 
failure, even if SAB, or representative thereof, are advised of the 
possibility of such damages, losses or expenses. 

 Hyperlinks to other internet resources are at your own risk; the 
content, accuracy, opinions expressed, and other links provided by 
these resources are not investigated, verified, monitored, or 
endorsed by SAB.

4. Privacy and Security Statement:
 SAB recognises that it is important for you to know how we deal 

with your personal and financial information. SAB appreciates that 
you may be concerned about your privacy and about the 
confidentiality and security information we may gain about you 
on-line. SAB is committed to keeping that information secure.

 We may change the content or services bound on our Web Site at 
any time without notice. Consequently, our Privacy & Security 
Statement may change from time to time. Your continued access 
to, or use of, the Web Site means that you agree to and accept the 
changes we make. Please periodically review the Privacy & 
Security Statement for changes.

 There may also be specific and additional privacy provisions which 
apply to certain sections of our Web Site accounts you hold with us 
or services provided to you, which will operate in addition to the 
provisions of this Privacy & Security Statement.In the event of any 
inconsistency between the provision of this Privacy & Security 
Statement and those other specific and additional provisions, the 
specific and additional provision will prevail.

5. Collection of Personal Information:
 We will not collect any information about you except where you 

knowingly provide it to us through our Web Site. The information 
we collect about you will depend on how you use the facilities 
o�ered by the Web Site.

6. Use and Disclosure of Information:
 We will not use or disclose information collected about you or 

otherwise that for a purpose made known to you, a purpose you 
would reasonably expect, a purpose required, authorised or 
permitted by or under any law, or a purpose otherwise authorised 
by you. You authorise us to provide the services which you have 
sought from SAB.

7. Security:
 We maintain strict security standards and procedures with a view 

to preventing unauthorised access to your data. We use leading 
technologies such as (but not limited to) data encryption, fire walls 
and server authentication to protect the security of your data.

 Unfortunately, no data transmission over the internet can be 
guaranteed as totally secure. If your browser is appropriately 
configured it should tell you whether the information you are 
sending will be secure (generally by displaying an icon such as a 
padlock). The combination of a secure browser at your end and our 
security measures provided you with the best security currently 
available.

 Once SAB receives your information, SAB will take all reasonable 
steps to protect the information it holds in its own system. If we no 
longer need your information, we will destroy or de-identify it.

المسؤولية: تحديد   .3
لن يكون البنك الســـعودي الأول تحت أي ظرف من الظروف مسؤولاً عن أية   
إضـــرار بمـــا فــــي ذلـــك على ســـبيل المثـــال لا الحصـــر الإضـــرار المباشـــرة وغير 
المباشرة أو الخاصة أو العرضية أو الناتجة ، أو الخسائر أو المصروفات المترتبة 
فــــيما يتعلق بهذا الموقع أو استخدامه أو عدم إمكان استخدامه من قبل أي 
طرف أو فــــيما يتعلق بأي فشل فــــي الأداء ، أو الخطأ أو السهو أو الانقطاع 
أو التعطل أو التأخير فــــي التشـــغيل أو البث أو بســـبب فــــيروسات الكومبيوتر 
أو تعطـــل الخطـــوط أو الأنظمـــة حتـــى ولـــو تبلغ البنـــك أو من يمثلـــه باحتمال 
حصـــول تلـــك الأضـــرار أو الخســـائر أو المصاريف . كمـــا أن الاتصـــال الانتقالي 
بمصـــادر انترنـــت أخرى ســـيكون علـــى مســـئوليتكم، وإن محتـــوى وصحة الآراء 
الـــواردة ومواقـــع الاتصال الأخـــرى التي توفرها تلـــك المصادر لـــم يتم التحري 
عنها أو التحقق من صحتها أو مراقبتها أو اعتمادها من قبل البنك الســـعودي 

الأول.

والخصوصية: السرية   .4
يدرك البنك الســـعودي الأول أن من المهم بالنسبة لكم معرفة كيف نتعامل   
مـــع المعلومـــات المالية والشـــخصية الخاصة بكـــم، كما يدرك البنـــك بأنه قد 
يكـــون لديكـــم بعض القلق مـــن ناحية خصوصيتكم وســـرية وامـــن المعلومات 
فــــي غاية الخصوصية والســـرية قـــد نغير المضمون أو الخدمات الموفرة فــــي 
الموقـــع فــــي أي وقـــت وبـــدون ســـابق إخطـــار . لذا فـــإن فقـــرة الخصوصية 
والســـرية قد تتغيـــر من حين لآخر . وعليه فإن مواصلـــة دخولك إلى الموقع أو 
اســـتخدامه يعني انك توافق وتقبل التغيرات التي نجريها . يرجى مراجعة فقرة 
الخصوصيـــة والســـرية على فترات دوريـــة للاطلاع على التغيـــرات التي قد يتم 

إدخالها.

كمـــا قد يكون هناك شـــروط خصوصية محددة وإضافــــية تنطبـــق على بعض   
أقســـام حســـابات موقعنا المفتوحة باسمكم أو الخدمات المقدمة لكم وهذه 
الشـــروط ســـتكون إضافــــية لفقـــرة الخصوصيـــة والســـرية هـــذه . وفــــي حالة 
التضـــارب بيـــن إحـــكام فقـــرة الخصوصيـــة والســـرية وتلـــك الشـــروط الخاصـــة 

والإضافــــية الأخرى فإن الشروط الخاصة والإضافــــية هي التي يعتد بها.

الشخصية: المعلومات  جمع   .5
لـــن نقـــوم بجمع أيـــة معلومات عنكم إلا من خـــلال ما تقدموه لنـــا بمعرفتكم   
ومـــن خـــلال موقعنـــا. وتعتمـــد المعلومات التـــي نجمعهـــا عنكم على كيفــــية 

اســـتخدامكم للخدمات الموفرة من خلال الموقع.

اســـتخدام المعلومات والإفصاح عنها:  .6
لـــن نســـتخدم أو نفصح عـــن المعلومات التي تم جمعهـــا حولكم أو خلاف ذلك   
إلا لغـــرض تم إيضاحـــه لكم أو لغرض تتوقعونه أو لغـــرض مطلوب أو مفوض 
أو مســـموح مـــن قبلكـــم أو بموجـــب القوانيـــن والأنظمـــة أو لأي غـــرض أخـــر 
مفـــوض مـــن قبلكم . هذا وأنكـــم تفوضونا بتقديم الخدمات التـــي طلبتموها 

من البنك السعودي الأول.

الأمنية: الإجراءات   .7
لقـــد اعتمدنـــا ضوابط وإجـــراءات أمنية دقيقـــة وذلك بهدف منـــع الوصول غير   
المفـــوض لمعلوماتكـــم الخاصة كما أننا نســـتخدم تقنيات رائـــدة نذكر منها على 
سبيل المثال لا الحصر التشفـير والجدران النارية وخصائص التحقق من قبل أنظمة 

التشـــغيل الرئيسية وذلك بهدف حماية أمن وسرية المعلومات الخاصة بكم.
إلا أنـــه وللأســـف لا يمكن ضمان ســـرية المعلومـــات التي يتـــم بثها من خلال   
الإنترنـــت بشـــكل كامل فإذا كانت إعدادات المتصفح الـــذي تعتمده قد تمت 
بالشـــكل الصحيح فسوف يخبركم ذلك المتصفح ما إذا كانت المعلومات التي 
تقومون بإرســـالها أمنه أم لا (ويكون ذلك بإظهار إيقونة خاصة تشـــبه القفل 
، مثـــلا) أن الأرقـــام المتوالفـــة للمتصفح الأمن لديكم وإجراءاتنـــا الأمنية توفر 

لكم أفضل حماية وســـرية يمكن تحقيقها فــــي الوقت الحاضر.

حالما يستلم البنك السعودي الأول معلوماتكم فسوف يقوم باتخاذ جميع الخطوات   
المعقولة لحماية المعلومات التي يحتفظ بها فـي أنظمته الخاصة. وفـي حالة انتفاء 

الحاجة للمعلومات الخاصة بكم فسوف يتم إتلافها أو إلغاء خاصية التعرف عليها.

8. Terms and Conditions:
8.1. About terms and conditions of internet use:
8.1.1 Definitions of references used in this contract:
• References to “you”, “you” and “yours“ are references to the 

person requesting the Internet Banking Service.
• References to “we“, “us“ and “our“ are references to Saudi Awwal 

Bank.
• The “Terms“ means the terms and conditions, together with 

information contained within the ‘help’ pages of the Internet 
Banking Service, and any supplementary terms which we notify 
you under Clause 7.3 below, as amended from time to time.

• The “Internet Banking Service” is the Service provided by us to you 
described in the Terms whereby you may access certain 
information and give us certain Instructions in respect of certain 
accounts which you hold with us. Not all accounts may be 
accessed under this Service. For details of the accounts on which 
this Service is currently available please refer to the 'help' pages 
within the Internet Banking Service.

• The “Service” means the services o�ered to you.
• An “Instruction” is any request or instruction to us which is 

e�ected through the Internet Banking Service by use of a Security 
Number.

• The “Security Number” is the pass number (PIN) issued to or 
adopted by you for accessing the Internet Banking Service or 
executing Instructions via the Internet Banking Service.

8.2. Your Security Duties:
8.2.1 You agree to comply with the Terms and any security

procedures mentioned in them.
8.2.2 You must keep your Electronic Banking Number and Security 

Number secure and secret at all times and takes steps to 
prevent unauthorised use of it. For example:

8.2.2. 1 Never write or otherwise record the Electronic Banking
Number or Security Number in a way that can be
understood by someone else.

8.2.2.2 Never tell the Electronic Banking Number or Security Number 
to someone else including our sta�.

8.2.2.3 Avoid Security Numbers which may be easy to guess such as 
birthdays, phone numbers, dates of birth etc.

8.2.3 You must tell us immediately of any unauthorised access
to the Internet Banking Service or any unauthorised
instruction that you know of or suspect or if you suspect
someone else knows your Security Number. You must
 also change your Security Number immediately.

8.2.4 You agree to check carefully your records of transactions
and statement of accounts and inform us immediately of
any discrepancy.

8.3. Processing Your Instructions:
8.3.1 You request and authorise us to rely and act upon all

 apparently valid Instructions as instructions properly 
authorised by you, even if they may conflict with any other 
mandate given at any time concerning your accounts or a�airs 
and to debit your accounts with any amounts we have paid or 
incurred in accordance with any Instructions.

8.3.2 An Instruction will only be accepted by us if it has been 
e�ected through the Internet Banking Service using an 
appropriate Security Number but we will not further check that 
such instructions are issued by you.

8.3.3 You agree that we can act on any Instructions given to us 
including deducting money from your account even if these 
Instructions were not authorised by you. However, your 
liability for transactions or Instructions which have not been 
authorised by you will be limited in the way set out in Clause 4 
below.

والأحكام: الشروط   .8
8.1  نبذة عن شـــروط وأحكام استخدام الانترنت.

8.1.1  فــــيما يلي تعريف للعبارات المستخدمة فــــي هذا العقد:
(انتـــم، أنكـــم، لكـــم) تعنـــي الشـــخص طالـــب خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبر   •

الانترنت.
(نحن، إننا، لنا): تعني البنك الســـعودي الأول.  •

(الشـــروط): تعنـــي الشـــروط والأحـــكام بالإضافـــة للمعلومـــات الـــواردة فــــي   •
صفحـــات (المســـاعدة) help) بخدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وأية 
شـــروط إضافــــية يتم تبليغكـــم بها وفقا لما ورد بالفقـــرة3 - 7 من هذا العقد 

والتعديـــلات المدخلة عليه من وقت لآخر.
(خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت): وتعني الخدمـــات التي نقدمها لكم   •
والمذكـــورة فــــي هـــذه الشـــروط والتـــي بموجبهـــا يمكنكـــم الوصـــول إلـــى 
معلومـــات معينـــة وإعطائنـــا تعليمات محـــددة فــــيما يتعلق بحســـابات معينة 
تحتفظون بها لدينا علما بأنه ليس فــــي الإمكان الوصول إلى جميع الحســـابات 

بموجب هذه الخدمة .
وللحصـــول علـــى تفاصيـــل عن الحســـابات التي توفـــر لها هذه الخدمـــة ، يرجى   

الرجوع إلى صفحات (المســـاعدة) بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الإنترنت.
(الخدمة): تعنـــي الخدمة المعروضة عليكم.  •

(التعليمـــات): تعنـــي أي طلب أو تعليمـــات صادرة لنا والتي يتم تنفــــيذها من   •
خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام رقم سري.

(الرقـــم الســـري): يعني رقم الدخول (رقم الســـري الشـــخصي) الصـــادر لكم أو   •
المعتمد من قبلكم أو بواسطتكم للوصول إلى خدمة التعامل المصرفــــي عبر 
الانترنت أو تنفــــيذ تعليمات من خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

الأمنية: التزاماتكم   8.2
أنكم توافقون على الالتزام بالشروط وأية إجراءات أمنية واردة فــــي تلك   8.2.1

الشروط.
يجب عليكم حفظ رقم التعامل المصرفــــي الالكتروني والرقم السري فــــي   8.2.2
مكان آمن وســـري فــــي جميـــع الأوقات واتخاذ الخطـــوات التي تحول دون 

الاســـتخدام غير المفوض للرقم الســـري وهي على سبيل المثال:
عدم كتابة أو تدوين رقم التعامل المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري   8.2.2.1

بشـــكل يمكن الآخرين من الاطلاع عليه.

عـــدم اطـــلاع أي شـــخص بمـــا فــــي ذلـــك موظفــــينا علـــى رقـــم التعامل   8.2.2.2
المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري الخاص بكم.

تجنب اختيار الأرقام الســـرية التي يمكن تخمينها بســـرعة مثل أرقام الهاتف   8.2.2.3
أو تاريخ الميلاد .الخ.

يجب علكم إبلاغنا فورا بأي وصول غير مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي   8.2.3
عبـــر شـــبكة الانترنـــت أو أي تعليمات غيـــر مفوضه علمتم بها أو اشـــتبهتم 
فــــيها أو ساوركم الشك بأن هناك شخص أخر يعلم رقمكم السري ، وفــــي 

هـــذه الحالة يتعين عليكم تغيير رقمكم الســـري فوراً.

إنكـــم توافقون على إجراء مراجعة دقيقة للســـجلات الخاصـــة بمعاملاتكم   8.2.4
وكشوف حســـابكم وإبلاغنا فوراً بأية اختلافات.

تعليماتكم: تنفـيذ   8.3
أنكـــم تطلبون منـــا وتفوضونا بالاعتماد علـــى جميع التعليمـــات التي يبدو   8.3.1
ظاهريا أنها تعليمات صحيحة مفوضة منكم حســـب الأصول وكذا التصرف 
بموجبهـــا حتى وأن كانت متعارضة مع أي تفويض أخر صادر فــــي أي وقت 
فــــيما يتعلـــق بحســـاباتكم أو شـــئونكم كمـــا تفوضونـــا بـــأن نقيـــد علـــى 

حســـاباتكم أي مبالغ دفعناهـــا أو تكبدناها وفقا لأية تعليمات.

ســـوف نقبـــل التعليمـــات إذا كانـــت مقدمـــة عـــن طريـــق خدمـــة التعامل   8.3.2
المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام الرقم الســـري المخصص ولن نقوم بأي 

تحقيق إضافــــي للتأكد من أن تلـــك التعليمات صادرة منكم.

إنكـــم توافقون على أنـــه يمكننا التصرف بموجب أيـــة تعليمات معطاة لنا   8.3.3
بما فــــي ذلك خصم الأموال من حساباتكم حتى ولو كانت هذه التعليمات 
غيـــر مفوضة منكم إلا أن مســـئوليتكم عـــن المعامـــلات أو التعليمات غير 
المفوضه من قبلكم سوف تكون محددة وفقا لما ورد بالمادة (4) أدناه.

8.3.4 We may refuse to act on an Instruction, for example if a 
transaction exceeds a particular value or other limit or if we 
know of or suspect a breach of security. Please refer to the 
'help' pages within the Internet Banking Service for details of 
limits imposed upon transactions carried out through the 
Internet Banking 

 Service. We will notify you of any changes made to these limits 
from time to time.

8.3.5 We are not liable for any failure by any third party with which 
you have accounts or any third party to execute or for any 
delay or other shortcoming of any such party when executing 
our instructions to them howsoever caused.

8.3.6 Bank may suspend any services provided to you in the event of 
any suspicious breach of security or in the case of extended 
periods of inactivity.

8.3.7 We will use reasonable e�orts to inform you through the 
Internet Banking Service, and/or our website, if any Service 
under the Internet Banking Service is not available without 
undue delay. In the event that we have levied any charge to 
you which is specifically expressed to be for a particular 
Service which is not available (which for the avoidance of 
doubt shall not mean any periodic fee, if any, charged for the 
Internet Banking Service) then we will reimburse you this sum. 
Other than reimbursing any fee as set out above we will have 
no further liability to you.

8.3.8 We will make reasonable e�orts to modify, not process or 
delay processing any Instruction where you request us to do so 
but we shall not be liable for any failure to comply with such 
request.

8.3.9 You must make sure that any Instruction is accurate and 
complete and we are not liable if this is not the case.

8.3.10 An instruction being carried out is not always simultaneous 
with an Instruction being given. Some matters may take time 
to process. In particular there are certain periods of time where 
the Internet Banking Service may be suspended for 
maintenance or other reasons. You can find further details of 
these on the help pages within the Internet Banking Service.

8.4. Your Liability For Unauthorised Instructions:
8.4.1 You are responsible for amounts debited to your account for 

use of SAB Online upon your or your agent’s signature against 
receipt of PIN and Electronic Banking Number. You are also 
responsible for the consequences of gross negligence which 
shall be deemed to include your failure to observe any of your 
security duties referred to in Clause 2).

8.4.2 Once you have notified us of any unauthorised access to the 
Internet Banking Service or unauthorised Instruction or that 
you suspect that someone else knows your Security Number, 
you will not be responsible for any unauthorised Instructions 
carried out after we have had reasonable and su�cient time to 
suspend the Internet Banking Service in respect of your 
account(s).

8.5. Our Liability To You:
8.5.1 You agree that unless we have specifically agreed with you 

otherwise, we shall have no liability whatsoever for any 
equipment, software or associated user documentation which 
any party other than us produces at any time for use in 
connection with the Internet Banking Service.

8.5.2 We shall not be liable to you for any loss you su�er due to any 
event or circumstances beyond our reasonable control which 
leads to the Internet Banking Service being wholly or partly 
unavailable such as but not limited to technical breakdown, 
strikes or other industrial action (whether or not involving our 
employees) or communications or power failure.

يجـــوز لنا الامتناع عن تنفــــيذ أية تعليمات مثلا إذا تجـــاوزت المعاملة قيمة   8.3.4
معينة أو حداً أخر أو إذا علمنا أو ساورنا الشك فـي وجود انتهاك للضوابط 
الأمنيـــة (يرجـــى الرجوع إلى صفحات شـــص المســـاعدة شـــص ضمن خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت للحصول على المزيد من التفاصيل 
عـــن الحـــدود المفروضة على المعاملات المنفذة مـــن خلال خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنـــت) وســـوف نبلغكم بأيـــة تغييرات تطـــرأ على هذه 

الحدود من وقت لآخر.

إننـــا غيـــر مســـؤولين عـــن أي إخفاق مـــن قبل أي طـــرف ثالـــث تحتفظون   8.3.5
بحســـابات لديه أو أي طرف ثالث عهد إليه تنفــــيذ تعليماتنا أو أي تأخير أو 
إهمال من هذا الطرف عند تنفــــيذ هذه التعليمات مهما كانت الأســـباب.

يجوز للبنك إيقاف أي خدمات مقدمة لكم فـي حال الاشتباه فـي أي خرق   8.3.6
امني أو انعدام النشـــاط لفترات طويلة.

ســـوف نبـــذل الجهـــود المعقولـــة لإبلاغكم بـــدون تأخير عـــن طريق خدمة   8.3.7
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت أو موقعنا فــــي شبكة الانترنت أو كليهما 
فــــي حال عـــدم توفـــر أي خدمة مـــن الخدمـــات المقدمة بواســـطة خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت وفــــي حال حصولنا على اية رســـوم منكم 
والتـــي يتبيـــن علـــى وجـــه التحديـــد أنها مقابـــل خدمـــة معينة غيـــر متوفرة 
(ولتفـــادي أي التباس فإن هذه الرســـوم لا يقصد بها الرســـوم الدورية أن 
وجدت ، والتي يتم تقاضيها مقابل خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت) 
فســـوف نعيد لكـــم هذه الرســـوم. وباســـتثناء رد قيمة الرســـوم كما ورد 

أعلاه فليـــس علينا أي التزام آخر تجاهكم.

ســـوف نبذل الجهود المناسبة لتعديل أو إيقاف تنفــــيذ أو تأخير تنفــــيذ أية   8.3.8
تعليمـــات عنـــد طلبكم منا ذلك إلا أننا غير مســـؤولين عن أي فشـــل فــــي 

الطلب. بهذا  التقيد 

يجـــب عليكـــم التأكـــد من دقـــة واكتمـــال جميـــع التعليمات ولـــن نقبل أي   8.3.9
لذلك. خلافا  مسؤولية 

لن تكـــون التعليمات المنفذة دائماً متزامنة مـــع التعليمات المعطاة فقد   8.3.10
تحتـــاج بعض المســـائل وقتا للتنفــــيذ وعلـــى وجه الخصـــوص هنالك فترات 
معينة قد يتم خلالها ايقاف خدمة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت 
لاغـــراض الصيانـــة أو لاســـباب اخـــرى (يمكنكـــم الحصـــول علـــى مزيـــد من 
المعلومات عن هذه الناحية من خلال صفحات شص المساعدة شص فــــي 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت).
مســـئوليتكم تجاه التعليمات غير المفوضه:  8.4

إنكم مســـؤولون عن جميع المبالغ المقيدة على حســـابكم نتيجة اســـتخدام   8.4.1
الأول أونلايـــن بمجـــرد توقيعكم او توقيع وكيلكم المفوض بتســـلم الرقم 
الســـري ورقـــم التعامل المصرفــــي الإليكتروني. كما أنكم مســـؤولون عن 
نتائـــج الإهمـــال الواضح والذي يشـــمل عـــدم مراعاتكم لأي مـــن واجباتكم 

الأمنية المشار إليها فــــي المادة (2).

بمجـــرد ابلاغكـــم لنا بأي دخول غيـــر مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي عبر   8.4.2
الانترنـــت أو تعليمـــات غيـــر مفوضـــة أو إبلاغكم لنـــا بأنكم تشـــتبهون بأن 
هنالك شـــخصا يعلم رقمكم الســـري فسوف لن تكونوا مســـئولين عن أية 
معامـــلات غيـــر مفوضـــة يتـــم تنفــــيذها بعـــد إعطائنـــا الوقـــت المناســـب 
والكافــــي لإيقـــاف خدمـــة التعامل المصرفــــي عبـــر الانترنت فــــيما يتعلق 

بحساباتكم.

تجاهكم: مسؤولياتنا   8.5
مـــا لم يتم الاتفاق معكم تحديداً خلاف ما ســـيرد فــــي هـــذه الفقرة فإننا   8.5.1
بكـــم  خاصـــة  مســـتندات  أو  برامـــج  أو  أجهـــزة  أيـــة  عـــن  مســـؤولين  غيـــر 
تســـتخدمونها والمنتجـــة مـــن قبل أي طرف أخر للاســـتخدام فــــي أي وقت 

فــــيما يتعلق بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

ســـوف لن نكون مســـؤولين تجاهكم عن أية خســـارة تتكبدونها نتيجة لأي   8.5.2
حادثـــة أو ظرف خارج عن إرادتنا والتـــي قد تؤدي لعدم توفر خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنت كليا أو جزئيا فعلى ســـبيل المثـــال وليس الحصر ، 
الأعطـــال الفنيـــة والإضرابـــات أو الأعمـــال الصناعية الأخرى (ســـواء كانت 

ترتبط أو لا ترتبط بموظفــــينا) أو انقطـــاع الاتصالات أو التيار الكهربائي.

8.5.3 If you experience technical problems while using Internet 
Banking, please contact the SAB Phone to process your 
transaction.

8.5.4 Your transaction will be processed in the next working day 
subject to the availability of funds in your account. Please 
contact call centre 920007222 if you experience delays

 in processing your request.
8.6. Account Types:
8.6.1 Not all accounts may be accessed under this Service. For 

details of accounts on which this Service is currently available 
please refer to the 'help' pages within the Internet Banking 
Service.

8.6.2 If you wish to add any other accounts which belong to you, we 
shall provide this service at your request.

8.7. Internet Banking Records and Transaction Terms:
8.7.1 Our records, unless shown to be wrong, will be evidence of 

your dealings with us in connection with the Internet Banking 
Service.

8.7.2 You agree not to object to the admission of our records as 
evidence in any legal proceedings because such records are 
not originals, are not in writing or are documents produced by 
a computer.

8.7.3 Where you give us an Instruction or request a transaction 
through the Internet Banking Service the Terms will apply in 
addition to the existing terms and conditions in respect of your 
dealings with us either in respect of particular accounts or 
products or generally even if you have not signed such terms 
and conditions. In event of any inconsistency the Terms will 
apply.

8.8. Software License and Encryption:
8.8.1 You will not be able to use the Internet Banking Service unless 

the software you are using has a minimum level of encryption. 
Further details of this can be found on the 'help' pages of the 
Internet Banking Service.

8.8.2 You agree to be bound by the terms of the license or similar 
agreement governing the use of any software used to enable 
you to use the Internet Banking Service. If you do not agree to 
such terms or agreement you should not use the Internet 
Banking Service.

8.8.3 You should be aware of any export restrictions contained in 
any software used to enable you to use the Internet Banking 
Service and should keep up to date with such restrictions and 
the other terms of the software license or other agreement by 
regularly checking the relevant software publisher's website.

8.9. Information about You:
    Where we need to pass information to other banks and financial 

institutions in order to execute your instructions or where we 
reasonably think it is necessary or desirable for the provision of 
the Internet Banking Service, you authorise us to transmit and 
store information about you and your accounts and to provide 
second parties with such information. In any event we , or any 
other second party to whom we have transmitted information 
about you or your account, will be permitted to disclosure such 
information if they are legally compelled to do so (whether by 
The Kingdom of Saudi Arabia Law or the law of any jurisdiction 
to which such information is transmitted).

8.10. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

8.10.1 You agree to pay our scale of charges (if any) for providing the 
Internet Banking Service as we advise you from time to time. 
We may vary our charges and the frequency and dates of 
payment on giving you no less than 30 days notice.

8.10.2 You authorise us to debit any of your accounts with any 
charges for providing the Internet Banking Service.

فــــي حـــال مواجهتكم لأي مشـــاكل فنيـــة أثناء اســـتخدام خدمـــة التعامل   8.5.3
المصرفــــي عبر الانترنت يرجى الاتصال على هاتف الأول لتنفــــيذ المعاملة.

ســـوف يتم تنفــــيذ معاملتكم فــــي يوم العمل التالي شـــريطة توفر رصيد   8.5.4
فــــي حســـابكم. يرجـــى الاتصـــال علـــى مركـــز الاتصـــال علـــى الهاتـــف رقم

920007222 فـي حال تأخير فــــي تنفـيذ طلبكم.

الحسابات: أنواع   8.6
لا تتيح هذه الخدمة الوصول إلى جميع الحســـابات ويمكنكم الحصول على   8.6.1
تفاصيل الحســـابات التي تتوفر لها هذه الخدمة حاليا ، بالرجوع إلى صفحات 

(المســـاعدة) ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

فــــي حالة طلبكم إضافة أي حسابات تخصكم فسوف نقوم بتوفــــير هذه   8.6.2
لكم. الخدمة 

سجلات التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت وشروط المعاملة:  8.7
تعتبـــر ســـجلاتنا دليلا علـــى تعاملاتكـــم معنا فــــيما يتعلق بخدمـــة التعامل   8.7.1

المصرفــــي عبر الانترنت ما لـــم يتبين أنها خاطئة.

انكـــم توافقـــون على عدم الاعتـــراض على قبول ســـجلاتنا كبينة فــــي اية   8.7.2
اجـــراءات قضائيـــة لكونهـــا غيـــر اصليـــة أو غير خطيـــة أو لانها صـــادرة من 

الآلي. الحاسب 

عنـــد إصداركـــم تعليمـــات لنـــا أو طلبكـــم تنفــــيذ معاملة من خـــلال خدمة   8.7.3
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فســـوف تطبق هذه الشروط كما 
تطبق الشـــروط والاحكام المتعلقة بالمعاملة التي اصدرتـــم تعليماتكم لنا 
بصددها والتي تكون ســـارية المفعول عندئذ ســـواء ما يتعلق بحسابات أو 
منتجـــات معينـــة أو بصفه عامة حتى فــــي حـــال عدم توقيعكـــم خطياً على 
تلك الشروط والاحكام وفــــي حال وجود أية اختلافات فسيتم تطبيق هذه 

الشروط .
البرامج: وتشفـير  تراخيص   8.8

لن يكون بإمكانكم استخدام خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت إلا إذا   8.8.1
كانت البرامج المستخدمة من قبلكم مستوفــــية للحد الادنى من التشفــــير 
ويمكـــن الحصول على المزيـــد من التفاصيل عن هذا الموضوع من صفحات 
(المســـاعدة) الواردة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

انكم توافقون على الالتزام بشـــروط الترخيص أو الاتفاقيات المماثلة التي   8.8.2
تحكم اســـتخدام أي برامج مســـتخدمة لتمكينكم من الاســـتفادة من خدمة 
التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وفــــي حال عـــدم موافقتكـــم على تلك 
الشـــروط أو الاتفاقيـــات فــــيجب عليكـــم عـــدم اســـتخدام خدمـــة التعامل 

الانترنت. عبر  المصرفـي 
يجـــب عليكـــم معرفـــة قيـــود التصديـــر الـــواردة فــــي البرامج المســـتخدمة   8.8.3
لتمكينكـــم من الاســـتفادة من خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت كما 
يجـــب عليكـــم المحافظـــة علـــى تحديـــث معلوماتكـــم عـــن هـــذه القيـــود 
والشـــروط الاخرى لتراخيص البرامج أو الاتفاقيات الاخرى من خلال الاطلاع 
المنتظـــم على مواقع مصدري البرامج ذات العلاقة على شـــبك الانترنت.

بكم: الخاصة  المعلومات   8.9
عنـــد حاجتنـــا لتمرير معلومـــات إلى بنوك ومؤسســـات ماليـــة أخرى بهدف   
تنفــــيذ تعليماتكم أو إذا رأينا حســـب المناسب أن ذلك ضروري أو مطلوب 
لتوفــــير خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فإنكـــم تفوضوننا 
بنقل وتخزين المعلومات الخاصة بكم وحســـاباتكم وتزويد الإطراف الأخرى 
بهذه المعلومات وفــــي كل الأحوال ســـوف يســـمح لنـــا أو لأي طرف أخر 
نقلنـــا له معلومات عنكم أو عن حســـاباتكم بالإفصاح عن هذه المعلومات 
إذا اضطررنـــا قانونيـــا لذلـــك (ســـواء وفقـــا لأنظمـــة المملكـــة العربيـــة 

الســـعودية أو أي بلد أخـــر نقلت إليه هذه المعلومات).

الرسوم ، الشروط الإضافــــية ، تعديل وإنهاء الاتفاقية:  8.10

إنكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفه المعتمد لدينـــا (إن وجد) والخاص   8.10.1
بتقديم خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت حسبما نبلغكم به من وقت 
لأخـــر ويجوز لنا تغيير هذه الرســـوم وفترات ومواعيـــد دفعها بعد إعطائكم 

إشـــعار لا تقل مدته عن 30 يوماً .
إنكم تفوضوننا بقيد قيمة جميع الرســـوم المتعلقة بتقديم خدمة التعامل   8.10.2

المصرفــــي عبر الانترنت على أي من حساباتكم.

عندمـــا نطرح خدمـــات جديدة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت   8.10.3
فقد نقدمها بموجب شـــروط اضافــــية والتي ســـيتم ابلاغكم بها من وقت 

لأخر وفقا لهذه الشروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب إشعار لكم مدته 30 يوما (استثناء حالات   8.10.4
تعديـــل الرســـوم المطبقـــة لدينـــا) إلا إذا اقتضـــى هدف التشـــغيل الفعال 

لخدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت مدة اقل من ذلك.

يجوز لأي من الطرفــــين إنهاء عقـــد التعامل بالانترنت بإعطاء الطرف الاخر   8.10.5
اشـــعاراً بذلك لا تقل مدته عن 12 يوماً.

والقانون:  والاشعارات  الوكالة   8.11
قـــد نعين فــــي بعض الاوقات وكيلا أو اكثـــر لتقديم كل أو جزء من خدمة   8.11.1
التعامـــل المصرفــــي عبر الانترنـــت وبالتالي فإن الاشـــارة بصيغة المتحدث 

(مثل: نحن ، أننا ، لنا) تشـــمل هؤلاء الوكلاء .
يجوز تقديم جميع المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكم بموجب هذه   8.11.2
الشروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشروط) خطياً أو آليا بواسطة 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.
وتعتبـــر جميـــع المذكـــرات والإشـــعارات انهـــا اســـتلمت مـــن قبلكم فــــي   

التاليتين: الحالتين 
*فــــي حـــال الارســـال بالبريد المســـجل ، الى اخـــر عنوان تـــم تزويدنا به من   

قبلكم.
*فـي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفـي عبر شبكة الانترنت.  

يخضع هذا العقد ويفســـر طبقا للأنظمة والقوانين النافذة فــــي المملكة   8.11.3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفــــية التابعة للبنك السعودي المركزي فــــي حل النزاعات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

يلتـــزم البنك بالعمـــل وفقا للنظـــم والقوانين المعمول بها فــــي المملكة   8.11.4
العربيـــة المتعلقـــة بمكافحـــة غســـيل الأمـــوال وتمويل الإرهـــاب وتقديم 
الخدمـــات الماليـــة والخدمـــات الأخـــرى لأي أشـــخاص أو جهات قـــد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي اتخاذ أي إجراء يراه ملائمـــاً بخصوص العلاقة أو   8.11.5
المعامـــلات الماليـــة المرتبطـــة بهـــا التـــي أجريـــت فــــي ضـــوء العقوبـــات 
المفروضـــة مـــن قبـــل هيئـــة الأمـــم المتحدة / الاتحـــاد الأوروبـــي / مكتب 

مراقبة الأصول الأجنبيـــة أو العقوبات المحلية.
قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا)  .9

ســـوف يتـــم الإفصـــاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خارج    
المملكة العربية الســـعودية بموافقة الجهـــة النظامية المحلية كلما تطلب 

الأمر ذلك.

8.10.3 When we introduce new Services under the Internet Banking 
Service we may provide them on supplementary terms which 
will be notified to you from time to time in accordance with 
these Terms.

8.10.4 We may modify the Terms on not less than 30 days notice to 
you or such shorter period (other than in the case of any 
variations to our charges) as is necessary for the e�ective 
operation of the Internet Banking Service.

8.10.5 The contract may be terminated by either party giving not less 
than 21 days notice to the other.

8.11. Agency, Notices And Law:
8.11.1 We may at time appoint one or more agents to provide all or 

any part of the Internet Banking Service and references to 
“we”, “us” or “our” will include references to such agents.

8.11.2 All notices and advises to be given by us to you under the 
Terms (including any amendments to the Terms) may be given 
in writing or electronically over the Internet Banking Service. 
All such notices and advises will be deemed to have been 
received by you:

 *In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

 *In the case of notification via the Internet Banking Service.
8.11.3 The contract is governed by and is to be interpreted in 

accordance with the laws of the Kingdom of Saudi Arabia. You 
and we agree that The SAMA Committee for Settlement of 
Banking Disputes is the competent authority to handle all 
disputes and matters arising in respect of this contract.

8.11.4 The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or 
entities which may be subject to sanctions.

8.11.5 The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated 
financial transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC 
or local sanctions imposed.

9. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)
 The account information will be shared with the authorities 

inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia under the 
consent of the local regulators whenever deemed appropriate



1. Definitions:
 "ACCOUNT": means the Account which is the subject of the 

application on the reverse side of this agreement and any 
subsequent Account(s) opened by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER": means the applicant for the Account 
(whether one person or more and their appointed agents).

 "BANK": means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts:
a. We (Customer) are not legally prohibited to be dealt with, that all 

information and data that we have provided are true and reliable, 
and that we have understood the terms, conditions and other 
provisions of the account opening agreement.

b. We (Customer) are liable before the competent authorities for the 
funds deposited into our account, or deposited by others with or 
without our knowledge. We would also liable whether or not 
subsequently disposed personally of these funds, but we failed to 
formally report to the bank the existence of such funds. We 
confirm that funds deposited are from legal sources, that we are 
liable for their being free from any forgery or counterfeiting, and 
that if the bank receives from us (customer) any counterfeit notes, 
we will not be refunded or compensated.

c. We understand and commit that we are responsible for updating 
our corporate account data when requested by the bank or 
periodically (as specified by the bank) for period of not more than 5 
years each. We undertake to provide a renewed documentation 
before the expiration of its validity, and we acknowledge that if we 
fail to do so, the bank will freeze our account.

3. Authorised Agents / power of Attorney:
 A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts and 
things will be binding on the Accountholder and the Accountholder 
hereby requests the Bank to rely on such Power of Attorney which 
will remain in force and e�ect until such time as the Bank receives 
from the Accountholder a written revocation of the Power of 
Attorney. The Accountholder shall indemnify and hold the Bank 
harmless from any and all claims and liabilities paid or incurred by 
the Bank in connection with reliance upon, and the operation of the 
Account by the Agent of any such Power of Attorney.

a. The signatory/ies to the account/s, is/are authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for extension 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

b. If more than one person/entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 

 : تعاريف   .1
"الحســـاب": هـــو الحســـاب موضوع الطلـــب علـــى الصفحة الخلفيـــة من هذه   

الاتفاقية وأي حســـابات أخرى يفتحها نفس العميل.

"صاحب الحســـاب": هو طالب فتح الحســـاب ( سواء كان شخصاً واحداً أو اكثر   
.( المعينين  أو وكلائهم 

"البنك": هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
أقـــر ( العميـــل ) بأنني غير ممنوع شـــرعياً من التعامل معـــي وإن جميع البيانات  أ. 
التـــي أعطيتهـــا صحيحـــة وموثوقـــة وأننـــي فهمت أحـــكام وشـــروط ونصوص 

الحساب. فتح  اتفاقية 

أقر بأنني مســـؤول أمام الســـلطات المختصة عن الاموال التي أودعها شخصياً  ب. 
أو التـــي أودعها الغير فــــي حســـابي بعلمي أو بدون علمي إذا مـــا تصرفت بها 
شـــخصياً فيمـــا بعد او لم أتصـــرف بها ولكنني لـــم أبلغ عنها رســـمياً عند علمي 
بوجودها فــــي حســـابي. كمـــا أقر بـــأن الاموال المودعـــة ناتجة عن نشـــاطات 
مشـــروعة وأنني مســـؤول عن ســـلامتها من التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك 
منــــــي ( العميـــل ) أية أموال مزيفـــة فإنه لا يحق لي اســـتردادها أو التعويض 

. عنها

أقـــر (العميل) بعلمـــي والتزامي بالقيام بتحديث بيانات حســـاب شـــركتنا عندما  ج.  
يطلب مني البنك ذلك أو كل فترة (يحددها البنك) لا تزيد عن خمس ســـنوات 
وكذلك تقديم المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها، وأنني أعلم 

بأن البنك ســـيجمد حسابي إذا لم التزم بذلك. 

المفوضين: والوكلاء  الوكالات   .3
إذا ما أعطى العميل وكالة ســـواء كانت صادرة من كاتب عدل أو على أوراق   
البنـــك أو بموجـــب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل له لتشـــغيل حســـابه 
والقيـــام بأعمال وإجـــراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر ملزمـــة للعميل وهو 
بهـــذا يطلب مـــن البنك اعتمادها. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية 
المفعـــول إلـــى ان يبلـــغ العميل البنـــك خطيـــا بإلغائها وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجة لاعتماده على تلك الوكالة وتشـــغيل الحســـاب من قبل 

المفوض. الوكيل 
 

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  أ. 
(سحب وإيداع ). (ب) سحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مستندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعة لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك. (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضرورية مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابة عن أصحاب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 
التزامـــات أو تعهـــدات أو ضمانات أو ضمانات مقابله أو أية مســـتندات تتعلق 

بذلك.

ب.  فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يتطلبه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية بأنه إشـــعار نافذ إلى كافة هؤلاء الاشخاص.
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deemed e�ective notification to all such persons.
c. Should the accountholder Authorise the attorney otherwise, the 

bank will be informed in writing and approve the same.

4. Debit for Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account with all expenses, fees, 
commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by the 
Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5.  Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing to 
the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from the 
Bank in or towards satisfaction of any liabilities to the Bank on any 
other Account or in any other respect whether such liabilities are 
actual or contingent

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order , will stop 

the operation of the Account, and all monies, security and property 
now or thereafter standing to the credit of the Account with the 
Bank, or held by the Bank on behalf of the Accountholder, will only 
be released upon production of the necessary documentation 
authorising such a release.

 The Bank may exercise the right of set-o� referred to in Section (5) 
above and apply all or part of the credit balance of the Account to any 
indebtedness, matured or un-matured, owed by any Accountholder.

8. Documents In Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their use by third parties.

9. Closing The Account:
 Either the Bank or the Accountholder may close the Account at any 

time without giving any reason.

10. Amendment of Agreement Terms:
 The bank will notify the Account holder(s) by Registered mail, hand 

delivery, E-mail or by any other electronic means of any changes to 
the above specified Terms and Conditions. If a reply is not received 
within 30 days describing any objections to the changes, they will 
then be considered fully e�ective.

11. Settlement of Disputes:
 In so far as any point is not provided by the above terms and 

conditions, they shall be settled by the application of common 
customs and the Bank's usual rules and practice.

12. Change of Business Structure:
 All information relating to Partnership Agreements, Memorandum 

and Articles of Association, rules of Club/Societies/Associations 
and authorised signatories which have been communicated to the 
Bank shall remain in force until a copy of any amendments thereof 

فــــي حـــال تفويـــض صاحـــب الحســـاب لوكيل أخر فســـيتم إخطـــار البنـــك خطياً  ج. 
والموافقة على ذلك.

الرسوم: قيد   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحساب

تســـوية الأرصدة (المقاصة ) :  .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أية مبالغ دائنة فــــي أي من تلك الحسابات من أجل تسديد أية مديونية للبنك 
تســـتحق على أية حســـابات أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلك 

المديونيـــة فعلية أو طارئة.

الاجنبية: العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس :  .7
عنـــد تبلـــغ البنك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجـــب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحساب العائد له وحجز جميع الاموال والضمانات والممتلكات 
التي تكون أو ســـتكون لاحقا دائنة فــــي ذلك الحساب أو موجودة لدى البنك 

باســـمه ثم دفعها عند اصدار الوثائق اللازمة التـــي تجيز دفع تلك المبالغ. 

ويجوز للبنك استخدام حق المقاصة المشار اليه فــــي المادة (5) اعلاه لتحويل   
جزء من أو كل الرصيد الدائن فــــي الحساب لســـداد أي مديونية مستحقة على 

صاحبة ســـواء حل موعد استحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب:  .8
تعتبـــر كافـــة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفير و المســـتندات الاخـــرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته بمفرده ولن يكون البنك مســـئولا 

فــــي حالة استخدامها من قبل طرف ثالث.

9. قفل الحساب:
يجوز للبنك أو صاحب الحســـاب قفل الحســـاب فــــي أي وقـــت بدون ابداء أي  

 أسباب لذلك.

الاتفاقية: بنود  تعديل   .10
ســـوف يبلغ البنك أصحاب الحســـاب عن طريق البريد المسجل أو التسليم باليد   
أو البريد الإلكتروني أو عن طريق أي وسائل إلكترونية أخرى بأية تعديلات في 
الأحـــكام والشـــروط الموضحة اعلاه . وما لم يتســـلم البنـــك ردا خلال 30 يوما 
متضمنـــا اعتـــراض علـــى التعديـــلات فإن تلـــك التعديلات ســـوف تعتبـــر نافذة 

بالكامل. 

المنازعات: تسوية   .11
تســـوى كافة المســـائل التي لم يرد لها ذكر فــــي البنود والشـــروط الموضحة   

اعـــلاه بتطبيق العرف العـــام وقوانين وإجراءات البنك المعتادة.

المنشأة: هيكل  تغيير   .12
تبقـــى جميـــع المعلومـــات المتعلقـــة باتفاقيـــات المشـــاركة وعقد التأســـيس   
والنظـــام الاساســـي وقواعـــد النـــادي أو الجمعيـــة أو الاتحـــاد والمفوضيـــن 
بالتوقيع والتي ابلغت الى البنك نافذة الى أن يســـتلم البنك أية تعديلات لها 
مصدقة من قبل اصحاب الحساب و مؤيدة بقرار مجلس الادارة ( عند الطلب)

certified by the account holder/s company secretary supported by 
a Board Resolution (wherever required) to be delivered to the Bank.

14. Miscellaneous:
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank in 
respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the 
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved  
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as may 
be necessary, or appropriate, in connection with its participation in 
any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is less 
than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent / 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is deposited 
within a period of 90 days, then the bank is in entitled in this case 
to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 
with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source.

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents 
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

 Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

: أحكام متفرقة   .13
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

ج.  يحتفـــظ البنـــك لنفســـه بالحـــق فــــي ابلاغ المؤسســـات الاخـــرى، وبســـرية تامة 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

د.  تخضع هذه البنود والشروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشـــطاً إذا قام العميل شخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع /  هـ.ـــ 
   الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحســـاب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس ســـنوات و لم ينفّذ العميل  ز. 
شخصياً أو وكيله أي عملية سحب أو إيداع أو مراسلة خطية موثوقة ولم يتمكن 

البنك من الاســـتدلال على العميل واستنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخـــرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم 371000120064 بتاريخ 1437/11/20هــــ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يـــودع أي مبالغ خلال مـــدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, that Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction

 
B. Current Accounts

1. Statement of Account:
 The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence binding 
on the Accountholder and objection rights shall be waived after 
one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will be published on SAB 
website.

3. Overdrafts: 
a.  Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per Bank's 
prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for lack of 
funds.

b.  If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder shall 
promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft thus created.

c. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 
applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake, the 
bank may , without reference to the Accountholder debit again the 
amount deposited by mistake even though such debit may result in 
overdrawing the account. And if the Accountholder fail to cover the 
overdrawn amount as soon as receiving the relevant bank’s advice, 
then the bank shall have the right to charge additional fees at the 
prevailing rate on the date specified in the bank’s advice claiming 
of cover the overdraft.

4. Right to Payment of Profit:
 The money in the account is held on demand however the Bank 

may utilise such monies with a guarantee of payment upon 
request. The accountholder has no right to claim profits.

C. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1.  We only collect information that we believe to be relevant and 
required to understand your financial needs and to conduct our 
business.

2.  We use your information to provide you better customer services 
and products.

3.  We may pass your information to SAB associate companies 
providing products or services which may be of interest to you.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق– ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية.

الجارية: الحسابات  ب. 

: الحسابات  كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــة ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  للعميل 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحسابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   أتعهد   

أنـــا  / نحن   بدون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليـــف   يتكبدها   الأول   في   حفظ  
 الأرصـــدة   الدائنـــة   بالعمـــلات   الأجنبيـــة   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشـــر   هذه   

الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

المكشوف:  على  السحب   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكات بـــدون دفـــع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع أي شـــيك أو أمر دفع آخر ســـهوا ونتج عنه كشـــف الحساب فعلى  ب. 
صاحـــب الحســـاب تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف المترتبـــة على ذلك فـــورا عند 

الطلب.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  ج. 
الحســـاب والتي قد تجعل الحســـاب مكشـــوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى ســـارية إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 
تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 

بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

حق دفع الأرباح :  .4
الأموال فــــي الحساب محفوظة على الطلب إلا أنه يجوز للبنك استخدام هذه   
الأموال بضمان دفعها عند الطلب و لا يحق لصاحب الحســـاب المطالبة بأرباح 

.

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول: ج . 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
 : التالية  الخصوصية 

إننـــا نجمـــع المعلومات التـــي نرى انها ذات علاقـــة وضرورية لفهـــم احتياجاتكم   .1
الماليـــة واللازمة لأداء اعمالنا فقط.

إننا نســـتخدم المعلومات الخاصة بكم لتقديـــم خدمات ومنتجات أفضل لكم.  .2

إننـــا قد نعطي معلومـــات تخصكم إلى الشـــركات المرتبطة بالبنك الســـعودي   .3
الأول والتي تقدم المنتجـــات والخدمات التي قد تهمكم.

4.  We will not disclose your information to any external organization 
unless we have your consent or are required by law.

5.  We may be required from time to time to disclose your information 
to Governmental/Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only) or agencies or our regulators.

6.  We aim to keep your information up-to-date.
7.  We maintain strict security systems designed to prevent 

unauthorised access to your information by anyone, including our 
sta�.

8.  SAB and its associate companies, all our sta� and all third parties 
with access to your information are specifically required to observe 
our confidentiality obligations, as well as these principles.

9.  By maintaining our commitment to these principles, we at SAB will 
ensure that we respect the inherent trust that you place in us.

D. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

1.  You agree to pay our scale of the charges (if any) for providing the 
Banking Service as we advise you from time to time. We may vary 
our charges and the frequency and dates of payment on giving you 
no less than 30 days notice.

2.  You authorise us to debit any of your accounts with any charges for 
providing the Banking Service.

3.  When we introduce new Services we may provide them on 
supplementary terms which will be notified to you from time to 
time in accordance with these Terms.

4.  We may modify the Terms on not less than 30 days notice to you 
or such shorter period (other than in the case of any variations to 
our charges) as is necessary for the e�ective operation of the 
Banking Services.

5. The contract may be terminated by either party giving not less than 
30 days notice to the other.

E. Agency, Notices and Law:

1. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination or objection by the Account 
holder, by serving a notice for at least (30) days as of the date of 
dispatch through any of the communication means stipulated in 
this Form whether email or mail.

2. We may at time appoint one or more agents to provide all or any 
Banking Service and references to "we", "us" or "our" will include 
references to such agents.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such notices 
and advises will be deemed to have been received by you:

• In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

• In the case of notification via the Internet Banking Service.
4. The contract is governed by and construed according to the 

regulations of the Kingdom of Saudi Arabia. Any dispute not 
amicably settled shall be referred to the SAMA Committee for 
settlement of Banking Disputes

5. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

6. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed.

ســـوف لـــن نقوم بتزويـــد أي جهة خارجيـــة بمعلومات تخصكم مالـــم نحصل على   .4
موافقتكم أو حســـبما يتطلبه النظام.

قـــد يطلب منـــا من حين لآخر إعطـــاء معلومات تخصكم إلـــى جهات أو وكالات   .5
حكوميـــة أو قضائيـــة أو إشرافــــيه أو بنوك مراســـلة خارجيـــة ( لتنفيذ الحوالات 

فقط ) أو وكالات . 
إن هدفنا هو تحديـــث المعلومات الخاصة بكم   .6

إننـــا نملـــك انظمـــة أمنيـــة فعالـــة مصممـــة لمنـــع الوصـــول غيـــر المفـــوض   .7
للمعلومات الخاصة بكم من قبل أي شـــخص بما فــــي ذلك موظفينا.

يتعيـــن على البنك الســـعودي الأول والشـــركات المرتبطة به وكافـــة موظفينا   .8
والاطـــراف الاخـــرى التي يمكنها الوصـــول إلى المعلومات الخاصـــة بكم مراعاة 

واجبات الســـرية المتبعة لدينـــا وايضا مبادئ الخصوصية.
بحفاظنـــا علـــى هـــذه المبـــادئ والتزامنا بها فإننا فــــي البنك الســـعودي الأول   .9

نضمن احترام الثقـــة المتأصلة التي تولونا اياها.

الرسوم ، الشروط الاضافــــية ، تعديل وأنهاء الاتفاقية: د. 
 

انكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفـــة المعتمدة لدينـــا ( إن وجد ) والخاص   .1
بتقديـــم الخدمـــات المصرفية حســـبما نبلغكم به من وقت لآخـــر ويجوز لنا تغيير 
هذه الرســـوم وفترات ومواعيد دفعها بعد إعطائكم إشـــعارا لا تقل مدته عن 

30 يوماً.
انكـــم تفوضونـــا بقيـــد قيمـــة كافـــة الرســـوم المتعلقـــة بتقديـــم الخدمـــات   .2

المصرفية على أي من حســـاباتكم.
عندما نطرح خدمات جديدة فقد نقدمها بموجب شـــروط إضافية والتي ســـيتم   .3

ابلاغكم بها من وقت لآخر وفقا لهذه الشـــروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب اشـــعار لكم لا تقل مدته عن 30 يوماً أو فترة   .4
أقل (باســـتثناء حالات تعديل الرســـوم المطبقة لدينا ) حســـب الضرورة بهدف 

التشـــغيل الفعال لخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

يجـــوز لأي مـــن الطرفين إنهـــاء هذا العقد بإعطاء الطرف الاخر إشـــعاراً لا تقل   .5
30 يوماً. مدته عن 

والقانون: الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ 
 

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .1
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

قـــد نعين فــــي بعض الاوقـــات وكيلا أو اكثر لتقديـــم كل أو جزء من الخدمات   .2
المصرفيـــة وبالتالـــي فـــإن الاشـــارة بصيغة المتحـــدث ( مثل : نحـــن ، إننا ، لنا ) 

الوكلاء. تشمل هؤلاء 
يجـــوز تقديـــم كافـــة المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكـــم بموجب هذه   .3
الشـــروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشـــروط ) خطيا أو آليا بواســـطة 
خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر شـــبكة الانترنـــت وتعتبـــر كافـــة المذكـــرات 

والاشـــعارات بأنها استلمت من قبلكم :
فــــي حال الارســـال بالبريد المســـجل، الى أخر عنوان تم تزويدنا به من قبلكم.  •

فــــي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.  •
يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .4
العربيـــة الســـعودية ويوافـــق الطرفان على اختصـــاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفيـــة التابعـــة للبنك الســـعودي المركزي فــــي حل النزاعـــات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.
البنـــك مطالب بالتصرف طبقاً للقوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة   .5
العربيـــة الســـعودية فيمـــا يتعلـــق بمكافحة غســـيل الامـــوال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حســـب ما يراه مناســـباً فيما يخص العلاقة أو   .6
المعامـــلات المالية المنفـــذة المرتبطة بها وفقـــاً لأي عقوبات تفرضها الامم 
المتحـــدة / الاتحـــاد الاوربـــي / مكتـــب مراقبـــة الاصـــول الاجنبيـــة (OFAC).أو 

محلياً. المفروضة  العقوبات 

F. ATM Card / Debit Card
The Card shall be used by the Accountholder for performing Banking 
transactions on the Accountholder’s Account by electronic means such 
as ATM’s or POS or through services o�ered directly by SAB or through 
other parties on behalf of SAB inside or outside of the KSA.
1. The Card remains the property of the Bank and shall be returned 

immediately by the Cardholder at the request of the Bank.
2. Immediately on receipt of the Card, the Cardholder will sign with 

a ballpoint pen, in the panel marked “Cardholder’s Signature” on 
the back of the Card. Such signature to be in the same style and 
form as that provided to the Bank on the form applying for the 
Card.

3. The Bank reserves the right to withdraw or cancel the Card, 
and/or any of the facilities provided by usage of the Card, at any 
time, with or without cause, or with or without prior notice to the 
Cardholder.

4. The Cardholder may cancel the Card with or without prior notice, 
or with or without cause, by returning it to the Bank with written 
instructions to this e�ect. The obligations of the Cardholder 
herein shall cease only when all outstanding transactions using 
the Card have been settled to the satisfaction of the Bank.

5. The Cardholder will be responsible for all Card facilities granted 
by the Bank in respect of the Card.

6. The Cardholder will exercise every possible care to prevent the 
Card from being used by any other person, and from being lost or 
stolen, and shall notify the Bank immediately and confirm to the 
Bank in writing in case of theft or loss of the Card. It is 
understood the Bank will not be liable for transactions prior to 
receipt of written notification of loss or theft of the Card.

 The loss or theft or any unauthorised use of the Card should be 
reported immediately upon discovery to the Bank's Card Centre 
on telephone no. 920007222, and immediately confirmed by fax 
or in writing. However, it is understood that any telephone or fax 
notification is neither binding on the Bank nor can it release the 
Cardholder from responsibility and liabilities unless written 
confirmation of the loss of the Card is received by the Bank.

 The Bank will be under no obligation to issue a replacement Card 
to the Cardholder following its loss or theft. In case the Bank 
agrees to issue a replacement Card, such Card will be subject to 
the prevailing replacement Card fee. Any replacement Card 
issued by the Bank to the Cardholder shall be subject to the same 
Terms and Conditions with the same benefits, facilities and 
obligations, and shall be considered in all cases as part of the 
principal or original Card and not a separate or standalone Card.

7. The Bank will include all transactions e�ected by use of the Card 
in the periodic Statement issued to the Cardholder.

8. The Bank's record of transactions processed by the use of the 
Card shall be conclusive and binding in all cases.

9. The Cardholder is not entitled to overdraw the Account with the 
Bank or to withdraw/transfer funds by use of the Card in excess 
of the available balance in the Account.

10. The Bank will enable the Accountholder to set his Personal 
Identification Number (PlN) via ATM machine or in any way it 
deems fit. The PIN is strictly confidential and must not be 
disclosed to another party under any circumstances.

 The Cardholder shall not keep any written record of the PIN in any 
place, or in a manner which may enable another party to use the 
PIN and Card.

11. The Cardholder shall at all times remain liable for any transaction 
made by use of the Card and shall indemnify the Bank against all 
loss/damage howsoever caused by any unauthorised use of the 
Card or related PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
usage of the Card and related PIN to be authentic.

بطاقة الصرف الآلي: و. 
تســـتخدم البطاقـــة مـــن قبـــل حاملهـــا لإنفـــاذ معاملات بنكيـــة على حســـاب صاحب 
البطاقـــة من خلال الوســـائط الالكترونية كأجهزة الصـــراف الالكتروني أو نقاط البيع 
أو مـــن خـــلال خدمات يقدمها البنك مباشـــرة أو من خلال طرف آخـــر نيابة عن البنك 

داخل المملكة العربية الســـعودية أو خارجها.
تظـــل البطاقة ملكاً للبنك وعلى حامل البطاقة إعادتها فوراً عند طلب البنك   .1

لذلك.
علـــى حامل البطاقـــة التوقيع على البطاقة بقلم الحبر الناشـــف فــــي المكان   .2
المخصص لذلك والذي يحمل عبارة توقيع حامل البطاقة فــــي الجهة الخلفــــية 
للبطاقـــة وذلـــك فـــوراً عنـــد تســـلّمها على أن يكـــون هـــذا التوقيـــع مطابقاً 

لتوقيعه المثبـــت على نموذج طلب البطاقة.

يحتفظ البنك بحق ســـحب أو إلغـــاء البطاقة و/أو أية خدمات مقدمة بموجب   .3
اســـتخدام البطاقة فــــي أي وقت بسبب أو بدون ســـبب أو بإخطار مسبق أو 

البطاقة. لحامل  بدونه 

يجوز لحامل البطاقة إلغاء البطاقة بإخطار مســـبق أو بدونه وبسبب أو بدونه   .4
وذلـــك بإعادتهـــا إلـــى البنـــك بموجـــب تعليمات خطيـــة لهذا الغـــرض وتنتهي 
التزامـــات حامـــل البطاقـــة الواردة هنـــا فقط بعد تســـوية جميـــع المعاملات 

المســـتحقة التي تمت باســـتخدام البطاقة بالشكل الذي يرضي البنك.

يكـــون حامل البطاقة مســـؤولاً عن جميع خدمـــات البطاقة الممنوحة من قبل   .5
البنك فــــيما يتعلق بتلك البطاقة.

علـــى حامـــل البطاقـــة أن يبـــذل كل ما فــــي وســـعه للحيلولة دون اســـتخدام   .6
البطاقـــة مـــن قبل شـــخص آخـــر أو فقدانها أو ســـرقتها وأن يبلـــغ البنك فوراً 
ويؤكد خطياً أي ســـرقة أو فقدان للبطاقة ومـــن المفهوم أن البنك لن يعتبر 
مســـؤولاً عـــن أية معامـــلات تتم قبـــل تلقيه إشـــعاراً خطياً يفــــيد بفقدان أو 

البطاقة. سرقة 

يجب على حامل البطاقة بمجرد اكتشـــافه فقدان أو ســـرقة أو أي اســـتخدام   
غيـــر مفـــوض للبطاقة إبـــلاغ مركز الخدمـــة المباشـــرة الهاتـــف المجاني رقم 
920007222 وتأكيـــد ذلك فوراً عن طريق الفاكـــس أو خطياً. ومن المعلوم 
أن أي إشـــعار بالهاتـــف أو الفاكـــس لـــن يعتبر ملزمـــاً للبنك ولا يعفــــي حامل 
البطاقـــة مـــن المســـؤولية والالتزامـــات مـــا لم يتســـلم البنـــك تأكيـــداً خطياً 

البطاقة. بفقدان 

لا يعتبـــر البنـــك ملزماً بإصـــدار بطاقة بديلة إلـــى حامل البطاقـــة بعد فقد أو   
ســـرقة بطاقته وفــــي حال موافقـــة البنك على إصدار بطاقة بديلة فســـوف 
تخضـــع هذه البطاقة للرســـوم المطبقة علـــى البطاقات الصادرة كبدل فاقد 
كمـــا أن أيـــة بطاقـــة بديلة يصدرهـــا البنك إلـــى حامل البطاقة ســـوف تخضع 
لنفس الشـــروط والأحكام وبنفس المزايا والخدمات والالتزامات وتعتبر فــــي 
كل الأحـــوال جـــزءاً مـــن البطاقـــة الأساســـية أو الأصليـــة وليســـت كبطاقـــة 

مستقلة. أو  منفصلة 

يقيد البنك جميع المعاملات الناشـــئة عن اســـتعمال البطاقة فــــي الكشوف   .7
الدوريـــة الصادرة إلى حامل البطاقة.

تعتبـــر ســـجلات البنك الخاصـــة بالمعاملات الناشـــئة عـــن اســـتعمال البطاقة   .8
نهائية وملزمة فــــي جميع الحالات.

لا يحق لحامل البطاقة أن يتجاوز باســـتخدام البطاقة رصيد حســـابه لدى البنك   .9
أو أن يســـحب أو يحول مبالغ باســـتخدام البطاقة تتجاوز رصيد الحساب المتاح.

ســـوف يســـمح البنـــك لحامـــل البطاقة ضبـــط رقمه الســـري لاســـتخدامه مع   .10
البطاقـــة عـــن طريـــق ماكينة الصراف الآلـــي أو أية طريقة أخـــرى يراها البنك 
مناســـبة. ويعتبـــر الرقم الســـري بالغ الســـرية ويجب عدم إفشـــائه لأي طرف 
مهمـــا كانـــت الظروف. على حامل البطاقة عدم حفظ أي ســـجل خطي للرقم 
ن طرفاً آخراً من استخدام  السري فـي أي مكان أو بأي طريق آخر مما قد يمكَّ

والبطاقة. السري  الرقم 

يظل حامل البطاقة فــــي كل الأوقات مسؤولاً عن أية معاملة يتم تنفــــيذها   .11
باســـتخدام البطاقـــة ويجـــب عليـــه تعويض البنك عـــن جميع الخســـائر/ الأضرار 
مهما كانت والناشـــئة من الاســـتخدام غير المفوض للبطاقة أو الرقم السري 
الخـــاص بها ويحـــق للبنك اعتبـــار جميع اســـتخدامات البطاقة والرقم الســـري 

الخـــاص بها بأنها فعليـــة وتمت من قبل حاملها.

12. The Bank will debit the Account of the Cardholder according to 
its prevailing Tari� of Charges, or as announced by the Bank from 
time to time, for use of the Card, including joining, annual, 
replacement and individual transaction fees as applicable 
whether inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia.

13. Withdrawals in currencies other than Saudi Riyals will be debited 
to the Cardholder's Account after conversion to Saudi Riyals at 
the Bank's selling rate of exchange for the related foreign 
currency as determined by the Bank on the day of conversion. 
The Cardholder agrees to comply with all exchange control 
regulations from time to time in force which may be a�ected by 
using the Card and to indemnify the Bank in respect of any loss, 
claim, or expense incurred by the Bank as a result of 
non-compliance with any such regulations. The Cardholder 
authorises the Bank to debit the Account with any taxes, duties, 
charges or any other Government impositions on this Account.

14. Should any ATM used by the Accountholder fail to dispense the 
amount requested, the Accountholder shall report this event 
immediately in detail to the institution operating the ATM and to 
the Bank in the form required by the Bank. Subject to su�cient 
proof, the Bank will credit the Accountholder Account with the 
amount previously debited in excess of the funds paid and the 
Accountholder will repay on demand to the Bank the amount 
paid by any ATM in excess of the amount requested, or 
dispensed by the ATM, or credited to the Cardholder’s Account.

15. Cash deposited at Cash Deposit Machine (CDM) will be instantly 
credited to the Customer Account, as per the input by the 
Customer. Bank will not be held liable for any errors/omissions 
made by the Customer while performing the transaction. The 
information contained in the Bank’s journal would serve as an 
evidence in any disputes and the Bank’s decision will be final and 
binding on the Customer.

16. The Bank shall not be liable for any refusal of any merchant 
establishment to honour the Card on any POS terminal or in any 
other form, nor will the Bank be responsible in any way for any of 
the goods or services supplied to the Cardholder for which 
payment was made by use of the Card. Complaints against the 
merchant should be resolved by the Cardholder with the 
merchant establishment and no claim by the Cardholder against 
the merchant establishment will relieve the Cardholder from any 
obligation to the Bank. Any refund due to the Cardholder from 
the merchant shall be obtained by the Cardholder direct from the 
merchant and not from the Bank.

 The value of the purchase of goods, or services, e�ected by the 
use of the Card in a POS terminal or any payments made by the 
Card at an establishment will be debited to the Cardholder’s 
Account. The Cardholder’s failure to sign any receipt will not 
relieve the Cardholder from liabilities to the Bank in respect 
thereof.

17. The Bank will not be liable for any failure to provide any service 
or to perform any obligation hereunder, where such failure is 
attributable, whether directly or indirectly, to any dispute or other 
circumstances beyond its control. The Bank will not be liable for 
any consequential or indirect damage arising from or related to, 
the use of the Card on any ATM, POS or other terminal, the 
temporary insu�cient of funds in the ATM, or the malfunction / 
failure of such equipment.

18. Card transactions for purchases, withdrawal, transfers and 
payments are subject to the respective daily total and individual 
transaction limits as determined by the Bank and other parties 
accepting the Card from time to time.

يقيد البنك على حســـاب حامل البطاقة حســـب التعرفـــة المعتمدة لديه حينئذ   .12
أو حســـبما يعلنـــه البنـــك من وقـــت لآخر الرســـوم المســـتحقة عن اســـتخدام 
البطاقة وتشـــمل رســـوم الاشـــتراك والرســـوم السنوية ورســـوم الاستبدال 
وكذا رســـوم المعاملات فــــيما يتعلق باســـتخدام جهاز الصـــرف الآلي ونقاط 
البيع وذلك حســـب سريانها ســـواء داخل أو خارج المملكة العربية السعودية.

ســـوف تقيد الســـحوبات التي تتم بعملات أخرى خلاف الريال الســـعودي على   .13
حســـاب حامل البطاقة بعد تحويلها الى الريال السعودي بسعر الصرف السائد 
لـــدى البنك فــــيما يتعلق بالعملـــة ذات العلاقة وذلك حســـبما يحدده البنك 
فــــي يـــوم اجـــراء التحويـــل ويوافق حامـــل البطاقة علـــى التقيد بـــكل أنظمة 
الرقابـــة علـــى الصـــرف والتـــي تكـــون نافذة مـــن وقت لآخـــر والتي قـــد تتأثر 
باســـتخدام البطاقة كما يوافق على تعويض البنك عن أي خســـارة أو مطالبة 
أو مصاريـــف يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لعـــدم الالتزام بـــأي من هـــذه الأنظمة 
ويفـــوض حامـــل البطاقة البنك بأن يقيد على حســـابه أي ضرائب أو عوائد أو 

مصاريف أو أي رســـوم أخرى قد تفرضها الحكومة على هذا الحســـاب.

فــــي حـــال عدم صرف الجهـــاز للمبلغ المطلـــوب فعلى صاحب الحســـاب إبلاغ   .14
ذلـــك فـــوراً وبالتفصيـــل إلـــى المؤسســـة التـــي يتبع لهـــا الجهاز وإلـــى البنك 
بالشـــكل المطلـــوب مـــن قبل البنـــك وإذا ما توفر الدليل الكافــــي فســـوف 
يقـــوم البنـــك بقيـــد المبلغ المخصوم ســـابقاً زيادة عن المبلغ المتســـلم فــــي 
حســـاب صاحـــب البطاقة على أن صاحب الحســـاب يتعهد عنـــد الطلب برد أي 
مبلـــغ يصرفه الجهاز زيادة عن المبلغ المطلوب أو المصروف بواســـطة الجهاز 

أو تم قيده فــــي حساب حامل البطاقة.

ســـوف يتم قيد الإيداعـــات النقدية فــــي جهاز الإيداع النقدي فوراً بحســـاب   .15
العميـــل حســـب البيانـــات المدخلـــة مـــن قبـــل العميـــل. ولـــن يتحمـــل البنـــك 
مســـؤولية أي خطأ أو ســـهو من قبل العميل أثناء تنفــــيذ المعاملة. وســـوف 
تســـتخدم المعلومات المضمنة بســـجلات البنك كإثبـــات بخصوص أي خلاف، 

كما أن قرار البنك ســـوف يكـــون نهائياً وملزماً للعميل.

لا يتحمـــل البنـــك أية مســـؤولية بخصـــوص رفض أيـــة مؤسســـة تجارية قبول   .16
البطاقـــة فــــي أي جهاز تســـديد إلكتروني أو بأي شـــكل آخـــر، ولا يعتبر البنك 
مســـؤولاً بأي شـــكل من الأشـــكال عن أيـــة بضائـــع أو خدمات يتـــم تقديمها 
لحامل البطاقة والتي يتم تســـديد قيمتها باســـتخدام البطاقة وبناء على ذلك 
يتعين على حامل البطاقة حل شـــكاويه ضد المؤسسة التجارية مع المؤسسة 
نفســـها، مـــع مراعـــاة أن أي مـــن تلـــك الشـــكاوي المرفوعة ضد المؤسســـة 
التجارية لن تعفــــي حامل البطاقة من أي من التزاماته تجاه البنك ويجب على 
حامل البطاقة اســـترداد أية مبالغ مستحقة له من المؤسسة التجارية مباشرة 

البنك. وليس من 

تقيد على حســـاب حامل البطاقة قيمة كل مشـــتريات السلع أو الخدمات التي   
تتم باســـتخدام البطاقة عن طريق وحدة التسديد الإلكتروني عند منافذ البيع 
لدى أي مؤسسة تجارية أو أي مدفوعات تمت باستخدام البطاقة، وإن عدم 
توقيـــع حامـــل البطاقة على أي إيصال لن يعفــــيه من مســـؤولياته تجاه البنك 

بذلك. يتعلق  فـيما 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن عدم توفــــير أية خدمة أو تنفــــيذ أي التزام وارد   .17
بهذه الشـــروط بســـبب أي نزاع أو ظروف أخرى خارج إرادته ســـواءً أكان ذلك 
بطريقة مباشـــرة أو غير مباشـــرة كما لن يكون مسؤولاً عن أية أضرار مباشرة 
أو غيـــر مباشـــرة ناتجـــة عن أو متعلقة باســـتخدام البطاقة فــــي أي من أجهزة 
الصـــرف الإلكترونـــي أو وحدات التســـديد الإلكتروني عند منافـــذ البيع أو أية 
وحـــدات أخـــرى أو عـــدم توفـــر الأمـــوال بصفـــة مؤقتـــه فــــي جهـــاز الصراف 

الإلكتروني أو عند تعطل أو فشـــل أي من تلك الأجهزة.

تخضـــع معامـــلات البطاقة الخاصة بالمشـــتريات والســـحب النقـــدي والتحويل   .18
والدفـــع لحدود المعاملات اليومية الإجمالية والفردية حســـبما يحددها البنك 

والأطراف الأخرى التـــي تقبل البطاقة من وقت لآخر.

19. The Cardholder may, at the Bank’s discretion and subject to 
SAMA regulation, request to increase/decrease of his/her Card 
daily transaction limit. In case of increase in the transaction limit, 
the Cardholder accepts and bears full responsibility for the 
associated risk that may arise due to higher exposure.

20. SAB Debit Card can be used for purchases and cash withdrawals 
within and outside KSA, subject to daily limits which are 
determined by the bank automatically at the time of issuance of 
the card in accordance with the relevant laws and regulations:

A) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
B) Daily purchases- POS limit is SAR 20,000.00
C) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
21. The customer can change the daily limit of SAB Debit card for 

purchases-POS or e-commerce transaction by using all SAB 
electronic channels at any time.

22. Online purchases will be activated by the bank automatically 
when the customers activates his debit card. The customer can 
de-activate online purchases through the Internet using SAB 
electronic channels.

23. The customers acknowledges that he will be fully responsible for 
all transactions executed through the internet, and that the 
customer approves all the procedures that the bank will take to 
process the transactions.

24. Atheer will be activated by the bank automatically when the 
customer activates the card and allows the card holder to make 
electronic payments within the limit specified by the Bank 
through infra-red exposure with the POS terminal without 
entering the PIN or a onetime passwords.

25. The customer hereby acknowledge their awareness of the risks 
associated with ultra-PIN Atheer connection and that they shall, 
in all cases, be fully responsible for all transactions executed in 
this manner. The bank reserves the right to unilaterally change 
the limit of payment in accordance with relevant regulations 
without notifying the customer.

G. SAB Phone

1. Definitions:
 Unless the context otherwise requires, the following terms shall 

have the following meanings:
 “Accounts” means the Primary Account and the Customer's other 

accounts with the bank which the Customer has designated and 
the Bank has agreed to e�ect transactions.

 “SAB Phone” means Automated Telephone Banking Service.
 “Customer” means the natural person who has applied for SAB 

Phone.
 “PIN” means the Personal Identification Number issued by the 

Bank to the Customer in connection with SAB Phone and includes 
any replacement number.

 “Primary Account” means the Customer’s account with the Bank 
which the Customer has designated and the Bank has agreed to 
perform transactions.

 “Transaction” means a utilization of any of the banking facilities 
available through the use of SAB Phone and includes any utilization 
that may be unAuthorised by the customer or otherwise fraudulent 
or dishonest.

2. The Customer shall be liable for all transactions processed by the 
use or purported use of SAB Phone and/or the PIN for any purpose 
whatsoever, with or without Customer’s knowledge or consent. 
The Customer waives all rights and remedies against the Bank in 
respect of any loss arising from unauthorised use of SAB Phone 
and/or PIN.

يجـــوز لحامـــل البطاقـــة، وفقاً لتقدير البنك وحســـب أنظمة البنك الســـعودي   .19
المركـــزي، طلـــب زيادة أو تخفــــيض حـــد المعامـــلات اليوميـــة. ويتحمل حامل 
البطاقـــة كامـــل المســـؤولية عـــن المخاطر المرتبطة والتي قد تنشـــأ بســـبب 

زيادة هذا الحد.

يمكن اســـتخدام بطاقة الأول المصرفية للســـحب النقدي وللمشـــتريات داخل   .20
وخـــارج المملكـــة وفقاً للحـــدود اليومية التاليـــة والتي يحددها البنك بشـــكل 
تلقائـــي وقت إصدار البطاقة بما يتوافق مع الأنظمة واللوائح ذات العلاقة:

الســـحب النقدي: 5,000.00 ريال سعودي أ) 
المشـــتريات عبر نقاط البيع: 20,000.00 ريال سعودي ب) 
الشـــراء عبر شبكة الإنترنت: 5,000.00 ريال سعودي  ج) 

يمكـــن للعميـــل تغير الحد اليومي للبطاقة الخاص بالمشـــتريات عبر نقاط البيع   .21
أو الشـــراء عبر شـــبكة الانترنت فقط مـــن خلال القنـــوات الالكترونية التابعة 

للأول في أي وقت.
تكون خدمة الشـــراء عبر شـــبكة الإنترنت مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيل   .22
العميـــل لبطاقة الأول المصرفيـــة. ويمكن للعميل إيقاف خاصية الشـــراء عبر 
شـــبكة الانترنت من خلال القنوات الالكترونية التي يوفرها البنك. كما يمكن 
للعميـــل تفعيـــل خاصيـــة الشـــراء عبـــر شـــبكة الإنترنـــت مـــرة أخـــرى من خلال 

للأول. الالكترونية  القنوات 
يقـــر العميـــل بعلمه و يتحمل كامل المســـؤولية عن جميـــع العمليات التي تتم   .23
على بطاقة الأول المصرفية من خلال شـــبكة الإنترنت وموافقته على جميع 
الإجـــراءات التي ســـيتخذها المصرف على حســـابه لإتمام عمليات الشـــراء عبر 

الإنترنت. شبكة 
تكـــون خدمـــة أثير مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيـــل العميل لبطاقة الأول   .24
المصرفيـــة، حيث تتيح خدمـــة أثير لحاملي بطاقة الأول اســـتخدامها في إجراء 
عمليـــات المشـــتريات عبر نقـــاط البيع بدون إدخال الرقم الســـري للبطاقة من 
خـــلال تقنيـــة الاتصال قريب المدى، حيـــث يقوم العميـــل بتمرير بطاقة الأول 

أمـــام جهازنقاط البيع الخاص بذلك.
يقرالعميـــل بعلمـــه بالمخاطـــر المصاحبـــة لإجـــراء العمليـــات عـــن طريـــق هذه   .25
الخدمـــة ويتحمـــل كامـــل مســـؤولية العمليـــات التـــي تتـــم من خلالهـــا. ويحق 
للمصـــرف تعديـــل حد الدفع بمـــا يتوافق مع الأنظمـــة واللوائح ذات العلاقة 

دون الحاجة إلى اســـتيفاء موافقة العميل.

ز. التعامل المصرفــــي عبـــر هاتف الأول (مركز خدمة العملاء)

تعاريـــف:   .1
ما لم يتطلب النص خلاف ذلك ، فســـوف يكـــون للمصطلحات التالية المعاني   

أمامها: الموضحة 
"الحســـابات" تعني الحســـاب الرئيســـي وحســـابات العميل الأخرى لـــدى البنك   
والتـــي أختارهـــا العميـــل ووافـــق البنـــك عليهـــا لتنفــــيذ العمليـــات علـــى هذه 

الحسابات.
"هاتـــف الأول" تعني الخدمة الآلية للتعامل المصرفــــي عن طريق الهاتف.  

"العميل" يعني الشـــخص الطبيعي الذي قدم طلباً للحصول على هاتف الأول.  

"رقم التعريف الشـــخصي" يعني الرقم الســـري الصادر من قبـــل البنك للعميل   
بخصوص هاتف الأول ويشـــمل التعريف أي رقم بديل.

"الحســـاب الرئيســـي" يعنـــي حســـاب العميل لدى البنـــك الذي إختـــاره العميل   
ووافق عليه البنك لتنفــــيذ العمليات على هذا الحســـاب.

"العمليـــة" تعني إســـتخدام أي مـــن الخدمات المصرفــــية المتوفـــرة من خلال   
هاتف الأول حتى لو كان ذلك الاســـتخدام من قبل شـــخص غير مخول من قبل 

العميـــل أو عن طريق التحايل أو الغش.

يعتبر العميل مســـئولا عن جميع العمليات التي تتم أو يعتقد أنها تتم بواســـطة   .2
اســـتخدام هاتف الأول و/أو الرقم الســـري لأي غرض مهما كان ســـواء بعلم / 
دون علـــم أو بموافقـــة / دون موافقـــة العميـــل. ويتنـــازل العميـــل عـــن جميع 
الحقوق والتعويضات تجاه البنك بخصوص أي خســـارة تنشـــأ بسبب الاستخدام 

غير المفوض للخدمة المباشـــرة و/أو الرقم السري.

3. The Customer shall:
3.1 Maintain the secrecy of the PIN and notify the Bank immediately if 

the PIN becomes known to any unAuthorised persons.
3.2 Cooperate fully with the Bank in the event of any investigations or 

litigation relating to SAB Phone or its use.
3.3 Be liable for the amounts debited to his account due to use of SAB 

Phone Service.
3.4 Authorise the Bank to debit his account with the annual service fee 

for the use of SAB Phone as fixed by the Bank from time to time.
3.5 The Bank shall be entitled to debit the Customer's Primary Account 

for any charges levied from time to time for services requested via 
SAB Phone.

3.6 Accept Advices/Statements for all transactions and to treat same 
as binding and final unless complained in writing or through 
dedicated telephone numbers of "SAB Phone Service" within thirty 
days of the issue thereof.

4. The Customer shall forthwith notify the Branch of the Bank at 
which the Primary Account is maintained via Telephone to be 
followed by confirmation in writing upon the occurrence of any of 
the events set out below:

4.1 the use of SAB Phone by any person other than the Customer.
4.2 the loss or theft of the PIN or when the PIN becomes known to any 

person other than the Customer.
4.3 the commencement of bankruptcy or other execution proceedings 

against the customer.
4.4 the death or legal disability of any one or more holders of a joint 

account.
5. Upon receipt by the Bank of such telephone notification the Bank 

shall be entitled at its sole discretion to:
5.1 suspend the SAB Phone service.
5.2 at the customer's request to set a new PIN, the Bank will enable 

him/her to set a new PIN via SAB Phone Toll Free number.
5.3 terminate SAB Phone service
5.4 For a joint account, freeze the account and suspend SAB Phone 

service until the survivor/ survivors establish their right to the 
account either amicably or by a court decision. The Bank at its sole 
discretion would decide whether to continue the account in light of 
the legal documents submitted by survivor/ survivors or not.

 The Customer shall be liable for all transactions e�ected until the 
PIN has actually been cancelled or a new PIN issued, whichever is 
the later. The Bank shall have no obligation to check that the event 
described in notification is in fact true.

6. The Bank shall not be liable for any loss, damage or expense 
howsoever incurred by the Customer arising directly or indirectly 
out of or in connection with:

6.1 the exercise by the Bank of its rights mentioned herein.
6.2 the closure, repair, malfunction or failure of or defect in SAB Phone 

or other machine data processing system or telephone or 
transmission link.

6.3 any event outside the Bank's control.
7. The Customer shall indemnify the Bank against all loss, damage 

and expense (including all legal costs) howsoever caused which 
the Bank may sustain or incur arising directly or indirectly out of or 
in connection with:

7.1 any use or purported use whatsoever of SAB Phone by the 
Customer or any other person.

7.2 any breach or noncompliance with the terms and conditions herein 
by the Customer.

7.3 the negligence of the Customer with respect to the use or 
purported use of SAB Phone.

7.4 the enforcement by the Bank of its rights hereunder by any means.
8. The Bank shall be entitled to terminate SAB Phone and to change 

the services available through SAB Phone at any time without prior 
notice to the customer at its sole and absolute discretion without 

يلتـــزم العميل بما يلي:  .3
المحافظـــة على ســـرية الرقم الســـري وإشـــعار البنك فوراً إذا مـــا أصبح الرقم   3.1

السري معروفاً لدى أشـــخاص آخرين غير مخولين.
التعـــاون الكامـــل مع البنك فــــي حالة أيـــة تحقيقات أو دعـــاوى تتعلق بهاتف   3.2

الأول أو استخدامها.
تحمل جميع المبلغ المقيدة على حســـابه نتيجة اســـتخدام هاتف الأول.  3.3

تفويـــض البنك بأن يقيد على حســـابي/ حســـابنا رســـم الخدمة الســـنوي مقابل   3.4
اســـتخدام هاتف الأول وذلك حســـبما يحدده البنك من وقت لآخر.

يكـــون للبنـــك الحق بـــأن يقيـــد على حســـاب العميل الرئيســـي أية رســـوم يتم   3.5
احتســـابها من وقت لآخر مقابل الخدمـــات المطلوبة عن طريق هاتف الأول.

قبول الإشـــعارات / الكشـــوف لجميـــع المعامـــلات واعتبارها صحيحـــة ونهائية   3.6
وبينـــة قاطعـــة وملزمه له ما لـــم يتم الاعتراض عليهـــا خطياً أو من خلال أرقام 

الهاتـــف المخصصة للخدمة المباشـــرة وذلك خلال ثلاثون يوماً من إصدارها.

على العميل إشـــعار فـــرع البنك الذي يحتفظ لديه بحســـابه الرئيســـي فوراً عن   .4
طريـــق الهاتف وتأكيد ذلك خطيـــاً عند حدوث أي من الحالات التالية:

إســـتخدام هاتف الأول من قبل شخص آخر خلاف العميل.  4.1
فقد أو سرقة الرقم السري أو إذا أصبح الرقم السري معروفاً لدى أي شخص   4.2

العميل. أخر خلاف 
عنـــد بدء حصول إفلاس أو إجراءات تنفــــيذية أخرى ضد العميل.  4.3

وفـــاة أو فقـــدان الأهليـــة القانونيـــة لأي فـــرد أو أكثـــر من أصحاب الحســـاب   4.4
المشترك.

عنـــد تســـليم البنـــك لمثل هذه الإشـــعار الهاتفــــي، فـــإن البنك يكـــون مخولاً   .5
بمحض اختياره لإجراء الآتي:

إيقاف هاتف الأول.  5.1
عند طلب العميل ضبط رقم ســـري جديد فإن البنك ســـوف يسمح له/لها ضبط   5.2

رقم ســـري جديد عن طريق هاتف هاتف الأول المجاني.
إنهاء هاتف الأول.  5.3

فــــي حالة الحســـاب المشـــترك يتم تجميد الحســـاب وإيقاف هاتف الأول حتى   5.4
يثبت الشـــريك الحي/الشركاء الأحياء الحق فــــي الحســـاب إما بطريقة ودية أو 
عـــن طريـــق قرار مـــن المحكمة. والبنك غيـــر ملزم بالقيام بفحـــص صحة الحدث 
الموصوف فــــي الإشعار. وسوف يقرر البنك بناء على تقديره بمفرده استمرار 
أو عـــدم اســـتمرار الحســـاب علـــى ضـــوء المســـتندات القانونيـــة المقدمة من 

الأحياء. الحي/الشركاء  الشريك 
وفــــي كل الأحوال يكون العميـــل ملزماً بجميع العمليـــات المنفذة إلى أن يتم   

إلغاء الرقم الســـري أو إصدار رقم ســـري آخر ، أيهما يحدث آخراً 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن أية خســـائر أو إضرار أو مصاريف يتكبدها العميل   .6
والتي تنشـــأ بطريقة مباشرة أو غير مباشرة فــــيما يتعلق بالآتي:

ممارسة البنك لحقوقه المذكورة فــــي هذه الاتفاقية.  6.1
إغـــلاق أو إصـــلاح ، أو تعطل أو خلل فــــي هاتف الأول أو أي جهـــاز آخر لنظام   6.2

معالجة البيانات أو الهاتف أو أي وســـيلة نقل .

أي حدث خارج عن إرادة البنك.  6.3
يعـــوض العميل البنك عن جميع الخســـائر والأضرار والمصاريـــف (متضمنة جميع   .7
المصاريـــف القانونية) مهما كان المســـبب لها والتي يمكـــن أن يتكبدها البنك 

أو يتعرض لها مباشـــرة أو غير مباشـــرة من أو بخصوص:

أي اســـتخدام أو ما يعد استخداماً مهما كان للخدمة المباشرة من قبل العميل   7.1
أو أي شخص آخر.

إخـــلال العميـــل أو عـــدم التزامـــه بالأحـــكام والشـــروط المذكـــورة فــــي هـــذه   7.2
الاتفاقية.

إهمال العميل إجراءات إســـتخدام أو ما يعد اســـتخداماً للخدمة المباشرة.  7.3

إنفاذ البنك لحقوقه الواردة فــــي هذه الاتفاقية بأي طريقة مناســـبة.  7.4
يحـــق للبنـــك حســـب إختيـــاره المطلـــق إنهـــاء هاتـــف الأول وتغييـــر الخدمـــات   .8
المتوفـــرة عن طريق هاتف الأول وذلك فــــي أي وقت بدون إشـــعار مســـبق 
للعميل وبدون ذكر الأســـباب وبدون إخلال لحقوقـــه تجاه العميل المذكور بما 

assigning any reason therefor without prejudice to its own rights 
against the Customer hereto including all rights to action for any 
antecedent breach of this Terms and Conditions by the Customer.

9. The use of SAB Phone is subject to the prevailing terms and 
conditions governing the accounts which shall apply in the event of 
any inconsistency with the terms and conditions herein.

10. The Customer hereby agrees to the Bank recording all 
conversations made pertaining to "SAB Phone" and the Bank shall 
not be held liable for any consequences arising out of the recording 
of the messages.

11. The Bank reserves the right to determine the priority of 
transaction(s) against any other existing arrangement(s) 

 with the Bank.
12. All oral instructions received on dedicated telephone numbers will 

remain e�ective notwithstanding the death or bankruptcy / 
liquidation until notice of such death or bankruptcy / liquidation or 
the revocation of the instructions is received by the Bank in writing 
from any of the heirs of the deceased or from a Government 
Authority.

13. No act, delay or omission by the Bank shall operate as a waiver or 
foregoing of all or any of its rights and powers hereunder save only 
by express undertaking to do so in writing.

14. All communications by the Bank to the Customer shall be to the 
last address notified by the Customer to the Bank and shall be 
deemed received five days after it has been deposited in the post. 
The Customer shall be under a duty to advise the Bank immediately 
of any change of address.

H. SAB Online

1. Policy Statement:
 This statement applies to this Web Site which is operated by Saudi 

Awwal Bank (SAB) on the internet.
 Please read the following important information and terms and 

conditions before accessing this web site. By accessing this web 
site you agree to be bound by these terms and conditions. If you do 
not agree to be bound by these terms and conditions please do not 
access this site. The pages in this site provide general information 
about the products and services. The contents of this site are for 
information only. They should not be regarded as complete or 
up-to-date.

 Any application for banking products and facilities will be subject 
to normal approval procedures. Fees and applicable charges may 
be payable in relation to banking products and facilities. Full details 
of fees, terms and conditions and product information in relation to 
banking products and facilities are available from any branch of 
SAB.

 Certain services referred to in this website are intended for 
residents of Saudi Arabia and are not available to overseas 
residents as they may not comply with foreign laws. SAB does not 
provide advice or make recommendations. Investments in shares 
or in other products involve risk and it is your responsibility to make 
any decision regarding investments. This information is not 
intended to provide professional advice and should not be relied 
upon in that regard. Persons accessing these pages are advised to 
obtain appropriate professional advice where necessary.

2. No Warranty:
 SAB does not warrant the accuracy or completeness of this 

information and materials contained in this site and expressly 
disclaim liability for errors or omissions in the information and 
materials and no warranty of any kind can be applied in 
conjunction with the information and materials.

فــــي ذلـــك جميع حقـــوق الإجراءات لأي خرق ســـابق مـــن قبـــل العميل لهذه 
الاتفاقية.

يخضع اســـتخدام هاتف الأول للأحكام والشروط السائدة التي تحكم الحسابات   .9
والتي تطبق فــــي حال أي تناقض مع الأحكام والشروط المذكورة فــــي هذه 

الاتفاقية.
يوافـــق العميـــل بهـــذا على قيـــام البنك بتســـجيل جميـــع المحادثـــات التي تتم   .10
بخصـــوص هاتـــف الأول ولن يكـــون البنك مســـئولا عـــن النتائـــج المترتبة على 

الرسائل/المكالمات. تسجيل 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي تقريـــر أولوية المعامـــلات مقابل أيـــة ترتيبات حالية   .11
أخرى لدى البنك.

ســـوف تبقـــى جميـــع التعليمـــات الشـــفهية الـــواردة من خـــلال أرقـــام الهاتف   .12
المخصصـــة نافذة بغض النظر عن الوفاة أو الإفلاس أو التصفــــية وذلك حتى 
يتلقـــي البنـــك إشـــعاراً خطياً يفــــيده بالوفاة أو الإفـــلاس/ التصفــــية أو إلغاء 

التعليمـــات من ورثة المتوفــــي أو أية جهة حكومية.

لا يعتبر أي تصرف أو تأخير أو إهمال من جانب البنك بأنه تنازل أو تخل عن كل   .13
أو أي من حقوقه أو صلاحياته المذكورة فــــي هذه الاتفاقية ما عدا ما يكون 

بموجـــب تعهد كتابي صريح.
جميـــع اتصالات البنك مع العميل يجـــب أن تكون على احدث عنوان مقدم من   .14
العميل للبنك وتعتبر الرســـالة قد اســـتلمت بعد خمســـة أيام من وضعها فــــي 

البريد وعلى العميل إشـــعار البنك فوراً بأي تغيير فــــي العنوان.

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت (الأول أونلاين) ي. 

المتبعة: والأحكام  القواعد   .1
تنطبـــق هـــذه القواعد والأحـــكام على الموقع الـــذي يديره البنك الســـعودي   

الأول (الأول) على شـــبكة المعلومات الدولية (انترنت).
يرجى قراءة المعلومات الهامة التالية والشـــروط والأحكام وذلك قبل الدخول   
إلـــى هـــذا الموقـــع ، ويعتبـــر دخولكـــم للموقـــع موافقـــة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والأحكام ، وفــــي حالة عدم موافقتكم على هذه الشروط والأحكام 
فــــيرجى منكم عـــدم الدخول إلى الموقـــع . إن المعلومات التي ترد فــــي هذا 
الموقـــع حـــول الخدمـــات والمنتجات التـــي نقدمها هي للاطـــلاع فقط ويجب 

عـــدم التعامل معها على أســـاس أنها كاملة أو محدثة.

يخضع أي طلب للحصول على خدمات مصرفــــية لإجراءات الموافقة الاعتيادية   
، وربما ترتب على تلك الخدمات رســـوم وأجور تستحق الدفع ، ويمكن الحصول 
علـــى كامـــل البيانـــات عـــن تلك الأجـــور والرســـوم وعلـــى الأحكام والشـــروط 
ومعلومـــات عـــن الخدمـــات المصرفــــية المقدمـــة مـــن أي مـــن فـــروع البنك 

السعودي الأول.

أن بعـــض الخدمات الواردة فــــي هـــذا الموقع مخصصـــة للمقيمين فــــي المملكة   
العربيـــة الســـعودية ولا تتوفـــر للمقيميـــن خارجهـــا حيـــث أن تلـــك الخدمـــات قد لا 
تتطابـــق مـــع القوانيـــن الأجنبيـــة ذات العلاقـــة. إن المعلومات التـــي يقدما البنك 
الســـعودي الأول لا يجوز أن يعتبرها العميل توجيهات أو توصيات للاســـتثمار فــــي أي 
شـــركة أو أي مجال آخر ، وأن الاستثمار فــــي الأســـهم أو الخدمات الأخرى قد ينطوي 
على المخاطر وتقع على عاتقكم مسؤولية اتخاذ القرار المناسب حيال الاستثمار فــــي 
تلـــك المجـــالات . وإن المعلومـــات الواردة فــــي هـــذا الموقع لا تهـــدف إلى إعطاء 
استشـــارات متخصصة ويجب عدم الاعتماد عليها فــــي ذلك الخصوص ، وليس البنك 
مسؤولاً عن ما يترتب على الأخذ بها من آثار ، وعلى الأشخاص الذين يدخلون إلى هذا 

الموقع الحصول على استشارات متخصصة حسب الملائم حيثما لزم ذلك.

لا ضمانات:  .2
لا يضمن البنك الســـعودي الأول صحة أو اكتمال المعلومات والمواد الواردة   
فــــي هـــذا الموقـــع ويخلـــي مســـئوليته عن الخطـــأ والســـهو الوارد فــــي تلك 
المعلومـــات ، كمـــا لا يمكن تطبيق أي ضمان مـــن أي نوع كان بخصوص هذه 

والمواد. المعلومات 

3. Limitation of Liability:
 In no event will SAB be liable for any damages, including without 

limitation direct or indirect, special, incidental, or consequential 
damages, losses or expenses arising in connection with this site or 
use thereof or inability to use by any party, or in connection with 
any failure of performance, error, omission, interruption, defect, 
delay in operation or transmission, computer virus or line or system 
failure, even if SAB, or representative thereof, are advised of the 
possibility of such damages, losses or expenses. 

 Hyperlinks to other internet resources are at your own risk; the 
content, accuracy, opinions expressed, and other links provided by 
these resources are not investigated, verified, monitored, or 
endorsed by SAB.

4. Privacy and Security Statement:
 SAB recognises that it is important for you to know how we deal 

with your personal and financial information. SAB appreciates that 
you may be concerned about your privacy and about the 
confidentiality and security information we may gain about you 
on-line. SAB is committed to keeping that information secure.

 We may change the content or services bound on our Web Site at 
any time without notice. Consequently, our Privacy & Security 
Statement may change from time to time. Your continued access 
to, or use of, the Web Site means that you agree to and accept the 
changes we make. Please periodically review the Privacy & 
Security Statement for changes.

 There may also be specific and additional privacy provisions which 
apply to certain sections of our Web Site accounts you hold with us 
or services provided to you, which will operate in addition to the 
provisions of this Privacy & Security Statement.In the event of any 
inconsistency between the provision of this Privacy & Security 
Statement and those other specific and additional provisions, the 
specific and additional provision will prevail.

5. Collection of Personal Information:
 We will not collect any information about you except where you 

knowingly provide it to us through our Web Site. The information 
we collect about you will depend on how you use the facilities 
o�ered by the Web Site.

6. Use and Disclosure of Information:
 We will not use or disclose information collected about you or 

otherwise that for a purpose made known to you, a purpose you 
would reasonably expect, a purpose required, authorised or 
permitted by or under any law, or a purpose otherwise authorised 
by you. You authorise us to provide the services which you have 
sought from SAB.

7. Security:
 We maintain strict security standards and procedures with a view 

to preventing unauthorised access to your data. We use leading 
technologies such as (but not limited to) data encryption, fire walls 
and server authentication to protect the security of your data.

 Unfortunately, no data transmission over the internet can be 
guaranteed as totally secure. If your browser is appropriately 
configured it should tell you whether the information you are 
sending will be secure (generally by displaying an icon such as a 
padlock). The combination of a secure browser at your end and our 
security measures provided you with the best security currently 
available.

 Once SAB receives your information, SAB will take all reasonable 
steps to protect the information it holds in its own system. If we no 
longer need your information, we will destroy or de-identify it.

المسؤولية: تحديد   .3
لن يكون البنك الســـعودي الأول تحت أي ظرف من الظروف مسؤولاً عن أية   
إضـــرار بمـــا فــــي ذلـــك على ســـبيل المثـــال لا الحصـــر الإضـــرار المباشـــرة وغير 
المباشرة أو الخاصة أو العرضية أو الناتجة ، أو الخسائر أو المصروفات المترتبة 
فــــيما يتعلق بهذا الموقع أو استخدامه أو عدم إمكان استخدامه من قبل أي 
طرف أو فــــيما يتعلق بأي فشل فــــي الأداء ، أو الخطأ أو السهو أو الانقطاع 
أو التعطل أو التأخير فــــي التشـــغيل أو البث أو بســـبب فــــيروسات الكومبيوتر 
أو تعطـــل الخطـــوط أو الأنظمـــة حتـــى ولـــو تبلغ البنـــك أو من يمثلـــه باحتمال 
حصـــول تلـــك الأضـــرار أو الخســـائر أو المصاريف . كمـــا أن الاتصـــال الانتقالي 
بمصـــادر انترنـــت أخرى ســـيكون علـــى مســـئوليتكم، وإن محتـــوى وصحة الآراء 
الـــواردة ومواقـــع الاتصال الأخـــرى التي توفرها تلـــك المصادر لـــم يتم التحري 
عنها أو التحقق من صحتها أو مراقبتها أو اعتمادها من قبل البنك الســـعودي 

الأول.

والخصوصية: السرية   .4
يدرك البنك الســـعودي الأول أن من المهم بالنسبة لكم معرفة كيف نتعامل   
مـــع المعلومـــات المالية والشـــخصية الخاصة بكـــم، كما يدرك البنـــك بأنه قد 
يكـــون لديكـــم بعض القلق مـــن ناحية خصوصيتكم وســـرية وامـــن المعلومات 
فــــي غاية الخصوصية والســـرية قـــد نغير المضمون أو الخدمات الموفرة فــــي 
الموقـــع فــــي أي وقـــت وبـــدون ســـابق إخطـــار . لذا فـــإن فقـــرة الخصوصية 
والســـرية قد تتغيـــر من حين لآخر . وعليه فإن مواصلـــة دخولك إلى الموقع أو 
اســـتخدامه يعني انك توافق وتقبل التغيرات التي نجريها . يرجى مراجعة فقرة 
الخصوصيـــة والســـرية على فترات دوريـــة للاطلاع على التغيـــرات التي قد يتم 

إدخالها.

كمـــا قد يكون هناك شـــروط خصوصية محددة وإضافــــية تنطبـــق على بعض   
أقســـام حســـابات موقعنا المفتوحة باسمكم أو الخدمات المقدمة لكم وهذه 
الشـــروط ســـتكون إضافــــية لفقـــرة الخصوصيـــة والســـرية هـــذه . وفــــي حالة 
التضـــارب بيـــن إحـــكام فقـــرة الخصوصيـــة والســـرية وتلـــك الشـــروط الخاصـــة 

والإضافــــية الأخرى فإن الشروط الخاصة والإضافــــية هي التي يعتد بها.

الشخصية: المعلومات  جمع   .5
لـــن نقـــوم بجمع أيـــة معلومات عنكم إلا من خـــلال ما تقدموه لنـــا بمعرفتكم   
ومـــن خـــلال موقعنـــا. وتعتمـــد المعلومات التـــي نجمعهـــا عنكم على كيفــــية 

اســـتخدامكم للخدمات الموفرة من خلال الموقع.

اســـتخدام المعلومات والإفصاح عنها:  .6
لـــن نســـتخدم أو نفصح عـــن المعلومات التي تم جمعهـــا حولكم أو خلاف ذلك   
إلا لغـــرض تم إيضاحـــه لكم أو لغرض تتوقعونه أو لغـــرض مطلوب أو مفوض 
أو مســـموح مـــن قبلكـــم أو بموجـــب القوانيـــن والأنظمـــة أو لأي غـــرض أخـــر 
مفـــوض مـــن قبلكم . هذا وأنكـــم تفوضونا بتقديم الخدمات التـــي طلبتموها 

من البنك السعودي الأول.

الأمنية: الإجراءات   .7
لقـــد اعتمدنـــا ضوابط وإجـــراءات أمنية دقيقـــة وذلك بهدف منـــع الوصول غير   
المفـــوض لمعلوماتكـــم الخاصة كما أننا نســـتخدم تقنيات رائـــدة نذكر منها على 
سبيل المثال لا الحصر التشفـير والجدران النارية وخصائص التحقق من قبل أنظمة 

التشـــغيل الرئيسية وذلك بهدف حماية أمن وسرية المعلومات الخاصة بكم.
إلا أنـــه وللأســـف لا يمكن ضمان ســـرية المعلومـــات التي يتـــم بثها من خلال   
الإنترنـــت بشـــكل كامل فإذا كانت إعدادات المتصفح الـــذي تعتمده قد تمت 
بالشـــكل الصحيح فسوف يخبركم ذلك المتصفح ما إذا كانت المعلومات التي 
تقومون بإرســـالها أمنه أم لا (ويكون ذلك بإظهار إيقونة خاصة تشـــبه القفل 
، مثـــلا) أن الأرقـــام المتوالفـــة للمتصفح الأمن لديكم وإجراءاتنـــا الأمنية توفر 

لكم أفضل حماية وســـرية يمكن تحقيقها فــــي الوقت الحاضر.

حالما يستلم البنك السعودي الأول معلوماتكم فسوف يقوم باتخاذ جميع الخطوات   
المعقولة لحماية المعلومات التي يحتفظ بها فـي أنظمته الخاصة. وفـي حالة انتفاء 

الحاجة للمعلومات الخاصة بكم فسوف يتم إتلافها أو إلغاء خاصية التعرف عليها.

8. Terms and Conditions:
8.1. About terms and conditions of internet use:
8.1.1 Definitions of references used in this contract:
• References to “you”, “you” and “yours“ are references to the 

person requesting the Internet Banking Service.
• References to “we“, “us“ and “our“ are references to Saudi Awwal 

Bank.
• The “Terms“ means the terms and conditions, together with 

information contained within the ‘help’ pages of the Internet 
Banking Service, and any supplementary terms which we notify 
you under Clause 7.3 below, as amended from time to time.

• The “Internet Banking Service” is the Service provided by us to you 
described in the Terms whereby you may access certain 
information and give us certain Instructions in respect of certain 
accounts which you hold with us. Not all accounts may be 
accessed under this Service. For details of the accounts on which 
this Service is currently available please refer to the 'help' pages 
within the Internet Banking Service.

• The “Service” means the services o�ered to you.
• An “Instruction” is any request or instruction to us which is 

e�ected through the Internet Banking Service by use of a Security 
Number.

• The “Security Number” is the pass number (PIN) issued to or 
adopted by you for accessing the Internet Banking Service or 
executing Instructions via the Internet Banking Service.

8.2. Your Security Duties:
8.2.1 You agree to comply with the Terms and any security

procedures mentioned in them.
8.2.2 You must keep your Electronic Banking Number and Security 

Number secure and secret at all times and takes steps to 
prevent unauthorised use of it. For example:

8.2.2. 1 Never write or otherwise record the Electronic Banking
Number or Security Number in a way that can be
understood by someone else.

8.2.2.2 Never tell the Electronic Banking Number or Security Number 
to someone else including our sta�.

8.2.2.3 Avoid Security Numbers which may be easy to guess such as 
birthdays, phone numbers, dates of birth etc.

8.2.3 You must tell us immediately of any unauthorised access
to the Internet Banking Service or any unauthorised
instruction that you know of or suspect or if you suspect
someone else knows your Security Number. You must
 also change your Security Number immediately.

8.2.4 You agree to check carefully your records of transactions
and statement of accounts and inform us immediately of
any discrepancy.

8.3. Processing Your Instructions:
8.3.1 You request and authorise us to rely and act upon all

 apparently valid Instructions as instructions properly 
authorised by you, even if they may conflict with any other 
mandate given at any time concerning your accounts or a�airs 
and to debit your accounts with any amounts we have paid or 
incurred in accordance with any Instructions.

8.3.2 An Instruction will only be accepted by us if it has been 
e�ected through the Internet Banking Service using an 
appropriate Security Number but we will not further check that 
such instructions are issued by you.

8.3.3 You agree that we can act on any Instructions given to us 
including deducting money from your account even if these 
Instructions were not authorised by you. However, your 
liability for transactions or Instructions which have not been 
authorised by you will be limited in the way set out in Clause 4 
below.

والأحكام: الشروط   .8
8.1  نبذة عن شـــروط وأحكام استخدام الانترنت.

8.1.1  فــــيما يلي تعريف للعبارات المستخدمة فــــي هذا العقد:
(انتـــم، أنكـــم، لكـــم) تعنـــي الشـــخص طالـــب خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبر   •

الانترنت.
(نحن، إننا، لنا): تعني البنك الســـعودي الأول.  •

(الشـــروط): تعنـــي الشـــروط والأحـــكام بالإضافـــة للمعلومـــات الـــواردة فــــي   •
صفحـــات (المســـاعدة) help) بخدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وأية 
شـــروط إضافــــية يتم تبليغكـــم بها وفقا لما ورد بالفقـــرة3 - 7 من هذا العقد 

والتعديـــلات المدخلة عليه من وقت لآخر.
(خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت): وتعني الخدمـــات التي نقدمها لكم   •
والمذكـــورة فــــي هـــذه الشـــروط والتـــي بموجبهـــا يمكنكـــم الوصـــول إلـــى 
معلومـــات معينـــة وإعطائنـــا تعليمات محـــددة فــــيما يتعلق بحســـابات معينة 
تحتفظون بها لدينا علما بأنه ليس فــــي الإمكان الوصول إلى جميع الحســـابات 

بموجب هذه الخدمة .
وللحصـــول علـــى تفاصيـــل عن الحســـابات التي توفـــر لها هذه الخدمـــة ، يرجى   

الرجوع إلى صفحات (المســـاعدة) بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الإنترنت.
(الخدمة): تعنـــي الخدمة المعروضة عليكم.  •

(التعليمـــات): تعنـــي أي طلب أو تعليمـــات صادرة لنا والتي يتم تنفــــيذها من   •
خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام رقم سري.

(الرقـــم الســـري): يعني رقم الدخول (رقم الســـري الشـــخصي) الصـــادر لكم أو   •
المعتمد من قبلكم أو بواسطتكم للوصول إلى خدمة التعامل المصرفــــي عبر 
الانترنت أو تنفــــيذ تعليمات من خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

الأمنية: التزاماتكم   8.2
أنكم توافقون على الالتزام بالشروط وأية إجراءات أمنية واردة فــــي تلك   8.2.1

الشروط.
يجب عليكم حفظ رقم التعامل المصرفــــي الالكتروني والرقم السري فــــي   8.2.2
مكان آمن وســـري فــــي جميـــع الأوقات واتخاذ الخطـــوات التي تحول دون 

الاســـتخدام غير المفوض للرقم الســـري وهي على سبيل المثال:
عدم كتابة أو تدوين رقم التعامل المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري   8.2.2.1

بشـــكل يمكن الآخرين من الاطلاع عليه.

عـــدم اطـــلاع أي شـــخص بمـــا فــــي ذلـــك موظفــــينا علـــى رقـــم التعامل   8.2.2.2
المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري الخاص بكم.

تجنب اختيار الأرقام الســـرية التي يمكن تخمينها بســـرعة مثل أرقام الهاتف   8.2.2.3
أو تاريخ الميلاد .الخ.

يجب علكم إبلاغنا فورا بأي وصول غير مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي   8.2.3
عبـــر شـــبكة الانترنـــت أو أي تعليمات غيـــر مفوضه علمتم بها أو اشـــتبهتم 
فــــيها أو ساوركم الشك بأن هناك شخص أخر يعلم رقمكم السري ، وفــــي 

هـــذه الحالة يتعين عليكم تغيير رقمكم الســـري فوراً.

إنكـــم توافقون على إجراء مراجعة دقيقة للســـجلات الخاصـــة بمعاملاتكم   8.2.4
وكشوف حســـابكم وإبلاغنا فوراً بأية اختلافات.

تعليماتكم: تنفـيذ   8.3
أنكـــم تطلبون منـــا وتفوضونا بالاعتماد علـــى جميع التعليمـــات التي يبدو   8.3.1
ظاهريا أنها تعليمات صحيحة مفوضة منكم حســـب الأصول وكذا التصرف 
بموجبهـــا حتى وأن كانت متعارضة مع أي تفويض أخر صادر فــــي أي وقت 
فــــيما يتعلـــق بحســـاباتكم أو شـــئونكم كمـــا تفوضونـــا بـــأن نقيـــد علـــى 

حســـاباتكم أي مبالغ دفعناهـــا أو تكبدناها وفقا لأية تعليمات.

ســـوف نقبـــل التعليمـــات إذا كانـــت مقدمـــة عـــن طريـــق خدمـــة التعامل   8.3.2
المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام الرقم الســـري المخصص ولن نقوم بأي 

تحقيق إضافــــي للتأكد من أن تلـــك التعليمات صادرة منكم.

إنكـــم توافقون على أنـــه يمكننا التصرف بموجب أيـــة تعليمات معطاة لنا   8.3.3
بما فــــي ذلك خصم الأموال من حساباتكم حتى ولو كانت هذه التعليمات 
غيـــر مفوضة منكم إلا أن مســـئوليتكم عـــن المعامـــلات أو التعليمات غير 
المفوضه من قبلكم سوف تكون محددة وفقا لما ورد بالمادة (4) أدناه.

8.3.4 We may refuse to act on an Instruction, for example if a 
transaction exceeds a particular value or other limit or if we 
know of or suspect a breach of security. Please refer to the 
'help' pages within the Internet Banking Service for details of 
limits imposed upon transactions carried out through the 
Internet Banking 

 Service. We will notify you of any changes made to these limits 
from time to time.

8.3.5 We are not liable for any failure by any third party with which 
you have accounts or any third party to execute or for any 
delay or other shortcoming of any such party when executing 
our instructions to them howsoever caused.

8.3.6 Bank may suspend any services provided to you in the event of 
any suspicious breach of security or in the case of extended 
periods of inactivity.

8.3.7 We will use reasonable e�orts to inform you through the 
Internet Banking Service, and/or our website, if any Service 
under the Internet Banking Service is not available without 
undue delay. In the event that we have levied any charge to 
you which is specifically expressed to be for a particular 
Service which is not available (which for the avoidance of 
doubt shall not mean any periodic fee, if any, charged for the 
Internet Banking Service) then we will reimburse you this sum. 
Other than reimbursing any fee as set out above we will have 
no further liability to you.

8.3.8 We will make reasonable e�orts to modify, not process or 
delay processing any Instruction where you request us to do so 
but we shall not be liable for any failure to comply with such 
request.

8.3.9 You must make sure that any Instruction is accurate and 
complete and we are not liable if this is not the case.

8.3.10 An instruction being carried out is not always simultaneous 
with an Instruction being given. Some matters may take time 
to process. In particular there are certain periods of time where 
the Internet Banking Service may be suspended for 
maintenance or other reasons. You can find further details of 
these on the help pages within the Internet Banking Service.

8.4. Your Liability For Unauthorised Instructions:
8.4.1 You are responsible for amounts debited to your account for 

use of SAB Online upon your or your agent’s signature against 
receipt of PIN and Electronic Banking Number. You are also 
responsible for the consequences of gross negligence which 
shall be deemed to include your failure to observe any of your 
security duties referred to in Clause 2).

8.4.2 Once you have notified us of any unauthorised access to the 
Internet Banking Service or unauthorised Instruction or that 
you suspect that someone else knows your Security Number, 
you will not be responsible for any unauthorised Instructions 
carried out after we have had reasonable and su�cient time to 
suspend the Internet Banking Service in respect of your 
account(s).

8.5. Our Liability To You:
8.5.1 You agree that unless we have specifically agreed with you 

otherwise, we shall have no liability whatsoever for any 
equipment, software or associated user documentation which 
any party other than us produces at any time for use in 
connection with the Internet Banking Service.

8.5.2 We shall not be liable to you for any loss you su�er due to any 
event or circumstances beyond our reasonable control which 
leads to the Internet Banking Service being wholly or partly 
unavailable such as but not limited to technical breakdown, 
strikes or other industrial action (whether or not involving our 
employees) or communications or power failure.

يجـــوز لنا الامتناع عن تنفــــيذ أية تعليمات مثلا إذا تجـــاوزت المعاملة قيمة   8.3.4
معينة أو حداً أخر أو إذا علمنا أو ساورنا الشك فـي وجود انتهاك للضوابط 
الأمنيـــة (يرجـــى الرجوع إلى صفحات شـــص المســـاعدة شـــص ضمن خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت للحصول على المزيد من التفاصيل 
عـــن الحـــدود المفروضة على المعاملات المنفذة مـــن خلال خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنـــت) وســـوف نبلغكم بأيـــة تغييرات تطـــرأ على هذه 

الحدود من وقت لآخر.

إننـــا غيـــر مســـؤولين عـــن أي إخفاق مـــن قبل أي طـــرف ثالـــث تحتفظون   8.3.5
بحســـابات لديه أو أي طرف ثالث عهد إليه تنفــــيذ تعليماتنا أو أي تأخير أو 
إهمال من هذا الطرف عند تنفــــيذ هذه التعليمات مهما كانت الأســـباب.

يجوز للبنك إيقاف أي خدمات مقدمة لكم فـي حال الاشتباه فـي أي خرق   8.3.6
امني أو انعدام النشـــاط لفترات طويلة.

ســـوف نبـــذل الجهـــود المعقولـــة لإبلاغكم بـــدون تأخير عـــن طريق خدمة   8.3.7
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت أو موقعنا فــــي شبكة الانترنت أو كليهما 
فــــي حال عـــدم توفـــر أي خدمة مـــن الخدمـــات المقدمة بواســـطة خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت وفــــي حال حصولنا على اية رســـوم منكم 
والتـــي يتبيـــن علـــى وجـــه التحديـــد أنها مقابـــل خدمـــة معينة غيـــر متوفرة 
(ولتفـــادي أي التباس فإن هذه الرســـوم لا يقصد بها الرســـوم الدورية أن 
وجدت ، والتي يتم تقاضيها مقابل خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت) 
فســـوف نعيد لكـــم هذه الرســـوم. وباســـتثناء رد قيمة الرســـوم كما ورد 

أعلاه فليـــس علينا أي التزام آخر تجاهكم.

ســـوف نبذل الجهود المناسبة لتعديل أو إيقاف تنفــــيذ أو تأخير تنفــــيذ أية   8.3.8
تعليمـــات عنـــد طلبكم منا ذلك إلا أننا غير مســـؤولين عن أي فشـــل فــــي 

الطلب. بهذا  التقيد 

يجـــب عليكـــم التأكـــد من دقـــة واكتمـــال جميـــع التعليمات ولـــن نقبل أي   8.3.9
لذلك. خلافا  مسؤولية 

لن تكـــون التعليمات المنفذة دائماً متزامنة مـــع التعليمات المعطاة فقد   8.3.10
تحتـــاج بعض المســـائل وقتا للتنفــــيذ وعلـــى وجه الخصـــوص هنالك فترات 
معينة قد يتم خلالها ايقاف خدمة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت 
لاغـــراض الصيانـــة أو لاســـباب اخـــرى (يمكنكـــم الحصـــول علـــى مزيـــد من 
المعلومات عن هذه الناحية من خلال صفحات شص المساعدة شص فــــي 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت).
مســـئوليتكم تجاه التعليمات غير المفوضه:  8.4

إنكم مســـؤولون عن جميع المبالغ المقيدة على حســـابكم نتيجة اســـتخدام   8.4.1
الأول أونلايـــن بمجـــرد توقيعكم او توقيع وكيلكم المفوض بتســـلم الرقم 
الســـري ورقـــم التعامل المصرفــــي الإليكتروني. كما أنكم مســـؤولون عن 
نتائـــج الإهمـــال الواضح والذي يشـــمل عـــدم مراعاتكم لأي مـــن واجباتكم 

الأمنية المشار إليها فــــي المادة (2).

بمجـــرد ابلاغكـــم لنا بأي دخول غيـــر مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي عبر   8.4.2
الانترنـــت أو تعليمـــات غيـــر مفوضـــة أو إبلاغكم لنـــا بأنكم تشـــتبهون بأن 
هنالك شـــخصا يعلم رقمكم الســـري فسوف لن تكونوا مســـئولين عن أية 
معامـــلات غيـــر مفوضـــة يتـــم تنفــــيذها بعـــد إعطائنـــا الوقـــت المناســـب 
والكافــــي لإيقـــاف خدمـــة التعامل المصرفــــي عبـــر الانترنت فــــيما يتعلق 

بحساباتكم.

تجاهكم: مسؤولياتنا   8.5
مـــا لم يتم الاتفاق معكم تحديداً خلاف ما ســـيرد فــــي هـــذه الفقرة فإننا   8.5.1
بكـــم  خاصـــة  مســـتندات  أو  برامـــج  أو  أجهـــزة  أيـــة  عـــن  مســـؤولين  غيـــر 
تســـتخدمونها والمنتجـــة مـــن قبل أي طرف أخر للاســـتخدام فــــي أي وقت 

فــــيما يتعلق بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

ســـوف لن نكون مســـؤولين تجاهكم عن أية خســـارة تتكبدونها نتيجة لأي   8.5.2
حادثـــة أو ظرف خارج عن إرادتنا والتـــي قد تؤدي لعدم توفر خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنت كليا أو جزئيا فعلى ســـبيل المثـــال وليس الحصر ، 
الأعطـــال الفنيـــة والإضرابـــات أو الأعمـــال الصناعية الأخرى (ســـواء كانت 

ترتبط أو لا ترتبط بموظفــــينا) أو انقطـــاع الاتصالات أو التيار الكهربائي.

8.5.3 If you experience technical problems while using Internet 
Banking, please contact the SAB Phone to process your 
transaction.

8.5.4 Your transaction will be processed in the next working day 
subject to the availability of funds in your account. Please 
contact call centre 920007222 if you experience delays

 in processing your request.
8.6. Account Types:
8.6.1 Not all accounts may be accessed under this Service. For 

details of accounts on which this Service is currently available 
please refer to the 'help' pages within the Internet Banking 
Service.

8.6.2 If you wish to add any other accounts which belong to you, we 
shall provide this service at your request.

8.7. Internet Banking Records and Transaction Terms:
8.7.1 Our records, unless shown to be wrong, will be evidence of 

your dealings with us in connection with the Internet Banking 
Service.

8.7.2 You agree not to object to the admission of our records as 
evidence in any legal proceedings because such records are 
not originals, are not in writing or are documents produced by 
a computer.

8.7.3 Where you give us an Instruction or request a transaction 
through the Internet Banking Service the Terms will apply in 
addition to the existing terms and conditions in respect of your 
dealings with us either in respect of particular accounts or 
products or generally even if you have not signed such terms 
and conditions. In event of any inconsistency the Terms will 
apply.

8.8. Software License and Encryption:
8.8.1 You will not be able to use the Internet Banking Service unless 

the software you are using has a minimum level of encryption. 
Further details of this can be found on the 'help' pages of the 
Internet Banking Service.

8.8.2 You agree to be bound by the terms of the license or similar 
agreement governing the use of any software used to enable 
you to use the Internet Banking Service. If you do not agree to 
such terms or agreement you should not use the Internet 
Banking Service.

8.8.3 You should be aware of any export restrictions contained in 
any software used to enable you to use the Internet Banking 
Service and should keep up to date with such restrictions and 
the other terms of the software license or other agreement by 
regularly checking the relevant software publisher's website.

8.9. Information about You:
    Where we need to pass information to other banks and financial 

institutions in order to execute your instructions or where we 
reasonably think it is necessary or desirable for the provision of 
the Internet Banking Service, you authorise us to transmit and 
store information about you and your accounts and to provide 
second parties with such information. In any event we , or any 
other second party to whom we have transmitted information 
about you or your account, will be permitted to disclosure such 
information if they are legally compelled to do so (whether by 
The Kingdom of Saudi Arabia Law or the law of any jurisdiction 
to which such information is transmitted).

8.10. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

8.10.1 You agree to pay our scale of charges (if any) for providing the 
Internet Banking Service as we advise you from time to time. 
We may vary our charges and the frequency and dates of 
payment on giving you no less than 30 days notice.

8.10.2 You authorise us to debit any of your accounts with any 
charges for providing the Internet Banking Service.

فــــي حـــال مواجهتكم لأي مشـــاكل فنيـــة أثناء اســـتخدام خدمـــة التعامل   8.5.3
المصرفــــي عبر الانترنت يرجى الاتصال على هاتف الأول لتنفــــيذ المعاملة.

ســـوف يتم تنفــــيذ معاملتكم فــــي يوم العمل التالي شـــريطة توفر رصيد   8.5.4
فــــي حســـابكم. يرجـــى الاتصـــال علـــى مركـــز الاتصـــال علـــى الهاتـــف رقم

920007222 فـي حال تأخير فــــي تنفـيذ طلبكم.

الحسابات: أنواع   8.6
لا تتيح هذه الخدمة الوصول إلى جميع الحســـابات ويمكنكم الحصول على   8.6.1
تفاصيل الحســـابات التي تتوفر لها هذه الخدمة حاليا ، بالرجوع إلى صفحات 

(المســـاعدة) ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

فــــي حالة طلبكم إضافة أي حسابات تخصكم فسوف نقوم بتوفــــير هذه   8.6.2
لكم. الخدمة 

سجلات التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت وشروط المعاملة:  8.7
تعتبـــر ســـجلاتنا دليلا علـــى تعاملاتكـــم معنا فــــيما يتعلق بخدمـــة التعامل   8.7.1

المصرفــــي عبر الانترنت ما لـــم يتبين أنها خاطئة.

انكـــم توافقـــون على عدم الاعتـــراض على قبول ســـجلاتنا كبينة فــــي اية   8.7.2
اجـــراءات قضائيـــة لكونهـــا غيـــر اصليـــة أو غير خطيـــة أو لانها صـــادرة من 

الآلي. الحاسب 

عنـــد إصداركـــم تعليمـــات لنـــا أو طلبكـــم تنفــــيذ معاملة من خـــلال خدمة   8.7.3
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فســـوف تطبق هذه الشروط كما 
تطبق الشـــروط والاحكام المتعلقة بالمعاملة التي اصدرتـــم تعليماتكم لنا 
بصددها والتي تكون ســـارية المفعول عندئذ ســـواء ما يتعلق بحسابات أو 
منتجـــات معينـــة أو بصفه عامة حتى فــــي حـــال عدم توقيعكـــم خطياً على 
تلك الشروط والاحكام وفــــي حال وجود أية اختلافات فسيتم تطبيق هذه 

الشروط .
البرامج: وتشفـير  تراخيص   8.8

لن يكون بإمكانكم استخدام خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت إلا إذا   8.8.1
كانت البرامج المستخدمة من قبلكم مستوفــــية للحد الادنى من التشفــــير 
ويمكـــن الحصول على المزيـــد من التفاصيل عن هذا الموضوع من صفحات 
(المســـاعدة) الواردة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

انكم توافقون على الالتزام بشـــروط الترخيص أو الاتفاقيات المماثلة التي   8.8.2
تحكم اســـتخدام أي برامج مســـتخدمة لتمكينكم من الاســـتفادة من خدمة 
التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وفــــي حال عـــدم موافقتكـــم على تلك 
الشـــروط أو الاتفاقيـــات فــــيجب عليكـــم عـــدم اســـتخدام خدمـــة التعامل 

الانترنت. عبر  المصرفـي 
يجـــب عليكـــم معرفـــة قيـــود التصديـــر الـــواردة فــــي البرامج المســـتخدمة   8.8.3
لتمكينكـــم من الاســـتفادة من خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت كما 
يجـــب عليكـــم المحافظـــة علـــى تحديـــث معلوماتكـــم عـــن هـــذه القيـــود 
والشـــروط الاخرى لتراخيص البرامج أو الاتفاقيات الاخرى من خلال الاطلاع 
المنتظـــم على مواقع مصدري البرامج ذات العلاقة على شـــبك الانترنت.

بكم: الخاصة  المعلومات   8.9
عنـــد حاجتنـــا لتمرير معلومـــات إلى بنوك ومؤسســـات ماليـــة أخرى بهدف   
تنفــــيذ تعليماتكم أو إذا رأينا حســـب المناسب أن ذلك ضروري أو مطلوب 
لتوفــــير خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فإنكـــم تفوضوننا 
بنقل وتخزين المعلومات الخاصة بكم وحســـاباتكم وتزويد الإطراف الأخرى 
بهذه المعلومات وفــــي كل الأحوال ســـوف يســـمح لنـــا أو لأي طرف أخر 
نقلنـــا له معلومات عنكم أو عن حســـاباتكم بالإفصاح عن هذه المعلومات 
إذا اضطررنـــا قانونيـــا لذلـــك (ســـواء وفقـــا لأنظمـــة المملكـــة العربيـــة 

الســـعودية أو أي بلد أخـــر نقلت إليه هذه المعلومات).

الرسوم ، الشروط الإضافــــية ، تعديل وإنهاء الاتفاقية:  8.10

إنكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفه المعتمد لدينـــا (إن وجد) والخاص   8.10.1
بتقديم خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت حسبما نبلغكم به من وقت 
لأخـــر ويجوز لنا تغيير هذه الرســـوم وفترات ومواعيـــد دفعها بعد إعطائكم 

إشـــعار لا تقل مدته عن 30 يوماً .
إنكم تفوضوننا بقيد قيمة جميع الرســـوم المتعلقة بتقديم خدمة التعامل   8.10.2

المصرفــــي عبر الانترنت على أي من حساباتكم.

عندمـــا نطرح خدمـــات جديدة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت   8.10.3
فقد نقدمها بموجب شـــروط اضافــــية والتي ســـيتم ابلاغكم بها من وقت 

لأخر وفقا لهذه الشروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب إشعار لكم مدته 30 يوما (استثناء حالات   8.10.4
تعديـــل الرســـوم المطبقـــة لدينـــا) إلا إذا اقتضـــى هدف التشـــغيل الفعال 

لخدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت مدة اقل من ذلك.

يجوز لأي من الطرفــــين إنهاء عقـــد التعامل بالانترنت بإعطاء الطرف الاخر   8.10.5
اشـــعاراً بذلك لا تقل مدته عن 12 يوماً.

والقانون:  والاشعارات  الوكالة   8.11
قـــد نعين فــــي بعض الاوقات وكيلا أو اكثـــر لتقديم كل أو جزء من خدمة   8.11.1
التعامـــل المصرفــــي عبر الانترنـــت وبالتالي فإن الاشـــارة بصيغة المتحدث 

(مثل: نحن ، أننا ، لنا) تشـــمل هؤلاء الوكلاء .
يجوز تقديم جميع المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكم بموجب هذه   8.11.2
الشروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشروط) خطياً أو آليا بواسطة 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.
وتعتبـــر جميـــع المذكـــرات والإشـــعارات انهـــا اســـتلمت مـــن قبلكم فــــي   

التاليتين: الحالتين 
*فــــي حـــال الارســـال بالبريد المســـجل ، الى اخـــر عنوان تـــم تزويدنا به من   

قبلكم.
*فـي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفـي عبر شبكة الانترنت.  

يخضع هذا العقد ويفســـر طبقا للأنظمة والقوانين النافذة فــــي المملكة   8.11.3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفــــية التابعة للبنك السعودي المركزي فــــي حل النزاعات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

يلتـــزم البنك بالعمـــل وفقا للنظـــم والقوانين المعمول بها فــــي المملكة   8.11.4
العربيـــة المتعلقـــة بمكافحـــة غســـيل الأمـــوال وتمويل الإرهـــاب وتقديم 
الخدمـــات الماليـــة والخدمـــات الأخـــرى لأي أشـــخاص أو جهات قـــد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي اتخاذ أي إجراء يراه ملائمـــاً بخصوص العلاقة أو   8.11.5
المعامـــلات الماليـــة المرتبطـــة بهـــا التـــي أجريـــت فــــي ضـــوء العقوبـــات 
المفروضـــة مـــن قبـــل هيئـــة الأمـــم المتحدة / الاتحـــاد الأوروبـــي / مكتب 

مراقبة الأصول الأجنبيـــة أو العقوبات المحلية.
قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا)  .9

ســـوف يتـــم الإفصـــاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خارج    
المملكة العربية الســـعودية بموافقة الجهـــة النظامية المحلية كلما تطلب 

الأمر ذلك.

8.10.3 When we introduce new Services under the Internet Banking 
Service we may provide them on supplementary terms which 
will be notified to you from time to time in accordance with 
these Terms.

8.10.4 We may modify the Terms on not less than 30 days notice to 
you or such shorter period (other than in the case of any 
variations to our charges) as is necessary for the e�ective 
operation of the Internet Banking Service.

8.10.5 The contract may be terminated by either party giving not less 
than 21 days notice to the other.

8.11. Agency, Notices And Law:
8.11.1 We may at time appoint one or more agents to provide all or 

any part of the Internet Banking Service and references to 
“we”, “us” or “our” will include references to such agents.

8.11.2 All notices and advises to be given by us to you under the 
Terms (including any amendments to the Terms) may be given 
in writing or electronically over the Internet Banking Service. 
All such notices and advises will be deemed to have been 
received by you:

 *In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

 *In the case of notification via the Internet Banking Service.
8.11.3 The contract is governed by and is to be interpreted in 

accordance with the laws of the Kingdom of Saudi Arabia. You 
and we agree that The SAMA Committee for Settlement of 
Banking Disputes is the competent authority to handle all 
disputes and matters arising in respect of this contract.

8.11.4 The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or 
entities which may be subject to sanctions.

8.11.5 The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated 
financial transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC 
or local sanctions imposed.

9. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)
 The account information will be shared with the authorities 

inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia under the 
consent of the local regulators whenever deemed appropriate



1. Definitions:
 "ACCOUNT": means the Account which is the subject of the 

application on the reverse side of this agreement and any 
subsequent Account(s) opened by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER": means the applicant for the Account 
(whether one person or more and their appointed agents).

 "BANK": means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts:
a. We (Customer) are not legally prohibited to be dealt with, that all 

information and data that we have provided are true and reliable, 
and that we have understood the terms, conditions and other 
provisions of the account opening agreement.

b. We (Customer) are liable before the competent authorities for the 
funds deposited into our account, or deposited by others with or 
without our knowledge. We would also liable whether or not 
subsequently disposed personally of these funds, but we failed to 
formally report to the bank the existence of such funds. We 
confirm that funds deposited are from legal sources, that we are 
liable for their being free from any forgery or counterfeiting, and 
that if the bank receives from us (customer) any counterfeit notes, 
we will not be refunded or compensated.

c. We understand and commit that we are responsible for updating 
our corporate account data when requested by the bank or 
periodically (as specified by the bank) for period of not more than 5 
years each. We undertake to provide a renewed documentation 
before the expiration of its validity, and we acknowledge that if we 
fail to do so, the bank will freeze our account.

3. Authorised Agents / power of Attorney:
 A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts and 
things will be binding on the Accountholder and the Accountholder 
hereby requests the Bank to rely on such Power of Attorney which 
will remain in force and e�ect until such time as the Bank receives 
from the Accountholder a written revocation of the Power of 
Attorney. The Accountholder shall indemnify and hold the Bank 
harmless from any and all claims and liabilities paid or incurred by 
the Bank in connection with reliance upon, and the operation of the 
Account by the Agent of any such Power of Attorney.

a. The signatory/ies to the account/s, is/are authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for extension 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

b. If more than one person/entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 

 : تعاريف   .1
"الحســـاب": هـــو الحســـاب موضوع الطلـــب علـــى الصفحة الخلفيـــة من هذه   

الاتفاقية وأي حســـابات أخرى يفتحها نفس العميل.

"صاحب الحســـاب": هو طالب فتح الحســـاب ( سواء كان شخصاً واحداً أو اكثر   
.( المعينين  أو وكلائهم 

"البنك": هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
أقـــر ( العميـــل ) بأنني غير ممنوع شـــرعياً من التعامل معـــي وإن جميع البيانات  أ. 
التـــي أعطيتهـــا صحيحـــة وموثوقـــة وأننـــي فهمت أحـــكام وشـــروط ونصوص 

الحساب. فتح  اتفاقية 

أقر بأنني مســـؤول أمام الســـلطات المختصة عن الاموال التي أودعها شخصياً  ب. 
أو التـــي أودعها الغير فــــي حســـابي بعلمي أو بدون علمي إذا مـــا تصرفت بها 
شـــخصياً فيمـــا بعد او لم أتصـــرف بها ولكنني لـــم أبلغ عنها رســـمياً عند علمي 
بوجودها فــــي حســـابي. كمـــا أقر بـــأن الاموال المودعـــة ناتجة عن نشـــاطات 
مشـــروعة وأنني مســـؤول عن ســـلامتها من التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك 
منــــــي ( العميـــل ) أية أموال مزيفـــة فإنه لا يحق لي اســـتردادها أو التعويض 

. عنها

أقـــر (العميل) بعلمـــي والتزامي بالقيام بتحديث بيانات حســـاب شـــركتنا عندما  ج.  
يطلب مني البنك ذلك أو كل فترة (يحددها البنك) لا تزيد عن خمس ســـنوات 
وكذلك تقديم المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها، وأنني أعلم 

بأن البنك ســـيجمد حسابي إذا لم التزم بذلك. 

المفوضين: والوكلاء  الوكالات   .3
إذا ما أعطى العميل وكالة ســـواء كانت صادرة من كاتب عدل أو على أوراق   
البنـــك أو بموجـــب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل له لتشـــغيل حســـابه 
والقيـــام بأعمال وإجـــراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر ملزمـــة للعميل وهو 
بهـــذا يطلب مـــن البنك اعتمادها. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية 
المفعـــول إلـــى ان يبلـــغ العميل البنـــك خطيـــا بإلغائها وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجة لاعتماده على تلك الوكالة وتشـــغيل الحســـاب من قبل 

المفوض. الوكيل 
 

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  أ. 
(سحب وإيداع ). (ب) سحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مستندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعة لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك. (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضرورية مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابة عن أصحاب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 
التزامـــات أو تعهـــدات أو ضمانات أو ضمانات مقابله أو أية مســـتندات تتعلق 

بذلك.

ب.  فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يتطلبه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية بأنه إشـــعار نافذ إلى كافة هؤلاء الاشخاص.
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deemed e�ective notification to all such persons.
c. Should the accountholder Authorise the attorney otherwise, the 

bank will be informed in writing and approve the same.

4. Debit for Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account with all expenses, fees, 
commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by the 
Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5.  Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing to 
the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from the 
Bank in or towards satisfaction of any liabilities to the Bank on any 
other Account or in any other respect whether such liabilities are 
actual or contingent

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order , will stop 

the operation of the Account, and all monies, security and property 
now or thereafter standing to the credit of the Account with the 
Bank, or held by the Bank on behalf of the Accountholder, will only 
be released upon production of the necessary documentation 
authorising such a release.

 The Bank may exercise the right of set-o� referred to in Section (5) 
above and apply all or part of the credit balance of the Account to any 
indebtedness, matured or un-matured, owed by any Accountholder.

8. Documents In Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their use by third parties.

9. Closing The Account:
 Either the Bank or the Accountholder may close the Account at any 

time without giving any reason.

10. Amendment of Agreement Terms:
 The bank will notify the Account holder(s) by Registered mail, hand 

delivery, E-mail or by any other electronic means of any changes to 
the above specified Terms and Conditions. If a reply is not received 
within 30 days describing any objections to the changes, they will 
then be considered fully e�ective.

11. Settlement of Disputes:
 In so far as any point is not provided by the above terms and 

conditions, they shall be settled by the application of common 
customs and the Bank's usual rules and practice.

12. Change of Business Structure:
 All information relating to Partnership Agreements, Memorandum 

and Articles of Association, rules of Club/Societies/Associations 
and authorised signatories which have been communicated to the 
Bank shall remain in force until a copy of any amendments thereof 

فــــي حـــال تفويـــض صاحـــب الحســـاب لوكيل أخر فســـيتم إخطـــار البنـــك خطياً  ج. 
والموافقة على ذلك.

الرسوم: قيد   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحساب

تســـوية الأرصدة (المقاصة ) :  .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أية مبالغ دائنة فــــي أي من تلك الحسابات من أجل تسديد أية مديونية للبنك 
تســـتحق على أية حســـابات أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلك 

المديونيـــة فعلية أو طارئة.

الاجنبية: العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس :  .7
عنـــد تبلـــغ البنك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجـــب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحساب العائد له وحجز جميع الاموال والضمانات والممتلكات 
التي تكون أو ســـتكون لاحقا دائنة فــــي ذلك الحساب أو موجودة لدى البنك 

باســـمه ثم دفعها عند اصدار الوثائق اللازمة التـــي تجيز دفع تلك المبالغ. 

ويجوز للبنك استخدام حق المقاصة المشار اليه فــــي المادة (5) اعلاه لتحويل   
جزء من أو كل الرصيد الدائن فــــي الحساب لســـداد أي مديونية مستحقة على 

صاحبة ســـواء حل موعد استحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب:  .8
تعتبـــر كافـــة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفير و المســـتندات الاخـــرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته بمفرده ولن يكون البنك مســـئولا 

فــــي حالة استخدامها من قبل طرف ثالث.

9. قفل الحساب:
يجوز للبنك أو صاحب الحســـاب قفل الحســـاب فــــي أي وقـــت بدون ابداء أي  

 أسباب لذلك.

الاتفاقية: بنود  تعديل   .10
ســـوف يبلغ البنك أصحاب الحســـاب عن طريق البريد المسجل أو التسليم باليد   
أو البريد الإلكتروني أو عن طريق أي وسائل إلكترونية أخرى بأية تعديلات في 
الأحـــكام والشـــروط الموضحة اعلاه . وما لم يتســـلم البنـــك ردا خلال 30 يوما 
متضمنـــا اعتـــراض علـــى التعديـــلات فإن تلـــك التعديلات ســـوف تعتبـــر نافذة 

بالكامل. 

المنازعات: تسوية   .11
تســـوى كافة المســـائل التي لم يرد لها ذكر فــــي البنود والشـــروط الموضحة   

اعـــلاه بتطبيق العرف العـــام وقوانين وإجراءات البنك المعتادة.

المنشأة: هيكل  تغيير   .12
تبقـــى جميـــع المعلومـــات المتعلقـــة باتفاقيـــات المشـــاركة وعقد التأســـيس   
والنظـــام الاساســـي وقواعـــد النـــادي أو الجمعيـــة أو الاتحـــاد والمفوضيـــن 
بالتوقيع والتي ابلغت الى البنك نافذة الى أن يســـتلم البنك أية تعديلات لها 
مصدقة من قبل اصحاب الحساب و مؤيدة بقرار مجلس الادارة ( عند الطلب)

certified by the account holder/s company secretary supported by 
a Board Resolution (wherever required) to be delivered to the Bank.

14. Miscellaneous:
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank in 
respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the 
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved  
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as may 
be necessary, or appropriate, in connection with its participation in 
any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is less 
than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent / 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is deposited 
within a period of 90 days, then the bank is in entitled in this case 
to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 
with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source.

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents 
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

 Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

: أحكام متفرقة   .13
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

ج.  يحتفـــظ البنـــك لنفســـه بالحـــق فــــي ابلاغ المؤسســـات الاخـــرى، وبســـرية تامة 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

د.  تخضع هذه البنود والشروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشـــطاً إذا قام العميل شخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع /  هـ.ـــ 
   الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحســـاب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس ســـنوات و لم ينفّذ العميل  ز. 
شخصياً أو وكيله أي عملية سحب أو إيداع أو مراسلة خطية موثوقة ولم يتمكن 

البنك من الاســـتدلال على العميل واستنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخـــرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم 371000120064 بتاريخ 1437/11/20هــــ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يـــودع أي مبالغ خلال مـــدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, that Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction

 
B. Current Accounts

1. Statement of Account:
 The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence binding 
on the Accountholder and objection rights shall be waived after 
one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will be published on SAB 
website.

3. Overdrafts: 
a.  Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per Bank's 
prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for lack of 
funds.

b.  If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder shall 
promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft thus created.

c. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 
applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake, the 
bank may , without reference to the Accountholder debit again the 
amount deposited by mistake even though such debit may result in 
overdrawing the account. And if the Accountholder fail to cover the 
overdrawn amount as soon as receiving the relevant bank’s advice, 
then the bank shall have the right to charge additional fees at the 
prevailing rate on the date specified in the bank’s advice claiming 
of cover the overdraft.

4. Right to Payment of Profit:
 The money in the account is held on demand however the Bank 

may utilise such monies with a guarantee of payment upon 
request. The accountholder has no right to claim profits.

C. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1.  We only collect information that we believe to be relevant and 
required to understand your financial needs and to conduct our 
business.

2.  We use your information to provide you better customer services 
and products.

3.  We may pass your information to SAB associate companies 
providing products or services which may be of interest to you.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق– ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية.

الجارية: الحسابات  ب. 

: الحسابات  كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــة ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  للعميل 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحسابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   أتعهد   

أنـــا  / نحن   بدون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليـــف   يتكبدها   الأول   في   حفظ  
 الأرصـــدة   الدائنـــة   بالعمـــلات   الأجنبيـــة   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشـــر   هذه   

الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

المكشوف:  على  السحب   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكات بـــدون دفـــع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع أي شـــيك أو أمر دفع آخر ســـهوا ونتج عنه كشـــف الحساب فعلى  ب. 
صاحـــب الحســـاب تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف المترتبـــة على ذلك فـــورا عند 

الطلب.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  ج. 
الحســـاب والتي قد تجعل الحســـاب مكشـــوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى ســـارية إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 
تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 

بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

حق دفع الأرباح :  .4
الأموال فــــي الحساب محفوظة على الطلب إلا أنه يجوز للبنك استخدام هذه   
الأموال بضمان دفعها عند الطلب و لا يحق لصاحب الحســـاب المطالبة بأرباح 

.

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول: ج . 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
 : التالية  الخصوصية 

إننـــا نجمـــع المعلومات التـــي نرى انها ذات علاقـــة وضرورية لفهـــم احتياجاتكم   .1
الماليـــة واللازمة لأداء اعمالنا فقط.

إننا نســـتخدم المعلومات الخاصة بكم لتقديـــم خدمات ومنتجات أفضل لكم.  .2

إننـــا قد نعطي معلومـــات تخصكم إلى الشـــركات المرتبطة بالبنك الســـعودي   .3
الأول والتي تقدم المنتجـــات والخدمات التي قد تهمكم.

4.  We will not disclose your information to any external organization 
unless we have your consent or are required by law.

5.  We may be required from time to time to disclose your information 
to Governmental/Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only) or agencies or our regulators.

6.  We aim to keep your information up-to-date.
7.  We maintain strict security systems designed to prevent 

unauthorised access to your information by anyone, including our 
sta�.

8.  SAB and its associate companies, all our sta� and all third parties 
with access to your information are specifically required to observe 
our confidentiality obligations, as well as these principles.

9.  By maintaining our commitment to these principles, we at SAB will 
ensure that we respect the inherent trust that you place in us.

D. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

1.  You agree to pay our scale of the charges (if any) for providing the 
Banking Service as we advise you from time to time. We may vary 
our charges and the frequency and dates of payment on giving you 
no less than 30 days notice.

2.  You authorise us to debit any of your accounts with any charges for 
providing the Banking Service.

3.  When we introduce new Services we may provide them on 
supplementary terms which will be notified to you from time to 
time in accordance with these Terms.

4.  We may modify the Terms on not less than 30 days notice to you 
or such shorter period (other than in the case of any variations to 
our charges) as is necessary for the e�ective operation of the 
Banking Services.

5. The contract may be terminated by either party giving not less than 
30 days notice to the other.

E. Agency, Notices and Law:

1. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination or objection by the Account 
holder, by serving a notice for at least (30) days as of the date of 
dispatch through any of the communication means stipulated in 
this Form whether email or mail.

2. We may at time appoint one or more agents to provide all or any 
Banking Service and references to "we", "us" or "our" will include 
references to such agents.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such notices 
and advises will be deemed to have been received by you:

• In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

• In the case of notification via the Internet Banking Service.
4. The contract is governed by and construed according to the 

regulations of the Kingdom of Saudi Arabia. Any dispute not 
amicably settled shall be referred to the SAMA Committee for 
settlement of Banking Disputes

5. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

6. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed.

ســـوف لـــن نقوم بتزويـــد أي جهة خارجيـــة بمعلومات تخصكم مالـــم نحصل على   .4
موافقتكم أو حســـبما يتطلبه النظام.

قـــد يطلب منـــا من حين لآخر إعطـــاء معلومات تخصكم إلـــى جهات أو وكالات   .5
حكوميـــة أو قضائيـــة أو إشرافــــيه أو بنوك مراســـلة خارجيـــة ( لتنفيذ الحوالات 

فقط ) أو وكالات . 
إن هدفنا هو تحديـــث المعلومات الخاصة بكم   .6

إننـــا نملـــك انظمـــة أمنيـــة فعالـــة مصممـــة لمنـــع الوصـــول غيـــر المفـــوض   .7
للمعلومات الخاصة بكم من قبل أي شـــخص بما فــــي ذلك موظفينا.

يتعيـــن على البنك الســـعودي الأول والشـــركات المرتبطة به وكافـــة موظفينا   .8
والاطـــراف الاخـــرى التي يمكنها الوصـــول إلى المعلومات الخاصـــة بكم مراعاة 

واجبات الســـرية المتبعة لدينـــا وايضا مبادئ الخصوصية.
بحفاظنـــا علـــى هـــذه المبـــادئ والتزامنا بها فإننا فــــي البنك الســـعودي الأول   .9

نضمن احترام الثقـــة المتأصلة التي تولونا اياها.

الرسوم ، الشروط الاضافــــية ، تعديل وأنهاء الاتفاقية: د. 
 

انكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفـــة المعتمدة لدينـــا ( إن وجد ) والخاص   .1
بتقديـــم الخدمـــات المصرفية حســـبما نبلغكم به من وقت لآخـــر ويجوز لنا تغيير 
هذه الرســـوم وفترات ومواعيد دفعها بعد إعطائكم إشـــعارا لا تقل مدته عن 

30 يوماً.
انكـــم تفوضونـــا بقيـــد قيمـــة كافـــة الرســـوم المتعلقـــة بتقديـــم الخدمـــات   .2

المصرفية على أي من حســـاباتكم.
عندما نطرح خدمات جديدة فقد نقدمها بموجب شـــروط إضافية والتي ســـيتم   .3

ابلاغكم بها من وقت لآخر وفقا لهذه الشـــروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب اشـــعار لكم لا تقل مدته عن 30 يوماً أو فترة   .4
أقل (باســـتثناء حالات تعديل الرســـوم المطبقة لدينا ) حســـب الضرورة بهدف 

التشـــغيل الفعال لخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

يجـــوز لأي مـــن الطرفين إنهـــاء هذا العقد بإعطاء الطرف الاخر إشـــعاراً لا تقل   .5
30 يوماً. مدته عن 

والقانون: الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ 
 

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .1
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

قـــد نعين فــــي بعض الاوقـــات وكيلا أو اكثر لتقديـــم كل أو جزء من الخدمات   .2
المصرفيـــة وبالتالـــي فـــإن الاشـــارة بصيغة المتحـــدث ( مثل : نحـــن ، إننا ، لنا ) 

الوكلاء. تشمل هؤلاء 
يجـــوز تقديـــم كافـــة المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكـــم بموجب هذه   .3
الشـــروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشـــروط ) خطيا أو آليا بواســـطة 
خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر شـــبكة الانترنـــت وتعتبـــر كافـــة المذكـــرات 

والاشـــعارات بأنها استلمت من قبلكم :
فــــي حال الارســـال بالبريد المســـجل، الى أخر عنوان تم تزويدنا به من قبلكم.  •

فــــي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.  •
يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .4
العربيـــة الســـعودية ويوافـــق الطرفان على اختصـــاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفيـــة التابعـــة للبنك الســـعودي المركزي فــــي حل النزاعـــات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.
البنـــك مطالب بالتصرف طبقاً للقوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة   .5
العربيـــة الســـعودية فيمـــا يتعلـــق بمكافحة غســـيل الامـــوال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حســـب ما يراه مناســـباً فيما يخص العلاقة أو   .6
المعامـــلات المالية المنفـــذة المرتبطة بها وفقـــاً لأي عقوبات تفرضها الامم 
المتحـــدة / الاتحـــاد الاوربـــي / مكتـــب مراقبـــة الاصـــول الاجنبيـــة (OFAC).أو 

محلياً. المفروضة  العقوبات 

F. ATM Card / Debit Card
The Card shall be used by the Accountholder for performing Banking 
transactions on the Accountholder’s Account by electronic means such 
as ATM’s or POS or through services o�ered directly by SAB or through 
other parties on behalf of SAB inside or outside of the KSA.
1. The Card remains the property of the Bank and shall be returned 

immediately by the Cardholder at the request of the Bank.
2. Immediately on receipt of the Card, the Cardholder will sign with 

a ballpoint pen, in the panel marked “Cardholder’s Signature” on 
the back of the Card. Such signature to be in the same style and 
form as that provided to the Bank on the form applying for the 
Card.

3. The Bank reserves the right to withdraw or cancel the Card, 
and/or any of the facilities provided by usage of the Card, at any 
time, with or without cause, or with or without prior notice to the 
Cardholder.

4. The Cardholder may cancel the Card with or without prior notice, 
or with or without cause, by returning it to the Bank with written 
instructions to this e�ect. The obligations of the Cardholder 
herein shall cease only when all outstanding transactions using 
the Card have been settled to the satisfaction of the Bank.

5. The Cardholder will be responsible for all Card facilities granted 
by the Bank in respect of the Card.

6. The Cardholder will exercise every possible care to prevent the 
Card from being used by any other person, and from being lost or 
stolen, and shall notify the Bank immediately and confirm to the 
Bank in writing in case of theft or loss of the Card. It is 
understood the Bank will not be liable for transactions prior to 
receipt of written notification of loss or theft of the Card.

 The loss or theft or any unauthorised use of the Card should be 
reported immediately upon discovery to the Bank's Card Centre 
on telephone no. 920007222, and immediately confirmed by fax 
or in writing. However, it is understood that any telephone or fax 
notification is neither binding on the Bank nor can it release the 
Cardholder from responsibility and liabilities unless written 
confirmation of the loss of the Card is received by the Bank.

 The Bank will be under no obligation to issue a replacement Card 
to the Cardholder following its loss or theft. In case the Bank 
agrees to issue a replacement Card, such Card will be subject to 
the prevailing replacement Card fee. Any replacement Card 
issued by the Bank to the Cardholder shall be subject to the same 
Terms and Conditions with the same benefits, facilities and 
obligations, and shall be considered in all cases as part of the 
principal or original Card and not a separate or standalone Card.

7. The Bank will include all transactions e�ected by use of the Card 
in the periodic Statement issued to the Cardholder.

8. The Bank's record of transactions processed by the use of the 
Card shall be conclusive and binding in all cases.

9. The Cardholder is not entitled to overdraw the Account with the 
Bank or to withdraw/transfer funds by use of the Card in excess 
of the available balance in the Account.

10. The Bank will enable the Accountholder to set his Personal 
Identification Number (PlN) via ATM machine or in any way it 
deems fit. The PIN is strictly confidential and must not be 
disclosed to another party under any circumstances.

 The Cardholder shall not keep any written record of the PIN in any 
place, or in a manner which may enable another party to use the 
PIN and Card.

11. The Cardholder shall at all times remain liable for any transaction 
made by use of the Card and shall indemnify the Bank against all 
loss/damage howsoever caused by any unauthorised use of the 
Card or related PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
usage of the Card and related PIN to be authentic.

بطاقة الصرف الآلي: و. 
تســـتخدم البطاقـــة مـــن قبـــل حاملهـــا لإنفـــاذ معاملات بنكيـــة على حســـاب صاحب 
البطاقـــة من خلال الوســـائط الالكترونية كأجهزة الصـــراف الالكتروني أو نقاط البيع 
أو مـــن خـــلال خدمات يقدمها البنك مباشـــرة أو من خلال طرف آخـــر نيابة عن البنك 

داخل المملكة العربية الســـعودية أو خارجها.
تظـــل البطاقة ملكاً للبنك وعلى حامل البطاقة إعادتها فوراً عند طلب البنك   .1

لذلك.
علـــى حامل البطاقـــة التوقيع على البطاقة بقلم الحبر الناشـــف فــــي المكان   .2
المخصص لذلك والذي يحمل عبارة توقيع حامل البطاقة فــــي الجهة الخلفــــية 
للبطاقـــة وذلـــك فـــوراً عنـــد تســـلّمها على أن يكـــون هـــذا التوقيـــع مطابقاً 

لتوقيعه المثبـــت على نموذج طلب البطاقة.

يحتفظ البنك بحق ســـحب أو إلغـــاء البطاقة و/أو أية خدمات مقدمة بموجب   .3
اســـتخدام البطاقة فــــي أي وقت بسبب أو بدون ســـبب أو بإخطار مسبق أو 

البطاقة. لحامل  بدونه 

يجوز لحامل البطاقة إلغاء البطاقة بإخطار مســـبق أو بدونه وبسبب أو بدونه   .4
وذلـــك بإعادتهـــا إلـــى البنـــك بموجـــب تعليمات خطيـــة لهذا الغـــرض وتنتهي 
التزامـــات حامـــل البطاقـــة الواردة هنـــا فقط بعد تســـوية جميـــع المعاملات 

المســـتحقة التي تمت باســـتخدام البطاقة بالشكل الذي يرضي البنك.

يكـــون حامل البطاقة مســـؤولاً عن جميع خدمـــات البطاقة الممنوحة من قبل   .5
البنك فــــيما يتعلق بتلك البطاقة.

علـــى حامـــل البطاقـــة أن يبـــذل كل ما فــــي وســـعه للحيلولة دون اســـتخدام   .6
البطاقـــة مـــن قبل شـــخص آخـــر أو فقدانها أو ســـرقتها وأن يبلـــغ البنك فوراً 
ويؤكد خطياً أي ســـرقة أو فقدان للبطاقة ومـــن المفهوم أن البنك لن يعتبر 
مســـؤولاً عـــن أية معامـــلات تتم قبـــل تلقيه إشـــعاراً خطياً يفــــيد بفقدان أو 

البطاقة. سرقة 

يجب على حامل البطاقة بمجرد اكتشـــافه فقدان أو ســـرقة أو أي اســـتخدام   
غيـــر مفـــوض للبطاقة إبـــلاغ مركز الخدمـــة المباشـــرة الهاتـــف المجاني رقم 
920007222 وتأكيـــد ذلك فوراً عن طريق الفاكـــس أو خطياً. ومن المعلوم 
أن أي إشـــعار بالهاتـــف أو الفاكـــس لـــن يعتبر ملزمـــاً للبنك ولا يعفــــي حامل 
البطاقـــة مـــن المســـؤولية والالتزامـــات مـــا لم يتســـلم البنـــك تأكيـــداً خطياً 

البطاقة. بفقدان 

لا يعتبـــر البنـــك ملزماً بإصـــدار بطاقة بديلة إلـــى حامل البطاقـــة بعد فقد أو   
ســـرقة بطاقته وفــــي حال موافقـــة البنك على إصدار بطاقة بديلة فســـوف 
تخضـــع هذه البطاقة للرســـوم المطبقة علـــى البطاقات الصادرة كبدل فاقد 
كمـــا أن أيـــة بطاقـــة بديلة يصدرهـــا البنك إلـــى حامل البطاقة ســـوف تخضع 
لنفس الشـــروط والأحكام وبنفس المزايا والخدمات والالتزامات وتعتبر فــــي 
كل الأحـــوال جـــزءاً مـــن البطاقـــة الأساســـية أو الأصليـــة وليســـت كبطاقـــة 

مستقلة. أو  منفصلة 

يقيد البنك جميع المعاملات الناشـــئة عن اســـتعمال البطاقة فــــي الكشوف   .7
الدوريـــة الصادرة إلى حامل البطاقة.

تعتبـــر ســـجلات البنك الخاصـــة بالمعاملات الناشـــئة عـــن اســـتعمال البطاقة   .8
نهائية وملزمة فــــي جميع الحالات.

لا يحق لحامل البطاقة أن يتجاوز باســـتخدام البطاقة رصيد حســـابه لدى البنك   .9
أو أن يســـحب أو يحول مبالغ باســـتخدام البطاقة تتجاوز رصيد الحساب المتاح.

ســـوف يســـمح البنـــك لحامـــل البطاقة ضبـــط رقمه الســـري لاســـتخدامه مع   .10
البطاقـــة عـــن طريـــق ماكينة الصراف الآلـــي أو أية طريقة أخـــرى يراها البنك 
مناســـبة. ويعتبـــر الرقم الســـري بالغ الســـرية ويجب عدم إفشـــائه لأي طرف 
مهمـــا كانـــت الظروف. على حامل البطاقة عدم حفظ أي ســـجل خطي للرقم 
ن طرفاً آخراً من استخدام  السري فـي أي مكان أو بأي طريق آخر مما قد يمكَّ

والبطاقة. السري  الرقم 

يظل حامل البطاقة فــــي كل الأوقات مسؤولاً عن أية معاملة يتم تنفــــيذها   .11
باســـتخدام البطاقـــة ويجـــب عليـــه تعويض البنك عـــن جميع الخســـائر/ الأضرار 
مهما كانت والناشـــئة من الاســـتخدام غير المفوض للبطاقة أو الرقم السري 
الخـــاص بها ويحـــق للبنك اعتبـــار جميع اســـتخدامات البطاقة والرقم الســـري 

الخـــاص بها بأنها فعليـــة وتمت من قبل حاملها.

12. The Bank will debit the Account of the Cardholder according to 
its prevailing Tari� of Charges, or as announced by the Bank from 
time to time, for use of the Card, including joining, annual, 
replacement and individual transaction fees as applicable 
whether inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia.

13. Withdrawals in currencies other than Saudi Riyals will be debited 
to the Cardholder's Account after conversion to Saudi Riyals at 
the Bank's selling rate of exchange for the related foreign 
currency as determined by the Bank on the day of conversion. 
The Cardholder agrees to comply with all exchange control 
regulations from time to time in force which may be a�ected by 
using the Card and to indemnify the Bank in respect of any loss, 
claim, or expense incurred by the Bank as a result of 
non-compliance with any such regulations. The Cardholder 
authorises the Bank to debit the Account with any taxes, duties, 
charges or any other Government impositions on this Account.

14. Should any ATM used by the Accountholder fail to dispense the 
amount requested, the Accountholder shall report this event 
immediately in detail to the institution operating the ATM and to 
the Bank in the form required by the Bank. Subject to su�cient 
proof, the Bank will credit the Accountholder Account with the 
amount previously debited in excess of the funds paid and the 
Accountholder will repay on demand to the Bank the amount 
paid by any ATM in excess of the amount requested, or 
dispensed by the ATM, or credited to the Cardholder’s Account.

15. Cash deposited at Cash Deposit Machine (CDM) will be instantly 
credited to the Customer Account, as per the input by the 
Customer. Bank will not be held liable for any errors/omissions 
made by the Customer while performing the transaction. The 
information contained in the Bank’s journal would serve as an 
evidence in any disputes and the Bank’s decision will be final and 
binding on the Customer.

16. The Bank shall not be liable for any refusal of any merchant 
establishment to honour the Card on any POS terminal or in any 
other form, nor will the Bank be responsible in any way for any of 
the goods or services supplied to the Cardholder for which 
payment was made by use of the Card. Complaints against the 
merchant should be resolved by the Cardholder with the 
merchant establishment and no claim by the Cardholder against 
the merchant establishment will relieve the Cardholder from any 
obligation to the Bank. Any refund due to the Cardholder from 
the merchant shall be obtained by the Cardholder direct from the 
merchant and not from the Bank.

 The value of the purchase of goods, or services, e�ected by the 
use of the Card in a POS terminal or any payments made by the 
Card at an establishment will be debited to the Cardholder’s 
Account. The Cardholder’s failure to sign any receipt will not 
relieve the Cardholder from liabilities to the Bank in respect 
thereof.

17. The Bank will not be liable for any failure to provide any service 
or to perform any obligation hereunder, where such failure is 
attributable, whether directly or indirectly, to any dispute or other 
circumstances beyond its control. The Bank will not be liable for 
any consequential or indirect damage arising from or related to, 
the use of the Card on any ATM, POS or other terminal, the 
temporary insu�cient of funds in the ATM, or the malfunction / 
failure of such equipment.

18. Card transactions for purchases, withdrawal, transfers and 
payments are subject to the respective daily total and individual 
transaction limits as determined by the Bank and other parties 
accepting the Card from time to time.

يقيد البنك على حســـاب حامل البطاقة حســـب التعرفـــة المعتمدة لديه حينئذ   .12
أو حســـبما يعلنـــه البنـــك من وقـــت لآخر الرســـوم المســـتحقة عن اســـتخدام 
البطاقة وتشـــمل رســـوم الاشـــتراك والرســـوم السنوية ورســـوم الاستبدال 
وكذا رســـوم المعاملات فــــيما يتعلق باســـتخدام جهاز الصـــرف الآلي ونقاط 
البيع وذلك حســـب سريانها ســـواء داخل أو خارج المملكة العربية السعودية.

ســـوف تقيد الســـحوبات التي تتم بعملات أخرى خلاف الريال الســـعودي على   .13
حســـاب حامل البطاقة بعد تحويلها الى الريال السعودي بسعر الصرف السائد 
لـــدى البنك فــــيما يتعلق بالعملـــة ذات العلاقة وذلك حســـبما يحدده البنك 
فــــي يـــوم اجـــراء التحويـــل ويوافق حامـــل البطاقة علـــى التقيد بـــكل أنظمة 
الرقابـــة علـــى الصـــرف والتـــي تكـــون نافذة مـــن وقت لآخـــر والتي قـــد تتأثر 
باســـتخدام البطاقة كما يوافق على تعويض البنك عن أي خســـارة أو مطالبة 
أو مصاريـــف يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لعـــدم الالتزام بـــأي من هـــذه الأنظمة 
ويفـــوض حامـــل البطاقة البنك بأن يقيد على حســـابه أي ضرائب أو عوائد أو 

مصاريف أو أي رســـوم أخرى قد تفرضها الحكومة على هذا الحســـاب.

فــــي حـــال عدم صرف الجهـــاز للمبلغ المطلـــوب فعلى صاحب الحســـاب إبلاغ   .14
ذلـــك فـــوراً وبالتفصيـــل إلـــى المؤسســـة التـــي يتبع لهـــا الجهاز وإلـــى البنك 
بالشـــكل المطلـــوب مـــن قبل البنـــك وإذا ما توفر الدليل الكافــــي فســـوف 
يقـــوم البنـــك بقيـــد المبلغ المخصوم ســـابقاً زيادة عن المبلغ المتســـلم فــــي 
حســـاب صاحـــب البطاقة على أن صاحب الحســـاب يتعهد عنـــد الطلب برد أي 
مبلـــغ يصرفه الجهاز زيادة عن المبلغ المطلوب أو المصروف بواســـطة الجهاز 

أو تم قيده فــــي حساب حامل البطاقة.

ســـوف يتم قيد الإيداعـــات النقدية فــــي جهاز الإيداع النقدي فوراً بحســـاب   .15
العميـــل حســـب البيانـــات المدخلـــة مـــن قبـــل العميـــل. ولـــن يتحمـــل البنـــك 
مســـؤولية أي خطأ أو ســـهو من قبل العميل أثناء تنفــــيذ المعاملة. وســـوف 
تســـتخدم المعلومات المضمنة بســـجلات البنك كإثبـــات بخصوص أي خلاف، 

كما أن قرار البنك ســـوف يكـــون نهائياً وملزماً للعميل.

لا يتحمـــل البنـــك أية مســـؤولية بخصـــوص رفض أيـــة مؤسســـة تجارية قبول   .16
البطاقـــة فــــي أي جهاز تســـديد إلكتروني أو بأي شـــكل آخـــر، ولا يعتبر البنك 
مســـؤولاً بأي شـــكل من الأشـــكال عن أيـــة بضائـــع أو خدمات يتـــم تقديمها 
لحامل البطاقة والتي يتم تســـديد قيمتها باســـتخدام البطاقة وبناء على ذلك 
يتعين على حامل البطاقة حل شـــكاويه ضد المؤسسة التجارية مع المؤسسة 
نفســـها، مـــع مراعـــاة أن أي مـــن تلـــك الشـــكاوي المرفوعة ضد المؤسســـة 
التجارية لن تعفــــي حامل البطاقة من أي من التزاماته تجاه البنك ويجب على 
حامل البطاقة اســـترداد أية مبالغ مستحقة له من المؤسسة التجارية مباشرة 

البنك. وليس من 

تقيد على حســـاب حامل البطاقة قيمة كل مشـــتريات السلع أو الخدمات التي   
تتم باســـتخدام البطاقة عن طريق وحدة التسديد الإلكتروني عند منافذ البيع 
لدى أي مؤسسة تجارية أو أي مدفوعات تمت باستخدام البطاقة، وإن عدم 
توقيـــع حامـــل البطاقة على أي إيصال لن يعفــــيه من مســـؤولياته تجاه البنك 

بذلك. يتعلق  فـيما 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن عدم توفــــير أية خدمة أو تنفــــيذ أي التزام وارد   .17
بهذه الشـــروط بســـبب أي نزاع أو ظروف أخرى خارج إرادته ســـواءً أكان ذلك 
بطريقة مباشـــرة أو غير مباشـــرة كما لن يكون مسؤولاً عن أية أضرار مباشرة 
أو غيـــر مباشـــرة ناتجـــة عن أو متعلقة باســـتخدام البطاقة فــــي أي من أجهزة 
الصـــرف الإلكترونـــي أو وحدات التســـديد الإلكتروني عند منافـــذ البيع أو أية 
وحـــدات أخـــرى أو عـــدم توفـــر الأمـــوال بصفـــة مؤقتـــه فــــي جهـــاز الصراف 

الإلكتروني أو عند تعطل أو فشـــل أي من تلك الأجهزة.

تخضـــع معامـــلات البطاقة الخاصة بالمشـــتريات والســـحب النقـــدي والتحويل   .18
والدفـــع لحدود المعاملات اليومية الإجمالية والفردية حســـبما يحددها البنك 

والأطراف الأخرى التـــي تقبل البطاقة من وقت لآخر.

19. The Cardholder may, at the Bank’s discretion and subject to 
SAMA regulation, request to increase/decrease of his/her Card 
daily transaction limit. In case of increase in the transaction limit, 
the Cardholder accepts and bears full responsibility for the 
associated risk that may arise due to higher exposure.

20. SAB Debit Card can be used for purchases and cash withdrawals 
within and outside KSA, subject to daily limits which are 
determined by the bank automatically at the time of issuance of 
the card in accordance with the relevant laws and regulations:

A) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
B) Daily purchases- POS limit is SAR 20,000.00
C) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
21. The customer can change the daily limit of SAB Debit card for 

purchases-POS or e-commerce transaction by using all SAB 
electronic channels at any time.

22. Online purchases will be activated by the bank automatically 
when the customers activates his debit card. The customer can 
de-activate online purchases through the Internet using SAB 
electronic channels.

23. The customers acknowledges that he will be fully responsible for 
all transactions executed through the internet, and that the 
customer approves all the procedures that the bank will take to 
process the transactions.

24. Atheer will be activated by the bank automatically when the 
customer activates the card and allows the card holder to make 
electronic payments within the limit specified by the Bank 
through infra-red exposure with the POS terminal without 
entering the PIN or a onetime passwords.

25. The customer hereby acknowledge their awareness of the risks 
associated with ultra-PIN Atheer connection and that they shall, 
in all cases, be fully responsible for all transactions executed in 
this manner. The bank reserves the right to unilaterally change 
the limit of payment in accordance with relevant regulations 
without notifying the customer.

G. SAB Phone

1. Definitions:
 Unless the context otherwise requires, the following terms shall 

have the following meanings:
 “Accounts” means the Primary Account and the Customer's other 

accounts with the bank which the Customer has designated and 
the Bank has agreed to e�ect transactions.

 “SAB Phone” means Automated Telephone Banking Service.
 “Customer” means the natural person who has applied for SAB 

Phone.
 “PIN” means the Personal Identification Number issued by the 

Bank to the Customer in connection with SAB Phone and includes 
any replacement number.

 “Primary Account” means the Customer’s account with the Bank 
which the Customer has designated and the Bank has agreed to 
perform transactions.

 “Transaction” means a utilization of any of the banking facilities 
available through the use of SAB Phone and includes any utilization 
that may be unAuthorised by the customer or otherwise fraudulent 
or dishonest.

2. The Customer shall be liable for all transactions processed by the 
use or purported use of SAB Phone and/or the PIN for any purpose 
whatsoever, with or without Customer’s knowledge or consent. 
The Customer waives all rights and remedies against the Bank in 
respect of any loss arising from unauthorised use of SAB Phone 
and/or PIN.

يجـــوز لحامـــل البطاقـــة، وفقاً لتقدير البنك وحســـب أنظمة البنك الســـعودي   .19
المركـــزي، طلـــب زيادة أو تخفــــيض حـــد المعامـــلات اليوميـــة. ويتحمل حامل 
البطاقـــة كامـــل المســـؤولية عـــن المخاطر المرتبطة والتي قد تنشـــأ بســـبب 

زيادة هذا الحد.

يمكن اســـتخدام بطاقة الأول المصرفية للســـحب النقدي وللمشـــتريات داخل   .20
وخـــارج المملكـــة وفقاً للحـــدود اليومية التاليـــة والتي يحددها البنك بشـــكل 
تلقائـــي وقت إصدار البطاقة بما يتوافق مع الأنظمة واللوائح ذات العلاقة:

الســـحب النقدي: 5,000.00 ريال سعودي أ) 
المشـــتريات عبر نقاط البيع: 20,000.00 ريال سعودي ب) 
الشـــراء عبر شبكة الإنترنت: 5,000.00 ريال سعودي  ج) 

يمكـــن للعميـــل تغير الحد اليومي للبطاقة الخاص بالمشـــتريات عبر نقاط البيع   .21
أو الشـــراء عبر شـــبكة الانترنت فقط مـــن خلال القنـــوات الالكترونية التابعة 

للأول في أي وقت.
تكون خدمة الشـــراء عبر شـــبكة الإنترنت مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيل   .22
العميـــل لبطاقة الأول المصرفيـــة. ويمكن للعميل إيقاف خاصية الشـــراء عبر 
شـــبكة الانترنت من خلال القنوات الالكترونية التي يوفرها البنك. كما يمكن 
للعميـــل تفعيـــل خاصيـــة الشـــراء عبـــر شـــبكة الإنترنـــت مـــرة أخـــرى من خلال 

للأول. الالكترونية  القنوات 
يقـــر العميـــل بعلمه و يتحمل كامل المســـؤولية عن جميـــع العمليات التي تتم   .23
على بطاقة الأول المصرفية من خلال شـــبكة الإنترنت وموافقته على جميع 
الإجـــراءات التي ســـيتخذها المصرف على حســـابه لإتمام عمليات الشـــراء عبر 

الإنترنت. شبكة 
تكـــون خدمـــة أثير مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيـــل العميل لبطاقة الأول   .24
المصرفيـــة، حيث تتيح خدمـــة أثير لحاملي بطاقة الأول اســـتخدامها في إجراء 
عمليـــات المشـــتريات عبر نقـــاط البيع بدون إدخال الرقم الســـري للبطاقة من 
خـــلال تقنيـــة الاتصال قريب المدى، حيـــث يقوم العميـــل بتمرير بطاقة الأول 

أمـــام جهازنقاط البيع الخاص بذلك.
يقرالعميـــل بعلمـــه بالمخاطـــر المصاحبـــة لإجـــراء العمليـــات عـــن طريـــق هذه   .25
الخدمـــة ويتحمـــل كامـــل مســـؤولية العمليـــات التـــي تتـــم من خلالهـــا. ويحق 
للمصـــرف تعديـــل حد الدفع بمـــا يتوافق مع الأنظمـــة واللوائح ذات العلاقة 

دون الحاجة إلى اســـتيفاء موافقة العميل.

ز. التعامل المصرفــــي عبـــر هاتف الأول (مركز خدمة العملاء)

تعاريـــف:   .1
ما لم يتطلب النص خلاف ذلك ، فســـوف يكـــون للمصطلحات التالية المعاني   

أمامها: الموضحة 
"الحســـابات" تعني الحســـاب الرئيســـي وحســـابات العميل الأخرى لـــدى البنك   
والتـــي أختارهـــا العميـــل ووافـــق البنـــك عليهـــا لتنفــــيذ العمليـــات علـــى هذه 

الحسابات.
"هاتـــف الأول" تعني الخدمة الآلية للتعامل المصرفــــي عن طريق الهاتف.  

"العميل" يعني الشـــخص الطبيعي الذي قدم طلباً للحصول على هاتف الأول.  

"رقم التعريف الشـــخصي" يعني الرقم الســـري الصادر من قبـــل البنك للعميل   
بخصوص هاتف الأول ويشـــمل التعريف أي رقم بديل.

"الحســـاب الرئيســـي" يعنـــي حســـاب العميل لدى البنـــك الذي إختـــاره العميل   
ووافق عليه البنك لتنفــــيذ العمليات على هذا الحســـاب.

"العمليـــة" تعني إســـتخدام أي مـــن الخدمات المصرفــــية المتوفـــرة من خلال   
هاتف الأول حتى لو كان ذلك الاســـتخدام من قبل شـــخص غير مخول من قبل 

العميـــل أو عن طريق التحايل أو الغش.

يعتبر العميل مســـئولا عن جميع العمليات التي تتم أو يعتقد أنها تتم بواســـطة   .2
اســـتخدام هاتف الأول و/أو الرقم الســـري لأي غرض مهما كان ســـواء بعلم / 
دون علـــم أو بموافقـــة / دون موافقـــة العميـــل. ويتنـــازل العميـــل عـــن جميع 
الحقوق والتعويضات تجاه البنك بخصوص أي خســـارة تنشـــأ بسبب الاستخدام 

غير المفوض للخدمة المباشـــرة و/أو الرقم السري.

3. The Customer shall:
3.1 Maintain the secrecy of the PIN and notify the Bank immediately if 

the PIN becomes known to any unAuthorised persons.
3.2 Cooperate fully with the Bank in the event of any investigations or 

litigation relating to SAB Phone or its use.
3.3 Be liable for the amounts debited to his account due to use of SAB 

Phone Service.
3.4 Authorise the Bank to debit his account with the annual service fee 

for the use of SAB Phone as fixed by the Bank from time to time.
3.5 The Bank shall be entitled to debit the Customer's Primary Account 

for any charges levied from time to time for services requested via 
SAB Phone.

3.6 Accept Advices/Statements for all transactions and to treat same 
as binding and final unless complained in writing or through 
dedicated telephone numbers of "SAB Phone Service" within thirty 
days of the issue thereof.

4. The Customer shall forthwith notify the Branch of the Bank at 
which the Primary Account is maintained via Telephone to be 
followed by confirmation in writing upon the occurrence of any of 
the events set out below:

4.1 the use of SAB Phone by any person other than the Customer.
4.2 the loss or theft of the PIN or when the PIN becomes known to any 

person other than the Customer.
4.3 the commencement of bankruptcy or other execution proceedings 

against the customer.
4.4 the death or legal disability of any one or more holders of a joint 

account.
5. Upon receipt by the Bank of such telephone notification the Bank 

shall be entitled at its sole discretion to:
5.1 suspend the SAB Phone service.
5.2 at the customer's request to set a new PIN, the Bank will enable 

him/her to set a new PIN via SAB Phone Toll Free number.
5.3 terminate SAB Phone service
5.4 For a joint account, freeze the account and suspend SAB Phone 

service until the survivor/ survivors establish their right to the 
account either amicably or by a court decision. The Bank at its sole 
discretion would decide whether to continue the account in light of 
the legal documents submitted by survivor/ survivors or not.

 The Customer shall be liable for all transactions e�ected until the 
PIN has actually been cancelled or a new PIN issued, whichever is 
the later. The Bank shall have no obligation to check that the event 
described in notification is in fact true.

6. The Bank shall not be liable for any loss, damage or expense 
howsoever incurred by the Customer arising directly or indirectly 
out of or in connection with:

6.1 the exercise by the Bank of its rights mentioned herein.
6.2 the closure, repair, malfunction or failure of or defect in SAB Phone 

or other machine data processing system or telephone or 
transmission link.

6.3 any event outside the Bank's control.
7. The Customer shall indemnify the Bank against all loss, damage 

and expense (including all legal costs) howsoever caused which 
the Bank may sustain or incur arising directly or indirectly out of or 
in connection with:

7.1 any use or purported use whatsoever of SAB Phone by the 
Customer or any other person.

7.2 any breach or noncompliance with the terms and conditions herein 
by the Customer.

7.3 the negligence of the Customer with respect to the use or 
purported use of SAB Phone.

7.4 the enforcement by the Bank of its rights hereunder by any means.
8. The Bank shall be entitled to terminate SAB Phone and to change 

the services available through SAB Phone at any time without prior 
notice to the customer at its sole and absolute discretion without 

يلتـــزم العميل بما يلي:  .3
المحافظـــة على ســـرية الرقم الســـري وإشـــعار البنك فوراً إذا مـــا أصبح الرقم   3.1

السري معروفاً لدى أشـــخاص آخرين غير مخولين.
التعـــاون الكامـــل مع البنك فــــي حالة أيـــة تحقيقات أو دعـــاوى تتعلق بهاتف   3.2

الأول أو استخدامها.
تحمل جميع المبلغ المقيدة على حســـابه نتيجة اســـتخدام هاتف الأول.  3.3

تفويـــض البنك بأن يقيد على حســـابي/ حســـابنا رســـم الخدمة الســـنوي مقابل   3.4
اســـتخدام هاتف الأول وذلك حســـبما يحدده البنك من وقت لآخر.

يكـــون للبنـــك الحق بـــأن يقيـــد على حســـاب العميل الرئيســـي أية رســـوم يتم   3.5
احتســـابها من وقت لآخر مقابل الخدمـــات المطلوبة عن طريق هاتف الأول.

قبول الإشـــعارات / الكشـــوف لجميـــع المعامـــلات واعتبارها صحيحـــة ونهائية   3.6
وبينـــة قاطعـــة وملزمه له ما لـــم يتم الاعتراض عليهـــا خطياً أو من خلال أرقام 

الهاتـــف المخصصة للخدمة المباشـــرة وذلك خلال ثلاثون يوماً من إصدارها.

على العميل إشـــعار فـــرع البنك الذي يحتفظ لديه بحســـابه الرئيســـي فوراً عن   .4
طريـــق الهاتف وتأكيد ذلك خطيـــاً عند حدوث أي من الحالات التالية:

إســـتخدام هاتف الأول من قبل شخص آخر خلاف العميل.  4.1
فقد أو سرقة الرقم السري أو إذا أصبح الرقم السري معروفاً لدى أي شخص   4.2

العميل. أخر خلاف 
عنـــد بدء حصول إفلاس أو إجراءات تنفــــيذية أخرى ضد العميل.  4.3

وفـــاة أو فقـــدان الأهليـــة القانونيـــة لأي فـــرد أو أكثـــر من أصحاب الحســـاب   4.4
المشترك.

عنـــد تســـليم البنـــك لمثل هذه الإشـــعار الهاتفــــي، فـــإن البنك يكـــون مخولاً   .5
بمحض اختياره لإجراء الآتي:

إيقاف هاتف الأول.  5.1
عند طلب العميل ضبط رقم ســـري جديد فإن البنك ســـوف يسمح له/لها ضبط   5.2

رقم ســـري جديد عن طريق هاتف هاتف الأول المجاني.
إنهاء هاتف الأول.  5.3

فــــي حالة الحســـاب المشـــترك يتم تجميد الحســـاب وإيقاف هاتف الأول حتى   5.4
يثبت الشـــريك الحي/الشركاء الأحياء الحق فــــي الحســـاب إما بطريقة ودية أو 
عـــن طريـــق قرار مـــن المحكمة. والبنك غيـــر ملزم بالقيام بفحـــص صحة الحدث 
الموصوف فــــي الإشعار. وسوف يقرر البنك بناء على تقديره بمفرده استمرار 
أو عـــدم اســـتمرار الحســـاب علـــى ضـــوء المســـتندات القانونيـــة المقدمة من 

الأحياء. الحي/الشركاء  الشريك 
وفــــي كل الأحوال يكون العميـــل ملزماً بجميع العمليـــات المنفذة إلى أن يتم   

إلغاء الرقم الســـري أو إصدار رقم ســـري آخر ، أيهما يحدث آخراً 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن أية خســـائر أو إضرار أو مصاريف يتكبدها العميل   .6
والتي تنشـــأ بطريقة مباشرة أو غير مباشرة فــــيما يتعلق بالآتي:

ممارسة البنك لحقوقه المذكورة فــــي هذه الاتفاقية.  6.1
إغـــلاق أو إصـــلاح ، أو تعطل أو خلل فــــي هاتف الأول أو أي جهـــاز آخر لنظام   6.2

معالجة البيانات أو الهاتف أو أي وســـيلة نقل .

أي حدث خارج عن إرادة البنك.  6.3
يعـــوض العميل البنك عن جميع الخســـائر والأضرار والمصاريـــف (متضمنة جميع   .7
المصاريـــف القانونية) مهما كان المســـبب لها والتي يمكـــن أن يتكبدها البنك 

أو يتعرض لها مباشـــرة أو غير مباشـــرة من أو بخصوص:

أي اســـتخدام أو ما يعد استخداماً مهما كان للخدمة المباشرة من قبل العميل   7.1
أو أي شخص آخر.

إخـــلال العميـــل أو عـــدم التزامـــه بالأحـــكام والشـــروط المذكـــورة فــــي هـــذه   7.2
الاتفاقية.

إهمال العميل إجراءات إســـتخدام أو ما يعد اســـتخداماً للخدمة المباشرة.  7.3

إنفاذ البنك لحقوقه الواردة فــــي هذه الاتفاقية بأي طريقة مناســـبة.  7.4
يحـــق للبنـــك حســـب إختيـــاره المطلـــق إنهـــاء هاتـــف الأول وتغييـــر الخدمـــات   .8
المتوفـــرة عن طريق هاتف الأول وذلك فــــي أي وقت بدون إشـــعار مســـبق 
للعميل وبدون ذكر الأســـباب وبدون إخلال لحقوقـــه تجاه العميل المذكور بما 

assigning any reason therefor without prejudice to its own rights 
against the Customer hereto including all rights to action for any 
antecedent breach of this Terms and Conditions by the Customer.

9. The use of SAB Phone is subject to the prevailing terms and 
conditions governing the accounts which shall apply in the event of 
any inconsistency with the terms and conditions herein.

10. The Customer hereby agrees to the Bank recording all 
conversations made pertaining to "SAB Phone" and the Bank shall 
not be held liable for any consequences arising out of the recording 
of the messages.

11. The Bank reserves the right to determine the priority of 
transaction(s) against any other existing arrangement(s) 

 with the Bank.
12. All oral instructions received on dedicated telephone numbers will 

remain e�ective notwithstanding the death or bankruptcy / 
liquidation until notice of such death or bankruptcy / liquidation or 
the revocation of the instructions is received by the Bank in writing 
from any of the heirs of the deceased or from a Government 
Authority.

13. No act, delay or omission by the Bank shall operate as a waiver or 
foregoing of all or any of its rights and powers hereunder save only 
by express undertaking to do so in writing.

14. All communications by the Bank to the Customer shall be to the 
last address notified by the Customer to the Bank and shall be 
deemed received five days after it has been deposited in the post. 
The Customer shall be under a duty to advise the Bank immediately 
of any change of address.

H. SAB Online

1. Policy Statement:
 This statement applies to this Web Site which is operated by Saudi 

Awwal Bank (SAB) on the internet.
 Please read the following important information and terms and 

conditions before accessing this web site. By accessing this web 
site you agree to be bound by these terms and conditions. If you do 
not agree to be bound by these terms and conditions please do not 
access this site. The pages in this site provide general information 
about the products and services. The contents of this site are for 
information only. They should not be regarded as complete or 
up-to-date.

 Any application for banking products and facilities will be subject 
to normal approval procedures. Fees and applicable charges may 
be payable in relation to banking products and facilities. Full details 
of fees, terms and conditions and product information in relation to 
banking products and facilities are available from any branch of 
SAB.

 Certain services referred to in this website are intended for 
residents of Saudi Arabia and are not available to overseas 
residents as they may not comply with foreign laws. SAB does not 
provide advice or make recommendations. Investments in shares 
or in other products involve risk and it is your responsibility to make 
any decision regarding investments. This information is not 
intended to provide professional advice and should not be relied 
upon in that regard. Persons accessing these pages are advised to 
obtain appropriate professional advice where necessary.

2. No Warranty:
 SAB does not warrant the accuracy or completeness of this 

information and materials contained in this site and expressly 
disclaim liability for errors or omissions in the information and 
materials and no warranty of any kind can be applied in 
conjunction with the information and materials.

فــــي ذلـــك جميع حقـــوق الإجراءات لأي خرق ســـابق مـــن قبـــل العميل لهذه 
الاتفاقية.

يخضع اســـتخدام هاتف الأول للأحكام والشروط السائدة التي تحكم الحسابات   .9
والتي تطبق فــــي حال أي تناقض مع الأحكام والشروط المذكورة فــــي هذه 

الاتفاقية.
يوافـــق العميـــل بهـــذا على قيـــام البنك بتســـجيل جميـــع المحادثـــات التي تتم   .10
بخصـــوص هاتـــف الأول ولن يكـــون البنك مســـئولا عـــن النتائـــج المترتبة على 

الرسائل/المكالمات. تسجيل 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي تقريـــر أولوية المعامـــلات مقابل أيـــة ترتيبات حالية   .11
أخرى لدى البنك.

ســـوف تبقـــى جميـــع التعليمـــات الشـــفهية الـــواردة من خـــلال أرقـــام الهاتف   .12
المخصصـــة نافذة بغض النظر عن الوفاة أو الإفلاس أو التصفــــية وذلك حتى 
يتلقـــي البنـــك إشـــعاراً خطياً يفــــيده بالوفاة أو الإفـــلاس/ التصفــــية أو إلغاء 

التعليمـــات من ورثة المتوفــــي أو أية جهة حكومية.

لا يعتبر أي تصرف أو تأخير أو إهمال من جانب البنك بأنه تنازل أو تخل عن كل   .13
أو أي من حقوقه أو صلاحياته المذكورة فــــي هذه الاتفاقية ما عدا ما يكون 

بموجـــب تعهد كتابي صريح.
جميـــع اتصالات البنك مع العميل يجـــب أن تكون على احدث عنوان مقدم من   .14
العميل للبنك وتعتبر الرســـالة قد اســـتلمت بعد خمســـة أيام من وضعها فــــي 

البريد وعلى العميل إشـــعار البنك فوراً بأي تغيير فــــي العنوان.

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت (الأول أونلاين) ي. 

المتبعة: والأحكام  القواعد   .1
تنطبـــق هـــذه القواعد والأحـــكام على الموقع الـــذي يديره البنك الســـعودي   

الأول (الأول) على شـــبكة المعلومات الدولية (انترنت).
يرجى قراءة المعلومات الهامة التالية والشـــروط والأحكام وذلك قبل الدخول   
إلـــى هـــذا الموقـــع ، ويعتبـــر دخولكـــم للموقـــع موافقـــة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والأحكام ، وفــــي حالة عدم موافقتكم على هذه الشروط والأحكام 
فــــيرجى منكم عـــدم الدخول إلى الموقـــع . إن المعلومات التي ترد فــــي هذا 
الموقـــع حـــول الخدمـــات والمنتجات التـــي نقدمها هي للاطـــلاع فقط ويجب 

عـــدم التعامل معها على أســـاس أنها كاملة أو محدثة.

يخضع أي طلب للحصول على خدمات مصرفــــية لإجراءات الموافقة الاعتيادية   
، وربما ترتب على تلك الخدمات رســـوم وأجور تستحق الدفع ، ويمكن الحصول 
علـــى كامـــل البيانـــات عـــن تلك الأجـــور والرســـوم وعلـــى الأحكام والشـــروط 
ومعلومـــات عـــن الخدمـــات المصرفــــية المقدمـــة مـــن أي مـــن فـــروع البنك 

السعودي الأول.

أن بعـــض الخدمات الواردة فــــي هـــذا الموقع مخصصـــة للمقيمين فــــي المملكة   
العربيـــة الســـعودية ولا تتوفـــر للمقيميـــن خارجهـــا حيـــث أن تلـــك الخدمـــات قد لا 
تتطابـــق مـــع القوانيـــن الأجنبيـــة ذات العلاقـــة. إن المعلومات التـــي يقدما البنك 
الســـعودي الأول لا يجوز أن يعتبرها العميل توجيهات أو توصيات للاســـتثمار فــــي أي 
شـــركة أو أي مجال آخر ، وأن الاستثمار فــــي الأســـهم أو الخدمات الأخرى قد ينطوي 
على المخاطر وتقع على عاتقكم مسؤولية اتخاذ القرار المناسب حيال الاستثمار فــــي 
تلـــك المجـــالات . وإن المعلومـــات الواردة فــــي هـــذا الموقع لا تهـــدف إلى إعطاء 
استشـــارات متخصصة ويجب عدم الاعتماد عليها فــــي ذلك الخصوص ، وليس البنك 
مسؤولاً عن ما يترتب على الأخذ بها من آثار ، وعلى الأشخاص الذين يدخلون إلى هذا 

الموقع الحصول على استشارات متخصصة حسب الملائم حيثما لزم ذلك.

لا ضمانات:  .2
لا يضمن البنك الســـعودي الأول صحة أو اكتمال المعلومات والمواد الواردة   
فــــي هـــذا الموقـــع ويخلـــي مســـئوليته عن الخطـــأ والســـهو الوارد فــــي تلك 
المعلومـــات ، كمـــا لا يمكن تطبيق أي ضمان مـــن أي نوع كان بخصوص هذه 

والمواد. المعلومات 

3. Limitation of Liability:
 In no event will SAB be liable for any damages, including without 

limitation direct or indirect, special, incidental, or consequential 
damages, losses or expenses arising in connection with this site or 
use thereof or inability to use by any party, or in connection with 
any failure of performance, error, omission, interruption, defect, 
delay in operation or transmission, computer virus or line or system 
failure, even if SAB, or representative thereof, are advised of the 
possibility of such damages, losses or expenses. 

 Hyperlinks to other internet resources are at your own risk; the 
content, accuracy, opinions expressed, and other links provided by 
these resources are not investigated, verified, monitored, or 
endorsed by SAB.

4. Privacy and Security Statement:
 SAB recognises that it is important for you to know how we deal 

with your personal and financial information. SAB appreciates that 
you may be concerned about your privacy and about the 
confidentiality and security information we may gain about you 
on-line. SAB is committed to keeping that information secure.

 We may change the content or services bound on our Web Site at 
any time without notice. Consequently, our Privacy & Security 
Statement may change from time to time. Your continued access 
to, or use of, the Web Site means that you agree to and accept the 
changes we make. Please periodically review the Privacy & 
Security Statement for changes.

 There may also be specific and additional privacy provisions which 
apply to certain sections of our Web Site accounts you hold with us 
or services provided to you, which will operate in addition to the 
provisions of this Privacy & Security Statement.In the event of any 
inconsistency between the provision of this Privacy & Security 
Statement and those other specific and additional provisions, the 
specific and additional provision will prevail.

5. Collection of Personal Information:
 We will not collect any information about you except where you 

knowingly provide it to us through our Web Site. The information 
we collect about you will depend on how you use the facilities 
o�ered by the Web Site.

6. Use and Disclosure of Information:
 We will not use or disclose information collected about you or 

otherwise that for a purpose made known to you, a purpose you 
would reasonably expect, a purpose required, authorised or 
permitted by or under any law, or a purpose otherwise authorised 
by you. You authorise us to provide the services which you have 
sought from SAB.

7. Security:
 We maintain strict security standards and procedures with a view 

to preventing unauthorised access to your data. We use leading 
technologies such as (but not limited to) data encryption, fire walls 
and server authentication to protect the security of your data.

 Unfortunately, no data transmission over the internet can be 
guaranteed as totally secure. If your browser is appropriately 
configured it should tell you whether the information you are 
sending will be secure (generally by displaying an icon such as a 
padlock). The combination of a secure browser at your end and our 
security measures provided you with the best security currently 
available.

 Once SAB receives your information, SAB will take all reasonable 
steps to protect the information it holds in its own system. If we no 
longer need your information, we will destroy or de-identify it.

المسؤولية: تحديد   .3
لن يكون البنك الســـعودي الأول تحت أي ظرف من الظروف مسؤولاً عن أية   
إضـــرار بمـــا فــــي ذلـــك على ســـبيل المثـــال لا الحصـــر الإضـــرار المباشـــرة وغير 
المباشرة أو الخاصة أو العرضية أو الناتجة ، أو الخسائر أو المصروفات المترتبة 
فــــيما يتعلق بهذا الموقع أو استخدامه أو عدم إمكان استخدامه من قبل أي 
طرف أو فــــيما يتعلق بأي فشل فــــي الأداء ، أو الخطأ أو السهو أو الانقطاع 
أو التعطل أو التأخير فــــي التشـــغيل أو البث أو بســـبب فــــيروسات الكومبيوتر 
أو تعطـــل الخطـــوط أو الأنظمـــة حتـــى ولـــو تبلغ البنـــك أو من يمثلـــه باحتمال 
حصـــول تلـــك الأضـــرار أو الخســـائر أو المصاريف . كمـــا أن الاتصـــال الانتقالي 
بمصـــادر انترنـــت أخرى ســـيكون علـــى مســـئوليتكم، وإن محتـــوى وصحة الآراء 
الـــواردة ومواقـــع الاتصال الأخـــرى التي توفرها تلـــك المصادر لـــم يتم التحري 
عنها أو التحقق من صحتها أو مراقبتها أو اعتمادها من قبل البنك الســـعودي 

الأول.

والخصوصية: السرية   .4
يدرك البنك الســـعودي الأول أن من المهم بالنسبة لكم معرفة كيف نتعامل   
مـــع المعلومـــات المالية والشـــخصية الخاصة بكـــم، كما يدرك البنـــك بأنه قد 
يكـــون لديكـــم بعض القلق مـــن ناحية خصوصيتكم وســـرية وامـــن المعلومات 
فــــي غاية الخصوصية والســـرية قـــد نغير المضمون أو الخدمات الموفرة فــــي 
الموقـــع فــــي أي وقـــت وبـــدون ســـابق إخطـــار . لذا فـــإن فقـــرة الخصوصية 
والســـرية قد تتغيـــر من حين لآخر . وعليه فإن مواصلـــة دخولك إلى الموقع أو 
اســـتخدامه يعني انك توافق وتقبل التغيرات التي نجريها . يرجى مراجعة فقرة 
الخصوصيـــة والســـرية على فترات دوريـــة للاطلاع على التغيـــرات التي قد يتم 

إدخالها.

كمـــا قد يكون هناك شـــروط خصوصية محددة وإضافــــية تنطبـــق على بعض   
أقســـام حســـابات موقعنا المفتوحة باسمكم أو الخدمات المقدمة لكم وهذه 
الشـــروط ســـتكون إضافــــية لفقـــرة الخصوصيـــة والســـرية هـــذه . وفــــي حالة 
التضـــارب بيـــن إحـــكام فقـــرة الخصوصيـــة والســـرية وتلـــك الشـــروط الخاصـــة 

والإضافــــية الأخرى فإن الشروط الخاصة والإضافــــية هي التي يعتد بها.

الشخصية: المعلومات  جمع   .5
لـــن نقـــوم بجمع أيـــة معلومات عنكم إلا من خـــلال ما تقدموه لنـــا بمعرفتكم   
ومـــن خـــلال موقعنـــا. وتعتمـــد المعلومات التـــي نجمعهـــا عنكم على كيفــــية 

اســـتخدامكم للخدمات الموفرة من خلال الموقع.

اســـتخدام المعلومات والإفصاح عنها:  .6
لـــن نســـتخدم أو نفصح عـــن المعلومات التي تم جمعهـــا حولكم أو خلاف ذلك   
إلا لغـــرض تم إيضاحـــه لكم أو لغرض تتوقعونه أو لغـــرض مطلوب أو مفوض 
أو مســـموح مـــن قبلكـــم أو بموجـــب القوانيـــن والأنظمـــة أو لأي غـــرض أخـــر 
مفـــوض مـــن قبلكم . هذا وأنكـــم تفوضونا بتقديم الخدمات التـــي طلبتموها 

من البنك السعودي الأول.

الأمنية: الإجراءات   .7
لقـــد اعتمدنـــا ضوابط وإجـــراءات أمنية دقيقـــة وذلك بهدف منـــع الوصول غير   
المفـــوض لمعلوماتكـــم الخاصة كما أننا نســـتخدم تقنيات رائـــدة نذكر منها على 
سبيل المثال لا الحصر التشفـير والجدران النارية وخصائص التحقق من قبل أنظمة 

التشـــغيل الرئيسية وذلك بهدف حماية أمن وسرية المعلومات الخاصة بكم.
إلا أنـــه وللأســـف لا يمكن ضمان ســـرية المعلومـــات التي يتـــم بثها من خلال   
الإنترنـــت بشـــكل كامل فإذا كانت إعدادات المتصفح الـــذي تعتمده قد تمت 
بالشـــكل الصحيح فسوف يخبركم ذلك المتصفح ما إذا كانت المعلومات التي 
تقومون بإرســـالها أمنه أم لا (ويكون ذلك بإظهار إيقونة خاصة تشـــبه القفل 
، مثـــلا) أن الأرقـــام المتوالفـــة للمتصفح الأمن لديكم وإجراءاتنـــا الأمنية توفر 

لكم أفضل حماية وســـرية يمكن تحقيقها فــــي الوقت الحاضر.

حالما يستلم البنك السعودي الأول معلوماتكم فسوف يقوم باتخاذ جميع الخطوات   
المعقولة لحماية المعلومات التي يحتفظ بها فـي أنظمته الخاصة. وفـي حالة انتفاء 

الحاجة للمعلومات الخاصة بكم فسوف يتم إتلافها أو إلغاء خاصية التعرف عليها.

8. Terms and Conditions:
8.1. About terms and conditions of internet use:
8.1.1 Definitions of references used in this contract:
• References to “you”, “you” and “yours“ are references to the 

person requesting the Internet Banking Service.
• References to “we“, “us“ and “our“ are references to Saudi Awwal 

Bank.
• The “Terms“ means the terms and conditions, together with 

information contained within the ‘help’ pages of the Internet 
Banking Service, and any supplementary terms which we notify 
you under Clause 7.3 below, as amended from time to time.

• The “Internet Banking Service” is the Service provided by us to you 
described in the Terms whereby you may access certain 
information and give us certain Instructions in respect of certain 
accounts which you hold with us. Not all accounts may be 
accessed under this Service. For details of the accounts on which 
this Service is currently available please refer to the 'help' pages 
within the Internet Banking Service.

• The “Service” means the services o�ered to you.
• An “Instruction” is any request or instruction to us which is 

e�ected through the Internet Banking Service by use of a Security 
Number.

• The “Security Number” is the pass number (PIN) issued to or 
adopted by you for accessing the Internet Banking Service or 
executing Instructions via the Internet Banking Service.

8.2. Your Security Duties:
8.2.1 You agree to comply with the Terms and any security

procedures mentioned in them.
8.2.2 You must keep your Electronic Banking Number and Security 

Number secure and secret at all times and takes steps to 
prevent unauthorised use of it. For example:

8.2.2. 1 Never write or otherwise record the Electronic Banking
Number or Security Number in a way that can be
understood by someone else.

8.2.2.2 Never tell the Electronic Banking Number or Security Number 
to someone else including our sta�.

8.2.2.3 Avoid Security Numbers which may be easy to guess such as 
birthdays, phone numbers, dates of birth etc.

8.2.3 You must tell us immediately of any unauthorised access
to the Internet Banking Service or any unauthorised
instruction that you know of or suspect or if you suspect
someone else knows your Security Number. You must
 also change your Security Number immediately.

8.2.4 You agree to check carefully your records of transactions
and statement of accounts and inform us immediately of
any discrepancy.

8.3. Processing Your Instructions:
8.3.1 You request and authorise us to rely and act upon all

 apparently valid Instructions as instructions properly 
authorised by you, even if they may conflict with any other 
mandate given at any time concerning your accounts or a�airs 
and to debit your accounts with any amounts we have paid or 
incurred in accordance with any Instructions.

8.3.2 An Instruction will only be accepted by us if it has been 
e�ected through the Internet Banking Service using an 
appropriate Security Number but we will not further check that 
such instructions are issued by you.

8.3.3 You agree that we can act on any Instructions given to us 
including deducting money from your account even if these 
Instructions were not authorised by you. However, your 
liability for transactions or Instructions which have not been 
authorised by you will be limited in the way set out in Clause 4 
below.

والأحكام: الشروط   .8
8.1  نبذة عن شـــروط وأحكام استخدام الانترنت.

8.1.1  فــــيما يلي تعريف للعبارات المستخدمة فــــي هذا العقد:
(انتـــم، أنكـــم، لكـــم) تعنـــي الشـــخص طالـــب خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبر   •

الانترنت.
(نحن، إننا، لنا): تعني البنك الســـعودي الأول.  •

(الشـــروط): تعنـــي الشـــروط والأحـــكام بالإضافـــة للمعلومـــات الـــواردة فــــي   •
صفحـــات (المســـاعدة) help) بخدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وأية 
شـــروط إضافــــية يتم تبليغكـــم بها وفقا لما ورد بالفقـــرة3 - 7 من هذا العقد 

والتعديـــلات المدخلة عليه من وقت لآخر.
(خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت): وتعني الخدمـــات التي نقدمها لكم   •
والمذكـــورة فــــي هـــذه الشـــروط والتـــي بموجبهـــا يمكنكـــم الوصـــول إلـــى 
معلومـــات معينـــة وإعطائنـــا تعليمات محـــددة فــــيما يتعلق بحســـابات معينة 
تحتفظون بها لدينا علما بأنه ليس فــــي الإمكان الوصول إلى جميع الحســـابات 

بموجب هذه الخدمة .
وللحصـــول علـــى تفاصيـــل عن الحســـابات التي توفـــر لها هذه الخدمـــة ، يرجى   

الرجوع إلى صفحات (المســـاعدة) بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الإنترنت.
(الخدمة): تعنـــي الخدمة المعروضة عليكم.  •

(التعليمـــات): تعنـــي أي طلب أو تعليمـــات صادرة لنا والتي يتم تنفــــيذها من   •
خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام رقم سري.

(الرقـــم الســـري): يعني رقم الدخول (رقم الســـري الشـــخصي) الصـــادر لكم أو   •
المعتمد من قبلكم أو بواسطتكم للوصول إلى خدمة التعامل المصرفــــي عبر 
الانترنت أو تنفــــيذ تعليمات من خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

الأمنية: التزاماتكم   8.2
أنكم توافقون على الالتزام بالشروط وأية إجراءات أمنية واردة فــــي تلك   8.2.1

الشروط.
يجب عليكم حفظ رقم التعامل المصرفــــي الالكتروني والرقم السري فــــي   8.2.2
مكان آمن وســـري فــــي جميـــع الأوقات واتخاذ الخطـــوات التي تحول دون 

الاســـتخدام غير المفوض للرقم الســـري وهي على سبيل المثال:
عدم كتابة أو تدوين رقم التعامل المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري   8.2.2.1

بشـــكل يمكن الآخرين من الاطلاع عليه.

عـــدم اطـــلاع أي شـــخص بمـــا فــــي ذلـــك موظفــــينا علـــى رقـــم التعامل   8.2.2.2
المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري الخاص بكم.

تجنب اختيار الأرقام الســـرية التي يمكن تخمينها بســـرعة مثل أرقام الهاتف   8.2.2.3
أو تاريخ الميلاد .الخ.

يجب علكم إبلاغنا فورا بأي وصول غير مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي   8.2.3
عبـــر شـــبكة الانترنـــت أو أي تعليمات غيـــر مفوضه علمتم بها أو اشـــتبهتم 
فــــيها أو ساوركم الشك بأن هناك شخص أخر يعلم رقمكم السري ، وفــــي 

هـــذه الحالة يتعين عليكم تغيير رقمكم الســـري فوراً.

إنكـــم توافقون على إجراء مراجعة دقيقة للســـجلات الخاصـــة بمعاملاتكم   8.2.4
وكشوف حســـابكم وإبلاغنا فوراً بأية اختلافات.

تعليماتكم: تنفـيذ   8.3
أنكـــم تطلبون منـــا وتفوضونا بالاعتماد علـــى جميع التعليمـــات التي يبدو   8.3.1
ظاهريا أنها تعليمات صحيحة مفوضة منكم حســـب الأصول وكذا التصرف 
بموجبهـــا حتى وأن كانت متعارضة مع أي تفويض أخر صادر فــــي أي وقت 
فــــيما يتعلـــق بحســـاباتكم أو شـــئونكم كمـــا تفوضونـــا بـــأن نقيـــد علـــى 

حســـاباتكم أي مبالغ دفعناهـــا أو تكبدناها وفقا لأية تعليمات.

ســـوف نقبـــل التعليمـــات إذا كانـــت مقدمـــة عـــن طريـــق خدمـــة التعامل   8.3.2
المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام الرقم الســـري المخصص ولن نقوم بأي 

تحقيق إضافــــي للتأكد من أن تلـــك التعليمات صادرة منكم.

إنكـــم توافقون على أنـــه يمكننا التصرف بموجب أيـــة تعليمات معطاة لنا   8.3.3
بما فــــي ذلك خصم الأموال من حساباتكم حتى ولو كانت هذه التعليمات 
غيـــر مفوضة منكم إلا أن مســـئوليتكم عـــن المعامـــلات أو التعليمات غير 
المفوضه من قبلكم سوف تكون محددة وفقا لما ورد بالمادة (4) أدناه.

8.3.4 We may refuse to act on an Instruction, for example if a 
transaction exceeds a particular value or other limit or if we 
know of or suspect a breach of security. Please refer to the 
'help' pages within the Internet Banking Service for details of 
limits imposed upon transactions carried out through the 
Internet Banking 

 Service. We will notify you of any changes made to these limits 
from time to time.

8.3.5 We are not liable for any failure by any third party with which 
you have accounts or any third party to execute or for any 
delay or other shortcoming of any such party when executing 
our instructions to them howsoever caused.

8.3.6 Bank may suspend any services provided to you in the event of 
any suspicious breach of security or in the case of extended 
periods of inactivity.

8.3.7 We will use reasonable e�orts to inform you through the 
Internet Banking Service, and/or our website, if any Service 
under the Internet Banking Service is not available without 
undue delay. In the event that we have levied any charge to 
you which is specifically expressed to be for a particular 
Service which is not available (which for the avoidance of 
doubt shall not mean any periodic fee, if any, charged for the 
Internet Banking Service) then we will reimburse you this sum. 
Other than reimbursing any fee as set out above we will have 
no further liability to you.

8.3.8 We will make reasonable e�orts to modify, not process or 
delay processing any Instruction where you request us to do so 
but we shall not be liable for any failure to comply with such 
request.

8.3.9 You must make sure that any Instruction is accurate and 
complete and we are not liable if this is not the case.

8.3.10 An instruction being carried out is not always simultaneous 
with an Instruction being given. Some matters may take time 
to process. In particular there are certain periods of time where 
the Internet Banking Service may be suspended for 
maintenance or other reasons. You can find further details of 
these on the help pages within the Internet Banking Service.

8.4. Your Liability For Unauthorised Instructions:
8.4.1 You are responsible for amounts debited to your account for 

use of SAB Online upon your or your agent’s signature against 
receipt of PIN and Electronic Banking Number. You are also 
responsible for the consequences of gross negligence which 
shall be deemed to include your failure to observe any of your 
security duties referred to in Clause 2).

8.4.2 Once you have notified us of any unauthorised access to the 
Internet Banking Service or unauthorised Instruction or that 
you suspect that someone else knows your Security Number, 
you will not be responsible for any unauthorised Instructions 
carried out after we have had reasonable and su�cient time to 
suspend the Internet Banking Service in respect of your 
account(s).

8.5. Our Liability To You:
8.5.1 You agree that unless we have specifically agreed with you 

otherwise, we shall have no liability whatsoever for any 
equipment, software or associated user documentation which 
any party other than us produces at any time for use in 
connection with the Internet Banking Service.

8.5.2 We shall not be liable to you for any loss you su�er due to any 
event or circumstances beyond our reasonable control which 
leads to the Internet Banking Service being wholly or partly 
unavailable such as but not limited to technical breakdown, 
strikes or other industrial action (whether or not involving our 
employees) or communications or power failure.

يجـــوز لنا الامتناع عن تنفــــيذ أية تعليمات مثلا إذا تجـــاوزت المعاملة قيمة   8.3.4
معينة أو حداً أخر أو إذا علمنا أو ساورنا الشك فـي وجود انتهاك للضوابط 
الأمنيـــة (يرجـــى الرجوع إلى صفحات شـــص المســـاعدة شـــص ضمن خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت للحصول على المزيد من التفاصيل 
عـــن الحـــدود المفروضة على المعاملات المنفذة مـــن خلال خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنـــت) وســـوف نبلغكم بأيـــة تغييرات تطـــرأ على هذه 

الحدود من وقت لآخر.

إننـــا غيـــر مســـؤولين عـــن أي إخفاق مـــن قبل أي طـــرف ثالـــث تحتفظون   8.3.5
بحســـابات لديه أو أي طرف ثالث عهد إليه تنفــــيذ تعليماتنا أو أي تأخير أو 
إهمال من هذا الطرف عند تنفــــيذ هذه التعليمات مهما كانت الأســـباب.

يجوز للبنك إيقاف أي خدمات مقدمة لكم فـي حال الاشتباه فـي أي خرق   8.3.6
امني أو انعدام النشـــاط لفترات طويلة.

ســـوف نبـــذل الجهـــود المعقولـــة لإبلاغكم بـــدون تأخير عـــن طريق خدمة   8.3.7
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت أو موقعنا فــــي شبكة الانترنت أو كليهما 
فــــي حال عـــدم توفـــر أي خدمة مـــن الخدمـــات المقدمة بواســـطة خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت وفــــي حال حصولنا على اية رســـوم منكم 
والتـــي يتبيـــن علـــى وجـــه التحديـــد أنها مقابـــل خدمـــة معينة غيـــر متوفرة 
(ولتفـــادي أي التباس فإن هذه الرســـوم لا يقصد بها الرســـوم الدورية أن 
وجدت ، والتي يتم تقاضيها مقابل خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت) 
فســـوف نعيد لكـــم هذه الرســـوم. وباســـتثناء رد قيمة الرســـوم كما ورد 

أعلاه فليـــس علينا أي التزام آخر تجاهكم.

ســـوف نبذل الجهود المناسبة لتعديل أو إيقاف تنفــــيذ أو تأخير تنفــــيذ أية   8.3.8
تعليمـــات عنـــد طلبكم منا ذلك إلا أننا غير مســـؤولين عن أي فشـــل فــــي 

الطلب. بهذا  التقيد 

يجـــب عليكـــم التأكـــد من دقـــة واكتمـــال جميـــع التعليمات ولـــن نقبل أي   8.3.9
لذلك. خلافا  مسؤولية 

لن تكـــون التعليمات المنفذة دائماً متزامنة مـــع التعليمات المعطاة فقد   8.3.10
تحتـــاج بعض المســـائل وقتا للتنفــــيذ وعلـــى وجه الخصـــوص هنالك فترات 
معينة قد يتم خلالها ايقاف خدمة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت 
لاغـــراض الصيانـــة أو لاســـباب اخـــرى (يمكنكـــم الحصـــول علـــى مزيـــد من 
المعلومات عن هذه الناحية من خلال صفحات شص المساعدة شص فــــي 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت).
مســـئوليتكم تجاه التعليمات غير المفوضه:  8.4

إنكم مســـؤولون عن جميع المبالغ المقيدة على حســـابكم نتيجة اســـتخدام   8.4.1
الأول أونلايـــن بمجـــرد توقيعكم او توقيع وكيلكم المفوض بتســـلم الرقم 
الســـري ورقـــم التعامل المصرفــــي الإليكتروني. كما أنكم مســـؤولون عن 
نتائـــج الإهمـــال الواضح والذي يشـــمل عـــدم مراعاتكم لأي مـــن واجباتكم 

الأمنية المشار إليها فــــي المادة (2).

بمجـــرد ابلاغكـــم لنا بأي دخول غيـــر مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي عبر   8.4.2
الانترنـــت أو تعليمـــات غيـــر مفوضـــة أو إبلاغكم لنـــا بأنكم تشـــتبهون بأن 
هنالك شـــخصا يعلم رقمكم الســـري فسوف لن تكونوا مســـئولين عن أية 
معامـــلات غيـــر مفوضـــة يتـــم تنفــــيذها بعـــد إعطائنـــا الوقـــت المناســـب 
والكافــــي لإيقـــاف خدمـــة التعامل المصرفــــي عبـــر الانترنت فــــيما يتعلق 

بحساباتكم.

تجاهكم: مسؤولياتنا   8.5
مـــا لم يتم الاتفاق معكم تحديداً خلاف ما ســـيرد فــــي هـــذه الفقرة فإننا   8.5.1
بكـــم  خاصـــة  مســـتندات  أو  برامـــج  أو  أجهـــزة  أيـــة  عـــن  مســـؤولين  غيـــر 
تســـتخدمونها والمنتجـــة مـــن قبل أي طرف أخر للاســـتخدام فــــي أي وقت 

فــــيما يتعلق بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

ســـوف لن نكون مســـؤولين تجاهكم عن أية خســـارة تتكبدونها نتيجة لأي   8.5.2
حادثـــة أو ظرف خارج عن إرادتنا والتـــي قد تؤدي لعدم توفر خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنت كليا أو جزئيا فعلى ســـبيل المثـــال وليس الحصر ، 
الأعطـــال الفنيـــة والإضرابـــات أو الأعمـــال الصناعية الأخرى (ســـواء كانت 

ترتبط أو لا ترتبط بموظفــــينا) أو انقطـــاع الاتصالات أو التيار الكهربائي.

8.5.3 If you experience technical problems while using Internet 
Banking, please contact the SAB Phone to process your 
transaction.

8.5.4 Your transaction will be processed in the next working day 
subject to the availability of funds in your account. Please 
contact call centre 920007222 if you experience delays

 in processing your request.
8.6. Account Types:
8.6.1 Not all accounts may be accessed under this Service. For 

details of accounts on which this Service is currently available 
please refer to the 'help' pages within the Internet Banking 
Service.

8.6.2 If you wish to add any other accounts which belong to you, we 
shall provide this service at your request.

8.7. Internet Banking Records and Transaction Terms:
8.7.1 Our records, unless shown to be wrong, will be evidence of 

your dealings with us in connection with the Internet Banking 
Service.

8.7.2 You agree not to object to the admission of our records as 
evidence in any legal proceedings because such records are 
not originals, are not in writing or are documents produced by 
a computer.

8.7.3 Where you give us an Instruction or request a transaction 
through the Internet Banking Service the Terms will apply in 
addition to the existing terms and conditions in respect of your 
dealings with us either in respect of particular accounts or 
products or generally even if you have not signed such terms 
and conditions. In event of any inconsistency the Terms will 
apply.

8.8. Software License and Encryption:
8.8.1 You will not be able to use the Internet Banking Service unless 

the software you are using has a minimum level of encryption. 
Further details of this can be found on the 'help' pages of the 
Internet Banking Service.

8.8.2 You agree to be bound by the terms of the license or similar 
agreement governing the use of any software used to enable 
you to use the Internet Banking Service. If you do not agree to 
such terms or agreement you should not use the Internet 
Banking Service.

8.8.3 You should be aware of any export restrictions contained in 
any software used to enable you to use the Internet Banking 
Service and should keep up to date with such restrictions and 
the other terms of the software license or other agreement by 
regularly checking the relevant software publisher's website.

8.9. Information about You:
    Where we need to pass information to other banks and financial 

institutions in order to execute your instructions or where we 
reasonably think it is necessary or desirable for the provision of 
the Internet Banking Service, you authorise us to transmit and 
store information about you and your accounts and to provide 
second parties with such information. In any event we , or any 
other second party to whom we have transmitted information 
about you or your account, will be permitted to disclosure such 
information if they are legally compelled to do so (whether by 
The Kingdom of Saudi Arabia Law or the law of any jurisdiction 
to which such information is transmitted).

8.10. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

8.10.1 You agree to pay our scale of charges (if any) for providing the 
Internet Banking Service as we advise you from time to time. 
We may vary our charges and the frequency and dates of 
payment on giving you no less than 30 days notice.

8.10.2 You authorise us to debit any of your accounts with any 
charges for providing the Internet Banking Service.

فــــي حـــال مواجهتكم لأي مشـــاكل فنيـــة أثناء اســـتخدام خدمـــة التعامل   8.5.3
المصرفــــي عبر الانترنت يرجى الاتصال على هاتف الأول لتنفــــيذ المعاملة.

ســـوف يتم تنفــــيذ معاملتكم فــــي يوم العمل التالي شـــريطة توفر رصيد   8.5.4
فــــي حســـابكم. يرجـــى الاتصـــال علـــى مركـــز الاتصـــال علـــى الهاتـــف رقم

920007222 فـي حال تأخير فــــي تنفـيذ طلبكم.

الحسابات: أنواع   8.6
لا تتيح هذه الخدمة الوصول إلى جميع الحســـابات ويمكنكم الحصول على   8.6.1
تفاصيل الحســـابات التي تتوفر لها هذه الخدمة حاليا ، بالرجوع إلى صفحات 

(المســـاعدة) ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

فــــي حالة طلبكم إضافة أي حسابات تخصكم فسوف نقوم بتوفــــير هذه   8.6.2
لكم. الخدمة 

سجلات التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت وشروط المعاملة:  8.7
تعتبـــر ســـجلاتنا دليلا علـــى تعاملاتكـــم معنا فــــيما يتعلق بخدمـــة التعامل   8.7.1

المصرفــــي عبر الانترنت ما لـــم يتبين أنها خاطئة.

انكـــم توافقـــون على عدم الاعتـــراض على قبول ســـجلاتنا كبينة فــــي اية   8.7.2
اجـــراءات قضائيـــة لكونهـــا غيـــر اصليـــة أو غير خطيـــة أو لانها صـــادرة من 

الآلي. الحاسب 

عنـــد إصداركـــم تعليمـــات لنـــا أو طلبكـــم تنفــــيذ معاملة من خـــلال خدمة   8.7.3
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فســـوف تطبق هذه الشروط كما 
تطبق الشـــروط والاحكام المتعلقة بالمعاملة التي اصدرتـــم تعليماتكم لنا 
بصددها والتي تكون ســـارية المفعول عندئذ ســـواء ما يتعلق بحسابات أو 
منتجـــات معينـــة أو بصفه عامة حتى فــــي حـــال عدم توقيعكـــم خطياً على 
تلك الشروط والاحكام وفــــي حال وجود أية اختلافات فسيتم تطبيق هذه 

الشروط .
البرامج: وتشفـير  تراخيص   8.8

لن يكون بإمكانكم استخدام خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت إلا إذا   8.8.1
كانت البرامج المستخدمة من قبلكم مستوفــــية للحد الادنى من التشفــــير 
ويمكـــن الحصول على المزيـــد من التفاصيل عن هذا الموضوع من صفحات 
(المســـاعدة) الواردة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

انكم توافقون على الالتزام بشـــروط الترخيص أو الاتفاقيات المماثلة التي   8.8.2
تحكم اســـتخدام أي برامج مســـتخدمة لتمكينكم من الاســـتفادة من خدمة 
التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وفــــي حال عـــدم موافقتكـــم على تلك 
الشـــروط أو الاتفاقيـــات فــــيجب عليكـــم عـــدم اســـتخدام خدمـــة التعامل 

الانترنت. عبر  المصرفـي 
يجـــب عليكـــم معرفـــة قيـــود التصديـــر الـــواردة فــــي البرامج المســـتخدمة   8.8.3
لتمكينكـــم من الاســـتفادة من خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت كما 
يجـــب عليكـــم المحافظـــة علـــى تحديـــث معلوماتكـــم عـــن هـــذه القيـــود 
والشـــروط الاخرى لتراخيص البرامج أو الاتفاقيات الاخرى من خلال الاطلاع 
المنتظـــم على مواقع مصدري البرامج ذات العلاقة على شـــبك الانترنت.

بكم: الخاصة  المعلومات   8.9
عنـــد حاجتنـــا لتمرير معلومـــات إلى بنوك ومؤسســـات ماليـــة أخرى بهدف   
تنفــــيذ تعليماتكم أو إذا رأينا حســـب المناسب أن ذلك ضروري أو مطلوب 
لتوفــــير خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فإنكـــم تفوضوننا 
بنقل وتخزين المعلومات الخاصة بكم وحســـاباتكم وتزويد الإطراف الأخرى 
بهذه المعلومات وفــــي كل الأحوال ســـوف يســـمح لنـــا أو لأي طرف أخر 
نقلنـــا له معلومات عنكم أو عن حســـاباتكم بالإفصاح عن هذه المعلومات 
إذا اضطررنـــا قانونيـــا لذلـــك (ســـواء وفقـــا لأنظمـــة المملكـــة العربيـــة 

الســـعودية أو أي بلد أخـــر نقلت إليه هذه المعلومات).

الرسوم ، الشروط الإضافــــية ، تعديل وإنهاء الاتفاقية:  8.10

إنكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفه المعتمد لدينـــا (إن وجد) والخاص   8.10.1
بتقديم خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت حسبما نبلغكم به من وقت 
لأخـــر ويجوز لنا تغيير هذه الرســـوم وفترات ومواعيـــد دفعها بعد إعطائكم 

إشـــعار لا تقل مدته عن 30 يوماً .
إنكم تفوضوننا بقيد قيمة جميع الرســـوم المتعلقة بتقديم خدمة التعامل   8.10.2

المصرفــــي عبر الانترنت على أي من حساباتكم.

عندمـــا نطرح خدمـــات جديدة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت   8.10.3
فقد نقدمها بموجب شـــروط اضافــــية والتي ســـيتم ابلاغكم بها من وقت 

لأخر وفقا لهذه الشروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب إشعار لكم مدته 30 يوما (استثناء حالات   8.10.4
تعديـــل الرســـوم المطبقـــة لدينـــا) إلا إذا اقتضـــى هدف التشـــغيل الفعال 

لخدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت مدة اقل من ذلك.

يجوز لأي من الطرفــــين إنهاء عقـــد التعامل بالانترنت بإعطاء الطرف الاخر   8.10.5
اشـــعاراً بذلك لا تقل مدته عن 12 يوماً.

والقانون:  والاشعارات  الوكالة   8.11
قـــد نعين فــــي بعض الاوقات وكيلا أو اكثـــر لتقديم كل أو جزء من خدمة   8.11.1
التعامـــل المصرفــــي عبر الانترنـــت وبالتالي فإن الاشـــارة بصيغة المتحدث 

(مثل: نحن ، أننا ، لنا) تشـــمل هؤلاء الوكلاء .
يجوز تقديم جميع المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكم بموجب هذه   8.11.2
الشروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشروط) خطياً أو آليا بواسطة 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.
وتعتبـــر جميـــع المذكـــرات والإشـــعارات انهـــا اســـتلمت مـــن قبلكم فــــي   

التاليتين: الحالتين 
*فــــي حـــال الارســـال بالبريد المســـجل ، الى اخـــر عنوان تـــم تزويدنا به من   

قبلكم.
*فـي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفـي عبر شبكة الانترنت.  

يخضع هذا العقد ويفســـر طبقا للأنظمة والقوانين النافذة فــــي المملكة   8.11.3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفــــية التابعة للبنك السعودي المركزي فــــي حل النزاعات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

يلتـــزم البنك بالعمـــل وفقا للنظـــم والقوانين المعمول بها فــــي المملكة   8.11.4
العربيـــة المتعلقـــة بمكافحـــة غســـيل الأمـــوال وتمويل الإرهـــاب وتقديم 
الخدمـــات الماليـــة والخدمـــات الأخـــرى لأي أشـــخاص أو جهات قـــد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي اتخاذ أي إجراء يراه ملائمـــاً بخصوص العلاقة أو   8.11.5
المعامـــلات الماليـــة المرتبطـــة بهـــا التـــي أجريـــت فــــي ضـــوء العقوبـــات 
المفروضـــة مـــن قبـــل هيئـــة الأمـــم المتحدة / الاتحـــاد الأوروبـــي / مكتب 

مراقبة الأصول الأجنبيـــة أو العقوبات المحلية.
قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا)  .9

ســـوف يتـــم الإفصـــاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خارج    
المملكة العربية الســـعودية بموافقة الجهـــة النظامية المحلية كلما تطلب 

الأمر ذلك.

8.10.3 When we introduce new Services under the Internet Banking 
Service we may provide them on supplementary terms which 
will be notified to you from time to time in accordance with 
these Terms.

8.10.4 We may modify the Terms on not less than 30 days notice to 
you or such shorter period (other than in the case of any 
variations to our charges) as is necessary for the e�ective 
operation of the Internet Banking Service.

8.10.5 The contract may be terminated by either party giving not less 
than 21 days notice to the other.

8.11. Agency, Notices And Law:
8.11.1 We may at time appoint one or more agents to provide all or 

any part of the Internet Banking Service and references to 
“we”, “us” or “our” will include references to such agents.

8.11.2 All notices and advises to be given by us to you under the 
Terms (including any amendments to the Terms) may be given 
in writing or electronically over the Internet Banking Service. 
All such notices and advises will be deemed to have been 
received by you:

 *In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

 *In the case of notification via the Internet Banking Service.
8.11.3 The contract is governed by and is to be interpreted in 

accordance with the laws of the Kingdom of Saudi Arabia. You 
and we agree that The SAMA Committee for Settlement of 
Banking Disputes is the competent authority to handle all 
disputes and matters arising in respect of this contract.

8.11.4 The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or 
entities which may be subject to sanctions.

8.11.5 The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated 
financial transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC 
or local sanctions imposed.

9. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)
 The account information will be shared with the authorities 

inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia under the 
consent of the local regulators whenever deemed appropriate



1. Definitions:
 "ACCOUNT": means the Account which is the subject of the 

application on the reverse side of this agreement and any 
subsequent Account(s) opened by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER": means the applicant for the Account 
(whether one person or more and their appointed agents).

 "BANK": means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts:
a. We (Customer) are not legally prohibited to be dealt with, that all 

information and data that we have provided are true and reliable, 
and that we have understood the terms, conditions and other 
provisions of the account opening agreement.

b. We (Customer) are liable before the competent authorities for the 
funds deposited into our account, or deposited by others with or 
without our knowledge. We would also liable whether or not 
subsequently disposed personally of these funds, but we failed to 
formally report to the bank the existence of such funds. We 
confirm that funds deposited are from legal sources, that we are 
liable for their being free from any forgery or counterfeiting, and 
that if the bank receives from us (customer) any counterfeit notes, 
we will not be refunded or compensated.

c. We understand and commit that we are responsible for updating 
our corporate account data when requested by the bank or 
periodically (as specified by the bank) for period of not more than 5 
years each. We undertake to provide a renewed documentation 
before the expiration of its validity, and we acknowledge that if we 
fail to do so, the bank will freeze our account.

3. Authorised Agents / power of Attorney:
 A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts and 
things will be binding on the Accountholder and the Accountholder 
hereby requests the Bank to rely on such Power of Attorney which 
will remain in force and e�ect until such time as the Bank receives 
from the Accountholder a written revocation of the Power of 
Attorney. The Accountholder shall indemnify and hold the Bank 
harmless from any and all claims and liabilities paid or incurred by 
the Bank in connection with reliance upon, and the operation of the 
Account by the Agent of any such Power of Attorney.

a. The signatory/ies to the account/s, is/are authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for extension 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

b. If more than one person/entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 

 : تعاريف   .1
"الحســـاب": هـــو الحســـاب موضوع الطلـــب علـــى الصفحة الخلفيـــة من هذه   

الاتفاقية وأي حســـابات أخرى يفتحها نفس العميل.

"صاحب الحســـاب": هو طالب فتح الحســـاب ( سواء كان شخصاً واحداً أو اكثر   
.( المعينين  أو وكلائهم 

"البنك": هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
أقـــر ( العميـــل ) بأنني غير ممنوع شـــرعياً من التعامل معـــي وإن جميع البيانات  أ. 
التـــي أعطيتهـــا صحيحـــة وموثوقـــة وأننـــي فهمت أحـــكام وشـــروط ونصوص 

الحساب. فتح  اتفاقية 

أقر بأنني مســـؤول أمام الســـلطات المختصة عن الاموال التي أودعها شخصياً  ب. 
أو التـــي أودعها الغير فــــي حســـابي بعلمي أو بدون علمي إذا مـــا تصرفت بها 
شـــخصياً فيمـــا بعد او لم أتصـــرف بها ولكنني لـــم أبلغ عنها رســـمياً عند علمي 
بوجودها فــــي حســـابي. كمـــا أقر بـــأن الاموال المودعـــة ناتجة عن نشـــاطات 
مشـــروعة وأنني مســـؤول عن ســـلامتها من التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك 
منــــــي ( العميـــل ) أية أموال مزيفـــة فإنه لا يحق لي اســـتردادها أو التعويض 

. عنها

أقـــر (العميل) بعلمـــي والتزامي بالقيام بتحديث بيانات حســـاب شـــركتنا عندما  ج.  
يطلب مني البنك ذلك أو كل فترة (يحددها البنك) لا تزيد عن خمس ســـنوات 
وكذلك تقديم المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها، وأنني أعلم 

بأن البنك ســـيجمد حسابي إذا لم التزم بذلك. 

المفوضين: والوكلاء  الوكالات   .3
إذا ما أعطى العميل وكالة ســـواء كانت صادرة من كاتب عدل أو على أوراق   
البنـــك أو بموجـــب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل له لتشـــغيل حســـابه 
والقيـــام بأعمال وإجـــراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر ملزمـــة للعميل وهو 
بهـــذا يطلب مـــن البنك اعتمادها. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية 
المفعـــول إلـــى ان يبلـــغ العميل البنـــك خطيـــا بإلغائها وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجة لاعتماده على تلك الوكالة وتشـــغيل الحســـاب من قبل 

المفوض. الوكيل 
 

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  أ. 
(سحب وإيداع ). (ب) سحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مستندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعة لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك. (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضرورية مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابة عن أصحاب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 
التزامـــات أو تعهـــدات أو ضمانات أو ضمانات مقابله أو أية مســـتندات تتعلق 

بذلك.

ب.  فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يتطلبه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية بأنه إشـــعار نافذ إلى كافة هؤلاء الاشخاص.

Page 10 - 27

deemed e�ective notification to all such persons.
c. Should the accountholder Authorise the attorney otherwise, the 

bank will be informed in writing and approve the same.

4. Debit for Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account with all expenses, fees, 
commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by the 
Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5.  Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing to 
the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from the 
Bank in or towards satisfaction of any liabilities to the Bank on any 
other Account or in any other respect whether such liabilities are 
actual or contingent

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order , will stop 

the operation of the Account, and all monies, security and property 
now or thereafter standing to the credit of the Account with the 
Bank, or held by the Bank on behalf of the Accountholder, will only 
be released upon production of the necessary documentation 
authorising such a release.

 The Bank may exercise the right of set-o� referred to in Section (5) 
above and apply all or part of the credit balance of the Account to any 
indebtedness, matured or un-matured, owed by any Accountholder.

8. Documents In Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their use by third parties.

9. Closing The Account:
 Either the Bank or the Accountholder may close the Account at any 

time without giving any reason.

10. Amendment of Agreement Terms:
 The bank will notify the Account holder(s) by Registered mail, hand 

delivery, E-mail or by any other electronic means of any changes to 
the above specified Terms and Conditions. If a reply is not received 
within 30 days describing any objections to the changes, they will 
then be considered fully e�ective.

11. Settlement of Disputes:
 In so far as any point is not provided by the above terms and 

conditions, they shall be settled by the application of common 
customs and the Bank's usual rules and practice.

12. Change of Business Structure:
 All information relating to Partnership Agreements, Memorandum 

and Articles of Association, rules of Club/Societies/Associations 
and authorised signatories which have been communicated to the 
Bank shall remain in force until a copy of any amendments thereof 

فــــي حـــال تفويـــض صاحـــب الحســـاب لوكيل أخر فســـيتم إخطـــار البنـــك خطياً  ج. 
والموافقة على ذلك.

الرسوم: قيد   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحساب

تســـوية الأرصدة (المقاصة ) :  .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أية مبالغ دائنة فــــي أي من تلك الحسابات من أجل تسديد أية مديونية للبنك 
تســـتحق على أية حســـابات أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلك 

المديونيـــة فعلية أو طارئة.

الاجنبية: العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس :  .7
عنـــد تبلـــغ البنك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجـــب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحساب العائد له وحجز جميع الاموال والضمانات والممتلكات 
التي تكون أو ســـتكون لاحقا دائنة فــــي ذلك الحساب أو موجودة لدى البنك 

باســـمه ثم دفعها عند اصدار الوثائق اللازمة التـــي تجيز دفع تلك المبالغ. 

ويجوز للبنك استخدام حق المقاصة المشار اليه فــــي المادة (5) اعلاه لتحويل   
جزء من أو كل الرصيد الدائن فــــي الحساب لســـداد أي مديونية مستحقة على 

صاحبة ســـواء حل موعد استحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب:  .8
تعتبـــر كافـــة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفير و المســـتندات الاخـــرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته بمفرده ولن يكون البنك مســـئولا 

فــــي حالة استخدامها من قبل طرف ثالث.

9. قفل الحساب:
يجوز للبنك أو صاحب الحســـاب قفل الحســـاب فــــي أي وقـــت بدون ابداء أي  

 أسباب لذلك.

الاتفاقية: بنود  تعديل   .10
ســـوف يبلغ البنك أصحاب الحســـاب عن طريق البريد المسجل أو التسليم باليد   
أو البريد الإلكتروني أو عن طريق أي وسائل إلكترونية أخرى بأية تعديلات في 
الأحـــكام والشـــروط الموضحة اعلاه . وما لم يتســـلم البنـــك ردا خلال 30 يوما 
متضمنـــا اعتـــراض علـــى التعديـــلات فإن تلـــك التعديلات ســـوف تعتبـــر نافذة 

بالكامل. 

المنازعات: تسوية   .11
تســـوى كافة المســـائل التي لم يرد لها ذكر فــــي البنود والشـــروط الموضحة   

اعـــلاه بتطبيق العرف العـــام وقوانين وإجراءات البنك المعتادة.

المنشأة: هيكل  تغيير   .12
تبقـــى جميـــع المعلومـــات المتعلقـــة باتفاقيـــات المشـــاركة وعقد التأســـيس   
والنظـــام الاساســـي وقواعـــد النـــادي أو الجمعيـــة أو الاتحـــاد والمفوضيـــن 
بالتوقيع والتي ابلغت الى البنك نافذة الى أن يســـتلم البنك أية تعديلات لها 
مصدقة من قبل اصحاب الحساب و مؤيدة بقرار مجلس الادارة ( عند الطلب)

certified by the account holder/s company secretary supported by 
a Board Resolution (wherever required) to be delivered to the Bank.

14. Miscellaneous:
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank in 
respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the 
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved  
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as may 
be necessary, or appropriate, in connection with its participation in 
any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is less 
than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent / 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is deposited 
within a period of 90 days, then the bank is in entitled in this case 
to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 
with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source.

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents 
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

 Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

: أحكام متفرقة   .13
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

ج.  يحتفـــظ البنـــك لنفســـه بالحـــق فــــي ابلاغ المؤسســـات الاخـــرى، وبســـرية تامة 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

د.  تخضع هذه البنود والشروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشـــطاً إذا قام العميل شخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع /  هـ.ـــ 
   الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحســـاب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس ســـنوات و لم ينفّذ العميل  ز. 
شخصياً أو وكيله أي عملية سحب أو إيداع أو مراسلة خطية موثوقة ولم يتمكن 

البنك من الاســـتدلال على العميل واستنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخـــرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم 371000120064 بتاريخ 1437/11/20هــــ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يـــودع أي مبالغ خلال مـــدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, that Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction

 
B. Current Accounts

1. Statement of Account:
 The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence binding 
on the Accountholder and objection rights shall be waived after 
one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will be published on SAB 
website.

3. Overdrafts: 
a.  Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per Bank's 
prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for lack of 
funds.

b.  If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder shall 
promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft thus created.

c. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 
applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake, the 
bank may , without reference to the Accountholder debit again the 
amount deposited by mistake even though such debit may result in 
overdrawing the account. And if the Accountholder fail to cover the 
overdrawn amount as soon as receiving the relevant bank’s advice, 
then the bank shall have the right to charge additional fees at the 
prevailing rate on the date specified in the bank’s advice claiming 
of cover the overdraft.

4. Right to Payment of Profit:
 The money in the account is held on demand however the Bank 

may utilise such monies with a guarantee of payment upon 
request. The accountholder has no right to claim profits.

C. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1.  We only collect information that we believe to be relevant and 
required to understand your financial needs and to conduct our 
business.

2.  We use your information to provide you better customer services 
and products.

3.  We may pass your information to SAB associate companies 
providing products or services which may be of interest to you.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق– ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية.

الجارية: الحسابات  ب. 

: الحسابات  كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــة ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  للعميل 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحسابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   أتعهد   

أنـــا  / نحن   بدون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليـــف   يتكبدها   الأول   في   حفظ  
 الأرصـــدة   الدائنـــة   بالعمـــلات   الأجنبيـــة   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشـــر   هذه   

الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

المكشوف:  على  السحب   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكات بـــدون دفـــع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع أي شـــيك أو أمر دفع آخر ســـهوا ونتج عنه كشـــف الحساب فعلى  ب. 
صاحـــب الحســـاب تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف المترتبـــة على ذلك فـــورا عند 

الطلب.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  ج. 
الحســـاب والتي قد تجعل الحســـاب مكشـــوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى ســـارية إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 
تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 

بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

حق دفع الأرباح :  .4
الأموال فــــي الحساب محفوظة على الطلب إلا أنه يجوز للبنك استخدام هذه   
الأموال بضمان دفعها عند الطلب و لا يحق لصاحب الحســـاب المطالبة بأرباح 

.

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول: ج . 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
 : التالية  الخصوصية 

إننـــا نجمـــع المعلومات التـــي نرى انها ذات علاقـــة وضرورية لفهـــم احتياجاتكم   .1
الماليـــة واللازمة لأداء اعمالنا فقط.

إننا نســـتخدم المعلومات الخاصة بكم لتقديـــم خدمات ومنتجات أفضل لكم.  .2

إننـــا قد نعطي معلومـــات تخصكم إلى الشـــركات المرتبطة بالبنك الســـعودي   .3
الأول والتي تقدم المنتجـــات والخدمات التي قد تهمكم.

4.  We will not disclose your information to any external organization 
unless we have your consent or are required by law.

5.  We may be required from time to time to disclose your information 
to Governmental/Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only) or agencies or our regulators.

6.  We aim to keep your information up-to-date.
7.  We maintain strict security systems designed to prevent 

unauthorised access to your information by anyone, including our 
sta�.

8.  SAB and its associate companies, all our sta� and all third parties 
with access to your information are specifically required to observe 
our confidentiality obligations, as well as these principles.

9.  By maintaining our commitment to these principles, we at SAB will 
ensure that we respect the inherent trust that you place in us.

D. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

1.  You agree to pay our scale of the charges (if any) for providing the 
Banking Service as we advise you from time to time. We may vary 
our charges and the frequency and dates of payment on giving you 
no less than 30 days notice.

2.  You authorise us to debit any of your accounts with any charges for 
providing the Banking Service.

3.  When we introduce new Services we may provide them on 
supplementary terms which will be notified to you from time to 
time in accordance with these Terms.

4.  We may modify the Terms on not less than 30 days notice to you 
or such shorter period (other than in the case of any variations to 
our charges) as is necessary for the e�ective operation of the 
Banking Services.

5. The contract may be terminated by either party giving not less than 
30 days notice to the other.

E. Agency, Notices and Law:

1. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination or objection by the Account 
holder, by serving a notice for at least (30) days as of the date of 
dispatch through any of the communication means stipulated in 
this Form whether email or mail.

2. We may at time appoint one or more agents to provide all or any 
Banking Service and references to "we", "us" or "our" will include 
references to such agents.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such notices 
and advises will be deemed to have been received by you:

• In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

• In the case of notification via the Internet Banking Service.
4. The contract is governed by and construed according to the 

regulations of the Kingdom of Saudi Arabia. Any dispute not 
amicably settled shall be referred to the SAMA Committee for 
settlement of Banking Disputes

5. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

6. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed.

ســـوف لـــن نقوم بتزويـــد أي جهة خارجيـــة بمعلومات تخصكم مالـــم نحصل على   .4
موافقتكم أو حســـبما يتطلبه النظام.

قـــد يطلب منـــا من حين لآخر إعطـــاء معلومات تخصكم إلـــى جهات أو وكالات   .5
حكوميـــة أو قضائيـــة أو إشرافــــيه أو بنوك مراســـلة خارجيـــة ( لتنفيذ الحوالات 

فقط ) أو وكالات . 
إن هدفنا هو تحديـــث المعلومات الخاصة بكم   .6

إننـــا نملـــك انظمـــة أمنيـــة فعالـــة مصممـــة لمنـــع الوصـــول غيـــر المفـــوض   .7
للمعلومات الخاصة بكم من قبل أي شـــخص بما فــــي ذلك موظفينا.

يتعيـــن على البنك الســـعودي الأول والشـــركات المرتبطة به وكافـــة موظفينا   .8
والاطـــراف الاخـــرى التي يمكنها الوصـــول إلى المعلومات الخاصـــة بكم مراعاة 

واجبات الســـرية المتبعة لدينـــا وايضا مبادئ الخصوصية.
بحفاظنـــا علـــى هـــذه المبـــادئ والتزامنا بها فإننا فــــي البنك الســـعودي الأول   .9

نضمن احترام الثقـــة المتأصلة التي تولونا اياها.

الرسوم ، الشروط الاضافــــية ، تعديل وأنهاء الاتفاقية: د. 
 

انكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفـــة المعتمدة لدينـــا ( إن وجد ) والخاص   .1
بتقديـــم الخدمـــات المصرفية حســـبما نبلغكم به من وقت لآخـــر ويجوز لنا تغيير 
هذه الرســـوم وفترات ومواعيد دفعها بعد إعطائكم إشـــعارا لا تقل مدته عن 

30 يوماً.
انكـــم تفوضونـــا بقيـــد قيمـــة كافـــة الرســـوم المتعلقـــة بتقديـــم الخدمـــات   .2

المصرفية على أي من حســـاباتكم.
عندما نطرح خدمات جديدة فقد نقدمها بموجب شـــروط إضافية والتي ســـيتم   .3

ابلاغكم بها من وقت لآخر وفقا لهذه الشـــروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب اشـــعار لكم لا تقل مدته عن 30 يوماً أو فترة   .4
أقل (باســـتثناء حالات تعديل الرســـوم المطبقة لدينا ) حســـب الضرورة بهدف 

التشـــغيل الفعال لخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

يجـــوز لأي مـــن الطرفين إنهـــاء هذا العقد بإعطاء الطرف الاخر إشـــعاراً لا تقل   .5
30 يوماً. مدته عن 

والقانون: الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ 
 

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .1
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

قـــد نعين فــــي بعض الاوقـــات وكيلا أو اكثر لتقديـــم كل أو جزء من الخدمات   .2
المصرفيـــة وبالتالـــي فـــإن الاشـــارة بصيغة المتحـــدث ( مثل : نحـــن ، إننا ، لنا ) 

الوكلاء. تشمل هؤلاء 
يجـــوز تقديـــم كافـــة المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكـــم بموجب هذه   .3
الشـــروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشـــروط ) خطيا أو آليا بواســـطة 
خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر شـــبكة الانترنـــت وتعتبـــر كافـــة المذكـــرات 

والاشـــعارات بأنها استلمت من قبلكم :
فــــي حال الارســـال بالبريد المســـجل، الى أخر عنوان تم تزويدنا به من قبلكم.  •

فــــي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.  •
يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .4
العربيـــة الســـعودية ويوافـــق الطرفان على اختصـــاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفيـــة التابعـــة للبنك الســـعودي المركزي فــــي حل النزاعـــات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.
البنـــك مطالب بالتصرف طبقاً للقوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة   .5
العربيـــة الســـعودية فيمـــا يتعلـــق بمكافحة غســـيل الامـــوال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حســـب ما يراه مناســـباً فيما يخص العلاقة أو   .6
المعامـــلات المالية المنفـــذة المرتبطة بها وفقـــاً لأي عقوبات تفرضها الامم 
المتحـــدة / الاتحـــاد الاوربـــي / مكتـــب مراقبـــة الاصـــول الاجنبيـــة (OFAC).أو 

محلياً. المفروضة  العقوبات 

F. ATM Card / Debit Card
The Card shall be used by the Accountholder for performing Banking 
transactions on the Accountholder’s Account by electronic means such 
as ATM’s or POS or through services o�ered directly by SAB or through 
other parties on behalf of SAB inside or outside of the KSA.
1. The Card remains the property of the Bank and shall be returned 

immediately by the Cardholder at the request of the Bank.
2. Immediately on receipt of the Card, the Cardholder will sign with 

a ballpoint pen, in the panel marked “Cardholder’s Signature” on 
the back of the Card. Such signature to be in the same style and 
form as that provided to the Bank on the form applying for the 
Card.

3. The Bank reserves the right to withdraw or cancel the Card, 
and/or any of the facilities provided by usage of the Card, at any 
time, with or without cause, or with or without prior notice to the 
Cardholder.

4. The Cardholder may cancel the Card with or without prior notice, 
or with or without cause, by returning it to the Bank with written 
instructions to this e�ect. The obligations of the Cardholder 
herein shall cease only when all outstanding transactions using 
the Card have been settled to the satisfaction of the Bank.

5. The Cardholder will be responsible for all Card facilities granted 
by the Bank in respect of the Card.

6. The Cardholder will exercise every possible care to prevent the 
Card from being used by any other person, and from being lost or 
stolen, and shall notify the Bank immediately and confirm to the 
Bank in writing in case of theft or loss of the Card. It is 
understood the Bank will not be liable for transactions prior to 
receipt of written notification of loss or theft of the Card.

 The loss or theft or any unauthorised use of the Card should be 
reported immediately upon discovery to the Bank's Card Centre 
on telephone no. 920007222, and immediately confirmed by fax 
or in writing. However, it is understood that any telephone or fax 
notification is neither binding on the Bank nor can it release the 
Cardholder from responsibility and liabilities unless written 
confirmation of the loss of the Card is received by the Bank.

 The Bank will be under no obligation to issue a replacement Card 
to the Cardholder following its loss or theft. In case the Bank 
agrees to issue a replacement Card, such Card will be subject to 
the prevailing replacement Card fee. Any replacement Card 
issued by the Bank to the Cardholder shall be subject to the same 
Terms and Conditions with the same benefits, facilities and 
obligations, and shall be considered in all cases as part of the 
principal or original Card and not a separate or standalone Card.

7. The Bank will include all transactions e�ected by use of the Card 
in the periodic Statement issued to the Cardholder.

8. The Bank's record of transactions processed by the use of the 
Card shall be conclusive and binding in all cases.

9. The Cardholder is not entitled to overdraw the Account with the 
Bank or to withdraw/transfer funds by use of the Card in excess 
of the available balance in the Account.

10. The Bank will enable the Accountholder to set his Personal 
Identification Number (PlN) via ATM machine or in any way it 
deems fit. The PIN is strictly confidential and must not be 
disclosed to another party under any circumstances.

 The Cardholder shall not keep any written record of the PIN in any 
place, or in a manner which may enable another party to use the 
PIN and Card.

11. The Cardholder shall at all times remain liable for any transaction 
made by use of the Card and shall indemnify the Bank against all 
loss/damage howsoever caused by any unauthorised use of the 
Card or related PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
usage of the Card and related PIN to be authentic.

بطاقة الصرف الآلي: و. 
تســـتخدم البطاقـــة مـــن قبـــل حاملهـــا لإنفـــاذ معاملات بنكيـــة على حســـاب صاحب 
البطاقـــة من خلال الوســـائط الالكترونية كأجهزة الصـــراف الالكتروني أو نقاط البيع 
أو مـــن خـــلال خدمات يقدمها البنك مباشـــرة أو من خلال طرف آخـــر نيابة عن البنك 

داخل المملكة العربية الســـعودية أو خارجها.
تظـــل البطاقة ملكاً للبنك وعلى حامل البطاقة إعادتها فوراً عند طلب البنك   .1

لذلك.
علـــى حامل البطاقـــة التوقيع على البطاقة بقلم الحبر الناشـــف فــــي المكان   .2
المخصص لذلك والذي يحمل عبارة توقيع حامل البطاقة فــــي الجهة الخلفــــية 
للبطاقـــة وذلـــك فـــوراً عنـــد تســـلّمها على أن يكـــون هـــذا التوقيـــع مطابقاً 

لتوقيعه المثبـــت على نموذج طلب البطاقة.

يحتفظ البنك بحق ســـحب أو إلغـــاء البطاقة و/أو أية خدمات مقدمة بموجب   .3
اســـتخدام البطاقة فــــي أي وقت بسبب أو بدون ســـبب أو بإخطار مسبق أو 

البطاقة. لحامل  بدونه 

يجوز لحامل البطاقة إلغاء البطاقة بإخطار مســـبق أو بدونه وبسبب أو بدونه   .4
وذلـــك بإعادتهـــا إلـــى البنـــك بموجـــب تعليمات خطيـــة لهذا الغـــرض وتنتهي 
التزامـــات حامـــل البطاقـــة الواردة هنـــا فقط بعد تســـوية جميـــع المعاملات 

المســـتحقة التي تمت باســـتخدام البطاقة بالشكل الذي يرضي البنك.

يكـــون حامل البطاقة مســـؤولاً عن جميع خدمـــات البطاقة الممنوحة من قبل   .5
البنك فــــيما يتعلق بتلك البطاقة.

علـــى حامـــل البطاقـــة أن يبـــذل كل ما فــــي وســـعه للحيلولة دون اســـتخدام   .6
البطاقـــة مـــن قبل شـــخص آخـــر أو فقدانها أو ســـرقتها وأن يبلـــغ البنك فوراً 
ويؤكد خطياً أي ســـرقة أو فقدان للبطاقة ومـــن المفهوم أن البنك لن يعتبر 
مســـؤولاً عـــن أية معامـــلات تتم قبـــل تلقيه إشـــعاراً خطياً يفــــيد بفقدان أو 

البطاقة. سرقة 

يجب على حامل البطاقة بمجرد اكتشـــافه فقدان أو ســـرقة أو أي اســـتخدام   
غيـــر مفـــوض للبطاقة إبـــلاغ مركز الخدمـــة المباشـــرة الهاتـــف المجاني رقم 
920007222 وتأكيـــد ذلك فوراً عن طريق الفاكـــس أو خطياً. ومن المعلوم 
أن أي إشـــعار بالهاتـــف أو الفاكـــس لـــن يعتبر ملزمـــاً للبنك ولا يعفــــي حامل 
البطاقـــة مـــن المســـؤولية والالتزامـــات مـــا لم يتســـلم البنـــك تأكيـــداً خطياً 

البطاقة. بفقدان 

لا يعتبـــر البنـــك ملزماً بإصـــدار بطاقة بديلة إلـــى حامل البطاقـــة بعد فقد أو   
ســـرقة بطاقته وفــــي حال موافقـــة البنك على إصدار بطاقة بديلة فســـوف 
تخضـــع هذه البطاقة للرســـوم المطبقة علـــى البطاقات الصادرة كبدل فاقد 
كمـــا أن أيـــة بطاقـــة بديلة يصدرهـــا البنك إلـــى حامل البطاقة ســـوف تخضع 
لنفس الشـــروط والأحكام وبنفس المزايا والخدمات والالتزامات وتعتبر فــــي 
كل الأحـــوال جـــزءاً مـــن البطاقـــة الأساســـية أو الأصليـــة وليســـت كبطاقـــة 

مستقلة. أو  منفصلة 

يقيد البنك جميع المعاملات الناشـــئة عن اســـتعمال البطاقة فــــي الكشوف   .7
الدوريـــة الصادرة إلى حامل البطاقة.

تعتبـــر ســـجلات البنك الخاصـــة بالمعاملات الناشـــئة عـــن اســـتعمال البطاقة   .8
نهائية وملزمة فــــي جميع الحالات.

لا يحق لحامل البطاقة أن يتجاوز باســـتخدام البطاقة رصيد حســـابه لدى البنك   .9
أو أن يســـحب أو يحول مبالغ باســـتخدام البطاقة تتجاوز رصيد الحساب المتاح.

ســـوف يســـمح البنـــك لحامـــل البطاقة ضبـــط رقمه الســـري لاســـتخدامه مع   .10
البطاقـــة عـــن طريـــق ماكينة الصراف الآلـــي أو أية طريقة أخـــرى يراها البنك 
مناســـبة. ويعتبـــر الرقم الســـري بالغ الســـرية ويجب عدم إفشـــائه لأي طرف 
مهمـــا كانـــت الظروف. على حامل البطاقة عدم حفظ أي ســـجل خطي للرقم 
ن طرفاً آخراً من استخدام  السري فـي أي مكان أو بأي طريق آخر مما قد يمكَّ

والبطاقة. السري  الرقم 

يظل حامل البطاقة فــــي كل الأوقات مسؤولاً عن أية معاملة يتم تنفــــيذها   .11
باســـتخدام البطاقـــة ويجـــب عليـــه تعويض البنك عـــن جميع الخســـائر/ الأضرار 
مهما كانت والناشـــئة من الاســـتخدام غير المفوض للبطاقة أو الرقم السري 
الخـــاص بها ويحـــق للبنك اعتبـــار جميع اســـتخدامات البطاقة والرقم الســـري 

الخـــاص بها بأنها فعليـــة وتمت من قبل حاملها.

12. The Bank will debit the Account of the Cardholder according to 
its prevailing Tari� of Charges, or as announced by the Bank from 
time to time, for use of the Card, including joining, annual, 
replacement and individual transaction fees as applicable 
whether inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia.

13. Withdrawals in currencies other than Saudi Riyals will be debited 
to the Cardholder's Account after conversion to Saudi Riyals at 
the Bank's selling rate of exchange for the related foreign 
currency as determined by the Bank on the day of conversion. 
The Cardholder agrees to comply with all exchange control 
regulations from time to time in force which may be a�ected by 
using the Card and to indemnify the Bank in respect of any loss, 
claim, or expense incurred by the Bank as a result of 
non-compliance with any such regulations. The Cardholder 
authorises the Bank to debit the Account with any taxes, duties, 
charges or any other Government impositions on this Account.

14. Should any ATM used by the Accountholder fail to dispense the 
amount requested, the Accountholder shall report this event 
immediately in detail to the institution operating the ATM and to 
the Bank in the form required by the Bank. Subject to su�cient 
proof, the Bank will credit the Accountholder Account with the 
amount previously debited in excess of the funds paid and the 
Accountholder will repay on demand to the Bank the amount 
paid by any ATM in excess of the amount requested, or 
dispensed by the ATM, or credited to the Cardholder’s Account.

15. Cash deposited at Cash Deposit Machine (CDM) will be instantly 
credited to the Customer Account, as per the input by the 
Customer. Bank will not be held liable for any errors/omissions 
made by the Customer while performing the transaction. The 
information contained in the Bank’s journal would serve as an 
evidence in any disputes and the Bank’s decision will be final and 
binding on the Customer.

16. The Bank shall not be liable for any refusal of any merchant 
establishment to honour the Card on any POS terminal or in any 
other form, nor will the Bank be responsible in any way for any of 
the goods or services supplied to the Cardholder for which 
payment was made by use of the Card. Complaints against the 
merchant should be resolved by the Cardholder with the 
merchant establishment and no claim by the Cardholder against 
the merchant establishment will relieve the Cardholder from any 
obligation to the Bank. Any refund due to the Cardholder from 
the merchant shall be obtained by the Cardholder direct from the 
merchant and not from the Bank.

 The value of the purchase of goods, or services, e�ected by the 
use of the Card in a POS terminal or any payments made by the 
Card at an establishment will be debited to the Cardholder’s 
Account. The Cardholder’s failure to sign any receipt will not 
relieve the Cardholder from liabilities to the Bank in respect 
thereof.

17. The Bank will not be liable for any failure to provide any service 
or to perform any obligation hereunder, where such failure is 
attributable, whether directly or indirectly, to any dispute or other 
circumstances beyond its control. The Bank will not be liable for 
any consequential or indirect damage arising from or related to, 
the use of the Card on any ATM, POS or other terminal, the 
temporary insu�cient of funds in the ATM, or the malfunction / 
failure of such equipment.

18. Card transactions for purchases, withdrawal, transfers and 
payments are subject to the respective daily total and individual 
transaction limits as determined by the Bank and other parties 
accepting the Card from time to time.

يقيد البنك على حســـاب حامل البطاقة حســـب التعرفـــة المعتمدة لديه حينئذ   .12
أو حســـبما يعلنـــه البنـــك من وقـــت لآخر الرســـوم المســـتحقة عن اســـتخدام 
البطاقة وتشـــمل رســـوم الاشـــتراك والرســـوم السنوية ورســـوم الاستبدال 
وكذا رســـوم المعاملات فــــيما يتعلق باســـتخدام جهاز الصـــرف الآلي ونقاط 
البيع وذلك حســـب سريانها ســـواء داخل أو خارج المملكة العربية السعودية.

ســـوف تقيد الســـحوبات التي تتم بعملات أخرى خلاف الريال الســـعودي على   .13
حســـاب حامل البطاقة بعد تحويلها الى الريال السعودي بسعر الصرف السائد 
لـــدى البنك فــــيما يتعلق بالعملـــة ذات العلاقة وذلك حســـبما يحدده البنك 
فــــي يـــوم اجـــراء التحويـــل ويوافق حامـــل البطاقة علـــى التقيد بـــكل أنظمة 
الرقابـــة علـــى الصـــرف والتـــي تكـــون نافذة مـــن وقت لآخـــر والتي قـــد تتأثر 
باســـتخدام البطاقة كما يوافق على تعويض البنك عن أي خســـارة أو مطالبة 
أو مصاريـــف يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لعـــدم الالتزام بـــأي من هـــذه الأنظمة 
ويفـــوض حامـــل البطاقة البنك بأن يقيد على حســـابه أي ضرائب أو عوائد أو 

مصاريف أو أي رســـوم أخرى قد تفرضها الحكومة على هذا الحســـاب.

فــــي حـــال عدم صرف الجهـــاز للمبلغ المطلـــوب فعلى صاحب الحســـاب إبلاغ   .14
ذلـــك فـــوراً وبالتفصيـــل إلـــى المؤسســـة التـــي يتبع لهـــا الجهاز وإلـــى البنك 
بالشـــكل المطلـــوب مـــن قبل البنـــك وإذا ما توفر الدليل الكافــــي فســـوف 
يقـــوم البنـــك بقيـــد المبلغ المخصوم ســـابقاً زيادة عن المبلغ المتســـلم فــــي 
حســـاب صاحـــب البطاقة على أن صاحب الحســـاب يتعهد عنـــد الطلب برد أي 
مبلـــغ يصرفه الجهاز زيادة عن المبلغ المطلوب أو المصروف بواســـطة الجهاز 

أو تم قيده فــــي حساب حامل البطاقة.

ســـوف يتم قيد الإيداعـــات النقدية فــــي جهاز الإيداع النقدي فوراً بحســـاب   .15
العميـــل حســـب البيانـــات المدخلـــة مـــن قبـــل العميـــل. ولـــن يتحمـــل البنـــك 
مســـؤولية أي خطأ أو ســـهو من قبل العميل أثناء تنفــــيذ المعاملة. وســـوف 
تســـتخدم المعلومات المضمنة بســـجلات البنك كإثبـــات بخصوص أي خلاف، 

كما أن قرار البنك ســـوف يكـــون نهائياً وملزماً للعميل.

لا يتحمـــل البنـــك أية مســـؤولية بخصـــوص رفض أيـــة مؤسســـة تجارية قبول   .16
البطاقـــة فــــي أي جهاز تســـديد إلكتروني أو بأي شـــكل آخـــر، ولا يعتبر البنك 
مســـؤولاً بأي شـــكل من الأشـــكال عن أيـــة بضائـــع أو خدمات يتـــم تقديمها 
لحامل البطاقة والتي يتم تســـديد قيمتها باســـتخدام البطاقة وبناء على ذلك 
يتعين على حامل البطاقة حل شـــكاويه ضد المؤسسة التجارية مع المؤسسة 
نفســـها، مـــع مراعـــاة أن أي مـــن تلـــك الشـــكاوي المرفوعة ضد المؤسســـة 
التجارية لن تعفــــي حامل البطاقة من أي من التزاماته تجاه البنك ويجب على 
حامل البطاقة اســـترداد أية مبالغ مستحقة له من المؤسسة التجارية مباشرة 

البنك. وليس من 

تقيد على حســـاب حامل البطاقة قيمة كل مشـــتريات السلع أو الخدمات التي   
تتم باســـتخدام البطاقة عن طريق وحدة التسديد الإلكتروني عند منافذ البيع 
لدى أي مؤسسة تجارية أو أي مدفوعات تمت باستخدام البطاقة، وإن عدم 
توقيـــع حامـــل البطاقة على أي إيصال لن يعفــــيه من مســـؤولياته تجاه البنك 

بذلك. يتعلق  فـيما 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن عدم توفــــير أية خدمة أو تنفــــيذ أي التزام وارد   .17
بهذه الشـــروط بســـبب أي نزاع أو ظروف أخرى خارج إرادته ســـواءً أكان ذلك 
بطريقة مباشـــرة أو غير مباشـــرة كما لن يكون مسؤولاً عن أية أضرار مباشرة 
أو غيـــر مباشـــرة ناتجـــة عن أو متعلقة باســـتخدام البطاقة فــــي أي من أجهزة 
الصـــرف الإلكترونـــي أو وحدات التســـديد الإلكتروني عند منافـــذ البيع أو أية 
وحـــدات أخـــرى أو عـــدم توفـــر الأمـــوال بصفـــة مؤقتـــه فــــي جهـــاز الصراف 

الإلكتروني أو عند تعطل أو فشـــل أي من تلك الأجهزة.

تخضـــع معامـــلات البطاقة الخاصة بالمشـــتريات والســـحب النقـــدي والتحويل   .18
والدفـــع لحدود المعاملات اليومية الإجمالية والفردية حســـبما يحددها البنك 

والأطراف الأخرى التـــي تقبل البطاقة من وقت لآخر.

19. The Cardholder may, at the Bank’s discretion and subject to 
SAMA regulation, request to increase/decrease of his/her Card 
daily transaction limit. In case of increase in the transaction limit, 
the Cardholder accepts and bears full responsibility for the 
associated risk that may arise due to higher exposure.

20. SAB Debit Card can be used for purchases and cash withdrawals 
within and outside KSA, subject to daily limits which are 
determined by the bank automatically at the time of issuance of 
the card in accordance with the relevant laws and regulations:

A) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
B) Daily purchases- POS limit is SAR 20,000.00
C) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
21. The customer can change the daily limit of SAB Debit card for 

purchases-POS or e-commerce transaction by using all SAB 
electronic channels at any time.

22. Online purchases will be activated by the bank automatically 
when the customers activates his debit card. The customer can 
de-activate online purchases through the Internet using SAB 
electronic channels.

23. The customers acknowledges that he will be fully responsible for 
all transactions executed through the internet, and that the 
customer approves all the procedures that the bank will take to 
process the transactions.

24. Atheer will be activated by the bank automatically when the 
customer activates the card and allows the card holder to make 
electronic payments within the limit specified by the Bank 
through infra-red exposure with the POS terminal without 
entering the PIN or a onetime passwords.

25. The customer hereby acknowledge their awareness of the risks 
associated with ultra-PIN Atheer connection and that they shall, 
in all cases, be fully responsible for all transactions executed in 
this manner. The bank reserves the right to unilaterally change 
the limit of payment in accordance with relevant regulations 
without notifying the customer.

G. SAB Phone

1. Definitions:
 Unless the context otherwise requires, the following terms shall 

have the following meanings:
 “Accounts” means the Primary Account and the Customer's other 

accounts with the bank which the Customer has designated and 
the Bank has agreed to e�ect transactions.

 “SAB Phone” means Automated Telephone Banking Service.
 “Customer” means the natural person who has applied for SAB 

Phone.
 “PIN” means the Personal Identification Number issued by the 

Bank to the Customer in connection with SAB Phone and includes 
any replacement number.

 “Primary Account” means the Customer’s account with the Bank 
which the Customer has designated and the Bank has agreed to 
perform transactions.

 “Transaction” means a utilization of any of the banking facilities 
available through the use of SAB Phone and includes any utilization 
that may be unAuthorised by the customer or otherwise fraudulent 
or dishonest.

2. The Customer shall be liable for all transactions processed by the 
use or purported use of SAB Phone and/or the PIN for any purpose 
whatsoever, with or without Customer’s knowledge or consent. 
The Customer waives all rights and remedies against the Bank in 
respect of any loss arising from unauthorised use of SAB Phone 
and/or PIN.

يجـــوز لحامـــل البطاقـــة، وفقاً لتقدير البنك وحســـب أنظمة البنك الســـعودي   .19
المركـــزي، طلـــب زيادة أو تخفــــيض حـــد المعامـــلات اليوميـــة. ويتحمل حامل 
البطاقـــة كامـــل المســـؤولية عـــن المخاطر المرتبطة والتي قد تنشـــأ بســـبب 

زيادة هذا الحد.

يمكن اســـتخدام بطاقة الأول المصرفية للســـحب النقدي وللمشـــتريات داخل   .20
وخـــارج المملكـــة وفقاً للحـــدود اليومية التاليـــة والتي يحددها البنك بشـــكل 
تلقائـــي وقت إصدار البطاقة بما يتوافق مع الأنظمة واللوائح ذات العلاقة:

الســـحب النقدي: 5,000.00 ريال سعودي أ) 
المشـــتريات عبر نقاط البيع: 20,000.00 ريال سعودي ب) 
الشـــراء عبر شبكة الإنترنت: 5,000.00 ريال سعودي  ج) 

يمكـــن للعميـــل تغير الحد اليومي للبطاقة الخاص بالمشـــتريات عبر نقاط البيع   .21
أو الشـــراء عبر شـــبكة الانترنت فقط مـــن خلال القنـــوات الالكترونية التابعة 

للأول في أي وقت.
تكون خدمة الشـــراء عبر شـــبكة الإنترنت مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيل   .22
العميـــل لبطاقة الأول المصرفيـــة. ويمكن للعميل إيقاف خاصية الشـــراء عبر 
شـــبكة الانترنت من خلال القنوات الالكترونية التي يوفرها البنك. كما يمكن 
للعميـــل تفعيـــل خاصيـــة الشـــراء عبـــر شـــبكة الإنترنـــت مـــرة أخـــرى من خلال 

للأول. الالكترونية  القنوات 
يقـــر العميـــل بعلمه و يتحمل كامل المســـؤولية عن جميـــع العمليات التي تتم   .23
على بطاقة الأول المصرفية من خلال شـــبكة الإنترنت وموافقته على جميع 
الإجـــراءات التي ســـيتخذها المصرف على حســـابه لإتمام عمليات الشـــراء عبر 

الإنترنت. شبكة 
تكـــون خدمـــة أثير مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيـــل العميل لبطاقة الأول   .24
المصرفيـــة، حيث تتيح خدمـــة أثير لحاملي بطاقة الأول اســـتخدامها في إجراء 
عمليـــات المشـــتريات عبر نقـــاط البيع بدون إدخال الرقم الســـري للبطاقة من 
خـــلال تقنيـــة الاتصال قريب المدى، حيـــث يقوم العميـــل بتمرير بطاقة الأول 

أمـــام جهازنقاط البيع الخاص بذلك.
يقرالعميـــل بعلمـــه بالمخاطـــر المصاحبـــة لإجـــراء العمليـــات عـــن طريـــق هذه   .25
الخدمـــة ويتحمـــل كامـــل مســـؤولية العمليـــات التـــي تتـــم من خلالهـــا. ويحق 
للمصـــرف تعديـــل حد الدفع بمـــا يتوافق مع الأنظمـــة واللوائح ذات العلاقة 

دون الحاجة إلى اســـتيفاء موافقة العميل.

ز. التعامل المصرفــــي عبـــر هاتف الأول (مركز خدمة العملاء)

تعاريـــف:   .1
ما لم يتطلب النص خلاف ذلك ، فســـوف يكـــون للمصطلحات التالية المعاني   

أمامها: الموضحة 
"الحســـابات" تعني الحســـاب الرئيســـي وحســـابات العميل الأخرى لـــدى البنك   
والتـــي أختارهـــا العميـــل ووافـــق البنـــك عليهـــا لتنفــــيذ العمليـــات علـــى هذه 

الحسابات.
"هاتـــف الأول" تعني الخدمة الآلية للتعامل المصرفــــي عن طريق الهاتف.  

"العميل" يعني الشـــخص الطبيعي الذي قدم طلباً للحصول على هاتف الأول.  

"رقم التعريف الشـــخصي" يعني الرقم الســـري الصادر من قبـــل البنك للعميل   
بخصوص هاتف الأول ويشـــمل التعريف أي رقم بديل.

"الحســـاب الرئيســـي" يعنـــي حســـاب العميل لدى البنـــك الذي إختـــاره العميل   
ووافق عليه البنك لتنفــــيذ العمليات على هذا الحســـاب.

"العمليـــة" تعني إســـتخدام أي مـــن الخدمات المصرفــــية المتوفـــرة من خلال   
هاتف الأول حتى لو كان ذلك الاســـتخدام من قبل شـــخص غير مخول من قبل 

العميـــل أو عن طريق التحايل أو الغش.

يعتبر العميل مســـئولا عن جميع العمليات التي تتم أو يعتقد أنها تتم بواســـطة   .2
اســـتخدام هاتف الأول و/أو الرقم الســـري لأي غرض مهما كان ســـواء بعلم / 
دون علـــم أو بموافقـــة / دون موافقـــة العميـــل. ويتنـــازل العميـــل عـــن جميع 
الحقوق والتعويضات تجاه البنك بخصوص أي خســـارة تنشـــأ بسبب الاستخدام 

غير المفوض للخدمة المباشـــرة و/أو الرقم السري.

3. The Customer shall:
3.1 Maintain the secrecy of the PIN and notify the Bank immediately if 

the PIN becomes known to any unAuthorised persons.
3.2 Cooperate fully with the Bank in the event of any investigations or 

litigation relating to SAB Phone or its use.
3.3 Be liable for the amounts debited to his account due to use of SAB 

Phone Service.
3.4 Authorise the Bank to debit his account with the annual service fee 

for the use of SAB Phone as fixed by the Bank from time to time.
3.5 The Bank shall be entitled to debit the Customer's Primary Account 

for any charges levied from time to time for services requested via 
SAB Phone.

3.6 Accept Advices/Statements for all transactions and to treat same 
as binding and final unless complained in writing or through 
dedicated telephone numbers of "SAB Phone Service" within thirty 
days of the issue thereof.

4. The Customer shall forthwith notify the Branch of the Bank at 
which the Primary Account is maintained via Telephone to be 
followed by confirmation in writing upon the occurrence of any of 
the events set out below:

4.1 the use of SAB Phone by any person other than the Customer.
4.2 the loss or theft of the PIN or when the PIN becomes known to any 

person other than the Customer.
4.3 the commencement of bankruptcy or other execution proceedings 

against the customer.
4.4 the death or legal disability of any one or more holders of a joint 

account.
5. Upon receipt by the Bank of such telephone notification the Bank 

shall be entitled at its sole discretion to:
5.1 suspend the SAB Phone service.
5.2 at the customer's request to set a new PIN, the Bank will enable 

him/her to set a new PIN via SAB Phone Toll Free number.
5.3 terminate SAB Phone service
5.4 For a joint account, freeze the account and suspend SAB Phone 

service until the survivor/ survivors establish their right to the 
account either amicably or by a court decision. The Bank at its sole 
discretion would decide whether to continue the account in light of 
the legal documents submitted by survivor/ survivors or not.

 The Customer shall be liable for all transactions e�ected until the 
PIN has actually been cancelled or a new PIN issued, whichever is 
the later. The Bank shall have no obligation to check that the event 
described in notification is in fact true.

6. The Bank shall not be liable for any loss, damage or expense 
howsoever incurred by the Customer arising directly or indirectly 
out of or in connection with:

6.1 the exercise by the Bank of its rights mentioned herein.
6.2 the closure, repair, malfunction or failure of or defect in SAB Phone 

or other machine data processing system or telephone or 
transmission link.

6.3 any event outside the Bank's control.
7. The Customer shall indemnify the Bank against all loss, damage 

and expense (including all legal costs) howsoever caused which 
the Bank may sustain or incur arising directly or indirectly out of or 
in connection with:

7.1 any use or purported use whatsoever of SAB Phone by the 
Customer or any other person.

7.2 any breach or noncompliance with the terms and conditions herein 
by the Customer.

7.3 the negligence of the Customer with respect to the use or 
purported use of SAB Phone.

7.4 the enforcement by the Bank of its rights hereunder by any means.
8. The Bank shall be entitled to terminate SAB Phone and to change 

the services available through SAB Phone at any time without prior 
notice to the customer at its sole and absolute discretion without 

يلتـــزم العميل بما يلي:  .3
المحافظـــة على ســـرية الرقم الســـري وإشـــعار البنك فوراً إذا مـــا أصبح الرقم   3.1

السري معروفاً لدى أشـــخاص آخرين غير مخولين.
التعـــاون الكامـــل مع البنك فــــي حالة أيـــة تحقيقات أو دعـــاوى تتعلق بهاتف   3.2

الأول أو استخدامها.
تحمل جميع المبلغ المقيدة على حســـابه نتيجة اســـتخدام هاتف الأول.  3.3

تفويـــض البنك بأن يقيد على حســـابي/ حســـابنا رســـم الخدمة الســـنوي مقابل   3.4
اســـتخدام هاتف الأول وذلك حســـبما يحدده البنك من وقت لآخر.

يكـــون للبنـــك الحق بـــأن يقيـــد على حســـاب العميل الرئيســـي أية رســـوم يتم   3.5
احتســـابها من وقت لآخر مقابل الخدمـــات المطلوبة عن طريق هاتف الأول.

قبول الإشـــعارات / الكشـــوف لجميـــع المعامـــلات واعتبارها صحيحـــة ونهائية   3.6
وبينـــة قاطعـــة وملزمه له ما لـــم يتم الاعتراض عليهـــا خطياً أو من خلال أرقام 

الهاتـــف المخصصة للخدمة المباشـــرة وذلك خلال ثلاثون يوماً من إصدارها.

على العميل إشـــعار فـــرع البنك الذي يحتفظ لديه بحســـابه الرئيســـي فوراً عن   .4
طريـــق الهاتف وتأكيد ذلك خطيـــاً عند حدوث أي من الحالات التالية:

إســـتخدام هاتف الأول من قبل شخص آخر خلاف العميل.  4.1
فقد أو سرقة الرقم السري أو إذا أصبح الرقم السري معروفاً لدى أي شخص   4.2

العميل. أخر خلاف 
عنـــد بدء حصول إفلاس أو إجراءات تنفــــيذية أخرى ضد العميل.  4.3

وفـــاة أو فقـــدان الأهليـــة القانونيـــة لأي فـــرد أو أكثـــر من أصحاب الحســـاب   4.4
المشترك.

عنـــد تســـليم البنـــك لمثل هذه الإشـــعار الهاتفــــي، فـــإن البنك يكـــون مخولاً   .5
بمحض اختياره لإجراء الآتي:

إيقاف هاتف الأول.  5.1
عند طلب العميل ضبط رقم ســـري جديد فإن البنك ســـوف يسمح له/لها ضبط   5.2

رقم ســـري جديد عن طريق هاتف هاتف الأول المجاني.
إنهاء هاتف الأول.  5.3

فــــي حالة الحســـاب المشـــترك يتم تجميد الحســـاب وإيقاف هاتف الأول حتى   5.4
يثبت الشـــريك الحي/الشركاء الأحياء الحق فــــي الحســـاب إما بطريقة ودية أو 
عـــن طريـــق قرار مـــن المحكمة. والبنك غيـــر ملزم بالقيام بفحـــص صحة الحدث 
الموصوف فــــي الإشعار. وسوف يقرر البنك بناء على تقديره بمفرده استمرار 
أو عـــدم اســـتمرار الحســـاب علـــى ضـــوء المســـتندات القانونيـــة المقدمة من 

الأحياء. الحي/الشركاء  الشريك 
وفــــي كل الأحوال يكون العميـــل ملزماً بجميع العمليـــات المنفذة إلى أن يتم   

إلغاء الرقم الســـري أو إصدار رقم ســـري آخر ، أيهما يحدث آخراً 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن أية خســـائر أو إضرار أو مصاريف يتكبدها العميل   .6
والتي تنشـــأ بطريقة مباشرة أو غير مباشرة فــــيما يتعلق بالآتي:

ممارسة البنك لحقوقه المذكورة فــــي هذه الاتفاقية.  6.1
إغـــلاق أو إصـــلاح ، أو تعطل أو خلل فــــي هاتف الأول أو أي جهـــاز آخر لنظام   6.2

معالجة البيانات أو الهاتف أو أي وســـيلة نقل .

أي حدث خارج عن إرادة البنك.  6.3
يعـــوض العميل البنك عن جميع الخســـائر والأضرار والمصاريـــف (متضمنة جميع   .7
المصاريـــف القانونية) مهما كان المســـبب لها والتي يمكـــن أن يتكبدها البنك 

أو يتعرض لها مباشـــرة أو غير مباشـــرة من أو بخصوص:

أي اســـتخدام أو ما يعد استخداماً مهما كان للخدمة المباشرة من قبل العميل   7.1
أو أي شخص آخر.

إخـــلال العميـــل أو عـــدم التزامـــه بالأحـــكام والشـــروط المذكـــورة فــــي هـــذه   7.2
الاتفاقية.

إهمال العميل إجراءات إســـتخدام أو ما يعد اســـتخداماً للخدمة المباشرة.  7.3

إنفاذ البنك لحقوقه الواردة فــــي هذه الاتفاقية بأي طريقة مناســـبة.  7.4
يحـــق للبنـــك حســـب إختيـــاره المطلـــق إنهـــاء هاتـــف الأول وتغييـــر الخدمـــات   .8
المتوفـــرة عن طريق هاتف الأول وذلك فــــي أي وقت بدون إشـــعار مســـبق 
للعميل وبدون ذكر الأســـباب وبدون إخلال لحقوقـــه تجاه العميل المذكور بما 

assigning any reason therefor without prejudice to its own rights 
against the Customer hereto including all rights to action for any 
antecedent breach of this Terms and Conditions by the Customer.

9. The use of SAB Phone is subject to the prevailing terms and 
conditions governing the accounts which shall apply in the event of 
any inconsistency with the terms and conditions herein.

10. The Customer hereby agrees to the Bank recording all 
conversations made pertaining to "SAB Phone" and the Bank shall 
not be held liable for any consequences arising out of the recording 
of the messages.

11. The Bank reserves the right to determine the priority of 
transaction(s) against any other existing arrangement(s) 

 with the Bank.
12. All oral instructions received on dedicated telephone numbers will 

remain e�ective notwithstanding the death or bankruptcy / 
liquidation until notice of such death or bankruptcy / liquidation or 
the revocation of the instructions is received by the Bank in writing 
from any of the heirs of the deceased or from a Government 
Authority.

13. No act, delay or omission by the Bank shall operate as a waiver or 
foregoing of all or any of its rights and powers hereunder save only 
by express undertaking to do so in writing.

14. All communications by the Bank to the Customer shall be to the 
last address notified by the Customer to the Bank and shall be 
deemed received five days after it has been deposited in the post. 
The Customer shall be under a duty to advise the Bank immediately 
of any change of address.

H. SAB Online

1. Policy Statement:
 This statement applies to this Web Site which is operated by Saudi 

Awwal Bank (SAB) on the internet.
 Please read the following important information and terms and 

conditions before accessing this web site. By accessing this web 
site you agree to be bound by these terms and conditions. If you do 
not agree to be bound by these terms and conditions please do not 
access this site. The pages in this site provide general information 
about the products and services. The contents of this site are for 
information only. They should not be regarded as complete or 
up-to-date.

 Any application for banking products and facilities will be subject 
to normal approval procedures. Fees and applicable charges may 
be payable in relation to banking products and facilities. Full details 
of fees, terms and conditions and product information in relation to 
banking products and facilities are available from any branch of 
SAB.

 Certain services referred to in this website are intended for 
residents of Saudi Arabia and are not available to overseas 
residents as they may not comply with foreign laws. SAB does not 
provide advice or make recommendations. Investments in shares 
or in other products involve risk and it is your responsibility to make 
any decision regarding investments. This information is not 
intended to provide professional advice and should not be relied 
upon in that regard. Persons accessing these pages are advised to 
obtain appropriate professional advice where necessary.

2. No Warranty:
 SAB does not warrant the accuracy or completeness of this 

information and materials contained in this site and expressly 
disclaim liability for errors or omissions in the information and 
materials and no warranty of any kind can be applied in 
conjunction with the information and materials.

فــــي ذلـــك جميع حقـــوق الإجراءات لأي خرق ســـابق مـــن قبـــل العميل لهذه 
الاتفاقية.

يخضع اســـتخدام هاتف الأول للأحكام والشروط السائدة التي تحكم الحسابات   .9
والتي تطبق فــــي حال أي تناقض مع الأحكام والشروط المذكورة فــــي هذه 

الاتفاقية.
يوافـــق العميـــل بهـــذا على قيـــام البنك بتســـجيل جميـــع المحادثـــات التي تتم   .10
بخصـــوص هاتـــف الأول ولن يكـــون البنك مســـئولا عـــن النتائـــج المترتبة على 

الرسائل/المكالمات. تسجيل 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي تقريـــر أولوية المعامـــلات مقابل أيـــة ترتيبات حالية   .11
أخرى لدى البنك.

ســـوف تبقـــى جميـــع التعليمـــات الشـــفهية الـــواردة من خـــلال أرقـــام الهاتف   .12
المخصصـــة نافذة بغض النظر عن الوفاة أو الإفلاس أو التصفــــية وذلك حتى 
يتلقـــي البنـــك إشـــعاراً خطياً يفــــيده بالوفاة أو الإفـــلاس/ التصفــــية أو إلغاء 

التعليمـــات من ورثة المتوفــــي أو أية جهة حكومية.

لا يعتبر أي تصرف أو تأخير أو إهمال من جانب البنك بأنه تنازل أو تخل عن كل   .13
أو أي من حقوقه أو صلاحياته المذكورة فــــي هذه الاتفاقية ما عدا ما يكون 

بموجـــب تعهد كتابي صريح.
جميـــع اتصالات البنك مع العميل يجـــب أن تكون على احدث عنوان مقدم من   .14
العميل للبنك وتعتبر الرســـالة قد اســـتلمت بعد خمســـة أيام من وضعها فــــي 

البريد وعلى العميل إشـــعار البنك فوراً بأي تغيير فــــي العنوان.

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت (الأول أونلاين) ي. 

المتبعة: والأحكام  القواعد   .1
تنطبـــق هـــذه القواعد والأحـــكام على الموقع الـــذي يديره البنك الســـعودي   

الأول (الأول) على شـــبكة المعلومات الدولية (انترنت).
يرجى قراءة المعلومات الهامة التالية والشـــروط والأحكام وذلك قبل الدخول   
إلـــى هـــذا الموقـــع ، ويعتبـــر دخولكـــم للموقـــع موافقـــة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والأحكام ، وفــــي حالة عدم موافقتكم على هذه الشروط والأحكام 
فــــيرجى منكم عـــدم الدخول إلى الموقـــع . إن المعلومات التي ترد فــــي هذا 
الموقـــع حـــول الخدمـــات والمنتجات التـــي نقدمها هي للاطـــلاع فقط ويجب 

عـــدم التعامل معها على أســـاس أنها كاملة أو محدثة.

يخضع أي طلب للحصول على خدمات مصرفــــية لإجراءات الموافقة الاعتيادية   
، وربما ترتب على تلك الخدمات رســـوم وأجور تستحق الدفع ، ويمكن الحصول 
علـــى كامـــل البيانـــات عـــن تلك الأجـــور والرســـوم وعلـــى الأحكام والشـــروط 
ومعلومـــات عـــن الخدمـــات المصرفــــية المقدمـــة مـــن أي مـــن فـــروع البنك 

السعودي الأول.

أن بعـــض الخدمات الواردة فــــي هـــذا الموقع مخصصـــة للمقيمين فــــي المملكة   
العربيـــة الســـعودية ولا تتوفـــر للمقيميـــن خارجهـــا حيـــث أن تلـــك الخدمـــات قد لا 
تتطابـــق مـــع القوانيـــن الأجنبيـــة ذات العلاقـــة. إن المعلومات التـــي يقدما البنك 
الســـعودي الأول لا يجوز أن يعتبرها العميل توجيهات أو توصيات للاســـتثمار فــــي أي 
شـــركة أو أي مجال آخر ، وأن الاستثمار فــــي الأســـهم أو الخدمات الأخرى قد ينطوي 
على المخاطر وتقع على عاتقكم مسؤولية اتخاذ القرار المناسب حيال الاستثمار فــــي 
تلـــك المجـــالات . وإن المعلومـــات الواردة فــــي هـــذا الموقع لا تهـــدف إلى إعطاء 
استشـــارات متخصصة ويجب عدم الاعتماد عليها فــــي ذلك الخصوص ، وليس البنك 
مسؤولاً عن ما يترتب على الأخذ بها من آثار ، وعلى الأشخاص الذين يدخلون إلى هذا 

الموقع الحصول على استشارات متخصصة حسب الملائم حيثما لزم ذلك.

لا ضمانات:  .2
لا يضمن البنك الســـعودي الأول صحة أو اكتمال المعلومات والمواد الواردة   
فــــي هـــذا الموقـــع ويخلـــي مســـئوليته عن الخطـــأ والســـهو الوارد فــــي تلك 
المعلومـــات ، كمـــا لا يمكن تطبيق أي ضمان مـــن أي نوع كان بخصوص هذه 

والمواد. المعلومات 

3. Limitation of Liability:
 In no event will SAB be liable for any damages, including without 

limitation direct or indirect, special, incidental, or consequential 
damages, losses or expenses arising in connection with this site or 
use thereof or inability to use by any party, or in connection with 
any failure of performance, error, omission, interruption, defect, 
delay in operation or transmission, computer virus or line or system 
failure, even if SAB, or representative thereof, are advised of the 
possibility of such damages, losses or expenses. 

 Hyperlinks to other internet resources are at your own risk; the 
content, accuracy, opinions expressed, and other links provided by 
these resources are not investigated, verified, monitored, or 
endorsed by SAB.

4. Privacy and Security Statement:
 SAB recognises that it is important for you to know how we deal 

with your personal and financial information. SAB appreciates that 
you may be concerned about your privacy and about the 
confidentiality and security information we may gain about you 
on-line. SAB is committed to keeping that information secure.

 We may change the content or services bound on our Web Site at 
any time without notice. Consequently, our Privacy & Security 
Statement may change from time to time. Your continued access 
to, or use of, the Web Site means that you agree to and accept the 
changes we make. Please periodically review the Privacy & 
Security Statement for changes.

 There may also be specific and additional privacy provisions which 
apply to certain sections of our Web Site accounts you hold with us 
or services provided to you, which will operate in addition to the 
provisions of this Privacy & Security Statement.In the event of any 
inconsistency between the provision of this Privacy & Security 
Statement and those other specific and additional provisions, the 
specific and additional provision will prevail.

5. Collection of Personal Information:
 We will not collect any information about you except where you 

knowingly provide it to us through our Web Site. The information 
we collect about you will depend on how you use the facilities 
o�ered by the Web Site.

6. Use and Disclosure of Information:
 We will not use or disclose information collected about you or 

otherwise that for a purpose made known to you, a purpose you 
would reasonably expect, a purpose required, authorised or 
permitted by or under any law, or a purpose otherwise authorised 
by you. You authorise us to provide the services which you have 
sought from SAB.

7. Security:
 We maintain strict security standards and procedures with a view 

to preventing unauthorised access to your data. We use leading 
technologies such as (but not limited to) data encryption, fire walls 
and server authentication to protect the security of your data.

 Unfortunately, no data transmission over the internet can be 
guaranteed as totally secure. If your browser is appropriately 
configured it should tell you whether the information you are 
sending will be secure (generally by displaying an icon such as a 
padlock). The combination of a secure browser at your end and our 
security measures provided you with the best security currently 
available.

 Once SAB receives your information, SAB will take all reasonable 
steps to protect the information it holds in its own system. If we no 
longer need your information, we will destroy or de-identify it.

المسؤولية: تحديد   .3
لن يكون البنك الســـعودي الأول تحت أي ظرف من الظروف مسؤولاً عن أية   
إضـــرار بمـــا فــــي ذلـــك على ســـبيل المثـــال لا الحصـــر الإضـــرار المباشـــرة وغير 
المباشرة أو الخاصة أو العرضية أو الناتجة ، أو الخسائر أو المصروفات المترتبة 
فــــيما يتعلق بهذا الموقع أو استخدامه أو عدم إمكان استخدامه من قبل أي 
طرف أو فــــيما يتعلق بأي فشل فــــي الأداء ، أو الخطأ أو السهو أو الانقطاع 
أو التعطل أو التأخير فــــي التشـــغيل أو البث أو بســـبب فــــيروسات الكومبيوتر 
أو تعطـــل الخطـــوط أو الأنظمـــة حتـــى ولـــو تبلغ البنـــك أو من يمثلـــه باحتمال 
حصـــول تلـــك الأضـــرار أو الخســـائر أو المصاريف . كمـــا أن الاتصـــال الانتقالي 
بمصـــادر انترنـــت أخرى ســـيكون علـــى مســـئوليتكم، وإن محتـــوى وصحة الآراء 
الـــواردة ومواقـــع الاتصال الأخـــرى التي توفرها تلـــك المصادر لـــم يتم التحري 
عنها أو التحقق من صحتها أو مراقبتها أو اعتمادها من قبل البنك الســـعودي 

الأول.

والخصوصية: السرية   .4
يدرك البنك الســـعودي الأول أن من المهم بالنسبة لكم معرفة كيف نتعامل   
مـــع المعلومـــات المالية والشـــخصية الخاصة بكـــم، كما يدرك البنـــك بأنه قد 
يكـــون لديكـــم بعض القلق مـــن ناحية خصوصيتكم وســـرية وامـــن المعلومات 
فــــي غاية الخصوصية والســـرية قـــد نغير المضمون أو الخدمات الموفرة فــــي 
الموقـــع فــــي أي وقـــت وبـــدون ســـابق إخطـــار . لذا فـــإن فقـــرة الخصوصية 
والســـرية قد تتغيـــر من حين لآخر . وعليه فإن مواصلـــة دخولك إلى الموقع أو 
اســـتخدامه يعني انك توافق وتقبل التغيرات التي نجريها . يرجى مراجعة فقرة 
الخصوصيـــة والســـرية على فترات دوريـــة للاطلاع على التغيـــرات التي قد يتم 

إدخالها.

كمـــا قد يكون هناك شـــروط خصوصية محددة وإضافــــية تنطبـــق على بعض   
أقســـام حســـابات موقعنا المفتوحة باسمكم أو الخدمات المقدمة لكم وهذه 
الشـــروط ســـتكون إضافــــية لفقـــرة الخصوصيـــة والســـرية هـــذه . وفــــي حالة 
التضـــارب بيـــن إحـــكام فقـــرة الخصوصيـــة والســـرية وتلـــك الشـــروط الخاصـــة 

والإضافــــية الأخرى فإن الشروط الخاصة والإضافــــية هي التي يعتد بها.

الشخصية: المعلومات  جمع   .5
لـــن نقـــوم بجمع أيـــة معلومات عنكم إلا من خـــلال ما تقدموه لنـــا بمعرفتكم   
ومـــن خـــلال موقعنـــا. وتعتمـــد المعلومات التـــي نجمعهـــا عنكم على كيفــــية 

اســـتخدامكم للخدمات الموفرة من خلال الموقع.

اســـتخدام المعلومات والإفصاح عنها:  .6
لـــن نســـتخدم أو نفصح عـــن المعلومات التي تم جمعهـــا حولكم أو خلاف ذلك   
إلا لغـــرض تم إيضاحـــه لكم أو لغرض تتوقعونه أو لغـــرض مطلوب أو مفوض 
أو مســـموح مـــن قبلكـــم أو بموجـــب القوانيـــن والأنظمـــة أو لأي غـــرض أخـــر 
مفـــوض مـــن قبلكم . هذا وأنكـــم تفوضونا بتقديم الخدمات التـــي طلبتموها 

من البنك السعودي الأول.

الأمنية: الإجراءات   .7
لقـــد اعتمدنـــا ضوابط وإجـــراءات أمنية دقيقـــة وذلك بهدف منـــع الوصول غير   
المفـــوض لمعلوماتكـــم الخاصة كما أننا نســـتخدم تقنيات رائـــدة نذكر منها على 
سبيل المثال لا الحصر التشفـير والجدران النارية وخصائص التحقق من قبل أنظمة 

التشـــغيل الرئيسية وذلك بهدف حماية أمن وسرية المعلومات الخاصة بكم.
إلا أنـــه وللأســـف لا يمكن ضمان ســـرية المعلومـــات التي يتـــم بثها من خلال   
الإنترنـــت بشـــكل كامل فإذا كانت إعدادات المتصفح الـــذي تعتمده قد تمت 
بالشـــكل الصحيح فسوف يخبركم ذلك المتصفح ما إذا كانت المعلومات التي 
تقومون بإرســـالها أمنه أم لا (ويكون ذلك بإظهار إيقونة خاصة تشـــبه القفل 
، مثـــلا) أن الأرقـــام المتوالفـــة للمتصفح الأمن لديكم وإجراءاتنـــا الأمنية توفر 

لكم أفضل حماية وســـرية يمكن تحقيقها فــــي الوقت الحاضر.

حالما يستلم البنك السعودي الأول معلوماتكم فسوف يقوم باتخاذ جميع الخطوات   
المعقولة لحماية المعلومات التي يحتفظ بها فـي أنظمته الخاصة. وفـي حالة انتفاء 

الحاجة للمعلومات الخاصة بكم فسوف يتم إتلافها أو إلغاء خاصية التعرف عليها.

8. Terms and Conditions:
8.1. About terms and conditions of internet use:
8.1.1 Definitions of references used in this contract:
• References to “you”, “you” and “yours“ are references to the 

person requesting the Internet Banking Service.
• References to “we“, “us“ and “our“ are references to Saudi Awwal 

Bank.
• The “Terms“ means the terms and conditions, together with 

information contained within the ‘help’ pages of the Internet 
Banking Service, and any supplementary terms which we notify 
you under Clause 7.3 below, as amended from time to time.

• The “Internet Banking Service” is the Service provided by us to you 
described in the Terms whereby you may access certain 
information and give us certain Instructions in respect of certain 
accounts which you hold with us. Not all accounts may be 
accessed under this Service. For details of the accounts on which 
this Service is currently available please refer to the 'help' pages 
within the Internet Banking Service.

• The “Service” means the services o�ered to you.
• An “Instruction” is any request or instruction to us which is 

e�ected through the Internet Banking Service by use of a Security 
Number.

• The “Security Number” is the pass number (PIN) issued to or 
adopted by you for accessing the Internet Banking Service or 
executing Instructions via the Internet Banking Service.

8.2. Your Security Duties:
8.2.1 You agree to comply with the Terms and any security

procedures mentioned in them.
8.2.2 You must keep your Electronic Banking Number and Security 

Number secure and secret at all times and takes steps to 
prevent unauthorised use of it. For example:

8.2.2. 1 Never write or otherwise record the Electronic Banking
Number or Security Number in a way that can be
understood by someone else.

8.2.2.2 Never tell the Electronic Banking Number or Security Number 
to someone else including our sta�.

8.2.2.3 Avoid Security Numbers which may be easy to guess such as 
birthdays, phone numbers, dates of birth etc.

8.2.3 You must tell us immediately of any unauthorised access
to the Internet Banking Service or any unauthorised
instruction that you know of or suspect or if you suspect
someone else knows your Security Number. You must
 also change your Security Number immediately.

8.2.4 You agree to check carefully your records of transactions
and statement of accounts and inform us immediately of
any discrepancy.

8.3. Processing Your Instructions:
8.3.1 You request and authorise us to rely and act upon all

 apparently valid Instructions as instructions properly 
authorised by you, even if they may conflict with any other 
mandate given at any time concerning your accounts or a�airs 
and to debit your accounts with any amounts we have paid or 
incurred in accordance with any Instructions.

8.3.2 An Instruction will only be accepted by us if it has been 
e�ected through the Internet Banking Service using an 
appropriate Security Number but we will not further check that 
such instructions are issued by you.

8.3.3 You agree that we can act on any Instructions given to us 
including deducting money from your account even if these 
Instructions were not authorised by you. However, your 
liability for transactions or Instructions which have not been 
authorised by you will be limited in the way set out in Clause 4 
below.

والأحكام: الشروط   .8
8.1  نبذة عن شـــروط وأحكام استخدام الانترنت.

8.1.1  فــــيما يلي تعريف للعبارات المستخدمة فــــي هذا العقد:
(انتـــم، أنكـــم، لكـــم) تعنـــي الشـــخص طالـــب خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبر   •

الانترنت.
(نحن، إننا، لنا): تعني البنك الســـعودي الأول.  •

(الشـــروط): تعنـــي الشـــروط والأحـــكام بالإضافـــة للمعلومـــات الـــواردة فــــي   •
صفحـــات (المســـاعدة) help) بخدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وأية 
شـــروط إضافــــية يتم تبليغكـــم بها وفقا لما ورد بالفقـــرة3 - 7 من هذا العقد 

والتعديـــلات المدخلة عليه من وقت لآخر.
(خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت): وتعني الخدمـــات التي نقدمها لكم   •
والمذكـــورة فــــي هـــذه الشـــروط والتـــي بموجبهـــا يمكنكـــم الوصـــول إلـــى 
معلومـــات معينـــة وإعطائنـــا تعليمات محـــددة فــــيما يتعلق بحســـابات معينة 
تحتفظون بها لدينا علما بأنه ليس فــــي الإمكان الوصول إلى جميع الحســـابات 

بموجب هذه الخدمة .
وللحصـــول علـــى تفاصيـــل عن الحســـابات التي توفـــر لها هذه الخدمـــة ، يرجى   

الرجوع إلى صفحات (المســـاعدة) بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الإنترنت.
(الخدمة): تعنـــي الخدمة المعروضة عليكم.  •

(التعليمـــات): تعنـــي أي طلب أو تعليمـــات صادرة لنا والتي يتم تنفــــيذها من   •
خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام رقم سري.

(الرقـــم الســـري): يعني رقم الدخول (رقم الســـري الشـــخصي) الصـــادر لكم أو   •
المعتمد من قبلكم أو بواسطتكم للوصول إلى خدمة التعامل المصرفــــي عبر 
الانترنت أو تنفــــيذ تعليمات من خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

الأمنية: التزاماتكم   8.2
أنكم توافقون على الالتزام بالشروط وأية إجراءات أمنية واردة فــــي تلك   8.2.1

الشروط.
يجب عليكم حفظ رقم التعامل المصرفــــي الالكتروني والرقم السري فــــي   8.2.2
مكان آمن وســـري فــــي جميـــع الأوقات واتخاذ الخطـــوات التي تحول دون 

الاســـتخدام غير المفوض للرقم الســـري وهي على سبيل المثال:
عدم كتابة أو تدوين رقم التعامل المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري   8.2.2.1

بشـــكل يمكن الآخرين من الاطلاع عليه.

عـــدم اطـــلاع أي شـــخص بمـــا فــــي ذلـــك موظفــــينا علـــى رقـــم التعامل   8.2.2.2
المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري الخاص بكم.

تجنب اختيار الأرقام الســـرية التي يمكن تخمينها بســـرعة مثل أرقام الهاتف   8.2.2.3
أو تاريخ الميلاد .الخ.

يجب علكم إبلاغنا فورا بأي وصول غير مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي   8.2.3
عبـــر شـــبكة الانترنـــت أو أي تعليمات غيـــر مفوضه علمتم بها أو اشـــتبهتم 
فــــيها أو ساوركم الشك بأن هناك شخص أخر يعلم رقمكم السري ، وفــــي 

هـــذه الحالة يتعين عليكم تغيير رقمكم الســـري فوراً.

إنكـــم توافقون على إجراء مراجعة دقيقة للســـجلات الخاصـــة بمعاملاتكم   8.2.4
وكشوف حســـابكم وإبلاغنا فوراً بأية اختلافات.

تعليماتكم: تنفـيذ   8.3
أنكـــم تطلبون منـــا وتفوضونا بالاعتماد علـــى جميع التعليمـــات التي يبدو   8.3.1
ظاهريا أنها تعليمات صحيحة مفوضة منكم حســـب الأصول وكذا التصرف 
بموجبهـــا حتى وأن كانت متعارضة مع أي تفويض أخر صادر فــــي أي وقت 
فــــيما يتعلـــق بحســـاباتكم أو شـــئونكم كمـــا تفوضونـــا بـــأن نقيـــد علـــى 

حســـاباتكم أي مبالغ دفعناهـــا أو تكبدناها وفقا لأية تعليمات.

ســـوف نقبـــل التعليمـــات إذا كانـــت مقدمـــة عـــن طريـــق خدمـــة التعامل   8.3.2
المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام الرقم الســـري المخصص ولن نقوم بأي 

تحقيق إضافــــي للتأكد من أن تلـــك التعليمات صادرة منكم.

إنكـــم توافقون على أنـــه يمكننا التصرف بموجب أيـــة تعليمات معطاة لنا   8.3.3
بما فــــي ذلك خصم الأموال من حساباتكم حتى ولو كانت هذه التعليمات 
غيـــر مفوضة منكم إلا أن مســـئوليتكم عـــن المعامـــلات أو التعليمات غير 
المفوضه من قبلكم سوف تكون محددة وفقا لما ورد بالمادة (4) أدناه.

8.3.4 We may refuse to act on an Instruction, for example if a 
transaction exceeds a particular value or other limit or if we 
know of or suspect a breach of security. Please refer to the 
'help' pages within the Internet Banking Service for details of 
limits imposed upon transactions carried out through the 
Internet Banking 

 Service. We will notify you of any changes made to these limits 
from time to time.

8.3.5 We are not liable for any failure by any third party with which 
you have accounts or any third party to execute or for any 
delay or other shortcoming of any such party when executing 
our instructions to them howsoever caused.

8.3.6 Bank may suspend any services provided to you in the event of 
any suspicious breach of security or in the case of extended 
periods of inactivity.

8.3.7 We will use reasonable e�orts to inform you through the 
Internet Banking Service, and/or our website, if any Service 
under the Internet Banking Service is not available without 
undue delay. In the event that we have levied any charge to 
you which is specifically expressed to be for a particular 
Service which is not available (which for the avoidance of 
doubt shall not mean any periodic fee, if any, charged for the 
Internet Banking Service) then we will reimburse you this sum. 
Other than reimbursing any fee as set out above we will have 
no further liability to you.

8.3.8 We will make reasonable e�orts to modify, not process or 
delay processing any Instruction where you request us to do so 
but we shall not be liable for any failure to comply with such 
request.

8.3.9 You must make sure that any Instruction is accurate and 
complete and we are not liable if this is not the case.

8.3.10 An instruction being carried out is not always simultaneous 
with an Instruction being given. Some matters may take time 
to process. In particular there are certain periods of time where 
the Internet Banking Service may be suspended for 
maintenance or other reasons. You can find further details of 
these on the help pages within the Internet Banking Service.

8.4. Your Liability For Unauthorised Instructions:
8.4.1 You are responsible for amounts debited to your account for 

use of SAB Online upon your or your agent’s signature against 
receipt of PIN and Electronic Banking Number. You are also 
responsible for the consequences of gross negligence which 
shall be deemed to include your failure to observe any of your 
security duties referred to in Clause 2).

8.4.2 Once you have notified us of any unauthorised access to the 
Internet Banking Service or unauthorised Instruction or that 
you suspect that someone else knows your Security Number, 
you will not be responsible for any unauthorised Instructions 
carried out after we have had reasonable and su�cient time to 
suspend the Internet Banking Service in respect of your 
account(s).

8.5. Our Liability To You:
8.5.1 You agree that unless we have specifically agreed with you 

otherwise, we shall have no liability whatsoever for any 
equipment, software or associated user documentation which 
any party other than us produces at any time for use in 
connection with the Internet Banking Service.

8.5.2 We shall not be liable to you for any loss you su�er due to any 
event or circumstances beyond our reasonable control which 
leads to the Internet Banking Service being wholly or partly 
unavailable such as but not limited to technical breakdown, 
strikes or other industrial action (whether or not involving our 
employees) or communications or power failure.

يجـــوز لنا الامتناع عن تنفــــيذ أية تعليمات مثلا إذا تجـــاوزت المعاملة قيمة   8.3.4
معينة أو حداً أخر أو إذا علمنا أو ساورنا الشك فـي وجود انتهاك للضوابط 
الأمنيـــة (يرجـــى الرجوع إلى صفحات شـــص المســـاعدة شـــص ضمن خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت للحصول على المزيد من التفاصيل 
عـــن الحـــدود المفروضة على المعاملات المنفذة مـــن خلال خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنـــت) وســـوف نبلغكم بأيـــة تغييرات تطـــرأ على هذه 

الحدود من وقت لآخر.

إننـــا غيـــر مســـؤولين عـــن أي إخفاق مـــن قبل أي طـــرف ثالـــث تحتفظون   8.3.5
بحســـابات لديه أو أي طرف ثالث عهد إليه تنفــــيذ تعليماتنا أو أي تأخير أو 
إهمال من هذا الطرف عند تنفــــيذ هذه التعليمات مهما كانت الأســـباب.

يجوز للبنك إيقاف أي خدمات مقدمة لكم فـي حال الاشتباه فـي أي خرق   8.3.6
امني أو انعدام النشـــاط لفترات طويلة.

ســـوف نبـــذل الجهـــود المعقولـــة لإبلاغكم بـــدون تأخير عـــن طريق خدمة   8.3.7
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت أو موقعنا فــــي شبكة الانترنت أو كليهما 
فــــي حال عـــدم توفـــر أي خدمة مـــن الخدمـــات المقدمة بواســـطة خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت وفــــي حال حصولنا على اية رســـوم منكم 
والتـــي يتبيـــن علـــى وجـــه التحديـــد أنها مقابـــل خدمـــة معينة غيـــر متوفرة 
(ولتفـــادي أي التباس فإن هذه الرســـوم لا يقصد بها الرســـوم الدورية أن 
وجدت ، والتي يتم تقاضيها مقابل خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت) 
فســـوف نعيد لكـــم هذه الرســـوم. وباســـتثناء رد قيمة الرســـوم كما ورد 

أعلاه فليـــس علينا أي التزام آخر تجاهكم.

ســـوف نبذل الجهود المناسبة لتعديل أو إيقاف تنفــــيذ أو تأخير تنفــــيذ أية   8.3.8
تعليمـــات عنـــد طلبكم منا ذلك إلا أننا غير مســـؤولين عن أي فشـــل فــــي 

الطلب. بهذا  التقيد 

يجـــب عليكـــم التأكـــد من دقـــة واكتمـــال جميـــع التعليمات ولـــن نقبل أي   8.3.9
لذلك. خلافا  مسؤولية 

لن تكـــون التعليمات المنفذة دائماً متزامنة مـــع التعليمات المعطاة فقد   8.3.10
تحتـــاج بعض المســـائل وقتا للتنفــــيذ وعلـــى وجه الخصـــوص هنالك فترات 
معينة قد يتم خلالها ايقاف خدمة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت 
لاغـــراض الصيانـــة أو لاســـباب اخـــرى (يمكنكـــم الحصـــول علـــى مزيـــد من 
المعلومات عن هذه الناحية من خلال صفحات شص المساعدة شص فــــي 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت).
مســـئوليتكم تجاه التعليمات غير المفوضه:  8.4

إنكم مســـؤولون عن جميع المبالغ المقيدة على حســـابكم نتيجة اســـتخدام   8.4.1
الأول أونلايـــن بمجـــرد توقيعكم او توقيع وكيلكم المفوض بتســـلم الرقم 
الســـري ورقـــم التعامل المصرفــــي الإليكتروني. كما أنكم مســـؤولون عن 
نتائـــج الإهمـــال الواضح والذي يشـــمل عـــدم مراعاتكم لأي مـــن واجباتكم 

الأمنية المشار إليها فــــي المادة (2).

بمجـــرد ابلاغكـــم لنا بأي دخول غيـــر مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي عبر   8.4.2
الانترنـــت أو تعليمـــات غيـــر مفوضـــة أو إبلاغكم لنـــا بأنكم تشـــتبهون بأن 
هنالك شـــخصا يعلم رقمكم الســـري فسوف لن تكونوا مســـئولين عن أية 
معامـــلات غيـــر مفوضـــة يتـــم تنفــــيذها بعـــد إعطائنـــا الوقـــت المناســـب 
والكافــــي لإيقـــاف خدمـــة التعامل المصرفــــي عبـــر الانترنت فــــيما يتعلق 

بحساباتكم.

تجاهكم: مسؤولياتنا   8.5
مـــا لم يتم الاتفاق معكم تحديداً خلاف ما ســـيرد فــــي هـــذه الفقرة فإننا   8.5.1
بكـــم  خاصـــة  مســـتندات  أو  برامـــج  أو  أجهـــزة  أيـــة  عـــن  مســـؤولين  غيـــر 
تســـتخدمونها والمنتجـــة مـــن قبل أي طرف أخر للاســـتخدام فــــي أي وقت 

فــــيما يتعلق بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

ســـوف لن نكون مســـؤولين تجاهكم عن أية خســـارة تتكبدونها نتيجة لأي   8.5.2
حادثـــة أو ظرف خارج عن إرادتنا والتـــي قد تؤدي لعدم توفر خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنت كليا أو جزئيا فعلى ســـبيل المثـــال وليس الحصر ، 
الأعطـــال الفنيـــة والإضرابـــات أو الأعمـــال الصناعية الأخرى (ســـواء كانت 

ترتبط أو لا ترتبط بموظفــــينا) أو انقطـــاع الاتصالات أو التيار الكهربائي.

8.5.3 If you experience technical problems while using Internet 
Banking, please contact the SAB Phone to process your 
transaction.

8.5.4 Your transaction will be processed in the next working day 
subject to the availability of funds in your account. Please 
contact call centre 920007222 if you experience delays

 in processing your request.
8.6. Account Types:
8.6.1 Not all accounts may be accessed under this Service. For 

details of accounts on which this Service is currently available 
please refer to the 'help' pages within the Internet Banking 
Service.

8.6.2 If you wish to add any other accounts which belong to you, we 
shall provide this service at your request.

8.7. Internet Banking Records and Transaction Terms:
8.7.1 Our records, unless shown to be wrong, will be evidence of 

your dealings with us in connection with the Internet Banking 
Service.

8.7.2 You agree not to object to the admission of our records as 
evidence in any legal proceedings because such records are 
not originals, are not in writing or are documents produced by 
a computer.

8.7.3 Where you give us an Instruction or request a transaction 
through the Internet Banking Service the Terms will apply in 
addition to the existing terms and conditions in respect of your 
dealings with us either in respect of particular accounts or 
products or generally even if you have not signed such terms 
and conditions. In event of any inconsistency the Terms will 
apply.

8.8. Software License and Encryption:
8.8.1 You will not be able to use the Internet Banking Service unless 

the software you are using has a minimum level of encryption. 
Further details of this can be found on the 'help' pages of the 
Internet Banking Service.

8.8.2 You agree to be bound by the terms of the license or similar 
agreement governing the use of any software used to enable 
you to use the Internet Banking Service. If you do not agree to 
such terms or agreement you should not use the Internet 
Banking Service.

8.8.3 You should be aware of any export restrictions contained in 
any software used to enable you to use the Internet Banking 
Service and should keep up to date with such restrictions and 
the other terms of the software license or other agreement by 
regularly checking the relevant software publisher's website.

8.9. Information about You:
    Where we need to pass information to other banks and financial 

institutions in order to execute your instructions or where we 
reasonably think it is necessary or desirable for the provision of 
the Internet Banking Service, you authorise us to transmit and 
store information about you and your accounts and to provide 
second parties with such information. In any event we , or any 
other second party to whom we have transmitted information 
about you or your account, will be permitted to disclosure such 
information if they are legally compelled to do so (whether by 
The Kingdom of Saudi Arabia Law or the law of any jurisdiction 
to which such information is transmitted).

8.10. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

8.10.1 You agree to pay our scale of charges (if any) for providing the 
Internet Banking Service as we advise you from time to time. 
We may vary our charges and the frequency and dates of 
payment on giving you no less than 30 days notice.

8.10.2 You authorise us to debit any of your accounts with any 
charges for providing the Internet Banking Service.

فــــي حـــال مواجهتكم لأي مشـــاكل فنيـــة أثناء اســـتخدام خدمـــة التعامل   8.5.3
المصرفــــي عبر الانترنت يرجى الاتصال على هاتف الأول لتنفــــيذ المعاملة.

ســـوف يتم تنفــــيذ معاملتكم فــــي يوم العمل التالي شـــريطة توفر رصيد   8.5.4
فــــي حســـابكم. يرجـــى الاتصـــال علـــى مركـــز الاتصـــال علـــى الهاتـــف رقم

920007222 فـي حال تأخير فــــي تنفـيذ طلبكم.

الحسابات: أنواع   8.6
لا تتيح هذه الخدمة الوصول إلى جميع الحســـابات ويمكنكم الحصول على   8.6.1
تفاصيل الحســـابات التي تتوفر لها هذه الخدمة حاليا ، بالرجوع إلى صفحات 

(المســـاعدة) ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

فــــي حالة طلبكم إضافة أي حسابات تخصكم فسوف نقوم بتوفــــير هذه   8.6.2
لكم. الخدمة 

سجلات التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت وشروط المعاملة:  8.7
تعتبـــر ســـجلاتنا دليلا علـــى تعاملاتكـــم معنا فــــيما يتعلق بخدمـــة التعامل   8.7.1

المصرفــــي عبر الانترنت ما لـــم يتبين أنها خاطئة.

انكـــم توافقـــون على عدم الاعتـــراض على قبول ســـجلاتنا كبينة فــــي اية   8.7.2
اجـــراءات قضائيـــة لكونهـــا غيـــر اصليـــة أو غير خطيـــة أو لانها صـــادرة من 

الآلي. الحاسب 

عنـــد إصداركـــم تعليمـــات لنـــا أو طلبكـــم تنفــــيذ معاملة من خـــلال خدمة   8.7.3
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فســـوف تطبق هذه الشروط كما 
تطبق الشـــروط والاحكام المتعلقة بالمعاملة التي اصدرتـــم تعليماتكم لنا 
بصددها والتي تكون ســـارية المفعول عندئذ ســـواء ما يتعلق بحسابات أو 
منتجـــات معينـــة أو بصفه عامة حتى فــــي حـــال عدم توقيعكـــم خطياً على 
تلك الشروط والاحكام وفــــي حال وجود أية اختلافات فسيتم تطبيق هذه 

الشروط .
البرامج: وتشفـير  تراخيص   8.8

لن يكون بإمكانكم استخدام خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت إلا إذا   8.8.1
كانت البرامج المستخدمة من قبلكم مستوفــــية للحد الادنى من التشفــــير 
ويمكـــن الحصول على المزيـــد من التفاصيل عن هذا الموضوع من صفحات 
(المســـاعدة) الواردة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

انكم توافقون على الالتزام بشـــروط الترخيص أو الاتفاقيات المماثلة التي   8.8.2
تحكم اســـتخدام أي برامج مســـتخدمة لتمكينكم من الاســـتفادة من خدمة 
التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وفــــي حال عـــدم موافقتكـــم على تلك 
الشـــروط أو الاتفاقيـــات فــــيجب عليكـــم عـــدم اســـتخدام خدمـــة التعامل 

الانترنت. عبر  المصرفـي 
يجـــب عليكـــم معرفـــة قيـــود التصديـــر الـــواردة فــــي البرامج المســـتخدمة   8.8.3
لتمكينكـــم من الاســـتفادة من خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت كما 
يجـــب عليكـــم المحافظـــة علـــى تحديـــث معلوماتكـــم عـــن هـــذه القيـــود 
والشـــروط الاخرى لتراخيص البرامج أو الاتفاقيات الاخرى من خلال الاطلاع 
المنتظـــم على مواقع مصدري البرامج ذات العلاقة على شـــبك الانترنت.

بكم: الخاصة  المعلومات   8.9
عنـــد حاجتنـــا لتمرير معلومـــات إلى بنوك ومؤسســـات ماليـــة أخرى بهدف   
تنفــــيذ تعليماتكم أو إذا رأينا حســـب المناسب أن ذلك ضروري أو مطلوب 
لتوفــــير خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فإنكـــم تفوضوننا 
بنقل وتخزين المعلومات الخاصة بكم وحســـاباتكم وتزويد الإطراف الأخرى 
بهذه المعلومات وفــــي كل الأحوال ســـوف يســـمح لنـــا أو لأي طرف أخر 
نقلنـــا له معلومات عنكم أو عن حســـاباتكم بالإفصاح عن هذه المعلومات 
إذا اضطررنـــا قانونيـــا لذلـــك (ســـواء وفقـــا لأنظمـــة المملكـــة العربيـــة 

الســـعودية أو أي بلد أخـــر نقلت إليه هذه المعلومات).

الرسوم ، الشروط الإضافــــية ، تعديل وإنهاء الاتفاقية:  8.10

إنكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفه المعتمد لدينـــا (إن وجد) والخاص   8.10.1
بتقديم خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت حسبما نبلغكم به من وقت 
لأخـــر ويجوز لنا تغيير هذه الرســـوم وفترات ومواعيـــد دفعها بعد إعطائكم 

إشـــعار لا تقل مدته عن 30 يوماً .
إنكم تفوضوننا بقيد قيمة جميع الرســـوم المتعلقة بتقديم خدمة التعامل   8.10.2

المصرفــــي عبر الانترنت على أي من حساباتكم.

عندمـــا نطرح خدمـــات جديدة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت   8.10.3
فقد نقدمها بموجب شـــروط اضافــــية والتي ســـيتم ابلاغكم بها من وقت 

لأخر وفقا لهذه الشروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب إشعار لكم مدته 30 يوما (استثناء حالات   8.10.4
تعديـــل الرســـوم المطبقـــة لدينـــا) إلا إذا اقتضـــى هدف التشـــغيل الفعال 

لخدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت مدة اقل من ذلك.

يجوز لأي من الطرفــــين إنهاء عقـــد التعامل بالانترنت بإعطاء الطرف الاخر   8.10.5
اشـــعاراً بذلك لا تقل مدته عن 12 يوماً.

والقانون:  والاشعارات  الوكالة   8.11
قـــد نعين فــــي بعض الاوقات وكيلا أو اكثـــر لتقديم كل أو جزء من خدمة   8.11.1
التعامـــل المصرفــــي عبر الانترنـــت وبالتالي فإن الاشـــارة بصيغة المتحدث 

(مثل: نحن ، أننا ، لنا) تشـــمل هؤلاء الوكلاء .
يجوز تقديم جميع المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكم بموجب هذه   8.11.2
الشروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشروط) خطياً أو آليا بواسطة 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.
وتعتبـــر جميـــع المذكـــرات والإشـــعارات انهـــا اســـتلمت مـــن قبلكم فــــي   

التاليتين: الحالتين 
*فــــي حـــال الارســـال بالبريد المســـجل ، الى اخـــر عنوان تـــم تزويدنا به من   

قبلكم.
*فـي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفـي عبر شبكة الانترنت.  

يخضع هذا العقد ويفســـر طبقا للأنظمة والقوانين النافذة فــــي المملكة   8.11.3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفــــية التابعة للبنك السعودي المركزي فــــي حل النزاعات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

يلتـــزم البنك بالعمـــل وفقا للنظـــم والقوانين المعمول بها فــــي المملكة   8.11.4
العربيـــة المتعلقـــة بمكافحـــة غســـيل الأمـــوال وتمويل الإرهـــاب وتقديم 
الخدمـــات الماليـــة والخدمـــات الأخـــرى لأي أشـــخاص أو جهات قـــد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي اتخاذ أي إجراء يراه ملائمـــاً بخصوص العلاقة أو   8.11.5
المعامـــلات الماليـــة المرتبطـــة بهـــا التـــي أجريـــت فــــي ضـــوء العقوبـــات 
المفروضـــة مـــن قبـــل هيئـــة الأمـــم المتحدة / الاتحـــاد الأوروبـــي / مكتب 

مراقبة الأصول الأجنبيـــة أو العقوبات المحلية.
قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا)  .9

ســـوف يتـــم الإفصـــاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خارج    
المملكة العربية الســـعودية بموافقة الجهـــة النظامية المحلية كلما تطلب 

الأمر ذلك.

8.10.3 When we introduce new Services under the Internet Banking 
Service we may provide them on supplementary terms which 
will be notified to you from time to time in accordance with 
these Terms.

8.10.4 We may modify the Terms on not less than 30 days notice to 
you or such shorter period (other than in the case of any 
variations to our charges) as is necessary for the e�ective 
operation of the Internet Banking Service.

8.10.5 The contract may be terminated by either party giving not less 
than 21 days notice to the other.

8.11. Agency, Notices And Law:
8.11.1 We may at time appoint one or more agents to provide all or 

any part of the Internet Banking Service and references to 
“we”, “us” or “our” will include references to such agents.

8.11.2 All notices and advises to be given by us to you under the 
Terms (including any amendments to the Terms) may be given 
in writing or electronically over the Internet Banking Service. 
All such notices and advises will be deemed to have been 
received by you:

 *In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

 *In the case of notification via the Internet Banking Service.
8.11.3 The contract is governed by and is to be interpreted in 

accordance with the laws of the Kingdom of Saudi Arabia. You 
and we agree that The SAMA Committee for Settlement of 
Banking Disputes is the competent authority to handle all 
disputes and matters arising in respect of this contract.

8.11.4 The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or 
entities which may be subject to sanctions.

8.11.5 The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated 
financial transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC 
or local sanctions imposed.

9. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)
 The account information will be shared with the authorities 

inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia under the 
consent of the local regulators whenever deemed appropriate



1. Definitions:
 "ACCOUNT": means the Account which is the subject of the 

application on the reverse side of this agreement and any 
subsequent Account(s) opened by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER": means the applicant for the Account 
(whether one person or more and their appointed agents).

 "BANK": means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts:
a. We (Customer) are not legally prohibited to be dealt with, that all 

information and data that we have provided are true and reliable, 
and that we have understood the terms, conditions and other 
provisions of the account opening agreement.

b. We (Customer) are liable before the competent authorities for the 
funds deposited into our account, or deposited by others with or 
without our knowledge. We would also liable whether or not 
subsequently disposed personally of these funds, but we failed to 
formally report to the bank the existence of such funds. We 
confirm that funds deposited are from legal sources, that we are 
liable for their being free from any forgery or counterfeiting, and 
that if the bank receives from us (customer) any counterfeit notes, 
we will not be refunded or compensated.

c. We understand and commit that we are responsible for updating 
our corporate account data when requested by the bank or 
periodically (as specified by the bank) for period of not more than 5 
years each. We undertake to provide a renewed documentation 
before the expiration of its validity, and we acknowledge that if we 
fail to do so, the bank will freeze our account.

3. Authorised Agents / power of Attorney:
 A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts and 
things will be binding on the Accountholder and the Accountholder 
hereby requests the Bank to rely on such Power of Attorney which 
will remain in force and e�ect until such time as the Bank receives 
from the Accountholder a written revocation of the Power of 
Attorney. The Accountholder shall indemnify and hold the Bank 
harmless from any and all claims and liabilities paid or incurred by 
the Bank in connection with reliance upon, and the operation of the 
Account by the Agent of any such Power of Attorney.

a. The signatory/ies to the account/s, is/are authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for extension 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

b. If more than one person/entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 

 : تعاريف   .1
"الحســـاب": هـــو الحســـاب موضوع الطلـــب علـــى الصفحة الخلفيـــة من هذه   

الاتفاقية وأي حســـابات أخرى يفتحها نفس العميل.

"صاحب الحســـاب": هو طالب فتح الحســـاب ( سواء كان شخصاً واحداً أو اكثر   
.( المعينين  أو وكلائهم 

"البنك": هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
أقـــر ( العميـــل ) بأنني غير ممنوع شـــرعياً من التعامل معـــي وإن جميع البيانات  أ. 
التـــي أعطيتهـــا صحيحـــة وموثوقـــة وأننـــي فهمت أحـــكام وشـــروط ونصوص 

الحساب. فتح  اتفاقية 

أقر بأنني مســـؤول أمام الســـلطات المختصة عن الاموال التي أودعها شخصياً  ب. 
أو التـــي أودعها الغير فــــي حســـابي بعلمي أو بدون علمي إذا مـــا تصرفت بها 
شـــخصياً فيمـــا بعد او لم أتصـــرف بها ولكنني لـــم أبلغ عنها رســـمياً عند علمي 
بوجودها فــــي حســـابي. كمـــا أقر بـــأن الاموال المودعـــة ناتجة عن نشـــاطات 
مشـــروعة وأنني مســـؤول عن ســـلامتها من التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك 
منــــــي ( العميـــل ) أية أموال مزيفـــة فإنه لا يحق لي اســـتردادها أو التعويض 

. عنها

أقـــر (العميل) بعلمـــي والتزامي بالقيام بتحديث بيانات حســـاب شـــركتنا عندما  ج.  
يطلب مني البنك ذلك أو كل فترة (يحددها البنك) لا تزيد عن خمس ســـنوات 
وكذلك تقديم المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها، وأنني أعلم 

بأن البنك ســـيجمد حسابي إذا لم التزم بذلك. 

المفوضين: والوكلاء  الوكالات   .3
إذا ما أعطى العميل وكالة ســـواء كانت صادرة من كاتب عدل أو على أوراق   
البنـــك أو بموجـــب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل له لتشـــغيل حســـابه 
والقيـــام بأعمال وإجـــراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر ملزمـــة للعميل وهو 
بهـــذا يطلب مـــن البنك اعتمادها. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية 
المفعـــول إلـــى ان يبلـــغ العميل البنـــك خطيـــا بإلغائها وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجة لاعتماده على تلك الوكالة وتشـــغيل الحســـاب من قبل 

المفوض. الوكيل 
 

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  أ. 
(سحب وإيداع ). (ب) سحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مستندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعة لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك. (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضرورية مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابة عن أصحاب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 
التزامـــات أو تعهـــدات أو ضمانات أو ضمانات مقابله أو أية مســـتندات تتعلق 

بذلك.

ب.  فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يتطلبه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية بأنه إشـــعار نافذ إلى كافة هؤلاء الاشخاص.
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deemed e�ective notification to all such persons.
c. Should the accountholder Authorise the attorney otherwise, the 

bank will be informed in writing and approve the same.

4. Debit for Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account with all expenses, fees, 
commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by the 
Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5.  Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing to 
the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from the 
Bank in or towards satisfaction of any liabilities to the Bank on any 
other Account or in any other respect whether such liabilities are 
actual or contingent

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order , will stop 

the operation of the Account, and all monies, security and property 
now or thereafter standing to the credit of the Account with the 
Bank, or held by the Bank on behalf of the Accountholder, will only 
be released upon production of the necessary documentation 
authorising such a release.

 The Bank may exercise the right of set-o� referred to in Section (5) 
above and apply all or part of the credit balance of the Account to any 
indebtedness, matured or un-matured, owed by any Accountholder.

8. Documents In Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their use by third parties.

9. Closing The Account:
 Either the Bank or the Accountholder may close the Account at any 

time without giving any reason.

10. Amendment of Agreement Terms:
 The bank will notify the Account holder(s) by Registered mail, hand 

delivery, E-mail or by any other electronic means of any changes to 
the above specified Terms and Conditions. If a reply is not received 
within 30 days describing any objections to the changes, they will 
then be considered fully e�ective.

11. Settlement of Disputes:
 In so far as any point is not provided by the above terms and 

conditions, they shall be settled by the application of common 
customs and the Bank's usual rules and practice.

12. Change of Business Structure:
 All information relating to Partnership Agreements, Memorandum 

and Articles of Association, rules of Club/Societies/Associations 
and authorised signatories which have been communicated to the 
Bank shall remain in force until a copy of any amendments thereof 

فــــي حـــال تفويـــض صاحـــب الحســـاب لوكيل أخر فســـيتم إخطـــار البنـــك خطياً  ج. 
والموافقة على ذلك.

الرسوم: قيد   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحساب

تســـوية الأرصدة (المقاصة ) :  .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أية مبالغ دائنة فــــي أي من تلك الحسابات من أجل تسديد أية مديونية للبنك 
تســـتحق على أية حســـابات أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلك 

المديونيـــة فعلية أو طارئة.

الاجنبية: العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس :  .7
عنـــد تبلـــغ البنك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجـــب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحساب العائد له وحجز جميع الاموال والضمانات والممتلكات 
التي تكون أو ســـتكون لاحقا دائنة فــــي ذلك الحساب أو موجودة لدى البنك 

باســـمه ثم دفعها عند اصدار الوثائق اللازمة التـــي تجيز دفع تلك المبالغ. 

ويجوز للبنك استخدام حق المقاصة المشار اليه فــــي المادة (5) اعلاه لتحويل   
جزء من أو كل الرصيد الدائن فــــي الحساب لســـداد أي مديونية مستحقة على 

صاحبة ســـواء حل موعد استحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب:  .8
تعتبـــر كافـــة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفير و المســـتندات الاخـــرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته بمفرده ولن يكون البنك مســـئولا 

فــــي حالة استخدامها من قبل طرف ثالث.

9. قفل الحساب:
يجوز للبنك أو صاحب الحســـاب قفل الحســـاب فــــي أي وقـــت بدون ابداء أي  

 أسباب لذلك.

الاتفاقية: بنود  تعديل   .10
ســـوف يبلغ البنك أصحاب الحســـاب عن طريق البريد المسجل أو التسليم باليد   
أو البريد الإلكتروني أو عن طريق أي وسائل إلكترونية أخرى بأية تعديلات في 
الأحـــكام والشـــروط الموضحة اعلاه . وما لم يتســـلم البنـــك ردا خلال 30 يوما 
متضمنـــا اعتـــراض علـــى التعديـــلات فإن تلـــك التعديلات ســـوف تعتبـــر نافذة 

بالكامل. 

المنازعات: تسوية   .11
تســـوى كافة المســـائل التي لم يرد لها ذكر فــــي البنود والشـــروط الموضحة   

اعـــلاه بتطبيق العرف العـــام وقوانين وإجراءات البنك المعتادة.

المنشأة: هيكل  تغيير   .12
تبقـــى جميـــع المعلومـــات المتعلقـــة باتفاقيـــات المشـــاركة وعقد التأســـيس   
والنظـــام الاساســـي وقواعـــد النـــادي أو الجمعيـــة أو الاتحـــاد والمفوضيـــن 
بالتوقيع والتي ابلغت الى البنك نافذة الى أن يســـتلم البنك أية تعديلات لها 
مصدقة من قبل اصحاب الحساب و مؤيدة بقرار مجلس الادارة ( عند الطلب)

certified by the account holder/s company secretary supported by 
a Board Resolution (wherever required) to be delivered to the Bank.

14. Miscellaneous:
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank in 
respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the 
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved  
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as may 
be necessary, or appropriate, in connection with its participation in 
any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is less 
than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent / 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is deposited 
within a period of 90 days, then the bank is in entitled in this case 
to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 
with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source.

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents 
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

 Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

: أحكام متفرقة   .13
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

ج.  يحتفـــظ البنـــك لنفســـه بالحـــق فــــي ابلاغ المؤسســـات الاخـــرى، وبســـرية تامة 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

د.  تخضع هذه البنود والشروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشـــطاً إذا قام العميل شخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع /  هـ.ـــ 
   الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحســـاب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس ســـنوات و لم ينفّذ العميل  ز. 
شخصياً أو وكيله أي عملية سحب أو إيداع أو مراسلة خطية موثوقة ولم يتمكن 

البنك من الاســـتدلال على العميل واستنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخـــرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم 371000120064 بتاريخ 1437/11/20هــــ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يـــودع أي مبالغ خلال مـــدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, that Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction

 
B. Current Accounts

1. Statement of Account:
 The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence binding 
on the Accountholder and objection rights shall be waived after 
one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will be published on SAB 
website.

3. Overdrafts: 
a.  Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per Bank's 
prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for lack of 
funds.

b.  If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder shall 
promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft thus created.

c. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 
applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake, the 
bank may , without reference to the Accountholder debit again the 
amount deposited by mistake even though such debit may result in 
overdrawing the account. And if the Accountholder fail to cover the 
overdrawn amount as soon as receiving the relevant bank’s advice, 
then the bank shall have the right to charge additional fees at the 
prevailing rate on the date specified in the bank’s advice claiming 
of cover the overdraft.

4. Right to Payment of Profit:
 The money in the account is held on demand however the Bank 

may utilise such monies with a guarantee of payment upon 
request. The accountholder has no right to claim profits.

C. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1.  We only collect information that we believe to be relevant and 
required to understand your financial needs and to conduct our 
business.

2.  We use your information to provide you better customer services 
and products.

3.  We may pass your information to SAB associate companies 
providing products or services which may be of interest to you.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق– ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية.

الجارية: الحسابات  ب. 

: الحسابات  كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــة ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  للعميل 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحسابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   أتعهد   

أنـــا  / نحن   بدون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليـــف   يتكبدها   الأول   في   حفظ  
 الأرصـــدة   الدائنـــة   بالعمـــلات   الأجنبيـــة   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشـــر   هذه   

الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

المكشوف:  على  السحب   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكات بـــدون دفـــع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع أي شـــيك أو أمر دفع آخر ســـهوا ونتج عنه كشـــف الحساب فعلى  ب. 
صاحـــب الحســـاب تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف المترتبـــة على ذلك فـــورا عند 

الطلب.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  ج. 
الحســـاب والتي قد تجعل الحســـاب مكشـــوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى ســـارية إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 
تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 

بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

حق دفع الأرباح :  .4
الأموال فــــي الحساب محفوظة على الطلب إلا أنه يجوز للبنك استخدام هذه   
الأموال بضمان دفعها عند الطلب و لا يحق لصاحب الحســـاب المطالبة بأرباح 

.

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول: ج . 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
 : التالية  الخصوصية 

إننـــا نجمـــع المعلومات التـــي نرى انها ذات علاقـــة وضرورية لفهـــم احتياجاتكم   .1
الماليـــة واللازمة لأداء اعمالنا فقط.

إننا نســـتخدم المعلومات الخاصة بكم لتقديـــم خدمات ومنتجات أفضل لكم.  .2

إننـــا قد نعطي معلومـــات تخصكم إلى الشـــركات المرتبطة بالبنك الســـعودي   .3
الأول والتي تقدم المنتجـــات والخدمات التي قد تهمكم.

4.  We will not disclose your information to any external organization 
unless we have your consent or are required by law.

5.  We may be required from time to time to disclose your information 
to Governmental/Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only) or agencies or our regulators.

6.  We aim to keep your information up-to-date.
7.  We maintain strict security systems designed to prevent 

unauthorised access to your information by anyone, including our 
sta�.

8.  SAB and its associate companies, all our sta� and all third parties 
with access to your information are specifically required to observe 
our confidentiality obligations, as well as these principles.

9.  By maintaining our commitment to these principles, we at SAB will 
ensure that we respect the inherent trust that you place in us.

D. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

1.  You agree to pay our scale of the charges (if any) for providing the 
Banking Service as we advise you from time to time. We may vary 
our charges and the frequency and dates of payment on giving you 
no less than 30 days notice.

2.  You authorise us to debit any of your accounts with any charges for 
providing the Banking Service.

3.  When we introduce new Services we may provide them on 
supplementary terms which will be notified to you from time to 
time in accordance with these Terms.

4.  We may modify the Terms on not less than 30 days notice to you 
or such shorter period (other than in the case of any variations to 
our charges) as is necessary for the e�ective operation of the 
Banking Services.

5. The contract may be terminated by either party giving not less than 
30 days notice to the other.

E. Agency, Notices and Law:

1. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination or objection by the Account 
holder, by serving a notice for at least (30) days as of the date of 
dispatch through any of the communication means stipulated in 
this Form whether email or mail.

2. We may at time appoint one or more agents to provide all or any 
Banking Service and references to "we", "us" or "our" will include 
references to such agents.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such notices 
and advises will be deemed to have been received by you:

• In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

• In the case of notification via the Internet Banking Service.
4. The contract is governed by and construed according to the 

regulations of the Kingdom of Saudi Arabia. Any dispute not 
amicably settled shall be referred to the SAMA Committee for 
settlement of Banking Disputes

5. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

6. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed.

ســـوف لـــن نقوم بتزويـــد أي جهة خارجيـــة بمعلومات تخصكم مالـــم نحصل على   .4
موافقتكم أو حســـبما يتطلبه النظام.

قـــد يطلب منـــا من حين لآخر إعطـــاء معلومات تخصكم إلـــى جهات أو وكالات   .5
حكوميـــة أو قضائيـــة أو إشرافــــيه أو بنوك مراســـلة خارجيـــة ( لتنفيذ الحوالات 

فقط ) أو وكالات . 
إن هدفنا هو تحديـــث المعلومات الخاصة بكم   .6

إننـــا نملـــك انظمـــة أمنيـــة فعالـــة مصممـــة لمنـــع الوصـــول غيـــر المفـــوض   .7
للمعلومات الخاصة بكم من قبل أي شـــخص بما فــــي ذلك موظفينا.

يتعيـــن على البنك الســـعودي الأول والشـــركات المرتبطة به وكافـــة موظفينا   .8
والاطـــراف الاخـــرى التي يمكنها الوصـــول إلى المعلومات الخاصـــة بكم مراعاة 

واجبات الســـرية المتبعة لدينـــا وايضا مبادئ الخصوصية.
بحفاظنـــا علـــى هـــذه المبـــادئ والتزامنا بها فإننا فــــي البنك الســـعودي الأول   .9

نضمن احترام الثقـــة المتأصلة التي تولونا اياها.

الرسوم ، الشروط الاضافــــية ، تعديل وأنهاء الاتفاقية: د. 
 

انكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفـــة المعتمدة لدينـــا ( إن وجد ) والخاص   .1
بتقديـــم الخدمـــات المصرفية حســـبما نبلغكم به من وقت لآخـــر ويجوز لنا تغيير 
هذه الرســـوم وفترات ومواعيد دفعها بعد إعطائكم إشـــعارا لا تقل مدته عن 

30 يوماً.
انكـــم تفوضونـــا بقيـــد قيمـــة كافـــة الرســـوم المتعلقـــة بتقديـــم الخدمـــات   .2

المصرفية على أي من حســـاباتكم.
عندما نطرح خدمات جديدة فقد نقدمها بموجب شـــروط إضافية والتي ســـيتم   .3

ابلاغكم بها من وقت لآخر وفقا لهذه الشـــروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب اشـــعار لكم لا تقل مدته عن 30 يوماً أو فترة   .4
أقل (باســـتثناء حالات تعديل الرســـوم المطبقة لدينا ) حســـب الضرورة بهدف 

التشـــغيل الفعال لخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

يجـــوز لأي مـــن الطرفين إنهـــاء هذا العقد بإعطاء الطرف الاخر إشـــعاراً لا تقل   .5
30 يوماً. مدته عن 

والقانون: الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ 
 

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .1
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

قـــد نعين فــــي بعض الاوقـــات وكيلا أو اكثر لتقديـــم كل أو جزء من الخدمات   .2
المصرفيـــة وبالتالـــي فـــإن الاشـــارة بصيغة المتحـــدث ( مثل : نحـــن ، إننا ، لنا ) 

الوكلاء. تشمل هؤلاء 
يجـــوز تقديـــم كافـــة المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكـــم بموجب هذه   .3
الشـــروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشـــروط ) خطيا أو آليا بواســـطة 
خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر شـــبكة الانترنـــت وتعتبـــر كافـــة المذكـــرات 

والاشـــعارات بأنها استلمت من قبلكم :
فــــي حال الارســـال بالبريد المســـجل، الى أخر عنوان تم تزويدنا به من قبلكم.  •

فــــي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.  •
يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .4
العربيـــة الســـعودية ويوافـــق الطرفان على اختصـــاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفيـــة التابعـــة للبنك الســـعودي المركزي فــــي حل النزاعـــات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.
البنـــك مطالب بالتصرف طبقاً للقوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة   .5
العربيـــة الســـعودية فيمـــا يتعلـــق بمكافحة غســـيل الامـــوال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حســـب ما يراه مناســـباً فيما يخص العلاقة أو   .6
المعامـــلات المالية المنفـــذة المرتبطة بها وفقـــاً لأي عقوبات تفرضها الامم 
المتحـــدة / الاتحـــاد الاوربـــي / مكتـــب مراقبـــة الاصـــول الاجنبيـــة (OFAC).أو 

محلياً. المفروضة  العقوبات 

F. ATM Card / Debit Card
The Card shall be used by the Accountholder for performing Banking 
transactions on the Accountholder’s Account by electronic means such 
as ATM’s or POS or through services o�ered directly by SAB or through 
other parties on behalf of SAB inside or outside of the KSA.
1. The Card remains the property of the Bank and shall be returned 

immediately by the Cardholder at the request of the Bank.
2. Immediately on receipt of the Card, the Cardholder will sign with 

a ballpoint pen, in the panel marked “Cardholder’s Signature” on 
the back of the Card. Such signature to be in the same style and 
form as that provided to the Bank on the form applying for the 
Card.

3. The Bank reserves the right to withdraw or cancel the Card, 
and/or any of the facilities provided by usage of the Card, at any 
time, with or without cause, or with or without prior notice to the 
Cardholder.

4. The Cardholder may cancel the Card with or without prior notice, 
or with or without cause, by returning it to the Bank with written 
instructions to this e�ect. The obligations of the Cardholder 
herein shall cease only when all outstanding transactions using 
the Card have been settled to the satisfaction of the Bank.

5. The Cardholder will be responsible for all Card facilities granted 
by the Bank in respect of the Card.

6. The Cardholder will exercise every possible care to prevent the 
Card from being used by any other person, and from being lost or 
stolen, and shall notify the Bank immediately and confirm to the 
Bank in writing in case of theft or loss of the Card. It is 
understood the Bank will not be liable for transactions prior to 
receipt of written notification of loss or theft of the Card.

 The loss or theft or any unauthorised use of the Card should be 
reported immediately upon discovery to the Bank's Card Centre 
on telephone no. 920007222, and immediately confirmed by fax 
or in writing. However, it is understood that any telephone or fax 
notification is neither binding on the Bank nor can it release the 
Cardholder from responsibility and liabilities unless written 
confirmation of the loss of the Card is received by the Bank.

 The Bank will be under no obligation to issue a replacement Card 
to the Cardholder following its loss or theft. In case the Bank 
agrees to issue a replacement Card, such Card will be subject to 
the prevailing replacement Card fee. Any replacement Card 
issued by the Bank to the Cardholder shall be subject to the same 
Terms and Conditions with the same benefits, facilities and 
obligations, and shall be considered in all cases as part of the 
principal or original Card and not a separate or standalone Card.

7. The Bank will include all transactions e�ected by use of the Card 
in the periodic Statement issued to the Cardholder.

8. The Bank's record of transactions processed by the use of the 
Card shall be conclusive and binding in all cases.

9. The Cardholder is not entitled to overdraw the Account with the 
Bank or to withdraw/transfer funds by use of the Card in excess 
of the available balance in the Account.

10. The Bank will enable the Accountholder to set his Personal 
Identification Number (PlN) via ATM machine or in any way it 
deems fit. The PIN is strictly confidential and must not be 
disclosed to another party under any circumstances.

 The Cardholder shall not keep any written record of the PIN in any 
place, or in a manner which may enable another party to use the 
PIN and Card.

11. The Cardholder shall at all times remain liable for any transaction 
made by use of the Card and shall indemnify the Bank against all 
loss/damage howsoever caused by any unauthorised use of the 
Card or related PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
usage of the Card and related PIN to be authentic.

بطاقة الصرف الآلي: و. 
تســـتخدم البطاقـــة مـــن قبـــل حاملهـــا لإنفـــاذ معاملات بنكيـــة على حســـاب صاحب 
البطاقـــة من خلال الوســـائط الالكترونية كأجهزة الصـــراف الالكتروني أو نقاط البيع 
أو مـــن خـــلال خدمات يقدمها البنك مباشـــرة أو من خلال طرف آخـــر نيابة عن البنك 

داخل المملكة العربية الســـعودية أو خارجها.
تظـــل البطاقة ملكاً للبنك وعلى حامل البطاقة إعادتها فوراً عند طلب البنك   .1

لذلك.
علـــى حامل البطاقـــة التوقيع على البطاقة بقلم الحبر الناشـــف فــــي المكان   .2
المخصص لذلك والذي يحمل عبارة توقيع حامل البطاقة فــــي الجهة الخلفــــية 
للبطاقـــة وذلـــك فـــوراً عنـــد تســـلّمها على أن يكـــون هـــذا التوقيـــع مطابقاً 

لتوقيعه المثبـــت على نموذج طلب البطاقة.

يحتفظ البنك بحق ســـحب أو إلغـــاء البطاقة و/أو أية خدمات مقدمة بموجب   .3
اســـتخدام البطاقة فــــي أي وقت بسبب أو بدون ســـبب أو بإخطار مسبق أو 

البطاقة. لحامل  بدونه 

يجوز لحامل البطاقة إلغاء البطاقة بإخطار مســـبق أو بدونه وبسبب أو بدونه   .4
وذلـــك بإعادتهـــا إلـــى البنـــك بموجـــب تعليمات خطيـــة لهذا الغـــرض وتنتهي 
التزامـــات حامـــل البطاقـــة الواردة هنـــا فقط بعد تســـوية جميـــع المعاملات 

المســـتحقة التي تمت باســـتخدام البطاقة بالشكل الذي يرضي البنك.

يكـــون حامل البطاقة مســـؤولاً عن جميع خدمـــات البطاقة الممنوحة من قبل   .5
البنك فــــيما يتعلق بتلك البطاقة.

علـــى حامـــل البطاقـــة أن يبـــذل كل ما فــــي وســـعه للحيلولة دون اســـتخدام   .6
البطاقـــة مـــن قبل شـــخص آخـــر أو فقدانها أو ســـرقتها وأن يبلـــغ البنك فوراً 
ويؤكد خطياً أي ســـرقة أو فقدان للبطاقة ومـــن المفهوم أن البنك لن يعتبر 
مســـؤولاً عـــن أية معامـــلات تتم قبـــل تلقيه إشـــعاراً خطياً يفــــيد بفقدان أو 

البطاقة. سرقة 

يجب على حامل البطاقة بمجرد اكتشـــافه فقدان أو ســـرقة أو أي اســـتخدام   
غيـــر مفـــوض للبطاقة إبـــلاغ مركز الخدمـــة المباشـــرة الهاتـــف المجاني رقم 
920007222 وتأكيـــد ذلك فوراً عن طريق الفاكـــس أو خطياً. ومن المعلوم 
أن أي إشـــعار بالهاتـــف أو الفاكـــس لـــن يعتبر ملزمـــاً للبنك ولا يعفــــي حامل 
البطاقـــة مـــن المســـؤولية والالتزامـــات مـــا لم يتســـلم البنـــك تأكيـــداً خطياً 

البطاقة. بفقدان 

لا يعتبـــر البنـــك ملزماً بإصـــدار بطاقة بديلة إلـــى حامل البطاقـــة بعد فقد أو   
ســـرقة بطاقته وفــــي حال موافقـــة البنك على إصدار بطاقة بديلة فســـوف 
تخضـــع هذه البطاقة للرســـوم المطبقة علـــى البطاقات الصادرة كبدل فاقد 
كمـــا أن أيـــة بطاقـــة بديلة يصدرهـــا البنك إلـــى حامل البطاقة ســـوف تخضع 
لنفس الشـــروط والأحكام وبنفس المزايا والخدمات والالتزامات وتعتبر فــــي 
كل الأحـــوال جـــزءاً مـــن البطاقـــة الأساســـية أو الأصليـــة وليســـت كبطاقـــة 

مستقلة. أو  منفصلة 

يقيد البنك جميع المعاملات الناشـــئة عن اســـتعمال البطاقة فــــي الكشوف   .7
الدوريـــة الصادرة إلى حامل البطاقة.

تعتبـــر ســـجلات البنك الخاصـــة بالمعاملات الناشـــئة عـــن اســـتعمال البطاقة   .8
نهائية وملزمة فــــي جميع الحالات.

لا يحق لحامل البطاقة أن يتجاوز باســـتخدام البطاقة رصيد حســـابه لدى البنك   .9
أو أن يســـحب أو يحول مبالغ باســـتخدام البطاقة تتجاوز رصيد الحساب المتاح.

ســـوف يســـمح البنـــك لحامـــل البطاقة ضبـــط رقمه الســـري لاســـتخدامه مع   .10
البطاقـــة عـــن طريـــق ماكينة الصراف الآلـــي أو أية طريقة أخـــرى يراها البنك 
مناســـبة. ويعتبـــر الرقم الســـري بالغ الســـرية ويجب عدم إفشـــائه لأي طرف 
مهمـــا كانـــت الظروف. على حامل البطاقة عدم حفظ أي ســـجل خطي للرقم 
ن طرفاً آخراً من استخدام  السري فـي أي مكان أو بأي طريق آخر مما قد يمكَّ

والبطاقة. السري  الرقم 

يظل حامل البطاقة فــــي كل الأوقات مسؤولاً عن أية معاملة يتم تنفــــيذها   .11
باســـتخدام البطاقـــة ويجـــب عليـــه تعويض البنك عـــن جميع الخســـائر/ الأضرار 
مهما كانت والناشـــئة من الاســـتخدام غير المفوض للبطاقة أو الرقم السري 
الخـــاص بها ويحـــق للبنك اعتبـــار جميع اســـتخدامات البطاقة والرقم الســـري 

الخـــاص بها بأنها فعليـــة وتمت من قبل حاملها.

12. The Bank will debit the Account of the Cardholder according to 
its prevailing Tari� of Charges, or as announced by the Bank from 
time to time, for use of the Card, including joining, annual, 
replacement and individual transaction fees as applicable 
whether inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia.

13. Withdrawals in currencies other than Saudi Riyals will be debited 
to the Cardholder's Account after conversion to Saudi Riyals at 
the Bank's selling rate of exchange for the related foreign 
currency as determined by the Bank on the day of conversion. 
The Cardholder agrees to comply with all exchange control 
regulations from time to time in force which may be a�ected by 
using the Card and to indemnify the Bank in respect of any loss, 
claim, or expense incurred by the Bank as a result of 
non-compliance with any such regulations. The Cardholder 
authorises the Bank to debit the Account with any taxes, duties, 
charges or any other Government impositions on this Account.

14. Should any ATM used by the Accountholder fail to dispense the 
amount requested, the Accountholder shall report this event 
immediately in detail to the institution operating the ATM and to 
the Bank in the form required by the Bank. Subject to su�cient 
proof, the Bank will credit the Accountholder Account with the 
amount previously debited in excess of the funds paid and the 
Accountholder will repay on demand to the Bank the amount 
paid by any ATM in excess of the amount requested, or 
dispensed by the ATM, or credited to the Cardholder’s Account.

15. Cash deposited at Cash Deposit Machine (CDM) will be instantly 
credited to the Customer Account, as per the input by the 
Customer. Bank will not be held liable for any errors/omissions 
made by the Customer while performing the transaction. The 
information contained in the Bank’s journal would serve as an 
evidence in any disputes and the Bank’s decision will be final and 
binding on the Customer.

16. The Bank shall not be liable for any refusal of any merchant 
establishment to honour the Card on any POS terminal or in any 
other form, nor will the Bank be responsible in any way for any of 
the goods or services supplied to the Cardholder for which 
payment was made by use of the Card. Complaints against the 
merchant should be resolved by the Cardholder with the 
merchant establishment and no claim by the Cardholder against 
the merchant establishment will relieve the Cardholder from any 
obligation to the Bank. Any refund due to the Cardholder from 
the merchant shall be obtained by the Cardholder direct from the 
merchant and not from the Bank.

 The value of the purchase of goods, or services, e�ected by the 
use of the Card in a POS terminal or any payments made by the 
Card at an establishment will be debited to the Cardholder’s 
Account. The Cardholder’s failure to sign any receipt will not 
relieve the Cardholder from liabilities to the Bank in respect 
thereof.

17. The Bank will not be liable for any failure to provide any service 
or to perform any obligation hereunder, where such failure is 
attributable, whether directly or indirectly, to any dispute or other 
circumstances beyond its control. The Bank will not be liable for 
any consequential or indirect damage arising from or related to, 
the use of the Card on any ATM, POS or other terminal, the 
temporary insu�cient of funds in the ATM, or the malfunction / 
failure of such equipment.

18. Card transactions for purchases, withdrawal, transfers and 
payments are subject to the respective daily total and individual 
transaction limits as determined by the Bank and other parties 
accepting the Card from time to time.

يقيد البنك على حســـاب حامل البطاقة حســـب التعرفـــة المعتمدة لديه حينئذ   .12
أو حســـبما يعلنـــه البنـــك من وقـــت لآخر الرســـوم المســـتحقة عن اســـتخدام 
البطاقة وتشـــمل رســـوم الاشـــتراك والرســـوم السنوية ورســـوم الاستبدال 
وكذا رســـوم المعاملات فــــيما يتعلق باســـتخدام جهاز الصـــرف الآلي ونقاط 
البيع وذلك حســـب سريانها ســـواء داخل أو خارج المملكة العربية السعودية.

ســـوف تقيد الســـحوبات التي تتم بعملات أخرى خلاف الريال الســـعودي على   .13
حســـاب حامل البطاقة بعد تحويلها الى الريال السعودي بسعر الصرف السائد 
لـــدى البنك فــــيما يتعلق بالعملـــة ذات العلاقة وذلك حســـبما يحدده البنك 
فــــي يـــوم اجـــراء التحويـــل ويوافق حامـــل البطاقة علـــى التقيد بـــكل أنظمة 
الرقابـــة علـــى الصـــرف والتـــي تكـــون نافذة مـــن وقت لآخـــر والتي قـــد تتأثر 
باســـتخدام البطاقة كما يوافق على تعويض البنك عن أي خســـارة أو مطالبة 
أو مصاريـــف يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لعـــدم الالتزام بـــأي من هـــذه الأنظمة 
ويفـــوض حامـــل البطاقة البنك بأن يقيد على حســـابه أي ضرائب أو عوائد أو 

مصاريف أو أي رســـوم أخرى قد تفرضها الحكومة على هذا الحســـاب.

فــــي حـــال عدم صرف الجهـــاز للمبلغ المطلـــوب فعلى صاحب الحســـاب إبلاغ   .14
ذلـــك فـــوراً وبالتفصيـــل إلـــى المؤسســـة التـــي يتبع لهـــا الجهاز وإلـــى البنك 
بالشـــكل المطلـــوب مـــن قبل البنـــك وإذا ما توفر الدليل الكافــــي فســـوف 
يقـــوم البنـــك بقيـــد المبلغ المخصوم ســـابقاً زيادة عن المبلغ المتســـلم فــــي 
حســـاب صاحـــب البطاقة على أن صاحب الحســـاب يتعهد عنـــد الطلب برد أي 
مبلـــغ يصرفه الجهاز زيادة عن المبلغ المطلوب أو المصروف بواســـطة الجهاز 

أو تم قيده فــــي حساب حامل البطاقة.

ســـوف يتم قيد الإيداعـــات النقدية فــــي جهاز الإيداع النقدي فوراً بحســـاب   .15
العميـــل حســـب البيانـــات المدخلـــة مـــن قبـــل العميـــل. ولـــن يتحمـــل البنـــك 
مســـؤولية أي خطأ أو ســـهو من قبل العميل أثناء تنفــــيذ المعاملة. وســـوف 
تســـتخدم المعلومات المضمنة بســـجلات البنك كإثبـــات بخصوص أي خلاف، 

كما أن قرار البنك ســـوف يكـــون نهائياً وملزماً للعميل.

لا يتحمـــل البنـــك أية مســـؤولية بخصـــوص رفض أيـــة مؤسســـة تجارية قبول   .16
البطاقـــة فــــي أي جهاز تســـديد إلكتروني أو بأي شـــكل آخـــر، ولا يعتبر البنك 
مســـؤولاً بأي شـــكل من الأشـــكال عن أيـــة بضائـــع أو خدمات يتـــم تقديمها 
لحامل البطاقة والتي يتم تســـديد قيمتها باســـتخدام البطاقة وبناء على ذلك 
يتعين على حامل البطاقة حل شـــكاويه ضد المؤسسة التجارية مع المؤسسة 
نفســـها، مـــع مراعـــاة أن أي مـــن تلـــك الشـــكاوي المرفوعة ضد المؤسســـة 
التجارية لن تعفــــي حامل البطاقة من أي من التزاماته تجاه البنك ويجب على 
حامل البطاقة اســـترداد أية مبالغ مستحقة له من المؤسسة التجارية مباشرة 

البنك. وليس من 

تقيد على حســـاب حامل البطاقة قيمة كل مشـــتريات السلع أو الخدمات التي   
تتم باســـتخدام البطاقة عن طريق وحدة التسديد الإلكتروني عند منافذ البيع 
لدى أي مؤسسة تجارية أو أي مدفوعات تمت باستخدام البطاقة، وإن عدم 
توقيـــع حامـــل البطاقة على أي إيصال لن يعفــــيه من مســـؤولياته تجاه البنك 

بذلك. يتعلق  فـيما 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن عدم توفــــير أية خدمة أو تنفــــيذ أي التزام وارد   .17
بهذه الشـــروط بســـبب أي نزاع أو ظروف أخرى خارج إرادته ســـواءً أكان ذلك 
بطريقة مباشـــرة أو غير مباشـــرة كما لن يكون مسؤولاً عن أية أضرار مباشرة 
أو غيـــر مباشـــرة ناتجـــة عن أو متعلقة باســـتخدام البطاقة فــــي أي من أجهزة 
الصـــرف الإلكترونـــي أو وحدات التســـديد الإلكتروني عند منافـــذ البيع أو أية 
وحـــدات أخـــرى أو عـــدم توفـــر الأمـــوال بصفـــة مؤقتـــه فــــي جهـــاز الصراف 

الإلكتروني أو عند تعطل أو فشـــل أي من تلك الأجهزة.

تخضـــع معامـــلات البطاقة الخاصة بالمشـــتريات والســـحب النقـــدي والتحويل   .18
والدفـــع لحدود المعاملات اليومية الإجمالية والفردية حســـبما يحددها البنك 

والأطراف الأخرى التـــي تقبل البطاقة من وقت لآخر.

19. The Cardholder may, at the Bank’s discretion and subject to 
SAMA regulation, request to increase/decrease of his/her Card 
daily transaction limit. In case of increase in the transaction limit, 
the Cardholder accepts and bears full responsibility for the 
associated risk that may arise due to higher exposure.

20. SAB Debit Card can be used for purchases and cash withdrawals 
within and outside KSA, subject to daily limits which are 
determined by the bank automatically at the time of issuance of 
the card in accordance with the relevant laws and regulations:

A) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
B) Daily purchases- POS limit is SAR 20,000.00
C) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
21. The customer can change the daily limit of SAB Debit card for 

purchases-POS or e-commerce transaction by using all SAB 
electronic channels at any time.

22. Online purchases will be activated by the bank automatically 
when the customers activates his debit card. The customer can 
de-activate online purchases through the Internet using SAB 
electronic channels.

23. The customers acknowledges that he will be fully responsible for 
all transactions executed through the internet, and that the 
customer approves all the procedures that the bank will take to 
process the transactions.

24. Atheer will be activated by the bank automatically when the 
customer activates the card and allows the card holder to make 
electronic payments within the limit specified by the Bank 
through infra-red exposure with the POS terminal without 
entering the PIN or a onetime passwords.

25. The customer hereby acknowledge their awareness of the risks 
associated with ultra-PIN Atheer connection and that they shall, 
in all cases, be fully responsible for all transactions executed in 
this manner. The bank reserves the right to unilaterally change 
the limit of payment in accordance with relevant regulations 
without notifying the customer.

G. SAB Phone

1. Definitions:
 Unless the context otherwise requires, the following terms shall 

have the following meanings:
 “Accounts” means the Primary Account and the Customer's other 

accounts with the bank which the Customer has designated and 
the Bank has agreed to e�ect transactions.

 “SAB Phone” means Automated Telephone Banking Service.
 “Customer” means the natural person who has applied for SAB 

Phone.
 “PIN” means the Personal Identification Number issued by the 

Bank to the Customer in connection with SAB Phone and includes 
any replacement number.

 “Primary Account” means the Customer’s account with the Bank 
which the Customer has designated and the Bank has agreed to 
perform transactions.

 “Transaction” means a utilization of any of the banking facilities 
available through the use of SAB Phone and includes any utilization 
that may be unAuthorised by the customer or otherwise fraudulent 
or dishonest.

2. The Customer shall be liable for all transactions processed by the 
use or purported use of SAB Phone and/or the PIN for any purpose 
whatsoever, with or without Customer’s knowledge or consent. 
The Customer waives all rights and remedies against the Bank in 
respect of any loss arising from unauthorised use of SAB Phone 
and/or PIN.

يجـــوز لحامـــل البطاقـــة، وفقاً لتقدير البنك وحســـب أنظمة البنك الســـعودي   .19
المركـــزي، طلـــب زيادة أو تخفــــيض حـــد المعامـــلات اليوميـــة. ويتحمل حامل 
البطاقـــة كامـــل المســـؤولية عـــن المخاطر المرتبطة والتي قد تنشـــأ بســـبب 

زيادة هذا الحد.

يمكن اســـتخدام بطاقة الأول المصرفية للســـحب النقدي وللمشـــتريات داخل   .20
وخـــارج المملكـــة وفقاً للحـــدود اليومية التاليـــة والتي يحددها البنك بشـــكل 
تلقائـــي وقت إصدار البطاقة بما يتوافق مع الأنظمة واللوائح ذات العلاقة:

الســـحب النقدي: 5,000.00 ريال سعودي أ) 
المشـــتريات عبر نقاط البيع: 20,000.00 ريال سعودي ب) 
الشـــراء عبر شبكة الإنترنت: 5,000.00 ريال سعودي  ج) 

يمكـــن للعميـــل تغير الحد اليومي للبطاقة الخاص بالمشـــتريات عبر نقاط البيع   .21
أو الشـــراء عبر شـــبكة الانترنت فقط مـــن خلال القنـــوات الالكترونية التابعة 

للأول في أي وقت.
تكون خدمة الشـــراء عبر شـــبكة الإنترنت مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيل   .22
العميـــل لبطاقة الأول المصرفيـــة. ويمكن للعميل إيقاف خاصية الشـــراء عبر 
شـــبكة الانترنت من خلال القنوات الالكترونية التي يوفرها البنك. كما يمكن 
للعميـــل تفعيـــل خاصيـــة الشـــراء عبـــر شـــبكة الإنترنـــت مـــرة أخـــرى من خلال 

للأول. الالكترونية  القنوات 
يقـــر العميـــل بعلمه و يتحمل كامل المســـؤولية عن جميـــع العمليات التي تتم   .23
على بطاقة الأول المصرفية من خلال شـــبكة الإنترنت وموافقته على جميع 
الإجـــراءات التي ســـيتخذها المصرف على حســـابه لإتمام عمليات الشـــراء عبر 

الإنترنت. شبكة 
تكـــون خدمـــة أثير مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيـــل العميل لبطاقة الأول   .24
المصرفيـــة، حيث تتيح خدمـــة أثير لحاملي بطاقة الأول اســـتخدامها في إجراء 
عمليـــات المشـــتريات عبر نقـــاط البيع بدون إدخال الرقم الســـري للبطاقة من 
خـــلال تقنيـــة الاتصال قريب المدى، حيـــث يقوم العميـــل بتمرير بطاقة الأول 

أمـــام جهازنقاط البيع الخاص بذلك.
يقرالعميـــل بعلمـــه بالمخاطـــر المصاحبـــة لإجـــراء العمليـــات عـــن طريـــق هذه   .25
الخدمـــة ويتحمـــل كامـــل مســـؤولية العمليـــات التـــي تتـــم من خلالهـــا. ويحق 
للمصـــرف تعديـــل حد الدفع بمـــا يتوافق مع الأنظمـــة واللوائح ذات العلاقة 

دون الحاجة إلى اســـتيفاء موافقة العميل.

ز. التعامل المصرفــــي عبـــر هاتف الأول (مركز خدمة العملاء)

تعاريـــف:   .1
ما لم يتطلب النص خلاف ذلك ، فســـوف يكـــون للمصطلحات التالية المعاني   

أمامها: الموضحة 
"الحســـابات" تعني الحســـاب الرئيســـي وحســـابات العميل الأخرى لـــدى البنك   
والتـــي أختارهـــا العميـــل ووافـــق البنـــك عليهـــا لتنفــــيذ العمليـــات علـــى هذه 

الحسابات.
"هاتـــف الأول" تعني الخدمة الآلية للتعامل المصرفــــي عن طريق الهاتف.  

"العميل" يعني الشـــخص الطبيعي الذي قدم طلباً للحصول على هاتف الأول.  

"رقم التعريف الشـــخصي" يعني الرقم الســـري الصادر من قبـــل البنك للعميل   
بخصوص هاتف الأول ويشـــمل التعريف أي رقم بديل.

"الحســـاب الرئيســـي" يعنـــي حســـاب العميل لدى البنـــك الذي إختـــاره العميل   
ووافق عليه البنك لتنفــــيذ العمليات على هذا الحســـاب.

"العمليـــة" تعني إســـتخدام أي مـــن الخدمات المصرفــــية المتوفـــرة من خلال   
هاتف الأول حتى لو كان ذلك الاســـتخدام من قبل شـــخص غير مخول من قبل 

العميـــل أو عن طريق التحايل أو الغش.

يعتبر العميل مســـئولا عن جميع العمليات التي تتم أو يعتقد أنها تتم بواســـطة   .2
اســـتخدام هاتف الأول و/أو الرقم الســـري لأي غرض مهما كان ســـواء بعلم / 
دون علـــم أو بموافقـــة / دون موافقـــة العميـــل. ويتنـــازل العميـــل عـــن جميع 
الحقوق والتعويضات تجاه البنك بخصوص أي خســـارة تنشـــأ بسبب الاستخدام 

غير المفوض للخدمة المباشـــرة و/أو الرقم السري.

3. The Customer shall:
3.1 Maintain the secrecy of the PIN and notify the Bank immediately if 

the PIN becomes known to any unAuthorised persons.
3.2 Cooperate fully with the Bank in the event of any investigations or 

litigation relating to SAB Phone or its use.
3.3 Be liable for the amounts debited to his account due to use of SAB 

Phone Service.
3.4 Authorise the Bank to debit his account with the annual service fee 

for the use of SAB Phone as fixed by the Bank from time to time.
3.5 The Bank shall be entitled to debit the Customer's Primary Account 

for any charges levied from time to time for services requested via 
SAB Phone.

3.6 Accept Advices/Statements for all transactions and to treat same 
as binding and final unless complained in writing or through 
dedicated telephone numbers of "SAB Phone Service" within thirty 
days of the issue thereof.

4. The Customer shall forthwith notify the Branch of the Bank at 
which the Primary Account is maintained via Telephone to be 
followed by confirmation in writing upon the occurrence of any of 
the events set out below:

4.1 the use of SAB Phone by any person other than the Customer.
4.2 the loss or theft of the PIN or when the PIN becomes known to any 

person other than the Customer.
4.3 the commencement of bankruptcy or other execution proceedings 

against the customer.
4.4 the death or legal disability of any one or more holders of a joint 

account.
5. Upon receipt by the Bank of such telephone notification the Bank 

shall be entitled at its sole discretion to:
5.1 suspend the SAB Phone service.
5.2 at the customer's request to set a new PIN, the Bank will enable 

him/her to set a new PIN via SAB Phone Toll Free number.
5.3 terminate SAB Phone service
5.4 For a joint account, freeze the account and suspend SAB Phone 

service until the survivor/ survivors establish their right to the 
account either amicably or by a court decision. The Bank at its sole 
discretion would decide whether to continue the account in light of 
the legal documents submitted by survivor/ survivors or not.

 The Customer shall be liable for all transactions e�ected until the 
PIN has actually been cancelled or a new PIN issued, whichever is 
the later. The Bank shall have no obligation to check that the event 
described in notification is in fact true.

6. The Bank shall not be liable for any loss, damage or expense 
howsoever incurred by the Customer arising directly or indirectly 
out of or in connection with:

6.1 the exercise by the Bank of its rights mentioned herein.
6.2 the closure, repair, malfunction or failure of or defect in SAB Phone 

or other machine data processing system or telephone or 
transmission link.

6.3 any event outside the Bank's control.
7. The Customer shall indemnify the Bank against all loss, damage 

and expense (including all legal costs) howsoever caused which 
the Bank may sustain or incur arising directly or indirectly out of or 
in connection with:

7.1 any use or purported use whatsoever of SAB Phone by the 
Customer or any other person.

7.2 any breach or noncompliance with the terms and conditions herein 
by the Customer.

7.3 the negligence of the Customer with respect to the use or 
purported use of SAB Phone.

7.4 the enforcement by the Bank of its rights hereunder by any means.
8. The Bank shall be entitled to terminate SAB Phone and to change 

the services available through SAB Phone at any time without prior 
notice to the customer at its sole and absolute discretion without 

يلتـــزم العميل بما يلي:  .3
المحافظـــة على ســـرية الرقم الســـري وإشـــعار البنك فوراً إذا مـــا أصبح الرقم   3.1

السري معروفاً لدى أشـــخاص آخرين غير مخولين.
التعـــاون الكامـــل مع البنك فــــي حالة أيـــة تحقيقات أو دعـــاوى تتعلق بهاتف   3.2

الأول أو استخدامها.
تحمل جميع المبلغ المقيدة على حســـابه نتيجة اســـتخدام هاتف الأول.  3.3

تفويـــض البنك بأن يقيد على حســـابي/ حســـابنا رســـم الخدمة الســـنوي مقابل   3.4
اســـتخدام هاتف الأول وذلك حســـبما يحدده البنك من وقت لآخر.

يكـــون للبنـــك الحق بـــأن يقيـــد على حســـاب العميل الرئيســـي أية رســـوم يتم   3.5
احتســـابها من وقت لآخر مقابل الخدمـــات المطلوبة عن طريق هاتف الأول.

قبول الإشـــعارات / الكشـــوف لجميـــع المعامـــلات واعتبارها صحيحـــة ونهائية   3.6
وبينـــة قاطعـــة وملزمه له ما لـــم يتم الاعتراض عليهـــا خطياً أو من خلال أرقام 

الهاتـــف المخصصة للخدمة المباشـــرة وذلك خلال ثلاثون يوماً من إصدارها.

على العميل إشـــعار فـــرع البنك الذي يحتفظ لديه بحســـابه الرئيســـي فوراً عن   .4
طريـــق الهاتف وتأكيد ذلك خطيـــاً عند حدوث أي من الحالات التالية:

إســـتخدام هاتف الأول من قبل شخص آخر خلاف العميل.  4.1
فقد أو سرقة الرقم السري أو إذا أصبح الرقم السري معروفاً لدى أي شخص   4.2

العميل. أخر خلاف 
عنـــد بدء حصول إفلاس أو إجراءات تنفــــيذية أخرى ضد العميل.  4.3

وفـــاة أو فقـــدان الأهليـــة القانونيـــة لأي فـــرد أو أكثـــر من أصحاب الحســـاب   4.4
المشترك.

عنـــد تســـليم البنـــك لمثل هذه الإشـــعار الهاتفــــي، فـــإن البنك يكـــون مخولاً   .5
بمحض اختياره لإجراء الآتي:

إيقاف هاتف الأول.  5.1
عند طلب العميل ضبط رقم ســـري جديد فإن البنك ســـوف يسمح له/لها ضبط   5.2

رقم ســـري جديد عن طريق هاتف هاتف الأول المجاني.
إنهاء هاتف الأول.  5.3

فــــي حالة الحســـاب المشـــترك يتم تجميد الحســـاب وإيقاف هاتف الأول حتى   5.4
يثبت الشـــريك الحي/الشركاء الأحياء الحق فــــي الحســـاب إما بطريقة ودية أو 
عـــن طريـــق قرار مـــن المحكمة. والبنك غيـــر ملزم بالقيام بفحـــص صحة الحدث 
الموصوف فــــي الإشعار. وسوف يقرر البنك بناء على تقديره بمفرده استمرار 
أو عـــدم اســـتمرار الحســـاب علـــى ضـــوء المســـتندات القانونيـــة المقدمة من 

الأحياء. الحي/الشركاء  الشريك 
وفــــي كل الأحوال يكون العميـــل ملزماً بجميع العمليـــات المنفذة إلى أن يتم   

إلغاء الرقم الســـري أو إصدار رقم ســـري آخر ، أيهما يحدث آخراً 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن أية خســـائر أو إضرار أو مصاريف يتكبدها العميل   .6
والتي تنشـــأ بطريقة مباشرة أو غير مباشرة فــــيما يتعلق بالآتي:

ممارسة البنك لحقوقه المذكورة فــــي هذه الاتفاقية.  6.1
إغـــلاق أو إصـــلاح ، أو تعطل أو خلل فــــي هاتف الأول أو أي جهـــاز آخر لنظام   6.2

معالجة البيانات أو الهاتف أو أي وســـيلة نقل .

أي حدث خارج عن إرادة البنك.  6.3
يعـــوض العميل البنك عن جميع الخســـائر والأضرار والمصاريـــف (متضمنة جميع   .7
المصاريـــف القانونية) مهما كان المســـبب لها والتي يمكـــن أن يتكبدها البنك 

أو يتعرض لها مباشـــرة أو غير مباشـــرة من أو بخصوص:

أي اســـتخدام أو ما يعد استخداماً مهما كان للخدمة المباشرة من قبل العميل   7.1
أو أي شخص آخر.

إخـــلال العميـــل أو عـــدم التزامـــه بالأحـــكام والشـــروط المذكـــورة فــــي هـــذه   7.2
الاتفاقية.

إهمال العميل إجراءات إســـتخدام أو ما يعد اســـتخداماً للخدمة المباشرة.  7.3

إنفاذ البنك لحقوقه الواردة فــــي هذه الاتفاقية بأي طريقة مناســـبة.  7.4
يحـــق للبنـــك حســـب إختيـــاره المطلـــق إنهـــاء هاتـــف الأول وتغييـــر الخدمـــات   .8
المتوفـــرة عن طريق هاتف الأول وذلك فــــي أي وقت بدون إشـــعار مســـبق 
للعميل وبدون ذكر الأســـباب وبدون إخلال لحقوقـــه تجاه العميل المذكور بما 

assigning any reason therefor without prejudice to its own rights 
against the Customer hereto including all rights to action for any 
antecedent breach of this Terms and Conditions by the Customer.

9. The use of SAB Phone is subject to the prevailing terms and 
conditions governing the accounts which shall apply in the event of 
any inconsistency with the terms and conditions herein.

10. The Customer hereby agrees to the Bank recording all 
conversations made pertaining to "SAB Phone" and the Bank shall 
not be held liable for any consequences arising out of the recording 
of the messages.

11. The Bank reserves the right to determine the priority of 
transaction(s) against any other existing arrangement(s) 

 with the Bank.
12. All oral instructions received on dedicated telephone numbers will 

remain e�ective notwithstanding the death or bankruptcy / 
liquidation until notice of such death or bankruptcy / liquidation or 
the revocation of the instructions is received by the Bank in writing 
from any of the heirs of the deceased or from a Government 
Authority.

13. No act, delay or omission by the Bank shall operate as a waiver or 
foregoing of all or any of its rights and powers hereunder save only 
by express undertaking to do so in writing.

14. All communications by the Bank to the Customer shall be to the 
last address notified by the Customer to the Bank and shall be 
deemed received five days after it has been deposited in the post. 
The Customer shall be under a duty to advise the Bank immediately 
of any change of address.

H. SAB Online

1. Policy Statement:
 This statement applies to this Web Site which is operated by Saudi 

Awwal Bank (SAB) on the internet.
 Please read the following important information and terms and 

conditions before accessing this web site. By accessing this web 
site you agree to be bound by these terms and conditions. If you do 
not agree to be bound by these terms and conditions please do not 
access this site. The pages in this site provide general information 
about the products and services. The contents of this site are for 
information only. They should not be regarded as complete or 
up-to-date.

 Any application for banking products and facilities will be subject 
to normal approval procedures. Fees and applicable charges may 
be payable in relation to banking products and facilities. Full details 
of fees, terms and conditions and product information in relation to 
banking products and facilities are available from any branch of 
SAB.

 Certain services referred to in this website are intended for 
residents of Saudi Arabia and are not available to overseas 
residents as they may not comply with foreign laws. SAB does not 
provide advice or make recommendations. Investments in shares 
or in other products involve risk and it is your responsibility to make 
any decision regarding investments. This information is not 
intended to provide professional advice and should not be relied 
upon in that regard. Persons accessing these pages are advised to 
obtain appropriate professional advice where necessary.

2. No Warranty:
 SAB does not warrant the accuracy or completeness of this 

information and materials contained in this site and expressly 
disclaim liability for errors or omissions in the information and 
materials and no warranty of any kind can be applied in 
conjunction with the information and materials.

فــــي ذلـــك جميع حقـــوق الإجراءات لأي خرق ســـابق مـــن قبـــل العميل لهذه 
الاتفاقية.

يخضع اســـتخدام هاتف الأول للأحكام والشروط السائدة التي تحكم الحسابات   .9
والتي تطبق فــــي حال أي تناقض مع الأحكام والشروط المذكورة فــــي هذه 

الاتفاقية.
يوافـــق العميـــل بهـــذا على قيـــام البنك بتســـجيل جميـــع المحادثـــات التي تتم   .10
بخصـــوص هاتـــف الأول ولن يكـــون البنك مســـئولا عـــن النتائـــج المترتبة على 

الرسائل/المكالمات. تسجيل 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي تقريـــر أولوية المعامـــلات مقابل أيـــة ترتيبات حالية   .11
أخرى لدى البنك.

ســـوف تبقـــى جميـــع التعليمـــات الشـــفهية الـــواردة من خـــلال أرقـــام الهاتف   .12
المخصصـــة نافذة بغض النظر عن الوفاة أو الإفلاس أو التصفــــية وذلك حتى 
يتلقـــي البنـــك إشـــعاراً خطياً يفــــيده بالوفاة أو الإفـــلاس/ التصفــــية أو إلغاء 

التعليمـــات من ورثة المتوفــــي أو أية جهة حكومية.

لا يعتبر أي تصرف أو تأخير أو إهمال من جانب البنك بأنه تنازل أو تخل عن كل   .13
أو أي من حقوقه أو صلاحياته المذكورة فــــي هذه الاتفاقية ما عدا ما يكون 

بموجـــب تعهد كتابي صريح.
جميـــع اتصالات البنك مع العميل يجـــب أن تكون على احدث عنوان مقدم من   .14
العميل للبنك وتعتبر الرســـالة قد اســـتلمت بعد خمســـة أيام من وضعها فــــي 

البريد وعلى العميل إشـــعار البنك فوراً بأي تغيير فــــي العنوان.

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت (الأول أونلاين) ي. 

المتبعة: والأحكام  القواعد   .1
تنطبـــق هـــذه القواعد والأحـــكام على الموقع الـــذي يديره البنك الســـعودي   

الأول (الأول) على شـــبكة المعلومات الدولية (انترنت).
يرجى قراءة المعلومات الهامة التالية والشـــروط والأحكام وذلك قبل الدخول   
إلـــى هـــذا الموقـــع ، ويعتبـــر دخولكـــم للموقـــع موافقـــة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والأحكام ، وفــــي حالة عدم موافقتكم على هذه الشروط والأحكام 
فــــيرجى منكم عـــدم الدخول إلى الموقـــع . إن المعلومات التي ترد فــــي هذا 
الموقـــع حـــول الخدمـــات والمنتجات التـــي نقدمها هي للاطـــلاع فقط ويجب 

عـــدم التعامل معها على أســـاس أنها كاملة أو محدثة.

يخضع أي طلب للحصول على خدمات مصرفــــية لإجراءات الموافقة الاعتيادية   
، وربما ترتب على تلك الخدمات رســـوم وأجور تستحق الدفع ، ويمكن الحصول 
علـــى كامـــل البيانـــات عـــن تلك الأجـــور والرســـوم وعلـــى الأحكام والشـــروط 
ومعلومـــات عـــن الخدمـــات المصرفــــية المقدمـــة مـــن أي مـــن فـــروع البنك 

السعودي الأول.

أن بعـــض الخدمات الواردة فــــي هـــذا الموقع مخصصـــة للمقيمين فــــي المملكة   
العربيـــة الســـعودية ولا تتوفـــر للمقيميـــن خارجهـــا حيـــث أن تلـــك الخدمـــات قد لا 
تتطابـــق مـــع القوانيـــن الأجنبيـــة ذات العلاقـــة. إن المعلومات التـــي يقدما البنك 
الســـعودي الأول لا يجوز أن يعتبرها العميل توجيهات أو توصيات للاســـتثمار فــــي أي 
شـــركة أو أي مجال آخر ، وأن الاستثمار فــــي الأســـهم أو الخدمات الأخرى قد ينطوي 
على المخاطر وتقع على عاتقكم مسؤولية اتخاذ القرار المناسب حيال الاستثمار فــــي 
تلـــك المجـــالات . وإن المعلومـــات الواردة فــــي هـــذا الموقع لا تهـــدف إلى إعطاء 
استشـــارات متخصصة ويجب عدم الاعتماد عليها فــــي ذلك الخصوص ، وليس البنك 
مسؤولاً عن ما يترتب على الأخذ بها من آثار ، وعلى الأشخاص الذين يدخلون إلى هذا 

الموقع الحصول على استشارات متخصصة حسب الملائم حيثما لزم ذلك.

لا ضمانات:  .2
لا يضمن البنك الســـعودي الأول صحة أو اكتمال المعلومات والمواد الواردة   
فــــي هـــذا الموقـــع ويخلـــي مســـئوليته عن الخطـــأ والســـهو الوارد فــــي تلك 
المعلومـــات ، كمـــا لا يمكن تطبيق أي ضمان مـــن أي نوع كان بخصوص هذه 

والمواد. المعلومات 

3. Limitation of Liability:
 In no event will SAB be liable for any damages, including without 

limitation direct or indirect, special, incidental, or consequential 
damages, losses or expenses arising in connection with this site or 
use thereof or inability to use by any party, or in connection with 
any failure of performance, error, omission, interruption, defect, 
delay in operation or transmission, computer virus or line or system 
failure, even if SAB, or representative thereof, are advised of the 
possibility of such damages, losses or expenses. 

 Hyperlinks to other internet resources are at your own risk; the 
content, accuracy, opinions expressed, and other links provided by 
these resources are not investigated, verified, monitored, or 
endorsed by SAB.

4. Privacy and Security Statement:
 SAB recognises that it is important for you to know how we deal 

with your personal and financial information. SAB appreciates that 
you may be concerned about your privacy and about the 
confidentiality and security information we may gain about you 
on-line. SAB is committed to keeping that information secure.

 We may change the content or services bound on our Web Site at 
any time without notice. Consequently, our Privacy & Security 
Statement may change from time to time. Your continued access 
to, or use of, the Web Site means that you agree to and accept the 
changes we make. Please periodically review the Privacy & 
Security Statement for changes.

 There may also be specific and additional privacy provisions which 
apply to certain sections of our Web Site accounts you hold with us 
or services provided to you, which will operate in addition to the 
provisions of this Privacy & Security Statement.In the event of any 
inconsistency between the provision of this Privacy & Security 
Statement and those other specific and additional provisions, the 
specific and additional provision will prevail.

5. Collection of Personal Information:
 We will not collect any information about you except where you 

knowingly provide it to us through our Web Site. The information 
we collect about you will depend on how you use the facilities 
o�ered by the Web Site.

6. Use and Disclosure of Information:
 We will not use or disclose information collected about you or 

otherwise that for a purpose made known to you, a purpose you 
would reasonably expect, a purpose required, authorised or 
permitted by or under any law, or a purpose otherwise authorised 
by you. You authorise us to provide the services which you have 
sought from SAB.

7. Security:
 We maintain strict security standards and procedures with a view 

to preventing unauthorised access to your data. We use leading 
technologies such as (but not limited to) data encryption, fire walls 
and server authentication to protect the security of your data.

 Unfortunately, no data transmission over the internet can be 
guaranteed as totally secure. If your browser is appropriately 
configured it should tell you whether the information you are 
sending will be secure (generally by displaying an icon such as a 
padlock). The combination of a secure browser at your end and our 
security measures provided you with the best security currently 
available.

 Once SAB receives your information, SAB will take all reasonable 
steps to protect the information it holds in its own system. If we no 
longer need your information, we will destroy or de-identify it.

المسؤولية: تحديد   .3
لن يكون البنك الســـعودي الأول تحت أي ظرف من الظروف مسؤولاً عن أية   
إضـــرار بمـــا فــــي ذلـــك على ســـبيل المثـــال لا الحصـــر الإضـــرار المباشـــرة وغير 
المباشرة أو الخاصة أو العرضية أو الناتجة ، أو الخسائر أو المصروفات المترتبة 
فــــيما يتعلق بهذا الموقع أو استخدامه أو عدم إمكان استخدامه من قبل أي 
طرف أو فــــيما يتعلق بأي فشل فــــي الأداء ، أو الخطأ أو السهو أو الانقطاع 
أو التعطل أو التأخير فــــي التشـــغيل أو البث أو بســـبب فــــيروسات الكومبيوتر 
أو تعطـــل الخطـــوط أو الأنظمـــة حتـــى ولـــو تبلغ البنـــك أو من يمثلـــه باحتمال 
حصـــول تلـــك الأضـــرار أو الخســـائر أو المصاريف . كمـــا أن الاتصـــال الانتقالي 
بمصـــادر انترنـــت أخرى ســـيكون علـــى مســـئوليتكم، وإن محتـــوى وصحة الآراء 
الـــواردة ومواقـــع الاتصال الأخـــرى التي توفرها تلـــك المصادر لـــم يتم التحري 
عنها أو التحقق من صحتها أو مراقبتها أو اعتمادها من قبل البنك الســـعودي 

الأول.

والخصوصية: السرية   .4
يدرك البنك الســـعودي الأول أن من المهم بالنسبة لكم معرفة كيف نتعامل   
مـــع المعلومـــات المالية والشـــخصية الخاصة بكـــم، كما يدرك البنـــك بأنه قد 
يكـــون لديكـــم بعض القلق مـــن ناحية خصوصيتكم وســـرية وامـــن المعلومات 
فــــي غاية الخصوصية والســـرية قـــد نغير المضمون أو الخدمات الموفرة فــــي 
الموقـــع فــــي أي وقـــت وبـــدون ســـابق إخطـــار . لذا فـــإن فقـــرة الخصوصية 
والســـرية قد تتغيـــر من حين لآخر . وعليه فإن مواصلـــة دخولك إلى الموقع أو 
اســـتخدامه يعني انك توافق وتقبل التغيرات التي نجريها . يرجى مراجعة فقرة 
الخصوصيـــة والســـرية على فترات دوريـــة للاطلاع على التغيـــرات التي قد يتم 

إدخالها.

كمـــا قد يكون هناك شـــروط خصوصية محددة وإضافــــية تنطبـــق على بعض   
أقســـام حســـابات موقعنا المفتوحة باسمكم أو الخدمات المقدمة لكم وهذه 
الشـــروط ســـتكون إضافــــية لفقـــرة الخصوصيـــة والســـرية هـــذه . وفــــي حالة 
التضـــارب بيـــن إحـــكام فقـــرة الخصوصيـــة والســـرية وتلـــك الشـــروط الخاصـــة 

والإضافــــية الأخرى فإن الشروط الخاصة والإضافــــية هي التي يعتد بها.

الشخصية: المعلومات  جمع   .5
لـــن نقـــوم بجمع أيـــة معلومات عنكم إلا من خـــلال ما تقدموه لنـــا بمعرفتكم   
ومـــن خـــلال موقعنـــا. وتعتمـــد المعلومات التـــي نجمعهـــا عنكم على كيفــــية 

اســـتخدامكم للخدمات الموفرة من خلال الموقع.

اســـتخدام المعلومات والإفصاح عنها:  .6
لـــن نســـتخدم أو نفصح عـــن المعلومات التي تم جمعهـــا حولكم أو خلاف ذلك   
إلا لغـــرض تم إيضاحـــه لكم أو لغرض تتوقعونه أو لغـــرض مطلوب أو مفوض 
أو مســـموح مـــن قبلكـــم أو بموجـــب القوانيـــن والأنظمـــة أو لأي غـــرض أخـــر 
مفـــوض مـــن قبلكم . هذا وأنكـــم تفوضونا بتقديم الخدمات التـــي طلبتموها 

من البنك السعودي الأول.

الأمنية: الإجراءات   .7
لقـــد اعتمدنـــا ضوابط وإجـــراءات أمنية دقيقـــة وذلك بهدف منـــع الوصول غير   
المفـــوض لمعلوماتكـــم الخاصة كما أننا نســـتخدم تقنيات رائـــدة نذكر منها على 
سبيل المثال لا الحصر التشفـير والجدران النارية وخصائص التحقق من قبل أنظمة 

التشـــغيل الرئيسية وذلك بهدف حماية أمن وسرية المعلومات الخاصة بكم.
إلا أنـــه وللأســـف لا يمكن ضمان ســـرية المعلومـــات التي يتـــم بثها من خلال   
الإنترنـــت بشـــكل كامل فإذا كانت إعدادات المتصفح الـــذي تعتمده قد تمت 
بالشـــكل الصحيح فسوف يخبركم ذلك المتصفح ما إذا كانت المعلومات التي 
تقومون بإرســـالها أمنه أم لا (ويكون ذلك بإظهار إيقونة خاصة تشـــبه القفل 
، مثـــلا) أن الأرقـــام المتوالفـــة للمتصفح الأمن لديكم وإجراءاتنـــا الأمنية توفر 

لكم أفضل حماية وســـرية يمكن تحقيقها فــــي الوقت الحاضر.

حالما يستلم البنك السعودي الأول معلوماتكم فسوف يقوم باتخاذ جميع الخطوات   
المعقولة لحماية المعلومات التي يحتفظ بها فـي أنظمته الخاصة. وفـي حالة انتفاء 

الحاجة للمعلومات الخاصة بكم فسوف يتم إتلافها أو إلغاء خاصية التعرف عليها.

8. Terms and Conditions:
8.1. About terms and conditions of internet use:
8.1.1 Definitions of references used in this contract:
• References to “you”, “you” and “yours“ are references to the 

person requesting the Internet Banking Service.
• References to “we“, “us“ and “our“ are references to Saudi Awwal 

Bank.
• The “Terms“ means the terms and conditions, together with 

information contained within the ‘help’ pages of the Internet 
Banking Service, and any supplementary terms which we notify 
you under Clause 7.3 below, as amended from time to time.

• The “Internet Banking Service” is the Service provided by us to you 
described in the Terms whereby you may access certain 
information and give us certain Instructions in respect of certain 
accounts which you hold with us. Not all accounts may be 
accessed under this Service. For details of the accounts on which 
this Service is currently available please refer to the 'help' pages 
within the Internet Banking Service.

• The “Service” means the services o�ered to you.
• An “Instruction” is any request or instruction to us which is 

e�ected through the Internet Banking Service by use of a Security 
Number.

• The “Security Number” is the pass number (PIN) issued to or 
adopted by you for accessing the Internet Banking Service or 
executing Instructions via the Internet Banking Service.

8.2. Your Security Duties:
8.2.1 You agree to comply with the Terms and any security

procedures mentioned in them.
8.2.2 You must keep your Electronic Banking Number and Security 

Number secure and secret at all times and takes steps to 
prevent unauthorised use of it. For example:

8.2.2. 1 Never write or otherwise record the Electronic Banking
Number or Security Number in a way that can be
understood by someone else.

8.2.2.2 Never tell the Electronic Banking Number or Security Number 
to someone else including our sta�.

8.2.2.3 Avoid Security Numbers which may be easy to guess such as 
birthdays, phone numbers, dates of birth etc.

8.2.3 You must tell us immediately of any unauthorised access
to the Internet Banking Service or any unauthorised
instruction that you know of or suspect or if you suspect
someone else knows your Security Number. You must
 also change your Security Number immediately.

8.2.4 You agree to check carefully your records of transactions
and statement of accounts and inform us immediately of
any discrepancy.

8.3. Processing Your Instructions:
8.3.1 You request and authorise us to rely and act upon all

 apparently valid Instructions as instructions properly 
authorised by you, even if they may conflict with any other 
mandate given at any time concerning your accounts or a�airs 
and to debit your accounts with any amounts we have paid or 
incurred in accordance with any Instructions.

8.3.2 An Instruction will only be accepted by us if it has been 
e�ected through the Internet Banking Service using an 
appropriate Security Number but we will not further check that 
such instructions are issued by you.

8.3.3 You agree that we can act on any Instructions given to us 
including deducting money from your account even if these 
Instructions were not authorised by you. However, your 
liability for transactions or Instructions which have not been 
authorised by you will be limited in the way set out in Clause 4 
below.

والأحكام: الشروط   .8
8.1  نبذة عن شـــروط وأحكام استخدام الانترنت.

8.1.1  فــــيما يلي تعريف للعبارات المستخدمة فــــي هذا العقد:
(انتـــم، أنكـــم، لكـــم) تعنـــي الشـــخص طالـــب خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبر   •

الانترنت.
(نحن، إننا، لنا): تعني البنك الســـعودي الأول.  •

(الشـــروط): تعنـــي الشـــروط والأحـــكام بالإضافـــة للمعلومـــات الـــواردة فــــي   •
صفحـــات (المســـاعدة) help) بخدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وأية 
شـــروط إضافــــية يتم تبليغكـــم بها وفقا لما ورد بالفقـــرة3 - 7 من هذا العقد 

والتعديـــلات المدخلة عليه من وقت لآخر.
(خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت): وتعني الخدمـــات التي نقدمها لكم   •
والمذكـــورة فــــي هـــذه الشـــروط والتـــي بموجبهـــا يمكنكـــم الوصـــول إلـــى 
معلومـــات معينـــة وإعطائنـــا تعليمات محـــددة فــــيما يتعلق بحســـابات معينة 
تحتفظون بها لدينا علما بأنه ليس فــــي الإمكان الوصول إلى جميع الحســـابات 

بموجب هذه الخدمة .
وللحصـــول علـــى تفاصيـــل عن الحســـابات التي توفـــر لها هذه الخدمـــة ، يرجى   

الرجوع إلى صفحات (المســـاعدة) بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الإنترنت.
(الخدمة): تعنـــي الخدمة المعروضة عليكم.  •

(التعليمـــات): تعنـــي أي طلب أو تعليمـــات صادرة لنا والتي يتم تنفــــيذها من   •
خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام رقم سري.

(الرقـــم الســـري): يعني رقم الدخول (رقم الســـري الشـــخصي) الصـــادر لكم أو   •
المعتمد من قبلكم أو بواسطتكم للوصول إلى خدمة التعامل المصرفــــي عبر 
الانترنت أو تنفــــيذ تعليمات من خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

الأمنية: التزاماتكم   8.2
أنكم توافقون على الالتزام بالشروط وأية إجراءات أمنية واردة فــــي تلك   8.2.1

الشروط.
يجب عليكم حفظ رقم التعامل المصرفــــي الالكتروني والرقم السري فــــي   8.2.2
مكان آمن وســـري فــــي جميـــع الأوقات واتخاذ الخطـــوات التي تحول دون 

الاســـتخدام غير المفوض للرقم الســـري وهي على سبيل المثال:
عدم كتابة أو تدوين رقم التعامل المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري   8.2.2.1

بشـــكل يمكن الآخرين من الاطلاع عليه.

عـــدم اطـــلاع أي شـــخص بمـــا فــــي ذلـــك موظفــــينا علـــى رقـــم التعامل   8.2.2.2
المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري الخاص بكم.

تجنب اختيار الأرقام الســـرية التي يمكن تخمينها بســـرعة مثل أرقام الهاتف   8.2.2.3
أو تاريخ الميلاد .الخ.

يجب علكم إبلاغنا فورا بأي وصول غير مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي   8.2.3
عبـــر شـــبكة الانترنـــت أو أي تعليمات غيـــر مفوضه علمتم بها أو اشـــتبهتم 
فــــيها أو ساوركم الشك بأن هناك شخص أخر يعلم رقمكم السري ، وفــــي 

هـــذه الحالة يتعين عليكم تغيير رقمكم الســـري فوراً.

إنكـــم توافقون على إجراء مراجعة دقيقة للســـجلات الخاصـــة بمعاملاتكم   8.2.4
وكشوف حســـابكم وإبلاغنا فوراً بأية اختلافات.

تعليماتكم: تنفـيذ   8.3
أنكـــم تطلبون منـــا وتفوضونا بالاعتماد علـــى جميع التعليمـــات التي يبدو   8.3.1
ظاهريا أنها تعليمات صحيحة مفوضة منكم حســـب الأصول وكذا التصرف 
بموجبهـــا حتى وأن كانت متعارضة مع أي تفويض أخر صادر فــــي أي وقت 
فــــيما يتعلـــق بحســـاباتكم أو شـــئونكم كمـــا تفوضونـــا بـــأن نقيـــد علـــى 

حســـاباتكم أي مبالغ دفعناهـــا أو تكبدناها وفقا لأية تعليمات.

ســـوف نقبـــل التعليمـــات إذا كانـــت مقدمـــة عـــن طريـــق خدمـــة التعامل   8.3.2
المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام الرقم الســـري المخصص ولن نقوم بأي 

تحقيق إضافــــي للتأكد من أن تلـــك التعليمات صادرة منكم.

إنكـــم توافقون على أنـــه يمكننا التصرف بموجب أيـــة تعليمات معطاة لنا   8.3.3
بما فــــي ذلك خصم الأموال من حساباتكم حتى ولو كانت هذه التعليمات 
غيـــر مفوضة منكم إلا أن مســـئوليتكم عـــن المعامـــلات أو التعليمات غير 
المفوضه من قبلكم سوف تكون محددة وفقا لما ورد بالمادة (4) أدناه.

8.3.4 We may refuse to act on an Instruction, for example if a 
transaction exceeds a particular value or other limit or if we 
know of or suspect a breach of security. Please refer to the 
'help' pages within the Internet Banking Service for details of 
limits imposed upon transactions carried out through the 
Internet Banking 

 Service. We will notify you of any changes made to these limits 
from time to time.

8.3.5 We are not liable for any failure by any third party with which 
you have accounts or any third party to execute or for any 
delay or other shortcoming of any such party when executing 
our instructions to them howsoever caused.

8.3.6 Bank may suspend any services provided to you in the event of 
any suspicious breach of security or in the case of extended 
periods of inactivity.

8.3.7 We will use reasonable e�orts to inform you through the 
Internet Banking Service, and/or our website, if any Service 
under the Internet Banking Service is not available without 
undue delay. In the event that we have levied any charge to 
you which is specifically expressed to be for a particular 
Service which is not available (which for the avoidance of 
doubt shall not mean any periodic fee, if any, charged for the 
Internet Banking Service) then we will reimburse you this sum. 
Other than reimbursing any fee as set out above we will have 
no further liability to you.

8.3.8 We will make reasonable e�orts to modify, not process or 
delay processing any Instruction where you request us to do so 
but we shall not be liable for any failure to comply with such 
request.

8.3.9 You must make sure that any Instruction is accurate and 
complete and we are not liable if this is not the case.

8.3.10 An instruction being carried out is not always simultaneous 
with an Instruction being given. Some matters may take time 
to process. In particular there are certain periods of time where 
the Internet Banking Service may be suspended for 
maintenance or other reasons. You can find further details of 
these on the help pages within the Internet Banking Service.

8.4. Your Liability For Unauthorised Instructions:
8.4.1 You are responsible for amounts debited to your account for 

use of SAB Online upon your or your agent’s signature against 
receipt of PIN and Electronic Banking Number. You are also 
responsible for the consequences of gross negligence which 
shall be deemed to include your failure to observe any of your 
security duties referred to in Clause 2).

8.4.2 Once you have notified us of any unauthorised access to the 
Internet Banking Service or unauthorised Instruction or that 
you suspect that someone else knows your Security Number, 
you will not be responsible for any unauthorised Instructions 
carried out after we have had reasonable and su�cient time to 
suspend the Internet Banking Service in respect of your 
account(s).

8.5. Our Liability To You:
8.5.1 You agree that unless we have specifically agreed with you 

otherwise, we shall have no liability whatsoever for any 
equipment, software or associated user documentation which 
any party other than us produces at any time for use in 
connection with the Internet Banking Service.

8.5.2 We shall not be liable to you for any loss you su�er due to any 
event or circumstances beyond our reasonable control which 
leads to the Internet Banking Service being wholly or partly 
unavailable such as but not limited to technical breakdown, 
strikes or other industrial action (whether or not involving our 
employees) or communications or power failure.

يجـــوز لنا الامتناع عن تنفــــيذ أية تعليمات مثلا إذا تجـــاوزت المعاملة قيمة   8.3.4
معينة أو حداً أخر أو إذا علمنا أو ساورنا الشك فـي وجود انتهاك للضوابط 
الأمنيـــة (يرجـــى الرجوع إلى صفحات شـــص المســـاعدة شـــص ضمن خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت للحصول على المزيد من التفاصيل 
عـــن الحـــدود المفروضة على المعاملات المنفذة مـــن خلال خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنـــت) وســـوف نبلغكم بأيـــة تغييرات تطـــرأ على هذه 

الحدود من وقت لآخر.

إننـــا غيـــر مســـؤولين عـــن أي إخفاق مـــن قبل أي طـــرف ثالـــث تحتفظون   8.3.5
بحســـابات لديه أو أي طرف ثالث عهد إليه تنفــــيذ تعليماتنا أو أي تأخير أو 
إهمال من هذا الطرف عند تنفــــيذ هذه التعليمات مهما كانت الأســـباب.

يجوز للبنك إيقاف أي خدمات مقدمة لكم فـي حال الاشتباه فـي أي خرق   8.3.6
امني أو انعدام النشـــاط لفترات طويلة.

ســـوف نبـــذل الجهـــود المعقولـــة لإبلاغكم بـــدون تأخير عـــن طريق خدمة   8.3.7
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت أو موقعنا فــــي شبكة الانترنت أو كليهما 
فــــي حال عـــدم توفـــر أي خدمة مـــن الخدمـــات المقدمة بواســـطة خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت وفــــي حال حصولنا على اية رســـوم منكم 
والتـــي يتبيـــن علـــى وجـــه التحديـــد أنها مقابـــل خدمـــة معينة غيـــر متوفرة 
(ولتفـــادي أي التباس فإن هذه الرســـوم لا يقصد بها الرســـوم الدورية أن 
وجدت ، والتي يتم تقاضيها مقابل خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت) 
فســـوف نعيد لكـــم هذه الرســـوم. وباســـتثناء رد قيمة الرســـوم كما ورد 

أعلاه فليـــس علينا أي التزام آخر تجاهكم.

ســـوف نبذل الجهود المناسبة لتعديل أو إيقاف تنفــــيذ أو تأخير تنفــــيذ أية   8.3.8
تعليمـــات عنـــد طلبكم منا ذلك إلا أننا غير مســـؤولين عن أي فشـــل فــــي 

الطلب. بهذا  التقيد 

يجـــب عليكـــم التأكـــد من دقـــة واكتمـــال جميـــع التعليمات ولـــن نقبل أي   8.3.9
لذلك. خلافا  مسؤولية 

لن تكـــون التعليمات المنفذة دائماً متزامنة مـــع التعليمات المعطاة فقد   8.3.10
تحتـــاج بعض المســـائل وقتا للتنفــــيذ وعلـــى وجه الخصـــوص هنالك فترات 
معينة قد يتم خلالها ايقاف خدمة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت 
لاغـــراض الصيانـــة أو لاســـباب اخـــرى (يمكنكـــم الحصـــول علـــى مزيـــد من 
المعلومات عن هذه الناحية من خلال صفحات شص المساعدة شص فــــي 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت).
مســـئوليتكم تجاه التعليمات غير المفوضه:  8.4

إنكم مســـؤولون عن جميع المبالغ المقيدة على حســـابكم نتيجة اســـتخدام   8.4.1
الأول أونلايـــن بمجـــرد توقيعكم او توقيع وكيلكم المفوض بتســـلم الرقم 
الســـري ورقـــم التعامل المصرفــــي الإليكتروني. كما أنكم مســـؤولون عن 
نتائـــج الإهمـــال الواضح والذي يشـــمل عـــدم مراعاتكم لأي مـــن واجباتكم 

الأمنية المشار إليها فــــي المادة (2).

بمجـــرد ابلاغكـــم لنا بأي دخول غيـــر مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي عبر   8.4.2
الانترنـــت أو تعليمـــات غيـــر مفوضـــة أو إبلاغكم لنـــا بأنكم تشـــتبهون بأن 
هنالك شـــخصا يعلم رقمكم الســـري فسوف لن تكونوا مســـئولين عن أية 
معامـــلات غيـــر مفوضـــة يتـــم تنفــــيذها بعـــد إعطائنـــا الوقـــت المناســـب 
والكافــــي لإيقـــاف خدمـــة التعامل المصرفــــي عبـــر الانترنت فــــيما يتعلق 

بحساباتكم.

تجاهكم: مسؤولياتنا   8.5
مـــا لم يتم الاتفاق معكم تحديداً خلاف ما ســـيرد فــــي هـــذه الفقرة فإننا   8.5.1
بكـــم  خاصـــة  مســـتندات  أو  برامـــج  أو  أجهـــزة  أيـــة  عـــن  مســـؤولين  غيـــر 
تســـتخدمونها والمنتجـــة مـــن قبل أي طرف أخر للاســـتخدام فــــي أي وقت 

فــــيما يتعلق بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

ســـوف لن نكون مســـؤولين تجاهكم عن أية خســـارة تتكبدونها نتيجة لأي   8.5.2
حادثـــة أو ظرف خارج عن إرادتنا والتـــي قد تؤدي لعدم توفر خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنت كليا أو جزئيا فعلى ســـبيل المثـــال وليس الحصر ، 
الأعطـــال الفنيـــة والإضرابـــات أو الأعمـــال الصناعية الأخرى (ســـواء كانت 

ترتبط أو لا ترتبط بموظفــــينا) أو انقطـــاع الاتصالات أو التيار الكهربائي.

8.5.3 If you experience technical problems while using Internet 
Banking, please contact the SAB Phone to process your 
transaction.

8.5.4 Your transaction will be processed in the next working day 
subject to the availability of funds in your account. Please 
contact call centre 920007222 if you experience delays

 in processing your request.
8.6. Account Types:
8.6.1 Not all accounts may be accessed under this Service. For 

details of accounts on which this Service is currently available 
please refer to the 'help' pages within the Internet Banking 
Service.

8.6.2 If you wish to add any other accounts which belong to you, we 
shall provide this service at your request.

8.7. Internet Banking Records and Transaction Terms:
8.7.1 Our records, unless shown to be wrong, will be evidence of 

your dealings with us in connection with the Internet Banking 
Service.

8.7.2 You agree not to object to the admission of our records as 
evidence in any legal proceedings because such records are 
not originals, are not in writing or are documents produced by 
a computer.

8.7.3 Where you give us an Instruction or request a transaction 
through the Internet Banking Service the Terms will apply in 
addition to the existing terms and conditions in respect of your 
dealings with us either in respect of particular accounts or 
products or generally even if you have not signed such terms 
and conditions. In event of any inconsistency the Terms will 
apply.

8.8. Software License and Encryption:
8.8.1 You will not be able to use the Internet Banking Service unless 

the software you are using has a minimum level of encryption. 
Further details of this can be found on the 'help' pages of the 
Internet Banking Service.

8.8.2 You agree to be bound by the terms of the license or similar 
agreement governing the use of any software used to enable 
you to use the Internet Banking Service. If you do not agree to 
such terms or agreement you should not use the Internet 
Banking Service.

8.8.3 You should be aware of any export restrictions contained in 
any software used to enable you to use the Internet Banking 
Service and should keep up to date with such restrictions and 
the other terms of the software license or other agreement by 
regularly checking the relevant software publisher's website.

8.9. Information about You:
    Where we need to pass information to other banks and financial 

institutions in order to execute your instructions or where we 
reasonably think it is necessary or desirable for the provision of 
the Internet Banking Service, you authorise us to transmit and 
store information about you and your accounts and to provide 
second parties with such information. In any event we , or any 
other second party to whom we have transmitted information 
about you or your account, will be permitted to disclosure such 
information if they are legally compelled to do so (whether by 
The Kingdom of Saudi Arabia Law or the law of any jurisdiction 
to which such information is transmitted).

8.10. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

8.10.1 You agree to pay our scale of charges (if any) for providing the 
Internet Banking Service as we advise you from time to time. 
We may vary our charges and the frequency and dates of 
payment on giving you no less than 30 days notice.

8.10.2 You authorise us to debit any of your accounts with any 
charges for providing the Internet Banking Service.

فــــي حـــال مواجهتكم لأي مشـــاكل فنيـــة أثناء اســـتخدام خدمـــة التعامل   8.5.3
المصرفــــي عبر الانترنت يرجى الاتصال على هاتف الأول لتنفــــيذ المعاملة.

ســـوف يتم تنفــــيذ معاملتكم فــــي يوم العمل التالي شـــريطة توفر رصيد   8.5.4
فــــي حســـابكم. يرجـــى الاتصـــال علـــى مركـــز الاتصـــال علـــى الهاتـــف رقم

920007222 فـي حال تأخير فــــي تنفـيذ طلبكم.

الحسابات: أنواع   8.6
لا تتيح هذه الخدمة الوصول إلى جميع الحســـابات ويمكنكم الحصول على   8.6.1
تفاصيل الحســـابات التي تتوفر لها هذه الخدمة حاليا ، بالرجوع إلى صفحات 

(المســـاعدة) ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

فــــي حالة طلبكم إضافة أي حسابات تخصكم فسوف نقوم بتوفــــير هذه   8.6.2
لكم. الخدمة 

سجلات التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت وشروط المعاملة:  8.7
تعتبـــر ســـجلاتنا دليلا علـــى تعاملاتكـــم معنا فــــيما يتعلق بخدمـــة التعامل   8.7.1

المصرفــــي عبر الانترنت ما لـــم يتبين أنها خاطئة.

انكـــم توافقـــون على عدم الاعتـــراض على قبول ســـجلاتنا كبينة فــــي اية   8.7.2
اجـــراءات قضائيـــة لكونهـــا غيـــر اصليـــة أو غير خطيـــة أو لانها صـــادرة من 

الآلي. الحاسب 

عنـــد إصداركـــم تعليمـــات لنـــا أو طلبكـــم تنفــــيذ معاملة من خـــلال خدمة   8.7.3
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فســـوف تطبق هذه الشروط كما 
تطبق الشـــروط والاحكام المتعلقة بالمعاملة التي اصدرتـــم تعليماتكم لنا 
بصددها والتي تكون ســـارية المفعول عندئذ ســـواء ما يتعلق بحسابات أو 
منتجـــات معينـــة أو بصفه عامة حتى فــــي حـــال عدم توقيعكـــم خطياً على 
تلك الشروط والاحكام وفــــي حال وجود أية اختلافات فسيتم تطبيق هذه 

الشروط .
البرامج: وتشفـير  تراخيص   8.8

لن يكون بإمكانكم استخدام خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت إلا إذا   8.8.1
كانت البرامج المستخدمة من قبلكم مستوفــــية للحد الادنى من التشفــــير 
ويمكـــن الحصول على المزيـــد من التفاصيل عن هذا الموضوع من صفحات 
(المســـاعدة) الواردة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

انكم توافقون على الالتزام بشـــروط الترخيص أو الاتفاقيات المماثلة التي   8.8.2
تحكم اســـتخدام أي برامج مســـتخدمة لتمكينكم من الاســـتفادة من خدمة 
التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وفــــي حال عـــدم موافقتكـــم على تلك 
الشـــروط أو الاتفاقيـــات فــــيجب عليكـــم عـــدم اســـتخدام خدمـــة التعامل 

الانترنت. عبر  المصرفـي 
يجـــب عليكـــم معرفـــة قيـــود التصديـــر الـــواردة فــــي البرامج المســـتخدمة   8.8.3
لتمكينكـــم من الاســـتفادة من خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت كما 
يجـــب عليكـــم المحافظـــة علـــى تحديـــث معلوماتكـــم عـــن هـــذه القيـــود 
والشـــروط الاخرى لتراخيص البرامج أو الاتفاقيات الاخرى من خلال الاطلاع 
المنتظـــم على مواقع مصدري البرامج ذات العلاقة على شـــبك الانترنت.

بكم: الخاصة  المعلومات   8.9
عنـــد حاجتنـــا لتمرير معلومـــات إلى بنوك ومؤسســـات ماليـــة أخرى بهدف   
تنفــــيذ تعليماتكم أو إذا رأينا حســـب المناسب أن ذلك ضروري أو مطلوب 
لتوفــــير خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فإنكـــم تفوضوننا 
بنقل وتخزين المعلومات الخاصة بكم وحســـاباتكم وتزويد الإطراف الأخرى 
بهذه المعلومات وفــــي كل الأحوال ســـوف يســـمح لنـــا أو لأي طرف أخر 
نقلنـــا له معلومات عنكم أو عن حســـاباتكم بالإفصاح عن هذه المعلومات 
إذا اضطررنـــا قانونيـــا لذلـــك (ســـواء وفقـــا لأنظمـــة المملكـــة العربيـــة 

الســـعودية أو أي بلد أخـــر نقلت إليه هذه المعلومات).

الرسوم ، الشروط الإضافــــية ، تعديل وإنهاء الاتفاقية:  8.10

إنكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفه المعتمد لدينـــا (إن وجد) والخاص   8.10.1
بتقديم خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت حسبما نبلغكم به من وقت 
لأخـــر ويجوز لنا تغيير هذه الرســـوم وفترات ومواعيـــد دفعها بعد إعطائكم 

إشـــعار لا تقل مدته عن 30 يوماً .
إنكم تفوضوننا بقيد قيمة جميع الرســـوم المتعلقة بتقديم خدمة التعامل   8.10.2

المصرفــــي عبر الانترنت على أي من حساباتكم.

عندمـــا نطرح خدمـــات جديدة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت   8.10.3
فقد نقدمها بموجب شـــروط اضافــــية والتي ســـيتم ابلاغكم بها من وقت 

لأخر وفقا لهذه الشروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب إشعار لكم مدته 30 يوما (استثناء حالات   8.10.4
تعديـــل الرســـوم المطبقـــة لدينـــا) إلا إذا اقتضـــى هدف التشـــغيل الفعال 

لخدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت مدة اقل من ذلك.

يجوز لأي من الطرفــــين إنهاء عقـــد التعامل بالانترنت بإعطاء الطرف الاخر   8.10.5
اشـــعاراً بذلك لا تقل مدته عن 12 يوماً.

والقانون:  والاشعارات  الوكالة   8.11
قـــد نعين فــــي بعض الاوقات وكيلا أو اكثـــر لتقديم كل أو جزء من خدمة   8.11.1
التعامـــل المصرفــــي عبر الانترنـــت وبالتالي فإن الاشـــارة بصيغة المتحدث 

(مثل: نحن ، أننا ، لنا) تشـــمل هؤلاء الوكلاء .
يجوز تقديم جميع المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكم بموجب هذه   8.11.2
الشروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشروط) خطياً أو آليا بواسطة 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.
وتعتبـــر جميـــع المذكـــرات والإشـــعارات انهـــا اســـتلمت مـــن قبلكم فــــي   

التاليتين: الحالتين 
*فــــي حـــال الارســـال بالبريد المســـجل ، الى اخـــر عنوان تـــم تزويدنا به من   

قبلكم.
*فـي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفـي عبر شبكة الانترنت.  

يخضع هذا العقد ويفســـر طبقا للأنظمة والقوانين النافذة فــــي المملكة   8.11.3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفــــية التابعة للبنك السعودي المركزي فــــي حل النزاعات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

يلتـــزم البنك بالعمـــل وفقا للنظـــم والقوانين المعمول بها فــــي المملكة   8.11.4
العربيـــة المتعلقـــة بمكافحـــة غســـيل الأمـــوال وتمويل الإرهـــاب وتقديم 
الخدمـــات الماليـــة والخدمـــات الأخـــرى لأي أشـــخاص أو جهات قـــد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي اتخاذ أي إجراء يراه ملائمـــاً بخصوص العلاقة أو   8.11.5
المعامـــلات الماليـــة المرتبطـــة بهـــا التـــي أجريـــت فــــي ضـــوء العقوبـــات 
المفروضـــة مـــن قبـــل هيئـــة الأمـــم المتحدة / الاتحـــاد الأوروبـــي / مكتب 

مراقبة الأصول الأجنبيـــة أو العقوبات المحلية.
قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا)  .9

ســـوف يتـــم الإفصـــاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خارج    
المملكة العربية الســـعودية بموافقة الجهـــة النظامية المحلية كلما تطلب 

الأمر ذلك.

8.10.3 When we introduce new Services under the Internet Banking 
Service we may provide them on supplementary terms which 
will be notified to you from time to time in accordance with 
these Terms.

8.10.4 We may modify the Terms on not less than 30 days notice to 
you or such shorter period (other than in the case of any 
variations to our charges) as is necessary for the e�ective 
operation of the Internet Banking Service.

8.10.5 The contract may be terminated by either party giving not less 
than 21 days notice to the other.

8.11. Agency, Notices And Law:
8.11.1 We may at time appoint one or more agents to provide all or 

any part of the Internet Banking Service and references to 
“we”, “us” or “our” will include references to such agents.

8.11.2 All notices and advises to be given by us to you under the 
Terms (including any amendments to the Terms) may be given 
in writing or electronically over the Internet Banking Service. 
All such notices and advises will be deemed to have been 
received by you:

 *In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

 *In the case of notification via the Internet Banking Service.
8.11.3 The contract is governed by and is to be interpreted in 

accordance with the laws of the Kingdom of Saudi Arabia. You 
and we agree that The SAMA Committee for Settlement of 
Banking Disputes is the competent authority to handle all 
disputes and matters arising in respect of this contract.

8.11.4 The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or 
entities which may be subject to sanctions.

8.11.5 The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated 
financial transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC 
or local sanctions imposed.

9. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)
 The account information will be shared with the authorities 

inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia under the 
consent of the local regulators whenever deemed appropriate



1. Definitions:
 "ACCOUNT": means the Account which is the subject of the 

application on the reverse side of this agreement and any 
subsequent Account(s) opened by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER": means the applicant for the Account 
(whether one person or more and their appointed agents).

 "BANK": means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts:
a. We (Customer) are not legally prohibited to be dealt with, that all 

information and data that we have provided are true and reliable, 
and that we have understood the terms, conditions and other 
provisions of the account opening agreement.

b. We (Customer) are liable before the competent authorities for the 
funds deposited into our account, or deposited by others with or 
without our knowledge. We would also liable whether or not 
subsequently disposed personally of these funds, but we failed to 
formally report to the bank the existence of such funds. We 
confirm that funds deposited are from legal sources, that we are 
liable for their being free from any forgery or counterfeiting, and 
that if the bank receives from us (customer) any counterfeit notes, 
we will not be refunded or compensated.

c. We understand and commit that we are responsible for updating 
our corporate account data when requested by the bank or 
periodically (as specified by the bank) for period of not more than 5 
years each. We undertake to provide a renewed documentation 
before the expiration of its validity, and we acknowledge that if we 
fail to do so, the bank will freeze our account.

3. Authorised Agents / power of Attorney:
 A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts and 
things will be binding on the Accountholder and the Accountholder 
hereby requests the Bank to rely on such Power of Attorney which 
will remain in force and e�ect until such time as the Bank receives 
from the Accountholder a written revocation of the Power of 
Attorney. The Accountholder shall indemnify and hold the Bank 
harmless from any and all claims and liabilities paid or incurred by 
the Bank in connection with reliance upon, and the operation of the 
Account by the Agent of any such Power of Attorney.

a. The signatory/ies to the account/s, is/are authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for extension 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

b. If more than one person/entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 

 : تعاريف   .1
"الحســـاب": هـــو الحســـاب موضوع الطلـــب علـــى الصفحة الخلفيـــة من هذه   

الاتفاقية وأي حســـابات أخرى يفتحها نفس العميل.

"صاحب الحســـاب": هو طالب فتح الحســـاب ( سواء كان شخصاً واحداً أو اكثر   
.( المعينين  أو وكلائهم 

"البنك": هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
أقـــر ( العميـــل ) بأنني غير ممنوع شـــرعياً من التعامل معـــي وإن جميع البيانات  أ. 
التـــي أعطيتهـــا صحيحـــة وموثوقـــة وأننـــي فهمت أحـــكام وشـــروط ونصوص 

الحساب. فتح  اتفاقية 

أقر بأنني مســـؤول أمام الســـلطات المختصة عن الاموال التي أودعها شخصياً  ب. 
أو التـــي أودعها الغير فــــي حســـابي بعلمي أو بدون علمي إذا مـــا تصرفت بها 
شـــخصياً فيمـــا بعد او لم أتصـــرف بها ولكنني لـــم أبلغ عنها رســـمياً عند علمي 
بوجودها فــــي حســـابي. كمـــا أقر بـــأن الاموال المودعـــة ناتجة عن نشـــاطات 
مشـــروعة وأنني مســـؤول عن ســـلامتها من التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك 
منــــــي ( العميـــل ) أية أموال مزيفـــة فإنه لا يحق لي اســـتردادها أو التعويض 

. عنها

أقـــر (العميل) بعلمـــي والتزامي بالقيام بتحديث بيانات حســـاب شـــركتنا عندما  ج.  
يطلب مني البنك ذلك أو كل فترة (يحددها البنك) لا تزيد عن خمس ســـنوات 
وكذلك تقديم المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها، وأنني أعلم 

بأن البنك ســـيجمد حسابي إذا لم التزم بذلك. 

المفوضين: والوكلاء  الوكالات   .3
إذا ما أعطى العميل وكالة ســـواء كانت صادرة من كاتب عدل أو على أوراق   
البنـــك أو بموجـــب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل له لتشـــغيل حســـابه 
والقيـــام بأعمال وإجـــراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر ملزمـــة للعميل وهو 
بهـــذا يطلب مـــن البنك اعتمادها. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية 
المفعـــول إلـــى ان يبلـــغ العميل البنـــك خطيـــا بإلغائها وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجة لاعتماده على تلك الوكالة وتشـــغيل الحســـاب من قبل 

المفوض. الوكيل 
 

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  أ. 
(سحب وإيداع ). (ب) سحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مستندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعة لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك. (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضرورية مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابة عن أصحاب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 
التزامـــات أو تعهـــدات أو ضمانات أو ضمانات مقابله أو أية مســـتندات تتعلق 

بذلك.

ب.  فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يتطلبه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية بأنه إشـــعار نافذ إلى كافة هؤلاء الاشخاص.

deemed e�ective notification to all such persons.
c. Should the accountholder Authorise the attorney otherwise, the 

bank will be informed in writing and approve the same.

4. Debit for Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account with all expenses, fees, 
commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by the 
Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5.  Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing to 
the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from the 
Bank in or towards satisfaction of any liabilities to the Bank on any 
other Account or in any other respect whether such liabilities are 
actual or contingent

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order , will stop 

the operation of the Account, and all monies, security and property 
now or thereafter standing to the credit of the Account with the 
Bank, or held by the Bank on behalf of the Accountholder, will only 
be released upon production of the necessary documentation 
authorising such a release.

 The Bank may exercise the right of set-o� referred to in Section (5) 
above and apply all or part of the credit balance of the Account to any 
indebtedness, matured or un-matured, owed by any Accountholder.

8. Documents In Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their use by third parties.

9. Closing The Account:
 Either the Bank or the Accountholder may close the Account at any 

time without giving any reason.

10. Amendment of Agreement Terms:
 The bank will notify the Account holder(s) by Registered mail, hand 

delivery, E-mail or by any other electronic means of any changes to 
the above specified Terms and Conditions. If a reply is not received 
within 30 days describing any objections to the changes, they will 
then be considered fully e�ective.

11. Settlement of Disputes:
 In so far as any point is not provided by the above terms and 

conditions, they shall be settled by the application of common 
customs and the Bank's usual rules and practice.

12. Change of Business Structure:
 All information relating to Partnership Agreements, Memorandum 

and Articles of Association, rules of Club/Societies/Associations 
and authorised signatories which have been communicated to the 
Bank shall remain in force until a copy of any amendments thereof 

فــــي حـــال تفويـــض صاحـــب الحســـاب لوكيل أخر فســـيتم إخطـــار البنـــك خطياً  ج. 
والموافقة على ذلك.

الرسوم: قيد   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحساب

تســـوية الأرصدة (المقاصة ) :  .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أية مبالغ دائنة فــــي أي من تلك الحسابات من أجل تسديد أية مديونية للبنك 
تســـتحق على أية حســـابات أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلك 

المديونيـــة فعلية أو طارئة.

الاجنبية: العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس :  .7
عنـــد تبلـــغ البنك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجـــب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحساب العائد له وحجز جميع الاموال والضمانات والممتلكات 
التي تكون أو ســـتكون لاحقا دائنة فــــي ذلك الحساب أو موجودة لدى البنك 

باســـمه ثم دفعها عند اصدار الوثائق اللازمة التـــي تجيز دفع تلك المبالغ. 

ويجوز للبنك استخدام حق المقاصة المشار اليه فــــي المادة (5) اعلاه لتحويل   
جزء من أو كل الرصيد الدائن فــــي الحساب لســـداد أي مديونية مستحقة على 

صاحبة ســـواء حل موعد استحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب:  .8
تعتبـــر كافـــة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفير و المســـتندات الاخـــرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته بمفرده ولن يكون البنك مســـئولا 

فــــي حالة استخدامها من قبل طرف ثالث.

9. قفل الحساب:
يجوز للبنك أو صاحب الحســـاب قفل الحســـاب فــــي أي وقـــت بدون ابداء أي  

 أسباب لذلك.

الاتفاقية: بنود  تعديل   .10
ســـوف يبلغ البنك أصحاب الحســـاب عن طريق البريد المسجل أو التسليم باليد   
أو البريد الإلكتروني أو عن طريق أي وسائل إلكترونية أخرى بأية تعديلات في 
الأحـــكام والشـــروط الموضحة اعلاه . وما لم يتســـلم البنـــك ردا خلال 30 يوما 
متضمنـــا اعتـــراض علـــى التعديـــلات فإن تلـــك التعديلات ســـوف تعتبـــر نافذة 

بالكامل. 

المنازعات: تسوية   .11
تســـوى كافة المســـائل التي لم يرد لها ذكر فــــي البنود والشـــروط الموضحة   

اعـــلاه بتطبيق العرف العـــام وقوانين وإجراءات البنك المعتادة.

المنشأة: هيكل  تغيير   .12
تبقـــى جميـــع المعلومـــات المتعلقـــة باتفاقيـــات المشـــاركة وعقد التأســـيس   
والنظـــام الاساســـي وقواعـــد النـــادي أو الجمعيـــة أو الاتحـــاد والمفوضيـــن 
بالتوقيع والتي ابلغت الى البنك نافذة الى أن يســـتلم البنك أية تعديلات لها 
مصدقة من قبل اصحاب الحساب و مؤيدة بقرار مجلس الادارة ( عند الطلب)

certified by the account holder/s company secretary supported by 
a Board Resolution (wherever required) to be delivered to the Bank.

14. Miscellaneous:
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank in 
respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the 
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved  
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as may 
be necessary, or appropriate, in connection with its participation in 
any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is less 
than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent / 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is deposited 
within a period of 90 days, then the bank is in entitled in this case 
to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 
with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source.

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents 
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

 Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

: أحكام متفرقة   .13
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

ج.  يحتفـــظ البنـــك لنفســـه بالحـــق فــــي ابلاغ المؤسســـات الاخـــرى، وبســـرية تامة 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

د.  تخضع هذه البنود والشروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشـــطاً إذا قام العميل شخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع /  هـ.ـــ 
   الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحســـاب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس ســـنوات و لم ينفّذ العميل  ز. 
شخصياً أو وكيله أي عملية سحب أو إيداع أو مراسلة خطية موثوقة ولم يتمكن 

البنك من الاســـتدلال على العميل واستنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخـــرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم 371000120064 بتاريخ 1437/11/20هــــ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يـــودع أي مبالغ خلال مـــدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, that Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction

 
B. Current Accounts

1. Statement of Account:
 The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence binding 
on the Accountholder and objection rights shall be waived after 
one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will be published on SAB 
website.

3. Overdrafts: 
a.  Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per Bank's 
prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for lack of 
funds.

b.  If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder shall 
promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft thus created.

c. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 
applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake, the 
bank may , without reference to the Accountholder debit again the 
amount deposited by mistake even though such debit may result in 
overdrawing the account. And if the Accountholder fail to cover the 
overdrawn amount as soon as receiving the relevant bank’s advice, 
then the bank shall have the right to charge additional fees at the 
prevailing rate on the date specified in the bank’s advice claiming 
of cover the overdraft.

4. Right to Payment of Profit:
 The money in the account is held on demand however the Bank 

may utilise such monies with a guarantee of payment upon 
request. The accountholder has no right to claim profits.

C. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1.  We only collect information that we believe to be relevant and 
required to understand your financial needs and to conduct our 
business.

2.  We use your information to provide you better customer services 
and products.

3.  We may pass your information to SAB associate companies 
providing products or services which may be of interest to you.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق– ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية.

الجارية: الحسابات  ب. 

: الحسابات  كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــة ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  للعميل 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحسابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   أتعهد   

أنـــا  / نحن   بدون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليـــف   يتكبدها   الأول   في   حفظ  
 الأرصـــدة   الدائنـــة   بالعمـــلات   الأجنبيـــة   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشـــر   هذه   

الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

المكشوف:  على  السحب   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكات بـــدون دفـــع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع أي شـــيك أو أمر دفع آخر ســـهوا ونتج عنه كشـــف الحساب فعلى  ب. 
صاحـــب الحســـاب تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف المترتبـــة على ذلك فـــورا عند 

الطلب.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  ج. 
الحســـاب والتي قد تجعل الحســـاب مكشـــوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى ســـارية إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 
تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 

بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

حق دفع الأرباح :  .4
الأموال فــــي الحساب محفوظة على الطلب إلا أنه يجوز للبنك استخدام هذه   
الأموال بضمان دفعها عند الطلب و لا يحق لصاحب الحســـاب المطالبة بأرباح 

.

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول: ج . 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
 : التالية  الخصوصية 

إننـــا نجمـــع المعلومات التـــي نرى انها ذات علاقـــة وضرورية لفهـــم احتياجاتكم   .1
الماليـــة واللازمة لأداء اعمالنا فقط.

إننا نســـتخدم المعلومات الخاصة بكم لتقديـــم خدمات ومنتجات أفضل لكم.  .2

إننـــا قد نعطي معلومـــات تخصكم إلى الشـــركات المرتبطة بالبنك الســـعودي   .3
الأول والتي تقدم المنتجـــات والخدمات التي قد تهمكم.

4.  We will not disclose your information to any external organization 
unless we have your consent or are required by law.

5.  We may be required from time to time to disclose your information 
to Governmental/Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only) or agencies or our regulators.

6.  We aim to keep your information up-to-date.
7.  We maintain strict security systems designed to prevent 

unauthorised access to your information by anyone, including our 
sta�.

8.  SAB and its associate companies, all our sta� and all third parties 
with access to your information are specifically required to observe 
our confidentiality obligations, as well as these principles.

9.  By maintaining our commitment to these principles, we at SAB will 
ensure that we respect the inherent trust that you place in us.

D. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

1.  You agree to pay our scale of the charges (if any) for providing the 
Banking Service as we advise you from time to time. We may vary 
our charges and the frequency and dates of payment on giving you 
no less than 30 days notice.

2.  You authorise us to debit any of your accounts with any charges for 
providing the Banking Service.

3.  When we introduce new Services we may provide them on 
supplementary terms which will be notified to you from time to 
time in accordance with these Terms.

4.  We may modify the Terms on not less than 30 days notice to you 
or such shorter period (other than in the case of any variations to 
our charges) as is necessary for the e�ective operation of the 
Banking Services.

5. The contract may be terminated by either party giving not less than 
30 days notice to the other.

E. Agency, Notices and Law:

1. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination or objection by the Account 
holder, by serving a notice for at least (30) days as of the date of 
dispatch through any of the communication means stipulated in 
this Form whether email or mail.

2. We may at time appoint one or more agents to provide all or any 
Banking Service and references to "we", "us" or "our" will include 
references to such agents.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such notices 
and advises will be deemed to have been received by you:

• In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

• In the case of notification via the Internet Banking Service.
4. The contract is governed by and construed according to the 

regulations of the Kingdom of Saudi Arabia. Any dispute not 
amicably settled shall be referred to the SAMA Committee for 
settlement of Banking Disputes

5. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

6. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed.

ســـوف لـــن نقوم بتزويـــد أي جهة خارجيـــة بمعلومات تخصكم مالـــم نحصل على   .4
موافقتكم أو حســـبما يتطلبه النظام.

قـــد يطلب منـــا من حين لآخر إعطـــاء معلومات تخصكم إلـــى جهات أو وكالات   .5
حكوميـــة أو قضائيـــة أو إشرافــــيه أو بنوك مراســـلة خارجيـــة ( لتنفيذ الحوالات 

فقط ) أو وكالات . 
إن هدفنا هو تحديـــث المعلومات الخاصة بكم   .6

إننـــا نملـــك انظمـــة أمنيـــة فعالـــة مصممـــة لمنـــع الوصـــول غيـــر المفـــوض   .7
للمعلومات الخاصة بكم من قبل أي شـــخص بما فــــي ذلك موظفينا.

يتعيـــن على البنك الســـعودي الأول والشـــركات المرتبطة به وكافـــة موظفينا   .8
والاطـــراف الاخـــرى التي يمكنها الوصـــول إلى المعلومات الخاصـــة بكم مراعاة 

واجبات الســـرية المتبعة لدينـــا وايضا مبادئ الخصوصية.
بحفاظنـــا علـــى هـــذه المبـــادئ والتزامنا بها فإننا فــــي البنك الســـعودي الأول   .9

نضمن احترام الثقـــة المتأصلة التي تولونا اياها.

الرسوم ، الشروط الاضافــــية ، تعديل وأنهاء الاتفاقية: د. 
 

انكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفـــة المعتمدة لدينـــا ( إن وجد ) والخاص   .1
بتقديـــم الخدمـــات المصرفية حســـبما نبلغكم به من وقت لآخـــر ويجوز لنا تغيير 
هذه الرســـوم وفترات ومواعيد دفعها بعد إعطائكم إشـــعارا لا تقل مدته عن 

30 يوماً.
انكـــم تفوضونـــا بقيـــد قيمـــة كافـــة الرســـوم المتعلقـــة بتقديـــم الخدمـــات   .2

المصرفية على أي من حســـاباتكم.
عندما نطرح خدمات جديدة فقد نقدمها بموجب شـــروط إضافية والتي ســـيتم   .3

ابلاغكم بها من وقت لآخر وفقا لهذه الشـــروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب اشـــعار لكم لا تقل مدته عن 30 يوماً أو فترة   .4
أقل (باســـتثناء حالات تعديل الرســـوم المطبقة لدينا ) حســـب الضرورة بهدف 

التشـــغيل الفعال لخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

يجـــوز لأي مـــن الطرفين إنهـــاء هذا العقد بإعطاء الطرف الاخر إشـــعاراً لا تقل   .5
30 يوماً. مدته عن 

والقانون: الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ 
 

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .1
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

قـــد نعين فــــي بعض الاوقـــات وكيلا أو اكثر لتقديـــم كل أو جزء من الخدمات   .2
المصرفيـــة وبالتالـــي فـــإن الاشـــارة بصيغة المتحـــدث ( مثل : نحـــن ، إننا ، لنا ) 

الوكلاء. تشمل هؤلاء 
يجـــوز تقديـــم كافـــة المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكـــم بموجب هذه   .3
الشـــروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشـــروط ) خطيا أو آليا بواســـطة 
خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر شـــبكة الانترنـــت وتعتبـــر كافـــة المذكـــرات 

والاشـــعارات بأنها استلمت من قبلكم :
فــــي حال الارســـال بالبريد المســـجل، الى أخر عنوان تم تزويدنا به من قبلكم.  •

فــــي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.  •
يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .4
العربيـــة الســـعودية ويوافـــق الطرفان على اختصـــاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفيـــة التابعـــة للبنك الســـعودي المركزي فــــي حل النزاعـــات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.
البنـــك مطالب بالتصرف طبقاً للقوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة   .5
العربيـــة الســـعودية فيمـــا يتعلـــق بمكافحة غســـيل الامـــوال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حســـب ما يراه مناســـباً فيما يخص العلاقة أو   .6
المعامـــلات المالية المنفـــذة المرتبطة بها وفقـــاً لأي عقوبات تفرضها الامم 
المتحـــدة / الاتحـــاد الاوربـــي / مكتـــب مراقبـــة الاصـــول الاجنبيـــة (OFAC).أو 

محلياً. المفروضة  العقوبات 

F. ATM Card / Debit Card
The Card shall be used by the Accountholder for performing Banking 
transactions on the Accountholder’s Account by electronic means such 
as ATM’s or POS or through services o�ered directly by SAB or through 
other parties on behalf of SAB inside or outside of the KSA.
1. The Card remains the property of the Bank and shall be returned 

immediately by the Cardholder at the request of the Bank.
2. Immediately on receipt of the Card, the Cardholder will sign with 

a ballpoint pen, in the panel marked “Cardholder’s Signature” on 
the back of the Card. Such signature to be in the same style and 
form as that provided to the Bank on the form applying for the 
Card.

3. The Bank reserves the right to withdraw or cancel the Card, 
and/or any of the facilities provided by usage of the Card, at any 
time, with or without cause, or with or without prior notice to the 
Cardholder.

4. The Cardholder may cancel the Card with or without prior notice, 
or with or without cause, by returning it to the Bank with written 
instructions to this e�ect. The obligations of the Cardholder 
herein shall cease only when all outstanding transactions using 
the Card have been settled to the satisfaction of the Bank.

5. The Cardholder will be responsible for all Card facilities granted 
by the Bank in respect of the Card.

6. The Cardholder will exercise every possible care to prevent the 
Card from being used by any other person, and from being lost or 
stolen, and shall notify the Bank immediately and confirm to the 
Bank in writing in case of theft or loss of the Card. It is 
understood the Bank will not be liable for transactions prior to 
receipt of written notification of loss or theft of the Card.

 The loss or theft or any unauthorised use of the Card should be 
reported immediately upon discovery to the Bank's Card Centre 
on telephone no. 920007222, and immediately confirmed by fax 
or in writing. However, it is understood that any telephone or fax 
notification is neither binding on the Bank nor can it release the 
Cardholder from responsibility and liabilities unless written 
confirmation of the loss of the Card is received by the Bank.

 The Bank will be under no obligation to issue a replacement Card 
to the Cardholder following its loss or theft. In case the Bank 
agrees to issue a replacement Card, such Card will be subject to 
the prevailing replacement Card fee. Any replacement Card 
issued by the Bank to the Cardholder shall be subject to the same 
Terms and Conditions with the same benefits, facilities and 
obligations, and shall be considered in all cases as part of the 
principal or original Card and not a separate or standalone Card.

7. The Bank will include all transactions e�ected by use of the Card 
in the periodic Statement issued to the Cardholder.

8. The Bank's record of transactions processed by the use of the 
Card shall be conclusive and binding in all cases.

9. The Cardholder is not entitled to overdraw the Account with the 
Bank or to withdraw/transfer funds by use of the Card in excess 
of the available balance in the Account.

10. The Bank will enable the Accountholder to set his Personal 
Identification Number (PlN) via ATM machine or in any way it 
deems fit. The PIN is strictly confidential and must not be 
disclosed to another party under any circumstances.

 The Cardholder shall not keep any written record of the PIN in any 
place, or in a manner which may enable another party to use the 
PIN and Card.

11. The Cardholder shall at all times remain liable for any transaction 
made by use of the Card and shall indemnify the Bank against all 
loss/damage howsoever caused by any unauthorised use of the 
Card or related PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
usage of the Card and related PIN to be authentic.
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بطاقة الصرف الآلي: و. 
تســـتخدم البطاقـــة مـــن قبـــل حاملهـــا لإنفـــاذ معاملات بنكيـــة على حســـاب صاحب 
البطاقـــة من خلال الوســـائط الالكترونية كأجهزة الصـــراف الالكتروني أو نقاط البيع 
أو مـــن خـــلال خدمات يقدمها البنك مباشـــرة أو من خلال طرف آخـــر نيابة عن البنك 

داخل المملكة العربية الســـعودية أو خارجها.
تظـــل البطاقة ملكاً للبنك وعلى حامل البطاقة إعادتها فوراً عند طلب البنك   .1

لذلك.
علـــى حامل البطاقـــة التوقيع على البطاقة بقلم الحبر الناشـــف فــــي المكان   .2
المخصص لذلك والذي يحمل عبارة توقيع حامل البطاقة فــــي الجهة الخلفــــية 
للبطاقـــة وذلـــك فـــوراً عنـــد تســـلّمها على أن يكـــون هـــذا التوقيـــع مطابقاً 

لتوقيعه المثبـــت على نموذج طلب البطاقة.

يحتفظ البنك بحق ســـحب أو إلغـــاء البطاقة و/أو أية خدمات مقدمة بموجب   .3
اســـتخدام البطاقة فــــي أي وقت بسبب أو بدون ســـبب أو بإخطار مسبق أو 

البطاقة. لحامل  بدونه 

يجوز لحامل البطاقة إلغاء البطاقة بإخطار مســـبق أو بدونه وبسبب أو بدونه   .4
وذلـــك بإعادتهـــا إلـــى البنـــك بموجـــب تعليمات خطيـــة لهذا الغـــرض وتنتهي 
التزامـــات حامـــل البطاقـــة الواردة هنـــا فقط بعد تســـوية جميـــع المعاملات 

المســـتحقة التي تمت باســـتخدام البطاقة بالشكل الذي يرضي البنك.

يكـــون حامل البطاقة مســـؤولاً عن جميع خدمـــات البطاقة الممنوحة من قبل   .5
البنك فــــيما يتعلق بتلك البطاقة.

علـــى حامـــل البطاقـــة أن يبـــذل كل ما فــــي وســـعه للحيلولة دون اســـتخدام   .6
البطاقـــة مـــن قبل شـــخص آخـــر أو فقدانها أو ســـرقتها وأن يبلـــغ البنك فوراً 
ويؤكد خطياً أي ســـرقة أو فقدان للبطاقة ومـــن المفهوم أن البنك لن يعتبر 
مســـؤولاً عـــن أية معامـــلات تتم قبـــل تلقيه إشـــعاراً خطياً يفــــيد بفقدان أو 

البطاقة. سرقة 

يجب على حامل البطاقة بمجرد اكتشـــافه فقدان أو ســـرقة أو أي اســـتخدام   
غيـــر مفـــوض للبطاقة إبـــلاغ مركز الخدمـــة المباشـــرة الهاتـــف المجاني رقم 
920007222 وتأكيـــد ذلك فوراً عن طريق الفاكـــس أو خطياً. ومن المعلوم 
أن أي إشـــعار بالهاتـــف أو الفاكـــس لـــن يعتبر ملزمـــاً للبنك ولا يعفــــي حامل 
البطاقـــة مـــن المســـؤولية والالتزامـــات مـــا لم يتســـلم البنـــك تأكيـــداً خطياً 

البطاقة. بفقدان 

لا يعتبـــر البنـــك ملزماً بإصـــدار بطاقة بديلة إلـــى حامل البطاقـــة بعد فقد أو   
ســـرقة بطاقته وفــــي حال موافقـــة البنك على إصدار بطاقة بديلة فســـوف 
تخضـــع هذه البطاقة للرســـوم المطبقة علـــى البطاقات الصادرة كبدل فاقد 
كمـــا أن أيـــة بطاقـــة بديلة يصدرهـــا البنك إلـــى حامل البطاقة ســـوف تخضع 
لنفس الشـــروط والأحكام وبنفس المزايا والخدمات والالتزامات وتعتبر فــــي 
كل الأحـــوال جـــزءاً مـــن البطاقـــة الأساســـية أو الأصليـــة وليســـت كبطاقـــة 

مستقلة. أو  منفصلة 

يقيد البنك جميع المعاملات الناشـــئة عن اســـتعمال البطاقة فــــي الكشوف   .7
الدوريـــة الصادرة إلى حامل البطاقة.

تعتبـــر ســـجلات البنك الخاصـــة بالمعاملات الناشـــئة عـــن اســـتعمال البطاقة   .8
نهائية وملزمة فــــي جميع الحالات.

لا يحق لحامل البطاقة أن يتجاوز باســـتخدام البطاقة رصيد حســـابه لدى البنك   .9
أو أن يســـحب أو يحول مبالغ باســـتخدام البطاقة تتجاوز رصيد الحساب المتاح.

ســـوف يســـمح البنـــك لحامـــل البطاقة ضبـــط رقمه الســـري لاســـتخدامه مع   .10
البطاقـــة عـــن طريـــق ماكينة الصراف الآلـــي أو أية طريقة أخـــرى يراها البنك 
مناســـبة. ويعتبـــر الرقم الســـري بالغ الســـرية ويجب عدم إفشـــائه لأي طرف 
مهمـــا كانـــت الظروف. على حامل البطاقة عدم حفظ أي ســـجل خطي للرقم 
ن طرفاً آخراً من استخدام  السري فـي أي مكان أو بأي طريق آخر مما قد يمكَّ

والبطاقة. السري  الرقم 

يظل حامل البطاقة فــــي كل الأوقات مسؤولاً عن أية معاملة يتم تنفــــيذها   .11
باســـتخدام البطاقـــة ويجـــب عليـــه تعويض البنك عـــن جميع الخســـائر/ الأضرار 
مهما كانت والناشـــئة من الاســـتخدام غير المفوض للبطاقة أو الرقم السري 
الخـــاص بها ويحـــق للبنك اعتبـــار جميع اســـتخدامات البطاقة والرقم الســـري 

الخـــاص بها بأنها فعليـــة وتمت من قبل حاملها.

12. The Bank will debit the Account of the Cardholder according to 
its prevailing Tari� of Charges, or as announced by the Bank from 
time to time, for use of the Card, including joining, annual, 
replacement and individual transaction fees as applicable 
whether inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia.

13. Withdrawals in currencies other than Saudi Riyals will be debited 
to the Cardholder's Account after conversion to Saudi Riyals at 
the Bank's selling rate of exchange for the related foreign 
currency as determined by the Bank on the day of conversion. 
The Cardholder agrees to comply with all exchange control 
regulations from time to time in force which may be a�ected by 
using the Card and to indemnify the Bank in respect of any loss, 
claim, or expense incurred by the Bank as a result of 
non-compliance with any such regulations. The Cardholder 
authorises the Bank to debit the Account with any taxes, duties, 
charges or any other Government impositions on this Account.

14. Should any ATM used by the Accountholder fail to dispense the 
amount requested, the Accountholder shall report this event 
immediately in detail to the institution operating the ATM and to 
the Bank in the form required by the Bank. Subject to su�cient 
proof, the Bank will credit the Accountholder Account with the 
amount previously debited in excess of the funds paid and the 
Accountholder will repay on demand to the Bank the amount 
paid by any ATM in excess of the amount requested, or 
dispensed by the ATM, or credited to the Cardholder’s Account.

15. Cash deposited at Cash Deposit Machine (CDM) will be instantly 
credited to the Customer Account, as per the input by the 
Customer. Bank will not be held liable for any errors/omissions 
made by the Customer while performing the transaction. The 
information contained in the Bank’s journal would serve as an 
evidence in any disputes and the Bank’s decision will be final and 
binding on the Customer.

16. The Bank shall not be liable for any refusal of any merchant 
establishment to honour the Card on any POS terminal or in any 
other form, nor will the Bank be responsible in any way for any of 
the goods or services supplied to the Cardholder for which 
payment was made by use of the Card. Complaints against the 
merchant should be resolved by the Cardholder with the 
merchant establishment and no claim by the Cardholder against 
the merchant establishment will relieve the Cardholder from any 
obligation to the Bank. Any refund due to the Cardholder from 
the merchant shall be obtained by the Cardholder direct from the 
merchant and not from the Bank.

 The value of the purchase of goods, or services, e�ected by the 
use of the Card in a POS terminal or any payments made by the 
Card at an establishment will be debited to the Cardholder’s 
Account. The Cardholder’s failure to sign any receipt will not 
relieve the Cardholder from liabilities to the Bank in respect 
thereof.

17. The Bank will not be liable for any failure to provide any service 
or to perform any obligation hereunder, where such failure is 
attributable, whether directly or indirectly, to any dispute or other 
circumstances beyond its control. The Bank will not be liable for 
any consequential or indirect damage arising from or related to, 
the use of the Card on any ATM, POS or other terminal, the 
temporary insu�cient of funds in the ATM, or the malfunction / 
failure of such equipment.

18. Card transactions for purchases, withdrawal, transfers and 
payments are subject to the respective daily total and individual 
transaction limits as determined by the Bank and other parties 
accepting the Card from time to time.

يقيد البنك على حســـاب حامل البطاقة حســـب التعرفـــة المعتمدة لديه حينئذ   .12
أو حســـبما يعلنـــه البنـــك من وقـــت لآخر الرســـوم المســـتحقة عن اســـتخدام 
البطاقة وتشـــمل رســـوم الاشـــتراك والرســـوم السنوية ورســـوم الاستبدال 
وكذا رســـوم المعاملات فــــيما يتعلق باســـتخدام جهاز الصـــرف الآلي ونقاط 
البيع وذلك حســـب سريانها ســـواء داخل أو خارج المملكة العربية السعودية.

ســـوف تقيد الســـحوبات التي تتم بعملات أخرى خلاف الريال الســـعودي على   .13
حســـاب حامل البطاقة بعد تحويلها الى الريال السعودي بسعر الصرف السائد 
لـــدى البنك فــــيما يتعلق بالعملـــة ذات العلاقة وذلك حســـبما يحدده البنك 
فــــي يـــوم اجـــراء التحويـــل ويوافق حامـــل البطاقة علـــى التقيد بـــكل أنظمة 
الرقابـــة علـــى الصـــرف والتـــي تكـــون نافذة مـــن وقت لآخـــر والتي قـــد تتأثر 
باســـتخدام البطاقة كما يوافق على تعويض البنك عن أي خســـارة أو مطالبة 
أو مصاريـــف يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لعـــدم الالتزام بـــأي من هـــذه الأنظمة 
ويفـــوض حامـــل البطاقة البنك بأن يقيد على حســـابه أي ضرائب أو عوائد أو 

مصاريف أو أي رســـوم أخرى قد تفرضها الحكومة على هذا الحســـاب.

فــــي حـــال عدم صرف الجهـــاز للمبلغ المطلـــوب فعلى صاحب الحســـاب إبلاغ   .14
ذلـــك فـــوراً وبالتفصيـــل إلـــى المؤسســـة التـــي يتبع لهـــا الجهاز وإلـــى البنك 
بالشـــكل المطلـــوب مـــن قبل البنـــك وإذا ما توفر الدليل الكافــــي فســـوف 
يقـــوم البنـــك بقيـــد المبلغ المخصوم ســـابقاً زيادة عن المبلغ المتســـلم فــــي 
حســـاب صاحـــب البطاقة على أن صاحب الحســـاب يتعهد عنـــد الطلب برد أي 
مبلـــغ يصرفه الجهاز زيادة عن المبلغ المطلوب أو المصروف بواســـطة الجهاز 

أو تم قيده فــــي حساب حامل البطاقة.

ســـوف يتم قيد الإيداعـــات النقدية فــــي جهاز الإيداع النقدي فوراً بحســـاب   .15
العميـــل حســـب البيانـــات المدخلـــة مـــن قبـــل العميـــل. ولـــن يتحمـــل البنـــك 
مســـؤولية أي خطأ أو ســـهو من قبل العميل أثناء تنفــــيذ المعاملة. وســـوف 
تســـتخدم المعلومات المضمنة بســـجلات البنك كإثبـــات بخصوص أي خلاف، 

كما أن قرار البنك ســـوف يكـــون نهائياً وملزماً للعميل.

لا يتحمـــل البنـــك أية مســـؤولية بخصـــوص رفض أيـــة مؤسســـة تجارية قبول   .16
البطاقـــة فــــي أي جهاز تســـديد إلكتروني أو بأي شـــكل آخـــر، ولا يعتبر البنك 
مســـؤولاً بأي شـــكل من الأشـــكال عن أيـــة بضائـــع أو خدمات يتـــم تقديمها 
لحامل البطاقة والتي يتم تســـديد قيمتها باســـتخدام البطاقة وبناء على ذلك 
يتعين على حامل البطاقة حل شـــكاويه ضد المؤسسة التجارية مع المؤسسة 
نفســـها، مـــع مراعـــاة أن أي مـــن تلـــك الشـــكاوي المرفوعة ضد المؤسســـة 
التجارية لن تعفــــي حامل البطاقة من أي من التزاماته تجاه البنك ويجب على 
حامل البطاقة اســـترداد أية مبالغ مستحقة له من المؤسسة التجارية مباشرة 

البنك. وليس من 

تقيد على حســـاب حامل البطاقة قيمة كل مشـــتريات السلع أو الخدمات التي   
تتم باســـتخدام البطاقة عن طريق وحدة التسديد الإلكتروني عند منافذ البيع 
لدى أي مؤسسة تجارية أو أي مدفوعات تمت باستخدام البطاقة، وإن عدم 
توقيـــع حامـــل البطاقة على أي إيصال لن يعفــــيه من مســـؤولياته تجاه البنك 

بذلك. يتعلق  فـيما 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن عدم توفــــير أية خدمة أو تنفــــيذ أي التزام وارد   .17
بهذه الشـــروط بســـبب أي نزاع أو ظروف أخرى خارج إرادته ســـواءً أكان ذلك 
بطريقة مباشـــرة أو غير مباشـــرة كما لن يكون مسؤولاً عن أية أضرار مباشرة 
أو غيـــر مباشـــرة ناتجـــة عن أو متعلقة باســـتخدام البطاقة فــــي أي من أجهزة 
الصـــرف الإلكترونـــي أو وحدات التســـديد الإلكتروني عند منافـــذ البيع أو أية 
وحـــدات أخـــرى أو عـــدم توفـــر الأمـــوال بصفـــة مؤقتـــه فــــي جهـــاز الصراف 

الإلكتروني أو عند تعطل أو فشـــل أي من تلك الأجهزة.

تخضـــع معامـــلات البطاقة الخاصة بالمشـــتريات والســـحب النقـــدي والتحويل   .18
والدفـــع لحدود المعاملات اليومية الإجمالية والفردية حســـبما يحددها البنك 

والأطراف الأخرى التـــي تقبل البطاقة من وقت لآخر.

19. The Cardholder may, at the Bank’s discretion and subject to 
SAMA regulation, request to increase/decrease of his/her Card 
daily transaction limit. In case of increase in the transaction limit, 
the Cardholder accepts and bears full responsibility for the 
associated risk that may arise due to higher exposure.

20. SAB Debit Card can be used for purchases and cash withdrawals 
within and outside KSA, subject to daily limits which are 
determined by the bank automatically at the time of issuance of 
the card in accordance with the relevant laws and regulations:

A) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
B) Daily purchases- POS limit is SAR 20,000.00
C) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
21. The customer can change the daily limit of SAB Debit card for 

purchases-POS or e-commerce transaction by using all SAB 
electronic channels at any time.

22. Online purchases will be activated by the bank automatically 
when the customers activates his debit card. The customer can 
de-activate online purchases through the Internet using SAB 
electronic channels.

23. The customers acknowledges that he will be fully responsible for 
all transactions executed through the internet, and that the 
customer approves all the procedures that the bank will take to 
process the transactions.

24. Atheer will be activated by the bank automatically when the 
customer activates the card and allows the card holder to make 
electronic payments within the limit specified by the Bank 
through infra-red exposure with the POS terminal without 
entering the PIN or a onetime passwords.

25. The customer hereby acknowledge their awareness of the risks 
associated with ultra-PIN Atheer connection and that they shall, 
in all cases, be fully responsible for all transactions executed in 
this manner. The bank reserves the right to unilaterally change 
the limit of payment in accordance with relevant regulations 
without notifying the customer.

G. SAB Phone

1. Definitions:
 Unless the context otherwise requires, the following terms shall 

have the following meanings:
 “Accounts” means the Primary Account and the Customer's other 

accounts with the bank which the Customer has designated and 
the Bank has agreed to e�ect transactions.

 “SAB Phone” means Automated Telephone Banking Service.
 “Customer” means the natural person who has applied for SAB 

Phone.
 “PIN” means the Personal Identification Number issued by the 

Bank to the Customer in connection with SAB Phone and includes 
any replacement number.

 “Primary Account” means the Customer’s account with the Bank 
which the Customer has designated and the Bank has agreed to 
perform transactions.

 “Transaction” means a utilization of any of the banking facilities 
available through the use of SAB Phone and includes any utilization 
that may be unAuthorised by the customer or otherwise fraudulent 
or dishonest.

2. The Customer shall be liable for all transactions processed by the 
use or purported use of SAB Phone and/or the PIN for any purpose 
whatsoever, with or without Customer’s knowledge or consent. 
The Customer waives all rights and remedies against the Bank in 
respect of any loss arising from unauthorised use of SAB Phone 
and/or PIN.

يجـــوز لحامـــل البطاقـــة، وفقاً لتقدير البنك وحســـب أنظمة البنك الســـعودي   .19
المركـــزي، طلـــب زيادة أو تخفــــيض حـــد المعامـــلات اليوميـــة. ويتحمل حامل 
البطاقـــة كامـــل المســـؤولية عـــن المخاطر المرتبطة والتي قد تنشـــأ بســـبب 

زيادة هذا الحد.

يمكن اســـتخدام بطاقة الأول المصرفية للســـحب النقدي وللمشـــتريات داخل   .20
وخـــارج المملكـــة وفقاً للحـــدود اليومية التاليـــة والتي يحددها البنك بشـــكل 
تلقائـــي وقت إصدار البطاقة بما يتوافق مع الأنظمة واللوائح ذات العلاقة:

الســـحب النقدي: 5,000.00 ريال سعودي أ) 
المشـــتريات عبر نقاط البيع: 20,000.00 ريال سعودي ب) 
الشـــراء عبر شبكة الإنترنت: 5,000.00 ريال سعودي  ج) 

يمكـــن للعميـــل تغير الحد اليومي للبطاقة الخاص بالمشـــتريات عبر نقاط البيع   .21
أو الشـــراء عبر شـــبكة الانترنت فقط مـــن خلال القنـــوات الالكترونية التابعة 

للأول في أي وقت.
تكون خدمة الشـــراء عبر شـــبكة الإنترنت مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيل   .22
العميـــل لبطاقة الأول المصرفيـــة. ويمكن للعميل إيقاف خاصية الشـــراء عبر 
شـــبكة الانترنت من خلال القنوات الالكترونية التي يوفرها البنك. كما يمكن 
للعميـــل تفعيـــل خاصيـــة الشـــراء عبـــر شـــبكة الإنترنـــت مـــرة أخـــرى من خلال 

للأول. الالكترونية  القنوات 
يقـــر العميـــل بعلمه و يتحمل كامل المســـؤولية عن جميـــع العمليات التي تتم   .23
على بطاقة الأول المصرفية من خلال شـــبكة الإنترنت وموافقته على جميع 
الإجـــراءات التي ســـيتخذها المصرف على حســـابه لإتمام عمليات الشـــراء عبر 

الإنترنت. شبكة 
تكـــون خدمـــة أثير مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيـــل العميل لبطاقة الأول   .24
المصرفيـــة، حيث تتيح خدمـــة أثير لحاملي بطاقة الأول اســـتخدامها في إجراء 
عمليـــات المشـــتريات عبر نقـــاط البيع بدون إدخال الرقم الســـري للبطاقة من 
خـــلال تقنيـــة الاتصال قريب المدى، حيـــث يقوم العميـــل بتمرير بطاقة الأول 

أمـــام جهازنقاط البيع الخاص بذلك.
يقرالعميـــل بعلمـــه بالمخاطـــر المصاحبـــة لإجـــراء العمليـــات عـــن طريـــق هذه   .25
الخدمـــة ويتحمـــل كامـــل مســـؤولية العمليـــات التـــي تتـــم من خلالهـــا. ويحق 
للمصـــرف تعديـــل حد الدفع بمـــا يتوافق مع الأنظمـــة واللوائح ذات العلاقة 

دون الحاجة إلى اســـتيفاء موافقة العميل.

ز. التعامل المصرفــــي عبـــر هاتف الأول (مركز خدمة العملاء)

تعاريـــف:   .1
ما لم يتطلب النص خلاف ذلك ، فســـوف يكـــون للمصطلحات التالية المعاني   

أمامها: الموضحة 
"الحســـابات" تعني الحســـاب الرئيســـي وحســـابات العميل الأخرى لـــدى البنك   
والتـــي أختارهـــا العميـــل ووافـــق البنـــك عليهـــا لتنفــــيذ العمليـــات علـــى هذه 

الحسابات.
"هاتـــف الأول" تعني الخدمة الآلية للتعامل المصرفــــي عن طريق الهاتف.  

"العميل" يعني الشـــخص الطبيعي الذي قدم طلباً للحصول على هاتف الأول.  

"رقم التعريف الشـــخصي" يعني الرقم الســـري الصادر من قبـــل البنك للعميل   
بخصوص هاتف الأول ويشـــمل التعريف أي رقم بديل.

"الحســـاب الرئيســـي" يعنـــي حســـاب العميل لدى البنـــك الذي إختـــاره العميل   
ووافق عليه البنك لتنفــــيذ العمليات على هذا الحســـاب.

"العمليـــة" تعني إســـتخدام أي مـــن الخدمات المصرفــــية المتوفـــرة من خلال   
هاتف الأول حتى لو كان ذلك الاســـتخدام من قبل شـــخص غير مخول من قبل 

العميـــل أو عن طريق التحايل أو الغش.

يعتبر العميل مســـئولا عن جميع العمليات التي تتم أو يعتقد أنها تتم بواســـطة   .2
اســـتخدام هاتف الأول و/أو الرقم الســـري لأي غرض مهما كان ســـواء بعلم / 
دون علـــم أو بموافقـــة / دون موافقـــة العميـــل. ويتنـــازل العميـــل عـــن جميع 
الحقوق والتعويضات تجاه البنك بخصوص أي خســـارة تنشـــأ بسبب الاستخدام 

غير المفوض للخدمة المباشـــرة و/أو الرقم السري.

3. The Customer shall:
3.1 Maintain the secrecy of the PIN and notify the Bank immediately if 

the PIN becomes known to any unAuthorised persons.
3.2 Cooperate fully with the Bank in the event of any investigations or 

litigation relating to SAB Phone or its use.
3.3 Be liable for the amounts debited to his account due to use of SAB 

Phone Service.
3.4 Authorise the Bank to debit his account with the annual service fee 

for the use of SAB Phone as fixed by the Bank from time to time.
3.5 The Bank shall be entitled to debit the Customer's Primary Account 

for any charges levied from time to time for services requested via 
SAB Phone.

3.6 Accept Advices/Statements for all transactions and to treat same 
as binding and final unless complained in writing or through 
dedicated telephone numbers of "SAB Phone Service" within thirty 
days of the issue thereof.

4. The Customer shall forthwith notify the Branch of the Bank at 
which the Primary Account is maintained via Telephone to be 
followed by confirmation in writing upon the occurrence of any of 
the events set out below:

4.1 the use of SAB Phone by any person other than the Customer.
4.2 the loss or theft of the PIN or when the PIN becomes known to any 

person other than the Customer.
4.3 the commencement of bankruptcy or other execution proceedings 

against the customer.
4.4 the death or legal disability of any one or more holders of a joint 

account.
5. Upon receipt by the Bank of such telephone notification the Bank 

shall be entitled at its sole discretion to:
5.1 suspend the SAB Phone service.
5.2 at the customer's request to set a new PIN, the Bank will enable 

him/her to set a new PIN via SAB Phone Toll Free number.
5.3 terminate SAB Phone service
5.4 For a joint account, freeze the account and suspend SAB Phone 

service until the survivor/ survivors establish their right to the 
account either amicably or by a court decision. The Bank at its sole 
discretion would decide whether to continue the account in light of 
the legal documents submitted by survivor/ survivors or not.

 The Customer shall be liable for all transactions e�ected until the 
PIN has actually been cancelled or a new PIN issued, whichever is 
the later. The Bank shall have no obligation to check that the event 
described in notification is in fact true.

6. The Bank shall not be liable for any loss, damage or expense 
howsoever incurred by the Customer arising directly or indirectly 
out of or in connection with:

6.1 the exercise by the Bank of its rights mentioned herein.
6.2 the closure, repair, malfunction or failure of or defect in SAB Phone 

or other machine data processing system or telephone or 
transmission link.

6.3 any event outside the Bank's control.
7. The Customer shall indemnify the Bank against all loss, damage 

and expense (including all legal costs) howsoever caused which 
the Bank may sustain or incur arising directly or indirectly out of or 
in connection with:

7.1 any use or purported use whatsoever of SAB Phone by the 
Customer or any other person.

7.2 any breach or noncompliance with the terms and conditions herein 
by the Customer.

7.3 the negligence of the Customer with respect to the use or 
purported use of SAB Phone.

7.4 the enforcement by the Bank of its rights hereunder by any means.
8. The Bank shall be entitled to terminate SAB Phone and to change 

the services available through SAB Phone at any time without prior 
notice to the customer at its sole and absolute discretion without 

يلتـــزم العميل بما يلي:  .3
المحافظـــة على ســـرية الرقم الســـري وإشـــعار البنك فوراً إذا مـــا أصبح الرقم   3.1

السري معروفاً لدى أشـــخاص آخرين غير مخولين.
التعـــاون الكامـــل مع البنك فــــي حالة أيـــة تحقيقات أو دعـــاوى تتعلق بهاتف   3.2

الأول أو استخدامها.
تحمل جميع المبلغ المقيدة على حســـابه نتيجة اســـتخدام هاتف الأول.  3.3

تفويـــض البنك بأن يقيد على حســـابي/ حســـابنا رســـم الخدمة الســـنوي مقابل   3.4
اســـتخدام هاتف الأول وذلك حســـبما يحدده البنك من وقت لآخر.

يكـــون للبنـــك الحق بـــأن يقيـــد على حســـاب العميل الرئيســـي أية رســـوم يتم   3.5
احتســـابها من وقت لآخر مقابل الخدمـــات المطلوبة عن طريق هاتف الأول.

قبول الإشـــعارات / الكشـــوف لجميـــع المعامـــلات واعتبارها صحيحـــة ونهائية   3.6
وبينـــة قاطعـــة وملزمه له ما لـــم يتم الاعتراض عليهـــا خطياً أو من خلال أرقام 

الهاتـــف المخصصة للخدمة المباشـــرة وذلك خلال ثلاثون يوماً من إصدارها.

على العميل إشـــعار فـــرع البنك الذي يحتفظ لديه بحســـابه الرئيســـي فوراً عن   .4
طريـــق الهاتف وتأكيد ذلك خطيـــاً عند حدوث أي من الحالات التالية:

إســـتخدام هاتف الأول من قبل شخص آخر خلاف العميل.  4.1
فقد أو سرقة الرقم السري أو إذا أصبح الرقم السري معروفاً لدى أي شخص   4.2

العميل. أخر خلاف 
عنـــد بدء حصول إفلاس أو إجراءات تنفــــيذية أخرى ضد العميل.  4.3

وفـــاة أو فقـــدان الأهليـــة القانونيـــة لأي فـــرد أو أكثـــر من أصحاب الحســـاب   4.4
المشترك.

عنـــد تســـليم البنـــك لمثل هذه الإشـــعار الهاتفــــي، فـــإن البنك يكـــون مخولاً   .5
بمحض اختياره لإجراء الآتي:

إيقاف هاتف الأول.  5.1
عند طلب العميل ضبط رقم ســـري جديد فإن البنك ســـوف يسمح له/لها ضبط   5.2

رقم ســـري جديد عن طريق هاتف هاتف الأول المجاني.
إنهاء هاتف الأول.  5.3

فــــي حالة الحســـاب المشـــترك يتم تجميد الحســـاب وإيقاف هاتف الأول حتى   5.4
يثبت الشـــريك الحي/الشركاء الأحياء الحق فــــي الحســـاب إما بطريقة ودية أو 
عـــن طريـــق قرار مـــن المحكمة. والبنك غيـــر ملزم بالقيام بفحـــص صحة الحدث 
الموصوف فــــي الإشعار. وسوف يقرر البنك بناء على تقديره بمفرده استمرار 
أو عـــدم اســـتمرار الحســـاب علـــى ضـــوء المســـتندات القانونيـــة المقدمة من 

الأحياء. الحي/الشركاء  الشريك 
وفــــي كل الأحوال يكون العميـــل ملزماً بجميع العمليـــات المنفذة إلى أن يتم   

إلغاء الرقم الســـري أو إصدار رقم ســـري آخر ، أيهما يحدث آخراً 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن أية خســـائر أو إضرار أو مصاريف يتكبدها العميل   .6
والتي تنشـــأ بطريقة مباشرة أو غير مباشرة فــــيما يتعلق بالآتي:

ممارسة البنك لحقوقه المذكورة فــــي هذه الاتفاقية.  6.1
إغـــلاق أو إصـــلاح ، أو تعطل أو خلل فــــي هاتف الأول أو أي جهـــاز آخر لنظام   6.2

معالجة البيانات أو الهاتف أو أي وســـيلة نقل .

أي حدث خارج عن إرادة البنك.  6.3
يعـــوض العميل البنك عن جميع الخســـائر والأضرار والمصاريـــف (متضمنة جميع   .7
المصاريـــف القانونية) مهما كان المســـبب لها والتي يمكـــن أن يتكبدها البنك 

أو يتعرض لها مباشـــرة أو غير مباشـــرة من أو بخصوص:

أي اســـتخدام أو ما يعد استخداماً مهما كان للخدمة المباشرة من قبل العميل   7.1
أو أي شخص آخر.

إخـــلال العميـــل أو عـــدم التزامـــه بالأحـــكام والشـــروط المذكـــورة فــــي هـــذه   7.2
الاتفاقية.

إهمال العميل إجراءات إســـتخدام أو ما يعد اســـتخداماً للخدمة المباشرة.  7.3

إنفاذ البنك لحقوقه الواردة فــــي هذه الاتفاقية بأي طريقة مناســـبة.  7.4
يحـــق للبنـــك حســـب إختيـــاره المطلـــق إنهـــاء هاتـــف الأول وتغييـــر الخدمـــات   .8
المتوفـــرة عن طريق هاتف الأول وذلك فــــي أي وقت بدون إشـــعار مســـبق 
للعميل وبدون ذكر الأســـباب وبدون إخلال لحقوقـــه تجاه العميل المذكور بما 

assigning any reason therefor without prejudice to its own rights 
against the Customer hereto including all rights to action for any 
antecedent breach of this Terms and Conditions by the Customer.

9. The use of SAB Phone is subject to the prevailing terms and 
conditions governing the accounts which shall apply in the event of 
any inconsistency with the terms and conditions herein.

10. The Customer hereby agrees to the Bank recording all 
conversations made pertaining to "SAB Phone" and the Bank shall 
not be held liable for any consequences arising out of the recording 
of the messages.

11. The Bank reserves the right to determine the priority of 
transaction(s) against any other existing arrangement(s) 

 with the Bank.
12. All oral instructions received on dedicated telephone numbers will 

remain e�ective notwithstanding the death or bankruptcy / 
liquidation until notice of such death or bankruptcy / liquidation or 
the revocation of the instructions is received by the Bank in writing 
from any of the heirs of the deceased or from a Government 
Authority.

13. No act, delay or omission by the Bank shall operate as a waiver or 
foregoing of all or any of its rights and powers hereunder save only 
by express undertaking to do so in writing.

14. All communications by the Bank to the Customer shall be to the 
last address notified by the Customer to the Bank and shall be 
deemed received five days after it has been deposited in the post. 
The Customer shall be under a duty to advise the Bank immediately 
of any change of address.

H. SAB Online

1. Policy Statement:
 This statement applies to this Web Site which is operated by Saudi 

Awwal Bank (SAB) on the internet.
 Please read the following important information and terms and 

conditions before accessing this web site. By accessing this web 
site you agree to be bound by these terms and conditions. If you do 
not agree to be bound by these terms and conditions please do not 
access this site. The pages in this site provide general information 
about the products and services. The contents of this site are for 
information only. They should not be regarded as complete or 
up-to-date.

 Any application for banking products and facilities will be subject 
to normal approval procedures. Fees and applicable charges may 
be payable in relation to banking products and facilities. Full details 
of fees, terms and conditions and product information in relation to 
banking products and facilities are available from any branch of 
SAB.

 Certain services referred to in this website are intended for 
residents of Saudi Arabia and are not available to overseas 
residents as they may not comply with foreign laws. SAB does not 
provide advice or make recommendations. Investments in shares 
or in other products involve risk and it is your responsibility to make 
any decision regarding investments. This information is not 
intended to provide professional advice and should not be relied 
upon in that regard. Persons accessing these pages are advised to 
obtain appropriate professional advice where necessary.

2. No Warranty:
 SAB does not warrant the accuracy or completeness of this 

information and materials contained in this site and expressly 
disclaim liability for errors or omissions in the information and 
materials and no warranty of any kind can be applied in 
conjunction with the information and materials.

فــــي ذلـــك جميع حقـــوق الإجراءات لأي خرق ســـابق مـــن قبـــل العميل لهذه 
الاتفاقية.

يخضع اســـتخدام هاتف الأول للأحكام والشروط السائدة التي تحكم الحسابات   .9
والتي تطبق فــــي حال أي تناقض مع الأحكام والشروط المذكورة فــــي هذه 

الاتفاقية.
يوافـــق العميـــل بهـــذا على قيـــام البنك بتســـجيل جميـــع المحادثـــات التي تتم   .10
بخصـــوص هاتـــف الأول ولن يكـــون البنك مســـئولا عـــن النتائـــج المترتبة على 

الرسائل/المكالمات. تسجيل 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي تقريـــر أولوية المعامـــلات مقابل أيـــة ترتيبات حالية   .11
أخرى لدى البنك.

ســـوف تبقـــى جميـــع التعليمـــات الشـــفهية الـــواردة من خـــلال أرقـــام الهاتف   .12
المخصصـــة نافذة بغض النظر عن الوفاة أو الإفلاس أو التصفــــية وذلك حتى 
يتلقـــي البنـــك إشـــعاراً خطياً يفــــيده بالوفاة أو الإفـــلاس/ التصفــــية أو إلغاء 

التعليمـــات من ورثة المتوفــــي أو أية جهة حكومية.

لا يعتبر أي تصرف أو تأخير أو إهمال من جانب البنك بأنه تنازل أو تخل عن كل   .13
أو أي من حقوقه أو صلاحياته المذكورة فــــي هذه الاتفاقية ما عدا ما يكون 

بموجـــب تعهد كتابي صريح.
جميـــع اتصالات البنك مع العميل يجـــب أن تكون على احدث عنوان مقدم من   .14
العميل للبنك وتعتبر الرســـالة قد اســـتلمت بعد خمســـة أيام من وضعها فــــي 

البريد وعلى العميل إشـــعار البنك فوراً بأي تغيير فــــي العنوان.

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت (الأول أونلاين) ي. 

المتبعة: والأحكام  القواعد   .1
تنطبـــق هـــذه القواعد والأحـــكام على الموقع الـــذي يديره البنك الســـعودي   

الأول (الأول) على شـــبكة المعلومات الدولية (انترنت).
يرجى قراءة المعلومات الهامة التالية والشـــروط والأحكام وذلك قبل الدخول   
إلـــى هـــذا الموقـــع ، ويعتبـــر دخولكـــم للموقـــع موافقـــة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والأحكام ، وفــــي حالة عدم موافقتكم على هذه الشروط والأحكام 
فــــيرجى منكم عـــدم الدخول إلى الموقـــع . إن المعلومات التي ترد فــــي هذا 
الموقـــع حـــول الخدمـــات والمنتجات التـــي نقدمها هي للاطـــلاع فقط ويجب 

عـــدم التعامل معها على أســـاس أنها كاملة أو محدثة.

يخضع أي طلب للحصول على خدمات مصرفــــية لإجراءات الموافقة الاعتيادية   
، وربما ترتب على تلك الخدمات رســـوم وأجور تستحق الدفع ، ويمكن الحصول 
علـــى كامـــل البيانـــات عـــن تلك الأجـــور والرســـوم وعلـــى الأحكام والشـــروط 
ومعلومـــات عـــن الخدمـــات المصرفــــية المقدمـــة مـــن أي مـــن فـــروع البنك 

السعودي الأول.

أن بعـــض الخدمات الواردة فــــي هـــذا الموقع مخصصـــة للمقيمين فــــي المملكة   
العربيـــة الســـعودية ولا تتوفـــر للمقيميـــن خارجهـــا حيـــث أن تلـــك الخدمـــات قد لا 
تتطابـــق مـــع القوانيـــن الأجنبيـــة ذات العلاقـــة. إن المعلومات التـــي يقدما البنك 
الســـعودي الأول لا يجوز أن يعتبرها العميل توجيهات أو توصيات للاســـتثمار فــــي أي 
شـــركة أو أي مجال آخر ، وأن الاستثمار فــــي الأســـهم أو الخدمات الأخرى قد ينطوي 
على المخاطر وتقع على عاتقكم مسؤولية اتخاذ القرار المناسب حيال الاستثمار فــــي 
تلـــك المجـــالات . وإن المعلومـــات الواردة فــــي هـــذا الموقع لا تهـــدف إلى إعطاء 
استشـــارات متخصصة ويجب عدم الاعتماد عليها فــــي ذلك الخصوص ، وليس البنك 
مسؤولاً عن ما يترتب على الأخذ بها من آثار ، وعلى الأشخاص الذين يدخلون إلى هذا 

الموقع الحصول على استشارات متخصصة حسب الملائم حيثما لزم ذلك.

لا ضمانات:  .2
لا يضمن البنك الســـعودي الأول صحة أو اكتمال المعلومات والمواد الواردة   
فــــي هـــذا الموقـــع ويخلـــي مســـئوليته عن الخطـــأ والســـهو الوارد فــــي تلك 
المعلومـــات ، كمـــا لا يمكن تطبيق أي ضمان مـــن أي نوع كان بخصوص هذه 

والمواد. المعلومات 

3. Limitation of Liability:
 In no event will SAB be liable for any damages, including without 

limitation direct or indirect, special, incidental, or consequential 
damages, losses or expenses arising in connection with this site or 
use thereof or inability to use by any party, or in connection with 
any failure of performance, error, omission, interruption, defect, 
delay in operation or transmission, computer virus or line or system 
failure, even if SAB, or representative thereof, are advised of the 
possibility of such damages, losses or expenses. 

 Hyperlinks to other internet resources are at your own risk; the 
content, accuracy, opinions expressed, and other links provided by 
these resources are not investigated, verified, monitored, or 
endorsed by SAB.

4. Privacy and Security Statement:
 SAB recognises that it is important for you to know how we deal 

with your personal and financial information. SAB appreciates that 
you may be concerned about your privacy and about the 
confidentiality and security information we may gain about you 
on-line. SAB is committed to keeping that information secure.

 We may change the content or services bound on our Web Site at 
any time without notice. Consequently, our Privacy & Security 
Statement may change from time to time. Your continued access 
to, or use of, the Web Site means that you agree to and accept the 
changes we make. Please periodically review the Privacy & 
Security Statement for changes.

 There may also be specific and additional privacy provisions which 
apply to certain sections of our Web Site accounts you hold with us 
or services provided to you, which will operate in addition to the 
provisions of this Privacy & Security Statement.In the event of any 
inconsistency between the provision of this Privacy & Security 
Statement and those other specific and additional provisions, the 
specific and additional provision will prevail.

5. Collection of Personal Information:
 We will not collect any information about you except where you 

knowingly provide it to us through our Web Site. The information 
we collect about you will depend on how you use the facilities 
o�ered by the Web Site.

6. Use and Disclosure of Information:
 We will not use or disclose information collected about you or 

otherwise that for a purpose made known to you, a purpose you 
would reasonably expect, a purpose required, authorised or 
permitted by or under any law, or a purpose otherwise authorised 
by you. You authorise us to provide the services which you have 
sought from SAB.

7. Security:
 We maintain strict security standards and procedures with a view 

to preventing unauthorised access to your data. We use leading 
technologies such as (but not limited to) data encryption, fire walls 
and server authentication to protect the security of your data.

 Unfortunately, no data transmission over the internet can be 
guaranteed as totally secure. If your browser is appropriately 
configured it should tell you whether the information you are 
sending will be secure (generally by displaying an icon such as a 
padlock). The combination of a secure browser at your end and our 
security measures provided you with the best security currently 
available.

 Once SAB receives your information, SAB will take all reasonable 
steps to protect the information it holds in its own system. If we no 
longer need your information, we will destroy or de-identify it.

المسؤولية: تحديد   .3
لن يكون البنك الســـعودي الأول تحت أي ظرف من الظروف مسؤولاً عن أية   
إضـــرار بمـــا فــــي ذلـــك على ســـبيل المثـــال لا الحصـــر الإضـــرار المباشـــرة وغير 
المباشرة أو الخاصة أو العرضية أو الناتجة ، أو الخسائر أو المصروفات المترتبة 
فــــيما يتعلق بهذا الموقع أو استخدامه أو عدم إمكان استخدامه من قبل أي 
طرف أو فــــيما يتعلق بأي فشل فــــي الأداء ، أو الخطأ أو السهو أو الانقطاع 
أو التعطل أو التأخير فــــي التشـــغيل أو البث أو بســـبب فــــيروسات الكومبيوتر 
أو تعطـــل الخطـــوط أو الأنظمـــة حتـــى ولـــو تبلغ البنـــك أو من يمثلـــه باحتمال 
حصـــول تلـــك الأضـــرار أو الخســـائر أو المصاريف . كمـــا أن الاتصـــال الانتقالي 
بمصـــادر انترنـــت أخرى ســـيكون علـــى مســـئوليتكم، وإن محتـــوى وصحة الآراء 
الـــواردة ومواقـــع الاتصال الأخـــرى التي توفرها تلـــك المصادر لـــم يتم التحري 
عنها أو التحقق من صحتها أو مراقبتها أو اعتمادها من قبل البنك الســـعودي 

الأول.

والخصوصية: السرية   .4
يدرك البنك الســـعودي الأول أن من المهم بالنسبة لكم معرفة كيف نتعامل   
مـــع المعلومـــات المالية والشـــخصية الخاصة بكـــم، كما يدرك البنـــك بأنه قد 
يكـــون لديكـــم بعض القلق مـــن ناحية خصوصيتكم وســـرية وامـــن المعلومات 
فــــي غاية الخصوصية والســـرية قـــد نغير المضمون أو الخدمات الموفرة فــــي 
الموقـــع فــــي أي وقـــت وبـــدون ســـابق إخطـــار . لذا فـــإن فقـــرة الخصوصية 
والســـرية قد تتغيـــر من حين لآخر . وعليه فإن مواصلـــة دخولك إلى الموقع أو 
اســـتخدامه يعني انك توافق وتقبل التغيرات التي نجريها . يرجى مراجعة فقرة 
الخصوصيـــة والســـرية على فترات دوريـــة للاطلاع على التغيـــرات التي قد يتم 

إدخالها.

كمـــا قد يكون هناك شـــروط خصوصية محددة وإضافــــية تنطبـــق على بعض   
أقســـام حســـابات موقعنا المفتوحة باسمكم أو الخدمات المقدمة لكم وهذه 
الشـــروط ســـتكون إضافــــية لفقـــرة الخصوصيـــة والســـرية هـــذه . وفــــي حالة 
التضـــارب بيـــن إحـــكام فقـــرة الخصوصيـــة والســـرية وتلـــك الشـــروط الخاصـــة 

والإضافــــية الأخرى فإن الشروط الخاصة والإضافــــية هي التي يعتد بها.

الشخصية: المعلومات  جمع   .5
لـــن نقـــوم بجمع أيـــة معلومات عنكم إلا من خـــلال ما تقدموه لنـــا بمعرفتكم   
ومـــن خـــلال موقعنـــا. وتعتمـــد المعلومات التـــي نجمعهـــا عنكم على كيفــــية 

اســـتخدامكم للخدمات الموفرة من خلال الموقع.

اســـتخدام المعلومات والإفصاح عنها:  .6
لـــن نســـتخدم أو نفصح عـــن المعلومات التي تم جمعهـــا حولكم أو خلاف ذلك   
إلا لغـــرض تم إيضاحـــه لكم أو لغرض تتوقعونه أو لغـــرض مطلوب أو مفوض 
أو مســـموح مـــن قبلكـــم أو بموجـــب القوانيـــن والأنظمـــة أو لأي غـــرض أخـــر 
مفـــوض مـــن قبلكم . هذا وأنكـــم تفوضونا بتقديم الخدمات التـــي طلبتموها 

من البنك السعودي الأول.

الأمنية: الإجراءات   .7
لقـــد اعتمدنـــا ضوابط وإجـــراءات أمنية دقيقـــة وذلك بهدف منـــع الوصول غير   
المفـــوض لمعلوماتكـــم الخاصة كما أننا نســـتخدم تقنيات رائـــدة نذكر منها على 
سبيل المثال لا الحصر التشفـير والجدران النارية وخصائص التحقق من قبل أنظمة 

التشـــغيل الرئيسية وذلك بهدف حماية أمن وسرية المعلومات الخاصة بكم.
إلا أنـــه وللأســـف لا يمكن ضمان ســـرية المعلومـــات التي يتـــم بثها من خلال   
الإنترنـــت بشـــكل كامل فإذا كانت إعدادات المتصفح الـــذي تعتمده قد تمت 
بالشـــكل الصحيح فسوف يخبركم ذلك المتصفح ما إذا كانت المعلومات التي 
تقومون بإرســـالها أمنه أم لا (ويكون ذلك بإظهار إيقونة خاصة تشـــبه القفل 
، مثـــلا) أن الأرقـــام المتوالفـــة للمتصفح الأمن لديكم وإجراءاتنـــا الأمنية توفر 

لكم أفضل حماية وســـرية يمكن تحقيقها فــــي الوقت الحاضر.

حالما يستلم البنك السعودي الأول معلوماتكم فسوف يقوم باتخاذ جميع الخطوات   
المعقولة لحماية المعلومات التي يحتفظ بها فـي أنظمته الخاصة. وفـي حالة انتفاء 

الحاجة للمعلومات الخاصة بكم فسوف يتم إتلافها أو إلغاء خاصية التعرف عليها.

8. Terms and Conditions:
8.1. About terms and conditions of internet use:
8.1.1 Definitions of references used in this contract:
• References to “you”, “you” and “yours“ are references to the 

person requesting the Internet Banking Service.
• References to “we“, “us“ and “our“ are references to Saudi Awwal 

Bank.
• The “Terms“ means the terms and conditions, together with 

information contained within the ‘help’ pages of the Internet 
Banking Service, and any supplementary terms which we notify 
you under Clause 7.3 below, as amended from time to time.

• The “Internet Banking Service” is the Service provided by us to you 
described in the Terms whereby you may access certain 
information and give us certain Instructions in respect of certain 
accounts which you hold with us. Not all accounts may be 
accessed under this Service. For details of the accounts on which 
this Service is currently available please refer to the 'help' pages 
within the Internet Banking Service.

• The “Service” means the services o�ered to you.
• An “Instruction” is any request or instruction to us which is 

e�ected through the Internet Banking Service by use of a Security 
Number.

• The “Security Number” is the pass number (PIN) issued to or 
adopted by you for accessing the Internet Banking Service or 
executing Instructions via the Internet Banking Service.

8.2. Your Security Duties:
8.2.1 You agree to comply with the Terms and any security

procedures mentioned in them.
8.2.2 You must keep your Electronic Banking Number and Security 

Number secure and secret at all times and takes steps to 
prevent unauthorised use of it. For example:

8.2.2. 1 Never write or otherwise record the Electronic Banking
Number or Security Number in a way that can be
understood by someone else.

8.2.2.2 Never tell the Electronic Banking Number or Security Number 
to someone else including our sta�.

8.2.2.3 Avoid Security Numbers which may be easy to guess such as 
birthdays, phone numbers, dates of birth etc.

8.2.3 You must tell us immediately of any unauthorised access
to the Internet Banking Service or any unauthorised
instruction that you know of or suspect or if you suspect
someone else knows your Security Number. You must
 also change your Security Number immediately.

8.2.4 You agree to check carefully your records of transactions
and statement of accounts and inform us immediately of
any discrepancy.

8.3. Processing Your Instructions:
8.3.1 You request and authorise us to rely and act upon all

 apparently valid Instructions as instructions properly 
authorised by you, even if they may conflict with any other 
mandate given at any time concerning your accounts or a�airs 
and to debit your accounts with any amounts we have paid or 
incurred in accordance with any Instructions.

8.3.2 An Instruction will only be accepted by us if it has been 
e�ected through the Internet Banking Service using an 
appropriate Security Number but we will not further check that 
such instructions are issued by you.

8.3.3 You agree that we can act on any Instructions given to us 
including deducting money from your account even if these 
Instructions were not authorised by you. However, your 
liability for transactions or Instructions which have not been 
authorised by you will be limited in the way set out in Clause 4 
below.

والأحكام: الشروط   .8
8.1  نبذة عن شـــروط وأحكام استخدام الانترنت.

8.1.1  فــــيما يلي تعريف للعبارات المستخدمة فــــي هذا العقد:
(انتـــم، أنكـــم، لكـــم) تعنـــي الشـــخص طالـــب خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبر   •

الانترنت.
(نحن، إننا، لنا): تعني البنك الســـعودي الأول.  •

(الشـــروط): تعنـــي الشـــروط والأحـــكام بالإضافـــة للمعلومـــات الـــواردة فــــي   •
صفحـــات (المســـاعدة) help) بخدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وأية 
شـــروط إضافــــية يتم تبليغكـــم بها وفقا لما ورد بالفقـــرة3 - 7 من هذا العقد 

والتعديـــلات المدخلة عليه من وقت لآخر.
(خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت): وتعني الخدمـــات التي نقدمها لكم   •
والمذكـــورة فــــي هـــذه الشـــروط والتـــي بموجبهـــا يمكنكـــم الوصـــول إلـــى 
معلومـــات معينـــة وإعطائنـــا تعليمات محـــددة فــــيما يتعلق بحســـابات معينة 
تحتفظون بها لدينا علما بأنه ليس فــــي الإمكان الوصول إلى جميع الحســـابات 

بموجب هذه الخدمة .
وللحصـــول علـــى تفاصيـــل عن الحســـابات التي توفـــر لها هذه الخدمـــة ، يرجى   

الرجوع إلى صفحات (المســـاعدة) بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الإنترنت.
(الخدمة): تعنـــي الخدمة المعروضة عليكم.  •

(التعليمـــات): تعنـــي أي طلب أو تعليمـــات صادرة لنا والتي يتم تنفــــيذها من   •
خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام رقم سري.

(الرقـــم الســـري): يعني رقم الدخول (رقم الســـري الشـــخصي) الصـــادر لكم أو   •
المعتمد من قبلكم أو بواسطتكم للوصول إلى خدمة التعامل المصرفــــي عبر 
الانترنت أو تنفــــيذ تعليمات من خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

الأمنية: التزاماتكم   8.2
أنكم توافقون على الالتزام بالشروط وأية إجراءات أمنية واردة فــــي تلك   8.2.1

الشروط.
يجب عليكم حفظ رقم التعامل المصرفــــي الالكتروني والرقم السري فــــي   8.2.2
مكان آمن وســـري فــــي جميـــع الأوقات واتخاذ الخطـــوات التي تحول دون 

الاســـتخدام غير المفوض للرقم الســـري وهي على سبيل المثال:
عدم كتابة أو تدوين رقم التعامل المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري   8.2.2.1

بشـــكل يمكن الآخرين من الاطلاع عليه.

عـــدم اطـــلاع أي شـــخص بمـــا فــــي ذلـــك موظفــــينا علـــى رقـــم التعامل   8.2.2.2
المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري الخاص بكم.

تجنب اختيار الأرقام الســـرية التي يمكن تخمينها بســـرعة مثل أرقام الهاتف   8.2.2.3
أو تاريخ الميلاد .الخ.

يجب علكم إبلاغنا فورا بأي وصول غير مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي   8.2.3
عبـــر شـــبكة الانترنـــت أو أي تعليمات غيـــر مفوضه علمتم بها أو اشـــتبهتم 
فــــيها أو ساوركم الشك بأن هناك شخص أخر يعلم رقمكم السري ، وفــــي 

هـــذه الحالة يتعين عليكم تغيير رقمكم الســـري فوراً.

إنكـــم توافقون على إجراء مراجعة دقيقة للســـجلات الخاصـــة بمعاملاتكم   8.2.4
وكشوف حســـابكم وإبلاغنا فوراً بأية اختلافات.

تعليماتكم: تنفـيذ   8.3
أنكـــم تطلبون منـــا وتفوضونا بالاعتماد علـــى جميع التعليمـــات التي يبدو   8.3.1
ظاهريا أنها تعليمات صحيحة مفوضة منكم حســـب الأصول وكذا التصرف 
بموجبهـــا حتى وأن كانت متعارضة مع أي تفويض أخر صادر فــــي أي وقت 
فــــيما يتعلـــق بحســـاباتكم أو شـــئونكم كمـــا تفوضونـــا بـــأن نقيـــد علـــى 

حســـاباتكم أي مبالغ دفعناهـــا أو تكبدناها وفقا لأية تعليمات.

ســـوف نقبـــل التعليمـــات إذا كانـــت مقدمـــة عـــن طريـــق خدمـــة التعامل   8.3.2
المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام الرقم الســـري المخصص ولن نقوم بأي 

تحقيق إضافــــي للتأكد من أن تلـــك التعليمات صادرة منكم.

إنكـــم توافقون على أنـــه يمكننا التصرف بموجب أيـــة تعليمات معطاة لنا   8.3.3
بما فــــي ذلك خصم الأموال من حساباتكم حتى ولو كانت هذه التعليمات 
غيـــر مفوضة منكم إلا أن مســـئوليتكم عـــن المعامـــلات أو التعليمات غير 
المفوضه من قبلكم سوف تكون محددة وفقا لما ورد بالمادة (4) أدناه.

8.3.4 We may refuse to act on an Instruction, for example if a 
transaction exceeds a particular value or other limit or if we 
know of or suspect a breach of security. Please refer to the 
'help' pages within the Internet Banking Service for details of 
limits imposed upon transactions carried out through the 
Internet Banking 

 Service. We will notify you of any changes made to these limits 
from time to time.

8.3.5 We are not liable for any failure by any third party with which 
you have accounts or any third party to execute or for any 
delay or other shortcoming of any such party when executing 
our instructions to them howsoever caused.

8.3.6 Bank may suspend any services provided to you in the event of 
any suspicious breach of security or in the case of extended 
periods of inactivity.

8.3.7 We will use reasonable e�orts to inform you through the 
Internet Banking Service, and/or our website, if any Service 
under the Internet Banking Service is not available without 
undue delay. In the event that we have levied any charge to 
you which is specifically expressed to be for a particular 
Service which is not available (which for the avoidance of 
doubt shall not mean any periodic fee, if any, charged for the 
Internet Banking Service) then we will reimburse you this sum. 
Other than reimbursing any fee as set out above we will have 
no further liability to you.

8.3.8 We will make reasonable e�orts to modify, not process or 
delay processing any Instruction where you request us to do so 
but we shall not be liable for any failure to comply with such 
request.

8.3.9 You must make sure that any Instruction is accurate and 
complete and we are not liable if this is not the case.

8.3.10 An instruction being carried out is not always simultaneous 
with an Instruction being given. Some matters may take time 
to process. In particular there are certain periods of time where 
the Internet Banking Service may be suspended for 
maintenance or other reasons. You can find further details of 
these on the help pages within the Internet Banking Service.

8.4. Your Liability For Unauthorised Instructions:
8.4.1 You are responsible for amounts debited to your account for 

use of SAB Online upon your or your agent’s signature against 
receipt of PIN and Electronic Banking Number. You are also 
responsible for the consequences of gross negligence which 
shall be deemed to include your failure to observe any of your 
security duties referred to in Clause 2).

8.4.2 Once you have notified us of any unauthorised access to the 
Internet Banking Service or unauthorised Instruction or that 
you suspect that someone else knows your Security Number, 
you will not be responsible for any unauthorised Instructions 
carried out after we have had reasonable and su�cient time to 
suspend the Internet Banking Service in respect of your 
account(s).

8.5. Our Liability To You:
8.5.1 You agree that unless we have specifically agreed with you 

otherwise, we shall have no liability whatsoever for any 
equipment, software or associated user documentation which 
any party other than us produces at any time for use in 
connection with the Internet Banking Service.

8.5.2 We shall not be liable to you for any loss you su�er due to any 
event or circumstances beyond our reasonable control which 
leads to the Internet Banking Service being wholly or partly 
unavailable such as but not limited to technical breakdown, 
strikes or other industrial action (whether or not involving our 
employees) or communications or power failure.

يجـــوز لنا الامتناع عن تنفــــيذ أية تعليمات مثلا إذا تجـــاوزت المعاملة قيمة   8.3.4
معينة أو حداً أخر أو إذا علمنا أو ساورنا الشك فـي وجود انتهاك للضوابط 
الأمنيـــة (يرجـــى الرجوع إلى صفحات شـــص المســـاعدة شـــص ضمن خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت للحصول على المزيد من التفاصيل 
عـــن الحـــدود المفروضة على المعاملات المنفذة مـــن خلال خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنـــت) وســـوف نبلغكم بأيـــة تغييرات تطـــرأ على هذه 

الحدود من وقت لآخر.

إننـــا غيـــر مســـؤولين عـــن أي إخفاق مـــن قبل أي طـــرف ثالـــث تحتفظون   8.3.5
بحســـابات لديه أو أي طرف ثالث عهد إليه تنفــــيذ تعليماتنا أو أي تأخير أو 
إهمال من هذا الطرف عند تنفــــيذ هذه التعليمات مهما كانت الأســـباب.

يجوز للبنك إيقاف أي خدمات مقدمة لكم فـي حال الاشتباه فـي أي خرق   8.3.6
امني أو انعدام النشـــاط لفترات طويلة.

ســـوف نبـــذل الجهـــود المعقولـــة لإبلاغكم بـــدون تأخير عـــن طريق خدمة   8.3.7
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت أو موقعنا فــــي شبكة الانترنت أو كليهما 
فــــي حال عـــدم توفـــر أي خدمة مـــن الخدمـــات المقدمة بواســـطة خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت وفــــي حال حصولنا على اية رســـوم منكم 
والتـــي يتبيـــن علـــى وجـــه التحديـــد أنها مقابـــل خدمـــة معينة غيـــر متوفرة 
(ولتفـــادي أي التباس فإن هذه الرســـوم لا يقصد بها الرســـوم الدورية أن 
وجدت ، والتي يتم تقاضيها مقابل خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت) 
فســـوف نعيد لكـــم هذه الرســـوم. وباســـتثناء رد قيمة الرســـوم كما ورد 

أعلاه فليـــس علينا أي التزام آخر تجاهكم.

ســـوف نبذل الجهود المناسبة لتعديل أو إيقاف تنفــــيذ أو تأخير تنفــــيذ أية   8.3.8
تعليمـــات عنـــد طلبكم منا ذلك إلا أننا غير مســـؤولين عن أي فشـــل فــــي 

الطلب. بهذا  التقيد 

يجـــب عليكـــم التأكـــد من دقـــة واكتمـــال جميـــع التعليمات ولـــن نقبل أي   8.3.9
لذلك. خلافا  مسؤولية 

لن تكـــون التعليمات المنفذة دائماً متزامنة مـــع التعليمات المعطاة فقد   8.3.10
تحتـــاج بعض المســـائل وقتا للتنفــــيذ وعلـــى وجه الخصـــوص هنالك فترات 
معينة قد يتم خلالها ايقاف خدمة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت 
لاغـــراض الصيانـــة أو لاســـباب اخـــرى (يمكنكـــم الحصـــول علـــى مزيـــد من 
المعلومات عن هذه الناحية من خلال صفحات شص المساعدة شص فــــي 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت).
مســـئوليتكم تجاه التعليمات غير المفوضه:  8.4

إنكم مســـؤولون عن جميع المبالغ المقيدة على حســـابكم نتيجة اســـتخدام   8.4.1
الأول أونلايـــن بمجـــرد توقيعكم او توقيع وكيلكم المفوض بتســـلم الرقم 
الســـري ورقـــم التعامل المصرفــــي الإليكتروني. كما أنكم مســـؤولون عن 
نتائـــج الإهمـــال الواضح والذي يشـــمل عـــدم مراعاتكم لأي مـــن واجباتكم 

الأمنية المشار إليها فــــي المادة (2).

بمجـــرد ابلاغكـــم لنا بأي دخول غيـــر مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي عبر   8.4.2
الانترنـــت أو تعليمـــات غيـــر مفوضـــة أو إبلاغكم لنـــا بأنكم تشـــتبهون بأن 
هنالك شـــخصا يعلم رقمكم الســـري فسوف لن تكونوا مســـئولين عن أية 
معامـــلات غيـــر مفوضـــة يتـــم تنفــــيذها بعـــد إعطائنـــا الوقـــت المناســـب 
والكافــــي لإيقـــاف خدمـــة التعامل المصرفــــي عبـــر الانترنت فــــيما يتعلق 

بحساباتكم.

تجاهكم: مسؤولياتنا   8.5
مـــا لم يتم الاتفاق معكم تحديداً خلاف ما ســـيرد فــــي هـــذه الفقرة فإننا   8.5.1
بكـــم  خاصـــة  مســـتندات  أو  برامـــج  أو  أجهـــزة  أيـــة  عـــن  مســـؤولين  غيـــر 
تســـتخدمونها والمنتجـــة مـــن قبل أي طرف أخر للاســـتخدام فــــي أي وقت 

فــــيما يتعلق بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

ســـوف لن نكون مســـؤولين تجاهكم عن أية خســـارة تتكبدونها نتيجة لأي   8.5.2
حادثـــة أو ظرف خارج عن إرادتنا والتـــي قد تؤدي لعدم توفر خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنت كليا أو جزئيا فعلى ســـبيل المثـــال وليس الحصر ، 
الأعطـــال الفنيـــة والإضرابـــات أو الأعمـــال الصناعية الأخرى (ســـواء كانت 

ترتبط أو لا ترتبط بموظفــــينا) أو انقطـــاع الاتصالات أو التيار الكهربائي.

8.5.3 If you experience technical problems while using Internet 
Banking, please contact the SAB Phone to process your 
transaction.

8.5.4 Your transaction will be processed in the next working day 
subject to the availability of funds in your account. Please 
contact call centre 920007222 if you experience delays

 in processing your request.
8.6. Account Types:
8.6.1 Not all accounts may be accessed under this Service. For 

details of accounts on which this Service is currently available 
please refer to the 'help' pages within the Internet Banking 
Service.

8.6.2 If you wish to add any other accounts which belong to you, we 
shall provide this service at your request.

8.7. Internet Banking Records and Transaction Terms:
8.7.1 Our records, unless shown to be wrong, will be evidence of 

your dealings with us in connection with the Internet Banking 
Service.

8.7.2 You agree not to object to the admission of our records as 
evidence in any legal proceedings because such records are 
not originals, are not in writing or are documents produced by 
a computer.

8.7.3 Where you give us an Instruction or request a transaction 
through the Internet Banking Service the Terms will apply in 
addition to the existing terms and conditions in respect of your 
dealings with us either in respect of particular accounts or 
products or generally even if you have not signed such terms 
and conditions. In event of any inconsistency the Terms will 
apply.

8.8. Software License and Encryption:
8.8.1 You will not be able to use the Internet Banking Service unless 

the software you are using has a minimum level of encryption. 
Further details of this can be found on the 'help' pages of the 
Internet Banking Service.

8.8.2 You agree to be bound by the terms of the license or similar 
agreement governing the use of any software used to enable 
you to use the Internet Banking Service. If you do not agree to 
such terms or agreement you should not use the Internet 
Banking Service.

8.8.3 You should be aware of any export restrictions contained in 
any software used to enable you to use the Internet Banking 
Service and should keep up to date with such restrictions and 
the other terms of the software license or other agreement by 
regularly checking the relevant software publisher's website.

8.9. Information about You:
    Where we need to pass information to other banks and financial 

institutions in order to execute your instructions or where we 
reasonably think it is necessary or desirable for the provision of 
the Internet Banking Service, you authorise us to transmit and 
store information about you and your accounts and to provide 
second parties with such information. In any event we , or any 
other second party to whom we have transmitted information 
about you or your account, will be permitted to disclosure such 
information if they are legally compelled to do so (whether by 
The Kingdom of Saudi Arabia Law or the law of any jurisdiction 
to which such information is transmitted).

8.10. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

8.10.1 You agree to pay our scale of charges (if any) for providing the 
Internet Banking Service as we advise you from time to time. 
We may vary our charges and the frequency and dates of 
payment on giving you no less than 30 days notice.

8.10.2 You authorise us to debit any of your accounts with any 
charges for providing the Internet Banking Service.

فــــي حـــال مواجهتكم لأي مشـــاكل فنيـــة أثناء اســـتخدام خدمـــة التعامل   8.5.3
المصرفــــي عبر الانترنت يرجى الاتصال على هاتف الأول لتنفــــيذ المعاملة.

ســـوف يتم تنفــــيذ معاملتكم فــــي يوم العمل التالي شـــريطة توفر رصيد   8.5.4
فــــي حســـابكم. يرجـــى الاتصـــال علـــى مركـــز الاتصـــال علـــى الهاتـــف رقم

920007222 فـي حال تأخير فــــي تنفـيذ طلبكم.

الحسابات: أنواع   8.6
لا تتيح هذه الخدمة الوصول إلى جميع الحســـابات ويمكنكم الحصول على   8.6.1
تفاصيل الحســـابات التي تتوفر لها هذه الخدمة حاليا ، بالرجوع إلى صفحات 

(المســـاعدة) ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

فــــي حالة طلبكم إضافة أي حسابات تخصكم فسوف نقوم بتوفــــير هذه   8.6.2
لكم. الخدمة 

سجلات التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت وشروط المعاملة:  8.7
تعتبـــر ســـجلاتنا دليلا علـــى تعاملاتكـــم معنا فــــيما يتعلق بخدمـــة التعامل   8.7.1

المصرفــــي عبر الانترنت ما لـــم يتبين أنها خاطئة.

انكـــم توافقـــون على عدم الاعتـــراض على قبول ســـجلاتنا كبينة فــــي اية   8.7.2
اجـــراءات قضائيـــة لكونهـــا غيـــر اصليـــة أو غير خطيـــة أو لانها صـــادرة من 

الآلي. الحاسب 

عنـــد إصداركـــم تعليمـــات لنـــا أو طلبكـــم تنفــــيذ معاملة من خـــلال خدمة   8.7.3
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فســـوف تطبق هذه الشروط كما 
تطبق الشـــروط والاحكام المتعلقة بالمعاملة التي اصدرتـــم تعليماتكم لنا 
بصددها والتي تكون ســـارية المفعول عندئذ ســـواء ما يتعلق بحسابات أو 
منتجـــات معينـــة أو بصفه عامة حتى فــــي حـــال عدم توقيعكـــم خطياً على 
تلك الشروط والاحكام وفــــي حال وجود أية اختلافات فسيتم تطبيق هذه 

الشروط .
البرامج: وتشفـير  تراخيص   8.8

لن يكون بإمكانكم استخدام خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت إلا إذا   8.8.1
كانت البرامج المستخدمة من قبلكم مستوفــــية للحد الادنى من التشفــــير 
ويمكـــن الحصول على المزيـــد من التفاصيل عن هذا الموضوع من صفحات 
(المســـاعدة) الواردة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

انكم توافقون على الالتزام بشـــروط الترخيص أو الاتفاقيات المماثلة التي   8.8.2
تحكم اســـتخدام أي برامج مســـتخدمة لتمكينكم من الاســـتفادة من خدمة 
التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وفــــي حال عـــدم موافقتكـــم على تلك 
الشـــروط أو الاتفاقيـــات فــــيجب عليكـــم عـــدم اســـتخدام خدمـــة التعامل 

الانترنت. عبر  المصرفـي 
يجـــب عليكـــم معرفـــة قيـــود التصديـــر الـــواردة فــــي البرامج المســـتخدمة   8.8.3
لتمكينكـــم من الاســـتفادة من خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت كما 
يجـــب عليكـــم المحافظـــة علـــى تحديـــث معلوماتكـــم عـــن هـــذه القيـــود 
والشـــروط الاخرى لتراخيص البرامج أو الاتفاقيات الاخرى من خلال الاطلاع 
المنتظـــم على مواقع مصدري البرامج ذات العلاقة على شـــبك الانترنت.

بكم: الخاصة  المعلومات   8.9
عنـــد حاجتنـــا لتمرير معلومـــات إلى بنوك ومؤسســـات ماليـــة أخرى بهدف   
تنفــــيذ تعليماتكم أو إذا رأينا حســـب المناسب أن ذلك ضروري أو مطلوب 
لتوفــــير خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فإنكـــم تفوضوننا 
بنقل وتخزين المعلومات الخاصة بكم وحســـاباتكم وتزويد الإطراف الأخرى 
بهذه المعلومات وفــــي كل الأحوال ســـوف يســـمح لنـــا أو لأي طرف أخر 
نقلنـــا له معلومات عنكم أو عن حســـاباتكم بالإفصاح عن هذه المعلومات 
إذا اضطررنـــا قانونيـــا لذلـــك (ســـواء وفقـــا لأنظمـــة المملكـــة العربيـــة 

الســـعودية أو أي بلد أخـــر نقلت إليه هذه المعلومات).

الرسوم ، الشروط الإضافــــية ، تعديل وإنهاء الاتفاقية:  8.10

إنكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفه المعتمد لدينـــا (إن وجد) والخاص   8.10.1
بتقديم خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت حسبما نبلغكم به من وقت 
لأخـــر ويجوز لنا تغيير هذه الرســـوم وفترات ومواعيـــد دفعها بعد إعطائكم 

إشـــعار لا تقل مدته عن 30 يوماً .
إنكم تفوضوننا بقيد قيمة جميع الرســـوم المتعلقة بتقديم خدمة التعامل   8.10.2

المصرفــــي عبر الانترنت على أي من حساباتكم.

عندمـــا نطرح خدمـــات جديدة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت   8.10.3
فقد نقدمها بموجب شـــروط اضافــــية والتي ســـيتم ابلاغكم بها من وقت 

لأخر وفقا لهذه الشروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب إشعار لكم مدته 30 يوما (استثناء حالات   8.10.4
تعديـــل الرســـوم المطبقـــة لدينـــا) إلا إذا اقتضـــى هدف التشـــغيل الفعال 

لخدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت مدة اقل من ذلك.

يجوز لأي من الطرفــــين إنهاء عقـــد التعامل بالانترنت بإعطاء الطرف الاخر   8.10.5
اشـــعاراً بذلك لا تقل مدته عن 12 يوماً.

والقانون:  والاشعارات  الوكالة   8.11
قـــد نعين فــــي بعض الاوقات وكيلا أو اكثـــر لتقديم كل أو جزء من خدمة   8.11.1
التعامـــل المصرفــــي عبر الانترنـــت وبالتالي فإن الاشـــارة بصيغة المتحدث 

(مثل: نحن ، أننا ، لنا) تشـــمل هؤلاء الوكلاء .
يجوز تقديم جميع المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكم بموجب هذه   8.11.2
الشروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشروط) خطياً أو آليا بواسطة 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.
وتعتبـــر جميـــع المذكـــرات والإشـــعارات انهـــا اســـتلمت مـــن قبلكم فــــي   

التاليتين: الحالتين 
*فــــي حـــال الارســـال بالبريد المســـجل ، الى اخـــر عنوان تـــم تزويدنا به من   

قبلكم.
*فـي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفـي عبر شبكة الانترنت.  

يخضع هذا العقد ويفســـر طبقا للأنظمة والقوانين النافذة فــــي المملكة   8.11.3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفــــية التابعة للبنك السعودي المركزي فــــي حل النزاعات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

يلتـــزم البنك بالعمـــل وفقا للنظـــم والقوانين المعمول بها فــــي المملكة   8.11.4
العربيـــة المتعلقـــة بمكافحـــة غســـيل الأمـــوال وتمويل الإرهـــاب وتقديم 
الخدمـــات الماليـــة والخدمـــات الأخـــرى لأي أشـــخاص أو جهات قـــد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي اتخاذ أي إجراء يراه ملائمـــاً بخصوص العلاقة أو   8.11.5
المعامـــلات الماليـــة المرتبطـــة بهـــا التـــي أجريـــت فــــي ضـــوء العقوبـــات 
المفروضـــة مـــن قبـــل هيئـــة الأمـــم المتحدة / الاتحـــاد الأوروبـــي / مكتب 

مراقبة الأصول الأجنبيـــة أو العقوبات المحلية.
قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا)  .9

ســـوف يتـــم الإفصـــاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خارج    
المملكة العربية الســـعودية بموافقة الجهـــة النظامية المحلية كلما تطلب 

الأمر ذلك.

8.10.3 When we introduce new Services under the Internet Banking 
Service we may provide them on supplementary terms which 
will be notified to you from time to time in accordance with 
these Terms.

8.10.4 We may modify the Terms on not less than 30 days notice to 
you or such shorter period (other than in the case of any 
variations to our charges) as is necessary for the e�ective 
operation of the Internet Banking Service.

8.10.5 The contract may be terminated by either party giving not less 
than 21 days notice to the other.

8.11. Agency, Notices And Law:
8.11.1 We may at time appoint one or more agents to provide all or 

any part of the Internet Banking Service and references to 
“we”, “us” or “our” will include references to such agents.

8.11.2 All notices and advises to be given by us to you under the 
Terms (including any amendments to the Terms) may be given 
in writing or electronically over the Internet Banking Service. 
All such notices and advises will be deemed to have been 
received by you:

 *In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

 *In the case of notification via the Internet Banking Service.
8.11.3 The contract is governed by and is to be interpreted in 

accordance with the laws of the Kingdom of Saudi Arabia. You 
and we agree that The SAMA Committee for Settlement of 
Banking Disputes is the competent authority to handle all 
disputes and matters arising in respect of this contract.

8.11.4 The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or 
entities which may be subject to sanctions.

8.11.5 The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated 
financial transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC 
or local sanctions imposed.

9. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)
 The account information will be shared with the authorities 

inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia under the 
consent of the local regulators whenever deemed appropriate



1. Definitions:
 "ACCOUNT": means the Account which is the subject of the 

application on the reverse side of this agreement and any 
subsequent Account(s) opened by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER": means the applicant for the Account 
(whether one person or more and their appointed agents).

 "BANK": means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts:
a. We (Customer) are not legally prohibited to be dealt with, that all 

information and data that we have provided are true and reliable, 
and that we have understood the terms, conditions and other 
provisions of the account opening agreement.

b. We (Customer) are liable before the competent authorities for the 
funds deposited into our account, or deposited by others with or 
without our knowledge. We would also liable whether or not 
subsequently disposed personally of these funds, but we failed to 
formally report to the bank the existence of such funds. We 
confirm that funds deposited are from legal sources, that we are 
liable for their being free from any forgery or counterfeiting, and 
that if the bank receives from us (customer) any counterfeit notes, 
we will not be refunded or compensated.

c. We understand and commit that we are responsible for updating 
our corporate account data when requested by the bank or 
periodically (as specified by the bank) for period of not more than 5 
years each. We undertake to provide a renewed documentation 
before the expiration of its validity, and we acknowledge that if we 
fail to do so, the bank will freeze our account.

3. Authorised Agents / power of Attorney:
 A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts and 
things will be binding on the Accountholder and the Accountholder 
hereby requests the Bank to rely on such Power of Attorney which 
will remain in force and e�ect until such time as the Bank receives 
from the Accountholder a written revocation of the Power of 
Attorney. The Accountholder shall indemnify and hold the Bank 
harmless from any and all claims and liabilities paid or incurred by 
the Bank in connection with reliance upon, and the operation of the 
Account by the Agent of any such Power of Attorney.

a. The signatory/ies to the account/s, is/are authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for extension 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

b. If more than one person/entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 

 : تعاريف   .1
"الحســـاب": هـــو الحســـاب موضوع الطلـــب علـــى الصفحة الخلفيـــة من هذه   

الاتفاقية وأي حســـابات أخرى يفتحها نفس العميل.

"صاحب الحســـاب": هو طالب فتح الحســـاب ( سواء كان شخصاً واحداً أو اكثر   
.( المعينين  أو وكلائهم 

"البنك": هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
أقـــر ( العميـــل ) بأنني غير ممنوع شـــرعياً من التعامل معـــي وإن جميع البيانات  أ. 
التـــي أعطيتهـــا صحيحـــة وموثوقـــة وأننـــي فهمت أحـــكام وشـــروط ونصوص 

الحساب. فتح  اتفاقية 

أقر بأنني مســـؤول أمام الســـلطات المختصة عن الاموال التي أودعها شخصياً  ب. 
أو التـــي أودعها الغير فــــي حســـابي بعلمي أو بدون علمي إذا مـــا تصرفت بها 
شـــخصياً فيمـــا بعد او لم أتصـــرف بها ولكنني لـــم أبلغ عنها رســـمياً عند علمي 
بوجودها فــــي حســـابي. كمـــا أقر بـــأن الاموال المودعـــة ناتجة عن نشـــاطات 
مشـــروعة وأنني مســـؤول عن ســـلامتها من التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك 
منــــــي ( العميـــل ) أية أموال مزيفـــة فإنه لا يحق لي اســـتردادها أو التعويض 

. عنها

أقـــر (العميل) بعلمـــي والتزامي بالقيام بتحديث بيانات حســـاب شـــركتنا عندما  ج.  
يطلب مني البنك ذلك أو كل فترة (يحددها البنك) لا تزيد عن خمس ســـنوات 
وكذلك تقديم المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها، وأنني أعلم 

بأن البنك ســـيجمد حسابي إذا لم التزم بذلك. 

المفوضين: والوكلاء  الوكالات   .3
إذا ما أعطى العميل وكالة ســـواء كانت صادرة من كاتب عدل أو على أوراق   
البنـــك أو بموجـــب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل له لتشـــغيل حســـابه 
والقيـــام بأعمال وإجـــراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر ملزمـــة للعميل وهو 
بهـــذا يطلب مـــن البنك اعتمادها. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية 
المفعـــول إلـــى ان يبلـــغ العميل البنـــك خطيـــا بإلغائها وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجة لاعتماده على تلك الوكالة وتشـــغيل الحســـاب من قبل 

المفوض. الوكيل 
 

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  أ. 
(سحب وإيداع ). (ب) سحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مستندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعة لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك. (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضرورية مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابة عن أصحاب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 
التزامـــات أو تعهـــدات أو ضمانات أو ضمانات مقابله أو أية مســـتندات تتعلق 

بذلك.

ب.  فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يتطلبه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية بأنه إشـــعار نافذ إلى كافة هؤلاء الاشخاص.

deemed e�ective notification to all such persons.
c. Should the accountholder Authorise the attorney otherwise, the 

bank will be informed in writing and approve the same.

4. Debit for Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account with all expenses, fees, 
commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by the 
Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5.  Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing to 
the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from the 
Bank in or towards satisfaction of any liabilities to the Bank on any 
other Account or in any other respect whether such liabilities are 
actual or contingent

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order , will stop 

the operation of the Account, and all monies, security and property 
now or thereafter standing to the credit of the Account with the 
Bank, or held by the Bank on behalf of the Accountholder, will only 
be released upon production of the necessary documentation 
authorising such a release.

 The Bank may exercise the right of set-o� referred to in Section (5) 
above and apply all or part of the credit balance of the Account to any 
indebtedness, matured or un-matured, owed by any Accountholder.

8. Documents In Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their use by third parties.

9. Closing The Account:
 Either the Bank or the Accountholder may close the Account at any 

time without giving any reason.

10. Amendment of Agreement Terms:
 The bank will notify the Account holder(s) by Registered mail, hand 

delivery, E-mail or by any other electronic means of any changes to 
the above specified Terms and Conditions. If a reply is not received 
within 30 days describing any objections to the changes, they will 
then be considered fully e�ective.

11. Settlement of Disputes:
 In so far as any point is not provided by the above terms and 

conditions, they shall be settled by the application of common 
customs and the Bank's usual rules and practice.

12. Change of Business Structure:
 All information relating to Partnership Agreements, Memorandum 

and Articles of Association, rules of Club/Societies/Associations 
and authorised signatories which have been communicated to the 
Bank shall remain in force until a copy of any amendments thereof 

فــــي حـــال تفويـــض صاحـــب الحســـاب لوكيل أخر فســـيتم إخطـــار البنـــك خطياً  ج. 
والموافقة على ذلك.

الرسوم: قيد   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحساب

تســـوية الأرصدة (المقاصة ) :  .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أية مبالغ دائنة فــــي أي من تلك الحسابات من أجل تسديد أية مديونية للبنك 
تســـتحق على أية حســـابات أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلك 

المديونيـــة فعلية أو طارئة.

الاجنبية: العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس :  .7
عنـــد تبلـــغ البنك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجـــب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحساب العائد له وحجز جميع الاموال والضمانات والممتلكات 
التي تكون أو ســـتكون لاحقا دائنة فــــي ذلك الحساب أو موجودة لدى البنك 

باســـمه ثم دفعها عند اصدار الوثائق اللازمة التـــي تجيز دفع تلك المبالغ. 

ويجوز للبنك استخدام حق المقاصة المشار اليه فــــي المادة (5) اعلاه لتحويل   
جزء من أو كل الرصيد الدائن فــــي الحساب لســـداد أي مديونية مستحقة على 

صاحبة ســـواء حل موعد استحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب:  .8
تعتبـــر كافـــة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفير و المســـتندات الاخـــرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته بمفرده ولن يكون البنك مســـئولا 

فــــي حالة استخدامها من قبل طرف ثالث.

9. قفل الحساب:
يجوز للبنك أو صاحب الحســـاب قفل الحســـاب فــــي أي وقـــت بدون ابداء أي  

 أسباب لذلك.

الاتفاقية: بنود  تعديل   .10
ســـوف يبلغ البنك أصحاب الحســـاب عن طريق البريد المسجل أو التسليم باليد   
أو البريد الإلكتروني أو عن طريق أي وسائل إلكترونية أخرى بأية تعديلات في 
الأحـــكام والشـــروط الموضحة اعلاه . وما لم يتســـلم البنـــك ردا خلال 30 يوما 
متضمنـــا اعتـــراض علـــى التعديـــلات فإن تلـــك التعديلات ســـوف تعتبـــر نافذة 

بالكامل. 

المنازعات: تسوية   .11
تســـوى كافة المســـائل التي لم يرد لها ذكر فــــي البنود والشـــروط الموضحة   

اعـــلاه بتطبيق العرف العـــام وقوانين وإجراءات البنك المعتادة.

المنشأة: هيكل  تغيير   .12
تبقـــى جميـــع المعلومـــات المتعلقـــة باتفاقيـــات المشـــاركة وعقد التأســـيس   
والنظـــام الاساســـي وقواعـــد النـــادي أو الجمعيـــة أو الاتحـــاد والمفوضيـــن 
بالتوقيع والتي ابلغت الى البنك نافذة الى أن يســـتلم البنك أية تعديلات لها 
مصدقة من قبل اصحاب الحساب و مؤيدة بقرار مجلس الادارة ( عند الطلب)

certified by the account holder/s company secretary supported by 
a Board Resolution (wherever required) to be delivered to the Bank.

14. Miscellaneous:
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank in 
respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the 
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved  
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as may 
be necessary, or appropriate, in connection with its participation in 
any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is less 
than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent / 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is deposited 
within a period of 90 days, then the bank is in entitled in this case 
to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 
with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source.

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents 
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

 Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

: أحكام متفرقة   .13
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

ج.  يحتفـــظ البنـــك لنفســـه بالحـــق فــــي ابلاغ المؤسســـات الاخـــرى، وبســـرية تامة 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

د.  تخضع هذه البنود والشروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشـــطاً إذا قام العميل شخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع /  هـ.ـــ 
   الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحســـاب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس ســـنوات و لم ينفّذ العميل  ز. 
شخصياً أو وكيله أي عملية سحب أو إيداع أو مراسلة خطية موثوقة ولم يتمكن 

البنك من الاســـتدلال على العميل واستنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخـــرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم 371000120064 بتاريخ 1437/11/20هــــ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يـــودع أي مبالغ خلال مـــدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, that Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction

 
B. Current Accounts

1. Statement of Account:
 The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence binding 
on the Accountholder and objection rights shall be waived after 
one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will be published on SAB 
website.

3. Overdrafts: 
a.  Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per Bank's 
prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for lack of 
funds.

b.  If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder shall 
promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft thus created.

c. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 
applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake, the 
bank may , without reference to the Accountholder debit again the 
amount deposited by mistake even though such debit may result in 
overdrawing the account. And if the Accountholder fail to cover the 
overdrawn amount as soon as receiving the relevant bank’s advice, 
then the bank shall have the right to charge additional fees at the 
prevailing rate on the date specified in the bank’s advice claiming 
of cover the overdraft.

4. Right to Payment of Profit:
 The money in the account is held on demand however the Bank 

may utilise such monies with a guarantee of payment upon 
request. The accountholder has no right to claim profits.

C. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1.  We only collect information that we believe to be relevant and 
required to understand your financial needs and to conduct our 
business.

2.  We use your information to provide you better customer services 
and products.

3.  We may pass your information to SAB associate companies 
providing products or services which may be of interest to you.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق– ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية.

الجارية: الحسابات  ب. 

: الحسابات  كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــة ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  للعميل 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحسابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   أتعهد   
أنـــا  / نحن   بدون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليـــف   يتكبدها   الأول   في   حفظ  
 الأرصـــدة   الدائنـــة   بالعمـــلات   الأجنبيـــة   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشـــر   هذه   

الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

المكشوف:  على  السحب   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكات بـــدون دفـــع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع أي شـــيك أو أمر دفع آخر ســـهوا ونتج عنه كشـــف الحساب فعلى  ب. 
صاحـــب الحســـاب تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف المترتبـــة على ذلك فـــورا عند 

الطلب.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  ج. 
الحســـاب والتي قد تجعل الحســـاب مكشـــوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى ســـارية إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 
تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 

بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

حق دفع الأرباح :  .4
الأموال فــــي الحساب محفوظة على الطلب إلا أنه يجوز للبنك استخدام هذه   
الأموال بضمان دفعها عند الطلب و لا يحق لصاحب الحســـاب المطالبة بأرباح 

.

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول: ج . 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
 : التالية  الخصوصية 

إننـــا نجمـــع المعلومات التـــي نرى انها ذات علاقـــة وضرورية لفهـــم احتياجاتكم   .1
الماليـــة واللازمة لأداء اعمالنا فقط.

إننا نســـتخدم المعلومات الخاصة بكم لتقديـــم خدمات ومنتجات أفضل لكم.  .2

إننـــا قد نعطي معلومـــات تخصكم إلى الشـــركات المرتبطة بالبنك الســـعودي   .3
الأول والتي تقدم المنتجـــات والخدمات التي قد تهمكم.

4.  We will not disclose your information to any external organization 
unless we have your consent or are required by law.

5.  We may be required from time to time to disclose your information 
to Governmental/Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only) or agencies or our regulators.

6.  We aim to keep your information up-to-date.
7.  We maintain strict security systems designed to prevent 

unauthorised access to your information by anyone, including our 
sta�.

8.  SAB and its associate companies, all our sta� and all third parties 
with access to your information are specifically required to observe 
our confidentiality obligations, as well as these principles.

9.  By maintaining our commitment to these principles, we at SAB will 
ensure that we respect the inherent trust that you place in us.

D. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

1.  You agree to pay our scale of the charges (if any) for providing the 
Banking Service as we advise you from time to time. We may vary 
our charges and the frequency and dates of payment on giving you 
no less than 30 days notice.

2.  You authorise us to debit any of your accounts with any charges for 
providing the Banking Service.

3.  When we introduce new Services we may provide them on 
supplementary terms which will be notified to you from time to 
time in accordance with these Terms.

4.  We may modify the Terms on not less than 30 days notice to you 
or such shorter period (other than in the case of any variations to 
our charges) as is necessary for the e�ective operation of the 
Banking Services.

5. The contract may be terminated by either party giving not less than 
30 days notice to the other.

E. Agency, Notices and Law:

1. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination or objection by the Account 
holder, by serving a notice for at least (30) days as of the date of 
dispatch through any of the communication means stipulated in 
this Form whether email or mail.

2. We may at time appoint one or more agents to provide all or any 
Banking Service and references to "we", "us" or "our" will include 
references to such agents.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such notices 
and advises will be deemed to have been received by you:

• In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

• In the case of notification via the Internet Banking Service.
4. The contract is governed by and construed according to the 

regulations of the Kingdom of Saudi Arabia. Any dispute not 
amicably settled shall be referred to the SAMA Committee for 
settlement of Banking Disputes

5. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

6. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed.

ســـوف لـــن نقوم بتزويـــد أي جهة خارجيـــة بمعلومات تخصكم مالـــم نحصل على   .4
موافقتكم أو حســـبما يتطلبه النظام.

قـــد يطلب منـــا من حين لآخر إعطـــاء معلومات تخصكم إلـــى جهات أو وكالات   .5
حكوميـــة أو قضائيـــة أو إشرافــــيه أو بنوك مراســـلة خارجيـــة ( لتنفيذ الحوالات 

فقط ) أو وكالات . 
إن هدفنا هو تحديـــث المعلومات الخاصة بكم   .6

إننـــا نملـــك انظمـــة أمنيـــة فعالـــة مصممـــة لمنـــع الوصـــول غيـــر المفـــوض   .7
للمعلومات الخاصة بكم من قبل أي شـــخص بما فــــي ذلك موظفينا.

يتعيـــن على البنك الســـعودي الأول والشـــركات المرتبطة به وكافـــة موظفينا   .8
والاطـــراف الاخـــرى التي يمكنها الوصـــول إلى المعلومات الخاصـــة بكم مراعاة 

واجبات الســـرية المتبعة لدينـــا وايضا مبادئ الخصوصية.
بحفاظنـــا علـــى هـــذه المبـــادئ والتزامنا بها فإننا فــــي البنك الســـعودي الأول   .9

نضمن احترام الثقـــة المتأصلة التي تولونا اياها.

الرسوم ، الشروط الاضافــــية ، تعديل وأنهاء الاتفاقية: د. 
 

انكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفـــة المعتمدة لدينـــا ( إن وجد ) والخاص   .1
بتقديـــم الخدمـــات المصرفية حســـبما نبلغكم به من وقت لآخـــر ويجوز لنا تغيير 
هذه الرســـوم وفترات ومواعيد دفعها بعد إعطائكم إشـــعارا لا تقل مدته عن 

30 يوماً.
انكـــم تفوضونـــا بقيـــد قيمـــة كافـــة الرســـوم المتعلقـــة بتقديـــم الخدمـــات   .2

المصرفية على أي من حســـاباتكم.
عندما نطرح خدمات جديدة فقد نقدمها بموجب شـــروط إضافية والتي ســـيتم   .3

ابلاغكم بها من وقت لآخر وفقا لهذه الشـــروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب اشـــعار لكم لا تقل مدته عن 30 يوماً أو فترة   .4
أقل (باســـتثناء حالات تعديل الرســـوم المطبقة لدينا ) حســـب الضرورة بهدف 

التشـــغيل الفعال لخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

يجـــوز لأي مـــن الطرفين إنهـــاء هذا العقد بإعطاء الطرف الاخر إشـــعاراً لا تقل   .5
30 يوماً. مدته عن 

والقانون: الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ 
 

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .1
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

قـــد نعين فــــي بعض الاوقـــات وكيلا أو اكثر لتقديـــم كل أو جزء من الخدمات   .2
المصرفيـــة وبالتالـــي فـــإن الاشـــارة بصيغة المتحـــدث ( مثل : نحـــن ، إننا ، لنا ) 

الوكلاء. تشمل هؤلاء 
يجـــوز تقديـــم كافـــة المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكـــم بموجب هذه   .3
الشـــروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشـــروط ) خطيا أو آليا بواســـطة 
خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر شـــبكة الانترنـــت وتعتبـــر كافـــة المذكـــرات 

والاشـــعارات بأنها استلمت من قبلكم :
فــــي حال الارســـال بالبريد المســـجل، الى أخر عنوان تم تزويدنا به من قبلكم.  •

فــــي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.  •
يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .4
العربيـــة الســـعودية ويوافـــق الطرفان على اختصـــاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفيـــة التابعـــة للبنك الســـعودي المركزي فــــي حل النزاعـــات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.
البنـــك مطالب بالتصرف طبقاً للقوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة   .5
العربيـــة الســـعودية فيمـــا يتعلـــق بمكافحة غســـيل الامـــوال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حســـب ما يراه مناســـباً فيما يخص العلاقة أو   .6
المعامـــلات المالية المنفـــذة المرتبطة بها وفقـــاً لأي عقوبات تفرضها الامم 
المتحـــدة / الاتحـــاد الاوربـــي / مكتـــب مراقبـــة الاصـــول الاجنبيـــة (OFAC).أو 

محلياً. المفروضة  العقوبات 

F. ATM Card / Debit Card
The Card shall be used by the Accountholder for performing Banking 
transactions on the Accountholder’s Account by electronic means such 
as ATM’s or POS or through services o�ered directly by SAB or through 
other parties on behalf of SAB inside or outside of the KSA.
1. The Card remains the property of the Bank and shall be returned 

immediately by the Cardholder at the request of the Bank.
2. Immediately on receipt of the Card, the Cardholder will sign with 

a ballpoint pen, in the panel marked “Cardholder’s Signature” on 
the back of the Card. Such signature to be in the same style and 
form as that provided to the Bank on the form applying for the 
Card.

3. The Bank reserves the right to withdraw or cancel the Card, 
and/or any of the facilities provided by usage of the Card, at any 
time, with or without cause, or with or without prior notice to the 
Cardholder.

4. The Cardholder may cancel the Card with or without prior notice, 
or with or without cause, by returning it to the Bank with written 
instructions to this e�ect. The obligations of the Cardholder 
herein shall cease only when all outstanding transactions using 
the Card have been settled to the satisfaction of the Bank.

5. The Cardholder will be responsible for all Card facilities granted 
by the Bank in respect of the Card.

6. The Cardholder will exercise every possible care to prevent the 
Card from being used by any other person, and from being lost or 
stolen, and shall notify the Bank immediately and confirm to the 
Bank in writing in case of theft or loss of the Card. It is 
understood the Bank will not be liable for transactions prior to 
receipt of written notification of loss or theft of the Card.

 The loss or theft or any unauthorised use of the Card should be 
reported immediately upon discovery to the Bank's Card Centre 
on telephone no. 920007222, and immediately confirmed by fax 
or in writing. However, it is understood that any telephone or fax 
notification is neither binding on the Bank nor can it release the 
Cardholder from responsibility and liabilities unless written 
confirmation of the loss of the Card is received by the Bank.

 The Bank will be under no obligation to issue a replacement Card 
to the Cardholder following its loss or theft. In case the Bank 
agrees to issue a replacement Card, such Card will be subject to 
the prevailing replacement Card fee. Any replacement Card 
issued by the Bank to the Cardholder shall be subject to the same 
Terms and Conditions with the same benefits, facilities and 
obligations, and shall be considered in all cases as part of the 
principal or original Card and not a separate or standalone Card.

7. The Bank will include all transactions e�ected by use of the Card 
in the periodic Statement issued to the Cardholder.

8. The Bank's record of transactions processed by the use of the 
Card shall be conclusive and binding in all cases.

9. The Cardholder is not entitled to overdraw the Account with the 
Bank or to withdraw/transfer funds by use of the Card in excess 
of the available balance in the Account.

10. The Bank will enable the Accountholder to set his Personal 
Identification Number (PlN) via ATM machine or in any way it 
deems fit. The PIN is strictly confidential and must not be 
disclosed to another party under any circumstances.

 The Cardholder shall not keep any written record of the PIN in any 
place, or in a manner which may enable another party to use the 
PIN and Card.

11. The Cardholder shall at all times remain liable for any transaction 
made by use of the Card and shall indemnify the Bank against all 
loss/damage howsoever caused by any unauthorised use of the 
Card or related PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
usage of the Card and related PIN to be authentic.

بطاقة الصرف الآلي: و. 
تســـتخدم البطاقـــة مـــن قبـــل حاملهـــا لإنفـــاذ معاملات بنكيـــة على حســـاب صاحب 
البطاقـــة من خلال الوســـائط الالكترونية كأجهزة الصـــراف الالكتروني أو نقاط البيع 
أو مـــن خـــلال خدمات يقدمها البنك مباشـــرة أو من خلال طرف آخـــر نيابة عن البنك 

داخل المملكة العربية الســـعودية أو خارجها.
تظـــل البطاقة ملكاً للبنك وعلى حامل البطاقة إعادتها فوراً عند طلب البنك   .1

لذلك.
علـــى حامل البطاقـــة التوقيع على البطاقة بقلم الحبر الناشـــف فــــي المكان   .2
المخصص لذلك والذي يحمل عبارة توقيع حامل البطاقة فــــي الجهة الخلفــــية 
للبطاقـــة وذلـــك فـــوراً عنـــد تســـلّمها على أن يكـــون هـــذا التوقيـــع مطابقاً 

لتوقيعه المثبـــت على نموذج طلب البطاقة.

يحتفظ البنك بحق ســـحب أو إلغـــاء البطاقة و/أو أية خدمات مقدمة بموجب   .3
اســـتخدام البطاقة فــــي أي وقت بسبب أو بدون ســـبب أو بإخطار مسبق أو 

البطاقة. لحامل  بدونه 

يجوز لحامل البطاقة إلغاء البطاقة بإخطار مســـبق أو بدونه وبسبب أو بدونه   .4
وذلـــك بإعادتهـــا إلـــى البنـــك بموجـــب تعليمات خطيـــة لهذا الغـــرض وتنتهي 
التزامـــات حامـــل البطاقـــة الواردة هنـــا فقط بعد تســـوية جميـــع المعاملات 

المســـتحقة التي تمت باســـتخدام البطاقة بالشكل الذي يرضي البنك.

يكـــون حامل البطاقة مســـؤولاً عن جميع خدمـــات البطاقة الممنوحة من قبل   .5
البنك فــــيما يتعلق بتلك البطاقة.

علـــى حامـــل البطاقـــة أن يبـــذل كل ما فــــي وســـعه للحيلولة دون اســـتخدام   .6
البطاقـــة مـــن قبل شـــخص آخـــر أو فقدانها أو ســـرقتها وأن يبلـــغ البنك فوراً 
ويؤكد خطياً أي ســـرقة أو فقدان للبطاقة ومـــن المفهوم أن البنك لن يعتبر 
مســـؤولاً عـــن أية معامـــلات تتم قبـــل تلقيه إشـــعاراً خطياً يفــــيد بفقدان أو 

البطاقة. سرقة 

يجب على حامل البطاقة بمجرد اكتشـــافه فقدان أو ســـرقة أو أي اســـتخدام   
غيـــر مفـــوض للبطاقة إبـــلاغ مركز الخدمـــة المباشـــرة الهاتـــف المجاني رقم 
920007222 وتأكيـــد ذلك فوراً عن طريق الفاكـــس أو خطياً. ومن المعلوم 
أن أي إشـــعار بالهاتـــف أو الفاكـــس لـــن يعتبر ملزمـــاً للبنك ولا يعفــــي حامل 
البطاقـــة مـــن المســـؤولية والالتزامـــات مـــا لم يتســـلم البنـــك تأكيـــداً خطياً 

البطاقة. بفقدان 

لا يعتبـــر البنـــك ملزماً بإصـــدار بطاقة بديلة إلـــى حامل البطاقـــة بعد فقد أو   
ســـرقة بطاقته وفــــي حال موافقـــة البنك على إصدار بطاقة بديلة فســـوف 
تخضـــع هذه البطاقة للرســـوم المطبقة علـــى البطاقات الصادرة كبدل فاقد 
كمـــا أن أيـــة بطاقـــة بديلة يصدرهـــا البنك إلـــى حامل البطاقة ســـوف تخضع 
لنفس الشـــروط والأحكام وبنفس المزايا والخدمات والالتزامات وتعتبر فــــي 
كل الأحـــوال جـــزءاً مـــن البطاقـــة الأساســـية أو الأصليـــة وليســـت كبطاقـــة 

مستقلة. أو  منفصلة 

يقيد البنك جميع المعاملات الناشـــئة عن اســـتعمال البطاقة فــــي الكشوف   .7
الدوريـــة الصادرة إلى حامل البطاقة.

تعتبـــر ســـجلات البنك الخاصـــة بالمعاملات الناشـــئة عـــن اســـتعمال البطاقة   .8
نهائية وملزمة فــــي جميع الحالات.

لا يحق لحامل البطاقة أن يتجاوز باســـتخدام البطاقة رصيد حســـابه لدى البنك   .9
أو أن يســـحب أو يحول مبالغ باســـتخدام البطاقة تتجاوز رصيد الحساب المتاح.

ســـوف يســـمح البنـــك لحامـــل البطاقة ضبـــط رقمه الســـري لاســـتخدامه مع   .10
البطاقـــة عـــن طريـــق ماكينة الصراف الآلـــي أو أية طريقة أخـــرى يراها البنك 
مناســـبة. ويعتبـــر الرقم الســـري بالغ الســـرية ويجب عدم إفشـــائه لأي طرف 
مهمـــا كانـــت الظروف. على حامل البطاقة عدم حفظ أي ســـجل خطي للرقم 
ن طرفاً آخراً من استخدام  السري فـي أي مكان أو بأي طريق آخر مما قد يمكَّ

والبطاقة. السري  الرقم 

يظل حامل البطاقة فــــي كل الأوقات مسؤولاً عن أية معاملة يتم تنفــــيذها   .11
باســـتخدام البطاقـــة ويجـــب عليـــه تعويض البنك عـــن جميع الخســـائر/ الأضرار 
مهما كانت والناشـــئة من الاســـتخدام غير المفوض للبطاقة أو الرقم السري 
الخـــاص بها ويحـــق للبنك اعتبـــار جميع اســـتخدامات البطاقة والرقم الســـري 

الخـــاص بها بأنها فعليـــة وتمت من قبل حاملها.

12. The Bank will debit the Account of the Cardholder according to 
its prevailing Tari� of Charges, or as announced by the Bank from 
time to time, for use of the Card, including joining, annual, 
replacement and individual transaction fees as applicable 
whether inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia.

13. Withdrawals in currencies other than Saudi Riyals will be debited 
to the Cardholder's Account after conversion to Saudi Riyals at 
the Bank's selling rate of exchange for the related foreign 
currency as determined by the Bank on the day of conversion. 
The Cardholder agrees to comply with all exchange control 
regulations from time to time in force which may be a�ected by 
using the Card and to indemnify the Bank in respect of any loss, 
claim, or expense incurred by the Bank as a result of 
non-compliance with any such regulations. The Cardholder 
authorises the Bank to debit the Account with any taxes, duties, 
charges or any other Government impositions on this Account.

14. Should any ATM used by the Accountholder fail to dispense the 
amount requested, the Accountholder shall report this event 
immediately in detail to the institution operating the ATM and to 
the Bank in the form required by the Bank. Subject to su�cient 
proof, the Bank will credit the Accountholder Account with the 
amount previously debited in excess of the funds paid and the 
Accountholder will repay on demand to the Bank the amount 
paid by any ATM in excess of the amount requested, or 
dispensed by the ATM, or credited to the Cardholder’s Account.

15. Cash deposited at Cash Deposit Machine (CDM) will be instantly 
credited to the Customer Account, as per the input by the 
Customer. Bank will not be held liable for any errors/omissions 
made by the Customer while performing the transaction. The 
information contained in the Bank’s journal would serve as an 
evidence in any disputes and the Bank’s decision will be final and 
binding on the Customer.

16. The Bank shall not be liable for any refusal of any merchant 
establishment to honour the Card on any POS terminal or in any 
other form, nor will the Bank be responsible in any way for any of 
the goods or services supplied to the Cardholder for which 
payment was made by use of the Card. Complaints against the 
merchant should be resolved by the Cardholder with the 
merchant establishment and no claim by the Cardholder against 
the merchant establishment will relieve the Cardholder from any 
obligation to the Bank. Any refund due to the Cardholder from 
the merchant shall be obtained by the Cardholder direct from the 
merchant and not from the Bank.

 The value of the purchase of goods, or services, e�ected by the 
use of the Card in a POS terminal or any payments made by the 
Card at an establishment will be debited to the Cardholder’s 
Account. The Cardholder’s failure to sign any receipt will not 
relieve the Cardholder from liabilities to the Bank in respect 
thereof.

17. The Bank will not be liable for any failure to provide any service 
or to perform any obligation hereunder, where such failure is 
attributable, whether directly or indirectly, to any dispute or other 
circumstances beyond its control. The Bank will not be liable for 
any consequential or indirect damage arising from or related to, 
the use of the Card on any ATM, POS or other terminal, the 
temporary insu�cient of funds in the ATM, or the malfunction / 
failure of such equipment.

18. Card transactions for purchases, withdrawal, transfers and 
payments are subject to the respective daily total and individual 
transaction limits as determined by the Bank and other parties 
accepting the Card from time to time.

يقيد البنك على حســـاب حامل البطاقة حســـب التعرفـــة المعتمدة لديه حينئذ   .12
أو حســـبما يعلنـــه البنـــك من وقـــت لآخر الرســـوم المســـتحقة عن اســـتخدام 
البطاقة وتشـــمل رســـوم الاشـــتراك والرســـوم السنوية ورســـوم الاستبدال 
وكذا رســـوم المعاملات فــــيما يتعلق باســـتخدام جهاز الصـــرف الآلي ونقاط 
البيع وذلك حســـب سريانها ســـواء داخل أو خارج المملكة العربية السعودية.

ســـوف تقيد الســـحوبات التي تتم بعملات أخرى خلاف الريال الســـعودي على   .13
حســـاب حامل البطاقة بعد تحويلها الى الريال السعودي بسعر الصرف السائد 
لـــدى البنك فــــيما يتعلق بالعملـــة ذات العلاقة وذلك حســـبما يحدده البنك 
فــــي يـــوم اجـــراء التحويـــل ويوافق حامـــل البطاقة علـــى التقيد بـــكل أنظمة 
الرقابـــة علـــى الصـــرف والتـــي تكـــون نافذة مـــن وقت لآخـــر والتي قـــد تتأثر 
باســـتخدام البطاقة كما يوافق على تعويض البنك عن أي خســـارة أو مطالبة 
أو مصاريـــف يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لعـــدم الالتزام بـــأي من هـــذه الأنظمة 
ويفـــوض حامـــل البطاقة البنك بأن يقيد على حســـابه أي ضرائب أو عوائد أو 

مصاريف أو أي رســـوم أخرى قد تفرضها الحكومة على هذا الحســـاب.

فــــي حـــال عدم صرف الجهـــاز للمبلغ المطلـــوب فعلى صاحب الحســـاب إبلاغ   .14
ذلـــك فـــوراً وبالتفصيـــل إلـــى المؤسســـة التـــي يتبع لهـــا الجهاز وإلـــى البنك 
بالشـــكل المطلـــوب مـــن قبل البنـــك وإذا ما توفر الدليل الكافــــي فســـوف 
يقـــوم البنـــك بقيـــد المبلغ المخصوم ســـابقاً زيادة عن المبلغ المتســـلم فــــي 
حســـاب صاحـــب البطاقة على أن صاحب الحســـاب يتعهد عنـــد الطلب برد أي 
مبلـــغ يصرفه الجهاز زيادة عن المبلغ المطلوب أو المصروف بواســـطة الجهاز 

أو تم قيده فــــي حساب حامل البطاقة.

ســـوف يتم قيد الإيداعـــات النقدية فــــي جهاز الإيداع النقدي فوراً بحســـاب   .15
العميـــل حســـب البيانـــات المدخلـــة مـــن قبـــل العميـــل. ولـــن يتحمـــل البنـــك 
مســـؤولية أي خطأ أو ســـهو من قبل العميل أثناء تنفــــيذ المعاملة. وســـوف 
تســـتخدم المعلومات المضمنة بســـجلات البنك كإثبـــات بخصوص أي خلاف، 

كما أن قرار البنك ســـوف يكـــون نهائياً وملزماً للعميل.

لا يتحمـــل البنـــك أية مســـؤولية بخصـــوص رفض أيـــة مؤسســـة تجارية قبول   .16
البطاقـــة فــــي أي جهاز تســـديد إلكتروني أو بأي شـــكل آخـــر، ولا يعتبر البنك 
مســـؤولاً بأي شـــكل من الأشـــكال عن أيـــة بضائـــع أو خدمات يتـــم تقديمها 
لحامل البطاقة والتي يتم تســـديد قيمتها باســـتخدام البطاقة وبناء على ذلك 
يتعين على حامل البطاقة حل شـــكاويه ضد المؤسسة التجارية مع المؤسسة 
نفســـها، مـــع مراعـــاة أن أي مـــن تلـــك الشـــكاوي المرفوعة ضد المؤسســـة 
التجارية لن تعفــــي حامل البطاقة من أي من التزاماته تجاه البنك ويجب على 
حامل البطاقة اســـترداد أية مبالغ مستحقة له من المؤسسة التجارية مباشرة 

البنك. وليس من 

تقيد على حســـاب حامل البطاقة قيمة كل مشـــتريات السلع أو الخدمات التي   
تتم باســـتخدام البطاقة عن طريق وحدة التسديد الإلكتروني عند منافذ البيع 
لدى أي مؤسسة تجارية أو أي مدفوعات تمت باستخدام البطاقة، وإن عدم 
توقيـــع حامـــل البطاقة على أي إيصال لن يعفــــيه من مســـؤولياته تجاه البنك 

بذلك. يتعلق  فـيما 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن عدم توفــــير أية خدمة أو تنفــــيذ أي التزام وارد   .17
بهذه الشـــروط بســـبب أي نزاع أو ظروف أخرى خارج إرادته ســـواءً أكان ذلك 
بطريقة مباشـــرة أو غير مباشـــرة كما لن يكون مسؤولاً عن أية أضرار مباشرة 
أو غيـــر مباشـــرة ناتجـــة عن أو متعلقة باســـتخدام البطاقة فــــي أي من أجهزة 
الصـــرف الإلكترونـــي أو وحدات التســـديد الإلكتروني عند منافـــذ البيع أو أية 
وحـــدات أخـــرى أو عـــدم توفـــر الأمـــوال بصفـــة مؤقتـــه فــــي جهـــاز الصراف 

الإلكتروني أو عند تعطل أو فشـــل أي من تلك الأجهزة.

تخضـــع معامـــلات البطاقة الخاصة بالمشـــتريات والســـحب النقـــدي والتحويل   .18
والدفـــع لحدود المعاملات اليومية الإجمالية والفردية حســـبما يحددها البنك 

والأطراف الأخرى التـــي تقبل البطاقة من وقت لآخر.

19. The Cardholder may, at the Bank’s discretion and subject to 
SAMA regulation, request to increase/decrease of his/her Card 
daily transaction limit. In case of increase in the transaction limit, 
the Cardholder accepts and bears full responsibility for the 
associated risk that may arise due to higher exposure.

20. SAB Debit Card can be used for purchases and cash withdrawals 
within and outside KSA, subject to daily limits which are 
determined by the bank automatically at the time of issuance of 
the card in accordance with the relevant laws and regulations:

A) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
B) Daily purchases- POS limit is SAR 20,000.00
C) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
21. The customer can change the daily limit of SAB Debit card for 

purchases-POS or e-commerce transaction by using all SAB 
electronic channels at any time.

22. Online purchases will be activated by the bank automatically 
when the customers activates his debit card. The customer can 
de-activate online purchases through the Internet using SAB 
electronic channels.

23. The customers acknowledges that he will be fully responsible for 
all transactions executed through the internet, and that the 
customer approves all the procedures that the bank will take to 
process the transactions.

24. Atheer will be activated by the bank automatically when the 
customer activates the card and allows the card holder to make 
electronic payments within the limit specified by the Bank 
through infra-red exposure with the POS terminal without 
entering the PIN or a onetime passwords.

25. The customer hereby acknowledge their awareness of the risks 
associated with ultra-PIN Atheer connection and that they shall, 
in all cases, be fully responsible for all transactions executed in 
this manner. The bank reserves the right to unilaterally change 
the limit of payment in accordance with relevant regulations 
without notifying the customer.

G. SAB Phone

1. Definitions:
 Unless the context otherwise requires, the following terms shall 

have the following meanings:
 “Accounts” means the Primary Account and the Customer's other 

accounts with the bank which the Customer has designated and 
the Bank has agreed to e�ect transactions.

 “SAB Phone” means Automated Telephone Banking Service.
 “Customer” means the natural person who has applied for SAB 

Phone.
 “PIN” means the Personal Identification Number issued by the 

Bank to the Customer in connection with SAB Phone and includes 
any replacement number.

 “Primary Account” means the Customer’s account with the Bank 
which the Customer has designated and the Bank has agreed to 
perform transactions.

 “Transaction” means a utilization of any of the banking facilities 
available through the use of SAB Phone and includes any utilization 
that may be unAuthorised by the customer or otherwise fraudulent 
or dishonest.

2. The Customer shall be liable for all transactions processed by the 
use or purported use of SAB Phone and/or the PIN for any purpose 
whatsoever, with or without Customer’s knowledge or consent. 
The Customer waives all rights and remedies against the Bank in 
respect of any loss arising from unauthorised use of SAB Phone 
and/or PIN.
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يجـــوز لحامـــل البطاقـــة، وفقاً لتقدير البنك وحســـب أنظمة البنك الســـعودي   .19
المركـــزي، طلـــب زيادة أو تخفــــيض حـــد المعامـــلات اليوميـــة. ويتحمل حامل 
البطاقـــة كامـــل المســـؤولية عـــن المخاطر المرتبطة والتي قد تنشـــأ بســـبب 

زيادة هذا الحد.

يمكن اســـتخدام بطاقة الأول المصرفية للســـحب النقدي وللمشـــتريات داخل   .20
وخـــارج المملكـــة وفقاً للحـــدود اليومية التاليـــة والتي يحددها البنك بشـــكل 
تلقائـــي وقت إصدار البطاقة بما يتوافق مع الأنظمة واللوائح ذات العلاقة:

الســـحب النقدي: 5,000.00 ريال سعودي أ) 
المشـــتريات عبر نقاط البيع: 20,000.00 ريال سعودي ب) 
الشـــراء عبر شبكة الإنترنت: 5,000.00 ريال سعودي  ج) 

يمكـــن للعميـــل تغير الحد اليومي للبطاقة الخاص بالمشـــتريات عبر نقاط البيع   .21
أو الشـــراء عبر شـــبكة الانترنت فقط مـــن خلال القنـــوات الالكترونية التابعة 

للأول في أي وقت.
تكون خدمة الشـــراء عبر شـــبكة الإنترنت مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيل   .22
العميـــل لبطاقة الأول المصرفيـــة. ويمكن للعميل إيقاف خاصية الشـــراء عبر 
شـــبكة الانترنت من خلال القنوات الالكترونية التي يوفرها البنك. كما يمكن 
للعميـــل تفعيـــل خاصيـــة الشـــراء عبـــر شـــبكة الإنترنـــت مـــرة أخـــرى من خلال 

للأول. الالكترونية  القنوات 
يقـــر العميـــل بعلمه و يتحمل كامل المســـؤولية عن جميـــع العمليات التي تتم   .23
على بطاقة الأول المصرفية من خلال شـــبكة الإنترنت وموافقته على جميع 
الإجـــراءات التي ســـيتخذها المصرف على حســـابه لإتمام عمليات الشـــراء عبر 

الإنترنت. شبكة 
تكـــون خدمـــة أثير مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيـــل العميل لبطاقة الأول   .24
المصرفيـــة، حيث تتيح خدمـــة أثير لحاملي بطاقة الأول اســـتخدامها في إجراء 
عمليـــات المشـــتريات عبر نقـــاط البيع بدون إدخال الرقم الســـري للبطاقة من 
خـــلال تقنيـــة الاتصال قريب المدى، حيـــث يقوم العميـــل بتمرير بطاقة الأول 

أمـــام جهازنقاط البيع الخاص بذلك.
يقرالعميـــل بعلمـــه بالمخاطـــر المصاحبـــة لإجـــراء العمليـــات عـــن طريـــق هذه   .25
الخدمـــة ويتحمـــل كامـــل مســـؤولية العمليـــات التـــي تتـــم من خلالهـــا. ويحق 
للمصـــرف تعديـــل حد الدفع بمـــا يتوافق مع الأنظمـــة واللوائح ذات العلاقة 

دون الحاجة إلى اســـتيفاء موافقة العميل.

ز. التعامل المصرفــــي عبـــر هاتف الأول (مركز خدمة العملاء)

تعاريـــف:   .1
ما لم يتطلب النص خلاف ذلك ، فســـوف يكـــون للمصطلحات التالية المعاني   

أمامها: الموضحة 
"الحســـابات" تعني الحســـاب الرئيســـي وحســـابات العميل الأخرى لـــدى البنك   
والتـــي أختارهـــا العميـــل ووافـــق البنـــك عليهـــا لتنفــــيذ العمليـــات علـــى هذه 

الحسابات.
"هاتـــف الأول" تعني الخدمة الآلية للتعامل المصرفــــي عن طريق الهاتف.  

"العميل" يعني الشـــخص الطبيعي الذي قدم طلباً للحصول على هاتف الأول.  

"رقم التعريف الشـــخصي" يعني الرقم الســـري الصادر من قبـــل البنك للعميل   
بخصوص هاتف الأول ويشـــمل التعريف أي رقم بديل.

"الحســـاب الرئيســـي" يعنـــي حســـاب العميل لدى البنـــك الذي إختـــاره العميل   
ووافق عليه البنك لتنفــــيذ العمليات على هذا الحســـاب.

"العمليـــة" تعني إســـتخدام أي مـــن الخدمات المصرفــــية المتوفـــرة من خلال   
هاتف الأول حتى لو كان ذلك الاســـتخدام من قبل شـــخص غير مخول من قبل 

العميـــل أو عن طريق التحايل أو الغش.

يعتبر العميل مســـئولا عن جميع العمليات التي تتم أو يعتقد أنها تتم بواســـطة   .2
اســـتخدام هاتف الأول و/أو الرقم الســـري لأي غرض مهما كان ســـواء بعلم / 
دون علـــم أو بموافقـــة / دون موافقـــة العميـــل. ويتنـــازل العميـــل عـــن جميع 
الحقوق والتعويضات تجاه البنك بخصوص أي خســـارة تنشـــأ بسبب الاستخدام 

غير المفوض للخدمة المباشـــرة و/أو الرقم السري.

3. The Customer shall:
3.1 Maintain the secrecy of the PIN and notify the Bank immediately if 

the PIN becomes known to any unAuthorised persons.
3.2 Cooperate fully with the Bank in the event of any investigations or 

litigation relating to SAB Phone or its use.
3.3 Be liable for the amounts debited to his account due to use of SAB 

Phone Service.
3.4 Authorise the Bank to debit his account with the annual service fee 

for the use of SAB Phone as fixed by the Bank from time to time.
3.5 The Bank shall be entitled to debit the Customer's Primary Account 

for any charges levied from time to time for services requested via 
SAB Phone.

3.6 Accept Advices/Statements for all transactions and to treat same 
as binding and final unless complained in writing or through 
dedicated telephone numbers of "SAB Phone Service" within thirty 
days of the issue thereof.

4. The Customer shall forthwith notify the Branch of the Bank at 
which the Primary Account is maintained via Telephone to be 
followed by confirmation in writing upon the occurrence of any of 
the events set out below:

4.1 the use of SAB Phone by any person other than the Customer.
4.2 the loss or theft of the PIN or when the PIN becomes known to any 

person other than the Customer.
4.3 the commencement of bankruptcy or other execution proceedings 

against the customer.
4.4 the death or legal disability of any one or more holders of a joint 

account.
5. Upon receipt by the Bank of such telephone notification the Bank 

shall be entitled at its sole discretion to:
5.1 suspend the SAB Phone service.
5.2 at the customer's request to set a new PIN, the Bank will enable 

him/her to set a new PIN via SAB Phone Toll Free number.
5.3 terminate SAB Phone service
5.4 For a joint account, freeze the account and suspend SAB Phone 

service until the survivor/ survivors establish their right to the 
account either amicably or by a court decision. The Bank at its sole 
discretion would decide whether to continue the account in light of 
the legal documents submitted by survivor/ survivors or not.

 The Customer shall be liable for all transactions e�ected until the 
PIN has actually been cancelled or a new PIN issued, whichever is 
the later. The Bank shall have no obligation to check that the event 
described in notification is in fact true.

6. The Bank shall not be liable for any loss, damage or expense 
howsoever incurred by the Customer arising directly or indirectly 
out of or in connection with:

6.1 the exercise by the Bank of its rights mentioned herein.
6.2 the closure, repair, malfunction or failure of or defect in SAB Phone 

or other machine data processing system or telephone or 
transmission link.

6.3 any event outside the Bank's control.
7. The Customer shall indemnify the Bank against all loss, damage 

and expense (including all legal costs) howsoever caused which 
the Bank may sustain or incur arising directly or indirectly out of or 
in connection with:

7.1 any use or purported use whatsoever of SAB Phone by the 
Customer or any other person.

7.2 any breach or noncompliance with the terms and conditions herein 
by the Customer.

7.3 the negligence of the Customer with respect to the use or 
purported use of SAB Phone.

7.4 the enforcement by the Bank of its rights hereunder by any means.
8. The Bank shall be entitled to terminate SAB Phone and to change 

the services available through SAB Phone at any time without prior 
notice to the customer at its sole and absolute discretion without 

يلتـــزم العميل بما يلي:  .3
المحافظـــة على ســـرية الرقم الســـري وإشـــعار البنك فوراً إذا مـــا أصبح الرقم   3.1

السري معروفاً لدى أشـــخاص آخرين غير مخولين.
التعـــاون الكامـــل مع البنك فــــي حالة أيـــة تحقيقات أو دعـــاوى تتعلق بهاتف   3.2

الأول أو استخدامها.
تحمل جميع المبلغ المقيدة على حســـابه نتيجة اســـتخدام هاتف الأول.  3.3

تفويـــض البنك بأن يقيد على حســـابي/ حســـابنا رســـم الخدمة الســـنوي مقابل   3.4
اســـتخدام هاتف الأول وذلك حســـبما يحدده البنك من وقت لآخر.

يكـــون للبنـــك الحق بـــأن يقيـــد على حســـاب العميل الرئيســـي أية رســـوم يتم   3.5
احتســـابها من وقت لآخر مقابل الخدمـــات المطلوبة عن طريق هاتف الأول.

قبول الإشـــعارات / الكشـــوف لجميـــع المعامـــلات واعتبارها صحيحـــة ونهائية   3.6
وبينـــة قاطعـــة وملزمه له ما لـــم يتم الاعتراض عليهـــا خطياً أو من خلال أرقام 

الهاتـــف المخصصة للخدمة المباشـــرة وذلك خلال ثلاثون يوماً من إصدارها.

على العميل إشـــعار فـــرع البنك الذي يحتفظ لديه بحســـابه الرئيســـي فوراً عن   .4
طريـــق الهاتف وتأكيد ذلك خطيـــاً عند حدوث أي من الحالات التالية:

إســـتخدام هاتف الأول من قبل شخص آخر خلاف العميل.  4.1
فقد أو سرقة الرقم السري أو إذا أصبح الرقم السري معروفاً لدى أي شخص   4.2

العميل. أخر خلاف 
عنـــد بدء حصول إفلاس أو إجراءات تنفــــيذية أخرى ضد العميل.  4.3

وفـــاة أو فقـــدان الأهليـــة القانونيـــة لأي فـــرد أو أكثـــر من أصحاب الحســـاب   4.4
المشترك.

عنـــد تســـليم البنـــك لمثل هذه الإشـــعار الهاتفــــي، فـــإن البنك يكـــون مخولاً   .5
بمحض اختياره لإجراء الآتي:

إيقاف هاتف الأول.  5.1
عند طلب العميل ضبط رقم ســـري جديد فإن البنك ســـوف يسمح له/لها ضبط   5.2

رقم ســـري جديد عن طريق هاتف هاتف الأول المجاني.
إنهاء هاتف الأول.  5.3

فــــي حالة الحســـاب المشـــترك يتم تجميد الحســـاب وإيقاف هاتف الأول حتى   5.4
يثبت الشـــريك الحي/الشركاء الأحياء الحق فــــي الحســـاب إما بطريقة ودية أو 
عـــن طريـــق قرار مـــن المحكمة. والبنك غيـــر ملزم بالقيام بفحـــص صحة الحدث 
الموصوف فــــي الإشعار. وسوف يقرر البنك بناء على تقديره بمفرده استمرار 
أو عـــدم اســـتمرار الحســـاب علـــى ضـــوء المســـتندات القانونيـــة المقدمة من 

الأحياء. الحي/الشركاء  الشريك 
وفــــي كل الأحوال يكون العميـــل ملزماً بجميع العمليـــات المنفذة إلى أن يتم   

إلغاء الرقم الســـري أو إصدار رقم ســـري آخر ، أيهما يحدث آخراً 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن أية خســـائر أو إضرار أو مصاريف يتكبدها العميل   .6
والتي تنشـــأ بطريقة مباشرة أو غير مباشرة فــــيما يتعلق بالآتي:

ممارسة البنك لحقوقه المذكورة فــــي هذه الاتفاقية.  6.1
إغـــلاق أو إصـــلاح ، أو تعطل أو خلل فــــي هاتف الأول أو أي جهـــاز آخر لنظام   6.2

معالجة البيانات أو الهاتف أو أي وســـيلة نقل .

أي حدث خارج عن إرادة البنك.  6.3
يعـــوض العميل البنك عن جميع الخســـائر والأضرار والمصاريـــف (متضمنة جميع   .7
المصاريـــف القانونية) مهما كان المســـبب لها والتي يمكـــن أن يتكبدها البنك 

أو يتعرض لها مباشـــرة أو غير مباشـــرة من أو بخصوص:

أي اســـتخدام أو ما يعد استخداماً مهما كان للخدمة المباشرة من قبل العميل   7.1
أو أي شخص آخر.

إخـــلال العميـــل أو عـــدم التزامـــه بالأحـــكام والشـــروط المذكـــورة فــــي هـــذه   7.2
الاتفاقية.

إهمال العميل إجراءات إســـتخدام أو ما يعد اســـتخداماً للخدمة المباشرة.  7.3

إنفاذ البنك لحقوقه الواردة فــــي هذه الاتفاقية بأي طريقة مناســـبة.  7.4
يحـــق للبنـــك حســـب إختيـــاره المطلـــق إنهـــاء هاتـــف الأول وتغييـــر الخدمـــات   .8
المتوفـــرة عن طريق هاتف الأول وذلك فــــي أي وقت بدون إشـــعار مســـبق 
للعميل وبدون ذكر الأســـباب وبدون إخلال لحقوقـــه تجاه العميل المذكور بما 

assigning any reason therefor without prejudice to its own rights 
against the Customer hereto including all rights to action for any 
antecedent breach of this Terms and Conditions by the Customer.

9. The use of SAB Phone is subject to the prevailing terms and 
conditions governing the accounts which shall apply in the event of 
any inconsistency with the terms and conditions herein.

10. The Customer hereby agrees to the Bank recording all 
conversations made pertaining to "SAB Phone" and the Bank shall 
not be held liable for any consequences arising out of the recording 
of the messages.

11. The Bank reserves the right to determine the priority of 
transaction(s) against any other existing arrangement(s) 

 with the Bank.
12. All oral instructions received on dedicated telephone numbers will 

remain e�ective notwithstanding the death or bankruptcy / 
liquidation until notice of such death or bankruptcy / liquidation or 
the revocation of the instructions is received by the Bank in writing 
from any of the heirs of the deceased or from a Government 
Authority.

13. No act, delay or omission by the Bank shall operate as a waiver or 
foregoing of all or any of its rights and powers hereunder save only 
by express undertaking to do so in writing.

14. All communications by the Bank to the Customer shall be to the 
last address notified by the Customer to the Bank and shall be 
deemed received five days after it has been deposited in the post. 
The Customer shall be under a duty to advise the Bank immediately 
of any change of address.

H. SAB Online

1. Policy Statement:
 This statement applies to this Web Site which is operated by Saudi 

Awwal Bank (SAB) on the internet.
 Please read the following important information and terms and 

conditions before accessing this web site. By accessing this web 
site you agree to be bound by these terms and conditions. If you do 
not agree to be bound by these terms and conditions please do not 
access this site. The pages in this site provide general information 
about the products and services. The contents of this site are for 
information only. They should not be regarded as complete or 
up-to-date.

 Any application for banking products and facilities will be subject 
to normal approval procedures. Fees and applicable charges may 
be payable in relation to banking products and facilities. Full details 
of fees, terms and conditions and product information in relation to 
banking products and facilities are available from any branch of 
SAB.

 Certain services referred to in this website are intended for 
residents of Saudi Arabia and are not available to overseas 
residents as they may not comply with foreign laws. SAB does not 
provide advice or make recommendations. Investments in shares 
or in other products involve risk and it is your responsibility to make 
any decision regarding investments. This information is not 
intended to provide professional advice and should not be relied 
upon in that regard. Persons accessing these pages are advised to 
obtain appropriate professional advice where necessary.

2. No Warranty:
 SAB does not warrant the accuracy or completeness of this 

information and materials contained in this site and expressly 
disclaim liability for errors or omissions in the information and 
materials and no warranty of any kind can be applied in 
conjunction with the information and materials.

فــــي ذلـــك جميع حقـــوق الإجراءات لأي خرق ســـابق مـــن قبـــل العميل لهذه 
الاتفاقية.

يخضع اســـتخدام هاتف الأول للأحكام والشروط السائدة التي تحكم الحسابات   .9
والتي تطبق فــــي حال أي تناقض مع الأحكام والشروط المذكورة فــــي هذه 

الاتفاقية.
يوافـــق العميـــل بهـــذا على قيـــام البنك بتســـجيل جميـــع المحادثـــات التي تتم   .10
بخصـــوص هاتـــف الأول ولن يكـــون البنك مســـئولا عـــن النتائـــج المترتبة على 

الرسائل/المكالمات. تسجيل 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي تقريـــر أولوية المعامـــلات مقابل أيـــة ترتيبات حالية   .11
أخرى لدى البنك.

ســـوف تبقـــى جميـــع التعليمـــات الشـــفهية الـــواردة من خـــلال أرقـــام الهاتف   .12
المخصصـــة نافذة بغض النظر عن الوفاة أو الإفلاس أو التصفــــية وذلك حتى 
يتلقـــي البنـــك إشـــعاراً خطياً يفــــيده بالوفاة أو الإفـــلاس/ التصفــــية أو إلغاء 

التعليمـــات من ورثة المتوفــــي أو أية جهة حكومية.

لا يعتبر أي تصرف أو تأخير أو إهمال من جانب البنك بأنه تنازل أو تخل عن كل   .13
أو أي من حقوقه أو صلاحياته المذكورة فــــي هذه الاتفاقية ما عدا ما يكون 

بموجـــب تعهد كتابي صريح.
جميـــع اتصالات البنك مع العميل يجـــب أن تكون على احدث عنوان مقدم من   .14
العميل للبنك وتعتبر الرســـالة قد اســـتلمت بعد خمســـة أيام من وضعها فــــي 

البريد وعلى العميل إشـــعار البنك فوراً بأي تغيير فــــي العنوان.

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت (الأول أونلاين) ي. 

المتبعة: والأحكام  القواعد   .1
تنطبـــق هـــذه القواعد والأحـــكام على الموقع الـــذي يديره البنك الســـعودي   

الأول (الأول) على شـــبكة المعلومات الدولية (انترنت).
يرجى قراءة المعلومات الهامة التالية والشـــروط والأحكام وذلك قبل الدخول   
إلـــى هـــذا الموقـــع ، ويعتبـــر دخولكـــم للموقـــع موافقـــة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والأحكام ، وفــــي حالة عدم موافقتكم على هذه الشروط والأحكام 
فــــيرجى منكم عـــدم الدخول إلى الموقـــع . إن المعلومات التي ترد فــــي هذا 
الموقـــع حـــول الخدمـــات والمنتجات التـــي نقدمها هي للاطـــلاع فقط ويجب 

عـــدم التعامل معها على أســـاس أنها كاملة أو محدثة.

يخضع أي طلب للحصول على خدمات مصرفــــية لإجراءات الموافقة الاعتيادية   
، وربما ترتب على تلك الخدمات رســـوم وأجور تستحق الدفع ، ويمكن الحصول 
علـــى كامـــل البيانـــات عـــن تلك الأجـــور والرســـوم وعلـــى الأحكام والشـــروط 
ومعلومـــات عـــن الخدمـــات المصرفــــية المقدمـــة مـــن أي مـــن فـــروع البنك 

السعودي الأول.

أن بعـــض الخدمات الواردة فــــي هـــذا الموقع مخصصـــة للمقيمين فــــي المملكة   
العربيـــة الســـعودية ولا تتوفـــر للمقيميـــن خارجهـــا حيـــث أن تلـــك الخدمـــات قد لا 
تتطابـــق مـــع القوانيـــن الأجنبيـــة ذات العلاقـــة. إن المعلومات التـــي يقدما البنك 
الســـعودي الأول لا يجوز أن يعتبرها العميل توجيهات أو توصيات للاســـتثمار فــــي أي 
شـــركة أو أي مجال آخر ، وأن الاستثمار فــــي الأســـهم أو الخدمات الأخرى قد ينطوي 
على المخاطر وتقع على عاتقكم مسؤولية اتخاذ القرار المناسب حيال الاستثمار فــــي 
تلـــك المجـــالات . وإن المعلومـــات الواردة فــــي هـــذا الموقع لا تهـــدف إلى إعطاء 
استشـــارات متخصصة ويجب عدم الاعتماد عليها فــــي ذلك الخصوص ، وليس البنك 
مسؤولاً عن ما يترتب على الأخذ بها من آثار ، وعلى الأشخاص الذين يدخلون إلى هذا 

الموقع الحصول على استشارات متخصصة حسب الملائم حيثما لزم ذلك.

لا ضمانات:  .2
لا يضمن البنك الســـعودي الأول صحة أو اكتمال المعلومات والمواد الواردة   
فــــي هـــذا الموقـــع ويخلـــي مســـئوليته عن الخطـــأ والســـهو الوارد فــــي تلك 
المعلومـــات ، كمـــا لا يمكن تطبيق أي ضمان مـــن أي نوع كان بخصوص هذه 

والمواد. المعلومات 

3. Limitation of Liability:
 In no event will SAB be liable for any damages, including without 

limitation direct or indirect, special, incidental, or consequential 
damages, losses or expenses arising in connection with this site or 
use thereof or inability to use by any party, or in connection with 
any failure of performance, error, omission, interruption, defect, 
delay in operation or transmission, computer virus or line or system 
failure, even if SAB, or representative thereof, are advised of the 
possibility of such damages, losses or expenses. 

 Hyperlinks to other internet resources are at your own risk; the 
content, accuracy, opinions expressed, and other links provided by 
these resources are not investigated, verified, monitored, or 
endorsed by SAB.

4. Privacy and Security Statement:
 SAB recognises that it is important for you to know how we deal 

with your personal and financial information. SAB appreciates that 
you may be concerned about your privacy and about the 
confidentiality and security information we may gain about you 
on-line. SAB is committed to keeping that information secure.

 We may change the content or services bound on our Web Site at 
any time without notice. Consequently, our Privacy & Security 
Statement may change from time to time. Your continued access 
to, or use of, the Web Site means that you agree to and accept the 
changes we make. Please periodically review the Privacy & 
Security Statement for changes.

 There may also be specific and additional privacy provisions which 
apply to certain sections of our Web Site accounts you hold with us 
or services provided to you, which will operate in addition to the 
provisions of this Privacy & Security Statement.In the event of any 
inconsistency between the provision of this Privacy & Security 
Statement and those other specific and additional provisions, the 
specific and additional provision will prevail.

5. Collection of Personal Information:
 We will not collect any information about you except where you 

knowingly provide it to us through our Web Site. The information 
we collect about you will depend on how you use the facilities 
o�ered by the Web Site.

6. Use and Disclosure of Information:
 We will not use or disclose information collected about you or 

otherwise that for a purpose made known to you, a purpose you 
would reasonably expect, a purpose required, authorised or 
permitted by or under any law, or a purpose otherwise authorised 
by you. You authorise us to provide the services which you have 
sought from SAB.

7. Security:
 We maintain strict security standards and procedures with a view 

to preventing unauthorised access to your data. We use leading 
technologies such as (but not limited to) data encryption, fire walls 
and server authentication to protect the security of your data.

 Unfortunately, no data transmission over the internet can be 
guaranteed as totally secure. If your browser is appropriately 
configured it should tell you whether the information you are 
sending will be secure (generally by displaying an icon such as a 
padlock). The combination of a secure browser at your end and our 
security measures provided you with the best security currently 
available.

 Once SAB receives your information, SAB will take all reasonable 
steps to protect the information it holds in its own system. If we no 
longer need your information, we will destroy or de-identify it.

المسؤولية: تحديد   .3
لن يكون البنك الســـعودي الأول تحت أي ظرف من الظروف مسؤولاً عن أية   
إضـــرار بمـــا فــــي ذلـــك على ســـبيل المثـــال لا الحصـــر الإضـــرار المباشـــرة وغير 
المباشرة أو الخاصة أو العرضية أو الناتجة ، أو الخسائر أو المصروفات المترتبة 
فــــيما يتعلق بهذا الموقع أو استخدامه أو عدم إمكان استخدامه من قبل أي 
طرف أو فــــيما يتعلق بأي فشل فــــي الأداء ، أو الخطأ أو السهو أو الانقطاع 
أو التعطل أو التأخير فــــي التشـــغيل أو البث أو بســـبب فــــيروسات الكومبيوتر 
أو تعطـــل الخطـــوط أو الأنظمـــة حتـــى ولـــو تبلغ البنـــك أو من يمثلـــه باحتمال 
حصـــول تلـــك الأضـــرار أو الخســـائر أو المصاريف . كمـــا أن الاتصـــال الانتقالي 
بمصـــادر انترنـــت أخرى ســـيكون علـــى مســـئوليتكم، وإن محتـــوى وصحة الآراء 
الـــواردة ومواقـــع الاتصال الأخـــرى التي توفرها تلـــك المصادر لـــم يتم التحري 
عنها أو التحقق من صحتها أو مراقبتها أو اعتمادها من قبل البنك الســـعودي 

الأول.

والخصوصية: السرية   .4
يدرك البنك الســـعودي الأول أن من المهم بالنسبة لكم معرفة كيف نتعامل   
مـــع المعلومـــات المالية والشـــخصية الخاصة بكـــم، كما يدرك البنـــك بأنه قد 
يكـــون لديكـــم بعض القلق مـــن ناحية خصوصيتكم وســـرية وامـــن المعلومات 
فــــي غاية الخصوصية والســـرية قـــد نغير المضمون أو الخدمات الموفرة فــــي 
الموقـــع فــــي أي وقـــت وبـــدون ســـابق إخطـــار . لذا فـــإن فقـــرة الخصوصية 
والســـرية قد تتغيـــر من حين لآخر . وعليه فإن مواصلـــة دخولك إلى الموقع أو 
اســـتخدامه يعني انك توافق وتقبل التغيرات التي نجريها . يرجى مراجعة فقرة 
الخصوصيـــة والســـرية على فترات دوريـــة للاطلاع على التغيـــرات التي قد يتم 

إدخالها.

كمـــا قد يكون هناك شـــروط خصوصية محددة وإضافــــية تنطبـــق على بعض   
أقســـام حســـابات موقعنا المفتوحة باسمكم أو الخدمات المقدمة لكم وهذه 
الشـــروط ســـتكون إضافــــية لفقـــرة الخصوصيـــة والســـرية هـــذه . وفــــي حالة 
التضـــارب بيـــن إحـــكام فقـــرة الخصوصيـــة والســـرية وتلـــك الشـــروط الخاصـــة 

والإضافــــية الأخرى فإن الشروط الخاصة والإضافــــية هي التي يعتد بها.

الشخصية: المعلومات  جمع   .5
لـــن نقـــوم بجمع أيـــة معلومات عنكم إلا من خـــلال ما تقدموه لنـــا بمعرفتكم   
ومـــن خـــلال موقعنـــا. وتعتمـــد المعلومات التـــي نجمعهـــا عنكم على كيفــــية 

اســـتخدامكم للخدمات الموفرة من خلال الموقع.

اســـتخدام المعلومات والإفصاح عنها:  .6
لـــن نســـتخدم أو نفصح عـــن المعلومات التي تم جمعهـــا حولكم أو خلاف ذلك   
إلا لغـــرض تم إيضاحـــه لكم أو لغرض تتوقعونه أو لغـــرض مطلوب أو مفوض 
أو مســـموح مـــن قبلكـــم أو بموجـــب القوانيـــن والأنظمـــة أو لأي غـــرض أخـــر 
مفـــوض مـــن قبلكم . هذا وأنكـــم تفوضونا بتقديم الخدمات التـــي طلبتموها 

من البنك السعودي الأول.

الأمنية: الإجراءات   .7
لقـــد اعتمدنـــا ضوابط وإجـــراءات أمنية دقيقـــة وذلك بهدف منـــع الوصول غير   
المفـــوض لمعلوماتكـــم الخاصة كما أننا نســـتخدم تقنيات رائـــدة نذكر منها على 
سبيل المثال لا الحصر التشفـير والجدران النارية وخصائص التحقق من قبل أنظمة 

التشـــغيل الرئيسية وذلك بهدف حماية أمن وسرية المعلومات الخاصة بكم.
إلا أنـــه وللأســـف لا يمكن ضمان ســـرية المعلومـــات التي يتـــم بثها من خلال   
الإنترنـــت بشـــكل كامل فإذا كانت إعدادات المتصفح الـــذي تعتمده قد تمت 
بالشـــكل الصحيح فسوف يخبركم ذلك المتصفح ما إذا كانت المعلومات التي 
تقومون بإرســـالها أمنه أم لا (ويكون ذلك بإظهار إيقونة خاصة تشـــبه القفل 
، مثـــلا) أن الأرقـــام المتوالفـــة للمتصفح الأمن لديكم وإجراءاتنـــا الأمنية توفر 

لكم أفضل حماية وســـرية يمكن تحقيقها فــــي الوقت الحاضر.

حالما يستلم البنك السعودي الأول معلوماتكم فسوف يقوم باتخاذ جميع الخطوات   
المعقولة لحماية المعلومات التي يحتفظ بها فـي أنظمته الخاصة. وفـي حالة انتفاء 

الحاجة للمعلومات الخاصة بكم فسوف يتم إتلافها أو إلغاء خاصية التعرف عليها.

8. Terms and Conditions:
8.1. About terms and conditions of internet use:
8.1.1 Definitions of references used in this contract:
• References to “you”, “you” and “yours“ are references to the 

person requesting the Internet Banking Service.
• References to “we“, “us“ and “our“ are references to Saudi Awwal 

Bank.
• The “Terms“ means the terms and conditions, together with 

information contained within the ‘help’ pages of the Internet 
Banking Service, and any supplementary terms which we notify 
you under Clause 7.3 below, as amended from time to time.

• The “Internet Banking Service” is the Service provided by us to you 
described in the Terms whereby you may access certain 
information and give us certain Instructions in respect of certain 
accounts which you hold with us. Not all accounts may be 
accessed under this Service. For details of the accounts on which 
this Service is currently available please refer to the 'help' pages 
within the Internet Banking Service.

• The “Service” means the services o�ered to you.
• An “Instruction” is any request or instruction to us which is 

e�ected through the Internet Banking Service by use of a Security 
Number.

• The “Security Number” is the pass number (PIN) issued to or 
adopted by you for accessing the Internet Banking Service or 
executing Instructions via the Internet Banking Service.

8.2. Your Security Duties:
8.2.1 You agree to comply with the Terms and any security

procedures mentioned in them.
8.2.2 You must keep your Electronic Banking Number and Security 

Number secure and secret at all times and takes steps to 
prevent unauthorised use of it. For example:

8.2.2. 1 Never write or otherwise record the Electronic Banking
Number or Security Number in a way that can be
understood by someone else.

8.2.2.2 Never tell the Electronic Banking Number or Security Number 
to someone else including our sta�.

8.2.2.3 Avoid Security Numbers which may be easy to guess such as 
birthdays, phone numbers, dates of birth etc.

8.2.3 You must tell us immediately of any unauthorised access
to the Internet Banking Service or any unauthorised
instruction that you know of or suspect or if you suspect
someone else knows your Security Number. You must
 also change your Security Number immediately.

8.2.4 You agree to check carefully your records of transactions
and statement of accounts and inform us immediately of
any discrepancy.

8.3. Processing Your Instructions:
8.3.1 You request and authorise us to rely and act upon all

 apparently valid Instructions as instructions properly 
authorised by you, even if they may conflict with any other 
mandate given at any time concerning your accounts or a�airs 
and to debit your accounts with any amounts we have paid or 
incurred in accordance with any Instructions.

8.3.2 An Instruction will only be accepted by us if it has been 
e�ected through the Internet Banking Service using an 
appropriate Security Number but we will not further check that 
such instructions are issued by you.

8.3.3 You agree that we can act on any Instructions given to us 
including deducting money from your account even if these 
Instructions were not authorised by you. However, your 
liability for transactions or Instructions which have not been 
authorised by you will be limited in the way set out in Clause 4 
below.

والأحكام: الشروط   .8
8.1  نبذة عن شـــروط وأحكام استخدام الانترنت.

8.1.1  فــــيما يلي تعريف للعبارات المستخدمة فــــي هذا العقد:
(انتـــم، أنكـــم، لكـــم) تعنـــي الشـــخص طالـــب خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبر   •

الانترنت.
(نحن، إننا، لنا): تعني البنك الســـعودي الأول.  •

(الشـــروط): تعنـــي الشـــروط والأحـــكام بالإضافـــة للمعلومـــات الـــواردة فــــي   •
صفحـــات (المســـاعدة) help) بخدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وأية 
شـــروط إضافــــية يتم تبليغكـــم بها وفقا لما ورد بالفقـــرة3 - 7 من هذا العقد 

والتعديـــلات المدخلة عليه من وقت لآخر.
(خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت): وتعني الخدمـــات التي نقدمها لكم   •
والمذكـــورة فــــي هـــذه الشـــروط والتـــي بموجبهـــا يمكنكـــم الوصـــول إلـــى 
معلومـــات معينـــة وإعطائنـــا تعليمات محـــددة فــــيما يتعلق بحســـابات معينة 
تحتفظون بها لدينا علما بأنه ليس فــــي الإمكان الوصول إلى جميع الحســـابات 

بموجب هذه الخدمة .
وللحصـــول علـــى تفاصيـــل عن الحســـابات التي توفـــر لها هذه الخدمـــة ، يرجى   

الرجوع إلى صفحات (المســـاعدة) بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الإنترنت.
(الخدمة): تعنـــي الخدمة المعروضة عليكم.  •

(التعليمـــات): تعنـــي أي طلب أو تعليمـــات صادرة لنا والتي يتم تنفــــيذها من   •
خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام رقم سري.

(الرقـــم الســـري): يعني رقم الدخول (رقم الســـري الشـــخصي) الصـــادر لكم أو   •
المعتمد من قبلكم أو بواسطتكم للوصول إلى خدمة التعامل المصرفــــي عبر 
الانترنت أو تنفــــيذ تعليمات من خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

الأمنية: التزاماتكم   8.2
أنكم توافقون على الالتزام بالشروط وأية إجراءات أمنية واردة فــــي تلك   8.2.1

الشروط.
يجب عليكم حفظ رقم التعامل المصرفــــي الالكتروني والرقم السري فــــي   8.2.2
مكان آمن وســـري فــــي جميـــع الأوقات واتخاذ الخطـــوات التي تحول دون 

الاســـتخدام غير المفوض للرقم الســـري وهي على سبيل المثال:
عدم كتابة أو تدوين رقم التعامل المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري   8.2.2.1

بشـــكل يمكن الآخرين من الاطلاع عليه.

عـــدم اطـــلاع أي شـــخص بمـــا فــــي ذلـــك موظفــــينا علـــى رقـــم التعامل   8.2.2.2
المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري الخاص بكم.

تجنب اختيار الأرقام الســـرية التي يمكن تخمينها بســـرعة مثل أرقام الهاتف   8.2.2.3
أو تاريخ الميلاد .الخ.

يجب علكم إبلاغنا فورا بأي وصول غير مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي   8.2.3
عبـــر شـــبكة الانترنـــت أو أي تعليمات غيـــر مفوضه علمتم بها أو اشـــتبهتم 
فــــيها أو ساوركم الشك بأن هناك شخص أخر يعلم رقمكم السري ، وفــــي 

هـــذه الحالة يتعين عليكم تغيير رقمكم الســـري فوراً.

إنكـــم توافقون على إجراء مراجعة دقيقة للســـجلات الخاصـــة بمعاملاتكم   8.2.4
وكشوف حســـابكم وإبلاغنا فوراً بأية اختلافات.

تعليماتكم: تنفـيذ   8.3
أنكـــم تطلبون منـــا وتفوضونا بالاعتماد علـــى جميع التعليمـــات التي يبدو   8.3.1
ظاهريا أنها تعليمات صحيحة مفوضة منكم حســـب الأصول وكذا التصرف 
بموجبهـــا حتى وأن كانت متعارضة مع أي تفويض أخر صادر فــــي أي وقت 
فــــيما يتعلـــق بحســـاباتكم أو شـــئونكم كمـــا تفوضونـــا بـــأن نقيـــد علـــى 

حســـاباتكم أي مبالغ دفعناهـــا أو تكبدناها وفقا لأية تعليمات.

ســـوف نقبـــل التعليمـــات إذا كانـــت مقدمـــة عـــن طريـــق خدمـــة التعامل   8.3.2
المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام الرقم الســـري المخصص ولن نقوم بأي 

تحقيق إضافــــي للتأكد من أن تلـــك التعليمات صادرة منكم.

إنكـــم توافقون على أنـــه يمكننا التصرف بموجب أيـــة تعليمات معطاة لنا   8.3.3
بما فــــي ذلك خصم الأموال من حساباتكم حتى ولو كانت هذه التعليمات 
غيـــر مفوضة منكم إلا أن مســـئوليتكم عـــن المعامـــلات أو التعليمات غير 
المفوضه من قبلكم سوف تكون محددة وفقا لما ورد بالمادة (4) أدناه.

8.3.4 We may refuse to act on an Instruction, for example if a 
transaction exceeds a particular value or other limit or if we 
know of or suspect a breach of security. Please refer to the 
'help' pages within the Internet Banking Service for details of 
limits imposed upon transactions carried out through the 
Internet Banking 

 Service. We will notify you of any changes made to these limits 
from time to time.

8.3.5 We are not liable for any failure by any third party with which 
you have accounts or any third party to execute or for any 
delay or other shortcoming of any such party when executing 
our instructions to them howsoever caused.

8.3.6 Bank may suspend any services provided to you in the event of 
any suspicious breach of security or in the case of extended 
periods of inactivity.

8.3.7 We will use reasonable e�orts to inform you through the 
Internet Banking Service, and/or our website, if any Service 
under the Internet Banking Service is not available without 
undue delay. In the event that we have levied any charge to 
you which is specifically expressed to be for a particular 
Service which is not available (which for the avoidance of 
doubt shall not mean any periodic fee, if any, charged for the 
Internet Banking Service) then we will reimburse you this sum. 
Other than reimbursing any fee as set out above we will have 
no further liability to you.

8.3.8 We will make reasonable e�orts to modify, not process or 
delay processing any Instruction where you request us to do so 
but we shall not be liable for any failure to comply with such 
request.

8.3.9 You must make sure that any Instruction is accurate and 
complete and we are not liable if this is not the case.

8.3.10 An instruction being carried out is not always simultaneous 
with an Instruction being given. Some matters may take time 
to process. In particular there are certain periods of time where 
the Internet Banking Service may be suspended for 
maintenance or other reasons. You can find further details of 
these on the help pages within the Internet Banking Service.

8.4. Your Liability For Unauthorised Instructions:
8.4.1 You are responsible for amounts debited to your account for 

use of SAB Online upon your or your agent’s signature against 
receipt of PIN and Electronic Banking Number. You are also 
responsible for the consequences of gross negligence which 
shall be deemed to include your failure to observe any of your 
security duties referred to in Clause 2).

8.4.2 Once you have notified us of any unauthorised access to the 
Internet Banking Service or unauthorised Instruction or that 
you suspect that someone else knows your Security Number, 
you will not be responsible for any unauthorised Instructions 
carried out after we have had reasonable and su�cient time to 
suspend the Internet Banking Service in respect of your 
account(s).

8.5. Our Liability To You:
8.5.1 You agree that unless we have specifically agreed with you 

otherwise, we shall have no liability whatsoever for any 
equipment, software or associated user documentation which 
any party other than us produces at any time for use in 
connection with the Internet Banking Service.

8.5.2 We shall not be liable to you for any loss you su�er due to any 
event or circumstances beyond our reasonable control which 
leads to the Internet Banking Service being wholly or partly 
unavailable such as but not limited to technical breakdown, 
strikes or other industrial action (whether or not involving our 
employees) or communications or power failure.

يجـــوز لنا الامتناع عن تنفــــيذ أية تعليمات مثلا إذا تجـــاوزت المعاملة قيمة   8.3.4
معينة أو حداً أخر أو إذا علمنا أو ساورنا الشك فـي وجود انتهاك للضوابط 
الأمنيـــة (يرجـــى الرجوع إلى صفحات شـــص المســـاعدة شـــص ضمن خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت للحصول على المزيد من التفاصيل 
عـــن الحـــدود المفروضة على المعاملات المنفذة مـــن خلال خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنـــت) وســـوف نبلغكم بأيـــة تغييرات تطـــرأ على هذه 

الحدود من وقت لآخر.

إننـــا غيـــر مســـؤولين عـــن أي إخفاق مـــن قبل أي طـــرف ثالـــث تحتفظون   8.3.5
بحســـابات لديه أو أي طرف ثالث عهد إليه تنفــــيذ تعليماتنا أو أي تأخير أو 
إهمال من هذا الطرف عند تنفــــيذ هذه التعليمات مهما كانت الأســـباب.

يجوز للبنك إيقاف أي خدمات مقدمة لكم فـي حال الاشتباه فـي أي خرق   8.3.6
امني أو انعدام النشـــاط لفترات طويلة.

ســـوف نبـــذل الجهـــود المعقولـــة لإبلاغكم بـــدون تأخير عـــن طريق خدمة   8.3.7
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت أو موقعنا فــــي شبكة الانترنت أو كليهما 
فــــي حال عـــدم توفـــر أي خدمة مـــن الخدمـــات المقدمة بواســـطة خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت وفــــي حال حصولنا على اية رســـوم منكم 
والتـــي يتبيـــن علـــى وجـــه التحديـــد أنها مقابـــل خدمـــة معينة غيـــر متوفرة 
(ولتفـــادي أي التباس فإن هذه الرســـوم لا يقصد بها الرســـوم الدورية أن 
وجدت ، والتي يتم تقاضيها مقابل خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت) 
فســـوف نعيد لكـــم هذه الرســـوم. وباســـتثناء رد قيمة الرســـوم كما ورد 

أعلاه فليـــس علينا أي التزام آخر تجاهكم.

ســـوف نبذل الجهود المناسبة لتعديل أو إيقاف تنفــــيذ أو تأخير تنفــــيذ أية   8.3.8
تعليمـــات عنـــد طلبكم منا ذلك إلا أننا غير مســـؤولين عن أي فشـــل فــــي 

الطلب. بهذا  التقيد 

يجـــب عليكـــم التأكـــد من دقـــة واكتمـــال جميـــع التعليمات ولـــن نقبل أي   8.3.9
لذلك. خلافا  مسؤولية 

لن تكـــون التعليمات المنفذة دائماً متزامنة مـــع التعليمات المعطاة فقد   8.3.10
تحتـــاج بعض المســـائل وقتا للتنفــــيذ وعلـــى وجه الخصـــوص هنالك فترات 
معينة قد يتم خلالها ايقاف خدمة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت 
لاغـــراض الصيانـــة أو لاســـباب اخـــرى (يمكنكـــم الحصـــول علـــى مزيـــد من 
المعلومات عن هذه الناحية من خلال صفحات شص المساعدة شص فــــي 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت).
مســـئوليتكم تجاه التعليمات غير المفوضه:  8.4

إنكم مســـؤولون عن جميع المبالغ المقيدة على حســـابكم نتيجة اســـتخدام   8.4.1
الأول أونلايـــن بمجـــرد توقيعكم او توقيع وكيلكم المفوض بتســـلم الرقم 
الســـري ورقـــم التعامل المصرفــــي الإليكتروني. كما أنكم مســـؤولون عن 
نتائـــج الإهمـــال الواضح والذي يشـــمل عـــدم مراعاتكم لأي مـــن واجباتكم 

الأمنية المشار إليها فــــي المادة (2).

بمجـــرد ابلاغكـــم لنا بأي دخول غيـــر مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي عبر   8.4.2
الانترنـــت أو تعليمـــات غيـــر مفوضـــة أو إبلاغكم لنـــا بأنكم تشـــتبهون بأن 
هنالك شـــخصا يعلم رقمكم الســـري فسوف لن تكونوا مســـئولين عن أية 
معامـــلات غيـــر مفوضـــة يتـــم تنفــــيذها بعـــد إعطائنـــا الوقـــت المناســـب 
والكافــــي لإيقـــاف خدمـــة التعامل المصرفــــي عبـــر الانترنت فــــيما يتعلق 

بحساباتكم.

تجاهكم: مسؤولياتنا   8.5
مـــا لم يتم الاتفاق معكم تحديداً خلاف ما ســـيرد فــــي هـــذه الفقرة فإننا   8.5.1
بكـــم  خاصـــة  مســـتندات  أو  برامـــج  أو  أجهـــزة  أيـــة  عـــن  مســـؤولين  غيـــر 
تســـتخدمونها والمنتجـــة مـــن قبل أي طرف أخر للاســـتخدام فــــي أي وقت 

فــــيما يتعلق بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

ســـوف لن نكون مســـؤولين تجاهكم عن أية خســـارة تتكبدونها نتيجة لأي   8.5.2
حادثـــة أو ظرف خارج عن إرادتنا والتـــي قد تؤدي لعدم توفر خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنت كليا أو جزئيا فعلى ســـبيل المثـــال وليس الحصر ، 
الأعطـــال الفنيـــة والإضرابـــات أو الأعمـــال الصناعية الأخرى (ســـواء كانت 

ترتبط أو لا ترتبط بموظفــــينا) أو انقطـــاع الاتصالات أو التيار الكهربائي.

8.5.3 If you experience technical problems while using Internet 
Banking, please contact the SAB Phone to process your 
transaction.

8.5.4 Your transaction will be processed in the next working day 
subject to the availability of funds in your account. Please 
contact call centre 920007222 if you experience delays

 in processing your request.
8.6. Account Types:
8.6.1 Not all accounts may be accessed under this Service. For 

details of accounts on which this Service is currently available 
please refer to the 'help' pages within the Internet Banking 
Service.

8.6.2 If you wish to add any other accounts which belong to you, we 
shall provide this service at your request.

8.7. Internet Banking Records and Transaction Terms:
8.7.1 Our records, unless shown to be wrong, will be evidence of 

your dealings with us in connection with the Internet Banking 
Service.

8.7.2 You agree not to object to the admission of our records as 
evidence in any legal proceedings because such records are 
not originals, are not in writing or are documents produced by 
a computer.

8.7.3 Where you give us an Instruction or request a transaction 
through the Internet Banking Service the Terms will apply in 
addition to the existing terms and conditions in respect of your 
dealings with us either in respect of particular accounts or 
products or generally even if you have not signed such terms 
and conditions. In event of any inconsistency the Terms will 
apply.

8.8. Software License and Encryption:
8.8.1 You will not be able to use the Internet Banking Service unless 

the software you are using has a minimum level of encryption. 
Further details of this can be found on the 'help' pages of the 
Internet Banking Service.

8.8.2 You agree to be bound by the terms of the license or similar 
agreement governing the use of any software used to enable 
you to use the Internet Banking Service. If you do not agree to 
such terms or agreement you should not use the Internet 
Banking Service.

8.8.3 You should be aware of any export restrictions contained in 
any software used to enable you to use the Internet Banking 
Service and should keep up to date with such restrictions and 
the other terms of the software license or other agreement by 
regularly checking the relevant software publisher's website.

8.9. Information about You:
    Where we need to pass information to other banks and financial 

institutions in order to execute your instructions or where we 
reasonably think it is necessary or desirable for the provision of 
the Internet Banking Service, you authorise us to transmit and 
store information about you and your accounts and to provide 
second parties with such information. In any event we , or any 
other second party to whom we have transmitted information 
about you or your account, will be permitted to disclosure such 
information if they are legally compelled to do so (whether by 
The Kingdom of Saudi Arabia Law or the law of any jurisdiction 
to which such information is transmitted).

8.10. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

8.10.1 You agree to pay our scale of charges (if any) for providing the 
Internet Banking Service as we advise you from time to time. 
We may vary our charges and the frequency and dates of 
payment on giving you no less than 30 days notice.

8.10.2 You authorise us to debit any of your accounts with any 
charges for providing the Internet Banking Service.

فــــي حـــال مواجهتكم لأي مشـــاكل فنيـــة أثناء اســـتخدام خدمـــة التعامل   8.5.3
المصرفــــي عبر الانترنت يرجى الاتصال على هاتف الأول لتنفــــيذ المعاملة.

ســـوف يتم تنفــــيذ معاملتكم فــــي يوم العمل التالي شـــريطة توفر رصيد   8.5.4
فــــي حســـابكم. يرجـــى الاتصـــال علـــى مركـــز الاتصـــال علـــى الهاتـــف رقم

920007222 فـي حال تأخير فــــي تنفـيذ طلبكم.

الحسابات: أنواع   8.6
لا تتيح هذه الخدمة الوصول إلى جميع الحســـابات ويمكنكم الحصول على   8.6.1
تفاصيل الحســـابات التي تتوفر لها هذه الخدمة حاليا ، بالرجوع إلى صفحات 

(المســـاعدة) ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

فــــي حالة طلبكم إضافة أي حسابات تخصكم فسوف نقوم بتوفــــير هذه   8.6.2
لكم. الخدمة 

سجلات التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت وشروط المعاملة:  8.7
تعتبـــر ســـجلاتنا دليلا علـــى تعاملاتكـــم معنا فــــيما يتعلق بخدمـــة التعامل   8.7.1

المصرفــــي عبر الانترنت ما لـــم يتبين أنها خاطئة.

انكـــم توافقـــون على عدم الاعتـــراض على قبول ســـجلاتنا كبينة فــــي اية   8.7.2
اجـــراءات قضائيـــة لكونهـــا غيـــر اصليـــة أو غير خطيـــة أو لانها صـــادرة من 

الآلي. الحاسب 

عنـــد إصداركـــم تعليمـــات لنـــا أو طلبكـــم تنفــــيذ معاملة من خـــلال خدمة   8.7.3
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فســـوف تطبق هذه الشروط كما 
تطبق الشـــروط والاحكام المتعلقة بالمعاملة التي اصدرتـــم تعليماتكم لنا 
بصددها والتي تكون ســـارية المفعول عندئذ ســـواء ما يتعلق بحسابات أو 
منتجـــات معينـــة أو بصفه عامة حتى فــــي حـــال عدم توقيعكـــم خطياً على 
تلك الشروط والاحكام وفــــي حال وجود أية اختلافات فسيتم تطبيق هذه 

الشروط .
البرامج: وتشفـير  تراخيص   8.8

لن يكون بإمكانكم استخدام خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت إلا إذا   8.8.1
كانت البرامج المستخدمة من قبلكم مستوفــــية للحد الادنى من التشفــــير 
ويمكـــن الحصول على المزيـــد من التفاصيل عن هذا الموضوع من صفحات 
(المســـاعدة) الواردة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

انكم توافقون على الالتزام بشـــروط الترخيص أو الاتفاقيات المماثلة التي   8.8.2
تحكم اســـتخدام أي برامج مســـتخدمة لتمكينكم من الاســـتفادة من خدمة 
التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وفــــي حال عـــدم موافقتكـــم على تلك 
الشـــروط أو الاتفاقيـــات فــــيجب عليكـــم عـــدم اســـتخدام خدمـــة التعامل 

الانترنت. عبر  المصرفـي 
يجـــب عليكـــم معرفـــة قيـــود التصديـــر الـــواردة فــــي البرامج المســـتخدمة   8.8.3
لتمكينكـــم من الاســـتفادة من خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت كما 
يجـــب عليكـــم المحافظـــة علـــى تحديـــث معلوماتكـــم عـــن هـــذه القيـــود 
والشـــروط الاخرى لتراخيص البرامج أو الاتفاقيات الاخرى من خلال الاطلاع 
المنتظـــم على مواقع مصدري البرامج ذات العلاقة على شـــبك الانترنت.

بكم: الخاصة  المعلومات   8.9
عنـــد حاجتنـــا لتمرير معلومـــات إلى بنوك ومؤسســـات ماليـــة أخرى بهدف   
تنفــــيذ تعليماتكم أو إذا رأينا حســـب المناسب أن ذلك ضروري أو مطلوب 
لتوفــــير خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فإنكـــم تفوضوننا 
بنقل وتخزين المعلومات الخاصة بكم وحســـاباتكم وتزويد الإطراف الأخرى 
بهذه المعلومات وفــــي كل الأحوال ســـوف يســـمح لنـــا أو لأي طرف أخر 
نقلنـــا له معلومات عنكم أو عن حســـاباتكم بالإفصاح عن هذه المعلومات 
إذا اضطررنـــا قانونيـــا لذلـــك (ســـواء وفقـــا لأنظمـــة المملكـــة العربيـــة 

الســـعودية أو أي بلد أخـــر نقلت إليه هذه المعلومات).

الرسوم ، الشروط الإضافــــية ، تعديل وإنهاء الاتفاقية:  8.10

إنكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفه المعتمد لدينـــا (إن وجد) والخاص   8.10.1
بتقديم خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت حسبما نبلغكم به من وقت 
لأخـــر ويجوز لنا تغيير هذه الرســـوم وفترات ومواعيـــد دفعها بعد إعطائكم 

إشـــعار لا تقل مدته عن 30 يوماً .
إنكم تفوضوننا بقيد قيمة جميع الرســـوم المتعلقة بتقديم خدمة التعامل   8.10.2

المصرفــــي عبر الانترنت على أي من حساباتكم.

عندمـــا نطرح خدمـــات جديدة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت   8.10.3
فقد نقدمها بموجب شـــروط اضافــــية والتي ســـيتم ابلاغكم بها من وقت 

لأخر وفقا لهذه الشروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب إشعار لكم مدته 30 يوما (استثناء حالات   8.10.4
تعديـــل الرســـوم المطبقـــة لدينـــا) إلا إذا اقتضـــى هدف التشـــغيل الفعال 

لخدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت مدة اقل من ذلك.

يجوز لأي من الطرفــــين إنهاء عقـــد التعامل بالانترنت بإعطاء الطرف الاخر   8.10.5
اشـــعاراً بذلك لا تقل مدته عن 12 يوماً.

والقانون:  والاشعارات  الوكالة   8.11
قـــد نعين فــــي بعض الاوقات وكيلا أو اكثـــر لتقديم كل أو جزء من خدمة   8.11.1
التعامـــل المصرفــــي عبر الانترنـــت وبالتالي فإن الاشـــارة بصيغة المتحدث 

(مثل: نحن ، أننا ، لنا) تشـــمل هؤلاء الوكلاء .
يجوز تقديم جميع المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكم بموجب هذه   8.11.2
الشروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشروط) خطياً أو آليا بواسطة 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.
وتعتبـــر جميـــع المذكـــرات والإشـــعارات انهـــا اســـتلمت مـــن قبلكم فــــي   

التاليتين: الحالتين 
*فــــي حـــال الارســـال بالبريد المســـجل ، الى اخـــر عنوان تـــم تزويدنا به من   

قبلكم.
*فـي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفـي عبر شبكة الانترنت.  

يخضع هذا العقد ويفســـر طبقا للأنظمة والقوانين النافذة فــــي المملكة   8.11.3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفــــية التابعة للبنك السعودي المركزي فــــي حل النزاعات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

يلتـــزم البنك بالعمـــل وفقا للنظـــم والقوانين المعمول بها فــــي المملكة   8.11.4
العربيـــة المتعلقـــة بمكافحـــة غســـيل الأمـــوال وتمويل الإرهـــاب وتقديم 
الخدمـــات الماليـــة والخدمـــات الأخـــرى لأي أشـــخاص أو جهات قـــد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي اتخاذ أي إجراء يراه ملائمـــاً بخصوص العلاقة أو   8.11.5
المعامـــلات الماليـــة المرتبطـــة بهـــا التـــي أجريـــت فــــي ضـــوء العقوبـــات 
المفروضـــة مـــن قبـــل هيئـــة الأمـــم المتحدة / الاتحـــاد الأوروبـــي / مكتب 

مراقبة الأصول الأجنبيـــة أو العقوبات المحلية.
قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا)  .9

ســـوف يتـــم الإفصـــاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خارج    
المملكة العربية الســـعودية بموافقة الجهـــة النظامية المحلية كلما تطلب 

الأمر ذلك.

8.10.3 When we introduce new Services under the Internet Banking 
Service we may provide them on supplementary terms which 
will be notified to you from time to time in accordance with 
these Terms.

8.10.4 We may modify the Terms on not less than 30 days notice to 
you or such shorter period (other than in the case of any 
variations to our charges) as is necessary for the e�ective 
operation of the Internet Banking Service.

8.10.5 The contract may be terminated by either party giving not less 
than 21 days notice to the other.

8.11. Agency, Notices And Law:
8.11.1 We may at time appoint one or more agents to provide all or 

any part of the Internet Banking Service and references to 
“we”, “us” or “our” will include references to such agents.

8.11.2 All notices and advises to be given by us to you under the 
Terms (including any amendments to the Terms) may be given 
in writing or electronically over the Internet Banking Service. 
All such notices and advises will be deemed to have been 
received by you:

 *In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

 *In the case of notification via the Internet Banking Service.
8.11.3 The contract is governed by and is to be interpreted in 

accordance with the laws of the Kingdom of Saudi Arabia. You 
and we agree that The SAMA Committee for Settlement of 
Banking Disputes is the competent authority to handle all 
disputes and matters arising in respect of this contract.

8.11.4 The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or 
entities which may be subject to sanctions.

8.11.5 The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated 
financial transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC 
or local sanctions imposed.

9. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)
 The account information will be shared with the authorities 

inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia under the 
consent of the local regulators whenever deemed appropriate



1. Definitions:
 "ACCOUNT": means the Account which is the subject of the 

application on the reverse side of this agreement and any 
subsequent Account(s) opened by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER": means the applicant for the Account 
(whether one person or more and their appointed agents).

 "BANK": means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts:
a. We (Customer) are not legally prohibited to be dealt with, that all 

information and data that we have provided are true and reliable, 
and that we have understood the terms, conditions and other 
provisions of the account opening agreement.

b. We (Customer) are liable before the competent authorities for the 
funds deposited into our account, or deposited by others with or 
without our knowledge. We would also liable whether or not 
subsequently disposed personally of these funds, but we failed to 
formally report to the bank the existence of such funds. We 
confirm that funds deposited are from legal sources, that we are 
liable for their being free from any forgery or counterfeiting, and 
that if the bank receives from us (customer) any counterfeit notes, 
we will not be refunded or compensated.

c. We understand and commit that we are responsible for updating 
our corporate account data when requested by the bank or 
periodically (as specified by the bank) for period of not more than 5 
years each. We undertake to provide a renewed documentation 
before the expiration of its validity, and we acknowledge that if we 
fail to do so, the bank will freeze our account.

3. Authorised Agents / power of Attorney:
 A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts and 
things will be binding on the Accountholder and the Accountholder 
hereby requests the Bank to rely on such Power of Attorney which 
will remain in force and e�ect until such time as the Bank receives 
from the Accountholder a written revocation of the Power of 
Attorney. The Accountholder shall indemnify and hold the Bank 
harmless from any and all claims and liabilities paid or incurred by 
the Bank in connection with reliance upon, and the operation of the 
Account by the Agent of any such Power of Attorney.

a. The signatory/ies to the account/s, is/are authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for extension 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

b. If more than one person/entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 

 : تعاريف   .1
"الحســـاب": هـــو الحســـاب موضوع الطلـــب علـــى الصفحة الخلفيـــة من هذه   

الاتفاقية وأي حســـابات أخرى يفتحها نفس العميل.

"صاحب الحســـاب": هو طالب فتح الحســـاب ( سواء كان شخصاً واحداً أو اكثر   
.( المعينين  أو وكلائهم 

"البنك": هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
أقـــر ( العميـــل ) بأنني غير ممنوع شـــرعياً من التعامل معـــي وإن جميع البيانات  أ. 
التـــي أعطيتهـــا صحيحـــة وموثوقـــة وأننـــي فهمت أحـــكام وشـــروط ونصوص 

الحساب. فتح  اتفاقية 

أقر بأنني مســـؤول أمام الســـلطات المختصة عن الاموال التي أودعها شخصياً  ب. 
أو التـــي أودعها الغير فــــي حســـابي بعلمي أو بدون علمي إذا مـــا تصرفت بها 
شـــخصياً فيمـــا بعد او لم أتصـــرف بها ولكنني لـــم أبلغ عنها رســـمياً عند علمي 
بوجودها فــــي حســـابي. كمـــا أقر بـــأن الاموال المودعـــة ناتجة عن نشـــاطات 
مشـــروعة وأنني مســـؤول عن ســـلامتها من التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك 
منــــــي ( العميـــل ) أية أموال مزيفـــة فإنه لا يحق لي اســـتردادها أو التعويض 

. عنها

أقـــر (العميل) بعلمـــي والتزامي بالقيام بتحديث بيانات حســـاب شـــركتنا عندما  ج.  
يطلب مني البنك ذلك أو كل فترة (يحددها البنك) لا تزيد عن خمس ســـنوات 
وكذلك تقديم المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها، وأنني أعلم 

بأن البنك ســـيجمد حسابي إذا لم التزم بذلك. 

المفوضين: والوكلاء  الوكالات   .3
إذا ما أعطى العميل وكالة ســـواء كانت صادرة من كاتب عدل أو على أوراق   
البنـــك أو بموجـــب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل له لتشـــغيل حســـابه 
والقيـــام بأعمال وإجـــراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر ملزمـــة للعميل وهو 
بهـــذا يطلب مـــن البنك اعتمادها. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية 
المفعـــول إلـــى ان يبلـــغ العميل البنـــك خطيـــا بإلغائها وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجة لاعتماده على تلك الوكالة وتشـــغيل الحســـاب من قبل 

المفوض. الوكيل 
 

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  أ. 
(سحب وإيداع ). (ب) سحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مستندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعة لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك. (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضرورية مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابة عن أصحاب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 
التزامـــات أو تعهـــدات أو ضمانات أو ضمانات مقابله أو أية مســـتندات تتعلق 

بذلك.

ب.  فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يتطلبه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية بأنه إشـــعار نافذ إلى كافة هؤلاء الاشخاص.

deemed e�ective notification to all such persons.
c. Should the accountholder Authorise the attorney otherwise, the 

bank will be informed in writing and approve the same.

4. Debit for Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account with all expenses, fees, 
commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by the 
Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5.  Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing to 
the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from the 
Bank in or towards satisfaction of any liabilities to the Bank on any 
other Account or in any other respect whether such liabilities are 
actual or contingent

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order , will stop 

the operation of the Account, and all monies, security and property 
now or thereafter standing to the credit of the Account with the 
Bank, or held by the Bank on behalf of the Accountholder, will only 
be released upon production of the necessary documentation 
authorising such a release.

 The Bank may exercise the right of set-o� referred to in Section (5) 
above and apply all or part of the credit balance of the Account to any 
indebtedness, matured or un-matured, owed by any Accountholder.

8. Documents In Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their use by third parties.

9. Closing The Account:
 Either the Bank or the Accountholder may close the Account at any 

time without giving any reason.

10. Amendment of Agreement Terms:
 The bank will notify the Account holder(s) by Registered mail, hand 

delivery, E-mail or by any other electronic means of any changes to 
the above specified Terms and Conditions. If a reply is not received 
within 30 days describing any objections to the changes, they will 
then be considered fully e�ective.

11. Settlement of Disputes:
 In so far as any point is not provided by the above terms and 

conditions, they shall be settled by the application of common 
customs and the Bank's usual rules and practice.

12. Change of Business Structure:
 All information relating to Partnership Agreements, Memorandum 

and Articles of Association, rules of Club/Societies/Associations 
and authorised signatories which have been communicated to the 
Bank shall remain in force until a copy of any amendments thereof 

فــــي حـــال تفويـــض صاحـــب الحســـاب لوكيل أخر فســـيتم إخطـــار البنـــك خطياً  ج. 
والموافقة على ذلك.

الرسوم: قيد   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحساب

تســـوية الأرصدة (المقاصة ) :  .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أية مبالغ دائنة فــــي أي من تلك الحسابات من أجل تسديد أية مديونية للبنك 
تســـتحق على أية حســـابات أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلك 

المديونيـــة فعلية أو طارئة.

الاجنبية: العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس :  .7
عنـــد تبلـــغ البنك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجـــب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحساب العائد له وحجز جميع الاموال والضمانات والممتلكات 
التي تكون أو ســـتكون لاحقا دائنة فــــي ذلك الحساب أو موجودة لدى البنك 

باســـمه ثم دفعها عند اصدار الوثائق اللازمة التـــي تجيز دفع تلك المبالغ. 

ويجوز للبنك استخدام حق المقاصة المشار اليه فــــي المادة (5) اعلاه لتحويل   
جزء من أو كل الرصيد الدائن فــــي الحساب لســـداد أي مديونية مستحقة على 

صاحبة ســـواء حل موعد استحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب:  .8
تعتبـــر كافـــة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفير و المســـتندات الاخـــرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته بمفرده ولن يكون البنك مســـئولا 

فــــي حالة استخدامها من قبل طرف ثالث.

9. قفل الحساب:
يجوز للبنك أو صاحب الحســـاب قفل الحســـاب فــــي أي وقـــت بدون ابداء أي  

 أسباب لذلك.

الاتفاقية: بنود  تعديل   .10
ســـوف يبلغ البنك أصحاب الحســـاب عن طريق البريد المسجل أو التسليم باليد   
أو البريد الإلكتروني أو عن طريق أي وسائل إلكترونية أخرى بأية تعديلات في 
الأحـــكام والشـــروط الموضحة اعلاه . وما لم يتســـلم البنـــك ردا خلال 30 يوما 
متضمنـــا اعتـــراض علـــى التعديـــلات فإن تلـــك التعديلات ســـوف تعتبـــر نافذة 

بالكامل. 

المنازعات: تسوية   .11
تســـوى كافة المســـائل التي لم يرد لها ذكر فــــي البنود والشـــروط الموضحة   

اعـــلاه بتطبيق العرف العـــام وقوانين وإجراءات البنك المعتادة.

المنشأة: هيكل  تغيير   .12
تبقـــى جميـــع المعلومـــات المتعلقـــة باتفاقيـــات المشـــاركة وعقد التأســـيس   
والنظـــام الاساســـي وقواعـــد النـــادي أو الجمعيـــة أو الاتحـــاد والمفوضيـــن 
بالتوقيع والتي ابلغت الى البنك نافذة الى أن يســـتلم البنك أية تعديلات لها 
مصدقة من قبل اصحاب الحساب و مؤيدة بقرار مجلس الادارة ( عند الطلب)

certified by the account holder/s company secretary supported by 
a Board Resolution (wherever required) to be delivered to the Bank.

14. Miscellaneous:
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank in 
respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the 
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved  
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as may 
be necessary, or appropriate, in connection with its participation in 
any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is less 
than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent / 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is deposited 
within a period of 90 days, then the bank is in entitled in this case 
to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 
with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source.

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents 
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

 Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

: أحكام متفرقة   .13
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

ج.  يحتفـــظ البنـــك لنفســـه بالحـــق فــــي ابلاغ المؤسســـات الاخـــرى، وبســـرية تامة 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

د.  تخضع هذه البنود والشروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشـــطاً إذا قام العميل شخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع /  هـ.ـــ 
   الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحســـاب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس ســـنوات و لم ينفّذ العميل  ز. 
شخصياً أو وكيله أي عملية سحب أو إيداع أو مراسلة خطية موثوقة ولم يتمكن 

البنك من الاســـتدلال على العميل واستنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخـــرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم 371000120064 بتاريخ 1437/11/20هــــ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يـــودع أي مبالغ خلال مـــدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, that Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction

 
B. Current Accounts

1. Statement of Account:
 The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence binding 
on the Accountholder and objection rights shall be waived after 
one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will be published on SAB 
website.

3. Overdrafts: 
a.  Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per Bank's 
prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for lack of 
funds.

b.  If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder shall 
promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft thus created.

c. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 
applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake, the 
bank may , without reference to the Accountholder debit again the 
amount deposited by mistake even though such debit may result in 
overdrawing the account. And if the Accountholder fail to cover the 
overdrawn amount as soon as receiving the relevant bank’s advice, 
then the bank shall have the right to charge additional fees at the 
prevailing rate on the date specified in the bank’s advice claiming 
of cover the overdraft.

4. Right to Payment of Profit:
 The money in the account is held on demand however the Bank 

may utilise such monies with a guarantee of payment upon 
request. The accountholder has no right to claim profits.

C. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1.  We only collect information that we believe to be relevant and 
required to understand your financial needs and to conduct our 
business.

2.  We use your information to provide you better customer services 
and products.

3.  We may pass your information to SAB associate companies 
providing products or services which may be of interest to you.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق– ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية.

الجارية: الحسابات  ب. 

: الحسابات  كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــة ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  للعميل 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحسابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   أتعهد   

أنـــا  / نحن   بدون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليـــف   يتكبدها   الأول   في   حفظ  
 الأرصـــدة   الدائنـــة   بالعمـــلات   الأجنبيـــة   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشـــر   هذه   

الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

المكشوف:  على  السحب   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكات بـــدون دفـــع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع أي شـــيك أو أمر دفع آخر ســـهوا ونتج عنه كشـــف الحساب فعلى  ب. 
صاحـــب الحســـاب تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف المترتبـــة على ذلك فـــورا عند 

الطلب.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  ج. 
الحســـاب والتي قد تجعل الحســـاب مكشـــوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى ســـارية إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 
تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 

بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

حق دفع الأرباح :  .4
الأموال فــــي الحساب محفوظة على الطلب إلا أنه يجوز للبنك استخدام هذه   
الأموال بضمان دفعها عند الطلب و لا يحق لصاحب الحســـاب المطالبة بأرباح 

.

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول: ج . 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
 : التالية  الخصوصية 

إننـــا نجمـــع المعلومات التـــي نرى انها ذات علاقـــة وضرورية لفهـــم احتياجاتكم   .1
الماليـــة واللازمة لأداء اعمالنا فقط.

إننا نســـتخدم المعلومات الخاصة بكم لتقديـــم خدمات ومنتجات أفضل لكم.  .2

إننـــا قد نعطي معلومـــات تخصكم إلى الشـــركات المرتبطة بالبنك الســـعودي   .3
الأول والتي تقدم المنتجـــات والخدمات التي قد تهمكم.

4.  We will not disclose your information to any external organization 
unless we have your consent or are required by law.

5.  We may be required from time to time to disclose your information 
to Governmental/Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only) or agencies or our regulators.

6.  We aim to keep your information up-to-date.
7.  We maintain strict security systems designed to prevent 

unauthorised access to your information by anyone, including our 
sta�.

8.  SAB and its associate companies, all our sta� and all third parties 
with access to your information are specifically required to observe 
our confidentiality obligations, as well as these principles.

9.  By maintaining our commitment to these principles, we at SAB will 
ensure that we respect the inherent trust that you place in us.

D. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

1.  You agree to pay our scale of the charges (if any) for providing the 
Banking Service as we advise you from time to time. We may vary 
our charges and the frequency and dates of payment on giving you 
no less than 30 days notice.

2.  You authorise us to debit any of your accounts with any charges for 
providing the Banking Service.

3.  When we introduce new Services we may provide them on 
supplementary terms which will be notified to you from time to 
time in accordance with these Terms.

4.  We may modify the Terms on not less than 30 days notice to you 
or such shorter period (other than in the case of any variations to 
our charges) as is necessary for the e�ective operation of the 
Banking Services.

5. The contract may be terminated by either party giving not less than 
30 days notice to the other.

E. Agency, Notices and Law:

1. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination or objection by the Account 
holder, by serving a notice for at least (30) days as of the date of 
dispatch through any of the communication means stipulated in 
this Form whether email or mail.

2. We may at time appoint one or more agents to provide all or any 
Banking Service and references to "we", "us" or "our" will include 
references to such agents.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such notices 
and advises will be deemed to have been received by you:

• In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

• In the case of notification via the Internet Banking Service.
4. The contract is governed by and construed according to the 

regulations of the Kingdom of Saudi Arabia. Any dispute not 
amicably settled shall be referred to the SAMA Committee for 
settlement of Banking Disputes

5. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

6. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed.

ســـوف لـــن نقوم بتزويـــد أي جهة خارجيـــة بمعلومات تخصكم مالـــم نحصل على   .4
موافقتكم أو حســـبما يتطلبه النظام.

قـــد يطلب منـــا من حين لآخر إعطـــاء معلومات تخصكم إلـــى جهات أو وكالات   .5
حكوميـــة أو قضائيـــة أو إشرافــــيه أو بنوك مراســـلة خارجيـــة ( لتنفيذ الحوالات 

فقط ) أو وكالات . 
إن هدفنا هو تحديـــث المعلومات الخاصة بكم   .6

إننـــا نملـــك انظمـــة أمنيـــة فعالـــة مصممـــة لمنـــع الوصـــول غيـــر المفـــوض   .7
للمعلومات الخاصة بكم من قبل أي شـــخص بما فــــي ذلك موظفينا.

يتعيـــن على البنك الســـعودي الأول والشـــركات المرتبطة به وكافـــة موظفينا   .8
والاطـــراف الاخـــرى التي يمكنها الوصـــول إلى المعلومات الخاصـــة بكم مراعاة 

واجبات الســـرية المتبعة لدينـــا وايضا مبادئ الخصوصية.
بحفاظنـــا علـــى هـــذه المبـــادئ والتزامنا بها فإننا فــــي البنك الســـعودي الأول   .9

نضمن احترام الثقـــة المتأصلة التي تولونا اياها.

الرسوم ، الشروط الاضافــــية ، تعديل وأنهاء الاتفاقية: د. 
 

انكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفـــة المعتمدة لدينـــا ( إن وجد ) والخاص   .1
بتقديـــم الخدمـــات المصرفية حســـبما نبلغكم به من وقت لآخـــر ويجوز لنا تغيير 
هذه الرســـوم وفترات ومواعيد دفعها بعد إعطائكم إشـــعارا لا تقل مدته عن 

30 يوماً.
انكـــم تفوضونـــا بقيـــد قيمـــة كافـــة الرســـوم المتعلقـــة بتقديـــم الخدمـــات   .2

المصرفية على أي من حســـاباتكم.
عندما نطرح خدمات جديدة فقد نقدمها بموجب شـــروط إضافية والتي ســـيتم   .3

ابلاغكم بها من وقت لآخر وفقا لهذه الشـــروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب اشـــعار لكم لا تقل مدته عن 30 يوماً أو فترة   .4
أقل (باســـتثناء حالات تعديل الرســـوم المطبقة لدينا ) حســـب الضرورة بهدف 

التشـــغيل الفعال لخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

يجـــوز لأي مـــن الطرفين إنهـــاء هذا العقد بإعطاء الطرف الاخر إشـــعاراً لا تقل   .5
30 يوماً. مدته عن 

والقانون: الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ 
 

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .1
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

قـــد نعين فــــي بعض الاوقـــات وكيلا أو اكثر لتقديـــم كل أو جزء من الخدمات   .2
المصرفيـــة وبالتالـــي فـــإن الاشـــارة بصيغة المتحـــدث ( مثل : نحـــن ، إننا ، لنا ) 

الوكلاء. تشمل هؤلاء 
يجـــوز تقديـــم كافـــة المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكـــم بموجب هذه   .3
الشـــروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشـــروط ) خطيا أو آليا بواســـطة 
خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر شـــبكة الانترنـــت وتعتبـــر كافـــة المذكـــرات 

والاشـــعارات بأنها استلمت من قبلكم :
فــــي حال الارســـال بالبريد المســـجل، الى أخر عنوان تم تزويدنا به من قبلكم.  •

فــــي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.  •
يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .4
العربيـــة الســـعودية ويوافـــق الطرفان على اختصـــاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفيـــة التابعـــة للبنك الســـعودي المركزي فــــي حل النزاعـــات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.
البنـــك مطالب بالتصرف طبقاً للقوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة   .5
العربيـــة الســـعودية فيمـــا يتعلـــق بمكافحة غســـيل الامـــوال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حســـب ما يراه مناســـباً فيما يخص العلاقة أو   .6
المعامـــلات المالية المنفـــذة المرتبطة بها وفقـــاً لأي عقوبات تفرضها الامم 
المتحـــدة / الاتحـــاد الاوربـــي / مكتـــب مراقبـــة الاصـــول الاجنبيـــة (OFAC).أو 

محلياً. المفروضة  العقوبات 

F. ATM Card / Debit Card
The Card shall be used by the Accountholder for performing Banking 
transactions on the Accountholder’s Account by electronic means such 
as ATM’s or POS or through services o�ered directly by SAB or through 
other parties on behalf of SAB inside or outside of the KSA.
1. The Card remains the property of the Bank and shall be returned 

immediately by the Cardholder at the request of the Bank.
2. Immediately on receipt of the Card, the Cardholder will sign with 

a ballpoint pen, in the panel marked “Cardholder’s Signature” on 
the back of the Card. Such signature to be in the same style and 
form as that provided to the Bank on the form applying for the 
Card.

3. The Bank reserves the right to withdraw or cancel the Card, 
and/or any of the facilities provided by usage of the Card, at any 
time, with or without cause, or with or without prior notice to the 
Cardholder.

4. The Cardholder may cancel the Card with or without prior notice, 
or with or without cause, by returning it to the Bank with written 
instructions to this e�ect. The obligations of the Cardholder 
herein shall cease only when all outstanding transactions using 
the Card have been settled to the satisfaction of the Bank.

5. The Cardholder will be responsible for all Card facilities granted 
by the Bank in respect of the Card.

6. The Cardholder will exercise every possible care to prevent the 
Card from being used by any other person, and from being lost or 
stolen, and shall notify the Bank immediately and confirm to the 
Bank in writing in case of theft or loss of the Card. It is 
understood the Bank will not be liable for transactions prior to 
receipt of written notification of loss or theft of the Card.

 The loss or theft or any unauthorised use of the Card should be 
reported immediately upon discovery to the Bank's Card Centre 
on telephone no. 920007222, and immediately confirmed by fax 
or in writing. However, it is understood that any telephone or fax 
notification is neither binding on the Bank nor can it release the 
Cardholder from responsibility and liabilities unless written 
confirmation of the loss of the Card is received by the Bank.

 The Bank will be under no obligation to issue a replacement Card 
to the Cardholder following its loss or theft. In case the Bank 
agrees to issue a replacement Card, such Card will be subject to 
the prevailing replacement Card fee. Any replacement Card 
issued by the Bank to the Cardholder shall be subject to the same 
Terms and Conditions with the same benefits, facilities and 
obligations, and shall be considered in all cases as part of the 
principal or original Card and not a separate or standalone Card.

7. The Bank will include all transactions e�ected by use of the Card 
in the periodic Statement issued to the Cardholder.

8. The Bank's record of transactions processed by the use of the 
Card shall be conclusive and binding in all cases.

9. The Cardholder is not entitled to overdraw the Account with the 
Bank or to withdraw/transfer funds by use of the Card in excess 
of the available balance in the Account.

10. The Bank will enable the Accountholder to set his Personal 
Identification Number (PlN) via ATM machine or in any way it 
deems fit. The PIN is strictly confidential and must not be 
disclosed to another party under any circumstances.

 The Cardholder shall not keep any written record of the PIN in any 
place, or in a manner which may enable another party to use the 
PIN and Card.

11. The Cardholder shall at all times remain liable for any transaction 
made by use of the Card and shall indemnify the Bank against all 
loss/damage howsoever caused by any unauthorised use of the 
Card or related PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
usage of the Card and related PIN to be authentic.

بطاقة الصرف الآلي: و. 
تســـتخدم البطاقـــة مـــن قبـــل حاملهـــا لإنفـــاذ معاملات بنكيـــة على حســـاب صاحب 
البطاقـــة من خلال الوســـائط الالكترونية كأجهزة الصـــراف الالكتروني أو نقاط البيع 
أو مـــن خـــلال خدمات يقدمها البنك مباشـــرة أو من خلال طرف آخـــر نيابة عن البنك 

داخل المملكة العربية الســـعودية أو خارجها.
تظـــل البطاقة ملكاً للبنك وعلى حامل البطاقة إعادتها فوراً عند طلب البنك   .1

لذلك.
علـــى حامل البطاقـــة التوقيع على البطاقة بقلم الحبر الناشـــف فــــي المكان   .2
المخصص لذلك والذي يحمل عبارة توقيع حامل البطاقة فــــي الجهة الخلفــــية 
للبطاقـــة وذلـــك فـــوراً عنـــد تســـلّمها على أن يكـــون هـــذا التوقيـــع مطابقاً 

لتوقيعه المثبـــت على نموذج طلب البطاقة.

يحتفظ البنك بحق ســـحب أو إلغـــاء البطاقة و/أو أية خدمات مقدمة بموجب   .3
اســـتخدام البطاقة فــــي أي وقت بسبب أو بدون ســـبب أو بإخطار مسبق أو 

البطاقة. لحامل  بدونه 

يجوز لحامل البطاقة إلغاء البطاقة بإخطار مســـبق أو بدونه وبسبب أو بدونه   .4
وذلـــك بإعادتهـــا إلـــى البنـــك بموجـــب تعليمات خطيـــة لهذا الغـــرض وتنتهي 
التزامـــات حامـــل البطاقـــة الواردة هنـــا فقط بعد تســـوية جميـــع المعاملات 

المســـتحقة التي تمت باســـتخدام البطاقة بالشكل الذي يرضي البنك.

يكـــون حامل البطاقة مســـؤولاً عن جميع خدمـــات البطاقة الممنوحة من قبل   .5
البنك فــــيما يتعلق بتلك البطاقة.

علـــى حامـــل البطاقـــة أن يبـــذل كل ما فــــي وســـعه للحيلولة دون اســـتخدام   .6
البطاقـــة مـــن قبل شـــخص آخـــر أو فقدانها أو ســـرقتها وأن يبلـــغ البنك فوراً 
ويؤكد خطياً أي ســـرقة أو فقدان للبطاقة ومـــن المفهوم أن البنك لن يعتبر 
مســـؤولاً عـــن أية معامـــلات تتم قبـــل تلقيه إشـــعاراً خطياً يفــــيد بفقدان أو 

البطاقة. سرقة 

يجب على حامل البطاقة بمجرد اكتشـــافه فقدان أو ســـرقة أو أي اســـتخدام   
غيـــر مفـــوض للبطاقة إبـــلاغ مركز الخدمـــة المباشـــرة الهاتـــف المجاني رقم 
920007222 وتأكيـــد ذلك فوراً عن طريق الفاكـــس أو خطياً. ومن المعلوم 
أن أي إشـــعار بالهاتـــف أو الفاكـــس لـــن يعتبر ملزمـــاً للبنك ولا يعفــــي حامل 
البطاقـــة مـــن المســـؤولية والالتزامـــات مـــا لم يتســـلم البنـــك تأكيـــداً خطياً 

البطاقة. بفقدان 

لا يعتبـــر البنـــك ملزماً بإصـــدار بطاقة بديلة إلـــى حامل البطاقـــة بعد فقد أو   
ســـرقة بطاقته وفــــي حال موافقـــة البنك على إصدار بطاقة بديلة فســـوف 
تخضـــع هذه البطاقة للرســـوم المطبقة علـــى البطاقات الصادرة كبدل فاقد 
كمـــا أن أيـــة بطاقـــة بديلة يصدرهـــا البنك إلـــى حامل البطاقة ســـوف تخضع 
لنفس الشـــروط والأحكام وبنفس المزايا والخدمات والالتزامات وتعتبر فــــي 
كل الأحـــوال جـــزءاً مـــن البطاقـــة الأساســـية أو الأصليـــة وليســـت كبطاقـــة 

مستقلة. أو  منفصلة 

يقيد البنك جميع المعاملات الناشـــئة عن اســـتعمال البطاقة فــــي الكشوف   .7
الدوريـــة الصادرة إلى حامل البطاقة.

تعتبـــر ســـجلات البنك الخاصـــة بالمعاملات الناشـــئة عـــن اســـتعمال البطاقة   .8
نهائية وملزمة فــــي جميع الحالات.

لا يحق لحامل البطاقة أن يتجاوز باســـتخدام البطاقة رصيد حســـابه لدى البنك   .9
أو أن يســـحب أو يحول مبالغ باســـتخدام البطاقة تتجاوز رصيد الحساب المتاح.

ســـوف يســـمح البنـــك لحامـــل البطاقة ضبـــط رقمه الســـري لاســـتخدامه مع   .10
البطاقـــة عـــن طريـــق ماكينة الصراف الآلـــي أو أية طريقة أخـــرى يراها البنك 
مناســـبة. ويعتبـــر الرقم الســـري بالغ الســـرية ويجب عدم إفشـــائه لأي طرف 
مهمـــا كانـــت الظروف. على حامل البطاقة عدم حفظ أي ســـجل خطي للرقم 
ن طرفاً آخراً من استخدام  السري فـي أي مكان أو بأي طريق آخر مما قد يمكَّ

والبطاقة. السري  الرقم 

يظل حامل البطاقة فــــي كل الأوقات مسؤولاً عن أية معاملة يتم تنفــــيذها   .11
باســـتخدام البطاقـــة ويجـــب عليـــه تعويض البنك عـــن جميع الخســـائر/ الأضرار 
مهما كانت والناشـــئة من الاســـتخدام غير المفوض للبطاقة أو الرقم السري 
الخـــاص بها ويحـــق للبنك اعتبـــار جميع اســـتخدامات البطاقة والرقم الســـري 

الخـــاص بها بأنها فعليـــة وتمت من قبل حاملها.

12. The Bank will debit the Account of the Cardholder according to 
its prevailing Tari� of Charges, or as announced by the Bank from 
time to time, for use of the Card, including joining, annual, 
replacement and individual transaction fees as applicable 
whether inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia.

13. Withdrawals in currencies other than Saudi Riyals will be debited 
to the Cardholder's Account after conversion to Saudi Riyals at 
the Bank's selling rate of exchange for the related foreign 
currency as determined by the Bank on the day of conversion. 
The Cardholder agrees to comply with all exchange control 
regulations from time to time in force which may be a�ected by 
using the Card and to indemnify the Bank in respect of any loss, 
claim, or expense incurred by the Bank as a result of 
non-compliance with any such regulations. The Cardholder 
authorises the Bank to debit the Account with any taxes, duties, 
charges or any other Government impositions on this Account.

14. Should any ATM used by the Accountholder fail to dispense the 
amount requested, the Accountholder shall report this event 
immediately in detail to the institution operating the ATM and to 
the Bank in the form required by the Bank. Subject to su�cient 
proof, the Bank will credit the Accountholder Account with the 
amount previously debited in excess of the funds paid and the 
Accountholder will repay on demand to the Bank the amount 
paid by any ATM in excess of the amount requested, or 
dispensed by the ATM, or credited to the Cardholder’s Account.

15. Cash deposited at Cash Deposit Machine (CDM) will be instantly 
credited to the Customer Account, as per the input by the 
Customer. Bank will not be held liable for any errors/omissions 
made by the Customer while performing the transaction. The 
information contained in the Bank’s journal would serve as an 
evidence in any disputes and the Bank’s decision will be final and 
binding on the Customer.

16. The Bank shall not be liable for any refusal of any merchant 
establishment to honour the Card on any POS terminal or in any 
other form, nor will the Bank be responsible in any way for any of 
the goods or services supplied to the Cardholder for which 
payment was made by use of the Card. Complaints against the 
merchant should be resolved by the Cardholder with the 
merchant establishment and no claim by the Cardholder against 
the merchant establishment will relieve the Cardholder from any 
obligation to the Bank. Any refund due to the Cardholder from 
the merchant shall be obtained by the Cardholder direct from the 
merchant and not from the Bank.

 The value of the purchase of goods, or services, e�ected by the 
use of the Card in a POS terminal or any payments made by the 
Card at an establishment will be debited to the Cardholder’s 
Account. The Cardholder’s failure to sign any receipt will not 
relieve the Cardholder from liabilities to the Bank in respect 
thereof.

17. The Bank will not be liable for any failure to provide any service 
or to perform any obligation hereunder, where such failure is 
attributable, whether directly or indirectly, to any dispute or other 
circumstances beyond its control. The Bank will not be liable for 
any consequential or indirect damage arising from or related to, 
the use of the Card on any ATM, POS or other terminal, the 
temporary insu�cient of funds in the ATM, or the malfunction / 
failure of such equipment.

18. Card transactions for purchases, withdrawal, transfers and 
payments are subject to the respective daily total and individual 
transaction limits as determined by the Bank and other parties 
accepting the Card from time to time.

يقيد البنك على حســـاب حامل البطاقة حســـب التعرفـــة المعتمدة لديه حينئذ   .12
أو حســـبما يعلنـــه البنـــك من وقـــت لآخر الرســـوم المســـتحقة عن اســـتخدام 
البطاقة وتشـــمل رســـوم الاشـــتراك والرســـوم السنوية ورســـوم الاستبدال 
وكذا رســـوم المعاملات فــــيما يتعلق باســـتخدام جهاز الصـــرف الآلي ونقاط 
البيع وذلك حســـب سريانها ســـواء داخل أو خارج المملكة العربية السعودية.

ســـوف تقيد الســـحوبات التي تتم بعملات أخرى خلاف الريال الســـعودي على   .13
حســـاب حامل البطاقة بعد تحويلها الى الريال السعودي بسعر الصرف السائد 
لـــدى البنك فــــيما يتعلق بالعملـــة ذات العلاقة وذلك حســـبما يحدده البنك 
فــــي يـــوم اجـــراء التحويـــل ويوافق حامـــل البطاقة علـــى التقيد بـــكل أنظمة 
الرقابـــة علـــى الصـــرف والتـــي تكـــون نافذة مـــن وقت لآخـــر والتي قـــد تتأثر 
باســـتخدام البطاقة كما يوافق على تعويض البنك عن أي خســـارة أو مطالبة 
أو مصاريـــف يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لعـــدم الالتزام بـــأي من هـــذه الأنظمة 
ويفـــوض حامـــل البطاقة البنك بأن يقيد على حســـابه أي ضرائب أو عوائد أو 

مصاريف أو أي رســـوم أخرى قد تفرضها الحكومة على هذا الحســـاب.

فــــي حـــال عدم صرف الجهـــاز للمبلغ المطلـــوب فعلى صاحب الحســـاب إبلاغ   .14
ذلـــك فـــوراً وبالتفصيـــل إلـــى المؤسســـة التـــي يتبع لهـــا الجهاز وإلـــى البنك 
بالشـــكل المطلـــوب مـــن قبل البنـــك وإذا ما توفر الدليل الكافــــي فســـوف 
يقـــوم البنـــك بقيـــد المبلغ المخصوم ســـابقاً زيادة عن المبلغ المتســـلم فــــي 
حســـاب صاحـــب البطاقة على أن صاحب الحســـاب يتعهد عنـــد الطلب برد أي 
مبلـــغ يصرفه الجهاز زيادة عن المبلغ المطلوب أو المصروف بواســـطة الجهاز 

أو تم قيده فــــي حساب حامل البطاقة.

ســـوف يتم قيد الإيداعـــات النقدية فــــي جهاز الإيداع النقدي فوراً بحســـاب   .15
العميـــل حســـب البيانـــات المدخلـــة مـــن قبـــل العميـــل. ولـــن يتحمـــل البنـــك 
مســـؤولية أي خطأ أو ســـهو من قبل العميل أثناء تنفــــيذ المعاملة. وســـوف 
تســـتخدم المعلومات المضمنة بســـجلات البنك كإثبـــات بخصوص أي خلاف، 

كما أن قرار البنك ســـوف يكـــون نهائياً وملزماً للعميل.

لا يتحمـــل البنـــك أية مســـؤولية بخصـــوص رفض أيـــة مؤسســـة تجارية قبول   .16
البطاقـــة فــــي أي جهاز تســـديد إلكتروني أو بأي شـــكل آخـــر، ولا يعتبر البنك 
مســـؤولاً بأي شـــكل من الأشـــكال عن أيـــة بضائـــع أو خدمات يتـــم تقديمها 
لحامل البطاقة والتي يتم تســـديد قيمتها باســـتخدام البطاقة وبناء على ذلك 
يتعين على حامل البطاقة حل شـــكاويه ضد المؤسسة التجارية مع المؤسسة 
نفســـها، مـــع مراعـــاة أن أي مـــن تلـــك الشـــكاوي المرفوعة ضد المؤسســـة 
التجارية لن تعفــــي حامل البطاقة من أي من التزاماته تجاه البنك ويجب على 
حامل البطاقة اســـترداد أية مبالغ مستحقة له من المؤسسة التجارية مباشرة 

البنك. وليس من 

تقيد على حســـاب حامل البطاقة قيمة كل مشـــتريات السلع أو الخدمات التي   
تتم باســـتخدام البطاقة عن طريق وحدة التسديد الإلكتروني عند منافذ البيع 
لدى أي مؤسسة تجارية أو أي مدفوعات تمت باستخدام البطاقة، وإن عدم 
توقيـــع حامـــل البطاقة على أي إيصال لن يعفــــيه من مســـؤولياته تجاه البنك 

بذلك. يتعلق  فـيما 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن عدم توفــــير أية خدمة أو تنفــــيذ أي التزام وارد   .17
بهذه الشـــروط بســـبب أي نزاع أو ظروف أخرى خارج إرادته ســـواءً أكان ذلك 
بطريقة مباشـــرة أو غير مباشـــرة كما لن يكون مسؤولاً عن أية أضرار مباشرة 
أو غيـــر مباشـــرة ناتجـــة عن أو متعلقة باســـتخدام البطاقة فــــي أي من أجهزة 
الصـــرف الإلكترونـــي أو وحدات التســـديد الإلكتروني عند منافـــذ البيع أو أية 
وحـــدات أخـــرى أو عـــدم توفـــر الأمـــوال بصفـــة مؤقتـــه فــــي جهـــاز الصراف 

الإلكتروني أو عند تعطل أو فشـــل أي من تلك الأجهزة.

تخضـــع معامـــلات البطاقة الخاصة بالمشـــتريات والســـحب النقـــدي والتحويل   .18
والدفـــع لحدود المعاملات اليومية الإجمالية والفردية حســـبما يحددها البنك 

والأطراف الأخرى التـــي تقبل البطاقة من وقت لآخر.

19. The Cardholder may, at the Bank’s discretion and subject to 
SAMA regulation, request to increase/decrease of his/her Card 
daily transaction limit. In case of increase in the transaction limit, 
the Cardholder accepts and bears full responsibility for the 
associated risk that may arise due to higher exposure.

20. SAB Debit Card can be used for purchases and cash withdrawals 
within and outside KSA, subject to daily limits which are 
determined by the bank automatically at the time of issuance of 
the card in accordance with the relevant laws and regulations:

A) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
B) Daily purchases- POS limit is SAR 20,000.00
C) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
21. The customer can change the daily limit of SAB Debit card for 

purchases-POS or e-commerce transaction by using all SAB 
electronic channels at any time.

22. Online purchases will be activated by the bank automatically 
when the customers activates his debit card. The customer can 
de-activate online purchases through the Internet using SAB 
electronic channels.

23. The customers acknowledges that he will be fully responsible for 
all transactions executed through the internet, and that the 
customer approves all the procedures that the bank will take to 
process the transactions.

24. Atheer will be activated by the bank automatically when the 
customer activates the card and allows the card holder to make 
electronic payments within the limit specified by the Bank 
through infra-red exposure with the POS terminal without 
entering the PIN or a onetime passwords.

25. The customer hereby acknowledge their awareness of the risks 
associated with ultra-PIN Atheer connection and that they shall, 
in all cases, be fully responsible for all transactions executed in 
this manner. The bank reserves the right to unilaterally change 
the limit of payment in accordance with relevant regulations 
without notifying the customer.

G. SAB Phone

1. Definitions:
 Unless the context otherwise requires, the following terms shall 

have the following meanings:
 “Accounts” means the Primary Account and the Customer's other 

accounts with the bank which the Customer has designated and 
the Bank has agreed to e�ect transactions.

 “SAB Phone” means Automated Telephone Banking Service.
 “Customer” means the natural person who has applied for SAB 

Phone.
 “PIN” means the Personal Identification Number issued by the 

Bank to the Customer in connection with SAB Phone and includes 
any replacement number.

 “Primary Account” means the Customer’s account with the Bank 
which the Customer has designated and the Bank has agreed to 
perform transactions.

 “Transaction” means a utilization of any of the banking facilities 
available through the use of SAB Phone and includes any utilization 
that may be unAuthorised by the customer or otherwise fraudulent 
or dishonest.

2. The Customer shall be liable for all transactions processed by the 
use or purported use of SAB Phone and/or the PIN for any purpose 
whatsoever, with or without Customer’s knowledge or consent. 
The Customer waives all rights and remedies against the Bank in 
respect of any loss arising from unauthorised use of SAB Phone 
and/or PIN.

يجـــوز لحامـــل البطاقـــة، وفقاً لتقدير البنك وحســـب أنظمة البنك الســـعودي   .19
المركـــزي، طلـــب زيادة أو تخفــــيض حـــد المعامـــلات اليوميـــة. ويتحمل حامل 
البطاقـــة كامـــل المســـؤولية عـــن المخاطر المرتبطة والتي قد تنشـــأ بســـبب 

زيادة هذا الحد.

يمكن اســـتخدام بطاقة الأول المصرفية للســـحب النقدي وللمشـــتريات داخل   .20
وخـــارج المملكـــة وفقاً للحـــدود اليومية التاليـــة والتي يحددها البنك بشـــكل 
تلقائـــي وقت إصدار البطاقة بما يتوافق مع الأنظمة واللوائح ذات العلاقة:

الســـحب النقدي: 5,000.00 ريال سعودي أ) 
المشـــتريات عبر نقاط البيع: 20,000.00 ريال سعودي ب) 
الشـــراء عبر شبكة الإنترنت: 5,000.00 ريال سعودي  ج) 

يمكـــن للعميـــل تغير الحد اليومي للبطاقة الخاص بالمشـــتريات عبر نقاط البيع   .21
أو الشـــراء عبر شـــبكة الانترنت فقط مـــن خلال القنـــوات الالكترونية التابعة 

للأول في أي وقت.
تكون خدمة الشـــراء عبر شـــبكة الإنترنت مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيل   .22
العميـــل لبطاقة الأول المصرفيـــة. ويمكن للعميل إيقاف خاصية الشـــراء عبر 
شـــبكة الانترنت من خلال القنوات الالكترونية التي يوفرها البنك. كما يمكن 
للعميـــل تفعيـــل خاصيـــة الشـــراء عبـــر شـــبكة الإنترنـــت مـــرة أخـــرى من خلال 

للأول. الالكترونية  القنوات 
يقـــر العميـــل بعلمه و يتحمل كامل المســـؤولية عن جميـــع العمليات التي تتم   .23
على بطاقة الأول المصرفية من خلال شـــبكة الإنترنت وموافقته على جميع 
الإجـــراءات التي ســـيتخذها المصرف على حســـابه لإتمام عمليات الشـــراء عبر 

الإنترنت. شبكة 
تكـــون خدمـــة أثير مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيـــل العميل لبطاقة الأول   .24
المصرفيـــة، حيث تتيح خدمـــة أثير لحاملي بطاقة الأول اســـتخدامها في إجراء 
عمليـــات المشـــتريات عبر نقـــاط البيع بدون إدخال الرقم الســـري للبطاقة من 
خـــلال تقنيـــة الاتصال قريب المدى، حيـــث يقوم العميـــل بتمرير بطاقة الأول 

أمـــام جهازنقاط البيع الخاص بذلك.
يقرالعميـــل بعلمـــه بالمخاطـــر المصاحبـــة لإجـــراء العمليـــات عـــن طريـــق هذه   .25
الخدمـــة ويتحمـــل كامـــل مســـؤولية العمليـــات التـــي تتـــم من خلالهـــا. ويحق 
للمصـــرف تعديـــل حد الدفع بمـــا يتوافق مع الأنظمـــة واللوائح ذات العلاقة 

دون الحاجة إلى اســـتيفاء موافقة العميل.

ز. التعامل المصرفــــي عبـــر هاتف الأول (مركز خدمة العملاء)

تعاريـــف:   .1
ما لم يتطلب النص خلاف ذلك ، فســـوف يكـــون للمصطلحات التالية المعاني   

أمامها: الموضحة 
"الحســـابات" تعني الحســـاب الرئيســـي وحســـابات العميل الأخرى لـــدى البنك   
والتـــي أختارهـــا العميـــل ووافـــق البنـــك عليهـــا لتنفــــيذ العمليـــات علـــى هذه 

الحسابات.
"هاتـــف الأول" تعني الخدمة الآلية للتعامل المصرفــــي عن طريق الهاتف.  

"العميل" يعني الشـــخص الطبيعي الذي قدم طلباً للحصول على هاتف الأول.  

"رقم التعريف الشـــخصي" يعني الرقم الســـري الصادر من قبـــل البنك للعميل   
بخصوص هاتف الأول ويشـــمل التعريف أي رقم بديل.

"الحســـاب الرئيســـي" يعنـــي حســـاب العميل لدى البنـــك الذي إختـــاره العميل   
ووافق عليه البنك لتنفــــيذ العمليات على هذا الحســـاب.

"العمليـــة" تعني إســـتخدام أي مـــن الخدمات المصرفــــية المتوفـــرة من خلال   
هاتف الأول حتى لو كان ذلك الاســـتخدام من قبل شـــخص غير مخول من قبل 

العميـــل أو عن طريق التحايل أو الغش.

يعتبر العميل مســـئولا عن جميع العمليات التي تتم أو يعتقد أنها تتم بواســـطة   .2
اســـتخدام هاتف الأول و/أو الرقم الســـري لأي غرض مهما كان ســـواء بعلم / 
دون علـــم أو بموافقـــة / دون موافقـــة العميـــل. ويتنـــازل العميـــل عـــن جميع 
الحقوق والتعويضات تجاه البنك بخصوص أي خســـارة تنشـــأ بسبب الاستخدام 

غير المفوض للخدمة المباشـــرة و/أو الرقم السري.

3. The Customer shall:
3.1 Maintain the secrecy of the PIN and notify the Bank immediately if 

the PIN becomes known to any unAuthorised persons.
3.2 Cooperate fully with the Bank in the event of any investigations or 

litigation relating to SAB Phone or its use.
3.3 Be liable for the amounts debited to his account due to use of SAB 

Phone Service.
3.4 Authorise the Bank to debit his account with the annual service fee 

for the use of SAB Phone as fixed by the Bank from time to time.
3.5 The Bank shall be entitled to debit the Customer's Primary Account 

for any charges levied from time to time for services requested via 
SAB Phone.

3.6 Accept Advices/Statements for all transactions and to treat same 
as binding and final unless complained in writing or through 
dedicated telephone numbers of "SAB Phone Service" within thirty 
days of the issue thereof.

4. The Customer shall forthwith notify the Branch of the Bank at 
which the Primary Account is maintained via Telephone to be 
followed by confirmation in writing upon the occurrence of any of 
the events set out below:

4.1 the use of SAB Phone by any person other than the Customer.
4.2 the loss or theft of the PIN or when the PIN becomes known to any 

person other than the Customer.
4.3 the commencement of bankruptcy or other execution proceedings 

against the customer.
4.4 the death or legal disability of any one or more holders of a joint 

account.
5. Upon receipt by the Bank of such telephone notification the Bank 

shall be entitled at its sole discretion to:
5.1 suspend the SAB Phone service.
5.2 at the customer's request to set a new PIN, the Bank will enable 

him/her to set a new PIN via SAB Phone Toll Free number.
5.3 terminate SAB Phone service
5.4 For a joint account, freeze the account and suspend SAB Phone 

service until the survivor/ survivors establish their right to the 
account either amicably or by a court decision. The Bank at its sole 
discretion would decide whether to continue the account in light of 
the legal documents submitted by survivor/ survivors or not.

 The Customer shall be liable for all transactions e�ected until the 
PIN has actually been cancelled or a new PIN issued, whichever is 
the later. The Bank shall have no obligation to check that the event 
described in notification is in fact true.

6. The Bank shall not be liable for any loss, damage or expense 
howsoever incurred by the Customer arising directly or indirectly 
out of or in connection with:

6.1 the exercise by the Bank of its rights mentioned herein.
6.2 the closure, repair, malfunction or failure of or defect in SAB Phone 

or other machine data processing system or telephone or 
transmission link.

6.3 any event outside the Bank's control.
7. The Customer shall indemnify the Bank against all loss, damage 

and expense (including all legal costs) howsoever caused which 
the Bank may sustain or incur arising directly or indirectly out of or 
in connection with:

7.1 any use or purported use whatsoever of SAB Phone by the 
Customer or any other person.

7.2 any breach or noncompliance with the terms and conditions herein 
by the Customer.

7.3 the negligence of the Customer with respect to the use or 
purported use of SAB Phone.

7.4 the enforcement by the Bank of its rights hereunder by any means.
8. The Bank shall be entitled to terminate SAB Phone and to change 

the services available through SAB Phone at any time without prior 
notice to the customer at its sole and absolute discretion without 

يلتـــزم العميل بما يلي:  .3
المحافظـــة على ســـرية الرقم الســـري وإشـــعار البنك فوراً إذا مـــا أصبح الرقم   3.1

السري معروفاً لدى أشـــخاص آخرين غير مخولين.
التعـــاون الكامـــل مع البنك فــــي حالة أيـــة تحقيقات أو دعـــاوى تتعلق بهاتف   3.2

الأول أو استخدامها.
تحمل جميع المبلغ المقيدة على حســـابه نتيجة اســـتخدام هاتف الأول.  3.3

تفويـــض البنك بأن يقيد على حســـابي/ حســـابنا رســـم الخدمة الســـنوي مقابل   3.4
اســـتخدام هاتف الأول وذلك حســـبما يحدده البنك من وقت لآخر.

يكـــون للبنـــك الحق بـــأن يقيـــد على حســـاب العميل الرئيســـي أية رســـوم يتم   3.5
احتســـابها من وقت لآخر مقابل الخدمـــات المطلوبة عن طريق هاتف الأول.

قبول الإشـــعارات / الكشـــوف لجميـــع المعامـــلات واعتبارها صحيحـــة ونهائية   3.6
وبينـــة قاطعـــة وملزمه له ما لـــم يتم الاعتراض عليهـــا خطياً أو من خلال أرقام 

الهاتـــف المخصصة للخدمة المباشـــرة وذلك خلال ثلاثون يوماً من إصدارها.

على العميل إشـــعار فـــرع البنك الذي يحتفظ لديه بحســـابه الرئيســـي فوراً عن   .4
طريـــق الهاتف وتأكيد ذلك خطيـــاً عند حدوث أي من الحالات التالية:

إســـتخدام هاتف الأول من قبل شخص آخر خلاف العميل.  4.1
فقد أو سرقة الرقم السري أو إذا أصبح الرقم السري معروفاً لدى أي شخص   4.2

العميل. أخر خلاف 
عنـــد بدء حصول إفلاس أو إجراءات تنفــــيذية أخرى ضد العميل.  4.3

وفـــاة أو فقـــدان الأهليـــة القانونيـــة لأي فـــرد أو أكثـــر من أصحاب الحســـاب   4.4
المشترك.

عنـــد تســـليم البنـــك لمثل هذه الإشـــعار الهاتفــــي، فـــإن البنك يكـــون مخولاً   .5
بمحض اختياره لإجراء الآتي:

إيقاف هاتف الأول.  5.1
عند طلب العميل ضبط رقم ســـري جديد فإن البنك ســـوف يسمح له/لها ضبط   5.2

رقم ســـري جديد عن طريق هاتف هاتف الأول المجاني.
إنهاء هاتف الأول.  5.3

فــــي حالة الحســـاب المشـــترك يتم تجميد الحســـاب وإيقاف هاتف الأول حتى   5.4
يثبت الشـــريك الحي/الشركاء الأحياء الحق فــــي الحســـاب إما بطريقة ودية أو 
عـــن طريـــق قرار مـــن المحكمة. والبنك غيـــر ملزم بالقيام بفحـــص صحة الحدث 
الموصوف فــــي الإشعار. وسوف يقرر البنك بناء على تقديره بمفرده استمرار 
أو عـــدم اســـتمرار الحســـاب علـــى ضـــوء المســـتندات القانونيـــة المقدمة من 

الأحياء. الحي/الشركاء  الشريك 
وفــــي كل الأحوال يكون العميـــل ملزماً بجميع العمليـــات المنفذة إلى أن يتم   

إلغاء الرقم الســـري أو إصدار رقم ســـري آخر ، أيهما يحدث آخراً 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن أية خســـائر أو إضرار أو مصاريف يتكبدها العميل   .6
والتي تنشـــأ بطريقة مباشرة أو غير مباشرة فــــيما يتعلق بالآتي:

ممارسة البنك لحقوقه المذكورة فــــي هذه الاتفاقية.  6.1
إغـــلاق أو إصـــلاح ، أو تعطل أو خلل فــــي هاتف الأول أو أي جهـــاز آخر لنظام   6.2

معالجة البيانات أو الهاتف أو أي وســـيلة نقل .

أي حدث خارج عن إرادة البنك.  6.3
يعـــوض العميل البنك عن جميع الخســـائر والأضرار والمصاريـــف (متضمنة جميع   .7
المصاريـــف القانونية) مهما كان المســـبب لها والتي يمكـــن أن يتكبدها البنك 

أو يتعرض لها مباشـــرة أو غير مباشـــرة من أو بخصوص:

أي اســـتخدام أو ما يعد استخداماً مهما كان للخدمة المباشرة من قبل العميل   7.1
أو أي شخص آخر.

إخـــلال العميـــل أو عـــدم التزامـــه بالأحـــكام والشـــروط المذكـــورة فــــي هـــذه   7.2
الاتفاقية.

إهمال العميل إجراءات إســـتخدام أو ما يعد اســـتخداماً للخدمة المباشرة.  7.3

إنفاذ البنك لحقوقه الواردة فــــي هذه الاتفاقية بأي طريقة مناســـبة.  7.4
يحـــق للبنـــك حســـب إختيـــاره المطلـــق إنهـــاء هاتـــف الأول وتغييـــر الخدمـــات   .8
المتوفـــرة عن طريق هاتف الأول وذلك فــــي أي وقت بدون إشـــعار مســـبق 
للعميل وبدون ذكر الأســـباب وبدون إخلال لحقوقـــه تجاه العميل المذكور بما 

assigning any reason therefor without prejudice to its own rights 
against the Customer hereto including all rights to action for any 
antecedent breach of this Terms and Conditions by the Customer.

9. The use of SAB Phone is subject to the prevailing terms and 
conditions governing the accounts which shall apply in the event of 
any inconsistency with the terms and conditions herein.

10. The Customer hereby agrees to the Bank recording all 
conversations made pertaining to "SAB Phone" and the Bank shall 
not be held liable for any consequences arising out of the recording 
of the messages.

11. The Bank reserves the right to determine the priority of 
transaction(s) against any other existing arrangement(s) 

 with the Bank.
12. All oral instructions received on dedicated telephone numbers will 

remain e�ective notwithstanding the death or bankruptcy / 
liquidation until notice of such death or bankruptcy / liquidation or 
the revocation of the instructions is received by the Bank in writing 
from any of the heirs of the deceased or from a Government 
Authority.

13. No act, delay or omission by the Bank shall operate as a waiver or 
foregoing of all or any of its rights and powers hereunder save only 
by express undertaking to do so in writing.

14. All communications by the Bank to the Customer shall be to the 
last address notified by the Customer to the Bank and shall be 
deemed received five days after it has been deposited in the post. 
The Customer shall be under a duty to advise the Bank immediately 
of any change of address.

H. SAB Online

1. Policy Statement:
 This statement applies to this Web Site which is operated by Saudi 

Awwal Bank (SAB) on the internet.
 Please read the following important information and terms and 

conditions before accessing this web site. By accessing this web 
site you agree to be bound by these terms and conditions. If you do 
not agree to be bound by these terms and conditions please do not 
access this site. The pages in this site provide general information 
about the products and services. The contents of this site are for 
information only. They should not be regarded as complete or 
up-to-date.

 Any application for banking products and facilities will be subject 
to normal approval procedures. Fees and applicable charges may 
be payable in relation to banking products and facilities. Full details 
of fees, terms and conditions and product information in relation to 
banking products and facilities are available from any branch of 
SAB.

 Certain services referred to in this website are intended for 
residents of Saudi Arabia and are not available to overseas 
residents as they may not comply with foreign laws. SAB does not 
provide advice or make recommendations. Investments in shares 
or in other products involve risk and it is your responsibility to make 
any decision regarding investments. This information is not 
intended to provide professional advice and should not be relied 
upon in that regard. Persons accessing these pages are advised to 
obtain appropriate professional advice where necessary.

2. No Warranty:
 SAB does not warrant the accuracy or completeness of this 

information and materials contained in this site and expressly 
disclaim liability for errors or omissions in the information and 
materials and no warranty of any kind can be applied in 
conjunction with the information and materials.

فــــي ذلـــك جميع حقـــوق الإجراءات لأي خرق ســـابق مـــن قبـــل العميل لهذه 
الاتفاقية.

يخضع اســـتخدام هاتف الأول للأحكام والشروط السائدة التي تحكم الحسابات   .9
والتي تطبق فــــي حال أي تناقض مع الأحكام والشروط المذكورة فــــي هذه 

الاتفاقية.
يوافـــق العميـــل بهـــذا على قيـــام البنك بتســـجيل جميـــع المحادثـــات التي تتم   .10
بخصـــوص هاتـــف الأول ولن يكـــون البنك مســـئولا عـــن النتائـــج المترتبة على 

الرسائل/المكالمات. تسجيل 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي تقريـــر أولوية المعامـــلات مقابل أيـــة ترتيبات حالية   .11
أخرى لدى البنك.

ســـوف تبقـــى جميـــع التعليمـــات الشـــفهية الـــواردة من خـــلال أرقـــام الهاتف   .12
المخصصـــة نافذة بغض النظر عن الوفاة أو الإفلاس أو التصفــــية وذلك حتى 
يتلقـــي البنـــك إشـــعاراً خطياً يفــــيده بالوفاة أو الإفـــلاس/ التصفــــية أو إلغاء 

التعليمـــات من ورثة المتوفــــي أو أية جهة حكومية.

لا يعتبر أي تصرف أو تأخير أو إهمال من جانب البنك بأنه تنازل أو تخل عن كل   .13
أو أي من حقوقه أو صلاحياته المذكورة فــــي هذه الاتفاقية ما عدا ما يكون 

بموجـــب تعهد كتابي صريح.
جميـــع اتصالات البنك مع العميل يجـــب أن تكون على احدث عنوان مقدم من   .14
العميل للبنك وتعتبر الرســـالة قد اســـتلمت بعد خمســـة أيام من وضعها فــــي 

البريد وعلى العميل إشـــعار البنك فوراً بأي تغيير فــــي العنوان.

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت (الأول أونلاين) ي. 

المتبعة: والأحكام  القواعد   .1
تنطبـــق هـــذه القواعد والأحـــكام على الموقع الـــذي يديره البنك الســـعودي   

الأول (الأول) على شـــبكة المعلومات الدولية (انترنت).
يرجى قراءة المعلومات الهامة التالية والشـــروط والأحكام وذلك قبل الدخول   
إلـــى هـــذا الموقـــع ، ويعتبـــر دخولكـــم للموقـــع موافقـــة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والأحكام ، وفــــي حالة عدم موافقتكم على هذه الشروط والأحكام 
فــــيرجى منكم عـــدم الدخول إلى الموقـــع . إن المعلومات التي ترد فــــي هذا 
الموقـــع حـــول الخدمـــات والمنتجات التـــي نقدمها هي للاطـــلاع فقط ويجب 

عـــدم التعامل معها على أســـاس أنها كاملة أو محدثة.

يخضع أي طلب للحصول على خدمات مصرفــــية لإجراءات الموافقة الاعتيادية   
، وربما ترتب على تلك الخدمات رســـوم وأجور تستحق الدفع ، ويمكن الحصول 
علـــى كامـــل البيانـــات عـــن تلك الأجـــور والرســـوم وعلـــى الأحكام والشـــروط 
ومعلومـــات عـــن الخدمـــات المصرفــــية المقدمـــة مـــن أي مـــن فـــروع البنك 

السعودي الأول.

أن بعـــض الخدمات الواردة فــــي هـــذا الموقع مخصصـــة للمقيمين فــــي المملكة   
العربيـــة الســـعودية ولا تتوفـــر للمقيميـــن خارجهـــا حيـــث أن تلـــك الخدمـــات قد لا 
تتطابـــق مـــع القوانيـــن الأجنبيـــة ذات العلاقـــة. إن المعلومات التـــي يقدما البنك 
الســـعودي الأول لا يجوز أن يعتبرها العميل توجيهات أو توصيات للاســـتثمار فــــي أي 
شـــركة أو أي مجال آخر ، وأن الاستثمار فــــي الأســـهم أو الخدمات الأخرى قد ينطوي 
على المخاطر وتقع على عاتقكم مسؤولية اتخاذ القرار المناسب حيال الاستثمار فــــي 
تلـــك المجـــالات . وإن المعلومـــات الواردة فــــي هـــذا الموقع لا تهـــدف إلى إعطاء 
استشـــارات متخصصة ويجب عدم الاعتماد عليها فــــي ذلك الخصوص ، وليس البنك 
مسؤولاً عن ما يترتب على الأخذ بها من آثار ، وعلى الأشخاص الذين يدخلون إلى هذا 

الموقع الحصول على استشارات متخصصة حسب الملائم حيثما لزم ذلك.

لا ضمانات:  .2
لا يضمن البنك الســـعودي الأول صحة أو اكتمال المعلومات والمواد الواردة   
فــــي هـــذا الموقـــع ويخلـــي مســـئوليته عن الخطـــأ والســـهو الوارد فــــي تلك 
المعلومـــات ، كمـــا لا يمكن تطبيق أي ضمان مـــن أي نوع كان بخصوص هذه 

والمواد. المعلومات 

3. Limitation of Liability:
 In no event will SAB be liable for any damages, including without 

limitation direct or indirect, special, incidental, or consequential 
damages, losses or expenses arising in connection with this site or 
use thereof or inability to use by any party, or in connection with 
any failure of performance, error, omission, interruption, defect, 
delay in operation or transmission, computer virus or line or system 
failure, even if SAB, or representative thereof, are advised of the 
possibility of such damages, losses or expenses. 

 Hyperlinks to other internet resources are at your own risk; the 
content, accuracy, opinions expressed, and other links provided by 
these resources are not investigated, verified, monitored, or 
endorsed by SAB.

4. Privacy and Security Statement:
 SAB recognises that it is important for you to know how we deal 

with your personal and financial information. SAB appreciates that 
you may be concerned about your privacy and about the 
confidentiality and security information we may gain about you 
on-line. SAB is committed to keeping that information secure.

 We may change the content or services bound on our Web Site at 
any time without notice. Consequently, our Privacy & Security 
Statement may change from time to time. Your continued access 
to, or use of, the Web Site means that you agree to and accept the 
changes we make. Please periodically review the Privacy & 
Security Statement for changes.

 There may also be specific and additional privacy provisions which 
apply to certain sections of our Web Site accounts you hold with us 
or services provided to you, which will operate in addition to the 
provisions of this Privacy & Security Statement.In the event of any 
inconsistency between the provision of this Privacy & Security 
Statement and those other specific and additional provisions, the 
specific and additional provision will prevail.

5. Collection of Personal Information:
 We will not collect any information about you except where you 

knowingly provide it to us through our Web Site. The information 
we collect about you will depend on how you use the facilities 
o�ered by the Web Site.

6. Use and Disclosure of Information:
 We will not use or disclose information collected about you or 

otherwise that for a purpose made known to you, a purpose you 
would reasonably expect, a purpose required, authorised or 
permitted by or under any law, or a purpose otherwise authorised 
by you. You authorise us to provide the services which you have 
sought from SAB.

7. Security:
 We maintain strict security standards and procedures with a view 

to preventing unauthorised access to your data. We use leading 
technologies such as (but not limited to) data encryption, fire walls 
and server authentication to protect the security of your data.

 Unfortunately, no data transmission over the internet can be 
guaranteed as totally secure. If your browser is appropriately 
configured it should tell you whether the information you are 
sending will be secure (generally by displaying an icon such as a 
padlock). The combination of a secure browser at your end and our 
security measures provided you with the best security currently 
available.

 Once SAB receives your information, SAB will take all reasonable 
steps to protect the information it holds in its own system. If we no 
longer need your information, we will destroy or de-identify it.

المسؤولية: تحديد   .3
لن يكون البنك الســـعودي الأول تحت أي ظرف من الظروف مسؤولاً عن أية   
إضـــرار بمـــا فــــي ذلـــك على ســـبيل المثـــال لا الحصـــر الإضـــرار المباشـــرة وغير 
المباشرة أو الخاصة أو العرضية أو الناتجة ، أو الخسائر أو المصروفات المترتبة 
فــــيما يتعلق بهذا الموقع أو استخدامه أو عدم إمكان استخدامه من قبل أي 
طرف أو فــــيما يتعلق بأي فشل فــــي الأداء ، أو الخطأ أو السهو أو الانقطاع 
أو التعطل أو التأخير فــــي التشـــغيل أو البث أو بســـبب فــــيروسات الكومبيوتر 
أو تعطـــل الخطـــوط أو الأنظمـــة حتـــى ولـــو تبلغ البنـــك أو من يمثلـــه باحتمال 
حصـــول تلـــك الأضـــرار أو الخســـائر أو المصاريف . كمـــا أن الاتصـــال الانتقالي 
بمصـــادر انترنـــت أخرى ســـيكون علـــى مســـئوليتكم، وإن محتـــوى وصحة الآراء 
الـــواردة ومواقـــع الاتصال الأخـــرى التي توفرها تلـــك المصادر لـــم يتم التحري 
عنها أو التحقق من صحتها أو مراقبتها أو اعتمادها من قبل البنك الســـعودي 

الأول.

والخصوصية: السرية   .4
يدرك البنك الســـعودي الأول أن من المهم بالنسبة لكم معرفة كيف نتعامل   
مـــع المعلومـــات المالية والشـــخصية الخاصة بكـــم، كما يدرك البنـــك بأنه قد 
يكـــون لديكـــم بعض القلق مـــن ناحية خصوصيتكم وســـرية وامـــن المعلومات 
فــــي غاية الخصوصية والســـرية قـــد نغير المضمون أو الخدمات الموفرة فــــي 
الموقـــع فــــي أي وقـــت وبـــدون ســـابق إخطـــار . لذا فـــإن فقـــرة الخصوصية 
والســـرية قد تتغيـــر من حين لآخر . وعليه فإن مواصلـــة دخولك إلى الموقع أو 
اســـتخدامه يعني انك توافق وتقبل التغيرات التي نجريها . يرجى مراجعة فقرة 
الخصوصيـــة والســـرية على فترات دوريـــة للاطلاع على التغيـــرات التي قد يتم 

إدخالها.

كمـــا قد يكون هناك شـــروط خصوصية محددة وإضافــــية تنطبـــق على بعض   
أقســـام حســـابات موقعنا المفتوحة باسمكم أو الخدمات المقدمة لكم وهذه 
الشـــروط ســـتكون إضافــــية لفقـــرة الخصوصيـــة والســـرية هـــذه . وفــــي حالة 
التضـــارب بيـــن إحـــكام فقـــرة الخصوصيـــة والســـرية وتلـــك الشـــروط الخاصـــة 

والإضافــــية الأخرى فإن الشروط الخاصة والإضافــــية هي التي يعتد بها.

الشخصية: المعلومات  جمع   .5
لـــن نقـــوم بجمع أيـــة معلومات عنكم إلا من خـــلال ما تقدموه لنـــا بمعرفتكم   
ومـــن خـــلال موقعنـــا. وتعتمـــد المعلومات التـــي نجمعهـــا عنكم على كيفــــية 

اســـتخدامكم للخدمات الموفرة من خلال الموقع.

اســـتخدام المعلومات والإفصاح عنها:  .6
لـــن نســـتخدم أو نفصح عـــن المعلومات التي تم جمعهـــا حولكم أو خلاف ذلك   
إلا لغـــرض تم إيضاحـــه لكم أو لغرض تتوقعونه أو لغـــرض مطلوب أو مفوض 
أو مســـموح مـــن قبلكـــم أو بموجـــب القوانيـــن والأنظمـــة أو لأي غـــرض أخـــر 
مفـــوض مـــن قبلكم . هذا وأنكـــم تفوضونا بتقديم الخدمات التـــي طلبتموها 

من البنك السعودي الأول.

الأمنية: الإجراءات   .7
لقـــد اعتمدنـــا ضوابط وإجـــراءات أمنية دقيقـــة وذلك بهدف منـــع الوصول غير   
المفـــوض لمعلوماتكـــم الخاصة كما أننا نســـتخدم تقنيات رائـــدة نذكر منها على 
سبيل المثال لا الحصر التشفـير والجدران النارية وخصائص التحقق من قبل أنظمة 

التشـــغيل الرئيسية وذلك بهدف حماية أمن وسرية المعلومات الخاصة بكم.
إلا أنـــه وللأســـف لا يمكن ضمان ســـرية المعلومـــات التي يتـــم بثها من خلال   
الإنترنـــت بشـــكل كامل فإذا كانت إعدادات المتصفح الـــذي تعتمده قد تمت 
بالشـــكل الصحيح فسوف يخبركم ذلك المتصفح ما إذا كانت المعلومات التي 
تقومون بإرســـالها أمنه أم لا (ويكون ذلك بإظهار إيقونة خاصة تشـــبه القفل 
، مثـــلا) أن الأرقـــام المتوالفـــة للمتصفح الأمن لديكم وإجراءاتنـــا الأمنية توفر 

لكم أفضل حماية وســـرية يمكن تحقيقها فــــي الوقت الحاضر.

حالما يستلم البنك السعودي الأول معلوماتكم فسوف يقوم باتخاذ جميع الخطوات   
المعقولة لحماية المعلومات التي يحتفظ بها فـي أنظمته الخاصة. وفـي حالة انتفاء 

الحاجة للمعلومات الخاصة بكم فسوف يتم إتلافها أو إلغاء خاصية التعرف عليها.

8. Terms and Conditions:
8.1. About terms and conditions of internet use:
8.1.1 Definitions of references used in this contract:
• References to “you”, “you” and “yours“ are references to the 

person requesting the Internet Banking Service.
• References to “we“, “us“ and “our“ are references to Saudi Awwal 

Bank.
• The “Terms“ means the terms and conditions, together with 

information contained within the ‘help’ pages of the Internet 
Banking Service, and any supplementary terms which we notify 
you under Clause 7.3 below, as amended from time to time.

• The “Internet Banking Service” is the Service provided by us to you 
described in the Terms whereby you may access certain 
information and give us certain Instructions in respect of certain 
accounts which you hold with us. Not all accounts may be 
accessed under this Service. For details of the accounts on which 
this Service is currently available please refer to the 'help' pages 
within the Internet Banking Service.

• The “Service” means the services o�ered to you.
• An “Instruction” is any request or instruction to us which is 

e�ected through the Internet Banking Service by use of a Security 
Number.

• The “Security Number” is the pass number (PIN) issued to or 
adopted by you for accessing the Internet Banking Service or 
executing Instructions via the Internet Banking Service.

8.2. Your Security Duties:
8.2.1 You agree to comply with the Terms and any security

procedures mentioned in them.
8.2.2 You must keep your Electronic Banking Number and Security 

Number secure and secret at all times and takes steps to 
prevent unauthorised use of it. For example:

8.2.2. 1 Never write or otherwise record the Electronic Banking
Number or Security Number in a way that can be
understood by someone else.

8.2.2.2 Never tell the Electronic Banking Number or Security Number 
to someone else including our sta�.

8.2.2.3 Avoid Security Numbers which may be easy to guess such as 
birthdays, phone numbers, dates of birth etc.

8.2.3 You must tell us immediately of any unauthorised access
to the Internet Banking Service or any unauthorised
instruction that you know of or suspect or if you suspect
someone else knows your Security Number. You must
 also change your Security Number immediately.

8.2.4 You agree to check carefully your records of transactions
and statement of accounts and inform us immediately of
any discrepancy.

8.3. Processing Your Instructions:
8.3.1 You request and authorise us to rely and act upon all

 apparently valid Instructions as instructions properly 
authorised by you, even if they may conflict with any other 
mandate given at any time concerning your accounts or a�airs 
and to debit your accounts with any amounts we have paid or 
incurred in accordance with any Instructions.

8.3.2 An Instruction will only be accepted by us if it has been 
e�ected through the Internet Banking Service using an 
appropriate Security Number but we will not further check that 
such instructions are issued by you.

8.3.3 You agree that we can act on any Instructions given to us 
including deducting money from your account even if these 
Instructions were not authorised by you. However, your 
liability for transactions or Instructions which have not been 
authorised by you will be limited in the way set out in Clause 4 
below.

والأحكام: الشروط   .8
8.1  نبذة عن شـــروط وأحكام استخدام الانترنت.

8.1.1  فــــيما يلي تعريف للعبارات المستخدمة فــــي هذا العقد:
(انتـــم، أنكـــم، لكـــم) تعنـــي الشـــخص طالـــب خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبر   •

الانترنت.
(نحن، إننا، لنا): تعني البنك الســـعودي الأول.  •

(الشـــروط): تعنـــي الشـــروط والأحـــكام بالإضافـــة للمعلومـــات الـــواردة فــــي   •
صفحـــات (المســـاعدة) help) بخدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وأية 
شـــروط إضافــــية يتم تبليغكـــم بها وفقا لما ورد بالفقـــرة3 - 7 من هذا العقد 

والتعديـــلات المدخلة عليه من وقت لآخر.
(خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت): وتعني الخدمـــات التي نقدمها لكم   •
والمذكـــورة فــــي هـــذه الشـــروط والتـــي بموجبهـــا يمكنكـــم الوصـــول إلـــى 
معلومـــات معينـــة وإعطائنـــا تعليمات محـــددة فــــيما يتعلق بحســـابات معينة 
تحتفظون بها لدينا علما بأنه ليس فــــي الإمكان الوصول إلى جميع الحســـابات 

بموجب هذه الخدمة .
وللحصـــول علـــى تفاصيـــل عن الحســـابات التي توفـــر لها هذه الخدمـــة ، يرجى   

الرجوع إلى صفحات (المســـاعدة) بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الإنترنت.
(الخدمة): تعنـــي الخدمة المعروضة عليكم.  •

(التعليمـــات): تعنـــي أي طلب أو تعليمـــات صادرة لنا والتي يتم تنفــــيذها من   •
خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام رقم سري.

(الرقـــم الســـري): يعني رقم الدخول (رقم الســـري الشـــخصي) الصـــادر لكم أو   •
المعتمد من قبلكم أو بواسطتكم للوصول إلى خدمة التعامل المصرفــــي عبر 
الانترنت أو تنفــــيذ تعليمات من خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

الأمنية: التزاماتكم   8.2
أنكم توافقون على الالتزام بالشروط وأية إجراءات أمنية واردة فــــي تلك   8.2.1

الشروط.
يجب عليكم حفظ رقم التعامل المصرفــــي الالكتروني والرقم السري فــــي   8.2.2
مكان آمن وســـري فــــي جميـــع الأوقات واتخاذ الخطـــوات التي تحول دون 

الاســـتخدام غير المفوض للرقم الســـري وهي على سبيل المثال:
عدم كتابة أو تدوين رقم التعامل المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري   8.2.2.1

بشـــكل يمكن الآخرين من الاطلاع عليه.

عـــدم اطـــلاع أي شـــخص بمـــا فــــي ذلـــك موظفــــينا علـــى رقـــم التعامل   8.2.2.2
المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري الخاص بكم.

تجنب اختيار الأرقام الســـرية التي يمكن تخمينها بســـرعة مثل أرقام الهاتف   8.2.2.3
أو تاريخ الميلاد .الخ.

يجب علكم إبلاغنا فورا بأي وصول غير مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي   8.2.3
عبـــر شـــبكة الانترنـــت أو أي تعليمات غيـــر مفوضه علمتم بها أو اشـــتبهتم 
فــــيها أو ساوركم الشك بأن هناك شخص أخر يعلم رقمكم السري ، وفــــي 

هـــذه الحالة يتعين عليكم تغيير رقمكم الســـري فوراً.

إنكـــم توافقون على إجراء مراجعة دقيقة للســـجلات الخاصـــة بمعاملاتكم   8.2.4
وكشوف حســـابكم وإبلاغنا فوراً بأية اختلافات.

تعليماتكم: تنفـيذ   8.3
أنكـــم تطلبون منـــا وتفوضونا بالاعتماد علـــى جميع التعليمـــات التي يبدو   8.3.1
ظاهريا أنها تعليمات صحيحة مفوضة منكم حســـب الأصول وكذا التصرف 
بموجبهـــا حتى وأن كانت متعارضة مع أي تفويض أخر صادر فــــي أي وقت 
فــــيما يتعلـــق بحســـاباتكم أو شـــئونكم كمـــا تفوضونـــا بـــأن نقيـــد علـــى 

حســـاباتكم أي مبالغ دفعناهـــا أو تكبدناها وفقا لأية تعليمات.

ســـوف نقبـــل التعليمـــات إذا كانـــت مقدمـــة عـــن طريـــق خدمـــة التعامل   8.3.2
المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام الرقم الســـري المخصص ولن نقوم بأي 

تحقيق إضافــــي للتأكد من أن تلـــك التعليمات صادرة منكم.

إنكـــم توافقون على أنـــه يمكننا التصرف بموجب أيـــة تعليمات معطاة لنا   8.3.3
بما فــــي ذلك خصم الأموال من حساباتكم حتى ولو كانت هذه التعليمات 
غيـــر مفوضة منكم إلا أن مســـئوليتكم عـــن المعامـــلات أو التعليمات غير 
المفوضه من قبلكم سوف تكون محددة وفقا لما ورد بالمادة (4) أدناه.

8.3.4 We may refuse to act on an Instruction, for example if a 
transaction exceeds a particular value or other limit or if we 
know of or suspect a breach of security. Please refer to the 
'help' pages within the Internet Banking Service for details of 
limits imposed upon transactions carried out through the 
Internet Banking 

 Service. We will notify you of any changes made to these limits 
from time to time.

8.3.5 We are not liable for any failure by any third party with which 
you have accounts or any third party to execute or for any 
delay or other shortcoming of any such party when executing 
our instructions to them howsoever caused.

8.3.6 Bank may suspend any services provided to you in the event of 
any suspicious breach of security or in the case of extended 
periods of inactivity.

8.3.7 We will use reasonable e�orts to inform you through the 
Internet Banking Service, and/or our website, if any Service 
under the Internet Banking Service is not available without 
undue delay. In the event that we have levied any charge to 
you which is specifically expressed to be for a particular 
Service which is not available (which for the avoidance of 
doubt shall not mean any periodic fee, if any, charged for the 
Internet Banking Service) then we will reimburse you this sum. 
Other than reimbursing any fee as set out above we will have 
no further liability to you.

8.3.8 We will make reasonable e�orts to modify, not process or 
delay processing any Instruction where you request us to do so 
but we shall not be liable for any failure to comply with such 
request.

8.3.9 You must make sure that any Instruction is accurate and 
complete and we are not liable if this is not the case.

8.3.10 An instruction being carried out is not always simultaneous 
with an Instruction being given. Some matters may take time 
to process. In particular there are certain periods of time where 
the Internet Banking Service may be suspended for 
maintenance or other reasons. You can find further details of 
these on the help pages within the Internet Banking Service.

8.4. Your Liability For Unauthorised Instructions:
8.4.1 You are responsible for amounts debited to your account for 

use of SAB Online upon your or your agent’s signature against 
receipt of PIN and Electronic Banking Number. You are also 
responsible for the consequences of gross negligence which 
shall be deemed to include your failure to observe any of your 
security duties referred to in Clause 2).

8.4.2 Once you have notified us of any unauthorised access to the 
Internet Banking Service or unauthorised Instruction or that 
you suspect that someone else knows your Security Number, 
you will not be responsible for any unauthorised Instructions 
carried out after we have had reasonable and su�cient time to 
suspend the Internet Banking Service in respect of your 
account(s).

8.5. Our Liability To You:
8.5.1 You agree that unless we have specifically agreed with you 

otherwise, we shall have no liability whatsoever for any 
equipment, software or associated user documentation which 
any party other than us produces at any time for use in 
connection with the Internet Banking Service.

8.5.2 We shall not be liable to you for any loss you su�er due to any 
event or circumstances beyond our reasonable control which 
leads to the Internet Banking Service being wholly or partly 
unavailable such as but not limited to technical breakdown, 
strikes or other industrial action (whether or not involving our 
employees) or communications or power failure.

يجـــوز لنا الامتناع عن تنفــــيذ أية تعليمات مثلا إذا تجـــاوزت المعاملة قيمة   8.3.4
معينة أو حداً أخر أو إذا علمنا أو ساورنا الشك فـي وجود انتهاك للضوابط 
الأمنيـــة (يرجـــى الرجوع إلى صفحات شـــص المســـاعدة شـــص ضمن خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت للحصول على المزيد من التفاصيل 
عـــن الحـــدود المفروضة على المعاملات المنفذة مـــن خلال خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنـــت) وســـوف نبلغكم بأيـــة تغييرات تطـــرأ على هذه 

الحدود من وقت لآخر.

إننـــا غيـــر مســـؤولين عـــن أي إخفاق مـــن قبل أي طـــرف ثالـــث تحتفظون   8.3.5
بحســـابات لديه أو أي طرف ثالث عهد إليه تنفــــيذ تعليماتنا أو أي تأخير أو 
إهمال من هذا الطرف عند تنفــــيذ هذه التعليمات مهما كانت الأســـباب.

يجوز للبنك إيقاف أي خدمات مقدمة لكم فـي حال الاشتباه فـي أي خرق   8.3.6
امني أو انعدام النشـــاط لفترات طويلة.

ســـوف نبـــذل الجهـــود المعقولـــة لإبلاغكم بـــدون تأخير عـــن طريق خدمة   8.3.7
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت أو موقعنا فــــي شبكة الانترنت أو كليهما 
فــــي حال عـــدم توفـــر أي خدمة مـــن الخدمـــات المقدمة بواســـطة خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت وفــــي حال حصولنا على اية رســـوم منكم 
والتـــي يتبيـــن علـــى وجـــه التحديـــد أنها مقابـــل خدمـــة معينة غيـــر متوفرة 
(ولتفـــادي أي التباس فإن هذه الرســـوم لا يقصد بها الرســـوم الدورية أن 
وجدت ، والتي يتم تقاضيها مقابل خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت) 
فســـوف نعيد لكـــم هذه الرســـوم. وباســـتثناء رد قيمة الرســـوم كما ورد 

أعلاه فليـــس علينا أي التزام آخر تجاهكم.

ســـوف نبذل الجهود المناسبة لتعديل أو إيقاف تنفــــيذ أو تأخير تنفــــيذ أية   8.3.8
تعليمـــات عنـــد طلبكم منا ذلك إلا أننا غير مســـؤولين عن أي فشـــل فــــي 

الطلب. بهذا  التقيد 

يجـــب عليكـــم التأكـــد من دقـــة واكتمـــال جميـــع التعليمات ولـــن نقبل أي   8.3.9
لذلك. خلافا  مسؤولية 

لن تكـــون التعليمات المنفذة دائماً متزامنة مـــع التعليمات المعطاة فقد   8.3.10
تحتـــاج بعض المســـائل وقتا للتنفــــيذ وعلـــى وجه الخصـــوص هنالك فترات 
معينة قد يتم خلالها ايقاف خدمة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت 
لاغـــراض الصيانـــة أو لاســـباب اخـــرى (يمكنكـــم الحصـــول علـــى مزيـــد من 
المعلومات عن هذه الناحية من خلال صفحات شص المساعدة شص فــــي 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت).
مســـئوليتكم تجاه التعليمات غير المفوضه:  8.4

إنكم مســـؤولون عن جميع المبالغ المقيدة على حســـابكم نتيجة اســـتخدام   8.4.1
الأول أونلايـــن بمجـــرد توقيعكم او توقيع وكيلكم المفوض بتســـلم الرقم 
الســـري ورقـــم التعامل المصرفــــي الإليكتروني. كما أنكم مســـؤولون عن 
نتائـــج الإهمـــال الواضح والذي يشـــمل عـــدم مراعاتكم لأي مـــن واجباتكم 

الأمنية المشار إليها فــــي المادة (2).

بمجـــرد ابلاغكـــم لنا بأي دخول غيـــر مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي عبر   8.4.2
الانترنـــت أو تعليمـــات غيـــر مفوضـــة أو إبلاغكم لنـــا بأنكم تشـــتبهون بأن 
هنالك شـــخصا يعلم رقمكم الســـري فسوف لن تكونوا مســـئولين عن أية 
معامـــلات غيـــر مفوضـــة يتـــم تنفــــيذها بعـــد إعطائنـــا الوقـــت المناســـب 
والكافــــي لإيقـــاف خدمـــة التعامل المصرفــــي عبـــر الانترنت فــــيما يتعلق 

بحساباتكم.

تجاهكم: مسؤولياتنا   8.5
مـــا لم يتم الاتفاق معكم تحديداً خلاف ما ســـيرد فــــي هـــذه الفقرة فإننا   8.5.1
بكـــم  خاصـــة  مســـتندات  أو  برامـــج  أو  أجهـــزة  أيـــة  عـــن  مســـؤولين  غيـــر 
تســـتخدمونها والمنتجـــة مـــن قبل أي طرف أخر للاســـتخدام فــــي أي وقت 

فــــيما يتعلق بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

ســـوف لن نكون مســـؤولين تجاهكم عن أية خســـارة تتكبدونها نتيجة لأي   8.5.2
حادثـــة أو ظرف خارج عن إرادتنا والتـــي قد تؤدي لعدم توفر خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنت كليا أو جزئيا فعلى ســـبيل المثـــال وليس الحصر ، 
الأعطـــال الفنيـــة والإضرابـــات أو الأعمـــال الصناعية الأخرى (ســـواء كانت 

ترتبط أو لا ترتبط بموظفــــينا) أو انقطـــاع الاتصالات أو التيار الكهربائي.
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8.5.3 If you experience technical problems while using Internet 
Banking, please contact the SAB Phone to process your 
transaction.

8.5.4 Your transaction will be processed in the next working day 
subject to the availability of funds in your account. Please 
contact call centre 920007222 if you experience delays

 in processing your request.
8.6. Account Types:
8.6.1 Not all accounts may be accessed under this Service. For 

details of accounts on which this Service is currently available 
please refer to the 'help' pages within the Internet Banking 
Service.

8.6.2 If you wish to add any other accounts which belong to you, we 
shall provide this service at your request.

8.7. Internet Banking Records and Transaction Terms:
8.7.1 Our records, unless shown to be wrong, will be evidence of 

your dealings with us in connection with the Internet Banking 
Service.

8.7.2 You agree not to object to the admission of our records as 
evidence in any legal proceedings because such records are 
not originals, are not in writing or are documents produced by 
a computer.

8.7.3 Where you give us an Instruction or request a transaction 
through the Internet Banking Service the Terms will apply in 
addition to the existing terms and conditions in respect of your 
dealings with us either in respect of particular accounts or 
products or generally even if you have not signed such terms 
and conditions. In event of any inconsistency the Terms will 
apply.

8.8. Software License and Encryption:
8.8.1 You will not be able to use the Internet Banking Service unless 

the software you are using has a minimum level of encryption. 
Further details of this can be found on the 'help' pages of the 
Internet Banking Service.

8.8.2 You agree to be bound by the terms of the license or similar 
agreement governing the use of any software used to enable 
you to use the Internet Banking Service. If you do not agree to 
such terms or agreement you should not use the Internet 
Banking Service.

8.8.3 You should be aware of any export restrictions contained in 
any software used to enable you to use the Internet Banking 
Service and should keep up to date with such restrictions and 
the other terms of the software license or other agreement by 
regularly checking the relevant software publisher's website.

8.9. Information about You:
    Where we need to pass information to other banks and financial 

institutions in order to execute your instructions or where we 
reasonably think it is necessary or desirable for the provision of 
the Internet Banking Service, you authorise us to transmit and 
store information about you and your accounts and to provide 
second parties with such information. In any event we , or any 
other second party to whom we have transmitted information 
about you or your account, will be permitted to disclosure such 
information if they are legally compelled to do so (whether by 
The Kingdom of Saudi Arabia Law or the law of any jurisdiction 
to which such information is transmitted).

8.10. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

8.10.1 You agree to pay our scale of charges (if any) for providing the 
Internet Banking Service as we advise you from time to time. 
We may vary our charges and the frequency and dates of 
payment on giving you no less than 30 days notice.

8.10.2 You authorise us to debit any of your accounts with any 
charges for providing the Internet Banking Service.

فــــي حـــال مواجهتكم لأي مشـــاكل فنيـــة أثناء اســـتخدام خدمـــة التعامل   8.5.3
المصرفــــي عبر الانترنت يرجى الاتصال على هاتف الأول لتنفــــيذ المعاملة.

ســـوف يتم تنفــــيذ معاملتكم فــــي يوم العمل التالي شـــريطة توفر رصيد   8.5.4
فــــي حســـابكم. يرجـــى الاتصـــال علـــى مركـــز الاتصـــال علـــى الهاتـــف رقم

920007222 فـي حال تأخير فــــي تنفـيذ طلبكم.

الحسابات: أنواع   8.6
لا تتيح هذه الخدمة الوصول إلى جميع الحســـابات ويمكنكم الحصول على   8.6.1
تفاصيل الحســـابات التي تتوفر لها هذه الخدمة حاليا ، بالرجوع إلى صفحات 

(المســـاعدة) ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

فــــي حالة طلبكم إضافة أي حسابات تخصكم فسوف نقوم بتوفــــير هذه   8.6.2
لكم. الخدمة 

سجلات التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت وشروط المعاملة:  8.7
تعتبـــر ســـجلاتنا دليلا علـــى تعاملاتكـــم معنا فــــيما يتعلق بخدمـــة التعامل   8.7.1

المصرفــــي عبر الانترنت ما لـــم يتبين أنها خاطئة.

انكـــم توافقـــون على عدم الاعتـــراض على قبول ســـجلاتنا كبينة فــــي اية   8.7.2
اجـــراءات قضائيـــة لكونهـــا غيـــر اصليـــة أو غير خطيـــة أو لانها صـــادرة من 

الآلي. الحاسب 

عنـــد إصداركـــم تعليمـــات لنـــا أو طلبكـــم تنفــــيذ معاملة من خـــلال خدمة   8.7.3
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فســـوف تطبق هذه الشروط كما 
تطبق الشـــروط والاحكام المتعلقة بالمعاملة التي اصدرتـــم تعليماتكم لنا 
بصددها والتي تكون ســـارية المفعول عندئذ ســـواء ما يتعلق بحسابات أو 
منتجـــات معينـــة أو بصفه عامة حتى فــــي حـــال عدم توقيعكـــم خطياً على 
تلك الشروط والاحكام وفــــي حال وجود أية اختلافات فسيتم تطبيق هذه 

الشروط .
البرامج: وتشفـير  تراخيص   8.8

لن يكون بإمكانكم استخدام خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت إلا إذا   8.8.1
كانت البرامج المستخدمة من قبلكم مستوفــــية للحد الادنى من التشفــــير 
ويمكـــن الحصول على المزيـــد من التفاصيل عن هذا الموضوع من صفحات 
(المســـاعدة) الواردة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

انكم توافقون على الالتزام بشـــروط الترخيص أو الاتفاقيات المماثلة التي   8.8.2
تحكم اســـتخدام أي برامج مســـتخدمة لتمكينكم من الاســـتفادة من خدمة 
التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وفــــي حال عـــدم موافقتكـــم على تلك 
الشـــروط أو الاتفاقيـــات فــــيجب عليكـــم عـــدم اســـتخدام خدمـــة التعامل 

الانترنت. عبر  المصرفـي 
يجـــب عليكـــم معرفـــة قيـــود التصديـــر الـــواردة فــــي البرامج المســـتخدمة   8.8.3
لتمكينكـــم من الاســـتفادة من خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت كما 
يجـــب عليكـــم المحافظـــة علـــى تحديـــث معلوماتكـــم عـــن هـــذه القيـــود 
والشـــروط الاخرى لتراخيص البرامج أو الاتفاقيات الاخرى من خلال الاطلاع 
المنتظـــم على مواقع مصدري البرامج ذات العلاقة على شـــبك الانترنت.

بكم: الخاصة  المعلومات   8.9
عنـــد حاجتنـــا لتمرير معلومـــات إلى بنوك ومؤسســـات ماليـــة أخرى بهدف   
تنفــــيذ تعليماتكم أو إذا رأينا حســـب المناسب أن ذلك ضروري أو مطلوب 
لتوفــــير خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فإنكـــم تفوضوننا 
بنقل وتخزين المعلومات الخاصة بكم وحســـاباتكم وتزويد الإطراف الأخرى 
بهذه المعلومات وفــــي كل الأحوال ســـوف يســـمح لنـــا أو لأي طرف أخر 
نقلنـــا له معلومات عنكم أو عن حســـاباتكم بالإفصاح عن هذه المعلومات 
إذا اضطررنـــا قانونيـــا لذلـــك (ســـواء وفقـــا لأنظمـــة المملكـــة العربيـــة 

الســـعودية أو أي بلد أخـــر نقلت إليه هذه المعلومات).

الرسوم ، الشروط الإضافــــية ، تعديل وإنهاء الاتفاقية:  8.10

إنكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفه المعتمد لدينـــا (إن وجد) والخاص   8.10.1
بتقديم خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت حسبما نبلغكم به من وقت 
لأخـــر ويجوز لنا تغيير هذه الرســـوم وفترات ومواعيـــد دفعها بعد إعطائكم 

إشـــعار لا تقل مدته عن 30 يوماً .
إنكم تفوضوننا بقيد قيمة جميع الرســـوم المتعلقة بتقديم خدمة التعامل   8.10.2

المصرفــــي عبر الانترنت على أي من حساباتكم.

عندمـــا نطرح خدمـــات جديدة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت   8.10.3
فقد نقدمها بموجب شـــروط اضافــــية والتي ســـيتم ابلاغكم بها من وقت 

لأخر وفقا لهذه الشروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب إشعار لكم مدته 30 يوما (استثناء حالات   8.10.4
تعديـــل الرســـوم المطبقـــة لدينـــا) إلا إذا اقتضـــى هدف التشـــغيل الفعال 

لخدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت مدة اقل من ذلك.

يجوز لأي من الطرفــــين إنهاء عقـــد التعامل بالانترنت بإعطاء الطرف الاخر   8.10.5
اشـــعاراً بذلك لا تقل مدته عن 12 يوماً.

والقانون:  والاشعارات  الوكالة   8.11
قـــد نعين فــــي بعض الاوقات وكيلا أو اكثـــر لتقديم كل أو جزء من خدمة   8.11.1
التعامـــل المصرفــــي عبر الانترنـــت وبالتالي فإن الاشـــارة بصيغة المتحدث 

(مثل: نحن ، أننا ، لنا) تشـــمل هؤلاء الوكلاء .
يجوز تقديم جميع المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكم بموجب هذه   8.11.2
الشروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشروط) خطياً أو آليا بواسطة 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.
وتعتبـــر جميـــع المذكـــرات والإشـــعارات انهـــا اســـتلمت مـــن قبلكم فــــي   

التاليتين: الحالتين 
*فــــي حـــال الارســـال بالبريد المســـجل ، الى اخـــر عنوان تـــم تزويدنا به من   

قبلكم.
*فـي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفـي عبر شبكة الانترنت.  

يخضع هذا العقد ويفســـر طبقا للأنظمة والقوانين النافذة فــــي المملكة   8.11.3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفــــية التابعة للبنك السعودي المركزي فــــي حل النزاعات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

يلتـــزم البنك بالعمـــل وفقا للنظـــم والقوانين المعمول بها فــــي المملكة   8.11.4
العربيـــة المتعلقـــة بمكافحـــة غســـيل الأمـــوال وتمويل الإرهـــاب وتقديم 
الخدمـــات الماليـــة والخدمـــات الأخـــرى لأي أشـــخاص أو جهات قـــد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي اتخاذ أي إجراء يراه ملائمـــاً بخصوص العلاقة أو   8.11.5
المعامـــلات الماليـــة المرتبطـــة بهـــا التـــي أجريـــت فــــي ضـــوء العقوبـــات 
المفروضـــة مـــن قبـــل هيئـــة الأمـــم المتحدة / الاتحـــاد الأوروبـــي / مكتب 

مراقبة الأصول الأجنبيـــة أو العقوبات المحلية.
قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا)  .9

ســـوف يتـــم الإفصـــاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خارج    
المملكة العربية الســـعودية بموافقة الجهـــة النظامية المحلية كلما تطلب 

الأمر ذلك.

8.10.3 When we introduce new Services under the Internet Banking 
Service we may provide them on supplementary terms which 
will be notified to you from time to time in accordance with 
these Terms.

8.10.4 We may modify the Terms on not less than 30 days notice to 
you or such shorter period (other than in the case of any 
variations to our charges) as is necessary for the e�ective 
operation of the Internet Banking Service.

8.10.5 The contract may be terminated by either party giving not less 
than 21 days notice to the other.

8.11. Agency, Notices And Law:
8.11.1 We may at time appoint one or more agents to provide all or 

any part of the Internet Banking Service and references to 
“we”, “us” or “our” will include references to such agents.

8.11.2 All notices and advises to be given by us to you under the 
Terms (including any amendments to the Terms) may be given 
in writing or electronically over the Internet Banking Service. 
All such notices and advises will be deemed to have been 
received by you:

 *In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

 *In the case of notification via the Internet Banking Service.
8.11.3 The contract is governed by and is to be interpreted in 

accordance with the laws of the Kingdom of Saudi Arabia. You 
and we agree that The SAMA Committee for Settlement of 
Banking Disputes is the competent authority to handle all 
disputes and matters arising in respect of this contract.

8.11.4 The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or 
entities which may be subject to sanctions.

8.11.5 The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated 
financial transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC 
or local sanctions imposed.

9. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)
 The account information will be shared with the authorities 

inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia under the 
consent of the local regulators whenever deemed appropriate



1. Definitions:
 "ACCOUNT": means the Account which is the subject of the 

application on the reverse side of this agreement and any 
subsequent Account(s) opened by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER": means the applicant for the Account 
(whether one person or more and their appointed agents).

 "BANK": means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts:
a. We (Customer) are not legally prohibited to be dealt with, that all 

information and data that we have provided are true and reliable, 
and that we have understood the terms, conditions and other 
provisions of the account opening agreement.

b. We (Customer) are liable before the competent authorities for the 
funds deposited into our account, or deposited by others with or 
without our knowledge. We would also liable whether or not 
subsequently disposed personally of these funds, but we failed to 
formally report to the bank the existence of such funds. We 
confirm that funds deposited are from legal sources, that we are 
liable for their being free from any forgery or counterfeiting, and 
that if the bank receives from us (customer) any counterfeit notes, 
we will not be refunded or compensated.

c. We understand and commit that we are responsible for updating 
our corporate account data when requested by the bank or 
periodically (as specified by the bank) for period of not more than 5 
years each. We undertake to provide a renewed documentation 
before the expiration of its validity, and we acknowledge that if we 
fail to do so, the bank will freeze our account.

3. Authorised Agents / power of Attorney:
 A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts and 
things will be binding on the Accountholder and the Accountholder 
hereby requests the Bank to rely on such Power of Attorney which 
will remain in force and e�ect until such time as the Bank receives 
from the Accountholder a written revocation of the Power of 
Attorney. The Accountholder shall indemnify and hold the Bank 
harmless from any and all claims and liabilities paid or incurred by 
the Bank in connection with reliance upon, and the operation of the 
Account by the Agent of any such Power of Attorney.

a. The signatory/ies to the account/s, is/are authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for extension 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

b. If more than one person/entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 

 : تعاريف   .1
"الحســـاب": هـــو الحســـاب موضوع الطلـــب علـــى الصفحة الخلفيـــة من هذه   

الاتفاقية وأي حســـابات أخرى يفتحها نفس العميل.

"صاحب الحســـاب": هو طالب فتح الحســـاب ( سواء كان شخصاً واحداً أو اكثر   
.( المعينين  أو وكلائهم 

"البنك": هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
أقـــر ( العميـــل ) بأنني غير ممنوع شـــرعياً من التعامل معـــي وإن جميع البيانات  أ. 
التـــي أعطيتهـــا صحيحـــة وموثوقـــة وأننـــي فهمت أحـــكام وشـــروط ونصوص 

الحساب. فتح  اتفاقية 

أقر بأنني مســـؤول أمام الســـلطات المختصة عن الاموال التي أودعها شخصياً  ب. 
أو التـــي أودعها الغير فــــي حســـابي بعلمي أو بدون علمي إذا مـــا تصرفت بها 
شـــخصياً فيمـــا بعد او لم أتصـــرف بها ولكنني لـــم أبلغ عنها رســـمياً عند علمي 
بوجودها فــــي حســـابي. كمـــا أقر بـــأن الاموال المودعـــة ناتجة عن نشـــاطات 
مشـــروعة وأنني مســـؤول عن ســـلامتها من التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك 
منــــــي ( العميـــل ) أية أموال مزيفـــة فإنه لا يحق لي اســـتردادها أو التعويض 

. عنها

أقـــر (العميل) بعلمـــي والتزامي بالقيام بتحديث بيانات حســـاب شـــركتنا عندما  ج.  
يطلب مني البنك ذلك أو كل فترة (يحددها البنك) لا تزيد عن خمس ســـنوات 
وكذلك تقديم المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها، وأنني أعلم 

بأن البنك ســـيجمد حسابي إذا لم التزم بذلك. 

المفوضين: والوكلاء  الوكالات   .3
إذا ما أعطى العميل وكالة ســـواء كانت صادرة من كاتب عدل أو على أوراق   
البنـــك أو بموجـــب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل له لتشـــغيل حســـابه 
والقيـــام بأعمال وإجـــراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر ملزمـــة للعميل وهو 
بهـــذا يطلب مـــن البنك اعتمادها. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية 
المفعـــول إلـــى ان يبلـــغ العميل البنـــك خطيـــا بإلغائها وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجة لاعتماده على تلك الوكالة وتشـــغيل الحســـاب من قبل 

المفوض. الوكيل 
 

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  أ. 
(سحب وإيداع ). (ب) سحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مستندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعة لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك. (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضرورية مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابة عن أصحاب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 
التزامـــات أو تعهـــدات أو ضمانات أو ضمانات مقابله أو أية مســـتندات تتعلق 

بذلك.

ب.  فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يتطلبه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية بأنه إشـــعار نافذ إلى كافة هؤلاء الاشخاص.

deemed e�ective notification to all such persons.
c. Should the accountholder Authorise the attorney otherwise, the 

bank will be informed in writing and approve the same.

4. Debit for Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account with all expenses, fees, 
commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by the 
Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5.  Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing to 
the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from the 
Bank in or towards satisfaction of any liabilities to the Bank on any 
other Account or in any other respect whether such liabilities are 
actual or contingent

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order , will stop 

the operation of the Account, and all monies, security and property 
now or thereafter standing to the credit of the Account with the 
Bank, or held by the Bank on behalf of the Accountholder, will only 
be released upon production of the necessary documentation 
authorising such a release.

 The Bank may exercise the right of set-o� referred to in Section (5) 
above and apply all or part of the credit balance of the Account to any 
indebtedness, matured or un-matured, owed by any Accountholder.

8. Documents In Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their use by third parties.

9. Closing The Account:
 Either the Bank or the Accountholder may close the Account at any 

time without giving any reason.

10. Amendment of Agreement Terms:
 The bank will notify the Account holder(s) by Registered mail, hand 

delivery, E-mail or by any other electronic means of any changes to 
the above specified Terms and Conditions. If a reply is not received 
within 30 days describing any objections to the changes, they will 
then be considered fully e�ective.

11. Settlement of Disputes:
 In so far as any point is not provided by the above terms and 

conditions, they shall be settled by the application of common 
customs and the Bank's usual rules and practice.

12. Change of Business Structure:
 All information relating to Partnership Agreements, Memorandum 

and Articles of Association, rules of Club/Societies/Associations 
and authorised signatories which have been communicated to the 
Bank shall remain in force until a copy of any amendments thereof 

فــــي حـــال تفويـــض صاحـــب الحســـاب لوكيل أخر فســـيتم إخطـــار البنـــك خطياً  ج. 
والموافقة على ذلك.

الرسوم: قيد   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحساب

تســـوية الأرصدة (المقاصة ) :  .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أية مبالغ دائنة فــــي أي من تلك الحسابات من أجل تسديد أية مديونية للبنك 
تســـتحق على أية حســـابات أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلك 

المديونيـــة فعلية أو طارئة.

الاجنبية: العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس :  .7
عنـــد تبلـــغ البنك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجـــب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحساب العائد له وحجز جميع الاموال والضمانات والممتلكات 
التي تكون أو ســـتكون لاحقا دائنة فــــي ذلك الحساب أو موجودة لدى البنك 

باســـمه ثم دفعها عند اصدار الوثائق اللازمة التـــي تجيز دفع تلك المبالغ. 

ويجوز للبنك استخدام حق المقاصة المشار اليه فــــي المادة (5) اعلاه لتحويل   
جزء من أو كل الرصيد الدائن فــــي الحساب لســـداد أي مديونية مستحقة على 

صاحبة ســـواء حل موعد استحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب:  .8
تعتبـــر كافـــة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفير و المســـتندات الاخـــرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته بمفرده ولن يكون البنك مســـئولا 

فــــي حالة استخدامها من قبل طرف ثالث.

9. قفل الحساب:
يجوز للبنك أو صاحب الحســـاب قفل الحســـاب فــــي أي وقـــت بدون ابداء أي  

 أسباب لذلك.

الاتفاقية: بنود  تعديل   .10
ســـوف يبلغ البنك أصحاب الحســـاب عن طريق البريد المسجل أو التسليم باليد   
أو البريد الإلكتروني أو عن طريق أي وسائل إلكترونية أخرى بأية تعديلات في 
الأحـــكام والشـــروط الموضحة اعلاه . وما لم يتســـلم البنـــك ردا خلال 30 يوما 
متضمنـــا اعتـــراض علـــى التعديـــلات فإن تلـــك التعديلات ســـوف تعتبـــر نافذة 

بالكامل. 

المنازعات: تسوية   .11
تســـوى كافة المســـائل التي لم يرد لها ذكر فــــي البنود والشـــروط الموضحة   

اعـــلاه بتطبيق العرف العـــام وقوانين وإجراءات البنك المعتادة.

المنشأة: هيكل  تغيير   .12
تبقـــى جميـــع المعلومـــات المتعلقـــة باتفاقيـــات المشـــاركة وعقد التأســـيس   
والنظـــام الاساســـي وقواعـــد النـــادي أو الجمعيـــة أو الاتحـــاد والمفوضيـــن 
بالتوقيع والتي ابلغت الى البنك نافذة الى أن يســـتلم البنك أية تعديلات لها 
مصدقة من قبل اصحاب الحساب و مؤيدة بقرار مجلس الادارة ( عند الطلب)

certified by the account holder/s company secretary supported by 
a Board Resolution (wherever required) to be delivered to the Bank.

14. Miscellaneous:
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank in 
respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the 
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved  
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as may 
be necessary, or appropriate, in connection with its participation in 
any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is less 
than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent / 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is deposited 
within a period of 90 days, then the bank is in entitled in this case 
to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 
with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source.

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents 
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

 Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

: أحكام متفرقة   .13
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

ج.  يحتفـــظ البنـــك لنفســـه بالحـــق فــــي ابلاغ المؤسســـات الاخـــرى، وبســـرية تامة 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

د.  تخضع هذه البنود والشروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشـــطاً إذا قام العميل شخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع /  هـ.ـــ 
   الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحســـاب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس ســـنوات و لم ينفّذ العميل  ز. 
شخصياً أو وكيله أي عملية سحب أو إيداع أو مراسلة خطية موثوقة ولم يتمكن 

البنك من الاســـتدلال على العميل واستنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخـــرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم 371000120064 بتاريخ 1437/11/20هــــ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يـــودع أي مبالغ خلال مـــدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, that Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction

 
B. Current Accounts

1. Statement of Account:
 The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence binding 
on the Accountholder and objection rights shall be waived after 
one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will be published on SAB 
website.

3. Overdrafts: 
a.  Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per Bank's 
prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for lack of 
funds.

b.  If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder shall 
promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft thus created.

c. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 
applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake, the 
bank may , without reference to the Accountholder debit again the 
amount deposited by mistake even though such debit may result in 
overdrawing the account. And if the Accountholder fail to cover the 
overdrawn amount as soon as receiving the relevant bank’s advice, 
then the bank shall have the right to charge additional fees at the 
prevailing rate on the date specified in the bank’s advice claiming 
of cover the overdraft.

4. Right to Payment of Profit:
 The money in the account is held on demand however the Bank 

may utilise such monies with a guarantee of payment upon 
request. The accountholder has no right to claim profits.

C. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1.  We only collect information that we believe to be relevant and 
required to understand your financial needs and to conduct our 
business.

2.  We use your information to provide you better customer services 
and products.

3.  We may pass your information to SAB associate companies 
providing products or services which may be of interest to you.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق– ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية.

الجارية: الحسابات  ب. 

: الحسابات  كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــة ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  للعميل 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحسابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   أتعهد   

أنـــا  / نحن   بدون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليـــف   يتكبدها   الأول   في   حفظ  
 الأرصـــدة   الدائنـــة   بالعمـــلات   الأجنبيـــة   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشـــر   هذه   

الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

المكشوف:  على  السحب   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكات بـــدون دفـــع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع أي شـــيك أو أمر دفع آخر ســـهوا ونتج عنه كشـــف الحساب فعلى  ب. 
صاحـــب الحســـاب تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف المترتبـــة على ذلك فـــورا عند 

الطلب.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  ج. 
الحســـاب والتي قد تجعل الحســـاب مكشـــوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى ســـارية إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 
تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 

بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

حق دفع الأرباح :  .4
الأموال فــــي الحساب محفوظة على الطلب إلا أنه يجوز للبنك استخدام هذه   
الأموال بضمان دفعها عند الطلب و لا يحق لصاحب الحســـاب المطالبة بأرباح 

.

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول: ج . 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
 : التالية  الخصوصية 

إننـــا نجمـــع المعلومات التـــي نرى انها ذات علاقـــة وضرورية لفهـــم احتياجاتكم   .1
الماليـــة واللازمة لأداء اعمالنا فقط.

إننا نســـتخدم المعلومات الخاصة بكم لتقديـــم خدمات ومنتجات أفضل لكم.  .2

إننـــا قد نعطي معلومـــات تخصكم إلى الشـــركات المرتبطة بالبنك الســـعودي   .3
الأول والتي تقدم المنتجـــات والخدمات التي قد تهمكم.

4.  We will not disclose your information to any external organization 
unless we have your consent or are required by law.

5.  We may be required from time to time to disclose your information 
to Governmental/Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only) or agencies or our regulators.

6.  We aim to keep your information up-to-date.
7.  We maintain strict security systems designed to prevent 

unauthorised access to your information by anyone, including our 
sta�.

8.  SAB and its associate companies, all our sta� and all third parties 
with access to your information are specifically required to observe 
our confidentiality obligations, as well as these principles.

9.  By maintaining our commitment to these principles, we at SAB will 
ensure that we respect the inherent trust that you place in us.

D. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

1.  You agree to pay our scale of the charges (if any) for providing the 
Banking Service as we advise you from time to time. We may vary 
our charges and the frequency and dates of payment on giving you 
no less than 30 days notice.

2.  You authorise us to debit any of your accounts with any charges for 
providing the Banking Service.

3.  When we introduce new Services we may provide them on 
supplementary terms which will be notified to you from time to 
time in accordance with these Terms.

4.  We may modify the Terms on not less than 30 days notice to you 
or such shorter period (other than in the case of any variations to 
our charges) as is necessary for the e�ective operation of the 
Banking Services.

5. The contract may be terminated by either party giving not less than 
30 days notice to the other.

E. Agency, Notices and Law:

1. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination or objection by the Account 
holder, by serving a notice for at least (30) days as of the date of 
dispatch through any of the communication means stipulated in 
this Form whether email or mail.

2. We may at time appoint one or more agents to provide all or any 
Banking Service and references to "we", "us" or "our" will include 
references to such agents.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such notices 
and advises will be deemed to have been received by you:

• In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

• In the case of notification via the Internet Banking Service.
4. The contract is governed by and construed according to the 

regulations of the Kingdom of Saudi Arabia. Any dispute not 
amicably settled shall be referred to the SAMA Committee for 
settlement of Banking Disputes

5. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

6. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed.

ســـوف لـــن نقوم بتزويـــد أي جهة خارجيـــة بمعلومات تخصكم مالـــم نحصل على   .4
موافقتكم أو حســـبما يتطلبه النظام.

قـــد يطلب منـــا من حين لآخر إعطـــاء معلومات تخصكم إلـــى جهات أو وكالات   .5
حكوميـــة أو قضائيـــة أو إشرافــــيه أو بنوك مراســـلة خارجيـــة ( لتنفيذ الحوالات 

فقط ) أو وكالات . 
إن هدفنا هو تحديـــث المعلومات الخاصة بكم   .6

إننـــا نملـــك انظمـــة أمنيـــة فعالـــة مصممـــة لمنـــع الوصـــول غيـــر المفـــوض   .7
للمعلومات الخاصة بكم من قبل أي شـــخص بما فــــي ذلك موظفينا.

يتعيـــن على البنك الســـعودي الأول والشـــركات المرتبطة به وكافـــة موظفينا   .8
والاطـــراف الاخـــرى التي يمكنها الوصـــول إلى المعلومات الخاصـــة بكم مراعاة 

واجبات الســـرية المتبعة لدينـــا وايضا مبادئ الخصوصية.
بحفاظنـــا علـــى هـــذه المبـــادئ والتزامنا بها فإننا فــــي البنك الســـعودي الأول   .9

نضمن احترام الثقـــة المتأصلة التي تولونا اياها.

الرسوم ، الشروط الاضافــــية ، تعديل وأنهاء الاتفاقية: د. 
 

انكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفـــة المعتمدة لدينـــا ( إن وجد ) والخاص   .1
بتقديـــم الخدمـــات المصرفية حســـبما نبلغكم به من وقت لآخـــر ويجوز لنا تغيير 
هذه الرســـوم وفترات ومواعيد دفعها بعد إعطائكم إشـــعارا لا تقل مدته عن 

30 يوماً.
انكـــم تفوضونـــا بقيـــد قيمـــة كافـــة الرســـوم المتعلقـــة بتقديـــم الخدمـــات   .2

المصرفية على أي من حســـاباتكم.
عندما نطرح خدمات جديدة فقد نقدمها بموجب شـــروط إضافية والتي ســـيتم   .3

ابلاغكم بها من وقت لآخر وفقا لهذه الشـــروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب اشـــعار لكم لا تقل مدته عن 30 يوماً أو فترة   .4
أقل (باســـتثناء حالات تعديل الرســـوم المطبقة لدينا ) حســـب الضرورة بهدف 

التشـــغيل الفعال لخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

يجـــوز لأي مـــن الطرفين إنهـــاء هذا العقد بإعطاء الطرف الاخر إشـــعاراً لا تقل   .5
30 يوماً. مدته عن 

والقانون: الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ 
 

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .1
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

قـــد نعين فــــي بعض الاوقـــات وكيلا أو اكثر لتقديـــم كل أو جزء من الخدمات   .2
المصرفيـــة وبالتالـــي فـــإن الاشـــارة بصيغة المتحـــدث ( مثل : نحـــن ، إننا ، لنا ) 

الوكلاء. تشمل هؤلاء 
يجـــوز تقديـــم كافـــة المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكـــم بموجب هذه   .3
الشـــروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشـــروط ) خطيا أو آليا بواســـطة 
خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر شـــبكة الانترنـــت وتعتبـــر كافـــة المذكـــرات 

والاشـــعارات بأنها استلمت من قبلكم :
فــــي حال الارســـال بالبريد المســـجل، الى أخر عنوان تم تزويدنا به من قبلكم.  •

فــــي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.  •
يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .4
العربيـــة الســـعودية ويوافـــق الطرفان على اختصـــاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفيـــة التابعـــة للبنك الســـعودي المركزي فــــي حل النزاعـــات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.
البنـــك مطالب بالتصرف طبقاً للقوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة   .5
العربيـــة الســـعودية فيمـــا يتعلـــق بمكافحة غســـيل الامـــوال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حســـب ما يراه مناســـباً فيما يخص العلاقة أو   .6
المعامـــلات المالية المنفـــذة المرتبطة بها وفقـــاً لأي عقوبات تفرضها الامم 
المتحـــدة / الاتحـــاد الاوربـــي / مكتـــب مراقبـــة الاصـــول الاجنبيـــة (OFAC).أو 

محلياً. المفروضة  العقوبات 

F. ATM Card / Debit Card
The Card shall be used by the Accountholder for performing Banking 
transactions on the Accountholder’s Account by electronic means such 
as ATM’s or POS or through services o�ered directly by SAB or through 
other parties on behalf of SAB inside or outside of the KSA.
1. The Card remains the property of the Bank and shall be returned 

immediately by the Cardholder at the request of the Bank.
2. Immediately on receipt of the Card, the Cardholder will sign with 

a ballpoint pen, in the panel marked “Cardholder’s Signature” on 
the back of the Card. Such signature to be in the same style and 
form as that provided to the Bank on the form applying for the 
Card.

3. The Bank reserves the right to withdraw or cancel the Card, 
and/or any of the facilities provided by usage of the Card, at any 
time, with or without cause, or with or without prior notice to the 
Cardholder.

4. The Cardholder may cancel the Card with or without prior notice, 
or with or without cause, by returning it to the Bank with written 
instructions to this e�ect. The obligations of the Cardholder 
herein shall cease only when all outstanding transactions using 
the Card have been settled to the satisfaction of the Bank.

5. The Cardholder will be responsible for all Card facilities granted 
by the Bank in respect of the Card.

6. The Cardholder will exercise every possible care to prevent the 
Card from being used by any other person, and from being lost or 
stolen, and shall notify the Bank immediately and confirm to the 
Bank in writing in case of theft or loss of the Card. It is 
understood the Bank will not be liable for transactions prior to 
receipt of written notification of loss or theft of the Card.

 The loss or theft or any unauthorised use of the Card should be 
reported immediately upon discovery to the Bank's Card Centre 
on telephone no. 920007222, and immediately confirmed by fax 
or in writing. However, it is understood that any telephone or fax 
notification is neither binding on the Bank nor can it release the 
Cardholder from responsibility and liabilities unless written 
confirmation of the loss of the Card is received by the Bank.

 The Bank will be under no obligation to issue a replacement Card 
to the Cardholder following its loss or theft. In case the Bank 
agrees to issue a replacement Card, such Card will be subject to 
the prevailing replacement Card fee. Any replacement Card 
issued by the Bank to the Cardholder shall be subject to the same 
Terms and Conditions with the same benefits, facilities and 
obligations, and shall be considered in all cases as part of the 
principal or original Card and not a separate or standalone Card.

7. The Bank will include all transactions e�ected by use of the Card 
in the periodic Statement issued to the Cardholder.

8. The Bank's record of transactions processed by the use of the 
Card shall be conclusive and binding in all cases.

9. The Cardholder is not entitled to overdraw the Account with the 
Bank or to withdraw/transfer funds by use of the Card in excess 
of the available balance in the Account.

10. The Bank will enable the Accountholder to set his Personal 
Identification Number (PlN) via ATM machine or in any way it 
deems fit. The PIN is strictly confidential and must not be 
disclosed to another party under any circumstances.

 The Cardholder shall not keep any written record of the PIN in any 
place, or in a manner which may enable another party to use the 
PIN and Card.

11. The Cardholder shall at all times remain liable for any transaction 
made by use of the Card and shall indemnify the Bank against all 
loss/damage howsoever caused by any unauthorised use of the 
Card or related PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
usage of the Card and related PIN to be authentic.

بطاقة الصرف الآلي: و. 
تســـتخدم البطاقـــة مـــن قبـــل حاملهـــا لإنفـــاذ معاملات بنكيـــة على حســـاب صاحب 
البطاقـــة من خلال الوســـائط الالكترونية كأجهزة الصـــراف الالكتروني أو نقاط البيع 
أو مـــن خـــلال خدمات يقدمها البنك مباشـــرة أو من خلال طرف آخـــر نيابة عن البنك 

داخل المملكة العربية الســـعودية أو خارجها.
تظـــل البطاقة ملكاً للبنك وعلى حامل البطاقة إعادتها فوراً عند طلب البنك   .1

لذلك.
علـــى حامل البطاقـــة التوقيع على البطاقة بقلم الحبر الناشـــف فــــي المكان   .2
المخصص لذلك والذي يحمل عبارة توقيع حامل البطاقة فــــي الجهة الخلفــــية 
للبطاقـــة وذلـــك فـــوراً عنـــد تســـلّمها على أن يكـــون هـــذا التوقيـــع مطابقاً 

لتوقيعه المثبـــت على نموذج طلب البطاقة.

يحتفظ البنك بحق ســـحب أو إلغـــاء البطاقة و/أو أية خدمات مقدمة بموجب   .3
اســـتخدام البطاقة فــــي أي وقت بسبب أو بدون ســـبب أو بإخطار مسبق أو 

البطاقة. لحامل  بدونه 

يجوز لحامل البطاقة إلغاء البطاقة بإخطار مســـبق أو بدونه وبسبب أو بدونه   .4
وذلـــك بإعادتهـــا إلـــى البنـــك بموجـــب تعليمات خطيـــة لهذا الغـــرض وتنتهي 
التزامـــات حامـــل البطاقـــة الواردة هنـــا فقط بعد تســـوية جميـــع المعاملات 

المســـتحقة التي تمت باســـتخدام البطاقة بالشكل الذي يرضي البنك.

يكـــون حامل البطاقة مســـؤولاً عن جميع خدمـــات البطاقة الممنوحة من قبل   .5
البنك فــــيما يتعلق بتلك البطاقة.

علـــى حامـــل البطاقـــة أن يبـــذل كل ما فــــي وســـعه للحيلولة دون اســـتخدام   .6
البطاقـــة مـــن قبل شـــخص آخـــر أو فقدانها أو ســـرقتها وأن يبلـــغ البنك فوراً 
ويؤكد خطياً أي ســـرقة أو فقدان للبطاقة ومـــن المفهوم أن البنك لن يعتبر 
مســـؤولاً عـــن أية معامـــلات تتم قبـــل تلقيه إشـــعاراً خطياً يفــــيد بفقدان أو 

البطاقة. سرقة 

يجب على حامل البطاقة بمجرد اكتشـــافه فقدان أو ســـرقة أو أي اســـتخدام   
غيـــر مفـــوض للبطاقة إبـــلاغ مركز الخدمـــة المباشـــرة الهاتـــف المجاني رقم 
920007222 وتأكيـــد ذلك فوراً عن طريق الفاكـــس أو خطياً. ومن المعلوم 
أن أي إشـــعار بالهاتـــف أو الفاكـــس لـــن يعتبر ملزمـــاً للبنك ولا يعفــــي حامل 
البطاقـــة مـــن المســـؤولية والالتزامـــات مـــا لم يتســـلم البنـــك تأكيـــداً خطياً 

البطاقة. بفقدان 

لا يعتبـــر البنـــك ملزماً بإصـــدار بطاقة بديلة إلـــى حامل البطاقـــة بعد فقد أو   
ســـرقة بطاقته وفــــي حال موافقـــة البنك على إصدار بطاقة بديلة فســـوف 
تخضـــع هذه البطاقة للرســـوم المطبقة علـــى البطاقات الصادرة كبدل فاقد 
كمـــا أن أيـــة بطاقـــة بديلة يصدرهـــا البنك إلـــى حامل البطاقة ســـوف تخضع 
لنفس الشـــروط والأحكام وبنفس المزايا والخدمات والالتزامات وتعتبر فــــي 
كل الأحـــوال جـــزءاً مـــن البطاقـــة الأساســـية أو الأصليـــة وليســـت كبطاقـــة 

مستقلة. أو  منفصلة 

يقيد البنك جميع المعاملات الناشـــئة عن اســـتعمال البطاقة فــــي الكشوف   .7
الدوريـــة الصادرة إلى حامل البطاقة.

تعتبـــر ســـجلات البنك الخاصـــة بالمعاملات الناشـــئة عـــن اســـتعمال البطاقة   .8
نهائية وملزمة فــــي جميع الحالات.

لا يحق لحامل البطاقة أن يتجاوز باســـتخدام البطاقة رصيد حســـابه لدى البنك   .9
أو أن يســـحب أو يحول مبالغ باســـتخدام البطاقة تتجاوز رصيد الحساب المتاح.

ســـوف يســـمح البنـــك لحامـــل البطاقة ضبـــط رقمه الســـري لاســـتخدامه مع   .10
البطاقـــة عـــن طريـــق ماكينة الصراف الآلـــي أو أية طريقة أخـــرى يراها البنك 
مناســـبة. ويعتبـــر الرقم الســـري بالغ الســـرية ويجب عدم إفشـــائه لأي طرف 
مهمـــا كانـــت الظروف. على حامل البطاقة عدم حفظ أي ســـجل خطي للرقم 
ن طرفاً آخراً من استخدام  السري فـي أي مكان أو بأي طريق آخر مما قد يمكَّ

والبطاقة. السري  الرقم 

يظل حامل البطاقة فــــي كل الأوقات مسؤولاً عن أية معاملة يتم تنفــــيذها   .11
باســـتخدام البطاقـــة ويجـــب عليـــه تعويض البنك عـــن جميع الخســـائر/ الأضرار 
مهما كانت والناشـــئة من الاســـتخدام غير المفوض للبطاقة أو الرقم السري 
الخـــاص بها ويحـــق للبنك اعتبـــار جميع اســـتخدامات البطاقة والرقم الســـري 

الخـــاص بها بأنها فعليـــة وتمت من قبل حاملها.

12. The Bank will debit the Account of the Cardholder according to 
its prevailing Tari� of Charges, or as announced by the Bank from 
time to time, for use of the Card, including joining, annual, 
replacement and individual transaction fees as applicable 
whether inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia.

13. Withdrawals in currencies other than Saudi Riyals will be debited 
to the Cardholder's Account after conversion to Saudi Riyals at 
the Bank's selling rate of exchange for the related foreign 
currency as determined by the Bank on the day of conversion. 
The Cardholder agrees to comply with all exchange control 
regulations from time to time in force which may be a�ected by 
using the Card and to indemnify the Bank in respect of any loss, 
claim, or expense incurred by the Bank as a result of 
non-compliance with any such regulations. The Cardholder 
authorises the Bank to debit the Account with any taxes, duties, 
charges or any other Government impositions on this Account.

14. Should any ATM used by the Accountholder fail to dispense the 
amount requested, the Accountholder shall report this event 
immediately in detail to the institution operating the ATM and to 
the Bank in the form required by the Bank. Subject to su�cient 
proof, the Bank will credit the Accountholder Account with the 
amount previously debited in excess of the funds paid and the 
Accountholder will repay on demand to the Bank the amount 
paid by any ATM in excess of the amount requested, or 
dispensed by the ATM, or credited to the Cardholder’s Account.

15. Cash deposited at Cash Deposit Machine (CDM) will be instantly 
credited to the Customer Account, as per the input by the 
Customer. Bank will not be held liable for any errors/omissions 
made by the Customer while performing the transaction. The 
information contained in the Bank’s journal would serve as an 
evidence in any disputes and the Bank’s decision will be final and 
binding on the Customer.

16. The Bank shall not be liable for any refusal of any merchant 
establishment to honour the Card on any POS terminal or in any 
other form, nor will the Bank be responsible in any way for any of 
the goods or services supplied to the Cardholder for which 
payment was made by use of the Card. Complaints against the 
merchant should be resolved by the Cardholder with the 
merchant establishment and no claim by the Cardholder against 
the merchant establishment will relieve the Cardholder from any 
obligation to the Bank. Any refund due to the Cardholder from 
the merchant shall be obtained by the Cardholder direct from the 
merchant and not from the Bank.

 The value of the purchase of goods, or services, e�ected by the 
use of the Card in a POS terminal or any payments made by the 
Card at an establishment will be debited to the Cardholder’s 
Account. The Cardholder’s failure to sign any receipt will not 
relieve the Cardholder from liabilities to the Bank in respect 
thereof.

17. The Bank will not be liable for any failure to provide any service 
or to perform any obligation hereunder, where such failure is 
attributable, whether directly or indirectly, to any dispute or other 
circumstances beyond its control. The Bank will not be liable for 
any consequential or indirect damage arising from or related to, 
the use of the Card on any ATM, POS or other terminal, the 
temporary insu�cient of funds in the ATM, or the malfunction / 
failure of such equipment.

18. Card transactions for purchases, withdrawal, transfers and 
payments are subject to the respective daily total and individual 
transaction limits as determined by the Bank and other parties 
accepting the Card from time to time.

يقيد البنك على حســـاب حامل البطاقة حســـب التعرفـــة المعتمدة لديه حينئذ   .12
أو حســـبما يعلنـــه البنـــك من وقـــت لآخر الرســـوم المســـتحقة عن اســـتخدام 
البطاقة وتشـــمل رســـوم الاشـــتراك والرســـوم السنوية ورســـوم الاستبدال 
وكذا رســـوم المعاملات فــــيما يتعلق باســـتخدام جهاز الصـــرف الآلي ونقاط 
البيع وذلك حســـب سريانها ســـواء داخل أو خارج المملكة العربية السعودية.

ســـوف تقيد الســـحوبات التي تتم بعملات أخرى خلاف الريال الســـعودي على   .13
حســـاب حامل البطاقة بعد تحويلها الى الريال السعودي بسعر الصرف السائد 
لـــدى البنك فــــيما يتعلق بالعملـــة ذات العلاقة وذلك حســـبما يحدده البنك 
فــــي يـــوم اجـــراء التحويـــل ويوافق حامـــل البطاقة علـــى التقيد بـــكل أنظمة 
الرقابـــة علـــى الصـــرف والتـــي تكـــون نافذة مـــن وقت لآخـــر والتي قـــد تتأثر 
باســـتخدام البطاقة كما يوافق على تعويض البنك عن أي خســـارة أو مطالبة 
أو مصاريـــف يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لعـــدم الالتزام بـــأي من هـــذه الأنظمة 
ويفـــوض حامـــل البطاقة البنك بأن يقيد على حســـابه أي ضرائب أو عوائد أو 

مصاريف أو أي رســـوم أخرى قد تفرضها الحكومة على هذا الحســـاب.

فــــي حـــال عدم صرف الجهـــاز للمبلغ المطلـــوب فعلى صاحب الحســـاب إبلاغ   .14
ذلـــك فـــوراً وبالتفصيـــل إلـــى المؤسســـة التـــي يتبع لهـــا الجهاز وإلـــى البنك 
بالشـــكل المطلـــوب مـــن قبل البنـــك وإذا ما توفر الدليل الكافــــي فســـوف 
يقـــوم البنـــك بقيـــد المبلغ المخصوم ســـابقاً زيادة عن المبلغ المتســـلم فــــي 
حســـاب صاحـــب البطاقة على أن صاحب الحســـاب يتعهد عنـــد الطلب برد أي 
مبلـــغ يصرفه الجهاز زيادة عن المبلغ المطلوب أو المصروف بواســـطة الجهاز 

أو تم قيده فــــي حساب حامل البطاقة.

ســـوف يتم قيد الإيداعـــات النقدية فــــي جهاز الإيداع النقدي فوراً بحســـاب   .15
العميـــل حســـب البيانـــات المدخلـــة مـــن قبـــل العميـــل. ولـــن يتحمـــل البنـــك 
مســـؤولية أي خطأ أو ســـهو من قبل العميل أثناء تنفــــيذ المعاملة. وســـوف 
تســـتخدم المعلومات المضمنة بســـجلات البنك كإثبـــات بخصوص أي خلاف، 

كما أن قرار البنك ســـوف يكـــون نهائياً وملزماً للعميل.

لا يتحمـــل البنـــك أية مســـؤولية بخصـــوص رفض أيـــة مؤسســـة تجارية قبول   .16
البطاقـــة فــــي أي جهاز تســـديد إلكتروني أو بأي شـــكل آخـــر، ولا يعتبر البنك 
مســـؤولاً بأي شـــكل من الأشـــكال عن أيـــة بضائـــع أو خدمات يتـــم تقديمها 
لحامل البطاقة والتي يتم تســـديد قيمتها باســـتخدام البطاقة وبناء على ذلك 
يتعين على حامل البطاقة حل شـــكاويه ضد المؤسسة التجارية مع المؤسسة 
نفســـها، مـــع مراعـــاة أن أي مـــن تلـــك الشـــكاوي المرفوعة ضد المؤسســـة 
التجارية لن تعفــــي حامل البطاقة من أي من التزاماته تجاه البنك ويجب على 
حامل البطاقة اســـترداد أية مبالغ مستحقة له من المؤسسة التجارية مباشرة 

البنك. وليس من 

تقيد على حســـاب حامل البطاقة قيمة كل مشـــتريات السلع أو الخدمات التي   
تتم باســـتخدام البطاقة عن طريق وحدة التسديد الإلكتروني عند منافذ البيع 
لدى أي مؤسسة تجارية أو أي مدفوعات تمت باستخدام البطاقة، وإن عدم 
توقيـــع حامـــل البطاقة على أي إيصال لن يعفــــيه من مســـؤولياته تجاه البنك 

بذلك. يتعلق  فـيما 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن عدم توفــــير أية خدمة أو تنفــــيذ أي التزام وارد   .17
بهذه الشـــروط بســـبب أي نزاع أو ظروف أخرى خارج إرادته ســـواءً أكان ذلك 
بطريقة مباشـــرة أو غير مباشـــرة كما لن يكون مسؤولاً عن أية أضرار مباشرة 
أو غيـــر مباشـــرة ناتجـــة عن أو متعلقة باســـتخدام البطاقة فــــي أي من أجهزة 
الصـــرف الإلكترونـــي أو وحدات التســـديد الإلكتروني عند منافـــذ البيع أو أية 
وحـــدات أخـــرى أو عـــدم توفـــر الأمـــوال بصفـــة مؤقتـــه فــــي جهـــاز الصراف 

الإلكتروني أو عند تعطل أو فشـــل أي من تلك الأجهزة.

تخضـــع معامـــلات البطاقة الخاصة بالمشـــتريات والســـحب النقـــدي والتحويل   .18
والدفـــع لحدود المعاملات اليومية الإجمالية والفردية حســـبما يحددها البنك 

والأطراف الأخرى التـــي تقبل البطاقة من وقت لآخر.

19. The Cardholder may, at the Bank’s discretion and subject to 
SAMA regulation, request to increase/decrease of his/her Card 
daily transaction limit. In case of increase in the transaction limit, 
the Cardholder accepts and bears full responsibility for the 
associated risk that may arise due to higher exposure.

20. SAB Debit Card can be used for purchases and cash withdrawals 
within and outside KSA, subject to daily limits which are 
determined by the bank automatically at the time of issuance of 
the card in accordance with the relevant laws and regulations:

A) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
B) Daily purchases- POS limit is SAR 20,000.00
C) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
21. The customer can change the daily limit of SAB Debit card for 

purchases-POS or e-commerce transaction by using all SAB 
electronic channels at any time.

22. Online purchases will be activated by the bank automatically 
when the customers activates his debit card. The customer can 
de-activate online purchases through the Internet using SAB 
electronic channels.

23. The customers acknowledges that he will be fully responsible for 
all transactions executed through the internet, and that the 
customer approves all the procedures that the bank will take to 
process the transactions.

24. Atheer will be activated by the bank automatically when the 
customer activates the card and allows the card holder to make 
electronic payments within the limit specified by the Bank 
through infra-red exposure with the POS terminal without 
entering the PIN or a onetime passwords.

25. The customer hereby acknowledge their awareness of the risks 
associated with ultra-PIN Atheer connection and that they shall, 
in all cases, be fully responsible for all transactions executed in 
this manner. The bank reserves the right to unilaterally change 
the limit of payment in accordance with relevant regulations 
without notifying the customer.

G. SAB Phone

1. Definitions:
 Unless the context otherwise requires, the following terms shall 

have the following meanings:
 “Accounts” means the Primary Account and the Customer's other 

accounts with the bank which the Customer has designated and 
the Bank has agreed to e�ect transactions.

 “SAB Phone” means Automated Telephone Banking Service.
 “Customer” means the natural person who has applied for SAB 

Phone.
 “PIN” means the Personal Identification Number issued by the 

Bank to the Customer in connection with SAB Phone and includes 
any replacement number.

 “Primary Account” means the Customer’s account with the Bank 
which the Customer has designated and the Bank has agreed to 
perform transactions.

 “Transaction” means a utilization of any of the banking facilities 
available through the use of SAB Phone and includes any utilization 
that may be unAuthorised by the customer or otherwise fraudulent 
or dishonest.

2. The Customer shall be liable for all transactions processed by the 
use or purported use of SAB Phone and/or the PIN for any purpose 
whatsoever, with or without Customer’s knowledge or consent. 
The Customer waives all rights and remedies against the Bank in 
respect of any loss arising from unauthorised use of SAB Phone 
and/or PIN.

يجـــوز لحامـــل البطاقـــة، وفقاً لتقدير البنك وحســـب أنظمة البنك الســـعودي   .19
المركـــزي، طلـــب زيادة أو تخفــــيض حـــد المعامـــلات اليوميـــة. ويتحمل حامل 
البطاقـــة كامـــل المســـؤولية عـــن المخاطر المرتبطة والتي قد تنشـــأ بســـبب 

زيادة هذا الحد.

يمكن اســـتخدام بطاقة الأول المصرفية للســـحب النقدي وللمشـــتريات داخل   .20
وخـــارج المملكـــة وفقاً للحـــدود اليومية التاليـــة والتي يحددها البنك بشـــكل 
تلقائـــي وقت إصدار البطاقة بما يتوافق مع الأنظمة واللوائح ذات العلاقة:

الســـحب النقدي: 5,000.00 ريال سعودي أ) 
المشـــتريات عبر نقاط البيع: 20,000.00 ريال سعودي ب) 
الشـــراء عبر شبكة الإنترنت: 5,000.00 ريال سعودي  ج) 

يمكـــن للعميـــل تغير الحد اليومي للبطاقة الخاص بالمشـــتريات عبر نقاط البيع   .21
أو الشـــراء عبر شـــبكة الانترنت فقط مـــن خلال القنـــوات الالكترونية التابعة 

للأول في أي وقت.
تكون خدمة الشـــراء عبر شـــبكة الإنترنت مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيل   .22
العميـــل لبطاقة الأول المصرفيـــة. ويمكن للعميل إيقاف خاصية الشـــراء عبر 
شـــبكة الانترنت من خلال القنوات الالكترونية التي يوفرها البنك. كما يمكن 
للعميـــل تفعيـــل خاصيـــة الشـــراء عبـــر شـــبكة الإنترنـــت مـــرة أخـــرى من خلال 

للأول. الالكترونية  القنوات 
يقـــر العميـــل بعلمه و يتحمل كامل المســـؤولية عن جميـــع العمليات التي تتم   .23
على بطاقة الأول المصرفية من خلال شـــبكة الإنترنت وموافقته على جميع 
الإجـــراءات التي ســـيتخذها المصرف على حســـابه لإتمام عمليات الشـــراء عبر 

الإنترنت. شبكة 
تكـــون خدمـــة أثير مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيـــل العميل لبطاقة الأول   .24
المصرفيـــة، حيث تتيح خدمـــة أثير لحاملي بطاقة الأول اســـتخدامها في إجراء 
عمليـــات المشـــتريات عبر نقـــاط البيع بدون إدخال الرقم الســـري للبطاقة من 
خـــلال تقنيـــة الاتصال قريب المدى، حيـــث يقوم العميـــل بتمرير بطاقة الأول 

أمـــام جهازنقاط البيع الخاص بذلك.
يقرالعميـــل بعلمـــه بالمخاطـــر المصاحبـــة لإجـــراء العمليـــات عـــن طريـــق هذه   .25
الخدمـــة ويتحمـــل كامـــل مســـؤولية العمليـــات التـــي تتـــم من خلالهـــا. ويحق 
للمصـــرف تعديـــل حد الدفع بمـــا يتوافق مع الأنظمـــة واللوائح ذات العلاقة 

دون الحاجة إلى اســـتيفاء موافقة العميل.

ز. التعامل المصرفــــي عبـــر هاتف الأول (مركز خدمة العملاء)

تعاريـــف:   .1
ما لم يتطلب النص خلاف ذلك ، فســـوف يكـــون للمصطلحات التالية المعاني   

أمامها: الموضحة 
"الحســـابات" تعني الحســـاب الرئيســـي وحســـابات العميل الأخرى لـــدى البنك   
والتـــي أختارهـــا العميـــل ووافـــق البنـــك عليهـــا لتنفــــيذ العمليـــات علـــى هذه 

الحسابات.
"هاتـــف الأول" تعني الخدمة الآلية للتعامل المصرفــــي عن طريق الهاتف.  

"العميل" يعني الشـــخص الطبيعي الذي قدم طلباً للحصول على هاتف الأول.  

"رقم التعريف الشـــخصي" يعني الرقم الســـري الصادر من قبـــل البنك للعميل   
بخصوص هاتف الأول ويشـــمل التعريف أي رقم بديل.

"الحســـاب الرئيســـي" يعنـــي حســـاب العميل لدى البنـــك الذي إختـــاره العميل   
ووافق عليه البنك لتنفــــيذ العمليات على هذا الحســـاب.

"العمليـــة" تعني إســـتخدام أي مـــن الخدمات المصرفــــية المتوفـــرة من خلال   
هاتف الأول حتى لو كان ذلك الاســـتخدام من قبل شـــخص غير مخول من قبل 

العميـــل أو عن طريق التحايل أو الغش.

يعتبر العميل مســـئولا عن جميع العمليات التي تتم أو يعتقد أنها تتم بواســـطة   .2
اســـتخدام هاتف الأول و/أو الرقم الســـري لأي غرض مهما كان ســـواء بعلم / 
دون علـــم أو بموافقـــة / دون موافقـــة العميـــل. ويتنـــازل العميـــل عـــن جميع 
الحقوق والتعويضات تجاه البنك بخصوص أي خســـارة تنشـــأ بسبب الاستخدام 

غير المفوض للخدمة المباشـــرة و/أو الرقم السري.

3. The Customer shall:
3.1 Maintain the secrecy of the PIN and notify the Bank immediately if 

the PIN becomes known to any unAuthorised persons.
3.2 Cooperate fully with the Bank in the event of any investigations or 

litigation relating to SAB Phone or its use.
3.3 Be liable for the amounts debited to his account due to use of SAB 

Phone Service.
3.4 Authorise the Bank to debit his account with the annual service fee 

for the use of SAB Phone as fixed by the Bank from time to time.
3.5 The Bank shall be entitled to debit the Customer's Primary Account 

for any charges levied from time to time for services requested via 
SAB Phone.

3.6 Accept Advices/Statements for all transactions and to treat same 
as binding and final unless complained in writing or through 
dedicated telephone numbers of "SAB Phone Service" within thirty 
days of the issue thereof.

4. The Customer shall forthwith notify the Branch of the Bank at 
which the Primary Account is maintained via Telephone to be 
followed by confirmation in writing upon the occurrence of any of 
the events set out below:

4.1 the use of SAB Phone by any person other than the Customer.
4.2 the loss or theft of the PIN or when the PIN becomes known to any 

person other than the Customer.
4.3 the commencement of bankruptcy or other execution proceedings 

against the customer.
4.4 the death or legal disability of any one or more holders of a joint 

account.
5. Upon receipt by the Bank of such telephone notification the Bank 

shall be entitled at its sole discretion to:
5.1 suspend the SAB Phone service.
5.2 at the customer's request to set a new PIN, the Bank will enable 

him/her to set a new PIN via SAB Phone Toll Free number.
5.3 terminate SAB Phone service
5.4 For a joint account, freeze the account and suspend SAB Phone 

service until the survivor/ survivors establish their right to the 
account either amicably or by a court decision. The Bank at its sole 
discretion would decide whether to continue the account in light of 
the legal documents submitted by survivor/ survivors or not.

 The Customer shall be liable for all transactions e�ected until the 
PIN has actually been cancelled or a new PIN issued, whichever is 
the later. The Bank shall have no obligation to check that the event 
described in notification is in fact true.

6. The Bank shall not be liable for any loss, damage or expense 
howsoever incurred by the Customer arising directly or indirectly 
out of or in connection with:

6.1 the exercise by the Bank of its rights mentioned herein.
6.2 the closure, repair, malfunction or failure of or defect in SAB Phone 

or other machine data processing system or telephone or 
transmission link.

6.3 any event outside the Bank's control.
7. The Customer shall indemnify the Bank against all loss, damage 

and expense (including all legal costs) howsoever caused which 
the Bank may sustain or incur arising directly or indirectly out of or 
in connection with:

7.1 any use or purported use whatsoever of SAB Phone by the 
Customer or any other person.

7.2 any breach or noncompliance with the terms and conditions herein 
by the Customer.

7.3 the negligence of the Customer with respect to the use or 
purported use of SAB Phone.

7.4 the enforcement by the Bank of its rights hereunder by any means.
8. The Bank shall be entitled to terminate SAB Phone and to change 

the services available through SAB Phone at any time without prior 
notice to the customer at its sole and absolute discretion without 

يلتـــزم العميل بما يلي:  .3
المحافظـــة على ســـرية الرقم الســـري وإشـــعار البنك فوراً إذا مـــا أصبح الرقم   3.1

السري معروفاً لدى أشـــخاص آخرين غير مخولين.
التعـــاون الكامـــل مع البنك فــــي حالة أيـــة تحقيقات أو دعـــاوى تتعلق بهاتف   3.2

الأول أو استخدامها.
تحمل جميع المبلغ المقيدة على حســـابه نتيجة اســـتخدام هاتف الأول.  3.3

تفويـــض البنك بأن يقيد على حســـابي/ حســـابنا رســـم الخدمة الســـنوي مقابل   3.4
اســـتخدام هاتف الأول وذلك حســـبما يحدده البنك من وقت لآخر.

يكـــون للبنـــك الحق بـــأن يقيـــد على حســـاب العميل الرئيســـي أية رســـوم يتم   3.5
احتســـابها من وقت لآخر مقابل الخدمـــات المطلوبة عن طريق هاتف الأول.

قبول الإشـــعارات / الكشـــوف لجميـــع المعامـــلات واعتبارها صحيحـــة ونهائية   3.6
وبينـــة قاطعـــة وملزمه له ما لـــم يتم الاعتراض عليهـــا خطياً أو من خلال أرقام 

الهاتـــف المخصصة للخدمة المباشـــرة وذلك خلال ثلاثون يوماً من إصدارها.

على العميل إشـــعار فـــرع البنك الذي يحتفظ لديه بحســـابه الرئيســـي فوراً عن   .4
طريـــق الهاتف وتأكيد ذلك خطيـــاً عند حدوث أي من الحالات التالية:

إســـتخدام هاتف الأول من قبل شخص آخر خلاف العميل.  4.1
فقد أو سرقة الرقم السري أو إذا أصبح الرقم السري معروفاً لدى أي شخص   4.2

العميل. أخر خلاف 
عنـــد بدء حصول إفلاس أو إجراءات تنفــــيذية أخرى ضد العميل.  4.3

وفـــاة أو فقـــدان الأهليـــة القانونيـــة لأي فـــرد أو أكثـــر من أصحاب الحســـاب   4.4
المشترك.

عنـــد تســـليم البنـــك لمثل هذه الإشـــعار الهاتفــــي، فـــإن البنك يكـــون مخولاً   .5
بمحض اختياره لإجراء الآتي:

إيقاف هاتف الأول.  5.1
عند طلب العميل ضبط رقم ســـري جديد فإن البنك ســـوف يسمح له/لها ضبط   5.2

رقم ســـري جديد عن طريق هاتف هاتف الأول المجاني.
إنهاء هاتف الأول.  5.3

فــــي حالة الحســـاب المشـــترك يتم تجميد الحســـاب وإيقاف هاتف الأول حتى   5.4
يثبت الشـــريك الحي/الشركاء الأحياء الحق فــــي الحســـاب إما بطريقة ودية أو 
عـــن طريـــق قرار مـــن المحكمة. والبنك غيـــر ملزم بالقيام بفحـــص صحة الحدث 
الموصوف فــــي الإشعار. وسوف يقرر البنك بناء على تقديره بمفرده استمرار 
أو عـــدم اســـتمرار الحســـاب علـــى ضـــوء المســـتندات القانونيـــة المقدمة من 

الأحياء. الحي/الشركاء  الشريك 
وفــــي كل الأحوال يكون العميـــل ملزماً بجميع العمليـــات المنفذة إلى أن يتم   

إلغاء الرقم الســـري أو إصدار رقم ســـري آخر ، أيهما يحدث آخراً 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن أية خســـائر أو إضرار أو مصاريف يتكبدها العميل   .6
والتي تنشـــأ بطريقة مباشرة أو غير مباشرة فــــيما يتعلق بالآتي:

ممارسة البنك لحقوقه المذكورة فــــي هذه الاتفاقية.  6.1
إغـــلاق أو إصـــلاح ، أو تعطل أو خلل فــــي هاتف الأول أو أي جهـــاز آخر لنظام   6.2

معالجة البيانات أو الهاتف أو أي وســـيلة نقل .

أي حدث خارج عن إرادة البنك.  6.3
يعـــوض العميل البنك عن جميع الخســـائر والأضرار والمصاريـــف (متضمنة جميع   .7
المصاريـــف القانونية) مهما كان المســـبب لها والتي يمكـــن أن يتكبدها البنك 

أو يتعرض لها مباشـــرة أو غير مباشـــرة من أو بخصوص:

أي اســـتخدام أو ما يعد استخداماً مهما كان للخدمة المباشرة من قبل العميل   7.1
أو أي شخص آخر.

إخـــلال العميـــل أو عـــدم التزامـــه بالأحـــكام والشـــروط المذكـــورة فــــي هـــذه   7.2
الاتفاقية.

إهمال العميل إجراءات إســـتخدام أو ما يعد اســـتخداماً للخدمة المباشرة.  7.3

إنفاذ البنك لحقوقه الواردة فــــي هذه الاتفاقية بأي طريقة مناســـبة.  7.4
يحـــق للبنـــك حســـب إختيـــاره المطلـــق إنهـــاء هاتـــف الأول وتغييـــر الخدمـــات   .8
المتوفـــرة عن طريق هاتف الأول وذلك فــــي أي وقت بدون إشـــعار مســـبق 
للعميل وبدون ذكر الأســـباب وبدون إخلال لحقوقـــه تجاه العميل المذكور بما 

assigning any reason therefor without prejudice to its own rights 
against the Customer hereto including all rights to action for any 
antecedent breach of this Terms and Conditions by the Customer.

9. The use of SAB Phone is subject to the prevailing terms and 
conditions governing the accounts which shall apply in the event of 
any inconsistency with the terms and conditions herein.

10. The Customer hereby agrees to the Bank recording all 
conversations made pertaining to "SAB Phone" and the Bank shall 
not be held liable for any consequences arising out of the recording 
of the messages.

11. The Bank reserves the right to determine the priority of 
transaction(s) against any other existing arrangement(s) 

 with the Bank.
12. All oral instructions received on dedicated telephone numbers will 

remain e�ective notwithstanding the death or bankruptcy / 
liquidation until notice of such death or bankruptcy / liquidation or 
the revocation of the instructions is received by the Bank in writing 
from any of the heirs of the deceased or from a Government 
Authority.

13. No act, delay or omission by the Bank shall operate as a waiver or 
foregoing of all or any of its rights and powers hereunder save only 
by express undertaking to do so in writing.

14. All communications by the Bank to the Customer shall be to the 
last address notified by the Customer to the Bank and shall be 
deemed received five days after it has been deposited in the post. 
The Customer shall be under a duty to advise the Bank immediately 
of any change of address.

H. SAB Online

1. Policy Statement:
 This statement applies to this Web Site which is operated by Saudi 

Awwal Bank (SAB) on the internet.
 Please read the following important information and terms and 

conditions before accessing this web site. By accessing this web 
site you agree to be bound by these terms and conditions. If you do 
not agree to be bound by these terms and conditions please do not 
access this site. The pages in this site provide general information 
about the products and services. The contents of this site are for 
information only. They should not be regarded as complete or 
up-to-date.

 Any application for banking products and facilities will be subject 
to normal approval procedures. Fees and applicable charges may 
be payable in relation to banking products and facilities. Full details 
of fees, terms and conditions and product information in relation to 
banking products and facilities are available from any branch of 
SAB.

 Certain services referred to in this website are intended for 
residents of Saudi Arabia and are not available to overseas 
residents as they may not comply with foreign laws. SAB does not 
provide advice or make recommendations. Investments in shares 
or in other products involve risk and it is your responsibility to make 
any decision regarding investments. This information is not 
intended to provide professional advice and should not be relied 
upon in that regard. Persons accessing these pages are advised to 
obtain appropriate professional advice where necessary.

2. No Warranty:
 SAB does not warrant the accuracy or completeness of this 

information and materials contained in this site and expressly 
disclaim liability for errors or omissions in the information and 
materials and no warranty of any kind can be applied in 
conjunction with the information and materials.

فــــي ذلـــك جميع حقـــوق الإجراءات لأي خرق ســـابق مـــن قبـــل العميل لهذه 
الاتفاقية.

يخضع اســـتخدام هاتف الأول للأحكام والشروط السائدة التي تحكم الحسابات   .9
والتي تطبق فــــي حال أي تناقض مع الأحكام والشروط المذكورة فــــي هذه 

الاتفاقية.
يوافـــق العميـــل بهـــذا على قيـــام البنك بتســـجيل جميـــع المحادثـــات التي تتم   .10
بخصـــوص هاتـــف الأول ولن يكـــون البنك مســـئولا عـــن النتائـــج المترتبة على 

الرسائل/المكالمات. تسجيل 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي تقريـــر أولوية المعامـــلات مقابل أيـــة ترتيبات حالية   .11
أخرى لدى البنك.

ســـوف تبقـــى جميـــع التعليمـــات الشـــفهية الـــواردة من خـــلال أرقـــام الهاتف   .12
المخصصـــة نافذة بغض النظر عن الوفاة أو الإفلاس أو التصفــــية وذلك حتى 
يتلقـــي البنـــك إشـــعاراً خطياً يفــــيده بالوفاة أو الإفـــلاس/ التصفــــية أو إلغاء 

التعليمـــات من ورثة المتوفــــي أو أية جهة حكومية.

لا يعتبر أي تصرف أو تأخير أو إهمال من جانب البنك بأنه تنازل أو تخل عن كل   .13
أو أي من حقوقه أو صلاحياته المذكورة فــــي هذه الاتفاقية ما عدا ما يكون 

بموجـــب تعهد كتابي صريح.
جميـــع اتصالات البنك مع العميل يجـــب أن تكون على احدث عنوان مقدم من   .14
العميل للبنك وتعتبر الرســـالة قد اســـتلمت بعد خمســـة أيام من وضعها فــــي 

البريد وعلى العميل إشـــعار البنك فوراً بأي تغيير فــــي العنوان.

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت (الأول أونلاين) ي. 

المتبعة: والأحكام  القواعد   .1
تنطبـــق هـــذه القواعد والأحـــكام على الموقع الـــذي يديره البنك الســـعودي   

الأول (الأول) على شـــبكة المعلومات الدولية (انترنت).
يرجى قراءة المعلومات الهامة التالية والشـــروط والأحكام وذلك قبل الدخول   
إلـــى هـــذا الموقـــع ، ويعتبـــر دخولكـــم للموقـــع موافقـــة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والأحكام ، وفــــي حالة عدم موافقتكم على هذه الشروط والأحكام 
فــــيرجى منكم عـــدم الدخول إلى الموقـــع . إن المعلومات التي ترد فــــي هذا 
الموقـــع حـــول الخدمـــات والمنتجات التـــي نقدمها هي للاطـــلاع فقط ويجب 

عـــدم التعامل معها على أســـاس أنها كاملة أو محدثة.

يخضع أي طلب للحصول على خدمات مصرفــــية لإجراءات الموافقة الاعتيادية   
، وربما ترتب على تلك الخدمات رســـوم وأجور تستحق الدفع ، ويمكن الحصول 
علـــى كامـــل البيانـــات عـــن تلك الأجـــور والرســـوم وعلـــى الأحكام والشـــروط 
ومعلومـــات عـــن الخدمـــات المصرفــــية المقدمـــة مـــن أي مـــن فـــروع البنك 

السعودي الأول.

أن بعـــض الخدمات الواردة فــــي هـــذا الموقع مخصصـــة للمقيمين فــــي المملكة   
العربيـــة الســـعودية ولا تتوفـــر للمقيميـــن خارجهـــا حيـــث أن تلـــك الخدمـــات قد لا 
تتطابـــق مـــع القوانيـــن الأجنبيـــة ذات العلاقـــة. إن المعلومات التـــي يقدما البنك 
الســـعودي الأول لا يجوز أن يعتبرها العميل توجيهات أو توصيات للاســـتثمار فــــي أي 
شـــركة أو أي مجال آخر ، وأن الاستثمار فــــي الأســـهم أو الخدمات الأخرى قد ينطوي 
على المخاطر وتقع على عاتقكم مسؤولية اتخاذ القرار المناسب حيال الاستثمار فــــي 
تلـــك المجـــالات . وإن المعلومـــات الواردة فــــي هـــذا الموقع لا تهـــدف إلى إعطاء 
استشـــارات متخصصة ويجب عدم الاعتماد عليها فــــي ذلك الخصوص ، وليس البنك 
مسؤولاً عن ما يترتب على الأخذ بها من آثار ، وعلى الأشخاص الذين يدخلون إلى هذا 

الموقع الحصول على استشارات متخصصة حسب الملائم حيثما لزم ذلك.

لا ضمانات:  .2
لا يضمن البنك الســـعودي الأول صحة أو اكتمال المعلومات والمواد الواردة   
فــــي هـــذا الموقـــع ويخلـــي مســـئوليته عن الخطـــأ والســـهو الوارد فــــي تلك 
المعلومـــات ، كمـــا لا يمكن تطبيق أي ضمان مـــن أي نوع كان بخصوص هذه 

والمواد. المعلومات 

3. Limitation of Liability:
 In no event will SAB be liable for any damages, including without 

limitation direct or indirect, special, incidental, or consequential 
damages, losses or expenses arising in connection with this site or 
use thereof or inability to use by any party, or in connection with 
any failure of performance, error, omission, interruption, defect, 
delay in operation or transmission, computer virus or line or system 
failure, even if SAB, or representative thereof, are advised of the 
possibility of such damages, losses or expenses. 

 Hyperlinks to other internet resources are at your own risk; the 
content, accuracy, opinions expressed, and other links provided by 
these resources are not investigated, verified, monitored, or 
endorsed by SAB.

4. Privacy and Security Statement:
 SAB recognises that it is important for you to know how we deal 

with your personal and financial information. SAB appreciates that 
you may be concerned about your privacy and about the 
confidentiality and security information we may gain about you 
on-line. SAB is committed to keeping that information secure.

 We may change the content or services bound on our Web Site at 
any time without notice. Consequently, our Privacy & Security 
Statement may change from time to time. Your continued access 
to, or use of, the Web Site means that you agree to and accept the 
changes we make. Please periodically review the Privacy & 
Security Statement for changes.

 There may also be specific and additional privacy provisions which 
apply to certain sections of our Web Site accounts you hold with us 
or services provided to you, which will operate in addition to the 
provisions of this Privacy & Security Statement.In the event of any 
inconsistency between the provision of this Privacy & Security 
Statement and those other specific and additional provisions, the 
specific and additional provision will prevail.

5. Collection of Personal Information:
 We will not collect any information about you except where you 

knowingly provide it to us through our Web Site. The information 
we collect about you will depend on how you use the facilities 
o�ered by the Web Site.

6. Use and Disclosure of Information:
 We will not use or disclose information collected about you or 

otherwise that for a purpose made known to you, a purpose you 
would reasonably expect, a purpose required, authorised or 
permitted by or under any law, or a purpose otherwise authorised 
by you. You authorise us to provide the services which you have 
sought from SAB.

7. Security:
 We maintain strict security standards and procedures with a view 

to preventing unauthorised access to your data. We use leading 
technologies such as (but not limited to) data encryption, fire walls 
and server authentication to protect the security of your data.

 Unfortunately, no data transmission over the internet can be 
guaranteed as totally secure. If your browser is appropriately 
configured it should tell you whether the information you are 
sending will be secure (generally by displaying an icon such as a 
padlock). The combination of a secure browser at your end and our 
security measures provided you with the best security currently 
available.

 Once SAB receives your information, SAB will take all reasonable 
steps to protect the information it holds in its own system. If we no 
longer need your information, we will destroy or de-identify it.

المسؤولية: تحديد   .3
لن يكون البنك الســـعودي الأول تحت أي ظرف من الظروف مسؤولاً عن أية   
إضـــرار بمـــا فــــي ذلـــك على ســـبيل المثـــال لا الحصـــر الإضـــرار المباشـــرة وغير 
المباشرة أو الخاصة أو العرضية أو الناتجة ، أو الخسائر أو المصروفات المترتبة 
فــــيما يتعلق بهذا الموقع أو استخدامه أو عدم إمكان استخدامه من قبل أي 
طرف أو فــــيما يتعلق بأي فشل فــــي الأداء ، أو الخطأ أو السهو أو الانقطاع 
أو التعطل أو التأخير فــــي التشـــغيل أو البث أو بســـبب فــــيروسات الكومبيوتر 
أو تعطـــل الخطـــوط أو الأنظمـــة حتـــى ولـــو تبلغ البنـــك أو من يمثلـــه باحتمال 
حصـــول تلـــك الأضـــرار أو الخســـائر أو المصاريف . كمـــا أن الاتصـــال الانتقالي 
بمصـــادر انترنـــت أخرى ســـيكون علـــى مســـئوليتكم، وإن محتـــوى وصحة الآراء 
الـــواردة ومواقـــع الاتصال الأخـــرى التي توفرها تلـــك المصادر لـــم يتم التحري 
عنها أو التحقق من صحتها أو مراقبتها أو اعتمادها من قبل البنك الســـعودي 

الأول.

والخصوصية: السرية   .4
يدرك البنك الســـعودي الأول أن من المهم بالنسبة لكم معرفة كيف نتعامل   
مـــع المعلومـــات المالية والشـــخصية الخاصة بكـــم، كما يدرك البنـــك بأنه قد 
يكـــون لديكـــم بعض القلق مـــن ناحية خصوصيتكم وســـرية وامـــن المعلومات 
فــــي غاية الخصوصية والســـرية قـــد نغير المضمون أو الخدمات الموفرة فــــي 
الموقـــع فــــي أي وقـــت وبـــدون ســـابق إخطـــار . لذا فـــإن فقـــرة الخصوصية 
والســـرية قد تتغيـــر من حين لآخر . وعليه فإن مواصلـــة دخولك إلى الموقع أو 
اســـتخدامه يعني انك توافق وتقبل التغيرات التي نجريها . يرجى مراجعة فقرة 
الخصوصيـــة والســـرية على فترات دوريـــة للاطلاع على التغيـــرات التي قد يتم 

إدخالها.

كمـــا قد يكون هناك شـــروط خصوصية محددة وإضافــــية تنطبـــق على بعض   
أقســـام حســـابات موقعنا المفتوحة باسمكم أو الخدمات المقدمة لكم وهذه 
الشـــروط ســـتكون إضافــــية لفقـــرة الخصوصيـــة والســـرية هـــذه . وفــــي حالة 
التضـــارب بيـــن إحـــكام فقـــرة الخصوصيـــة والســـرية وتلـــك الشـــروط الخاصـــة 

والإضافــــية الأخرى فإن الشروط الخاصة والإضافــــية هي التي يعتد بها.

الشخصية: المعلومات  جمع   .5
لـــن نقـــوم بجمع أيـــة معلومات عنكم إلا من خـــلال ما تقدموه لنـــا بمعرفتكم   
ومـــن خـــلال موقعنـــا. وتعتمـــد المعلومات التـــي نجمعهـــا عنكم على كيفــــية 

اســـتخدامكم للخدمات الموفرة من خلال الموقع.

اســـتخدام المعلومات والإفصاح عنها:  .6
لـــن نســـتخدم أو نفصح عـــن المعلومات التي تم جمعهـــا حولكم أو خلاف ذلك   
إلا لغـــرض تم إيضاحـــه لكم أو لغرض تتوقعونه أو لغـــرض مطلوب أو مفوض 
أو مســـموح مـــن قبلكـــم أو بموجـــب القوانيـــن والأنظمـــة أو لأي غـــرض أخـــر 
مفـــوض مـــن قبلكم . هذا وأنكـــم تفوضونا بتقديم الخدمات التـــي طلبتموها 

من البنك السعودي الأول.

الأمنية: الإجراءات   .7
لقـــد اعتمدنـــا ضوابط وإجـــراءات أمنية دقيقـــة وذلك بهدف منـــع الوصول غير   
المفـــوض لمعلوماتكـــم الخاصة كما أننا نســـتخدم تقنيات رائـــدة نذكر منها على 
سبيل المثال لا الحصر التشفـير والجدران النارية وخصائص التحقق من قبل أنظمة 

التشـــغيل الرئيسية وذلك بهدف حماية أمن وسرية المعلومات الخاصة بكم.
إلا أنـــه وللأســـف لا يمكن ضمان ســـرية المعلومـــات التي يتـــم بثها من خلال   
الإنترنـــت بشـــكل كامل فإذا كانت إعدادات المتصفح الـــذي تعتمده قد تمت 
بالشـــكل الصحيح فسوف يخبركم ذلك المتصفح ما إذا كانت المعلومات التي 
تقومون بإرســـالها أمنه أم لا (ويكون ذلك بإظهار إيقونة خاصة تشـــبه القفل 
، مثـــلا) أن الأرقـــام المتوالفـــة للمتصفح الأمن لديكم وإجراءاتنـــا الأمنية توفر 

لكم أفضل حماية وســـرية يمكن تحقيقها فــــي الوقت الحاضر.

حالما يستلم البنك السعودي الأول معلوماتكم فسوف يقوم باتخاذ جميع الخطوات   
المعقولة لحماية المعلومات التي يحتفظ بها فـي أنظمته الخاصة. وفـي حالة انتفاء 

الحاجة للمعلومات الخاصة بكم فسوف يتم إتلافها أو إلغاء خاصية التعرف عليها.

8. Terms and Conditions:
8.1. About terms and conditions of internet use:
8.1.1 Definitions of references used in this contract:
• References to “you”, “you” and “yours“ are references to the 

person requesting the Internet Banking Service.
• References to “we“, “us“ and “our“ are references to Saudi Awwal 

Bank.
• The “Terms“ means the terms and conditions, together with 

information contained within the ‘help’ pages of the Internet 
Banking Service, and any supplementary terms which we notify 
you under Clause 7.3 below, as amended from time to time.

• The “Internet Banking Service” is the Service provided by us to you 
described in the Terms whereby you may access certain 
information and give us certain Instructions in respect of certain 
accounts which you hold with us. Not all accounts may be 
accessed under this Service. For details of the accounts on which 
this Service is currently available please refer to the 'help' pages 
within the Internet Banking Service.

• The “Service” means the services o�ered to you.
• An “Instruction” is any request or instruction to us which is 

e�ected through the Internet Banking Service by use of a Security 
Number.

• The “Security Number” is the pass number (PIN) issued to or 
adopted by you for accessing the Internet Banking Service or 
executing Instructions via the Internet Banking Service.

8.2. Your Security Duties:
8.2.1 You agree to comply with the Terms and any security

procedures mentioned in them.
8.2.2 You must keep your Electronic Banking Number and Security 

Number secure and secret at all times and takes steps to 
prevent unauthorised use of it. For example:

8.2.2. 1 Never write or otherwise record the Electronic Banking
Number or Security Number in a way that can be
understood by someone else.

8.2.2.2 Never tell the Electronic Banking Number or Security Number 
to someone else including our sta�.

8.2.2.3 Avoid Security Numbers which may be easy to guess such as 
birthdays, phone numbers, dates of birth etc.

8.2.3 You must tell us immediately of any unauthorised access
to the Internet Banking Service or any unauthorised
instruction that you know of or suspect or if you suspect
someone else knows your Security Number. You must
 also change your Security Number immediately.

8.2.4 You agree to check carefully your records of transactions
and statement of accounts and inform us immediately of
any discrepancy.

8.3. Processing Your Instructions:
8.3.1 You request and authorise us to rely and act upon all

 apparently valid Instructions as instructions properly 
authorised by you, even if they may conflict with any other 
mandate given at any time concerning your accounts or a�airs 
and to debit your accounts with any amounts we have paid or 
incurred in accordance with any Instructions.

8.3.2 An Instruction will only be accepted by us if it has been 
e�ected through the Internet Banking Service using an 
appropriate Security Number but we will not further check that 
such instructions are issued by you.

8.3.3 You agree that we can act on any Instructions given to us 
including deducting money from your account even if these 
Instructions were not authorised by you. However, your 
liability for transactions or Instructions which have not been 
authorised by you will be limited in the way set out in Clause 4 
below.

والأحكام: الشروط   .8
8.1  نبذة عن شـــروط وأحكام استخدام الانترنت.

8.1.1  فــــيما يلي تعريف للعبارات المستخدمة فــــي هذا العقد:
(انتـــم، أنكـــم، لكـــم) تعنـــي الشـــخص طالـــب خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبر   •

الانترنت.
(نحن، إننا، لنا): تعني البنك الســـعودي الأول.  •

(الشـــروط): تعنـــي الشـــروط والأحـــكام بالإضافـــة للمعلومـــات الـــواردة فــــي   •
صفحـــات (المســـاعدة) help) بخدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وأية 
شـــروط إضافــــية يتم تبليغكـــم بها وفقا لما ورد بالفقـــرة3 - 7 من هذا العقد 

والتعديـــلات المدخلة عليه من وقت لآخر.
(خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت): وتعني الخدمـــات التي نقدمها لكم   •
والمذكـــورة فــــي هـــذه الشـــروط والتـــي بموجبهـــا يمكنكـــم الوصـــول إلـــى 
معلومـــات معينـــة وإعطائنـــا تعليمات محـــددة فــــيما يتعلق بحســـابات معينة 
تحتفظون بها لدينا علما بأنه ليس فــــي الإمكان الوصول إلى جميع الحســـابات 

بموجب هذه الخدمة .
وللحصـــول علـــى تفاصيـــل عن الحســـابات التي توفـــر لها هذه الخدمـــة ، يرجى   

الرجوع إلى صفحات (المســـاعدة) بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الإنترنت.
(الخدمة): تعنـــي الخدمة المعروضة عليكم.  •

(التعليمـــات): تعنـــي أي طلب أو تعليمـــات صادرة لنا والتي يتم تنفــــيذها من   •
خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام رقم سري.

(الرقـــم الســـري): يعني رقم الدخول (رقم الســـري الشـــخصي) الصـــادر لكم أو   •
المعتمد من قبلكم أو بواسطتكم للوصول إلى خدمة التعامل المصرفــــي عبر 
الانترنت أو تنفــــيذ تعليمات من خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

الأمنية: التزاماتكم   8.2
أنكم توافقون على الالتزام بالشروط وأية إجراءات أمنية واردة فــــي تلك   8.2.1

الشروط.
يجب عليكم حفظ رقم التعامل المصرفــــي الالكتروني والرقم السري فــــي   8.2.2
مكان آمن وســـري فــــي جميـــع الأوقات واتخاذ الخطـــوات التي تحول دون 

الاســـتخدام غير المفوض للرقم الســـري وهي على سبيل المثال:
عدم كتابة أو تدوين رقم التعامل المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري   8.2.2.1

بشـــكل يمكن الآخرين من الاطلاع عليه.

عـــدم اطـــلاع أي شـــخص بمـــا فــــي ذلـــك موظفــــينا علـــى رقـــم التعامل   8.2.2.2
المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري الخاص بكم.

تجنب اختيار الأرقام الســـرية التي يمكن تخمينها بســـرعة مثل أرقام الهاتف   8.2.2.3
أو تاريخ الميلاد .الخ.

يجب علكم إبلاغنا فورا بأي وصول غير مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي   8.2.3
عبـــر شـــبكة الانترنـــت أو أي تعليمات غيـــر مفوضه علمتم بها أو اشـــتبهتم 
فــــيها أو ساوركم الشك بأن هناك شخص أخر يعلم رقمكم السري ، وفــــي 

هـــذه الحالة يتعين عليكم تغيير رقمكم الســـري فوراً.

إنكـــم توافقون على إجراء مراجعة دقيقة للســـجلات الخاصـــة بمعاملاتكم   8.2.4
وكشوف حســـابكم وإبلاغنا فوراً بأية اختلافات.

تعليماتكم: تنفـيذ   8.3
أنكـــم تطلبون منـــا وتفوضونا بالاعتماد علـــى جميع التعليمـــات التي يبدو   8.3.1
ظاهريا أنها تعليمات صحيحة مفوضة منكم حســـب الأصول وكذا التصرف 
بموجبهـــا حتى وأن كانت متعارضة مع أي تفويض أخر صادر فــــي أي وقت 
فــــيما يتعلـــق بحســـاباتكم أو شـــئونكم كمـــا تفوضونـــا بـــأن نقيـــد علـــى 

حســـاباتكم أي مبالغ دفعناهـــا أو تكبدناها وفقا لأية تعليمات.

ســـوف نقبـــل التعليمـــات إذا كانـــت مقدمـــة عـــن طريـــق خدمـــة التعامل   8.3.2
المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام الرقم الســـري المخصص ولن نقوم بأي 

تحقيق إضافــــي للتأكد من أن تلـــك التعليمات صادرة منكم.

إنكـــم توافقون على أنـــه يمكننا التصرف بموجب أيـــة تعليمات معطاة لنا   8.3.3
بما فــــي ذلك خصم الأموال من حساباتكم حتى ولو كانت هذه التعليمات 
غيـــر مفوضة منكم إلا أن مســـئوليتكم عـــن المعامـــلات أو التعليمات غير 
المفوضه من قبلكم سوف تكون محددة وفقا لما ورد بالمادة (4) أدناه.

8.3.4 We may refuse to act on an Instruction, for example if a 
transaction exceeds a particular value or other limit or if we 
know of or suspect a breach of security. Please refer to the 
'help' pages within the Internet Banking Service for details of 
limits imposed upon transactions carried out through the 
Internet Banking 

 Service. We will notify you of any changes made to these limits 
from time to time.

8.3.5 We are not liable for any failure by any third party with which 
you have accounts or any third party to execute or for any 
delay or other shortcoming of any such party when executing 
our instructions to them howsoever caused.

8.3.6 Bank may suspend any services provided to you in the event of 
any suspicious breach of security or in the case of extended 
periods of inactivity.

8.3.7 We will use reasonable e�orts to inform you through the 
Internet Banking Service, and/or our website, if any Service 
under the Internet Banking Service is not available without 
undue delay. In the event that we have levied any charge to 
you which is specifically expressed to be for a particular 
Service which is not available (which for the avoidance of 
doubt shall not mean any periodic fee, if any, charged for the 
Internet Banking Service) then we will reimburse you this sum. 
Other than reimbursing any fee as set out above we will have 
no further liability to you.

8.3.8 We will make reasonable e�orts to modify, not process or 
delay processing any Instruction where you request us to do so 
but we shall not be liable for any failure to comply with such 
request.

8.3.9 You must make sure that any Instruction is accurate and 
complete and we are not liable if this is not the case.

8.3.10 An instruction being carried out is not always simultaneous 
with an Instruction being given. Some matters may take time 
to process. In particular there are certain periods of time where 
the Internet Banking Service may be suspended for 
maintenance or other reasons. You can find further details of 
these on the help pages within the Internet Banking Service.

8.4. Your Liability For Unauthorised Instructions:
8.4.1 You are responsible for amounts debited to your account for 

use of SAB Online upon your or your agent’s signature against 
receipt of PIN and Electronic Banking Number. You are also 
responsible for the consequences of gross negligence which 
shall be deemed to include your failure to observe any of your 
security duties referred to in Clause 2).

8.4.2 Once you have notified us of any unauthorised access to the 
Internet Banking Service or unauthorised Instruction or that 
you suspect that someone else knows your Security Number, 
you will not be responsible for any unauthorised Instructions 
carried out after we have had reasonable and su�cient time to 
suspend the Internet Banking Service in respect of your 
account(s).

8.5. Our Liability To You:
8.5.1 You agree that unless we have specifically agreed with you 

otherwise, we shall have no liability whatsoever for any 
equipment, software or associated user documentation which 
any party other than us produces at any time for use in 
connection with the Internet Banking Service.

8.5.2 We shall not be liable to you for any loss you su�er due to any 
event or circumstances beyond our reasonable control which 
leads to the Internet Banking Service being wholly or partly 
unavailable such as but not limited to technical breakdown, 
strikes or other industrial action (whether or not involving our 
employees) or communications or power failure.

يجـــوز لنا الامتناع عن تنفــــيذ أية تعليمات مثلا إذا تجـــاوزت المعاملة قيمة   8.3.4
معينة أو حداً أخر أو إذا علمنا أو ساورنا الشك فـي وجود انتهاك للضوابط 
الأمنيـــة (يرجـــى الرجوع إلى صفحات شـــص المســـاعدة شـــص ضمن خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت للحصول على المزيد من التفاصيل 
عـــن الحـــدود المفروضة على المعاملات المنفذة مـــن خلال خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنـــت) وســـوف نبلغكم بأيـــة تغييرات تطـــرأ على هذه 

الحدود من وقت لآخر.

إننـــا غيـــر مســـؤولين عـــن أي إخفاق مـــن قبل أي طـــرف ثالـــث تحتفظون   8.3.5
بحســـابات لديه أو أي طرف ثالث عهد إليه تنفــــيذ تعليماتنا أو أي تأخير أو 
إهمال من هذا الطرف عند تنفــــيذ هذه التعليمات مهما كانت الأســـباب.

يجوز للبنك إيقاف أي خدمات مقدمة لكم فـي حال الاشتباه فـي أي خرق   8.3.6
امني أو انعدام النشـــاط لفترات طويلة.

ســـوف نبـــذل الجهـــود المعقولـــة لإبلاغكم بـــدون تأخير عـــن طريق خدمة   8.3.7
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت أو موقعنا فــــي شبكة الانترنت أو كليهما 
فــــي حال عـــدم توفـــر أي خدمة مـــن الخدمـــات المقدمة بواســـطة خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت وفــــي حال حصولنا على اية رســـوم منكم 
والتـــي يتبيـــن علـــى وجـــه التحديـــد أنها مقابـــل خدمـــة معينة غيـــر متوفرة 
(ولتفـــادي أي التباس فإن هذه الرســـوم لا يقصد بها الرســـوم الدورية أن 
وجدت ، والتي يتم تقاضيها مقابل خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت) 
فســـوف نعيد لكـــم هذه الرســـوم. وباســـتثناء رد قيمة الرســـوم كما ورد 

أعلاه فليـــس علينا أي التزام آخر تجاهكم.

ســـوف نبذل الجهود المناسبة لتعديل أو إيقاف تنفــــيذ أو تأخير تنفــــيذ أية   8.3.8
تعليمـــات عنـــد طلبكم منا ذلك إلا أننا غير مســـؤولين عن أي فشـــل فــــي 

الطلب. بهذا  التقيد 

يجـــب عليكـــم التأكـــد من دقـــة واكتمـــال جميـــع التعليمات ولـــن نقبل أي   8.3.9
لذلك. خلافا  مسؤولية 

لن تكـــون التعليمات المنفذة دائماً متزامنة مـــع التعليمات المعطاة فقد   8.3.10
تحتـــاج بعض المســـائل وقتا للتنفــــيذ وعلـــى وجه الخصـــوص هنالك فترات 
معينة قد يتم خلالها ايقاف خدمة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت 
لاغـــراض الصيانـــة أو لاســـباب اخـــرى (يمكنكـــم الحصـــول علـــى مزيـــد من 
المعلومات عن هذه الناحية من خلال صفحات شص المساعدة شص فــــي 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت).
مســـئوليتكم تجاه التعليمات غير المفوضه:  8.4

إنكم مســـؤولون عن جميع المبالغ المقيدة على حســـابكم نتيجة اســـتخدام   8.4.1
الأول أونلايـــن بمجـــرد توقيعكم او توقيع وكيلكم المفوض بتســـلم الرقم 
الســـري ورقـــم التعامل المصرفــــي الإليكتروني. كما أنكم مســـؤولون عن 
نتائـــج الإهمـــال الواضح والذي يشـــمل عـــدم مراعاتكم لأي مـــن واجباتكم 

الأمنية المشار إليها فــــي المادة (2).

بمجـــرد ابلاغكـــم لنا بأي دخول غيـــر مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي عبر   8.4.2
الانترنـــت أو تعليمـــات غيـــر مفوضـــة أو إبلاغكم لنـــا بأنكم تشـــتبهون بأن 
هنالك شـــخصا يعلم رقمكم الســـري فسوف لن تكونوا مســـئولين عن أية 
معامـــلات غيـــر مفوضـــة يتـــم تنفــــيذها بعـــد إعطائنـــا الوقـــت المناســـب 
والكافــــي لإيقـــاف خدمـــة التعامل المصرفــــي عبـــر الانترنت فــــيما يتعلق 

بحساباتكم.

تجاهكم: مسؤولياتنا   8.5
مـــا لم يتم الاتفاق معكم تحديداً خلاف ما ســـيرد فــــي هـــذه الفقرة فإننا   8.5.1
بكـــم  خاصـــة  مســـتندات  أو  برامـــج  أو  أجهـــزة  أيـــة  عـــن  مســـؤولين  غيـــر 
تســـتخدمونها والمنتجـــة مـــن قبل أي طرف أخر للاســـتخدام فــــي أي وقت 

فــــيما يتعلق بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

ســـوف لن نكون مســـؤولين تجاهكم عن أية خســـارة تتكبدونها نتيجة لأي   8.5.2
حادثـــة أو ظرف خارج عن إرادتنا والتـــي قد تؤدي لعدم توفر خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنت كليا أو جزئيا فعلى ســـبيل المثـــال وليس الحصر ، 
الأعطـــال الفنيـــة والإضرابـــات أو الأعمـــال الصناعية الأخرى (ســـواء كانت 

ترتبط أو لا ترتبط بموظفــــينا) أو انقطـــاع الاتصالات أو التيار الكهربائي.
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8.5.3 If you experience technical problems while using Internet 
Banking, please contact the SAB Phone to process your 
transaction.

8.5.4 Your transaction will be processed in the next working day 
subject to the availability of funds in your account. Please 
contact call centre 920007222 if you experience delays

 in processing your request.
8.6. Account Types:
8.6.1 Not all accounts may be accessed under this Service. For 

details of accounts on which this Service is currently available 
please refer to the 'help' pages within the Internet Banking 
Service.

8.6.2 If you wish to add any other accounts which belong to you, we 
shall provide this service at your request.

8.7. Internet Banking Records and Transaction Terms:
8.7.1 Our records, unless shown to be wrong, will be evidence of 

your dealings with us in connection with the Internet Banking 
Service.

8.7.2 You agree not to object to the admission of our records as 
evidence in any legal proceedings because such records are 
not originals, are not in writing or are documents produced by 
a computer.

8.7.3 Where you give us an Instruction or request a transaction 
through the Internet Banking Service the Terms will apply in 
addition to the existing terms and conditions in respect of your 
dealings with us either in respect of particular accounts or 
products or generally even if you have not signed such terms 
and conditions. In event of any inconsistency the Terms will 
apply.

8.8. Software License and Encryption:
8.8.1 You will not be able to use the Internet Banking Service unless 

the software you are using has a minimum level of encryption. 
Further details of this can be found on the 'help' pages of the 
Internet Banking Service.

8.8.2 You agree to be bound by the terms of the license or similar 
agreement governing the use of any software used to enable 
you to use the Internet Banking Service. If you do not agree to 
such terms or agreement you should not use the Internet 
Banking Service.

8.8.3 You should be aware of any export restrictions contained in 
any software used to enable you to use the Internet Banking 
Service and should keep up to date with such restrictions and 
the other terms of the software license or other agreement by 
regularly checking the relevant software publisher's website.

8.9. Information about You:
    Where we need to pass information to other banks and financial 

institutions in order to execute your instructions or where we 
reasonably think it is necessary or desirable for the provision of 
the Internet Banking Service, you authorise us to transmit and 
store information about you and your accounts and to provide 
second parties with such information. In any event we , or any 
other second party to whom we have transmitted information 
about you or your account, will be permitted to disclosure such 
information if they are legally compelled to do so (whether by 
The Kingdom of Saudi Arabia Law or the law of any jurisdiction 
to which such information is transmitted).

8.10. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

8.10.1 You agree to pay our scale of charges (if any) for providing the 
Internet Banking Service as we advise you from time to time. 
We may vary our charges and the frequency and dates of 
payment on giving you no less than 30 days notice.

8.10.2 You authorise us to debit any of your accounts with any 
charges for providing the Internet Banking Service.

فــــي حـــال مواجهتكم لأي مشـــاكل فنيـــة أثناء اســـتخدام خدمـــة التعامل   8.5.3
المصرفــــي عبر الانترنت يرجى الاتصال على هاتف الأول لتنفــــيذ المعاملة.

ســـوف يتم تنفــــيذ معاملتكم فــــي يوم العمل التالي شـــريطة توفر رصيد   8.5.4
فــــي حســـابكم. يرجـــى الاتصـــال علـــى مركـــز الاتصـــال علـــى الهاتـــف رقم

920007222 فـي حال تأخير فــــي تنفـيذ طلبكم.

الحسابات: أنواع   8.6
لا تتيح هذه الخدمة الوصول إلى جميع الحســـابات ويمكنكم الحصول على   8.6.1
تفاصيل الحســـابات التي تتوفر لها هذه الخدمة حاليا ، بالرجوع إلى صفحات 

(المســـاعدة) ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

فــــي حالة طلبكم إضافة أي حسابات تخصكم فسوف نقوم بتوفــــير هذه   8.6.2
لكم. الخدمة 

سجلات التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت وشروط المعاملة:  8.7
تعتبـــر ســـجلاتنا دليلا علـــى تعاملاتكـــم معنا فــــيما يتعلق بخدمـــة التعامل   8.7.1

المصرفــــي عبر الانترنت ما لـــم يتبين أنها خاطئة.

انكـــم توافقـــون على عدم الاعتـــراض على قبول ســـجلاتنا كبينة فــــي اية   8.7.2
اجـــراءات قضائيـــة لكونهـــا غيـــر اصليـــة أو غير خطيـــة أو لانها صـــادرة من 

الآلي. الحاسب 

عنـــد إصداركـــم تعليمـــات لنـــا أو طلبكـــم تنفــــيذ معاملة من خـــلال خدمة   8.7.3
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فســـوف تطبق هذه الشروط كما 
تطبق الشـــروط والاحكام المتعلقة بالمعاملة التي اصدرتـــم تعليماتكم لنا 
بصددها والتي تكون ســـارية المفعول عندئذ ســـواء ما يتعلق بحسابات أو 
منتجـــات معينـــة أو بصفه عامة حتى فــــي حـــال عدم توقيعكـــم خطياً على 
تلك الشروط والاحكام وفــــي حال وجود أية اختلافات فسيتم تطبيق هذه 

الشروط .
البرامج: وتشفـير  تراخيص   8.8

لن يكون بإمكانكم استخدام خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت إلا إذا   8.8.1
كانت البرامج المستخدمة من قبلكم مستوفــــية للحد الادنى من التشفــــير 
ويمكـــن الحصول على المزيـــد من التفاصيل عن هذا الموضوع من صفحات 
(المســـاعدة) الواردة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

انكم توافقون على الالتزام بشـــروط الترخيص أو الاتفاقيات المماثلة التي   8.8.2
تحكم اســـتخدام أي برامج مســـتخدمة لتمكينكم من الاســـتفادة من خدمة 
التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وفــــي حال عـــدم موافقتكـــم على تلك 
الشـــروط أو الاتفاقيـــات فــــيجب عليكـــم عـــدم اســـتخدام خدمـــة التعامل 

الانترنت. عبر  المصرفـي 
يجـــب عليكـــم معرفـــة قيـــود التصديـــر الـــواردة فــــي البرامج المســـتخدمة   8.8.3
لتمكينكـــم من الاســـتفادة من خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت كما 
يجـــب عليكـــم المحافظـــة علـــى تحديـــث معلوماتكـــم عـــن هـــذه القيـــود 
والشـــروط الاخرى لتراخيص البرامج أو الاتفاقيات الاخرى من خلال الاطلاع 
المنتظـــم على مواقع مصدري البرامج ذات العلاقة على شـــبك الانترنت.

بكم: الخاصة  المعلومات   8.9
عنـــد حاجتنـــا لتمرير معلومـــات إلى بنوك ومؤسســـات ماليـــة أخرى بهدف   
تنفــــيذ تعليماتكم أو إذا رأينا حســـب المناسب أن ذلك ضروري أو مطلوب 
لتوفــــير خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فإنكـــم تفوضوننا 
بنقل وتخزين المعلومات الخاصة بكم وحســـاباتكم وتزويد الإطراف الأخرى 
بهذه المعلومات وفــــي كل الأحوال ســـوف يســـمح لنـــا أو لأي طرف أخر 
نقلنـــا له معلومات عنكم أو عن حســـاباتكم بالإفصاح عن هذه المعلومات 
إذا اضطررنـــا قانونيـــا لذلـــك (ســـواء وفقـــا لأنظمـــة المملكـــة العربيـــة 

الســـعودية أو أي بلد أخـــر نقلت إليه هذه المعلومات).

الرسوم ، الشروط الإضافــــية ، تعديل وإنهاء الاتفاقية:  8.10

إنكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفه المعتمد لدينـــا (إن وجد) والخاص   8.10.1
بتقديم خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت حسبما نبلغكم به من وقت 
لأخـــر ويجوز لنا تغيير هذه الرســـوم وفترات ومواعيـــد دفعها بعد إعطائكم 

إشـــعار لا تقل مدته عن 30 يوماً .
إنكم تفوضوننا بقيد قيمة جميع الرســـوم المتعلقة بتقديم خدمة التعامل   8.10.2

المصرفــــي عبر الانترنت على أي من حساباتكم.

عندمـــا نطرح خدمـــات جديدة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت   8.10.3
فقد نقدمها بموجب شـــروط اضافــــية والتي ســـيتم ابلاغكم بها من وقت 

لأخر وفقا لهذه الشروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب إشعار لكم مدته 30 يوما (استثناء حالات   8.10.4
تعديـــل الرســـوم المطبقـــة لدينـــا) إلا إذا اقتضـــى هدف التشـــغيل الفعال 

لخدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت مدة اقل من ذلك.

يجوز لأي من الطرفــــين إنهاء عقـــد التعامل بالانترنت بإعطاء الطرف الاخر   8.10.5
اشـــعاراً بذلك لا تقل مدته عن 12 يوماً.

والقانون:  والاشعارات  الوكالة   8.11
قـــد نعين فــــي بعض الاوقات وكيلا أو اكثـــر لتقديم كل أو جزء من خدمة   8.11.1
التعامـــل المصرفــــي عبر الانترنـــت وبالتالي فإن الاشـــارة بصيغة المتحدث 

(مثل: نحن ، أننا ، لنا) تشـــمل هؤلاء الوكلاء .
يجوز تقديم جميع المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكم بموجب هذه   8.11.2
الشروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشروط) خطياً أو آليا بواسطة 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.
وتعتبـــر جميـــع المذكـــرات والإشـــعارات انهـــا اســـتلمت مـــن قبلكم فــــي   

التاليتين: الحالتين 
*فــــي حـــال الارســـال بالبريد المســـجل ، الى اخـــر عنوان تـــم تزويدنا به من   

قبلكم.
*فـي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفـي عبر شبكة الانترنت.  

يخضع هذا العقد ويفســـر طبقا للأنظمة والقوانين النافذة فــــي المملكة   8.11.3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفــــية التابعة للبنك السعودي المركزي فــــي حل النزاعات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

يلتـــزم البنك بالعمـــل وفقا للنظـــم والقوانين المعمول بها فــــي المملكة   8.11.4
العربيـــة المتعلقـــة بمكافحـــة غســـيل الأمـــوال وتمويل الإرهـــاب وتقديم 
الخدمـــات الماليـــة والخدمـــات الأخـــرى لأي أشـــخاص أو جهات قـــد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي اتخاذ أي إجراء يراه ملائمـــاً بخصوص العلاقة أو   8.11.5
المعامـــلات الماليـــة المرتبطـــة بهـــا التـــي أجريـــت فــــي ضـــوء العقوبـــات 
المفروضـــة مـــن قبـــل هيئـــة الأمـــم المتحدة / الاتحـــاد الأوروبـــي / مكتب 

مراقبة الأصول الأجنبيـــة أو العقوبات المحلية.
قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا)  .9

ســـوف يتـــم الإفصـــاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خارج    
المملكة العربية الســـعودية بموافقة الجهـــة النظامية المحلية كلما تطلب 

الأمر ذلك.

8.10.3 When we introduce new Services under the Internet Banking 
Service we may provide them on supplementary terms which 
will be notified to you from time to time in accordance with 
these Terms.

8.10.4 We may modify the Terms on not less than 30 days notice to 
you or such shorter period (other than in the case of any 
variations to our charges) as is necessary for the e�ective 
operation of the Internet Banking Service.

8.10.5 The contract may be terminated by either party giving not less 
than 21 days notice to the other.

8.11. Agency, Notices And Law:
8.11.1 We may at time appoint one or more agents to provide all or 

any part of the Internet Banking Service and references to 
“we”, “us” or “our” will include references to such agents.

8.11.2 All notices and advises to be given by us to you under the 
Terms (including any amendments to the Terms) may be given 
in writing or electronically over the Internet Banking Service. 
All such notices and advises will be deemed to have been 
received by you:

 *In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

 *In the case of notification via the Internet Banking Service.
8.11.3 The contract is governed by and is to be interpreted in 

accordance with the laws of the Kingdom of Saudi Arabia. You 
and we agree that The SAMA Committee for Settlement of 
Banking Disputes is the competent authority to handle all 
disputes and matters arising in respect of this contract.

8.11.4 The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or 
entities which may be subject to sanctions.

8.11.5 The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated 
financial transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC 
or local sanctions imposed.

9. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)
 The account information will be shared with the authorities 

inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia under the 
consent of the local regulators whenever deemed appropriate



1. Definitions:
 "ACCOUNT": means the Account which is the subject of the 

application on the reverse side of this agreement and any 
subsequent Account(s) opened by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER": means the applicant for the Account 
(whether one person or more and their appointed agents).

 "BANK": means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts:
a. We (Customer) are not legally prohibited to be dealt with, that all 

information and data that we have provided are true and reliable, 
and that we have understood the terms, conditions and other 
provisions of the account opening agreement.

b. We (Customer) are liable before the competent authorities for the 
funds deposited into our account, or deposited by others with or 
without our knowledge. We would also liable whether or not 
subsequently disposed personally of these funds, but we failed to 
formally report to the bank the existence of such funds. We 
confirm that funds deposited are from legal sources, that we are 
liable for their being free from any forgery or counterfeiting, and 
that if the bank receives from us (customer) any counterfeit notes, 
we will not be refunded or compensated.

c. We understand and commit that we are responsible for updating 
our corporate account data when requested by the bank or 
periodically (as specified by the bank) for period of not more than 5 
years each. We undertake to provide a renewed documentation 
before the expiration of its validity, and we acknowledge that if we 
fail to do so, the bank will freeze our account.

3. Authorised Agents / power of Attorney:
 A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts and 
things will be binding on the Accountholder and the Accountholder 
hereby requests the Bank to rely on such Power of Attorney which 
will remain in force and e�ect until such time as the Bank receives 
from the Accountholder a written revocation of the Power of 
Attorney. The Accountholder shall indemnify and hold the Bank 
harmless from any and all claims and liabilities paid or incurred by 
the Bank in connection with reliance upon, and the operation of the 
Account by the Agent of any such Power of Attorney.

a. The signatory/ies to the account/s, is/are authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for extension 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

b. If more than one person/entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 

 : تعاريف   .1
"الحســـاب": هـــو الحســـاب موضوع الطلـــب علـــى الصفحة الخلفيـــة من هذه   

الاتفاقية وأي حســـابات أخرى يفتحها نفس العميل.

"صاحب الحســـاب": هو طالب فتح الحســـاب ( سواء كان شخصاً واحداً أو اكثر   
.( المعينين  أو وكلائهم 

"البنك": هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
أقـــر ( العميـــل ) بأنني غير ممنوع شـــرعياً من التعامل معـــي وإن جميع البيانات  أ. 
التـــي أعطيتهـــا صحيحـــة وموثوقـــة وأننـــي فهمت أحـــكام وشـــروط ونصوص 

الحساب. فتح  اتفاقية 

أقر بأنني مســـؤول أمام الســـلطات المختصة عن الاموال التي أودعها شخصياً  ب. 
أو التـــي أودعها الغير فــــي حســـابي بعلمي أو بدون علمي إذا مـــا تصرفت بها 
شـــخصياً فيمـــا بعد او لم أتصـــرف بها ولكنني لـــم أبلغ عنها رســـمياً عند علمي 
بوجودها فــــي حســـابي. كمـــا أقر بـــأن الاموال المودعـــة ناتجة عن نشـــاطات 
مشـــروعة وأنني مســـؤول عن ســـلامتها من التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك 
منــــــي ( العميـــل ) أية أموال مزيفـــة فإنه لا يحق لي اســـتردادها أو التعويض 

. عنها

أقـــر (العميل) بعلمـــي والتزامي بالقيام بتحديث بيانات حســـاب شـــركتنا عندما  ج.  
يطلب مني البنك ذلك أو كل فترة (يحددها البنك) لا تزيد عن خمس ســـنوات 
وكذلك تقديم المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها، وأنني أعلم 

بأن البنك ســـيجمد حسابي إذا لم التزم بذلك. 

المفوضين: والوكلاء  الوكالات   .3
إذا ما أعطى العميل وكالة ســـواء كانت صادرة من كاتب عدل أو على أوراق   
البنـــك أو بموجـــب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل له لتشـــغيل حســـابه 
والقيـــام بأعمال وإجـــراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر ملزمـــة للعميل وهو 
بهـــذا يطلب مـــن البنك اعتمادها. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية 
المفعـــول إلـــى ان يبلـــغ العميل البنـــك خطيـــا بإلغائها وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجة لاعتماده على تلك الوكالة وتشـــغيل الحســـاب من قبل 

المفوض. الوكيل 
 

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  أ. 
(سحب وإيداع ). (ب) سحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مستندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعة لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك. (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضرورية مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابة عن أصحاب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 
التزامـــات أو تعهـــدات أو ضمانات أو ضمانات مقابله أو أية مســـتندات تتعلق 

بذلك.

ب.  فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يتطلبه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية بأنه إشـــعار نافذ إلى كافة هؤلاء الاشخاص.

deemed e�ective notification to all such persons.
c. Should the accountholder Authorise the attorney otherwise, the 

bank will be informed in writing and approve the same.

4. Debit for Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account with all expenses, fees, 
commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by the 
Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5.  Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing to 
the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from the 
Bank in or towards satisfaction of any liabilities to the Bank on any 
other Account or in any other respect whether such liabilities are 
actual or contingent

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order , will stop 

the operation of the Account, and all monies, security and property 
now or thereafter standing to the credit of the Account with the 
Bank, or held by the Bank on behalf of the Accountholder, will only 
be released upon production of the necessary documentation 
authorising such a release.

 The Bank may exercise the right of set-o� referred to in Section (5) 
above and apply all or part of the credit balance of the Account to any 
indebtedness, matured or un-matured, owed by any Accountholder.

8. Documents In Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their use by third parties.

9. Closing The Account:
 Either the Bank or the Accountholder may close the Account at any 

time without giving any reason.

10. Amendment of Agreement Terms:
 The bank will notify the Account holder(s) by Registered mail, hand 

delivery, E-mail or by any other electronic means of any changes to 
the above specified Terms and Conditions. If a reply is not received 
within 30 days describing any objections to the changes, they will 
then be considered fully e�ective.

11. Settlement of Disputes:
 In so far as any point is not provided by the above terms and 

conditions, they shall be settled by the application of common 
customs and the Bank's usual rules and practice.

12. Change of Business Structure:
 All information relating to Partnership Agreements, Memorandum 

and Articles of Association, rules of Club/Societies/Associations 
and authorised signatories which have been communicated to the 
Bank shall remain in force until a copy of any amendments thereof 

فــــي حـــال تفويـــض صاحـــب الحســـاب لوكيل أخر فســـيتم إخطـــار البنـــك خطياً  ج. 
والموافقة على ذلك.

الرسوم: قيد   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحساب

تســـوية الأرصدة (المقاصة ) :  .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أية مبالغ دائنة فــــي أي من تلك الحسابات من أجل تسديد أية مديونية للبنك 
تســـتحق على أية حســـابات أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلك 

المديونيـــة فعلية أو طارئة.

الاجنبية: العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس :  .7
عنـــد تبلـــغ البنك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجـــب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحساب العائد له وحجز جميع الاموال والضمانات والممتلكات 
التي تكون أو ســـتكون لاحقا دائنة فــــي ذلك الحساب أو موجودة لدى البنك 

باســـمه ثم دفعها عند اصدار الوثائق اللازمة التـــي تجيز دفع تلك المبالغ. 

ويجوز للبنك استخدام حق المقاصة المشار اليه فــــي المادة (5) اعلاه لتحويل   
جزء من أو كل الرصيد الدائن فــــي الحساب لســـداد أي مديونية مستحقة على 

صاحبة ســـواء حل موعد استحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب:  .8
تعتبـــر كافـــة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفير و المســـتندات الاخـــرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته بمفرده ولن يكون البنك مســـئولا 

فــــي حالة استخدامها من قبل طرف ثالث.

9. قفل الحساب:
يجوز للبنك أو صاحب الحســـاب قفل الحســـاب فــــي أي وقـــت بدون ابداء أي  

 أسباب لذلك.

الاتفاقية: بنود  تعديل   .10
ســـوف يبلغ البنك أصحاب الحســـاب عن طريق البريد المسجل أو التسليم باليد   
أو البريد الإلكتروني أو عن طريق أي وسائل إلكترونية أخرى بأية تعديلات في 
الأحـــكام والشـــروط الموضحة اعلاه . وما لم يتســـلم البنـــك ردا خلال 30 يوما 
متضمنـــا اعتـــراض علـــى التعديـــلات فإن تلـــك التعديلات ســـوف تعتبـــر نافذة 

بالكامل. 

المنازعات: تسوية   .11
تســـوى كافة المســـائل التي لم يرد لها ذكر فــــي البنود والشـــروط الموضحة   

اعـــلاه بتطبيق العرف العـــام وقوانين وإجراءات البنك المعتادة.

المنشأة: هيكل  تغيير   .12
تبقـــى جميـــع المعلومـــات المتعلقـــة باتفاقيـــات المشـــاركة وعقد التأســـيس   
والنظـــام الاساســـي وقواعـــد النـــادي أو الجمعيـــة أو الاتحـــاد والمفوضيـــن 
بالتوقيع والتي ابلغت الى البنك نافذة الى أن يســـتلم البنك أية تعديلات لها 
مصدقة من قبل اصحاب الحساب و مؤيدة بقرار مجلس الادارة ( عند الطلب)

certified by the account holder/s company secretary supported by 
a Board Resolution (wherever required) to be delivered to the Bank.

14. Miscellaneous:
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank in 
respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the 
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved  
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as may 
be necessary, or appropriate, in connection with its participation in 
any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is less 
than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent / 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is deposited 
within a period of 90 days, then the bank is in entitled in this case 
to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 
with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source.

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents 
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

 Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

: أحكام متفرقة   .13
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

ج.  يحتفـــظ البنـــك لنفســـه بالحـــق فــــي ابلاغ المؤسســـات الاخـــرى، وبســـرية تامة 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

د.  تخضع هذه البنود والشروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشـــطاً إذا قام العميل شخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع /  هـ.ـــ 
   الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحســـاب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس ســـنوات و لم ينفّذ العميل  ز. 
شخصياً أو وكيله أي عملية سحب أو إيداع أو مراسلة خطية موثوقة ولم يتمكن 

البنك من الاســـتدلال على العميل واستنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخـــرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم 371000120064 بتاريخ 1437/11/20هــــ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يـــودع أي مبالغ خلال مـــدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, that Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction

 
B. Current Accounts

1. Statement of Account:
 The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence binding 
on the Accountholder and objection rights shall be waived after 
one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will be published on SAB 
website.

3. Overdrafts: 
a.  Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per Bank's 
prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for lack of 
funds.

b.  If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder shall 
promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft thus created.

c. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 
applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake, the 
bank may , without reference to the Accountholder debit again the 
amount deposited by mistake even though such debit may result in 
overdrawing the account. And if the Accountholder fail to cover the 
overdrawn amount as soon as receiving the relevant bank’s advice, 
then the bank shall have the right to charge additional fees at the 
prevailing rate on the date specified in the bank’s advice claiming 
of cover the overdraft.

4. Right to Payment of Profit:
 The money in the account is held on demand however the Bank 

may utilise such monies with a guarantee of payment upon 
request. The accountholder has no right to claim profits.

C. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1.  We only collect information that we believe to be relevant and 
required to understand your financial needs and to conduct our 
business.

2.  We use your information to provide you better customer services 
and products.

3.  We may pass your information to SAB associate companies 
providing products or services which may be of interest to you.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق– ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية.

الجارية: الحسابات  ب. 

: الحسابات  كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــة ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  للعميل 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحسابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   أتعهد   

أنـــا  / نحن   بدون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليـــف   يتكبدها   الأول   في   حفظ  
 الأرصـــدة   الدائنـــة   بالعمـــلات   الأجنبيـــة   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشـــر   هذه   

الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

المكشوف:  على  السحب   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكات بـــدون دفـــع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع أي شـــيك أو أمر دفع آخر ســـهوا ونتج عنه كشـــف الحساب فعلى  ب. 
صاحـــب الحســـاب تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف المترتبـــة على ذلك فـــورا عند 

الطلب.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  ج. 
الحســـاب والتي قد تجعل الحســـاب مكشـــوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى ســـارية إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 
تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 

بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

حق دفع الأرباح :  .4
الأموال فــــي الحساب محفوظة على الطلب إلا أنه يجوز للبنك استخدام هذه   
الأموال بضمان دفعها عند الطلب و لا يحق لصاحب الحســـاب المطالبة بأرباح 

.

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول: ج . 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
 : التالية  الخصوصية 

إننـــا نجمـــع المعلومات التـــي نرى انها ذات علاقـــة وضرورية لفهـــم احتياجاتكم   .1
الماليـــة واللازمة لأداء اعمالنا فقط.

إننا نســـتخدم المعلومات الخاصة بكم لتقديـــم خدمات ومنتجات أفضل لكم.  .2

إننـــا قد نعطي معلومـــات تخصكم إلى الشـــركات المرتبطة بالبنك الســـعودي   .3
الأول والتي تقدم المنتجـــات والخدمات التي قد تهمكم.

4.  We will not disclose your information to any external organization 
unless we have your consent or are required by law.

5.  We may be required from time to time to disclose your information 
to Governmental/Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only) or agencies or our regulators.

6.  We aim to keep your information up-to-date.
7.  We maintain strict security systems designed to prevent 

unauthorised access to your information by anyone, including our 
sta�.

8.  SAB and its associate companies, all our sta� and all third parties 
with access to your information are specifically required to observe 
our confidentiality obligations, as well as these principles.

9.  By maintaining our commitment to these principles, we at SAB will 
ensure that we respect the inherent trust that you place in us.

D. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

1.  You agree to pay our scale of the charges (if any) for providing the 
Banking Service as we advise you from time to time. We may vary 
our charges and the frequency and dates of payment on giving you 
no less than 30 days notice.

2.  You authorise us to debit any of your accounts with any charges for 
providing the Banking Service.

3.  When we introduce new Services we may provide them on 
supplementary terms which will be notified to you from time to 
time in accordance with these Terms.

4.  We may modify the Terms on not less than 30 days notice to you 
or such shorter period (other than in the case of any variations to 
our charges) as is necessary for the e�ective operation of the 
Banking Services.

5. The contract may be terminated by either party giving not less than 
30 days notice to the other.

E. Agency, Notices and Law:

1. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination or objection by the Account 
holder, by serving a notice for at least (30) days as of the date of 
dispatch through any of the communication means stipulated in 
this Form whether email or mail.

2. We may at time appoint one or more agents to provide all or any 
Banking Service and references to "we", "us" or "our" will include 
references to such agents.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such notices 
and advises will be deemed to have been received by you:

• In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

• In the case of notification via the Internet Banking Service.
4. The contract is governed by and construed according to the 

regulations of the Kingdom of Saudi Arabia. Any dispute not 
amicably settled shall be referred to the SAMA Committee for 
settlement of Banking Disputes

5. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

6. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed.

ســـوف لـــن نقوم بتزويـــد أي جهة خارجيـــة بمعلومات تخصكم مالـــم نحصل على   .4
موافقتكم أو حســـبما يتطلبه النظام.

قـــد يطلب منـــا من حين لآخر إعطـــاء معلومات تخصكم إلـــى جهات أو وكالات   .5
حكوميـــة أو قضائيـــة أو إشرافــــيه أو بنوك مراســـلة خارجيـــة ( لتنفيذ الحوالات 

فقط ) أو وكالات . 
إن هدفنا هو تحديـــث المعلومات الخاصة بكم   .6

إننـــا نملـــك انظمـــة أمنيـــة فعالـــة مصممـــة لمنـــع الوصـــول غيـــر المفـــوض   .7
للمعلومات الخاصة بكم من قبل أي شـــخص بما فــــي ذلك موظفينا.

يتعيـــن على البنك الســـعودي الأول والشـــركات المرتبطة به وكافـــة موظفينا   .8
والاطـــراف الاخـــرى التي يمكنها الوصـــول إلى المعلومات الخاصـــة بكم مراعاة 

واجبات الســـرية المتبعة لدينـــا وايضا مبادئ الخصوصية.
بحفاظنـــا علـــى هـــذه المبـــادئ والتزامنا بها فإننا فــــي البنك الســـعودي الأول   .9

نضمن احترام الثقـــة المتأصلة التي تولونا اياها.

الرسوم ، الشروط الاضافــــية ، تعديل وأنهاء الاتفاقية: د. 
 

انكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفـــة المعتمدة لدينـــا ( إن وجد ) والخاص   .1
بتقديـــم الخدمـــات المصرفية حســـبما نبلغكم به من وقت لآخـــر ويجوز لنا تغيير 
هذه الرســـوم وفترات ومواعيد دفعها بعد إعطائكم إشـــعارا لا تقل مدته عن 

30 يوماً.
انكـــم تفوضونـــا بقيـــد قيمـــة كافـــة الرســـوم المتعلقـــة بتقديـــم الخدمـــات   .2

المصرفية على أي من حســـاباتكم.
عندما نطرح خدمات جديدة فقد نقدمها بموجب شـــروط إضافية والتي ســـيتم   .3

ابلاغكم بها من وقت لآخر وفقا لهذه الشـــروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب اشـــعار لكم لا تقل مدته عن 30 يوماً أو فترة   .4
أقل (باســـتثناء حالات تعديل الرســـوم المطبقة لدينا ) حســـب الضرورة بهدف 

التشـــغيل الفعال لخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

يجـــوز لأي مـــن الطرفين إنهـــاء هذا العقد بإعطاء الطرف الاخر إشـــعاراً لا تقل   .5
30 يوماً. مدته عن 

والقانون: الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ 
 

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .1
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

قـــد نعين فــــي بعض الاوقـــات وكيلا أو اكثر لتقديـــم كل أو جزء من الخدمات   .2
المصرفيـــة وبالتالـــي فـــإن الاشـــارة بصيغة المتحـــدث ( مثل : نحـــن ، إننا ، لنا ) 

الوكلاء. تشمل هؤلاء 
يجـــوز تقديـــم كافـــة المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكـــم بموجب هذه   .3
الشـــروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشـــروط ) خطيا أو آليا بواســـطة 
خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر شـــبكة الانترنـــت وتعتبـــر كافـــة المذكـــرات 

والاشـــعارات بأنها استلمت من قبلكم :
فــــي حال الارســـال بالبريد المســـجل، الى أخر عنوان تم تزويدنا به من قبلكم.  •

فــــي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.  •
يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .4
العربيـــة الســـعودية ويوافـــق الطرفان على اختصـــاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفيـــة التابعـــة للبنك الســـعودي المركزي فــــي حل النزاعـــات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.
البنـــك مطالب بالتصرف طبقاً للقوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة   .5
العربيـــة الســـعودية فيمـــا يتعلـــق بمكافحة غســـيل الامـــوال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حســـب ما يراه مناســـباً فيما يخص العلاقة أو   .6
المعامـــلات المالية المنفـــذة المرتبطة بها وفقـــاً لأي عقوبات تفرضها الامم 
المتحـــدة / الاتحـــاد الاوربـــي / مكتـــب مراقبـــة الاصـــول الاجنبيـــة (OFAC).أو 

محلياً. المفروضة  العقوبات 

F. ATM Card / Debit Card
The Card shall be used by the Accountholder for performing Banking 
transactions on the Accountholder’s Account by electronic means such 
as ATM’s or POS or through services o�ered directly by SAB or through 
other parties on behalf of SAB inside or outside of the KSA.
1. The Card remains the property of the Bank and shall be returned 

immediately by the Cardholder at the request of the Bank.
2. Immediately on receipt of the Card, the Cardholder will sign with 

a ballpoint pen, in the panel marked “Cardholder’s Signature” on 
the back of the Card. Such signature to be in the same style and 
form as that provided to the Bank on the form applying for the 
Card.

3. The Bank reserves the right to withdraw or cancel the Card, 
and/or any of the facilities provided by usage of the Card, at any 
time, with or without cause, or with or without prior notice to the 
Cardholder.

4. The Cardholder may cancel the Card with or without prior notice, 
or with or without cause, by returning it to the Bank with written 
instructions to this e�ect. The obligations of the Cardholder 
herein shall cease only when all outstanding transactions using 
the Card have been settled to the satisfaction of the Bank.

5. The Cardholder will be responsible for all Card facilities granted 
by the Bank in respect of the Card.

6. The Cardholder will exercise every possible care to prevent the 
Card from being used by any other person, and from being lost or 
stolen, and shall notify the Bank immediately and confirm to the 
Bank in writing in case of theft or loss of the Card. It is 
understood the Bank will not be liable for transactions prior to 
receipt of written notification of loss or theft of the Card.

 The loss or theft or any unauthorised use of the Card should be 
reported immediately upon discovery to the Bank's Card Centre 
on telephone no. 920007222, and immediately confirmed by fax 
or in writing. However, it is understood that any telephone or fax 
notification is neither binding on the Bank nor can it release the 
Cardholder from responsibility and liabilities unless written 
confirmation of the loss of the Card is received by the Bank.

 The Bank will be under no obligation to issue a replacement Card 
to the Cardholder following its loss or theft. In case the Bank 
agrees to issue a replacement Card, such Card will be subject to 
the prevailing replacement Card fee. Any replacement Card 
issued by the Bank to the Cardholder shall be subject to the same 
Terms and Conditions with the same benefits, facilities and 
obligations, and shall be considered in all cases as part of the 
principal or original Card and not a separate or standalone Card.

7. The Bank will include all transactions e�ected by use of the Card 
in the periodic Statement issued to the Cardholder.

8. The Bank's record of transactions processed by the use of the 
Card shall be conclusive and binding in all cases.

9. The Cardholder is not entitled to overdraw the Account with the 
Bank or to withdraw/transfer funds by use of the Card in excess 
of the available balance in the Account.

10. The Bank will enable the Accountholder to set his Personal 
Identification Number (PlN) via ATM machine or in any way it 
deems fit. The PIN is strictly confidential and must not be 
disclosed to another party under any circumstances.

 The Cardholder shall not keep any written record of the PIN in any 
place, or in a manner which may enable another party to use the 
PIN and Card.

11. The Cardholder shall at all times remain liable for any transaction 
made by use of the Card and shall indemnify the Bank against all 
loss/damage howsoever caused by any unauthorised use of the 
Card or related PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
usage of the Card and related PIN to be authentic.

بطاقة الصرف الآلي: و. 
تســـتخدم البطاقـــة مـــن قبـــل حاملهـــا لإنفـــاذ معاملات بنكيـــة على حســـاب صاحب 
البطاقـــة من خلال الوســـائط الالكترونية كأجهزة الصـــراف الالكتروني أو نقاط البيع 
أو مـــن خـــلال خدمات يقدمها البنك مباشـــرة أو من خلال طرف آخـــر نيابة عن البنك 

داخل المملكة العربية الســـعودية أو خارجها.
تظـــل البطاقة ملكاً للبنك وعلى حامل البطاقة إعادتها فوراً عند طلب البنك   .1

لذلك.
علـــى حامل البطاقـــة التوقيع على البطاقة بقلم الحبر الناشـــف فــــي المكان   .2
المخصص لذلك والذي يحمل عبارة توقيع حامل البطاقة فــــي الجهة الخلفــــية 
للبطاقـــة وذلـــك فـــوراً عنـــد تســـلّمها على أن يكـــون هـــذا التوقيـــع مطابقاً 

لتوقيعه المثبـــت على نموذج طلب البطاقة.

يحتفظ البنك بحق ســـحب أو إلغـــاء البطاقة و/أو أية خدمات مقدمة بموجب   .3
اســـتخدام البطاقة فــــي أي وقت بسبب أو بدون ســـبب أو بإخطار مسبق أو 

البطاقة. لحامل  بدونه 

يجوز لحامل البطاقة إلغاء البطاقة بإخطار مســـبق أو بدونه وبسبب أو بدونه   .4
وذلـــك بإعادتهـــا إلـــى البنـــك بموجـــب تعليمات خطيـــة لهذا الغـــرض وتنتهي 
التزامـــات حامـــل البطاقـــة الواردة هنـــا فقط بعد تســـوية جميـــع المعاملات 

المســـتحقة التي تمت باســـتخدام البطاقة بالشكل الذي يرضي البنك.

يكـــون حامل البطاقة مســـؤولاً عن جميع خدمـــات البطاقة الممنوحة من قبل   .5
البنك فــــيما يتعلق بتلك البطاقة.

علـــى حامـــل البطاقـــة أن يبـــذل كل ما فــــي وســـعه للحيلولة دون اســـتخدام   .6
البطاقـــة مـــن قبل شـــخص آخـــر أو فقدانها أو ســـرقتها وأن يبلـــغ البنك فوراً 
ويؤكد خطياً أي ســـرقة أو فقدان للبطاقة ومـــن المفهوم أن البنك لن يعتبر 
مســـؤولاً عـــن أية معامـــلات تتم قبـــل تلقيه إشـــعاراً خطياً يفــــيد بفقدان أو 

البطاقة. سرقة 

يجب على حامل البطاقة بمجرد اكتشـــافه فقدان أو ســـرقة أو أي اســـتخدام   
غيـــر مفـــوض للبطاقة إبـــلاغ مركز الخدمـــة المباشـــرة الهاتـــف المجاني رقم 
920007222 وتأكيـــد ذلك فوراً عن طريق الفاكـــس أو خطياً. ومن المعلوم 
أن أي إشـــعار بالهاتـــف أو الفاكـــس لـــن يعتبر ملزمـــاً للبنك ولا يعفــــي حامل 
البطاقـــة مـــن المســـؤولية والالتزامـــات مـــا لم يتســـلم البنـــك تأكيـــداً خطياً 

البطاقة. بفقدان 

لا يعتبـــر البنـــك ملزماً بإصـــدار بطاقة بديلة إلـــى حامل البطاقـــة بعد فقد أو   
ســـرقة بطاقته وفــــي حال موافقـــة البنك على إصدار بطاقة بديلة فســـوف 
تخضـــع هذه البطاقة للرســـوم المطبقة علـــى البطاقات الصادرة كبدل فاقد 
كمـــا أن أيـــة بطاقـــة بديلة يصدرهـــا البنك إلـــى حامل البطاقة ســـوف تخضع 
لنفس الشـــروط والأحكام وبنفس المزايا والخدمات والالتزامات وتعتبر فــــي 
كل الأحـــوال جـــزءاً مـــن البطاقـــة الأساســـية أو الأصليـــة وليســـت كبطاقـــة 

مستقلة. أو  منفصلة 

يقيد البنك جميع المعاملات الناشـــئة عن اســـتعمال البطاقة فــــي الكشوف   .7
الدوريـــة الصادرة إلى حامل البطاقة.

تعتبـــر ســـجلات البنك الخاصـــة بالمعاملات الناشـــئة عـــن اســـتعمال البطاقة   .8
نهائية وملزمة فــــي جميع الحالات.

لا يحق لحامل البطاقة أن يتجاوز باســـتخدام البطاقة رصيد حســـابه لدى البنك   .9
أو أن يســـحب أو يحول مبالغ باســـتخدام البطاقة تتجاوز رصيد الحساب المتاح.

ســـوف يســـمح البنـــك لحامـــل البطاقة ضبـــط رقمه الســـري لاســـتخدامه مع   .10
البطاقـــة عـــن طريـــق ماكينة الصراف الآلـــي أو أية طريقة أخـــرى يراها البنك 
مناســـبة. ويعتبـــر الرقم الســـري بالغ الســـرية ويجب عدم إفشـــائه لأي طرف 
مهمـــا كانـــت الظروف. على حامل البطاقة عدم حفظ أي ســـجل خطي للرقم 
ن طرفاً آخراً من استخدام  السري فـي أي مكان أو بأي طريق آخر مما قد يمكَّ

والبطاقة. السري  الرقم 

يظل حامل البطاقة فــــي كل الأوقات مسؤولاً عن أية معاملة يتم تنفــــيذها   .11
باســـتخدام البطاقـــة ويجـــب عليـــه تعويض البنك عـــن جميع الخســـائر/ الأضرار 
مهما كانت والناشـــئة من الاســـتخدام غير المفوض للبطاقة أو الرقم السري 
الخـــاص بها ويحـــق للبنك اعتبـــار جميع اســـتخدامات البطاقة والرقم الســـري 

الخـــاص بها بأنها فعليـــة وتمت من قبل حاملها.

12. The Bank will debit the Account of the Cardholder according to 
its prevailing Tari� of Charges, or as announced by the Bank from 
time to time, for use of the Card, including joining, annual, 
replacement and individual transaction fees as applicable 
whether inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia.

13. Withdrawals in currencies other than Saudi Riyals will be debited 
to the Cardholder's Account after conversion to Saudi Riyals at 
the Bank's selling rate of exchange for the related foreign 
currency as determined by the Bank on the day of conversion. 
The Cardholder agrees to comply with all exchange control 
regulations from time to time in force which may be a�ected by 
using the Card and to indemnify the Bank in respect of any loss, 
claim, or expense incurred by the Bank as a result of 
non-compliance with any such regulations. The Cardholder 
authorises the Bank to debit the Account with any taxes, duties, 
charges or any other Government impositions on this Account.

14. Should any ATM used by the Accountholder fail to dispense the 
amount requested, the Accountholder shall report this event 
immediately in detail to the institution operating the ATM and to 
the Bank in the form required by the Bank. Subject to su�cient 
proof, the Bank will credit the Accountholder Account with the 
amount previously debited in excess of the funds paid and the 
Accountholder will repay on demand to the Bank the amount 
paid by any ATM in excess of the amount requested, or 
dispensed by the ATM, or credited to the Cardholder’s Account.

15. Cash deposited at Cash Deposit Machine (CDM) will be instantly 
credited to the Customer Account, as per the input by the 
Customer. Bank will not be held liable for any errors/omissions 
made by the Customer while performing the transaction. The 
information contained in the Bank’s journal would serve as an 
evidence in any disputes and the Bank’s decision will be final and 
binding on the Customer.

16. The Bank shall not be liable for any refusal of any merchant 
establishment to honour the Card on any POS terminal or in any 
other form, nor will the Bank be responsible in any way for any of 
the goods or services supplied to the Cardholder for which 
payment was made by use of the Card. Complaints against the 
merchant should be resolved by the Cardholder with the 
merchant establishment and no claim by the Cardholder against 
the merchant establishment will relieve the Cardholder from any 
obligation to the Bank. Any refund due to the Cardholder from 
the merchant shall be obtained by the Cardholder direct from the 
merchant and not from the Bank.

 The value of the purchase of goods, or services, e�ected by the 
use of the Card in a POS terminal or any payments made by the 
Card at an establishment will be debited to the Cardholder’s 
Account. The Cardholder’s failure to sign any receipt will not 
relieve the Cardholder from liabilities to the Bank in respect 
thereof.

17. The Bank will not be liable for any failure to provide any service 
or to perform any obligation hereunder, where such failure is 
attributable, whether directly or indirectly, to any dispute or other 
circumstances beyond its control. The Bank will not be liable for 
any consequential or indirect damage arising from or related to, 
the use of the Card on any ATM, POS or other terminal, the 
temporary insu�cient of funds in the ATM, or the malfunction / 
failure of such equipment.

18. Card transactions for purchases, withdrawal, transfers and 
payments are subject to the respective daily total and individual 
transaction limits as determined by the Bank and other parties 
accepting the Card from time to time.

يقيد البنك على حســـاب حامل البطاقة حســـب التعرفـــة المعتمدة لديه حينئذ   .12
أو حســـبما يعلنـــه البنـــك من وقـــت لآخر الرســـوم المســـتحقة عن اســـتخدام 
البطاقة وتشـــمل رســـوم الاشـــتراك والرســـوم السنوية ورســـوم الاستبدال 
وكذا رســـوم المعاملات فــــيما يتعلق باســـتخدام جهاز الصـــرف الآلي ونقاط 
البيع وذلك حســـب سريانها ســـواء داخل أو خارج المملكة العربية السعودية.

ســـوف تقيد الســـحوبات التي تتم بعملات أخرى خلاف الريال الســـعودي على   .13
حســـاب حامل البطاقة بعد تحويلها الى الريال السعودي بسعر الصرف السائد 
لـــدى البنك فــــيما يتعلق بالعملـــة ذات العلاقة وذلك حســـبما يحدده البنك 
فــــي يـــوم اجـــراء التحويـــل ويوافق حامـــل البطاقة علـــى التقيد بـــكل أنظمة 
الرقابـــة علـــى الصـــرف والتـــي تكـــون نافذة مـــن وقت لآخـــر والتي قـــد تتأثر 
باســـتخدام البطاقة كما يوافق على تعويض البنك عن أي خســـارة أو مطالبة 
أو مصاريـــف يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لعـــدم الالتزام بـــأي من هـــذه الأنظمة 
ويفـــوض حامـــل البطاقة البنك بأن يقيد على حســـابه أي ضرائب أو عوائد أو 

مصاريف أو أي رســـوم أخرى قد تفرضها الحكومة على هذا الحســـاب.

فــــي حـــال عدم صرف الجهـــاز للمبلغ المطلـــوب فعلى صاحب الحســـاب إبلاغ   .14
ذلـــك فـــوراً وبالتفصيـــل إلـــى المؤسســـة التـــي يتبع لهـــا الجهاز وإلـــى البنك 
بالشـــكل المطلـــوب مـــن قبل البنـــك وإذا ما توفر الدليل الكافــــي فســـوف 
يقـــوم البنـــك بقيـــد المبلغ المخصوم ســـابقاً زيادة عن المبلغ المتســـلم فــــي 
حســـاب صاحـــب البطاقة على أن صاحب الحســـاب يتعهد عنـــد الطلب برد أي 
مبلـــغ يصرفه الجهاز زيادة عن المبلغ المطلوب أو المصروف بواســـطة الجهاز 

أو تم قيده فــــي حساب حامل البطاقة.

ســـوف يتم قيد الإيداعـــات النقدية فــــي جهاز الإيداع النقدي فوراً بحســـاب   .15
العميـــل حســـب البيانـــات المدخلـــة مـــن قبـــل العميـــل. ولـــن يتحمـــل البنـــك 
مســـؤولية أي خطأ أو ســـهو من قبل العميل أثناء تنفــــيذ المعاملة. وســـوف 
تســـتخدم المعلومات المضمنة بســـجلات البنك كإثبـــات بخصوص أي خلاف، 

كما أن قرار البنك ســـوف يكـــون نهائياً وملزماً للعميل.

لا يتحمـــل البنـــك أية مســـؤولية بخصـــوص رفض أيـــة مؤسســـة تجارية قبول   .16
البطاقـــة فــــي أي جهاز تســـديد إلكتروني أو بأي شـــكل آخـــر، ولا يعتبر البنك 
مســـؤولاً بأي شـــكل من الأشـــكال عن أيـــة بضائـــع أو خدمات يتـــم تقديمها 
لحامل البطاقة والتي يتم تســـديد قيمتها باســـتخدام البطاقة وبناء على ذلك 
يتعين على حامل البطاقة حل شـــكاويه ضد المؤسسة التجارية مع المؤسسة 
نفســـها، مـــع مراعـــاة أن أي مـــن تلـــك الشـــكاوي المرفوعة ضد المؤسســـة 
التجارية لن تعفــــي حامل البطاقة من أي من التزاماته تجاه البنك ويجب على 
حامل البطاقة اســـترداد أية مبالغ مستحقة له من المؤسسة التجارية مباشرة 

البنك. وليس من 

تقيد على حســـاب حامل البطاقة قيمة كل مشـــتريات السلع أو الخدمات التي   
تتم باســـتخدام البطاقة عن طريق وحدة التسديد الإلكتروني عند منافذ البيع 
لدى أي مؤسسة تجارية أو أي مدفوعات تمت باستخدام البطاقة، وإن عدم 
توقيـــع حامـــل البطاقة على أي إيصال لن يعفــــيه من مســـؤولياته تجاه البنك 

بذلك. يتعلق  فـيما 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن عدم توفــــير أية خدمة أو تنفــــيذ أي التزام وارد   .17
بهذه الشـــروط بســـبب أي نزاع أو ظروف أخرى خارج إرادته ســـواءً أكان ذلك 
بطريقة مباشـــرة أو غير مباشـــرة كما لن يكون مسؤولاً عن أية أضرار مباشرة 
أو غيـــر مباشـــرة ناتجـــة عن أو متعلقة باســـتخدام البطاقة فــــي أي من أجهزة 
الصـــرف الإلكترونـــي أو وحدات التســـديد الإلكتروني عند منافـــذ البيع أو أية 
وحـــدات أخـــرى أو عـــدم توفـــر الأمـــوال بصفـــة مؤقتـــه فــــي جهـــاز الصراف 

الإلكتروني أو عند تعطل أو فشـــل أي من تلك الأجهزة.

تخضـــع معامـــلات البطاقة الخاصة بالمشـــتريات والســـحب النقـــدي والتحويل   .18
والدفـــع لحدود المعاملات اليومية الإجمالية والفردية حســـبما يحددها البنك 

والأطراف الأخرى التـــي تقبل البطاقة من وقت لآخر.

19. The Cardholder may, at the Bank’s discretion and subject to 
SAMA regulation, request to increase/decrease of his/her Card 
daily transaction limit. In case of increase in the transaction limit, 
the Cardholder accepts and bears full responsibility for the 
associated risk that may arise due to higher exposure.

20. SAB Debit Card can be used for purchases and cash withdrawals 
within and outside KSA, subject to daily limits which are 
determined by the bank automatically at the time of issuance of 
the card in accordance with the relevant laws and regulations:

A) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
B) Daily purchases- POS limit is SAR 20,000.00
C) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
21. The customer can change the daily limit of SAB Debit card for 

purchases-POS or e-commerce transaction by using all SAB 
electronic channels at any time.

22. Online purchases will be activated by the bank automatically 
when the customers activates his debit card. The customer can 
de-activate online purchases through the Internet using SAB 
electronic channels.

23. The customers acknowledges that he will be fully responsible for 
all transactions executed through the internet, and that the 
customer approves all the procedures that the bank will take to 
process the transactions.

24. Atheer will be activated by the bank automatically when the 
customer activates the card and allows the card holder to make 
electronic payments within the limit specified by the Bank 
through infra-red exposure with the POS terminal without 
entering the PIN or a onetime passwords.

25. The customer hereby acknowledge their awareness of the risks 
associated with ultra-PIN Atheer connection and that they shall, 
in all cases, be fully responsible for all transactions executed in 
this manner. The bank reserves the right to unilaterally change 
the limit of payment in accordance with relevant regulations 
without notifying the customer.

G. SAB Phone

1. Definitions:
 Unless the context otherwise requires, the following terms shall 

have the following meanings:
 “Accounts” means the Primary Account and the Customer's other 

accounts with the bank which the Customer has designated and 
the Bank has agreed to e�ect transactions.

 “SAB Phone” means Automated Telephone Banking Service.
 “Customer” means the natural person who has applied for SAB 

Phone.
 “PIN” means the Personal Identification Number issued by the 

Bank to the Customer in connection with SAB Phone and includes 
any replacement number.

 “Primary Account” means the Customer’s account with the Bank 
which the Customer has designated and the Bank has agreed to 
perform transactions.

 “Transaction” means a utilization of any of the banking facilities 
available through the use of SAB Phone and includes any utilization 
that may be unAuthorised by the customer or otherwise fraudulent 
or dishonest.

2. The Customer shall be liable for all transactions processed by the 
use or purported use of SAB Phone and/or the PIN for any purpose 
whatsoever, with or without Customer’s knowledge or consent. 
The Customer waives all rights and remedies against the Bank in 
respect of any loss arising from unauthorised use of SAB Phone 
and/or PIN.

يجـــوز لحامـــل البطاقـــة، وفقاً لتقدير البنك وحســـب أنظمة البنك الســـعودي   .19
المركـــزي، طلـــب زيادة أو تخفــــيض حـــد المعامـــلات اليوميـــة. ويتحمل حامل 
البطاقـــة كامـــل المســـؤولية عـــن المخاطر المرتبطة والتي قد تنشـــأ بســـبب 

زيادة هذا الحد.

يمكن اســـتخدام بطاقة الأول المصرفية للســـحب النقدي وللمشـــتريات داخل   .20
وخـــارج المملكـــة وفقاً للحـــدود اليومية التاليـــة والتي يحددها البنك بشـــكل 
تلقائـــي وقت إصدار البطاقة بما يتوافق مع الأنظمة واللوائح ذات العلاقة:

الســـحب النقدي: 5,000.00 ريال سعودي أ) 
المشـــتريات عبر نقاط البيع: 20,000.00 ريال سعودي ب) 
الشـــراء عبر شبكة الإنترنت: 5,000.00 ريال سعودي  ج) 

يمكـــن للعميـــل تغير الحد اليومي للبطاقة الخاص بالمشـــتريات عبر نقاط البيع   .21
أو الشـــراء عبر شـــبكة الانترنت فقط مـــن خلال القنـــوات الالكترونية التابعة 

للأول في أي وقت.
تكون خدمة الشـــراء عبر شـــبكة الإنترنت مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيل   .22
العميـــل لبطاقة الأول المصرفيـــة. ويمكن للعميل إيقاف خاصية الشـــراء عبر 
شـــبكة الانترنت من خلال القنوات الالكترونية التي يوفرها البنك. كما يمكن 
للعميـــل تفعيـــل خاصيـــة الشـــراء عبـــر شـــبكة الإنترنـــت مـــرة أخـــرى من خلال 

للأول. الالكترونية  القنوات 
يقـــر العميـــل بعلمه و يتحمل كامل المســـؤولية عن جميـــع العمليات التي تتم   .23
على بطاقة الأول المصرفية من خلال شـــبكة الإنترنت وموافقته على جميع 
الإجـــراءات التي ســـيتخذها المصرف على حســـابه لإتمام عمليات الشـــراء عبر 

الإنترنت. شبكة 
تكـــون خدمـــة أثير مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيـــل العميل لبطاقة الأول   .24
المصرفيـــة، حيث تتيح خدمـــة أثير لحاملي بطاقة الأول اســـتخدامها في إجراء 
عمليـــات المشـــتريات عبر نقـــاط البيع بدون إدخال الرقم الســـري للبطاقة من 
خـــلال تقنيـــة الاتصال قريب المدى، حيـــث يقوم العميـــل بتمرير بطاقة الأول 

أمـــام جهازنقاط البيع الخاص بذلك.
يقرالعميـــل بعلمـــه بالمخاطـــر المصاحبـــة لإجـــراء العمليـــات عـــن طريـــق هذه   .25
الخدمـــة ويتحمـــل كامـــل مســـؤولية العمليـــات التـــي تتـــم من خلالهـــا. ويحق 
للمصـــرف تعديـــل حد الدفع بمـــا يتوافق مع الأنظمـــة واللوائح ذات العلاقة 

دون الحاجة إلى اســـتيفاء موافقة العميل.

ز. التعامل المصرفــــي عبـــر هاتف الأول (مركز خدمة العملاء)

تعاريـــف:   .1
ما لم يتطلب النص خلاف ذلك ، فســـوف يكـــون للمصطلحات التالية المعاني   

أمامها: الموضحة 
"الحســـابات" تعني الحســـاب الرئيســـي وحســـابات العميل الأخرى لـــدى البنك   
والتـــي أختارهـــا العميـــل ووافـــق البنـــك عليهـــا لتنفــــيذ العمليـــات علـــى هذه 

الحسابات.
"هاتـــف الأول" تعني الخدمة الآلية للتعامل المصرفــــي عن طريق الهاتف.  

"العميل" يعني الشـــخص الطبيعي الذي قدم طلباً للحصول على هاتف الأول.  

"رقم التعريف الشـــخصي" يعني الرقم الســـري الصادر من قبـــل البنك للعميل   
بخصوص هاتف الأول ويشـــمل التعريف أي رقم بديل.

"الحســـاب الرئيســـي" يعنـــي حســـاب العميل لدى البنـــك الذي إختـــاره العميل   
ووافق عليه البنك لتنفــــيذ العمليات على هذا الحســـاب.

"العمليـــة" تعني إســـتخدام أي مـــن الخدمات المصرفــــية المتوفـــرة من خلال   
هاتف الأول حتى لو كان ذلك الاســـتخدام من قبل شـــخص غير مخول من قبل 

العميـــل أو عن طريق التحايل أو الغش.

يعتبر العميل مســـئولا عن جميع العمليات التي تتم أو يعتقد أنها تتم بواســـطة   .2
اســـتخدام هاتف الأول و/أو الرقم الســـري لأي غرض مهما كان ســـواء بعلم / 
دون علـــم أو بموافقـــة / دون موافقـــة العميـــل. ويتنـــازل العميـــل عـــن جميع 
الحقوق والتعويضات تجاه البنك بخصوص أي خســـارة تنشـــأ بسبب الاستخدام 

غير المفوض للخدمة المباشـــرة و/أو الرقم السري.

3. The Customer shall:
3.1 Maintain the secrecy of the PIN and notify the Bank immediately if 

the PIN becomes known to any unAuthorised persons.
3.2 Cooperate fully with the Bank in the event of any investigations or 

litigation relating to SAB Phone or its use.
3.3 Be liable for the amounts debited to his account due to use of SAB 

Phone Service.
3.4 Authorise the Bank to debit his account with the annual service fee 

for the use of SAB Phone as fixed by the Bank from time to time.
3.5 The Bank shall be entitled to debit the Customer's Primary Account 

for any charges levied from time to time for services requested via 
SAB Phone.

3.6 Accept Advices/Statements for all transactions and to treat same 
as binding and final unless complained in writing or through 
dedicated telephone numbers of "SAB Phone Service" within thirty 
days of the issue thereof.

4. The Customer shall forthwith notify the Branch of the Bank at 
which the Primary Account is maintained via Telephone to be 
followed by confirmation in writing upon the occurrence of any of 
the events set out below:

4.1 the use of SAB Phone by any person other than the Customer.
4.2 the loss or theft of the PIN or when the PIN becomes known to any 

person other than the Customer.
4.3 the commencement of bankruptcy or other execution proceedings 

against the customer.
4.4 the death or legal disability of any one or more holders of a joint 

account.
5. Upon receipt by the Bank of such telephone notification the Bank 

shall be entitled at its sole discretion to:
5.1 suspend the SAB Phone service.
5.2 at the customer's request to set a new PIN, the Bank will enable 

him/her to set a new PIN via SAB Phone Toll Free number.
5.3 terminate SAB Phone service
5.4 For a joint account, freeze the account and suspend SAB Phone 

service until the survivor/ survivors establish their right to the 
account either amicably or by a court decision. The Bank at its sole 
discretion would decide whether to continue the account in light of 
the legal documents submitted by survivor/ survivors or not.

 The Customer shall be liable for all transactions e�ected until the 
PIN has actually been cancelled or a new PIN issued, whichever is 
the later. The Bank shall have no obligation to check that the event 
described in notification is in fact true.

6. The Bank shall not be liable for any loss, damage or expense 
howsoever incurred by the Customer arising directly or indirectly 
out of or in connection with:

6.1 the exercise by the Bank of its rights mentioned herein.
6.2 the closure, repair, malfunction or failure of or defect in SAB Phone 

or other machine data processing system or telephone or 
transmission link.

6.3 any event outside the Bank's control.
7. The Customer shall indemnify the Bank against all loss, damage 

and expense (including all legal costs) howsoever caused which 
the Bank may sustain or incur arising directly or indirectly out of or 
in connection with:

7.1 any use or purported use whatsoever of SAB Phone by the 
Customer or any other person.

7.2 any breach or noncompliance with the terms and conditions herein 
by the Customer.

7.3 the negligence of the Customer with respect to the use or 
purported use of SAB Phone.

7.4 the enforcement by the Bank of its rights hereunder by any means.
8. The Bank shall be entitled to terminate SAB Phone and to change 

the services available through SAB Phone at any time without prior 
notice to the customer at its sole and absolute discretion without 

يلتـــزم العميل بما يلي:  .3
المحافظـــة على ســـرية الرقم الســـري وإشـــعار البنك فوراً إذا مـــا أصبح الرقم   3.1

السري معروفاً لدى أشـــخاص آخرين غير مخولين.
التعـــاون الكامـــل مع البنك فــــي حالة أيـــة تحقيقات أو دعـــاوى تتعلق بهاتف   3.2

الأول أو استخدامها.
تحمل جميع المبلغ المقيدة على حســـابه نتيجة اســـتخدام هاتف الأول.  3.3

تفويـــض البنك بأن يقيد على حســـابي/ حســـابنا رســـم الخدمة الســـنوي مقابل   3.4
اســـتخدام هاتف الأول وذلك حســـبما يحدده البنك من وقت لآخر.

يكـــون للبنـــك الحق بـــأن يقيـــد على حســـاب العميل الرئيســـي أية رســـوم يتم   3.5
احتســـابها من وقت لآخر مقابل الخدمـــات المطلوبة عن طريق هاتف الأول.

قبول الإشـــعارات / الكشـــوف لجميـــع المعامـــلات واعتبارها صحيحـــة ونهائية   3.6
وبينـــة قاطعـــة وملزمه له ما لـــم يتم الاعتراض عليهـــا خطياً أو من خلال أرقام 

الهاتـــف المخصصة للخدمة المباشـــرة وذلك خلال ثلاثون يوماً من إصدارها.

على العميل إشـــعار فـــرع البنك الذي يحتفظ لديه بحســـابه الرئيســـي فوراً عن   .4
طريـــق الهاتف وتأكيد ذلك خطيـــاً عند حدوث أي من الحالات التالية:

إســـتخدام هاتف الأول من قبل شخص آخر خلاف العميل.  4.1
فقد أو سرقة الرقم السري أو إذا أصبح الرقم السري معروفاً لدى أي شخص   4.2

العميل. أخر خلاف 
عنـــد بدء حصول إفلاس أو إجراءات تنفــــيذية أخرى ضد العميل.  4.3

وفـــاة أو فقـــدان الأهليـــة القانونيـــة لأي فـــرد أو أكثـــر من أصحاب الحســـاب   4.4
المشترك.

عنـــد تســـليم البنـــك لمثل هذه الإشـــعار الهاتفــــي، فـــإن البنك يكـــون مخولاً   .5
بمحض اختياره لإجراء الآتي:

إيقاف هاتف الأول.  5.1
عند طلب العميل ضبط رقم ســـري جديد فإن البنك ســـوف يسمح له/لها ضبط   5.2

رقم ســـري جديد عن طريق هاتف هاتف الأول المجاني.
إنهاء هاتف الأول.  5.3

فــــي حالة الحســـاب المشـــترك يتم تجميد الحســـاب وإيقاف هاتف الأول حتى   5.4
يثبت الشـــريك الحي/الشركاء الأحياء الحق فــــي الحســـاب إما بطريقة ودية أو 
عـــن طريـــق قرار مـــن المحكمة. والبنك غيـــر ملزم بالقيام بفحـــص صحة الحدث 
الموصوف فــــي الإشعار. وسوف يقرر البنك بناء على تقديره بمفرده استمرار 
أو عـــدم اســـتمرار الحســـاب علـــى ضـــوء المســـتندات القانونيـــة المقدمة من 

الأحياء. الحي/الشركاء  الشريك 
وفــــي كل الأحوال يكون العميـــل ملزماً بجميع العمليـــات المنفذة إلى أن يتم   

إلغاء الرقم الســـري أو إصدار رقم ســـري آخر ، أيهما يحدث آخراً 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن أية خســـائر أو إضرار أو مصاريف يتكبدها العميل   .6
والتي تنشـــأ بطريقة مباشرة أو غير مباشرة فــــيما يتعلق بالآتي:

ممارسة البنك لحقوقه المذكورة فــــي هذه الاتفاقية.  6.1
إغـــلاق أو إصـــلاح ، أو تعطل أو خلل فــــي هاتف الأول أو أي جهـــاز آخر لنظام   6.2

معالجة البيانات أو الهاتف أو أي وســـيلة نقل .

أي حدث خارج عن إرادة البنك.  6.3
يعـــوض العميل البنك عن جميع الخســـائر والأضرار والمصاريـــف (متضمنة جميع   .7
المصاريـــف القانونية) مهما كان المســـبب لها والتي يمكـــن أن يتكبدها البنك 

أو يتعرض لها مباشـــرة أو غير مباشـــرة من أو بخصوص:

أي اســـتخدام أو ما يعد استخداماً مهما كان للخدمة المباشرة من قبل العميل   7.1
أو أي شخص آخر.

إخـــلال العميـــل أو عـــدم التزامـــه بالأحـــكام والشـــروط المذكـــورة فــــي هـــذه   7.2
الاتفاقية.

إهمال العميل إجراءات إســـتخدام أو ما يعد اســـتخداماً للخدمة المباشرة.  7.3

إنفاذ البنك لحقوقه الواردة فــــي هذه الاتفاقية بأي طريقة مناســـبة.  7.4
يحـــق للبنـــك حســـب إختيـــاره المطلـــق إنهـــاء هاتـــف الأول وتغييـــر الخدمـــات   .8
المتوفـــرة عن طريق هاتف الأول وذلك فــــي أي وقت بدون إشـــعار مســـبق 
للعميل وبدون ذكر الأســـباب وبدون إخلال لحقوقـــه تجاه العميل المذكور بما 

assigning any reason therefor without prejudice to its own rights 
against the Customer hereto including all rights to action for any 
antecedent breach of this Terms and Conditions by the Customer.

9. The use of SAB Phone is subject to the prevailing terms and 
conditions governing the accounts which shall apply in the event of 
any inconsistency with the terms and conditions herein.

10. The Customer hereby agrees to the Bank recording all 
conversations made pertaining to "SAB Phone" and the Bank shall 
not be held liable for any consequences arising out of the recording 
of the messages.

11. The Bank reserves the right to determine the priority of 
transaction(s) against any other existing arrangement(s) 

 with the Bank.
12. All oral instructions received on dedicated telephone numbers will 

remain e�ective notwithstanding the death or bankruptcy / 
liquidation until notice of such death or bankruptcy / liquidation or 
the revocation of the instructions is received by the Bank in writing 
from any of the heirs of the deceased or from a Government 
Authority.

13. No act, delay or omission by the Bank shall operate as a waiver or 
foregoing of all or any of its rights and powers hereunder save only 
by express undertaking to do so in writing.

14. All communications by the Bank to the Customer shall be to the 
last address notified by the Customer to the Bank and shall be 
deemed received five days after it has been deposited in the post. 
The Customer shall be under a duty to advise the Bank immediately 
of any change of address.

H. SAB Online

1. Policy Statement:
 This statement applies to this Web Site which is operated by Saudi 

Awwal Bank (SAB) on the internet.
 Please read the following important information and terms and 

conditions before accessing this web site. By accessing this web 
site you agree to be bound by these terms and conditions. If you do 
not agree to be bound by these terms and conditions please do not 
access this site. The pages in this site provide general information 
about the products and services. The contents of this site are for 
information only. They should not be regarded as complete or 
up-to-date.

 Any application for banking products and facilities will be subject 
to normal approval procedures. Fees and applicable charges may 
be payable in relation to banking products and facilities. Full details 
of fees, terms and conditions and product information in relation to 
banking products and facilities are available from any branch of 
SAB.

 Certain services referred to in this website are intended for 
residents of Saudi Arabia and are not available to overseas 
residents as they may not comply with foreign laws. SAB does not 
provide advice or make recommendations. Investments in shares 
or in other products involve risk and it is your responsibility to make 
any decision regarding investments. This information is not 
intended to provide professional advice and should not be relied 
upon in that regard. Persons accessing these pages are advised to 
obtain appropriate professional advice where necessary.

2. No Warranty:
 SAB does not warrant the accuracy or completeness of this 

information and materials contained in this site and expressly 
disclaim liability for errors or omissions in the information and 
materials and no warranty of any kind can be applied in 
conjunction with the information and materials.

فــــي ذلـــك جميع حقـــوق الإجراءات لأي خرق ســـابق مـــن قبـــل العميل لهذه 
الاتفاقية.

يخضع اســـتخدام هاتف الأول للأحكام والشروط السائدة التي تحكم الحسابات   .9
والتي تطبق فــــي حال أي تناقض مع الأحكام والشروط المذكورة فــــي هذه 

الاتفاقية.
يوافـــق العميـــل بهـــذا على قيـــام البنك بتســـجيل جميـــع المحادثـــات التي تتم   .10
بخصـــوص هاتـــف الأول ولن يكـــون البنك مســـئولا عـــن النتائـــج المترتبة على 

الرسائل/المكالمات. تسجيل 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي تقريـــر أولوية المعامـــلات مقابل أيـــة ترتيبات حالية   .11
أخرى لدى البنك.

ســـوف تبقـــى جميـــع التعليمـــات الشـــفهية الـــواردة من خـــلال أرقـــام الهاتف   .12
المخصصـــة نافذة بغض النظر عن الوفاة أو الإفلاس أو التصفــــية وذلك حتى 
يتلقـــي البنـــك إشـــعاراً خطياً يفــــيده بالوفاة أو الإفـــلاس/ التصفــــية أو إلغاء 

التعليمـــات من ورثة المتوفــــي أو أية جهة حكومية.

لا يعتبر أي تصرف أو تأخير أو إهمال من جانب البنك بأنه تنازل أو تخل عن كل   .13
أو أي من حقوقه أو صلاحياته المذكورة فــــي هذه الاتفاقية ما عدا ما يكون 

بموجـــب تعهد كتابي صريح.
جميـــع اتصالات البنك مع العميل يجـــب أن تكون على احدث عنوان مقدم من   .14
العميل للبنك وتعتبر الرســـالة قد اســـتلمت بعد خمســـة أيام من وضعها فــــي 

البريد وعلى العميل إشـــعار البنك فوراً بأي تغيير فــــي العنوان.

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت (الأول أونلاين) ي. 

المتبعة: والأحكام  القواعد   .1
تنطبـــق هـــذه القواعد والأحـــكام على الموقع الـــذي يديره البنك الســـعودي   

الأول (الأول) على شـــبكة المعلومات الدولية (انترنت).
يرجى قراءة المعلومات الهامة التالية والشـــروط والأحكام وذلك قبل الدخول   
إلـــى هـــذا الموقـــع ، ويعتبـــر دخولكـــم للموقـــع موافقـــة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والأحكام ، وفــــي حالة عدم موافقتكم على هذه الشروط والأحكام 
فــــيرجى منكم عـــدم الدخول إلى الموقـــع . إن المعلومات التي ترد فــــي هذا 
الموقـــع حـــول الخدمـــات والمنتجات التـــي نقدمها هي للاطـــلاع فقط ويجب 

عـــدم التعامل معها على أســـاس أنها كاملة أو محدثة.

يخضع أي طلب للحصول على خدمات مصرفــــية لإجراءات الموافقة الاعتيادية   
، وربما ترتب على تلك الخدمات رســـوم وأجور تستحق الدفع ، ويمكن الحصول 
علـــى كامـــل البيانـــات عـــن تلك الأجـــور والرســـوم وعلـــى الأحكام والشـــروط 
ومعلومـــات عـــن الخدمـــات المصرفــــية المقدمـــة مـــن أي مـــن فـــروع البنك 

السعودي الأول.

أن بعـــض الخدمات الواردة فــــي هـــذا الموقع مخصصـــة للمقيمين فــــي المملكة   
العربيـــة الســـعودية ولا تتوفـــر للمقيميـــن خارجهـــا حيـــث أن تلـــك الخدمـــات قد لا 
تتطابـــق مـــع القوانيـــن الأجنبيـــة ذات العلاقـــة. إن المعلومات التـــي يقدما البنك 
الســـعودي الأول لا يجوز أن يعتبرها العميل توجيهات أو توصيات للاســـتثمار فــــي أي 
شـــركة أو أي مجال آخر ، وأن الاستثمار فــــي الأســـهم أو الخدمات الأخرى قد ينطوي 
على المخاطر وتقع على عاتقكم مسؤولية اتخاذ القرار المناسب حيال الاستثمار فــــي 
تلـــك المجـــالات . وإن المعلومـــات الواردة فــــي هـــذا الموقع لا تهـــدف إلى إعطاء 
استشـــارات متخصصة ويجب عدم الاعتماد عليها فــــي ذلك الخصوص ، وليس البنك 
مسؤولاً عن ما يترتب على الأخذ بها من آثار ، وعلى الأشخاص الذين يدخلون إلى هذا 

الموقع الحصول على استشارات متخصصة حسب الملائم حيثما لزم ذلك.

لا ضمانات:  .2
لا يضمن البنك الســـعودي الأول صحة أو اكتمال المعلومات والمواد الواردة   
فــــي هـــذا الموقـــع ويخلـــي مســـئوليته عن الخطـــأ والســـهو الوارد فــــي تلك 
المعلومـــات ، كمـــا لا يمكن تطبيق أي ضمان مـــن أي نوع كان بخصوص هذه 

والمواد. المعلومات 

3. Limitation of Liability:
 In no event will SAB be liable for any damages, including without 

limitation direct or indirect, special, incidental, or consequential 
damages, losses or expenses arising in connection with this site or 
use thereof or inability to use by any party, or in connection with 
any failure of performance, error, omission, interruption, defect, 
delay in operation or transmission, computer virus or line or system 
failure, even if SAB, or representative thereof, are advised of the 
possibility of such damages, losses or expenses. 

 Hyperlinks to other internet resources are at your own risk; the 
content, accuracy, opinions expressed, and other links provided by 
these resources are not investigated, verified, monitored, or 
endorsed by SAB.

4. Privacy and Security Statement:
 SAB recognises that it is important for you to know how we deal 

with your personal and financial information. SAB appreciates that 
you may be concerned about your privacy and about the 
confidentiality and security information we may gain about you 
on-line. SAB is committed to keeping that information secure.

 We may change the content or services bound on our Web Site at 
any time without notice. Consequently, our Privacy & Security 
Statement may change from time to time. Your continued access 
to, or use of, the Web Site means that you agree to and accept the 
changes we make. Please periodically review the Privacy & 
Security Statement for changes.

 There may also be specific and additional privacy provisions which 
apply to certain sections of our Web Site accounts you hold with us 
or services provided to you, which will operate in addition to the 
provisions of this Privacy & Security Statement.In the event of any 
inconsistency between the provision of this Privacy & Security 
Statement and those other specific and additional provisions, the 
specific and additional provision will prevail.

5. Collection of Personal Information:
 We will not collect any information about you except where you 

knowingly provide it to us through our Web Site. The information 
we collect about you will depend on how you use the facilities 
o�ered by the Web Site.

6. Use and Disclosure of Information:
 We will not use or disclose information collected about you or 

otherwise that for a purpose made known to you, a purpose you 
would reasonably expect, a purpose required, authorised or 
permitted by or under any law, or a purpose otherwise authorised 
by you. You authorise us to provide the services which you have 
sought from SAB.

7. Security:
 We maintain strict security standards and procedures with a view 

to preventing unauthorised access to your data. We use leading 
technologies such as (but not limited to) data encryption, fire walls 
and server authentication to protect the security of your data.

 Unfortunately, no data transmission over the internet can be 
guaranteed as totally secure. If your browser is appropriately 
configured it should tell you whether the information you are 
sending will be secure (generally by displaying an icon such as a 
padlock). The combination of a secure browser at your end and our 
security measures provided you with the best security currently 
available.

 Once SAB receives your information, SAB will take all reasonable 
steps to protect the information it holds in its own system. If we no 
longer need your information, we will destroy or de-identify it.

المسؤولية: تحديد   .3
لن يكون البنك الســـعودي الأول تحت أي ظرف من الظروف مسؤولاً عن أية   
إضـــرار بمـــا فــــي ذلـــك على ســـبيل المثـــال لا الحصـــر الإضـــرار المباشـــرة وغير 
المباشرة أو الخاصة أو العرضية أو الناتجة ، أو الخسائر أو المصروفات المترتبة 
فــــيما يتعلق بهذا الموقع أو استخدامه أو عدم إمكان استخدامه من قبل أي 
طرف أو فــــيما يتعلق بأي فشل فــــي الأداء ، أو الخطأ أو السهو أو الانقطاع 
أو التعطل أو التأخير فــــي التشـــغيل أو البث أو بســـبب فــــيروسات الكومبيوتر 
أو تعطـــل الخطـــوط أو الأنظمـــة حتـــى ولـــو تبلغ البنـــك أو من يمثلـــه باحتمال 
حصـــول تلـــك الأضـــرار أو الخســـائر أو المصاريف . كمـــا أن الاتصـــال الانتقالي 
بمصـــادر انترنـــت أخرى ســـيكون علـــى مســـئوليتكم، وإن محتـــوى وصحة الآراء 
الـــواردة ومواقـــع الاتصال الأخـــرى التي توفرها تلـــك المصادر لـــم يتم التحري 
عنها أو التحقق من صحتها أو مراقبتها أو اعتمادها من قبل البنك الســـعودي 

الأول.

والخصوصية: السرية   .4
يدرك البنك الســـعودي الأول أن من المهم بالنسبة لكم معرفة كيف نتعامل   
مـــع المعلومـــات المالية والشـــخصية الخاصة بكـــم، كما يدرك البنـــك بأنه قد 
يكـــون لديكـــم بعض القلق مـــن ناحية خصوصيتكم وســـرية وامـــن المعلومات 
فــــي غاية الخصوصية والســـرية قـــد نغير المضمون أو الخدمات الموفرة فــــي 
الموقـــع فــــي أي وقـــت وبـــدون ســـابق إخطـــار . لذا فـــإن فقـــرة الخصوصية 
والســـرية قد تتغيـــر من حين لآخر . وعليه فإن مواصلـــة دخولك إلى الموقع أو 
اســـتخدامه يعني انك توافق وتقبل التغيرات التي نجريها . يرجى مراجعة فقرة 
الخصوصيـــة والســـرية على فترات دوريـــة للاطلاع على التغيـــرات التي قد يتم 

إدخالها.

كمـــا قد يكون هناك شـــروط خصوصية محددة وإضافــــية تنطبـــق على بعض   
أقســـام حســـابات موقعنا المفتوحة باسمكم أو الخدمات المقدمة لكم وهذه 
الشـــروط ســـتكون إضافــــية لفقـــرة الخصوصيـــة والســـرية هـــذه . وفــــي حالة 
التضـــارب بيـــن إحـــكام فقـــرة الخصوصيـــة والســـرية وتلـــك الشـــروط الخاصـــة 

والإضافــــية الأخرى فإن الشروط الخاصة والإضافــــية هي التي يعتد بها.

الشخصية: المعلومات  جمع   .5
لـــن نقـــوم بجمع أيـــة معلومات عنكم إلا من خـــلال ما تقدموه لنـــا بمعرفتكم   
ومـــن خـــلال موقعنـــا. وتعتمـــد المعلومات التـــي نجمعهـــا عنكم على كيفــــية 

اســـتخدامكم للخدمات الموفرة من خلال الموقع.

اســـتخدام المعلومات والإفصاح عنها:  .6
لـــن نســـتخدم أو نفصح عـــن المعلومات التي تم جمعهـــا حولكم أو خلاف ذلك   
إلا لغـــرض تم إيضاحـــه لكم أو لغرض تتوقعونه أو لغـــرض مطلوب أو مفوض 
أو مســـموح مـــن قبلكـــم أو بموجـــب القوانيـــن والأنظمـــة أو لأي غـــرض أخـــر 
مفـــوض مـــن قبلكم . هذا وأنكـــم تفوضونا بتقديم الخدمات التـــي طلبتموها 

من البنك السعودي الأول.

الأمنية: الإجراءات   .7
لقـــد اعتمدنـــا ضوابط وإجـــراءات أمنية دقيقـــة وذلك بهدف منـــع الوصول غير   
المفـــوض لمعلوماتكـــم الخاصة كما أننا نســـتخدم تقنيات رائـــدة نذكر منها على 
سبيل المثال لا الحصر التشفـير والجدران النارية وخصائص التحقق من قبل أنظمة 

التشـــغيل الرئيسية وذلك بهدف حماية أمن وسرية المعلومات الخاصة بكم.
إلا أنـــه وللأســـف لا يمكن ضمان ســـرية المعلومـــات التي يتـــم بثها من خلال   
الإنترنـــت بشـــكل كامل فإذا كانت إعدادات المتصفح الـــذي تعتمده قد تمت 
بالشـــكل الصحيح فسوف يخبركم ذلك المتصفح ما إذا كانت المعلومات التي 
تقومون بإرســـالها أمنه أم لا (ويكون ذلك بإظهار إيقونة خاصة تشـــبه القفل 
، مثـــلا) أن الأرقـــام المتوالفـــة للمتصفح الأمن لديكم وإجراءاتنـــا الأمنية توفر 

لكم أفضل حماية وســـرية يمكن تحقيقها فــــي الوقت الحاضر.

حالما يستلم البنك السعودي الأول معلوماتكم فسوف يقوم باتخاذ جميع الخطوات   
المعقولة لحماية المعلومات التي يحتفظ بها فـي أنظمته الخاصة. وفـي حالة انتفاء 

الحاجة للمعلومات الخاصة بكم فسوف يتم إتلافها أو إلغاء خاصية التعرف عليها.

8. Terms and Conditions:
8.1. About terms and conditions of internet use:
8.1.1 Definitions of references used in this contract:
• References to “you”, “you” and “yours“ are references to the 

person requesting the Internet Banking Service.
• References to “we“, “us“ and “our“ are references to Saudi Awwal 

Bank.
• The “Terms“ means the terms and conditions, together with 

information contained within the ‘help’ pages of the Internet 
Banking Service, and any supplementary terms which we notify 
you under Clause 7.3 below, as amended from time to time.

• The “Internet Banking Service” is the Service provided by us to you 
described in the Terms whereby you may access certain 
information and give us certain Instructions in respect of certain 
accounts which you hold with us. Not all accounts may be 
accessed under this Service. For details of the accounts on which 
this Service is currently available please refer to the 'help' pages 
within the Internet Banking Service.

• The “Service” means the services o�ered to you.
• An “Instruction” is any request or instruction to us which is 

e�ected through the Internet Banking Service by use of a Security 
Number.

• The “Security Number” is the pass number (PIN) issued to or 
adopted by you for accessing the Internet Banking Service or 
executing Instructions via the Internet Banking Service.

8.2. Your Security Duties:
8.2.1 You agree to comply with the Terms and any security

procedures mentioned in them.
8.2.2 You must keep your Electronic Banking Number and Security 

Number secure and secret at all times and takes steps to 
prevent unauthorised use of it. For example:

8.2.2. 1 Never write or otherwise record the Electronic Banking
Number or Security Number in a way that can be
understood by someone else.

8.2.2.2 Never tell the Electronic Banking Number or Security Number 
to someone else including our sta�.

8.2.2.3 Avoid Security Numbers which may be easy to guess such as 
birthdays, phone numbers, dates of birth etc.

8.2.3 You must tell us immediately of any unauthorised access
to the Internet Banking Service or any unauthorised
instruction that you know of or suspect or if you suspect
someone else knows your Security Number. You must
 also change your Security Number immediately.

8.2.4 You agree to check carefully your records of transactions
and statement of accounts and inform us immediately of
any discrepancy.

8.3. Processing Your Instructions:
8.3.1 You request and authorise us to rely and act upon all

 apparently valid Instructions as instructions properly 
authorised by you, even if they may conflict with any other 
mandate given at any time concerning your accounts or a�airs 
and to debit your accounts with any amounts we have paid or 
incurred in accordance with any Instructions.

8.3.2 An Instruction will only be accepted by us if it has been 
e�ected through the Internet Banking Service using an 
appropriate Security Number but we will not further check that 
such instructions are issued by you.

8.3.3 You agree that we can act on any Instructions given to us 
including deducting money from your account even if these 
Instructions were not authorised by you. However, your 
liability for transactions or Instructions which have not been 
authorised by you will be limited in the way set out in Clause 4 
below.

والأحكام: الشروط   .8
8.1  نبذة عن شـــروط وأحكام استخدام الانترنت.

8.1.1  فــــيما يلي تعريف للعبارات المستخدمة فــــي هذا العقد:
(انتـــم، أنكـــم، لكـــم) تعنـــي الشـــخص طالـــب خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبر   •

الانترنت.
(نحن، إننا، لنا): تعني البنك الســـعودي الأول.  •

(الشـــروط): تعنـــي الشـــروط والأحـــكام بالإضافـــة للمعلومـــات الـــواردة فــــي   •
صفحـــات (المســـاعدة) help) بخدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وأية 
شـــروط إضافــــية يتم تبليغكـــم بها وفقا لما ورد بالفقـــرة3 - 7 من هذا العقد 

والتعديـــلات المدخلة عليه من وقت لآخر.
(خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت): وتعني الخدمـــات التي نقدمها لكم   •
والمذكـــورة فــــي هـــذه الشـــروط والتـــي بموجبهـــا يمكنكـــم الوصـــول إلـــى 
معلومـــات معينـــة وإعطائنـــا تعليمات محـــددة فــــيما يتعلق بحســـابات معينة 
تحتفظون بها لدينا علما بأنه ليس فــــي الإمكان الوصول إلى جميع الحســـابات 

بموجب هذه الخدمة .
وللحصـــول علـــى تفاصيـــل عن الحســـابات التي توفـــر لها هذه الخدمـــة ، يرجى   

الرجوع إلى صفحات (المســـاعدة) بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الإنترنت.
(الخدمة): تعنـــي الخدمة المعروضة عليكم.  •

(التعليمـــات): تعنـــي أي طلب أو تعليمـــات صادرة لنا والتي يتم تنفــــيذها من   •
خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام رقم سري.

(الرقـــم الســـري): يعني رقم الدخول (رقم الســـري الشـــخصي) الصـــادر لكم أو   •
المعتمد من قبلكم أو بواسطتكم للوصول إلى خدمة التعامل المصرفــــي عبر 
الانترنت أو تنفــــيذ تعليمات من خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

الأمنية: التزاماتكم   8.2
أنكم توافقون على الالتزام بالشروط وأية إجراءات أمنية واردة فــــي تلك   8.2.1

الشروط.
يجب عليكم حفظ رقم التعامل المصرفــــي الالكتروني والرقم السري فــــي   8.2.2
مكان آمن وســـري فــــي جميـــع الأوقات واتخاذ الخطـــوات التي تحول دون 

الاســـتخدام غير المفوض للرقم الســـري وهي على سبيل المثال:
عدم كتابة أو تدوين رقم التعامل المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري   8.2.2.1

بشـــكل يمكن الآخرين من الاطلاع عليه.

عـــدم اطـــلاع أي شـــخص بمـــا فــــي ذلـــك موظفــــينا علـــى رقـــم التعامل   8.2.2.2
المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري الخاص بكم.

تجنب اختيار الأرقام الســـرية التي يمكن تخمينها بســـرعة مثل أرقام الهاتف   8.2.2.3
أو تاريخ الميلاد .الخ.

يجب علكم إبلاغنا فورا بأي وصول غير مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي   8.2.3
عبـــر شـــبكة الانترنـــت أو أي تعليمات غيـــر مفوضه علمتم بها أو اشـــتبهتم 
فــــيها أو ساوركم الشك بأن هناك شخص أخر يعلم رقمكم السري ، وفــــي 

هـــذه الحالة يتعين عليكم تغيير رقمكم الســـري فوراً.

إنكـــم توافقون على إجراء مراجعة دقيقة للســـجلات الخاصـــة بمعاملاتكم   8.2.4
وكشوف حســـابكم وإبلاغنا فوراً بأية اختلافات.

تعليماتكم: تنفـيذ   8.3
أنكـــم تطلبون منـــا وتفوضونا بالاعتماد علـــى جميع التعليمـــات التي يبدو   8.3.1
ظاهريا أنها تعليمات صحيحة مفوضة منكم حســـب الأصول وكذا التصرف 
بموجبهـــا حتى وأن كانت متعارضة مع أي تفويض أخر صادر فــــي أي وقت 
فــــيما يتعلـــق بحســـاباتكم أو شـــئونكم كمـــا تفوضونـــا بـــأن نقيـــد علـــى 

حســـاباتكم أي مبالغ دفعناهـــا أو تكبدناها وفقا لأية تعليمات.

ســـوف نقبـــل التعليمـــات إذا كانـــت مقدمـــة عـــن طريـــق خدمـــة التعامل   8.3.2
المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام الرقم الســـري المخصص ولن نقوم بأي 

تحقيق إضافــــي للتأكد من أن تلـــك التعليمات صادرة منكم.

إنكـــم توافقون على أنـــه يمكننا التصرف بموجب أيـــة تعليمات معطاة لنا   8.3.3
بما فــــي ذلك خصم الأموال من حساباتكم حتى ولو كانت هذه التعليمات 
غيـــر مفوضة منكم إلا أن مســـئوليتكم عـــن المعامـــلات أو التعليمات غير 
المفوضه من قبلكم سوف تكون محددة وفقا لما ورد بالمادة (4) أدناه.

8.3.4 We may refuse to act on an Instruction, for example if a 
transaction exceeds a particular value or other limit or if we 
know of or suspect a breach of security. Please refer to the 
'help' pages within the Internet Banking Service for details of 
limits imposed upon transactions carried out through the 
Internet Banking 

 Service. We will notify you of any changes made to these limits 
from time to time.

8.3.5 We are not liable for any failure by any third party with which 
you have accounts or any third party to execute or for any 
delay or other shortcoming of any such party when executing 
our instructions to them howsoever caused.

8.3.6 Bank may suspend any services provided to you in the event of 
any suspicious breach of security or in the case of extended 
periods of inactivity.

8.3.7 We will use reasonable e�orts to inform you through the 
Internet Banking Service, and/or our website, if any Service 
under the Internet Banking Service is not available without 
undue delay. In the event that we have levied any charge to 
you which is specifically expressed to be for a particular 
Service which is not available (which for the avoidance of 
doubt shall not mean any periodic fee, if any, charged for the 
Internet Banking Service) then we will reimburse you this sum. 
Other than reimbursing any fee as set out above we will have 
no further liability to you.

8.3.8 We will make reasonable e�orts to modify, not process or 
delay processing any Instruction where you request us to do so 
but we shall not be liable for any failure to comply with such 
request.

8.3.9 You must make sure that any Instruction is accurate and 
complete and we are not liable if this is not the case.

8.3.10 An instruction being carried out is not always simultaneous 
with an Instruction being given. Some matters may take time 
to process. In particular there are certain periods of time where 
the Internet Banking Service may be suspended for 
maintenance or other reasons. You can find further details of 
these on the help pages within the Internet Banking Service.

8.4. Your Liability For Unauthorised Instructions:
8.4.1 You are responsible for amounts debited to your account for 

use of SAB Online upon your or your agent’s signature against 
receipt of PIN and Electronic Banking Number. You are also 
responsible for the consequences of gross negligence which 
shall be deemed to include your failure to observe any of your 
security duties referred to in Clause 2).

8.4.2 Once you have notified us of any unauthorised access to the 
Internet Banking Service or unauthorised Instruction or that 
you suspect that someone else knows your Security Number, 
you will not be responsible for any unauthorised Instructions 
carried out after we have had reasonable and su�cient time to 
suspend the Internet Banking Service in respect of your 
account(s).

8.5. Our Liability To You:
8.5.1 You agree that unless we have specifically agreed with you 

otherwise, we shall have no liability whatsoever for any 
equipment, software or associated user documentation which 
any party other than us produces at any time for use in 
connection with the Internet Banking Service.

8.5.2 We shall not be liable to you for any loss you su�er due to any 
event or circumstances beyond our reasonable control which 
leads to the Internet Banking Service being wholly or partly 
unavailable such as but not limited to technical breakdown, 
strikes or other industrial action (whether or not involving our 
employees) or communications or power failure.

يجـــوز لنا الامتناع عن تنفــــيذ أية تعليمات مثلا إذا تجـــاوزت المعاملة قيمة   8.3.4
معينة أو حداً أخر أو إذا علمنا أو ساورنا الشك فـي وجود انتهاك للضوابط 
الأمنيـــة (يرجـــى الرجوع إلى صفحات شـــص المســـاعدة شـــص ضمن خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت للحصول على المزيد من التفاصيل 
عـــن الحـــدود المفروضة على المعاملات المنفذة مـــن خلال خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنـــت) وســـوف نبلغكم بأيـــة تغييرات تطـــرأ على هذه 

الحدود من وقت لآخر.

إننـــا غيـــر مســـؤولين عـــن أي إخفاق مـــن قبل أي طـــرف ثالـــث تحتفظون   8.3.5
بحســـابات لديه أو أي طرف ثالث عهد إليه تنفــــيذ تعليماتنا أو أي تأخير أو 
إهمال من هذا الطرف عند تنفــــيذ هذه التعليمات مهما كانت الأســـباب.

يجوز للبنك إيقاف أي خدمات مقدمة لكم فـي حال الاشتباه فـي أي خرق   8.3.6
امني أو انعدام النشـــاط لفترات طويلة.

ســـوف نبـــذل الجهـــود المعقولـــة لإبلاغكم بـــدون تأخير عـــن طريق خدمة   8.3.7
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت أو موقعنا فــــي شبكة الانترنت أو كليهما 
فــــي حال عـــدم توفـــر أي خدمة مـــن الخدمـــات المقدمة بواســـطة خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت وفــــي حال حصولنا على اية رســـوم منكم 
والتـــي يتبيـــن علـــى وجـــه التحديـــد أنها مقابـــل خدمـــة معينة غيـــر متوفرة 
(ولتفـــادي أي التباس فإن هذه الرســـوم لا يقصد بها الرســـوم الدورية أن 
وجدت ، والتي يتم تقاضيها مقابل خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت) 
فســـوف نعيد لكـــم هذه الرســـوم. وباســـتثناء رد قيمة الرســـوم كما ورد 

أعلاه فليـــس علينا أي التزام آخر تجاهكم.

ســـوف نبذل الجهود المناسبة لتعديل أو إيقاف تنفــــيذ أو تأخير تنفــــيذ أية   8.3.8
تعليمـــات عنـــد طلبكم منا ذلك إلا أننا غير مســـؤولين عن أي فشـــل فــــي 

الطلب. بهذا  التقيد 

يجـــب عليكـــم التأكـــد من دقـــة واكتمـــال جميـــع التعليمات ولـــن نقبل أي   8.3.9
لذلك. خلافا  مسؤولية 

لن تكـــون التعليمات المنفذة دائماً متزامنة مـــع التعليمات المعطاة فقد   8.3.10
تحتـــاج بعض المســـائل وقتا للتنفــــيذ وعلـــى وجه الخصـــوص هنالك فترات 
معينة قد يتم خلالها ايقاف خدمة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت 
لاغـــراض الصيانـــة أو لاســـباب اخـــرى (يمكنكـــم الحصـــول علـــى مزيـــد من 
المعلومات عن هذه الناحية من خلال صفحات شص المساعدة شص فــــي 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت).
مســـئوليتكم تجاه التعليمات غير المفوضه:  8.4

إنكم مســـؤولون عن جميع المبالغ المقيدة على حســـابكم نتيجة اســـتخدام   8.4.1
الأول أونلايـــن بمجـــرد توقيعكم او توقيع وكيلكم المفوض بتســـلم الرقم 
الســـري ورقـــم التعامل المصرفــــي الإليكتروني. كما أنكم مســـؤولون عن 
نتائـــج الإهمـــال الواضح والذي يشـــمل عـــدم مراعاتكم لأي مـــن واجباتكم 

الأمنية المشار إليها فــــي المادة (2).

بمجـــرد ابلاغكـــم لنا بأي دخول غيـــر مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي عبر   8.4.2
الانترنـــت أو تعليمـــات غيـــر مفوضـــة أو إبلاغكم لنـــا بأنكم تشـــتبهون بأن 
هنالك شـــخصا يعلم رقمكم الســـري فسوف لن تكونوا مســـئولين عن أية 
معامـــلات غيـــر مفوضـــة يتـــم تنفــــيذها بعـــد إعطائنـــا الوقـــت المناســـب 
والكافــــي لإيقـــاف خدمـــة التعامل المصرفــــي عبـــر الانترنت فــــيما يتعلق 

بحساباتكم.

تجاهكم: مسؤولياتنا   8.5
مـــا لم يتم الاتفاق معكم تحديداً خلاف ما ســـيرد فــــي هـــذه الفقرة فإننا   8.5.1
بكـــم  خاصـــة  مســـتندات  أو  برامـــج  أو  أجهـــزة  أيـــة  عـــن  مســـؤولين  غيـــر 
تســـتخدمونها والمنتجـــة مـــن قبل أي طرف أخر للاســـتخدام فــــي أي وقت 

فــــيما يتعلق بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

ســـوف لن نكون مســـؤولين تجاهكم عن أية خســـارة تتكبدونها نتيجة لأي   8.5.2
حادثـــة أو ظرف خارج عن إرادتنا والتـــي قد تؤدي لعدم توفر خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنت كليا أو جزئيا فعلى ســـبيل المثـــال وليس الحصر ، 
الأعطـــال الفنيـــة والإضرابـــات أو الأعمـــال الصناعية الأخرى (ســـواء كانت 

ترتبط أو لا ترتبط بموظفــــينا) أو انقطـــاع الاتصالات أو التيار الكهربائي.
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8.5.3 If you experience technical problems while using Internet 
Banking, please contact the SAB Phone to process your 
transaction.

8.5.4 Your transaction will be processed in the next working day 
subject to the availability of funds in your account. Please 
contact call centre 920007222 if you experience delays

 in processing your request.
8.6. Account Types:
8.6.1 Not all accounts may be accessed under this Service. For 

details of accounts on which this Service is currently available 
please refer to the 'help' pages within the Internet Banking 
Service.

8.6.2 If you wish to add any other accounts which belong to you, we 
shall provide this service at your request.

8.7. Internet Banking Records and Transaction Terms:
8.7.1 Our records, unless shown to be wrong, will be evidence of 

your dealings with us in connection with the Internet Banking 
Service.

8.7.2 You agree not to object to the admission of our records as 
evidence in any legal proceedings because such records are 
not originals, are not in writing or are documents produced by 
a computer.

8.7.3 Where you give us an Instruction or request a transaction 
through the Internet Banking Service the Terms will apply in 
addition to the existing terms and conditions in respect of your 
dealings with us either in respect of particular accounts or 
products or generally even if you have not signed such terms 
and conditions. In event of any inconsistency the Terms will 
apply.

8.8. Software License and Encryption:
8.8.1 You will not be able to use the Internet Banking Service unless 

the software you are using has a minimum level of encryption. 
Further details of this can be found on the 'help' pages of the 
Internet Banking Service.

8.8.2 You agree to be bound by the terms of the license or similar 
agreement governing the use of any software used to enable 
you to use the Internet Banking Service. If you do not agree to 
such terms or agreement you should not use the Internet 
Banking Service.

8.8.3 You should be aware of any export restrictions contained in 
any software used to enable you to use the Internet Banking 
Service and should keep up to date with such restrictions and 
the other terms of the software license or other agreement by 
regularly checking the relevant software publisher's website.

8.9. Information about You:
    Where we need to pass information to other banks and financial 

institutions in order to execute your instructions or where we 
reasonably think it is necessary or desirable for the provision of 
the Internet Banking Service, you authorise us to transmit and 
store information about you and your accounts and to provide 
second parties with such information. In any event we , or any 
other second party to whom we have transmitted information 
about you or your account, will be permitted to disclosure such 
information if they are legally compelled to do so (whether by 
The Kingdom of Saudi Arabia Law or the law of any jurisdiction 
to which such information is transmitted).

8.10. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

8.10.1 You agree to pay our scale of charges (if any) for providing the 
Internet Banking Service as we advise you from time to time. 
We may vary our charges and the frequency and dates of 
payment on giving you no less than 30 days notice.

8.10.2 You authorise us to debit any of your accounts with any 
charges for providing the Internet Banking Service.

فــــي حـــال مواجهتكم لأي مشـــاكل فنيـــة أثناء اســـتخدام خدمـــة التعامل   8.5.3
المصرفــــي عبر الانترنت يرجى الاتصال على هاتف الأول لتنفــــيذ المعاملة.

ســـوف يتم تنفــــيذ معاملتكم فــــي يوم العمل التالي شـــريطة توفر رصيد   8.5.4
فــــي حســـابكم. يرجـــى الاتصـــال علـــى مركـــز الاتصـــال علـــى الهاتـــف رقم

920007222 فـي حال تأخير فــــي تنفـيذ طلبكم.

الحسابات: أنواع   8.6
لا تتيح هذه الخدمة الوصول إلى جميع الحســـابات ويمكنكم الحصول على   8.6.1
تفاصيل الحســـابات التي تتوفر لها هذه الخدمة حاليا ، بالرجوع إلى صفحات 

(المســـاعدة) ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

فــــي حالة طلبكم إضافة أي حسابات تخصكم فسوف نقوم بتوفــــير هذه   8.6.2
لكم. الخدمة 

سجلات التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت وشروط المعاملة:  8.7
تعتبـــر ســـجلاتنا دليلا علـــى تعاملاتكـــم معنا فــــيما يتعلق بخدمـــة التعامل   8.7.1

المصرفــــي عبر الانترنت ما لـــم يتبين أنها خاطئة.

انكـــم توافقـــون على عدم الاعتـــراض على قبول ســـجلاتنا كبينة فــــي اية   8.7.2
اجـــراءات قضائيـــة لكونهـــا غيـــر اصليـــة أو غير خطيـــة أو لانها صـــادرة من 

الآلي. الحاسب 

عنـــد إصداركـــم تعليمـــات لنـــا أو طلبكـــم تنفــــيذ معاملة من خـــلال خدمة   8.7.3
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فســـوف تطبق هذه الشروط كما 
تطبق الشـــروط والاحكام المتعلقة بالمعاملة التي اصدرتـــم تعليماتكم لنا 
بصددها والتي تكون ســـارية المفعول عندئذ ســـواء ما يتعلق بحسابات أو 
منتجـــات معينـــة أو بصفه عامة حتى فــــي حـــال عدم توقيعكـــم خطياً على 
تلك الشروط والاحكام وفــــي حال وجود أية اختلافات فسيتم تطبيق هذه 

الشروط .
البرامج: وتشفـير  تراخيص   8.8

لن يكون بإمكانكم استخدام خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت إلا إذا   8.8.1
كانت البرامج المستخدمة من قبلكم مستوفــــية للحد الادنى من التشفــــير 
ويمكـــن الحصول على المزيـــد من التفاصيل عن هذا الموضوع من صفحات 
(المســـاعدة) الواردة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

انكم توافقون على الالتزام بشـــروط الترخيص أو الاتفاقيات المماثلة التي   8.8.2
تحكم اســـتخدام أي برامج مســـتخدمة لتمكينكم من الاســـتفادة من خدمة 
التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وفــــي حال عـــدم موافقتكـــم على تلك 
الشـــروط أو الاتفاقيـــات فــــيجب عليكـــم عـــدم اســـتخدام خدمـــة التعامل 

الانترنت. عبر  المصرفـي 
يجـــب عليكـــم معرفـــة قيـــود التصديـــر الـــواردة فــــي البرامج المســـتخدمة   8.8.3
لتمكينكـــم من الاســـتفادة من خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت كما 
يجـــب عليكـــم المحافظـــة علـــى تحديـــث معلوماتكـــم عـــن هـــذه القيـــود 
والشـــروط الاخرى لتراخيص البرامج أو الاتفاقيات الاخرى من خلال الاطلاع 
المنتظـــم على مواقع مصدري البرامج ذات العلاقة على شـــبك الانترنت.

بكم: الخاصة  المعلومات   8.9
عنـــد حاجتنـــا لتمرير معلومـــات إلى بنوك ومؤسســـات ماليـــة أخرى بهدف   
تنفــــيذ تعليماتكم أو إذا رأينا حســـب المناسب أن ذلك ضروري أو مطلوب 
لتوفــــير خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فإنكـــم تفوضوننا 
بنقل وتخزين المعلومات الخاصة بكم وحســـاباتكم وتزويد الإطراف الأخرى 
بهذه المعلومات وفــــي كل الأحوال ســـوف يســـمح لنـــا أو لأي طرف أخر 
نقلنـــا له معلومات عنكم أو عن حســـاباتكم بالإفصاح عن هذه المعلومات 
إذا اضطررنـــا قانونيـــا لذلـــك (ســـواء وفقـــا لأنظمـــة المملكـــة العربيـــة 

الســـعودية أو أي بلد أخـــر نقلت إليه هذه المعلومات).

الرسوم ، الشروط الإضافــــية ، تعديل وإنهاء الاتفاقية:  8.10

إنكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفه المعتمد لدينـــا (إن وجد) والخاص   8.10.1
بتقديم خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت حسبما نبلغكم به من وقت 
لأخـــر ويجوز لنا تغيير هذه الرســـوم وفترات ومواعيـــد دفعها بعد إعطائكم 

إشـــعار لا تقل مدته عن 30 يوماً .
إنكم تفوضوننا بقيد قيمة جميع الرســـوم المتعلقة بتقديم خدمة التعامل   8.10.2

المصرفــــي عبر الانترنت على أي من حساباتكم.

عندمـــا نطرح خدمـــات جديدة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت   8.10.3
فقد نقدمها بموجب شـــروط اضافــــية والتي ســـيتم ابلاغكم بها من وقت 

لأخر وفقا لهذه الشروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب إشعار لكم مدته 30 يوما (استثناء حالات   8.10.4
تعديـــل الرســـوم المطبقـــة لدينـــا) إلا إذا اقتضـــى هدف التشـــغيل الفعال 

لخدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت مدة اقل من ذلك.

يجوز لأي من الطرفــــين إنهاء عقـــد التعامل بالانترنت بإعطاء الطرف الاخر   8.10.5
اشـــعاراً بذلك لا تقل مدته عن 12 يوماً.

والقانون:  والاشعارات  الوكالة   8.11
قـــد نعين فــــي بعض الاوقات وكيلا أو اكثـــر لتقديم كل أو جزء من خدمة   8.11.1
التعامـــل المصرفــــي عبر الانترنـــت وبالتالي فإن الاشـــارة بصيغة المتحدث 

(مثل: نحن ، أننا ، لنا) تشـــمل هؤلاء الوكلاء .
يجوز تقديم جميع المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكم بموجب هذه   8.11.2
الشروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشروط) خطياً أو آليا بواسطة 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.
وتعتبـــر جميـــع المذكـــرات والإشـــعارات انهـــا اســـتلمت مـــن قبلكم فــــي   

التاليتين: الحالتين 
*فــــي حـــال الارســـال بالبريد المســـجل ، الى اخـــر عنوان تـــم تزويدنا به من   

قبلكم.
*فـي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفـي عبر شبكة الانترنت.  

يخضع هذا العقد ويفســـر طبقا للأنظمة والقوانين النافذة فــــي المملكة   8.11.3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفــــية التابعة للبنك السعودي المركزي فــــي حل النزاعات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

يلتـــزم البنك بالعمـــل وفقا للنظـــم والقوانين المعمول بها فــــي المملكة   8.11.4
العربيـــة المتعلقـــة بمكافحـــة غســـيل الأمـــوال وتمويل الإرهـــاب وتقديم 
الخدمـــات الماليـــة والخدمـــات الأخـــرى لأي أشـــخاص أو جهات قـــد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي اتخاذ أي إجراء يراه ملائمـــاً بخصوص العلاقة أو   8.11.5
المعامـــلات الماليـــة المرتبطـــة بهـــا التـــي أجريـــت فــــي ضـــوء العقوبـــات 
المفروضـــة مـــن قبـــل هيئـــة الأمـــم المتحدة / الاتحـــاد الأوروبـــي / مكتب 

مراقبة الأصول الأجنبيـــة أو العقوبات المحلية.
قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا)  .9

ســـوف يتـــم الإفصـــاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خارج    
المملكة العربية الســـعودية بموافقة الجهـــة النظامية المحلية كلما تطلب 

الأمر ذلك.

8.10.3 When we introduce new Services under the Internet Banking 
Service we may provide them on supplementary terms which 
will be notified to you from time to time in accordance with 
these Terms.

8.10.4 We may modify the Terms on not less than 30 days notice to 
you or such shorter period (other than in the case of any 
variations to our charges) as is necessary for the e�ective 
operation of the Internet Banking Service.

8.10.5 The contract may be terminated by either party giving not less 
than 21 days notice to the other.

8.11. Agency, Notices And Law:
8.11.1 We may at time appoint one or more agents to provide all or 

any part of the Internet Banking Service and references to 
“we”, “us” or “our” will include references to such agents.

8.11.2 All notices and advises to be given by us to you under the 
Terms (including any amendments to the Terms) may be given 
in writing or electronically over the Internet Banking Service. 
All such notices and advises will be deemed to have been 
received by you:

 *In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

 *In the case of notification via the Internet Banking Service.
8.11.3 The contract is governed by and is to be interpreted in 

accordance with the laws of the Kingdom of Saudi Arabia. You 
and we agree that The SAMA Committee for Settlement of 
Banking Disputes is the competent authority to handle all 
disputes and matters arising in respect of this contract.

8.11.4 The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or 
entities which may be subject to sanctions.

8.11.5 The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated 
financial transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC 
or local sanctions imposed.

9. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)
 The account information will be shared with the authorities 

inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia under the 
consent of the local regulators whenever deemed appropriate



1. Definitions:
 "ACCOUNT": means the Account which is the subject of the 

application on the reverse side of this agreement and any 
subsequent Account(s) opened by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER": means the applicant for the Account 
(whether one person or more and their appointed agents).

 "BANK": means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts:
a. We (Customer) are not legally prohibited to be dealt with, that all 

information and data that we have provided are true and reliable, 
and that we have understood the terms, conditions and other 
provisions of the account opening agreement.

b. We (Customer) are liable before the competent authorities for the 
funds deposited into our account, or deposited by others with or 
without our knowledge. We would also liable whether or not 
subsequently disposed personally of these funds, but we failed to 
formally report to the bank the existence of such funds. We 
confirm that funds deposited are from legal sources, that we are 
liable for their being free from any forgery or counterfeiting, and 
that if the bank receives from us (customer) any counterfeit notes, 
we will not be refunded or compensated.

c. We understand and commit that we are responsible for updating 
our corporate account data when requested by the bank or 
periodically (as specified by the bank) for period of not more than 5 
years each. We undertake to provide a renewed documentation 
before the expiration of its validity, and we acknowledge that if we 
fail to do so, the bank will freeze our account.

3. Authorised Agents / power of Attorney:
 A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts and 
things will be binding on the Accountholder and the Accountholder 
hereby requests the Bank to rely on such Power of Attorney which 
will remain in force and e�ect until such time as the Bank receives 
from the Accountholder a written revocation of the Power of 
Attorney. The Accountholder shall indemnify and hold the Bank 
harmless from any and all claims and liabilities paid or incurred by 
the Bank in connection with reliance upon, and the operation of the 
Account by the Agent of any such Power of Attorney.

a. The signatory/ies to the account/s, is/are authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for extension 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

b. If more than one person/entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 

 : تعاريف   .1
"الحســـاب": هـــو الحســـاب موضوع الطلـــب علـــى الصفحة الخلفيـــة من هذه   

الاتفاقية وأي حســـابات أخرى يفتحها نفس العميل.

"صاحب الحســـاب": هو طالب فتح الحســـاب ( سواء كان شخصاً واحداً أو اكثر   
.( المعينين  أو وكلائهم 

"البنك": هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
أقـــر ( العميـــل ) بأنني غير ممنوع شـــرعياً من التعامل معـــي وإن جميع البيانات  أ. 
التـــي أعطيتهـــا صحيحـــة وموثوقـــة وأننـــي فهمت أحـــكام وشـــروط ونصوص 

الحساب. فتح  اتفاقية 

أقر بأنني مســـؤول أمام الســـلطات المختصة عن الاموال التي أودعها شخصياً  ب. 
أو التـــي أودعها الغير فــــي حســـابي بعلمي أو بدون علمي إذا مـــا تصرفت بها 
شـــخصياً فيمـــا بعد او لم أتصـــرف بها ولكنني لـــم أبلغ عنها رســـمياً عند علمي 
بوجودها فــــي حســـابي. كمـــا أقر بـــأن الاموال المودعـــة ناتجة عن نشـــاطات 
مشـــروعة وأنني مســـؤول عن ســـلامتها من التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك 
منــــــي ( العميـــل ) أية أموال مزيفـــة فإنه لا يحق لي اســـتردادها أو التعويض 

. عنها

أقـــر (العميل) بعلمـــي والتزامي بالقيام بتحديث بيانات حســـاب شـــركتنا عندما  ج.  
يطلب مني البنك ذلك أو كل فترة (يحددها البنك) لا تزيد عن خمس ســـنوات 
وكذلك تقديم المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها، وأنني أعلم 

بأن البنك ســـيجمد حسابي إذا لم التزم بذلك. 

المفوضين: والوكلاء  الوكالات   .3
إذا ما أعطى العميل وكالة ســـواء كانت صادرة من كاتب عدل أو على أوراق   
البنـــك أو بموجـــب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل له لتشـــغيل حســـابه 
والقيـــام بأعمال وإجـــراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر ملزمـــة للعميل وهو 
بهـــذا يطلب مـــن البنك اعتمادها. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية 
المفعـــول إلـــى ان يبلـــغ العميل البنـــك خطيـــا بإلغائها وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجة لاعتماده على تلك الوكالة وتشـــغيل الحســـاب من قبل 

المفوض. الوكيل 
 

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  أ. 
(سحب وإيداع ). (ب) سحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مستندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعة لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك. (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضرورية مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابة عن أصحاب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 
التزامـــات أو تعهـــدات أو ضمانات أو ضمانات مقابله أو أية مســـتندات تتعلق 

بذلك.

ب.  فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يتطلبه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية بأنه إشـــعار نافذ إلى كافة هؤلاء الاشخاص.

deemed e�ective notification to all such persons.
c. Should the accountholder Authorise the attorney otherwise, the 

bank will be informed in writing and approve the same.

4. Debit for Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account with all expenses, fees, 
commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by the 
Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5.  Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing to 
the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from the 
Bank in or towards satisfaction of any liabilities to the Bank on any 
other Account or in any other respect whether such liabilities are 
actual or contingent

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order , will stop 

the operation of the Account, and all monies, security and property 
now or thereafter standing to the credit of the Account with the 
Bank, or held by the Bank on behalf of the Accountholder, will only 
be released upon production of the necessary documentation 
authorising such a release.

 The Bank may exercise the right of set-o� referred to in Section (5) 
above and apply all or part of the credit balance of the Account to any 
indebtedness, matured or un-matured, owed by any Accountholder.

8. Documents In Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their use by third parties.

9. Closing The Account:
 Either the Bank or the Accountholder may close the Account at any 

time without giving any reason.

10. Amendment of Agreement Terms:
 The bank will notify the Account holder(s) by Registered mail, hand 

delivery, E-mail or by any other electronic means of any changes to 
the above specified Terms and Conditions. If a reply is not received 
within 30 days describing any objections to the changes, they will 
then be considered fully e�ective.

11. Settlement of Disputes:
 In so far as any point is not provided by the above terms and 

conditions, they shall be settled by the application of common 
customs and the Bank's usual rules and practice.

12. Change of Business Structure:
 All information relating to Partnership Agreements, Memorandum 

and Articles of Association, rules of Club/Societies/Associations 
and authorised signatories which have been communicated to the 
Bank shall remain in force until a copy of any amendments thereof 

فــــي حـــال تفويـــض صاحـــب الحســـاب لوكيل أخر فســـيتم إخطـــار البنـــك خطياً  ج. 
والموافقة على ذلك.

الرسوم: قيد   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحساب

تســـوية الأرصدة (المقاصة ) :  .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أية مبالغ دائنة فــــي أي من تلك الحسابات من أجل تسديد أية مديونية للبنك 
تســـتحق على أية حســـابات أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلك 

المديونيـــة فعلية أو طارئة.

الاجنبية: العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس :  .7
عنـــد تبلـــغ البنك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجـــب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحساب العائد له وحجز جميع الاموال والضمانات والممتلكات 
التي تكون أو ســـتكون لاحقا دائنة فــــي ذلك الحساب أو موجودة لدى البنك 

باســـمه ثم دفعها عند اصدار الوثائق اللازمة التـــي تجيز دفع تلك المبالغ. 

ويجوز للبنك استخدام حق المقاصة المشار اليه فــــي المادة (5) اعلاه لتحويل   
جزء من أو كل الرصيد الدائن فــــي الحساب لســـداد أي مديونية مستحقة على 

صاحبة ســـواء حل موعد استحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب:  .8
تعتبـــر كافـــة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفير و المســـتندات الاخـــرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته بمفرده ولن يكون البنك مســـئولا 

فــــي حالة استخدامها من قبل طرف ثالث.

9. قفل الحساب:
يجوز للبنك أو صاحب الحســـاب قفل الحســـاب فــــي أي وقـــت بدون ابداء أي  

 أسباب لذلك.

الاتفاقية: بنود  تعديل   .10
ســـوف يبلغ البنك أصحاب الحســـاب عن طريق البريد المسجل أو التسليم باليد   
أو البريد الإلكتروني أو عن طريق أي وسائل إلكترونية أخرى بأية تعديلات في 
الأحـــكام والشـــروط الموضحة اعلاه . وما لم يتســـلم البنـــك ردا خلال 30 يوما 
متضمنـــا اعتـــراض علـــى التعديـــلات فإن تلـــك التعديلات ســـوف تعتبـــر نافذة 

بالكامل. 

المنازعات: تسوية   .11
تســـوى كافة المســـائل التي لم يرد لها ذكر فــــي البنود والشـــروط الموضحة   

اعـــلاه بتطبيق العرف العـــام وقوانين وإجراءات البنك المعتادة.

المنشأة: هيكل  تغيير   .12
تبقـــى جميـــع المعلومـــات المتعلقـــة باتفاقيـــات المشـــاركة وعقد التأســـيس   
والنظـــام الاساســـي وقواعـــد النـــادي أو الجمعيـــة أو الاتحـــاد والمفوضيـــن 
بالتوقيع والتي ابلغت الى البنك نافذة الى أن يســـتلم البنك أية تعديلات لها 
مصدقة من قبل اصحاب الحساب و مؤيدة بقرار مجلس الادارة ( عند الطلب)

certified by the account holder/s company secretary supported by 
a Board Resolution (wherever required) to be delivered to the Bank.

14. Miscellaneous:
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank in 
respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the 
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved  
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as may 
be necessary, or appropriate, in connection with its participation in 
any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is less 
than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent / 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is deposited 
within a period of 90 days, then the bank is in entitled in this case 
to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 
with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source.

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents 
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

 Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

: أحكام متفرقة   .13
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

ج.  يحتفـــظ البنـــك لنفســـه بالحـــق فــــي ابلاغ المؤسســـات الاخـــرى، وبســـرية تامة 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

د.  تخضع هذه البنود والشروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشـــطاً إذا قام العميل شخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع /  هـ.ـــ 
   الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحســـاب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس ســـنوات و لم ينفّذ العميل  ز. 
شخصياً أو وكيله أي عملية سحب أو إيداع أو مراسلة خطية موثوقة ولم يتمكن 

البنك من الاســـتدلال على العميل واستنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخـــرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم 371000120064 بتاريخ 1437/11/20هــــ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يـــودع أي مبالغ خلال مـــدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, that Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction

 
B. Current Accounts

1. Statement of Account:
 The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence binding 
on the Accountholder and objection rights shall be waived after 
one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will be published on SAB 
website.

3. Overdrafts: 
a.  Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per Bank's 
prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for lack of 
funds.

b.  If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder shall 
promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft thus created.

c. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 
applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake, the 
bank may , without reference to the Accountholder debit again the 
amount deposited by mistake even though such debit may result in 
overdrawing the account. And if the Accountholder fail to cover the 
overdrawn amount as soon as receiving the relevant bank’s advice, 
then the bank shall have the right to charge additional fees at the 
prevailing rate on the date specified in the bank’s advice claiming 
of cover the overdraft.

4. Right to Payment of Profit:
 The money in the account is held on demand however the Bank 

may utilise such monies with a guarantee of payment upon 
request. The accountholder has no right to claim profits.

C. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1.  We only collect information that we believe to be relevant and 
required to understand your financial needs and to conduct our 
business.

2.  We use your information to provide you better customer services 
and products.

3.  We may pass your information to SAB associate companies 
providing products or services which may be of interest to you.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق– ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية.

الجارية: الحسابات  ب. 

: الحسابات  كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــة ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  للعميل 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحسابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   أتعهد   

أنـــا  / نحن   بدون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليـــف   يتكبدها   الأول   في   حفظ  
 الأرصـــدة   الدائنـــة   بالعمـــلات   الأجنبيـــة   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشـــر   هذه   

الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

المكشوف:  على  السحب   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكات بـــدون دفـــع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع أي شـــيك أو أمر دفع آخر ســـهوا ونتج عنه كشـــف الحساب فعلى  ب. 
صاحـــب الحســـاب تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف المترتبـــة على ذلك فـــورا عند 

الطلب.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  ج. 
الحســـاب والتي قد تجعل الحســـاب مكشـــوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى ســـارية إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 
تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 

بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

حق دفع الأرباح :  .4
الأموال فــــي الحساب محفوظة على الطلب إلا أنه يجوز للبنك استخدام هذه   
الأموال بضمان دفعها عند الطلب و لا يحق لصاحب الحســـاب المطالبة بأرباح 

.

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول: ج . 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
 : التالية  الخصوصية 

إننـــا نجمـــع المعلومات التـــي نرى انها ذات علاقـــة وضرورية لفهـــم احتياجاتكم   .1
الماليـــة واللازمة لأداء اعمالنا فقط.

إننا نســـتخدم المعلومات الخاصة بكم لتقديـــم خدمات ومنتجات أفضل لكم.  .2

إننـــا قد نعطي معلومـــات تخصكم إلى الشـــركات المرتبطة بالبنك الســـعودي   .3
الأول والتي تقدم المنتجـــات والخدمات التي قد تهمكم.

4.  We will not disclose your information to any external organization 
unless we have your consent or are required by law.

5.  We may be required from time to time to disclose your information 
to Governmental/Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only) or agencies or our regulators.

6.  We aim to keep your information up-to-date.
7.  We maintain strict security systems designed to prevent 

unauthorised access to your information by anyone, including our 
sta�.

8.  SAB and its associate companies, all our sta� and all third parties 
with access to your information are specifically required to observe 
our confidentiality obligations, as well as these principles.

9.  By maintaining our commitment to these principles, we at SAB will 
ensure that we respect the inherent trust that you place in us.

D. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

1.  You agree to pay our scale of the charges (if any) for providing the 
Banking Service as we advise you from time to time. We may vary 
our charges and the frequency and dates of payment on giving you 
no less than 30 days notice.

2.  You authorise us to debit any of your accounts with any charges for 
providing the Banking Service.

3.  When we introduce new Services we may provide them on 
supplementary terms which will be notified to you from time to 
time in accordance with these Terms.

4.  We may modify the Terms on not less than 30 days notice to you 
or such shorter period (other than in the case of any variations to 
our charges) as is necessary for the e�ective operation of the 
Banking Services.

5. The contract may be terminated by either party giving not less than 
30 days notice to the other.

E. Agency, Notices and Law:

1. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination or objection by the Account 
holder, by serving a notice for at least (30) days as of the date of 
dispatch through any of the communication means stipulated in 
this Form whether email or mail.

2. We may at time appoint one or more agents to provide all or any 
Banking Service and references to "we", "us" or "our" will include 
references to such agents.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such notices 
and advises will be deemed to have been received by you:

• In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

• In the case of notification via the Internet Banking Service.
4. The contract is governed by and construed according to the 

regulations of the Kingdom of Saudi Arabia. Any dispute not 
amicably settled shall be referred to the SAMA Committee for 
settlement of Banking Disputes

5. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

6. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed.

ســـوف لـــن نقوم بتزويـــد أي جهة خارجيـــة بمعلومات تخصكم مالـــم نحصل على   .4
موافقتكم أو حســـبما يتطلبه النظام.

قـــد يطلب منـــا من حين لآخر إعطـــاء معلومات تخصكم إلـــى جهات أو وكالات   .5
حكوميـــة أو قضائيـــة أو إشرافــــيه أو بنوك مراســـلة خارجيـــة ( لتنفيذ الحوالات 

فقط ) أو وكالات . 
إن هدفنا هو تحديـــث المعلومات الخاصة بكم   .6

إننـــا نملـــك انظمـــة أمنيـــة فعالـــة مصممـــة لمنـــع الوصـــول غيـــر المفـــوض   .7
للمعلومات الخاصة بكم من قبل أي شـــخص بما فــــي ذلك موظفينا.

يتعيـــن على البنك الســـعودي الأول والشـــركات المرتبطة به وكافـــة موظفينا   .8
والاطـــراف الاخـــرى التي يمكنها الوصـــول إلى المعلومات الخاصـــة بكم مراعاة 

واجبات الســـرية المتبعة لدينـــا وايضا مبادئ الخصوصية.
بحفاظنـــا علـــى هـــذه المبـــادئ والتزامنا بها فإننا فــــي البنك الســـعودي الأول   .9

نضمن احترام الثقـــة المتأصلة التي تولونا اياها.

الرسوم ، الشروط الاضافــــية ، تعديل وأنهاء الاتفاقية: د. 
 

انكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفـــة المعتمدة لدينـــا ( إن وجد ) والخاص   .1
بتقديـــم الخدمـــات المصرفية حســـبما نبلغكم به من وقت لآخـــر ويجوز لنا تغيير 
هذه الرســـوم وفترات ومواعيد دفعها بعد إعطائكم إشـــعارا لا تقل مدته عن 

30 يوماً.
انكـــم تفوضونـــا بقيـــد قيمـــة كافـــة الرســـوم المتعلقـــة بتقديـــم الخدمـــات   .2

المصرفية على أي من حســـاباتكم.
عندما نطرح خدمات جديدة فقد نقدمها بموجب شـــروط إضافية والتي ســـيتم   .3

ابلاغكم بها من وقت لآخر وفقا لهذه الشـــروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب اشـــعار لكم لا تقل مدته عن 30 يوماً أو فترة   .4
أقل (باســـتثناء حالات تعديل الرســـوم المطبقة لدينا ) حســـب الضرورة بهدف 

التشـــغيل الفعال لخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

يجـــوز لأي مـــن الطرفين إنهـــاء هذا العقد بإعطاء الطرف الاخر إشـــعاراً لا تقل   .5
30 يوماً. مدته عن 

والقانون: الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ 
 

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .1
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

قـــد نعين فــــي بعض الاوقـــات وكيلا أو اكثر لتقديـــم كل أو جزء من الخدمات   .2
المصرفيـــة وبالتالـــي فـــإن الاشـــارة بصيغة المتحـــدث ( مثل : نحـــن ، إننا ، لنا ) 

الوكلاء. تشمل هؤلاء 
يجـــوز تقديـــم كافـــة المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكـــم بموجب هذه   .3
الشـــروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشـــروط ) خطيا أو آليا بواســـطة 
خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر شـــبكة الانترنـــت وتعتبـــر كافـــة المذكـــرات 

والاشـــعارات بأنها استلمت من قبلكم :
فــــي حال الارســـال بالبريد المســـجل، الى أخر عنوان تم تزويدنا به من قبلكم.  •

فــــي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.  •
يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .4
العربيـــة الســـعودية ويوافـــق الطرفان على اختصـــاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفيـــة التابعـــة للبنك الســـعودي المركزي فــــي حل النزاعـــات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.
البنـــك مطالب بالتصرف طبقاً للقوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة   .5
العربيـــة الســـعودية فيمـــا يتعلـــق بمكافحة غســـيل الامـــوال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حســـب ما يراه مناســـباً فيما يخص العلاقة أو   .6
المعامـــلات المالية المنفـــذة المرتبطة بها وفقـــاً لأي عقوبات تفرضها الامم 
المتحـــدة / الاتحـــاد الاوربـــي / مكتـــب مراقبـــة الاصـــول الاجنبيـــة (OFAC).أو 

محلياً. المفروضة  العقوبات 

F. ATM Card / Debit Card
The Card shall be used by the Accountholder for performing Banking 
transactions on the Accountholder’s Account by electronic means such 
as ATM’s or POS or through services o�ered directly by SAB or through 
other parties on behalf of SAB inside or outside of the KSA.
1. The Card remains the property of the Bank and shall be returned 

immediately by the Cardholder at the request of the Bank.
2. Immediately on receipt of the Card, the Cardholder will sign with 

a ballpoint pen, in the panel marked “Cardholder’s Signature” on 
the back of the Card. Such signature to be in the same style and 
form as that provided to the Bank on the form applying for the 
Card.

3. The Bank reserves the right to withdraw or cancel the Card, 
and/or any of the facilities provided by usage of the Card, at any 
time, with or without cause, or with or without prior notice to the 
Cardholder.

4. The Cardholder may cancel the Card with or without prior notice, 
or with or without cause, by returning it to the Bank with written 
instructions to this e�ect. The obligations of the Cardholder 
herein shall cease only when all outstanding transactions using 
the Card have been settled to the satisfaction of the Bank.

5. The Cardholder will be responsible for all Card facilities granted 
by the Bank in respect of the Card.

6. The Cardholder will exercise every possible care to prevent the 
Card from being used by any other person, and from being lost or 
stolen, and shall notify the Bank immediately and confirm to the 
Bank in writing in case of theft or loss of the Card. It is 
understood the Bank will not be liable for transactions prior to 
receipt of written notification of loss or theft of the Card.

 The loss or theft or any unauthorised use of the Card should be 
reported immediately upon discovery to the Bank's Card Centre 
on telephone no. 920007222, and immediately confirmed by fax 
or in writing. However, it is understood that any telephone or fax 
notification is neither binding on the Bank nor can it release the 
Cardholder from responsibility and liabilities unless written 
confirmation of the loss of the Card is received by the Bank.

 The Bank will be under no obligation to issue a replacement Card 
to the Cardholder following its loss or theft. In case the Bank 
agrees to issue a replacement Card, such Card will be subject to 
the prevailing replacement Card fee. Any replacement Card 
issued by the Bank to the Cardholder shall be subject to the same 
Terms and Conditions with the same benefits, facilities and 
obligations, and shall be considered in all cases as part of the 
principal or original Card and not a separate or standalone Card.

7. The Bank will include all transactions e�ected by use of the Card 
in the periodic Statement issued to the Cardholder.

8. The Bank's record of transactions processed by the use of the 
Card shall be conclusive and binding in all cases.

9. The Cardholder is not entitled to overdraw the Account with the 
Bank or to withdraw/transfer funds by use of the Card in excess 
of the available balance in the Account.

10. The Bank will enable the Accountholder to set his Personal 
Identification Number (PlN) via ATM machine or in any way it 
deems fit. The PIN is strictly confidential and must not be 
disclosed to another party under any circumstances.

 The Cardholder shall not keep any written record of the PIN in any 
place, or in a manner which may enable another party to use the 
PIN and Card.

11. The Cardholder shall at all times remain liable for any transaction 
made by use of the Card and shall indemnify the Bank against all 
loss/damage howsoever caused by any unauthorised use of the 
Card or related PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
usage of the Card and related PIN to be authentic.

بطاقة الصرف الآلي: و. 
تســـتخدم البطاقـــة مـــن قبـــل حاملهـــا لإنفـــاذ معاملات بنكيـــة على حســـاب صاحب 
البطاقـــة من خلال الوســـائط الالكترونية كأجهزة الصـــراف الالكتروني أو نقاط البيع 
أو مـــن خـــلال خدمات يقدمها البنك مباشـــرة أو من خلال طرف آخـــر نيابة عن البنك 

داخل المملكة العربية الســـعودية أو خارجها.
تظـــل البطاقة ملكاً للبنك وعلى حامل البطاقة إعادتها فوراً عند طلب البنك   .1

لذلك.
علـــى حامل البطاقـــة التوقيع على البطاقة بقلم الحبر الناشـــف فــــي المكان   .2
المخصص لذلك والذي يحمل عبارة توقيع حامل البطاقة فــــي الجهة الخلفــــية 
للبطاقـــة وذلـــك فـــوراً عنـــد تســـلّمها على أن يكـــون هـــذا التوقيـــع مطابقاً 

لتوقيعه المثبـــت على نموذج طلب البطاقة.

يحتفظ البنك بحق ســـحب أو إلغـــاء البطاقة و/أو أية خدمات مقدمة بموجب   .3
اســـتخدام البطاقة فــــي أي وقت بسبب أو بدون ســـبب أو بإخطار مسبق أو 

البطاقة. لحامل  بدونه 

يجوز لحامل البطاقة إلغاء البطاقة بإخطار مســـبق أو بدونه وبسبب أو بدونه   .4
وذلـــك بإعادتهـــا إلـــى البنـــك بموجـــب تعليمات خطيـــة لهذا الغـــرض وتنتهي 
التزامـــات حامـــل البطاقـــة الواردة هنـــا فقط بعد تســـوية جميـــع المعاملات 

المســـتحقة التي تمت باســـتخدام البطاقة بالشكل الذي يرضي البنك.

يكـــون حامل البطاقة مســـؤولاً عن جميع خدمـــات البطاقة الممنوحة من قبل   .5
البنك فــــيما يتعلق بتلك البطاقة.

علـــى حامـــل البطاقـــة أن يبـــذل كل ما فــــي وســـعه للحيلولة دون اســـتخدام   .6
البطاقـــة مـــن قبل شـــخص آخـــر أو فقدانها أو ســـرقتها وأن يبلـــغ البنك فوراً 
ويؤكد خطياً أي ســـرقة أو فقدان للبطاقة ومـــن المفهوم أن البنك لن يعتبر 
مســـؤولاً عـــن أية معامـــلات تتم قبـــل تلقيه إشـــعاراً خطياً يفــــيد بفقدان أو 

البطاقة. سرقة 

يجب على حامل البطاقة بمجرد اكتشـــافه فقدان أو ســـرقة أو أي اســـتخدام   
غيـــر مفـــوض للبطاقة إبـــلاغ مركز الخدمـــة المباشـــرة الهاتـــف المجاني رقم 
920007222 وتأكيـــد ذلك فوراً عن طريق الفاكـــس أو خطياً. ومن المعلوم 
أن أي إشـــعار بالهاتـــف أو الفاكـــس لـــن يعتبر ملزمـــاً للبنك ولا يعفــــي حامل 
البطاقـــة مـــن المســـؤولية والالتزامـــات مـــا لم يتســـلم البنـــك تأكيـــداً خطياً 

البطاقة. بفقدان 

لا يعتبـــر البنـــك ملزماً بإصـــدار بطاقة بديلة إلـــى حامل البطاقـــة بعد فقد أو   
ســـرقة بطاقته وفــــي حال موافقـــة البنك على إصدار بطاقة بديلة فســـوف 
تخضـــع هذه البطاقة للرســـوم المطبقة علـــى البطاقات الصادرة كبدل فاقد 
كمـــا أن أيـــة بطاقـــة بديلة يصدرهـــا البنك إلـــى حامل البطاقة ســـوف تخضع 
لنفس الشـــروط والأحكام وبنفس المزايا والخدمات والالتزامات وتعتبر فــــي 
كل الأحـــوال جـــزءاً مـــن البطاقـــة الأساســـية أو الأصليـــة وليســـت كبطاقـــة 

مستقلة. أو  منفصلة 

يقيد البنك جميع المعاملات الناشـــئة عن اســـتعمال البطاقة فــــي الكشوف   .7
الدوريـــة الصادرة إلى حامل البطاقة.

تعتبـــر ســـجلات البنك الخاصـــة بالمعاملات الناشـــئة عـــن اســـتعمال البطاقة   .8
نهائية وملزمة فــــي جميع الحالات.

لا يحق لحامل البطاقة أن يتجاوز باســـتخدام البطاقة رصيد حســـابه لدى البنك   .9
أو أن يســـحب أو يحول مبالغ باســـتخدام البطاقة تتجاوز رصيد الحساب المتاح.

ســـوف يســـمح البنـــك لحامـــل البطاقة ضبـــط رقمه الســـري لاســـتخدامه مع   .10
البطاقـــة عـــن طريـــق ماكينة الصراف الآلـــي أو أية طريقة أخـــرى يراها البنك 
مناســـبة. ويعتبـــر الرقم الســـري بالغ الســـرية ويجب عدم إفشـــائه لأي طرف 
مهمـــا كانـــت الظروف. على حامل البطاقة عدم حفظ أي ســـجل خطي للرقم 
ن طرفاً آخراً من استخدام  السري فـي أي مكان أو بأي طريق آخر مما قد يمكَّ

والبطاقة. السري  الرقم 

يظل حامل البطاقة فــــي كل الأوقات مسؤولاً عن أية معاملة يتم تنفــــيذها   .11
باســـتخدام البطاقـــة ويجـــب عليـــه تعويض البنك عـــن جميع الخســـائر/ الأضرار 
مهما كانت والناشـــئة من الاســـتخدام غير المفوض للبطاقة أو الرقم السري 
الخـــاص بها ويحـــق للبنك اعتبـــار جميع اســـتخدامات البطاقة والرقم الســـري 

الخـــاص بها بأنها فعليـــة وتمت من قبل حاملها.

12. The Bank will debit the Account of the Cardholder according to 
its prevailing Tari� of Charges, or as announced by the Bank from 
time to time, for use of the Card, including joining, annual, 
replacement and individual transaction fees as applicable 
whether inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia.

13. Withdrawals in currencies other than Saudi Riyals will be debited 
to the Cardholder's Account after conversion to Saudi Riyals at 
the Bank's selling rate of exchange for the related foreign 
currency as determined by the Bank on the day of conversion. 
The Cardholder agrees to comply with all exchange control 
regulations from time to time in force which may be a�ected by 
using the Card and to indemnify the Bank in respect of any loss, 
claim, or expense incurred by the Bank as a result of 
non-compliance with any such regulations. The Cardholder 
authorises the Bank to debit the Account with any taxes, duties, 
charges or any other Government impositions on this Account.

14. Should any ATM used by the Accountholder fail to dispense the 
amount requested, the Accountholder shall report this event 
immediately in detail to the institution operating the ATM and to 
the Bank in the form required by the Bank. Subject to su�cient 
proof, the Bank will credit the Accountholder Account with the 
amount previously debited in excess of the funds paid and the 
Accountholder will repay on demand to the Bank the amount 
paid by any ATM in excess of the amount requested, or 
dispensed by the ATM, or credited to the Cardholder’s Account.

15. Cash deposited at Cash Deposit Machine (CDM) will be instantly 
credited to the Customer Account, as per the input by the 
Customer. Bank will not be held liable for any errors/omissions 
made by the Customer while performing the transaction. The 
information contained in the Bank’s journal would serve as an 
evidence in any disputes and the Bank’s decision will be final and 
binding on the Customer.

16. The Bank shall not be liable for any refusal of any merchant 
establishment to honour the Card on any POS terminal or in any 
other form, nor will the Bank be responsible in any way for any of 
the goods or services supplied to the Cardholder for which 
payment was made by use of the Card. Complaints against the 
merchant should be resolved by the Cardholder with the 
merchant establishment and no claim by the Cardholder against 
the merchant establishment will relieve the Cardholder from any 
obligation to the Bank. Any refund due to the Cardholder from 
the merchant shall be obtained by the Cardholder direct from the 
merchant and not from the Bank.

 The value of the purchase of goods, or services, e�ected by the 
use of the Card in a POS terminal or any payments made by the 
Card at an establishment will be debited to the Cardholder’s 
Account. The Cardholder’s failure to sign any receipt will not 
relieve the Cardholder from liabilities to the Bank in respect 
thereof.

17. The Bank will not be liable for any failure to provide any service 
or to perform any obligation hereunder, where such failure is 
attributable, whether directly or indirectly, to any dispute or other 
circumstances beyond its control. The Bank will not be liable for 
any consequential or indirect damage arising from or related to, 
the use of the Card on any ATM, POS or other terminal, the 
temporary insu�cient of funds in the ATM, or the malfunction / 
failure of such equipment.

18. Card transactions for purchases, withdrawal, transfers and 
payments are subject to the respective daily total and individual 
transaction limits as determined by the Bank and other parties 
accepting the Card from time to time.

يقيد البنك على حســـاب حامل البطاقة حســـب التعرفـــة المعتمدة لديه حينئذ   .12
أو حســـبما يعلنـــه البنـــك من وقـــت لآخر الرســـوم المســـتحقة عن اســـتخدام 
البطاقة وتشـــمل رســـوم الاشـــتراك والرســـوم السنوية ورســـوم الاستبدال 
وكذا رســـوم المعاملات فــــيما يتعلق باســـتخدام جهاز الصـــرف الآلي ونقاط 
البيع وذلك حســـب سريانها ســـواء داخل أو خارج المملكة العربية السعودية.

ســـوف تقيد الســـحوبات التي تتم بعملات أخرى خلاف الريال الســـعودي على   .13
حســـاب حامل البطاقة بعد تحويلها الى الريال السعودي بسعر الصرف السائد 
لـــدى البنك فــــيما يتعلق بالعملـــة ذات العلاقة وذلك حســـبما يحدده البنك 
فــــي يـــوم اجـــراء التحويـــل ويوافق حامـــل البطاقة علـــى التقيد بـــكل أنظمة 
الرقابـــة علـــى الصـــرف والتـــي تكـــون نافذة مـــن وقت لآخـــر والتي قـــد تتأثر 
باســـتخدام البطاقة كما يوافق على تعويض البنك عن أي خســـارة أو مطالبة 
أو مصاريـــف يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لعـــدم الالتزام بـــأي من هـــذه الأنظمة 
ويفـــوض حامـــل البطاقة البنك بأن يقيد على حســـابه أي ضرائب أو عوائد أو 

مصاريف أو أي رســـوم أخرى قد تفرضها الحكومة على هذا الحســـاب.

فــــي حـــال عدم صرف الجهـــاز للمبلغ المطلـــوب فعلى صاحب الحســـاب إبلاغ   .14
ذلـــك فـــوراً وبالتفصيـــل إلـــى المؤسســـة التـــي يتبع لهـــا الجهاز وإلـــى البنك 
بالشـــكل المطلـــوب مـــن قبل البنـــك وإذا ما توفر الدليل الكافــــي فســـوف 
يقـــوم البنـــك بقيـــد المبلغ المخصوم ســـابقاً زيادة عن المبلغ المتســـلم فــــي 
حســـاب صاحـــب البطاقة على أن صاحب الحســـاب يتعهد عنـــد الطلب برد أي 
مبلـــغ يصرفه الجهاز زيادة عن المبلغ المطلوب أو المصروف بواســـطة الجهاز 

أو تم قيده فــــي حساب حامل البطاقة.

ســـوف يتم قيد الإيداعـــات النقدية فــــي جهاز الإيداع النقدي فوراً بحســـاب   .15
العميـــل حســـب البيانـــات المدخلـــة مـــن قبـــل العميـــل. ولـــن يتحمـــل البنـــك 
مســـؤولية أي خطأ أو ســـهو من قبل العميل أثناء تنفــــيذ المعاملة. وســـوف 
تســـتخدم المعلومات المضمنة بســـجلات البنك كإثبـــات بخصوص أي خلاف، 

كما أن قرار البنك ســـوف يكـــون نهائياً وملزماً للعميل.

لا يتحمـــل البنـــك أية مســـؤولية بخصـــوص رفض أيـــة مؤسســـة تجارية قبول   .16
البطاقـــة فــــي أي جهاز تســـديد إلكتروني أو بأي شـــكل آخـــر، ولا يعتبر البنك 
مســـؤولاً بأي شـــكل من الأشـــكال عن أيـــة بضائـــع أو خدمات يتـــم تقديمها 
لحامل البطاقة والتي يتم تســـديد قيمتها باســـتخدام البطاقة وبناء على ذلك 
يتعين على حامل البطاقة حل شـــكاويه ضد المؤسسة التجارية مع المؤسسة 
نفســـها، مـــع مراعـــاة أن أي مـــن تلـــك الشـــكاوي المرفوعة ضد المؤسســـة 
التجارية لن تعفــــي حامل البطاقة من أي من التزاماته تجاه البنك ويجب على 
حامل البطاقة اســـترداد أية مبالغ مستحقة له من المؤسسة التجارية مباشرة 

البنك. وليس من 

تقيد على حســـاب حامل البطاقة قيمة كل مشـــتريات السلع أو الخدمات التي   
تتم باســـتخدام البطاقة عن طريق وحدة التسديد الإلكتروني عند منافذ البيع 
لدى أي مؤسسة تجارية أو أي مدفوعات تمت باستخدام البطاقة، وإن عدم 
توقيـــع حامـــل البطاقة على أي إيصال لن يعفــــيه من مســـؤولياته تجاه البنك 

بذلك. يتعلق  فـيما 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن عدم توفــــير أية خدمة أو تنفــــيذ أي التزام وارد   .17
بهذه الشـــروط بســـبب أي نزاع أو ظروف أخرى خارج إرادته ســـواءً أكان ذلك 
بطريقة مباشـــرة أو غير مباشـــرة كما لن يكون مسؤولاً عن أية أضرار مباشرة 
أو غيـــر مباشـــرة ناتجـــة عن أو متعلقة باســـتخدام البطاقة فــــي أي من أجهزة 
الصـــرف الإلكترونـــي أو وحدات التســـديد الإلكتروني عند منافـــذ البيع أو أية 
وحـــدات أخـــرى أو عـــدم توفـــر الأمـــوال بصفـــة مؤقتـــه فــــي جهـــاز الصراف 

الإلكتروني أو عند تعطل أو فشـــل أي من تلك الأجهزة.

تخضـــع معامـــلات البطاقة الخاصة بالمشـــتريات والســـحب النقـــدي والتحويل   .18
والدفـــع لحدود المعاملات اليومية الإجمالية والفردية حســـبما يحددها البنك 

والأطراف الأخرى التـــي تقبل البطاقة من وقت لآخر.

19. The Cardholder may, at the Bank’s discretion and subject to 
SAMA regulation, request to increase/decrease of his/her Card 
daily transaction limit. In case of increase in the transaction limit, 
the Cardholder accepts and bears full responsibility for the 
associated risk that may arise due to higher exposure.

20. SAB Debit Card can be used for purchases and cash withdrawals 
within and outside KSA, subject to daily limits which are 
determined by the bank automatically at the time of issuance of 
the card in accordance with the relevant laws and regulations:

A) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
B) Daily purchases- POS limit is SAR 20,000.00
C) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
21. The customer can change the daily limit of SAB Debit card for 

purchases-POS or e-commerce transaction by using all SAB 
electronic channels at any time.

22. Online purchases will be activated by the bank automatically 
when the customers activates his debit card. The customer can 
de-activate online purchases through the Internet using SAB 
electronic channels.

23. The customers acknowledges that he will be fully responsible for 
all transactions executed through the internet, and that the 
customer approves all the procedures that the bank will take to 
process the transactions.

24. Atheer will be activated by the bank automatically when the 
customer activates the card and allows the card holder to make 
electronic payments within the limit specified by the Bank 
through infra-red exposure with the POS terminal without 
entering the PIN or a onetime passwords.

25. The customer hereby acknowledge their awareness of the risks 
associated with ultra-PIN Atheer connection and that they shall, 
in all cases, be fully responsible for all transactions executed in 
this manner. The bank reserves the right to unilaterally change 
the limit of payment in accordance with relevant regulations 
without notifying the customer.

G. SAB Phone

1. Definitions:
 Unless the context otherwise requires, the following terms shall 

have the following meanings:
 “Accounts” means the Primary Account and the Customer's other 

accounts with the bank which the Customer has designated and 
the Bank has agreed to e�ect transactions.

 “SAB Phone” means Automated Telephone Banking Service.
 “Customer” means the natural person who has applied for SAB 

Phone.
 “PIN” means the Personal Identification Number issued by the 

Bank to the Customer in connection with SAB Phone and includes 
any replacement number.

 “Primary Account” means the Customer’s account with the Bank 
which the Customer has designated and the Bank has agreed to 
perform transactions.

 “Transaction” means a utilization of any of the banking facilities 
available through the use of SAB Phone and includes any utilization 
that may be unAuthorised by the customer or otherwise fraudulent 
or dishonest.

2. The Customer shall be liable for all transactions processed by the 
use or purported use of SAB Phone and/or the PIN for any purpose 
whatsoever, with or without Customer’s knowledge or consent. 
The Customer waives all rights and remedies against the Bank in 
respect of any loss arising from unauthorised use of SAB Phone 
and/or PIN.

يجـــوز لحامـــل البطاقـــة، وفقاً لتقدير البنك وحســـب أنظمة البنك الســـعودي   .19
المركـــزي، طلـــب زيادة أو تخفــــيض حـــد المعامـــلات اليوميـــة. ويتحمل حامل 
البطاقـــة كامـــل المســـؤولية عـــن المخاطر المرتبطة والتي قد تنشـــأ بســـبب 

زيادة هذا الحد.

يمكن اســـتخدام بطاقة الأول المصرفية للســـحب النقدي وللمشـــتريات داخل   .20
وخـــارج المملكـــة وفقاً للحـــدود اليومية التاليـــة والتي يحددها البنك بشـــكل 
تلقائـــي وقت إصدار البطاقة بما يتوافق مع الأنظمة واللوائح ذات العلاقة:

الســـحب النقدي: 5,000.00 ريال سعودي أ) 
المشـــتريات عبر نقاط البيع: 20,000.00 ريال سعودي ب) 
الشـــراء عبر شبكة الإنترنت: 5,000.00 ريال سعودي  ج) 

يمكـــن للعميـــل تغير الحد اليومي للبطاقة الخاص بالمشـــتريات عبر نقاط البيع   .21
أو الشـــراء عبر شـــبكة الانترنت فقط مـــن خلال القنـــوات الالكترونية التابعة 

للأول في أي وقت.
تكون خدمة الشـــراء عبر شـــبكة الإنترنت مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيل   .22
العميـــل لبطاقة الأول المصرفيـــة. ويمكن للعميل إيقاف خاصية الشـــراء عبر 
شـــبكة الانترنت من خلال القنوات الالكترونية التي يوفرها البنك. كما يمكن 
للعميـــل تفعيـــل خاصيـــة الشـــراء عبـــر شـــبكة الإنترنـــت مـــرة أخـــرى من خلال 

للأول. الالكترونية  القنوات 
يقـــر العميـــل بعلمه و يتحمل كامل المســـؤولية عن جميـــع العمليات التي تتم   .23
على بطاقة الأول المصرفية من خلال شـــبكة الإنترنت وموافقته على جميع 
الإجـــراءات التي ســـيتخذها المصرف على حســـابه لإتمام عمليات الشـــراء عبر 

الإنترنت. شبكة 
تكـــون خدمـــة أثير مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيـــل العميل لبطاقة الأول   .24
المصرفيـــة، حيث تتيح خدمـــة أثير لحاملي بطاقة الأول اســـتخدامها في إجراء 
عمليـــات المشـــتريات عبر نقـــاط البيع بدون إدخال الرقم الســـري للبطاقة من 
خـــلال تقنيـــة الاتصال قريب المدى، حيـــث يقوم العميـــل بتمرير بطاقة الأول 

أمـــام جهازنقاط البيع الخاص بذلك.
يقرالعميـــل بعلمـــه بالمخاطـــر المصاحبـــة لإجـــراء العمليـــات عـــن طريـــق هذه   .25
الخدمـــة ويتحمـــل كامـــل مســـؤولية العمليـــات التـــي تتـــم من خلالهـــا. ويحق 
للمصـــرف تعديـــل حد الدفع بمـــا يتوافق مع الأنظمـــة واللوائح ذات العلاقة 

دون الحاجة إلى اســـتيفاء موافقة العميل.

ز. التعامل المصرفــــي عبـــر هاتف الأول (مركز خدمة العملاء)

تعاريـــف:   .1
ما لم يتطلب النص خلاف ذلك ، فســـوف يكـــون للمصطلحات التالية المعاني   

أمامها: الموضحة 
"الحســـابات" تعني الحســـاب الرئيســـي وحســـابات العميل الأخرى لـــدى البنك   
والتـــي أختارهـــا العميـــل ووافـــق البنـــك عليهـــا لتنفــــيذ العمليـــات علـــى هذه 

الحسابات.
"هاتـــف الأول" تعني الخدمة الآلية للتعامل المصرفــــي عن طريق الهاتف.  

"العميل" يعني الشـــخص الطبيعي الذي قدم طلباً للحصول على هاتف الأول.  

"رقم التعريف الشـــخصي" يعني الرقم الســـري الصادر من قبـــل البنك للعميل   
بخصوص هاتف الأول ويشـــمل التعريف أي رقم بديل.

"الحســـاب الرئيســـي" يعنـــي حســـاب العميل لدى البنـــك الذي إختـــاره العميل   
ووافق عليه البنك لتنفــــيذ العمليات على هذا الحســـاب.

"العمليـــة" تعني إســـتخدام أي مـــن الخدمات المصرفــــية المتوفـــرة من خلال   
هاتف الأول حتى لو كان ذلك الاســـتخدام من قبل شـــخص غير مخول من قبل 

العميـــل أو عن طريق التحايل أو الغش.

يعتبر العميل مســـئولا عن جميع العمليات التي تتم أو يعتقد أنها تتم بواســـطة   .2
اســـتخدام هاتف الأول و/أو الرقم الســـري لأي غرض مهما كان ســـواء بعلم / 
دون علـــم أو بموافقـــة / دون موافقـــة العميـــل. ويتنـــازل العميـــل عـــن جميع 
الحقوق والتعويضات تجاه البنك بخصوص أي خســـارة تنشـــأ بسبب الاستخدام 

غير المفوض للخدمة المباشـــرة و/أو الرقم السري.

3. The Customer shall:
3.1 Maintain the secrecy of the PIN and notify the Bank immediately if 

the PIN becomes known to any unAuthorised persons.
3.2 Cooperate fully with the Bank in the event of any investigations or 

litigation relating to SAB Phone or its use.
3.3 Be liable for the amounts debited to his account due to use of SAB 

Phone Service.
3.4 Authorise the Bank to debit his account with the annual service fee 

for the use of SAB Phone as fixed by the Bank from time to time.
3.5 The Bank shall be entitled to debit the Customer's Primary Account 

for any charges levied from time to time for services requested via 
SAB Phone.

3.6 Accept Advices/Statements for all transactions and to treat same 
as binding and final unless complained in writing or through 
dedicated telephone numbers of "SAB Phone Service" within thirty 
days of the issue thereof.

4. The Customer shall forthwith notify the Branch of the Bank at 
which the Primary Account is maintained via Telephone to be 
followed by confirmation in writing upon the occurrence of any of 
the events set out below:

4.1 the use of SAB Phone by any person other than the Customer.
4.2 the loss or theft of the PIN or when the PIN becomes known to any 

person other than the Customer.
4.3 the commencement of bankruptcy or other execution proceedings 

against the customer.
4.4 the death or legal disability of any one or more holders of a joint 

account.
5. Upon receipt by the Bank of such telephone notification the Bank 

shall be entitled at its sole discretion to:
5.1 suspend the SAB Phone service.
5.2 at the customer's request to set a new PIN, the Bank will enable 

him/her to set a new PIN via SAB Phone Toll Free number.
5.3 terminate SAB Phone service
5.4 For a joint account, freeze the account and suspend SAB Phone 

service until the survivor/ survivors establish their right to the 
account either amicably or by a court decision. The Bank at its sole 
discretion would decide whether to continue the account in light of 
the legal documents submitted by survivor/ survivors or not.

 The Customer shall be liable for all transactions e�ected until the 
PIN has actually been cancelled or a new PIN issued, whichever is 
the later. The Bank shall have no obligation to check that the event 
described in notification is in fact true.

6. The Bank shall not be liable for any loss, damage or expense 
howsoever incurred by the Customer arising directly or indirectly 
out of or in connection with:

6.1 the exercise by the Bank of its rights mentioned herein.
6.2 the closure, repair, malfunction or failure of or defect in SAB Phone 

or other machine data processing system or telephone or 
transmission link.

6.3 any event outside the Bank's control.
7. The Customer shall indemnify the Bank against all loss, damage 

and expense (including all legal costs) howsoever caused which 
the Bank may sustain or incur arising directly or indirectly out of or 
in connection with:

7.1 any use or purported use whatsoever of SAB Phone by the 
Customer or any other person.

7.2 any breach or noncompliance with the terms and conditions herein 
by the Customer.

7.3 the negligence of the Customer with respect to the use or 
purported use of SAB Phone.

7.4 the enforcement by the Bank of its rights hereunder by any means.
8. The Bank shall be entitled to terminate SAB Phone and to change 

the services available through SAB Phone at any time without prior 
notice to the customer at its sole and absolute discretion without 

يلتـــزم العميل بما يلي:  .3
المحافظـــة على ســـرية الرقم الســـري وإشـــعار البنك فوراً إذا مـــا أصبح الرقم   3.1

السري معروفاً لدى أشـــخاص آخرين غير مخولين.
التعـــاون الكامـــل مع البنك فــــي حالة أيـــة تحقيقات أو دعـــاوى تتعلق بهاتف   3.2

الأول أو استخدامها.
تحمل جميع المبلغ المقيدة على حســـابه نتيجة اســـتخدام هاتف الأول.  3.3

تفويـــض البنك بأن يقيد على حســـابي/ حســـابنا رســـم الخدمة الســـنوي مقابل   3.4
اســـتخدام هاتف الأول وذلك حســـبما يحدده البنك من وقت لآخر.

يكـــون للبنـــك الحق بـــأن يقيـــد على حســـاب العميل الرئيســـي أية رســـوم يتم   3.5
احتســـابها من وقت لآخر مقابل الخدمـــات المطلوبة عن طريق هاتف الأول.

قبول الإشـــعارات / الكشـــوف لجميـــع المعامـــلات واعتبارها صحيحـــة ونهائية   3.6
وبينـــة قاطعـــة وملزمه له ما لـــم يتم الاعتراض عليهـــا خطياً أو من خلال أرقام 

الهاتـــف المخصصة للخدمة المباشـــرة وذلك خلال ثلاثون يوماً من إصدارها.

على العميل إشـــعار فـــرع البنك الذي يحتفظ لديه بحســـابه الرئيســـي فوراً عن   .4
طريـــق الهاتف وتأكيد ذلك خطيـــاً عند حدوث أي من الحالات التالية:

إســـتخدام هاتف الأول من قبل شخص آخر خلاف العميل.  4.1
فقد أو سرقة الرقم السري أو إذا أصبح الرقم السري معروفاً لدى أي شخص   4.2

العميل. أخر خلاف 
عنـــد بدء حصول إفلاس أو إجراءات تنفــــيذية أخرى ضد العميل.  4.3

وفـــاة أو فقـــدان الأهليـــة القانونيـــة لأي فـــرد أو أكثـــر من أصحاب الحســـاب   4.4
المشترك.

عنـــد تســـليم البنـــك لمثل هذه الإشـــعار الهاتفــــي، فـــإن البنك يكـــون مخولاً   .5
بمحض اختياره لإجراء الآتي:

إيقاف هاتف الأول.  5.1
عند طلب العميل ضبط رقم ســـري جديد فإن البنك ســـوف يسمح له/لها ضبط   5.2

رقم ســـري جديد عن طريق هاتف هاتف الأول المجاني.
إنهاء هاتف الأول.  5.3

فــــي حالة الحســـاب المشـــترك يتم تجميد الحســـاب وإيقاف هاتف الأول حتى   5.4
يثبت الشـــريك الحي/الشركاء الأحياء الحق فــــي الحســـاب إما بطريقة ودية أو 
عـــن طريـــق قرار مـــن المحكمة. والبنك غيـــر ملزم بالقيام بفحـــص صحة الحدث 
الموصوف فــــي الإشعار. وسوف يقرر البنك بناء على تقديره بمفرده استمرار 
أو عـــدم اســـتمرار الحســـاب علـــى ضـــوء المســـتندات القانونيـــة المقدمة من 

الأحياء. الحي/الشركاء  الشريك 
وفــــي كل الأحوال يكون العميـــل ملزماً بجميع العمليـــات المنفذة إلى أن يتم   

إلغاء الرقم الســـري أو إصدار رقم ســـري آخر ، أيهما يحدث آخراً 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن أية خســـائر أو إضرار أو مصاريف يتكبدها العميل   .6
والتي تنشـــأ بطريقة مباشرة أو غير مباشرة فــــيما يتعلق بالآتي:

ممارسة البنك لحقوقه المذكورة فــــي هذه الاتفاقية.  6.1
إغـــلاق أو إصـــلاح ، أو تعطل أو خلل فــــي هاتف الأول أو أي جهـــاز آخر لنظام   6.2

معالجة البيانات أو الهاتف أو أي وســـيلة نقل .

أي حدث خارج عن إرادة البنك.  6.3
يعـــوض العميل البنك عن جميع الخســـائر والأضرار والمصاريـــف (متضمنة جميع   .7
المصاريـــف القانونية) مهما كان المســـبب لها والتي يمكـــن أن يتكبدها البنك 

أو يتعرض لها مباشـــرة أو غير مباشـــرة من أو بخصوص:

أي اســـتخدام أو ما يعد استخداماً مهما كان للخدمة المباشرة من قبل العميل   7.1
أو أي شخص آخر.

إخـــلال العميـــل أو عـــدم التزامـــه بالأحـــكام والشـــروط المذكـــورة فــــي هـــذه   7.2
الاتفاقية.

إهمال العميل إجراءات إســـتخدام أو ما يعد اســـتخداماً للخدمة المباشرة.  7.3

إنفاذ البنك لحقوقه الواردة فــــي هذه الاتفاقية بأي طريقة مناســـبة.  7.4
يحـــق للبنـــك حســـب إختيـــاره المطلـــق إنهـــاء هاتـــف الأول وتغييـــر الخدمـــات   .8
المتوفـــرة عن طريق هاتف الأول وذلك فــــي أي وقت بدون إشـــعار مســـبق 
للعميل وبدون ذكر الأســـباب وبدون إخلال لحقوقـــه تجاه العميل المذكور بما 

assigning any reason therefor without prejudice to its own rights 
against the Customer hereto including all rights to action for any 
antecedent breach of this Terms and Conditions by the Customer.

9. The use of SAB Phone is subject to the prevailing terms and 
conditions governing the accounts which shall apply in the event of 
any inconsistency with the terms and conditions herein.

10. The Customer hereby agrees to the Bank recording all 
conversations made pertaining to "SAB Phone" and the Bank shall 
not be held liable for any consequences arising out of the recording 
of the messages.

11. The Bank reserves the right to determine the priority of 
transaction(s) against any other existing arrangement(s) 

 with the Bank.
12. All oral instructions received on dedicated telephone numbers will 

remain e�ective notwithstanding the death or bankruptcy / 
liquidation until notice of such death or bankruptcy / liquidation or 
the revocation of the instructions is received by the Bank in writing 
from any of the heirs of the deceased or from a Government 
Authority.

13. No act, delay or omission by the Bank shall operate as a waiver or 
foregoing of all or any of its rights and powers hereunder save only 
by express undertaking to do so in writing.

14. All communications by the Bank to the Customer shall be to the 
last address notified by the Customer to the Bank and shall be 
deemed received five days after it has been deposited in the post. 
The Customer shall be under a duty to advise the Bank immediately 
of any change of address.

H. SAB Online

1. Policy Statement:
 This statement applies to this Web Site which is operated by Saudi 

Awwal Bank (SAB) on the internet.
 Please read the following important information and terms and 

conditions before accessing this web site. By accessing this web 
site you agree to be bound by these terms and conditions. If you do 
not agree to be bound by these terms and conditions please do not 
access this site. The pages in this site provide general information 
about the products and services. The contents of this site are for 
information only. They should not be regarded as complete or 
up-to-date.

 Any application for banking products and facilities will be subject 
to normal approval procedures. Fees and applicable charges may 
be payable in relation to banking products and facilities. Full details 
of fees, terms and conditions and product information in relation to 
banking products and facilities are available from any branch of 
SAB.

 Certain services referred to in this website are intended for 
residents of Saudi Arabia and are not available to overseas 
residents as they may not comply with foreign laws. SAB does not 
provide advice or make recommendations. Investments in shares 
or in other products involve risk and it is your responsibility to make 
any decision regarding investments. This information is not 
intended to provide professional advice and should not be relied 
upon in that regard. Persons accessing these pages are advised to 
obtain appropriate professional advice where necessary.

2. No Warranty:
 SAB does not warrant the accuracy or completeness of this 

information and materials contained in this site and expressly 
disclaim liability for errors or omissions in the information and 
materials and no warranty of any kind can be applied in 
conjunction with the information and materials.

فــــي ذلـــك جميع حقـــوق الإجراءات لأي خرق ســـابق مـــن قبـــل العميل لهذه 
الاتفاقية.

يخضع اســـتخدام هاتف الأول للأحكام والشروط السائدة التي تحكم الحسابات   .9
والتي تطبق فــــي حال أي تناقض مع الأحكام والشروط المذكورة فــــي هذه 

الاتفاقية.
يوافـــق العميـــل بهـــذا على قيـــام البنك بتســـجيل جميـــع المحادثـــات التي تتم   .10
بخصـــوص هاتـــف الأول ولن يكـــون البنك مســـئولا عـــن النتائـــج المترتبة على 

الرسائل/المكالمات. تسجيل 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي تقريـــر أولوية المعامـــلات مقابل أيـــة ترتيبات حالية   .11
أخرى لدى البنك.

ســـوف تبقـــى جميـــع التعليمـــات الشـــفهية الـــواردة من خـــلال أرقـــام الهاتف   .12
المخصصـــة نافذة بغض النظر عن الوفاة أو الإفلاس أو التصفــــية وذلك حتى 
يتلقـــي البنـــك إشـــعاراً خطياً يفــــيده بالوفاة أو الإفـــلاس/ التصفــــية أو إلغاء 

التعليمـــات من ورثة المتوفــــي أو أية جهة حكومية.

لا يعتبر أي تصرف أو تأخير أو إهمال من جانب البنك بأنه تنازل أو تخل عن كل   .13
أو أي من حقوقه أو صلاحياته المذكورة فــــي هذه الاتفاقية ما عدا ما يكون 

بموجـــب تعهد كتابي صريح.
جميـــع اتصالات البنك مع العميل يجـــب أن تكون على احدث عنوان مقدم من   .14
العميل للبنك وتعتبر الرســـالة قد اســـتلمت بعد خمســـة أيام من وضعها فــــي 

البريد وعلى العميل إشـــعار البنك فوراً بأي تغيير فــــي العنوان.

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت (الأول أونلاين) ي. 

المتبعة: والأحكام  القواعد   .1
تنطبـــق هـــذه القواعد والأحـــكام على الموقع الـــذي يديره البنك الســـعودي   

الأول (الأول) على شـــبكة المعلومات الدولية (انترنت).
يرجى قراءة المعلومات الهامة التالية والشـــروط والأحكام وذلك قبل الدخول   
إلـــى هـــذا الموقـــع ، ويعتبـــر دخولكـــم للموقـــع موافقـــة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والأحكام ، وفــــي حالة عدم موافقتكم على هذه الشروط والأحكام 
فــــيرجى منكم عـــدم الدخول إلى الموقـــع . إن المعلومات التي ترد فــــي هذا 
الموقـــع حـــول الخدمـــات والمنتجات التـــي نقدمها هي للاطـــلاع فقط ويجب 

عـــدم التعامل معها على أســـاس أنها كاملة أو محدثة.

يخضع أي طلب للحصول على خدمات مصرفــــية لإجراءات الموافقة الاعتيادية   
، وربما ترتب على تلك الخدمات رســـوم وأجور تستحق الدفع ، ويمكن الحصول 
علـــى كامـــل البيانـــات عـــن تلك الأجـــور والرســـوم وعلـــى الأحكام والشـــروط 
ومعلومـــات عـــن الخدمـــات المصرفــــية المقدمـــة مـــن أي مـــن فـــروع البنك 

السعودي الأول.

أن بعـــض الخدمات الواردة فــــي هـــذا الموقع مخصصـــة للمقيمين فــــي المملكة   
العربيـــة الســـعودية ولا تتوفـــر للمقيميـــن خارجهـــا حيـــث أن تلـــك الخدمـــات قد لا 
تتطابـــق مـــع القوانيـــن الأجنبيـــة ذات العلاقـــة. إن المعلومات التـــي يقدما البنك 
الســـعودي الأول لا يجوز أن يعتبرها العميل توجيهات أو توصيات للاســـتثمار فــــي أي 
شـــركة أو أي مجال آخر ، وأن الاستثمار فــــي الأســـهم أو الخدمات الأخرى قد ينطوي 
على المخاطر وتقع على عاتقكم مسؤولية اتخاذ القرار المناسب حيال الاستثمار فــــي 
تلـــك المجـــالات . وإن المعلومـــات الواردة فــــي هـــذا الموقع لا تهـــدف إلى إعطاء 
استشـــارات متخصصة ويجب عدم الاعتماد عليها فــــي ذلك الخصوص ، وليس البنك 
مسؤولاً عن ما يترتب على الأخذ بها من آثار ، وعلى الأشخاص الذين يدخلون إلى هذا 

الموقع الحصول على استشارات متخصصة حسب الملائم حيثما لزم ذلك.

لا ضمانات:  .2
لا يضمن البنك الســـعودي الأول صحة أو اكتمال المعلومات والمواد الواردة   
فــــي هـــذا الموقـــع ويخلـــي مســـئوليته عن الخطـــأ والســـهو الوارد فــــي تلك 
المعلومـــات ، كمـــا لا يمكن تطبيق أي ضمان مـــن أي نوع كان بخصوص هذه 

والمواد. المعلومات 

3. Limitation of Liability:
 In no event will SAB be liable for any damages, including without 

limitation direct or indirect, special, incidental, or consequential 
damages, losses or expenses arising in connection with this site or 
use thereof or inability to use by any party, or in connection with 
any failure of performance, error, omission, interruption, defect, 
delay in operation or transmission, computer virus or line or system 
failure, even if SAB, or representative thereof, are advised of the 
possibility of such damages, losses or expenses. 

 Hyperlinks to other internet resources are at your own risk; the 
content, accuracy, opinions expressed, and other links provided by 
these resources are not investigated, verified, monitored, or 
endorsed by SAB.

4. Privacy and Security Statement:
 SAB recognises that it is important for you to know how we deal 

with your personal and financial information. SAB appreciates that 
you may be concerned about your privacy and about the 
confidentiality and security information we may gain about you 
on-line. SAB is committed to keeping that information secure.

 We may change the content or services bound on our Web Site at 
any time without notice. Consequently, our Privacy & Security 
Statement may change from time to time. Your continued access 
to, or use of, the Web Site means that you agree to and accept the 
changes we make. Please periodically review the Privacy & 
Security Statement for changes.

 There may also be specific and additional privacy provisions which 
apply to certain sections of our Web Site accounts you hold with us 
or services provided to you, which will operate in addition to the 
provisions of this Privacy & Security Statement.In the event of any 
inconsistency between the provision of this Privacy & Security 
Statement and those other specific and additional provisions, the 
specific and additional provision will prevail.

5. Collection of Personal Information:
 We will not collect any information about you except where you 

knowingly provide it to us through our Web Site. The information 
we collect about you will depend on how you use the facilities 
o�ered by the Web Site.

6. Use and Disclosure of Information:
 We will not use or disclose information collected about you or 

otherwise that for a purpose made known to you, a purpose you 
would reasonably expect, a purpose required, authorised or 
permitted by or under any law, or a purpose otherwise authorised 
by you. You authorise us to provide the services which you have 
sought from SAB.

7. Security:
 We maintain strict security standards and procedures with a view 

to preventing unauthorised access to your data. We use leading 
technologies such as (but not limited to) data encryption, fire walls 
and server authentication to protect the security of your data.

 Unfortunately, no data transmission over the internet can be 
guaranteed as totally secure. If your browser is appropriately 
configured it should tell you whether the information you are 
sending will be secure (generally by displaying an icon such as a 
padlock). The combination of a secure browser at your end and our 
security measures provided you with the best security currently 
available.

 Once SAB receives your information, SAB will take all reasonable 
steps to protect the information it holds in its own system. If we no 
longer need your information, we will destroy or de-identify it.

المسؤولية: تحديد   .3
لن يكون البنك الســـعودي الأول تحت أي ظرف من الظروف مسؤولاً عن أية   
إضـــرار بمـــا فــــي ذلـــك على ســـبيل المثـــال لا الحصـــر الإضـــرار المباشـــرة وغير 
المباشرة أو الخاصة أو العرضية أو الناتجة ، أو الخسائر أو المصروفات المترتبة 
فــــيما يتعلق بهذا الموقع أو استخدامه أو عدم إمكان استخدامه من قبل أي 
طرف أو فــــيما يتعلق بأي فشل فــــي الأداء ، أو الخطأ أو السهو أو الانقطاع 
أو التعطل أو التأخير فــــي التشـــغيل أو البث أو بســـبب فــــيروسات الكومبيوتر 
أو تعطـــل الخطـــوط أو الأنظمـــة حتـــى ولـــو تبلغ البنـــك أو من يمثلـــه باحتمال 
حصـــول تلـــك الأضـــرار أو الخســـائر أو المصاريف . كمـــا أن الاتصـــال الانتقالي 
بمصـــادر انترنـــت أخرى ســـيكون علـــى مســـئوليتكم، وإن محتـــوى وصحة الآراء 
الـــواردة ومواقـــع الاتصال الأخـــرى التي توفرها تلـــك المصادر لـــم يتم التحري 
عنها أو التحقق من صحتها أو مراقبتها أو اعتمادها من قبل البنك الســـعودي 

الأول.

والخصوصية: السرية   .4
يدرك البنك الســـعودي الأول أن من المهم بالنسبة لكم معرفة كيف نتعامل   
مـــع المعلومـــات المالية والشـــخصية الخاصة بكـــم، كما يدرك البنـــك بأنه قد 
يكـــون لديكـــم بعض القلق مـــن ناحية خصوصيتكم وســـرية وامـــن المعلومات 
فــــي غاية الخصوصية والســـرية قـــد نغير المضمون أو الخدمات الموفرة فــــي 
الموقـــع فــــي أي وقـــت وبـــدون ســـابق إخطـــار . لذا فـــإن فقـــرة الخصوصية 
والســـرية قد تتغيـــر من حين لآخر . وعليه فإن مواصلـــة دخولك إلى الموقع أو 
اســـتخدامه يعني انك توافق وتقبل التغيرات التي نجريها . يرجى مراجعة فقرة 
الخصوصيـــة والســـرية على فترات دوريـــة للاطلاع على التغيـــرات التي قد يتم 

إدخالها.

كمـــا قد يكون هناك شـــروط خصوصية محددة وإضافــــية تنطبـــق على بعض   
أقســـام حســـابات موقعنا المفتوحة باسمكم أو الخدمات المقدمة لكم وهذه 
الشـــروط ســـتكون إضافــــية لفقـــرة الخصوصيـــة والســـرية هـــذه . وفــــي حالة 
التضـــارب بيـــن إحـــكام فقـــرة الخصوصيـــة والســـرية وتلـــك الشـــروط الخاصـــة 

والإضافــــية الأخرى فإن الشروط الخاصة والإضافــــية هي التي يعتد بها.

الشخصية: المعلومات  جمع   .5
لـــن نقـــوم بجمع أيـــة معلومات عنكم إلا من خـــلال ما تقدموه لنـــا بمعرفتكم   
ومـــن خـــلال موقعنـــا. وتعتمـــد المعلومات التـــي نجمعهـــا عنكم على كيفــــية 

اســـتخدامكم للخدمات الموفرة من خلال الموقع.

اســـتخدام المعلومات والإفصاح عنها:  .6
لـــن نســـتخدم أو نفصح عـــن المعلومات التي تم جمعهـــا حولكم أو خلاف ذلك   
إلا لغـــرض تم إيضاحـــه لكم أو لغرض تتوقعونه أو لغـــرض مطلوب أو مفوض 
أو مســـموح مـــن قبلكـــم أو بموجـــب القوانيـــن والأنظمـــة أو لأي غـــرض أخـــر 
مفـــوض مـــن قبلكم . هذا وأنكـــم تفوضونا بتقديم الخدمات التـــي طلبتموها 

من البنك السعودي الأول.

الأمنية: الإجراءات   .7
لقـــد اعتمدنـــا ضوابط وإجـــراءات أمنية دقيقـــة وذلك بهدف منـــع الوصول غير   
المفـــوض لمعلوماتكـــم الخاصة كما أننا نســـتخدم تقنيات رائـــدة نذكر منها على 
سبيل المثال لا الحصر التشفـير والجدران النارية وخصائص التحقق من قبل أنظمة 

التشـــغيل الرئيسية وذلك بهدف حماية أمن وسرية المعلومات الخاصة بكم.
إلا أنـــه وللأســـف لا يمكن ضمان ســـرية المعلومـــات التي يتـــم بثها من خلال   
الإنترنـــت بشـــكل كامل فإذا كانت إعدادات المتصفح الـــذي تعتمده قد تمت 
بالشـــكل الصحيح فسوف يخبركم ذلك المتصفح ما إذا كانت المعلومات التي 
تقومون بإرســـالها أمنه أم لا (ويكون ذلك بإظهار إيقونة خاصة تشـــبه القفل 
، مثـــلا) أن الأرقـــام المتوالفـــة للمتصفح الأمن لديكم وإجراءاتنـــا الأمنية توفر 

لكم أفضل حماية وســـرية يمكن تحقيقها فــــي الوقت الحاضر.

حالما يستلم البنك السعودي الأول معلوماتكم فسوف يقوم باتخاذ جميع الخطوات   
المعقولة لحماية المعلومات التي يحتفظ بها فـي أنظمته الخاصة. وفـي حالة انتفاء 

الحاجة للمعلومات الخاصة بكم فسوف يتم إتلافها أو إلغاء خاصية التعرف عليها.

8. Terms and Conditions:
8.1. About terms and conditions of internet use:
8.1.1 Definitions of references used in this contract:
• References to “you”, “you” and “yours“ are references to the 

person requesting the Internet Banking Service.
• References to “we“, “us“ and “our“ are references to Saudi Awwal 

Bank.
• The “Terms“ means the terms and conditions, together with 

information contained within the ‘help’ pages of the Internet 
Banking Service, and any supplementary terms which we notify 
you under Clause 7.3 below, as amended from time to time.

• The “Internet Banking Service” is the Service provided by us to you 
described in the Terms whereby you may access certain 
information and give us certain Instructions in respect of certain 
accounts which you hold with us. Not all accounts may be 
accessed under this Service. For details of the accounts on which 
this Service is currently available please refer to the 'help' pages 
within the Internet Banking Service.

• The “Service” means the services o�ered to you.
• An “Instruction” is any request or instruction to us which is 

e�ected through the Internet Banking Service by use of a Security 
Number.

• The “Security Number” is the pass number (PIN) issued to or 
adopted by you for accessing the Internet Banking Service or 
executing Instructions via the Internet Banking Service.

8.2. Your Security Duties:
8.2.1 You agree to comply with the Terms and any security

procedures mentioned in them.
8.2.2 You must keep your Electronic Banking Number and Security 

Number secure and secret at all times and takes steps to 
prevent unauthorised use of it. For example:

8.2.2. 1 Never write or otherwise record the Electronic Banking
Number or Security Number in a way that can be
understood by someone else.

8.2.2.2 Never tell the Electronic Banking Number or Security Number 
to someone else including our sta�.

8.2.2.3 Avoid Security Numbers which may be easy to guess such as 
birthdays, phone numbers, dates of birth etc.

8.2.3 You must tell us immediately of any unauthorised access
to the Internet Banking Service or any unauthorised
instruction that you know of or suspect or if you suspect
someone else knows your Security Number. You must
 also change your Security Number immediately.

8.2.4 You agree to check carefully your records of transactions
and statement of accounts and inform us immediately of
any discrepancy.

8.3. Processing Your Instructions:
8.3.1 You request and authorise us to rely and act upon all

 apparently valid Instructions as instructions properly 
authorised by you, even if they may conflict with any other 
mandate given at any time concerning your accounts or a�airs 
and to debit your accounts with any amounts we have paid or 
incurred in accordance with any Instructions.

8.3.2 An Instruction will only be accepted by us if it has been 
e�ected through the Internet Banking Service using an 
appropriate Security Number but we will not further check that 
such instructions are issued by you.

8.3.3 You agree that we can act on any Instructions given to us 
including deducting money from your account even if these 
Instructions were not authorised by you. However, your 
liability for transactions or Instructions which have not been 
authorised by you will be limited in the way set out in Clause 4 
below.

والأحكام: الشروط   .8
8.1  نبذة عن شـــروط وأحكام استخدام الانترنت.

8.1.1  فــــيما يلي تعريف للعبارات المستخدمة فــــي هذا العقد:
(انتـــم، أنكـــم، لكـــم) تعنـــي الشـــخص طالـــب خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبر   •

الانترنت.
(نحن، إننا، لنا): تعني البنك الســـعودي الأول.  •

(الشـــروط): تعنـــي الشـــروط والأحـــكام بالإضافـــة للمعلومـــات الـــواردة فــــي   •
صفحـــات (المســـاعدة) help) بخدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وأية 
شـــروط إضافــــية يتم تبليغكـــم بها وفقا لما ورد بالفقـــرة3 - 7 من هذا العقد 

والتعديـــلات المدخلة عليه من وقت لآخر.
(خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت): وتعني الخدمـــات التي نقدمها لكم   •
والمذكـــورة فــــي هـــذه الشـــروط والتـــي بموجبهـــا يمكنكـــم الوصـــول إلـــى 
معلومـــات معينـــة وإعطائنـــا تعليمات محـــددة فــــيما يتعلق بحســـابات معينة 
تحتفظون بها لدينا علما بأنه ليس فــــي الإمكان الوصول إلى جميع الحســـابات 

بموجب هذه الخدمة .
وللحصـــول علـــى تفاصيـــل عن الحســـابات التي توفـــر لها هذه الخدمـــة ، يرجى   

الرجوع إلى صفحات (المســـاعدة) بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الإنترنت.
(الخدمة): تعنـــي الخدمة المعروضة عليكم.  •

(التعليمـــات): تعنـــي أي طلب أو تعليمـــات صادرة لنا والتي يتم تنفــــيذها من   •
خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام رقم سري.

(الرقـــم الســـري): يعني رقم الدخول (رقم الســـري الشـــخصي) الصـــادر لكم أو   •
المعتمد من قبلكم أو بواسطتكم للوصول إلى خدمة التعامل المصرفــــي عبر 
الانترنت أو تنفــــيذ تعليمات من خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

الأمنية: التزاماتكم   8.2
أنكم توافقون على الالتزام بالشروط وأية إجراءات أمنية واردة فــــي تلك   8.2.1

الشروط.
يجب عليكم حفظ رقم التعامل المصرفــــي الالكتروني والرقم السري فــــي   8.2.2
مكان آمن وســـري فــــي جميـــع الأوقات واتخاذ الخطـــوات التي تحول دون 

الاســـتخدام غير المفوض للرقم الســـري وهي على سبيل المثال:
عدم كتابة أو تدوين رقم التعامل المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري   8.2.2.1

بشـــكل يمكن الآخرين من الاطلاع عليه.

عـــدم اطـــلاع أي شـــخص بمـــا فــــي ذلـــك موظفــــينا علـــى رقـــم التعامل   8.2.2.2
المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري الخاص بكم.

تجنب اختيار الأرقام الســـرية التي يمكن تخمينها بســـرعة مثل أرقام الهاتف   8.2.2.3
أو تاريخ الميلاد .الخ.

يجب علكم إبلاغنا فورا بأي وصول غير مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي   8.2.3
عبـــر شـــبكة الانترنـــت أو أي تعليمات غيـــر مفوضه علمتم بها أو اشـــتبهتم 
فــــيها أو ساوركم الشك بأن هناك شخص أخر يعلم رقمكم السري ، وفــــي 

هـــذه الحالة يتعين عليكم تغيير رقمكم الســـري فوراً.

إنكـــم توافقون على إجراء مراجعة دقيقة للســـجلات الخاصـــة بمعاملاتكم   8.2.4
وكشوف حســـابكم وإبلاغنا فوراً بأية اختلافات.

تعليماتكم: تنفـيذ   8.3
أنكـــم تطلبون منـــا وتفوضونا بالاعتماد علـــى جميع التعليمـــات التي يبدو   8.3.1
ظاهريا أنها تعليمات صحيحة مفوضة منكم حســـب الأصول وكذا التصرف 
بموجبهـــا حتى وأن كانت متعارضة مع أي تفويض أخر صادر فــــي أي وقت 
فــــيما يتعلـــق بحســـاباتكم أو شـــئونكم كمـــا تفوضونـــا بـــأن نقيـــد علـــى 

حســـاباتكم أي مبالغ دفعناهـــا أو تكبدناها وفقا لأية تعليمات.

ســـوف نقبـــل التعليمـــات إذا كانـــت مقدمـــة عـــن طريـــق خدمـــة التعامل   8.3.2
المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام الرقم الســـري المخصص ولن نقوم بأي 

تحقيق إضافــــي للتأكد من أن تلـــك التعليمات صادرة منكم.

إنكـــم توافقون على أنـــه يمكننا التصرف بموجب أيـــة تعليمات معطاة لنا   8.3.3
بما فــــي ذلك خصم الأموال من حساباتكم حتى ولو كانت هذه التعليمات 
غيـــر مفوضة منكم إلا أن مســـئوليتكم عـــن المعامـــلات أو التعليمات غير 
المفوضه من قبلكم سوف تكون محددة وفقا لما ورد بالمادة (4) أدناه.

8.3.4 We may refuse to act on an Instruction, for example if a 
transaction exceeds a particular value or other limit or if we 
know of or suspect a breach of security. Please refer to the 
'help' pages within the Internet Banking Service for details of 
limits imposed upon transactions carried out through the 
Internet Banking 

 Service. We will notify you of any changes made to these limits 
from time to time.

8.3.5 We are not liable for any failure by any third party with which 
you have accounts or any third party to execute or for any 
delay or other shortcoming of any such party when executing 
our instructions to them howsoever caused.

8.3.6 Bank may suspend any services provided to you in the event of 
any suspicious breach of security or in the case of extended 
periods of inactivity.

8.3.7 We will use reasonable e�orts to inform you through the 
Internet Banking Service, and/or our website, if any Service 
under the Internet Banking Service is not available without 
undue delay. In the event that we have levied any charge to 
you which is specifically expressed to be for a particular 
Service which is not available (which for the avoidance of 
doubt shall not mean any periodic fee, if any, charged for the 
Internet Banking Service) then we will reimburse you this sum. 
Other than reimbursing any fee as set out above we will have 
no further liability to you.

8.3.8 We will make reasonable e�orts to modify, not process or 
delay processing any Instruction where you request us to do so 
but we shall not be liable for any failure to comply with such 
request.

8.3.9 You must make sure that any Instruction is accurate and 
complete and we are not liable if this is not the case.

8.3.10 An instruction being carried out is not always simultaneous 
with an Instruction being given. Some matters may take time 
to process. In particular there are certain periods of time where 
the Internet Banking Service may be suspended for 
maintenance or other reasons. You can find further details of 
these on the help pages within the Internet Banking Service.

8.4. Your Liability For Unauthorised Instructions:
8.4.1 You are responsible for amounts debited to your account for 

use of SAB Online upon your or your agent’s signature against 
receipt of PIN and Electronic Banking Number. You are also 
responsible for the consequences of gross negligence which 
shall be deemed to include your failure to observe any of your 
security duties referred to in Clause 2).

8.4.2 Once you have notified us of any unauthorised access to the 
Internet Banking Service or unauthorised Instruction or that 
you suspect that someone else knows your Security Number, 
you will not be responsible for any unauthorised Instructions 
carried out after we have had reasonable and su�cient time to 
suspend the Internet Banking Service in respect of your 
account(s).

8.5. Our Liability To You:
8.5.1 You agree that unless we have specifically agreed with you 

otherwise, we shall have no liability whatsoever for any 
equipment, software or associated user documentation which 
any party other than us produces at any time for use in 
connection with the Internet Banking Service.

8.5.2 We shall not be liable to you for any loss you su�er due to any 
event or circumstances beyond our reasonable control which 
leads to the Internet Banking Service being wholly or partly 
unavailable such as but not limited to technical breakdown, 
strikes or other industrial action (whether or not involving our 
employees) or communications or power failure.

يجـــوز لنا الامتناع عن تنفــــيذ أية تعليمات مثلا إذا تجـــاوزت المعاملة قيمة   8.3.4
معينة أو حداً أخر أو إذا علمنا أو ساورنا الشك فـي وجود انتهاك للضوابط 
الأمنيـــة (يرجـــى الرجوع إلى صفحات شـــص المســـاعدة شـــص ضمن خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت للحصول على المزيد من التفاصيل 
عـــن الحـــدود المفروضة على المعاملات المنفذة مـــن خلال خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنـــت) وســـوف نبلغكم بأيـــة تغييرات تطـــرأ على هذه 

الحدود من وقت لآخر.

إننـــا غيـــر مســـؤولين عـــن أي إخفاق مـــن قبل أي طـــرف ثالـــث تحتفظون   8.3.5
بحســـابات لديه أو أي طرف ثالث عهد إليه تنفــــيذ تعليماتنا أو أي تأخير أو 
إهمال من هذا الطرف عند تنفــــيذ هذه التعليمات مهما كانت الأســـباب.

يجوز للبنك إيقاف أي خدمات مقدمة لكم فـي حال الاشتباه فـي أي خرق   8.3.6
امني أو انعدام النشـــاط لفترات طويلة.

ســـوف نبـــذل الجهـــود المعقولـــة لإبلاغكم بـــدون تأخير عـــن طريق خدمة   8.3.7
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت أو موقعنا فــــي شبكة الانترنت أو كليهما 
فــــي حال عـــدم توفـــر أي خدمة مـــن الخدمـــات المقدمة بواســـطة خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت وفــــي حال حصولنا على اية رســـوم منكم 
والتـــي يتبيـــن علـــى وجـــه التحديـــد أنها مقابـــل خدمـــة معينة غيـــر متوفرة 
(ولتفـــادي أي التباس فإن هذه الرســـوم لا يقصد بها الرســـوم الدورية أن 
وجدت ، والتي يتم تقاضيها مقابل خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت) 
فســـوف نعيد لكـــم هذه الرســـوم. وباســـتثناء رد قيمة الرســـوم كما ورد 

أعلاه فليـــس علينا أي التزام آخر تجاهكم.

ســـوف نبذل الجهود المناسبة لتعديل أو إيقاف تنفــــيذ أو تأخير تنفــــيذ أية   8.3.8
تعليمـــات عنـــد طلبكم منا ذلك إلا أننا غير مســـؤولين عن أي فشـــل فــــي 

الطلب. بهذا  التقيد 

يجـــب عليكـــم التأكـــد من دقـــة واكتمـــال جميـــع التعليمات ولـــن نقبل أي   8.3.9
لذلك. خلافا  مسؤولية 

لن تكـــون التعليمات المنفذة دائماً متزامنة مـــع التعليمات المعطاة فقد   8.3.10
تحتـــاج بعض المســـائل وقتا للتنفــــيذ وعلـــى وجه الخصـــوص هنالك فترات 
معينة قد يتم خلالها ايقاف خدمة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت 
لاغـــراض الصيانـــة أو لاســـباب اخـــرى (يمكنكـــم الحصـــول علـــى مزيـــد من 
المعلومات عن هذه الناحية من خلال صفحات شص المساعدة شص فــــي 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت).
مســـئوليتكم تجاه التعليمات غير المفوضه:  8.4

إنكم مســـؤولون عن جميع المبالغ المقيدة على حســـابكم نتيجة اســـتخدام   8.4.1
الأول أونلايـــن بمجـــرد توقيعكم او توقيع وكيلكم المفوض بتســـلم الرقم 
الســـري ورقـــم التعامل المصرفــــي الإليكتروني. كما أنكم مســـؤولون عن 
نتائـــج الإهمـــال الواضح والذي يشـــمل عـــدم مراعاتكم لأي مـــن واجباتكم 

الأمنية المشار إليها فــــي المادة (2).

بمجـــرد ابلاغكـــم لنا بأي دخول غيـــر مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي عبر   8.4.2
الانترنـــت أو تعليمـــات غيـــر مفوضـــة أو إبلاغكم لنـــا بأنكم تشـــتبهون بأن 
هنالك شـــخصا يعلم رقمكم الســـري فسوف لن تكونوا مســـئولين عن أية 
معامـــلات غيـــر مفوضـــة يتـــم تنفــــيذها بعـــد إعطائنـــا الوقـــت المناســـب 
والكافــــي لإيقـــاف خدمـــة التعامل المصرفــــي عبـــر الانترنت فــــيما يتعلق 

بحساباتكم.

تجاهكم: مسؤولياتنا   8.5
مـــا لم يتم الاتفاق معكم تحديداً خلاف ما ســـيرد فــــي هـــذه الفقرة فإننا   8.5.1
بكـــم  خاصـــة  مســـتندات  أو  برامـــج  أو  أجهـــزة  أيـــة  عـــن  مســـؤولين  غيـــر 
تســـتخدمونها والمنتجـــة مـــن قبل أي طرف أخر للاســـتخدام فــــي أي وقت 

فــــيما يتعلق بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

ســـوف لن نكون مســـؤولين تجاهكم عن أية خســـارة تتكبدونها نتيجة لأي   8.5.2
حادثـــة أو ظرف خارج عن إرادتنا والتـــي قد تؤدي لعدم توفر خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنت كليا أو جزئيا فعلى ســـبيل المثـــال وليس الحصر ، 
الأعطـــال الفنيـــة والإضرابـــات أو الأعمـــال الصناعية الأخرى (ســـواء كانت 

ترتبط أو لا ترتبط بموظفــــينا) أو انقطـــاع الاتصالات أو التيار الكهربائي.
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8.5.3 If you experience technical problems while using Internet 
Banking, please contact the SAB Phone to process your 
transaction.

8.5.4 Your transaction will be processed in the next working day 
subject to the availability of funds in your account. Please 
contact call centre 920007222 if you experience delays

 in processing your request.
8.6. Account Types:
8.6.1 Not all accounts may be accessed under this Service. For 

details of accounts on which this Service is currently available 
please refer to the 'help' pages within the Internet Banking 
Service.

8.6.2 If you wish to add any other accounts which belong to you, we 
shall provide this service at your request.

8.7. Internet Banking Records and Transaction Terms:
8.7.1 Our records, unless shown to be wrong, will be evidence of 

your dealings with us in connection with the Internet Banking 
Service.

8.7.2 You agree not to object to the admission of our records as 
evidence in any legal proceedings because such records are 
not originals, are not in writing or are documents produced by 
a computer.

8.7.3 Where you give us an Instruction or request a transaction 
through the Internet Banking Service the Terms will apply in 
addition to the existing terms and conditions in respect of your 
dealings with us either in respect of particular accounts or 
products or generally even if you have not signed such terms 
and conditions. In event of any inconsistency the Terms will 
apply.

8.8. Software License and Encryption:
8.8.1 You will not be able to use the Internet Banking Service unless 

the software you are using has a minimum level of encryption. 
Further details of this can be found on the 'help' pages of the 
Internet Banking Service.

8.8.2 You agree to be bound by the terms of the license or similar 
agreement governing the use of any software used to enable 
you to use the Internet Banking Service. If you do not agree to 
such terms or agreement you should not use the Internet 
Banking Service.

8.8.3 You should be aware of any export restrictions contained in 
any software used to enable you to use the Internet Banking 
Service and should keep up to date with such restrictions and 
the other terms of the software license or other agreement by 
regularly checking the relevant software publisher's website.

8.9. Information about You:
    Where we need to pass information to other banks and financial 

institutions in order to execute your instructions or where we 
reasonably think it is necessary or desirable for the provision of 
the Internet Banking Service, you authorise us to transmit and 
store information about you and your accounts and to provide 
second parties with such information. In any event we , or any 
other second party to whom we have transmitted information 
about you or your account, will be permitted to disclosure such 
information if they are legally compelled to do so (whether by 
The Kingdom of Saudi Arabia Law or the law of any jurisdiction 
to which such information is transmitted).

8.10. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

8.10.1 You agree to pay our scale of charges (if any) for providing the 
Internet Banking Service as we advise you from time to time. 
We may vary our charges and the frequency and dates of 
payment on giving you no less than 30 days notice.

8.10.2 You authorise us to debit any of your accounts with any 
charges for providing the Internet Banking Service.

فــــي حـــال مواجهتكم لأي مشـــاكل فنيـــة أثناء اســـتخدام خدمـــة التعامل   8.5.3
المصرفــــي عبر الانترنت يرجى الاتصال على هاتف الأول لتنفــــيذ المعاملة.

ســـوف يتم تنفــــيذ معاملتكم فــــي يوم العمل التالي شـــريطة توفر رصيد   8.5.4
فــــي حســـابكم. يرجـــى الاتصـــال علـــى مركـــز الاتصـــال علـــى الهاتـــف رقم

920007222 فـي حال تأخير فــــي تنفـيذ طلبكم.

الحسابات: أنواع   8.6
لا تتيح هذه الخدمة الوصول إلى جميع الحســـابات ويمكنكم الحصول على   8.6.1
تفاصيل الحســـابات التي تتوفر لها هذه الخدمة حاليا ، بالرجوع إلى صفحات 

(المســـاعدة) ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

فــــي حالة طلبكم إضافة أي حسابات تخصكم فسوف نقوم بتوفــــير هذه   8.6.2
لكم. الخدمة 

سجلات التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت وشروط المعاملة:  8.7
تعتبـــر ســـجلاتنا دليلا علـــى تعاملاتكـــم معنا فــــيما يتعلق بخدمـــة التعامل   8.7.1

المصرفــــي عبر الانترنت ما لـــم يتبين أنها خاطئة.

انكـــم توافقـــون على عدم الاعتـــراض على قبول ســـجلاتنا كبينة فــــي اية   8.7.2
اجـــراءات قضائيـــة لكونهـــا غيـــر اصليـــة أو غير خطيـــة أو لانها صـــادرة من 

الآلي. الحاسب 

عنـــد إصداركـــم تعليمـــات لنـــا أو طلبكـــم تنفــــيذ معاملة من خـــلال خدمة   8.7.3
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فســـوف تطبق هذه الشروط كما 
تطبق الشـــروط والاحكام المتعلقة بالمعاملة التي اصدرتـــم تعليماتكم لنا 
بصددها والتي تكون ســـارية المفعول عندئذ ســـواء ما يتعلق بحسابات أو 
منتجـــات معينـــة أو بصفه عامة حتى فــــي حـــال عدم توقيعكـــم خطياً على 
تلك الشروط والاحكام وفــــي حال وجود أية اختلافات فسيتم تطبيق هذه 

الشروط .
البرامج: وتشفـير  تراخيص   8.8

لن يكون بإمكانكم استخدام خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت إلا إذا   8.8.1
كانت البرامج المستخدمة من قبلكم مستوفــــية للحد الادنى من التشفــــير 
ويمكـــن الحصول على المزيـــد من التفاصيل عن هذا الموضوع من صفحات 
(المســـاعدة) الواردة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

انكم توافقون على الالتزام بشـــروط الترخيص أو الاتفاقيات المماثلة التي   8.8.2
تحكم اســـتخدام أي برامج مســـتخدمة لتمكينكم من الاســـتفادة من خدمة 
التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وفــــي حال عـــدم موافقتكـــم على تلك 
الشـــروط أو الاتفاقيـــات فــــيجب عليكـــم عـــدم اســـتخدام خدمـــة التعامل 

الانترنت. عبر  المصرفـي 
يجـــب عليكـــم معرفـــة قيـــود التصديـــر الـــواردة فــــي البرامج المســـتخدمة   8.8.3
لتمكينكـــم من الاســـتفادة من خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت كما 
يجـــب عليكـــم المحافظـــة علـــى تحديـــث معلوماتكـــم عـــن هـــذه القيـــود 
والشـــروط الاخرى لتراخيص البرامج أو الاتفاقيات الاخرى من خلال الاطلاع 
المنتظـــم على مواقع مصدري البرامج ذات العلاقة على شـــبك الانترنت.

بكم: الخاصة  المعلومات   8.9
عنـــد حاجتنـــا لتمرير معلومـــات إلى بنوك ومؤسســـات ماليـــة أخرى بهدف   
تنفــــيذ تعليماتكم أو إذا رأينا حســـب المناسب أن ذلك ضروري أو مطلوب 
لتوفــــير خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فإنكـــم تفوضوننا 
بنقل وتخزين المعلومات الخاصة بكم وحســـاباتكم وتزويد الإطراف الأخرى 
بهذه المعلومات وفــــي كل الأحوال ســـوف يســـمح لنـــا أو لأي طرف أخر 
نقلنـــا له معلومات عنكم أو عن حســـاباتكم بالإفصاح عن هذه المعلومات 
إذا اضطررنـــا قانونيـــا لذلـــك (ســـواء وفقـــا لأنظمـــة المملكـــة العربيـــة 

الســـعودية أو أي بلد أخـــر نقلت إليه هذه المعلومات).

الرسوم ، الشروط الإضافــــية ، تعديل وإنهاء الاتفاقية:  8.10

إنكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفه المعتمد لدينـــا (إن وجد) والخاص   8.10.1
بتقديم خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت حسبما نبلغكم به من وقت 
لأخـــر ويجوز لنا تغيير هذه الرســـوم وفترات ومواعيـــد دفعها بعد إعطائكم 

إشـــعار لا تقل مدته عن 30 يوماً .
إنكم تفوضوننا بقيد قيمة جميع الرســـوم المتعلقة بتقديم خدمة التعامل   8.10.2

المصرفــــي عبر الانترنت على أي من حساباتكم.

عندمـــا نطرح خدمـــات جديدة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت   8.10.3
فقد نقدمها بموجب شـــروط اضافــــية والتي ســـيتم ابلاغكم بها من وقت 

لأخر وفقا لهذه الشروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب إشعار لكم مدته 30 يوما (استثناء حالات   8.10.4
تعديـــل الرســـوم المطبقـــة لدينـــا) إلا إذا اقتضـــى هدف التشـــغيل الفعال 

لخدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت مدة اقل من ذلك.

يجوز لأي من الطرفــــين إنهاء عقـــد التعامل بالانترنت بإعطاء الطرف الاخر   8.10.5
اشـــعاراً بذلك لا تقل مدته عن 12 يوماً.

والقانون:  والاشعارات  الوكالة   8.11
قـــد نعين فــــي بعض الاوقات وكيلا أو اكثـــر لتقديم كل أو جزء من خدمة   8.11.1
التعامـــل المصرفــــي عبر الانترنـــت وبالتالي فإن الاشـــارة بصيغة المتحدث 

(مثل: نحن ، أننا ، لنا) تشـــمل هؤلاء الوكلاء .
يجوز تقديم جميع المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكم بموجب هذه   8.11.2
الشروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشروط) خطياً أو آليا بواسطة 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.
وتعتبـــر جميـــع المذكـــرات والإشـــعارات انهـــا اســـتلمت مـــن قبلكم فــــي   

التاليتين: الحالتين 
*فــــي حـــال الارســـال بالبريد المســـجل ، الى اخـــر عنوان تـــم تزويدنا به من   

قبلكم.
*فـي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفـي عبر شبكة الانترنت.  

يخضع هذا العقد ويفســـر طبقا للأنظمة والقوانين النافذة فــــي المملكة   8.11.3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفــــية التابعة للبنك السعودي المركزي فــــي حل النزاعات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

يلتـــزم البنك بالعمـــل وفقا للنظـــم والقوانين المعمول بها فــــي المملكة   8.11.4
العربيـــة المتعلقـــة بمكافحـــة غســـيل الأمـــوال وتمويل الإرهـــاب وتقديم 
الخدمـــات الماليـــة والخدمـــات الأخـــرى لأي أشـــخاص أو جهات قـــد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي اتخاذ أي إجراء يراه ملائمـــاً بخصوص العلاقة أو   8.11.5
المعامـــلات الماليـــة المرتبطـــة بهـــا التـــي أجريـــت فــــي ضـــوء العقوبـــات 
المفروضـــة مـــن قبـــل هيئـــة الأمـــم المتحدة / الاتحـــاد الأوروبـــي / مكتب 

مراقبة الأصول الأجنبيـــة أو العقوبات المحلية.
قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا)  .9

ســـوف يتـــم الإفصـــاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خارج    
المملكة العربية الســـعودية بموافقة الجهـــة النظامية المحلية كلما تطلب 

الأمر ذلك.

8.10.3 When we introduce new Services under the Internet Banking 
Service we may provide them on supplementary terms which 
will be notified to you from time to time in accordance with 
these Terms.

8.10.4 We may modify the Terms on not less than 30 days notice to 
you or such shorter period (other than in the case of any 
variations to our charges) as is necessary for the e�ective 
operation of the Internet Banking Service.

8.10.5 The contract may be terminated by either party giving not less 
than 21 days notice to the other.

8.11. Agency, Notices And Law:
8.11.1 We may at time appoint one or more agents to provide all or 

any part of the Internet Banking Service and references to 
“we”, “us” or “our” will include references to such agents.

8.11.2 All notices and advises to be given by us to you under the 
Terms (including any amendments to the Terms) may be given 
in writing or electronically over the Internet Banking Service. 
All such notices and advises will be deemed to have been 
received by you:

 *In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

 *In the case of notification via the Internet Banking Service.
8.11.3 The contract is governed by and is to be interpreted in 

accordance with the laws of the Kingdom of Saudi Arabia. You 
and we agree that The SAMA Committee for Settlement of 
Banking Disputes is the competent authority to handle all 
disputes and matters arising in respect of this contract.

8.11.4 The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or 
entities which may be subject to sanctions.

8.11.5 The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated 
financial transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC 
or local sanctions imposed.

9. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)
 The account information will be shared with the authorities 

inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia under the 
consent of the local regulators whenever deemed appropriate



1. Definitions:
 "ACCOUNT": means the Account which is the subject of the 

application on the reverse side of this agreement and any 
subsequent Account(s) opened by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER": means the applicant for the Account 
(whether one person or more and their appointed agents).

 "BANK": means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts:
a. We (Customer) are not legally prohibited to be dealt with, that all 

information and data that we have provided are true and reliable, 
and that we have understood the terms, conditions and other 
provisions of the account opening agreement.

b. We (Customer) are liable before the competent authorities for the 
funds deposited into our account, or deposited by others with or 
without our knowledge. We would also liable whether or not 
subsequently disposed personally of these funds, but we failed to 
formally report to the bank the existence of such funds. We 
confirm that funds deposited are from legal sources, that we are 
liable for their being free from any forgery or counterfeiting, and 
that if the bank receives from us (customer) any counterfeit notes, 
we will not be refunded or compensated.

c. We understand and commit that we are responsible for updating 
our corporate account data when requested by the bank or 
periodically (as specified by the bank) for period of not more than 5 
years each. We undertake to provide a renewed documentation 
before the expiration of its validity, and we acknowledge that if we 
fail to do so, the bank will freeze our account.

3. Authorised Agents / power of Attorney:
 A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts and 
things will be binding on the Accountholder and the Accountholder 
hereby requests the Bank to rely on such Power of Attorney which 
will remain in force and e�ect until such time as the Bank receives 
from the Accountholder a written revocation of the Power of 
Attorney. The Accountholder shall indemnify and hold the Bank 
harmless from any and all claims and liabilities paid or incurred by 
the Bank in connection with reliance upon, and the operation of the 
Account by the Agent of any such Power of Attorney.

a. The signatory/ies to the account/s, is/are authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for extension 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

b. If more than one person/entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 

 : تعاريف   .1
"الحســـاب": هـــو الحســـاب موضوع الطلـــب علـــى الصفحة الخلفيـــة من هذه   

الاتفاقية وأي حســـابات أخرى يفتحها نفس العميل.

"صاحب الحســـاب": هو طالب فتح الحســـاب ( سواء كان شخصاً واحداً أو اكثر   
.( المعينين  أو وكلائهم 

"البنك": هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
أقـــر ( العميـــل ) بأنني غير ممنوع شـــرعياً من التعامل معـــي وإن جميع البيانات  أ. 
التـــي أعطيتهـــا صحيحـــة وموثوقـــة وأننـــي فهمت أحـــكام وشـــروط ونصوص 

الحساب. فتح  اتفاقية 

أقر بأنني مســـؤول أمام الســـلطات المختصة عن الاموال التي أودعها شخصياً  ب. 
أو التـــي أودعها الغير فــــي حســـابي بعلمي أو بدون علمي إذا مـــا تصرفت بها 
شـــخصياً فيمـــا بعد او لم أتصـــرف بها ولكنني لـــم أبلغ عنها رســـمياً عند علمي 
بوجودها فــــي حســـابي. كمـــا أقر بـــأن الاموال المودعـــة ناتجة عن نشـــاطات 
مشـــروعة وأنني مســـؤول عن ســـلامتها من التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك 
منــــــي ( العميـــل ) أية أموال مزيفـــة فإنه لا يحق لي اســـتردادها أو التعويض 

. عنها

أقـــر (العميل) بعلمـــي والتزامي بالقيام بتحديث بيانات حســـاب شـــركتنا عندما  ج.  
يطلب مني البنك ذلك أو كل فترة (يحددها البنك) لا تزيد عن خمس ســـنوات 
وكذلك تقديم المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها، وأنني أعلم 

بأن البنك ســـيجمد حسابي إذا لم التزم بذلك. 

المفوضين: والوكلاء  الوكالات   .3
إذا ما أعطى العميل وكالة ســـواء كانت صادرة من كاتب عدل أو على أوراق   
البنـــك أو بموجـــب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل له لتشـــغيل حســـابه 
والقيـــام بأعمال وإجـــراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر ملزمـــة للعميل وهو 
بهـــذا يطلب مـــن البنك اعتمادها. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية 
المفعـــول إلـــى ان يبلـــغ العميل البنـــك خطيـــا بإلغائها وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجة لاعتماده على تلك الوكالة وتشـــغيل الحســـاب من قبل 

المفوض. الوكيل 
 

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  أ. 
(سحب وإيداع ). (ب) سحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مستندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعة لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك. (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضرورية مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابة عن أصحاب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 
التزامـــات أو تعهـــدات أو ضمانات أو ضمانات مقابله أو أية مســـتندات تتعلق 

بذلك.

ب.  فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يتطلبه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية بأنه إشـــعار نافذ إلى كافة هؤلاء الاشخاص.

deemed e�ective notification to all such persons.
c. Should the accountholder Authorise the attorney otherwise, the 

bank will be informed in writing and approve the same.

4. Debit for Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account with all expenses, fees, 
commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by the 
Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5.  Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing to 
the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from the 
Bank in or towards satisfaction of any liabilities to the Bank on any 
other Account or in any other respect whether such liabilities are 
actual or contingent

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order , will stop 

the operation of the Account, and all monies, security and property 
now or thereafter standing to the credit of the Account with the 
Bank, or held by the Bank on behalf of the Accountholder, will only 
be released upon production of the necessary documentation 
authorising such a release.

 The Bank may exercise the right of set-o� referred to in Section (5) 
above and apply all or part of the credit balance of the Account to any 
indebtedness, matured or un-matured, owed by any Accountholder.

8. Documents In Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their use by third parties.

9. Closing The Account:
 Either the Bank or the Accountholder may close the Account at any 

time without giving any reason.

10. Amendment of Agreement Terms:
 The bank will notify the Account holder(s) by Registered mail, hand 

delivery, E-mail or by any other electronic means of any changes to 
the above specified Terms and Conditions. If a reply is not received 
within 30 days describing any objections to the changes, they will 
then be considered fully e�ective.

11. Settlement of Disputes:
 In so far as any point is not provided by the above terms and 

conditions, they shall be settled by the application of common 
customs and the Bank's usual rules and practice.

12. Change of Business Structure:
 All information relating to Partnership Agreements, Memorandum 

and Articles of Association, rules of Club/Societies/Associations 
and authorised signatories which have been communicated to the 
Bank shall remain in force until a copy of any amendments thereof 

فــــي حـــال تفويـــض صاحـــب الحســـاب لوكيل أخر فســـيتم إخطـــار البنـــك خطياً  ج. 
والموافقة على ذلك.

الرسوم: قيد   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحساب

تســـوية الأرصدة (المقاصة ) :  .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أية مبالغ دائنة فــــي أي من تلك الحسابات من أجل تسديد أية مديونية للبنك 
تســـتحق على أية حســـابات أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلك 

المديونيـــة فعلية أو طارئة.

الاجنبية: العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس :  .7
عنـــد تبلـــغ البنك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجـــب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحساب العائد له وحجز جميع الاموال والضمانات والممتلكات 
التي تكون أو ســـتكون لاحقا دائنة فــــي ذلك الحساب أو موجودة لدى البنك 

باســـمه ثم دفعها عند اصدار الوثائق اللازمة التـــي تجيز دفع تلك المبالغ. 

ويجوز للبنك استخدام حق المقاصة المشار اليه فــــي المادة (5) اعلاه لتحويل   
جزء من أو كل الرصيد الدائن فــــي الحساب لســـداد أي مديونية مستحقة على 

صاحبة ســـواء حل موعد استحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب:  .8
تعتبـــر كافـــة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفير و المســـتندات الاخـــرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته بمفرده ولن يكون البنك مســـئولا 

فــــي حالة استخدامها من قبل طرف ثالث.

9. قفل الحساب:
يجوز للبنك أو صاحب الحســـاب قفل الحســـاب فــــي أي وقـــت بدون ابداء أي  

 أسباب لذلك.

الاتفاقية: بنود  تعديل   .10
ســـوف يبلغ البنك أصحاب الحســـاب عن طريق البريد المسجل أو التسليم باليد   
أو البريد الإلكتروني أو عن طريق أي وسائل إلكترونية أخرى بأية تعديلات في 
الأحـــكام والشـــروط الموضحة اعلاه . وما لم يتســـلم البنـــك ردا خلال 30 يوما 
متضمنـــا اعتـــراض علـــى التعديـــلات فإن تلـــك التعديلات ســـوف تعتبـــر نافذة 

بالكامل. 

المنازعات: تسوية   .11
تســـوى كافة المســـائل التي لم يرد لها ذكر فــــي البنود والشـــروط الموضحة   

اعـــلاه بتطبيق العرف العـــام وقوانين وإجراءات البنك المعتادة.

المنشأة: هيكل  تغيير   .12
تبقـــى جميـــع المعلومـــات المتعلقـــة باتفاقيـــات المشـــاركة وعقد التأســـيس   
والنظـــام الاساســـي وقواعـــد النـــادي أو الجمعيـــة أو الاتحـــاد والمفوضيـــن 
بالتوقيع والتي ابلغت الى البنك نافذة الى أن يســـتلم البنك أية تعديلات لها 
مصدقة من قبل اصحاب الحساب و مؤيدة بقرار مجلس الادارة ( عند الطلب)

certified by the account holder/s company secretary supported by 
a Board Resolution (wherever required) to be delivered to the Bank.

14. Miscellaneous:
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank in 
respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the 
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved  
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as may 
be necessary, or appropriate, in connection with its participation in 
any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is less 
than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent / 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is deposited 
within a period of 90 days, then the bank is in entitled in this case 
to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 
with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source.

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents 
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

 Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

: أحكام متفرقة   .13
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

ج.  يحتفـــظ البنـــك لنفســـه بالحـــق فــــي ابلاغ المؤسســـات الاخـــرى، وبســـرية تامة 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

د.  تخضع هذه البنود والشروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشـــطاً إذا قام العميل شخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع /  هـ.ـــ 
   الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحســـاب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس ســـنوات و لم ينفّذ العميل  ز. 
شخصياً أو وكيله أي عملية سحب أو إيداع أو مراسلة خطية موثوقة ولم يتمكن 

البنك من الاســـتدلال على العميل واستنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخـــرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم 371000120064 بتاريخ 1437/11/20هــــ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يـــودع أي مبالغ خلال مـــدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, that Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction

 
B. Current Accounts

1. Statement of Account:
 The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence binding 
on the Accountholder and objection rights shall be waived after 
one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will be published on SAB 
website.

3. Overdrafts: 
a.  Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per Bank's 
prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for lack of 
funds.

b.  If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder shall 
promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft thus created.

c. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 
applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake, the 
bank may , without reference to the Accountholder debit again the 
amount deposited by mistake even though such debit may result in 
overdrawing the account. And if the Accountholder fail to cover the 
overdrawn amount as soon as receiving the relevant bank’s advice, 
then the bank shall have the right to charge additional fees at the 
prevailing rate on the date specified in the bank’s advice claiming 
of cover the overdraft.

4. Right to Payment of Profit:
 The money in the account is held on demand however the Bank 

may utilise such monies with a guarantee of payment upon 
request. The accountholder has no right to claim profits.

C. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1.  We only collect information that we believe to be relevant and 
required to understand your financial needs and to conduct our 
business.

2.  We use your information to provide you better customer services 
and products.

3.  We may pass your information to SAB associate companies 
providing products or services which may be of interest to you.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق– ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية.

الجارية: الحسابات  ب. 

: الحسابات  كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــة ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  للعميل 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحسابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   أتعهد   

أنـــا  / نحن   بدون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليـــف   يتكبدها   الأول   في   حفظ  
 الأرصـــدة   الدائنـــة   بالعمـــلات   الأجنبيـــة   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشـــر   هذه   

الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

المكشوف:  على  السحب   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكات بـــدون دفـــع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع أي شـــيك أو أمر دفع آخر ســـهوا ونتج عنه كشـــف الحساب فعلى  ب. 
صاحـــب الحســـاب تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف المترتبـــة على ذلك فـــورا عند 

الطلب.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  ج. 
الحســـاب والتي قد تجعل الحســـاب مكشـــوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى ســـارية إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 
تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 

بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

حق دفع الأرباح :  .4
الأموال فــــي الحساب محفوظة على الطلب إلا أنه يجوز للبنك استخدام هذه   
الأموال بضمان دفعها عند الطلب و لا يحق لصاحب الحســـاب المطالبة بأرباح 

.

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول: ج . 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
 : التالية  الخصوصية 

إننـــا نجمـــع المعلومات التـــي نرى انها ذات علاقـــة وضرورية لفهـــم احتياجاتكم   .1
الماليـــة واللازمة لأداء اعمالنا فقط.

إننا نســـتخدم المعلومات الخاصة بكم لتقديـــم خدمات ومنتجات أفضل لكم.  .2

إننـــا قد نعطي معلومـــات تخصكم إلى الشـــركات المرتبطة بالبنك الســـعودي   .3
الأول والتي تقدم المنتجـــات والخدمات التي قد تهمكم.

4.  We will not disclose your information to any external organization 
unless we have your consent or are required by law.

5.  We may be required from time to time to disclose your information 
to Governmental/Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only) or agencies or our regulators.

6.  We aim to keep your information up-to-date.
7.  We maintain strict security systems designed to prevent 

unauthorised access to your information by anyone, including our 
sta�.

8.  SAB and its associate companies, all our sta� and all third parties 
with access to your information are specifically required to observe 
our confidentiality obligations, as well as these principles.

9.  By maintaining our commitment to these principles, we at SAB will 
ensure that we respect the inherent trust that you place in us.

D. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

1.  You agree to pay our scale of the charges (if any) for providing the 
Banking Service as we advise you from time to time. We may vary 
our charges and the frequency and dates of payment on giving you 
no less than 30 days notice.

2.  You authorise us to debit any of your accounts with any charges for 
providing the Banking Service.

3.  When we introduce new Services we may provide them on 
supplementary terms which will be notified to you from time to 
time in accordance with these Terms.

4.  We may modify the Terms on not less than 30 days notice to you 
or such shorter period (other than in the case of any variations to 
our charges) as is necessary for the e�ective operation of the 
Banking Services.

5. The contract may be terminated by either party giving not less than 
30 days notice to the other.

E. Agency, Notices and Law:

1. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination or objection by the Account 
holder, by serving a notice for at least (30) days as of the date of 
dispatch through any of the communication means stipulated in 
this Form whether email or mail.

2. We may at time appoint one or more agents to provide all or any 
Banking Service and references to "we", "us" or "our" will include 
references to such agents.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such notices 
and advises will be deemed to have been received by you:

• In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

• In the case of notification via the Internet Banking Service.
4. The contract is governed by and construed according to the 

regulations of the Kingdom of Saudi Arabia. Any dispute not 
amicably settled shall be referred to the SAMA Committee for 
settlement of Banking Disputes

5. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

6. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed.

ســـوف لـــن نقوم بتزويـــد أي جهة خارجيـــة بمعلومات تخصكم مالـــم نحصل على   .4
موافقتكم أو حســـبما يتطلبه النظام.

قـــد يطلب منـــا من حين لآخر إعطـــاء معلومات تخصكم إلـــى جهات أو وكالات   .5
حكوميـــة أو قضائيـــة أو إشرافــــيه أو بنوك مراســـلة خارجيـــة ( لتنفيذ الحوالات 

فقط ) أو وكالات . 
إن هدفنا هو تحديـــث المعلومات الخاصة بكم   .6

إننـــا نملـــك انظمـــة أمنيـــة فعالـــة مصممـــة لمنـــع الوصـــول غيـــر المفـــوض   .7
للمعلومات الخاصة بكم من قبل أي شـــخص بما فــــي ذلك موظفينا.

يتعيـــن على البنك الســـعودي الأول والشـــركات المرتبطة به وكافـــة موظفينا   .8
والاطـــراف الاخـــرى التي يمكنها الوصـــول إلى المعلومات الخاصـــة بكم مراعاة 

واجبات الســـرية المتبعة لدينـــا وايضا مبادئ الخصوصية.
بحفاظنـــا علـــى هـــذه المبـــادئ والتزامنا بها فإننا فــــي البنك الســـعودي الأول   .9

نضمن احترام الثقـــة المتأصلة التي تولونا اياها.

الرسوم ، الشروط الاضافــــية ، تعديل وأنهاء الاتفاقية: د. 
 

انكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفـــة المعتمدة لدينـــا ( إن وجد ) والخاص   .1
بتقديـــم الخدمـــات المصرفية حســـبما نبلغكم به من وقت لآخـــر ويجوز لنا تغيير 
هذه الرســـوم وفترات ومواعيد دفعها بعد إعطائكم إشـــعارا لا تقل مدته عن 

30 يوماً.
انكـــم تفوضونـــا بقيـــد قيمـــة كافـــة الرســـوم المتعلقـــة بتقديـــم الخدمـــات   .2

المصرفية على أي من حســـاباتكم.
عندما نطرح خدمات جديدة فقد نقدمها بموجب شـــروط إضافية والتي ســـيتم   .3

ابلاغكم بها من وقت لآخر وفقا لهذه الشـــروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب اشـــعار لكم لا تقل مدته عن 30 يوماً أو فترة   .4
أقل (باســـتثناء حالات تعديل الرســـوم المطبقة لدينا ) حســـب الضرورة بهدف 

التشـــغيل الفعال لخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

يجـــوز لأي مـــن الطرفين إنهـــاء هذا العقد بإعطاء الطرف الاخر إشـــعاراً لا تقل   .5
30 يوماً. مدته عن 

والقانون: الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ 
 

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .1
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

قـــد نعين فــــي بعض الاوقـــات وكيلا أو اكثر لتقديـــم كل أو جزء من الخدمات   .2
المصرفيـــة وبالتالـــي فـــإن الاشـــارة بصيغة المتحـــدث ( مثل : نحـــن ، إننا ، لنا ) 

الوكلاء. تشمل هؤلاء 
يجـــوز تقديـــم كافـــة المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكـــم بموجب هذه   .3
الشـــروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشـــروط ) خطيا أو آليا بواســـطة 
خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر شـــبكة الانترنـــت وتعتبـــر كافـــة المذكـــرات 

والاشـــعارات بأنها استلمت من قبلكم :
فــــي حال الارســـال بالبريد المســـجل، الى أخر عنوان تم تزويدنا به من قبلكم.  •

فــــي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.  •
يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .4
العربيـــة الســـعودية ويوافـــق الطرفان على اختصـــاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفيـــة التابعـــة للبنك الســـعودي المركزي فــــي حل النزاعـــات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.
البنـــك مطالب بالتصرف طبقاً للقوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة   .5
العربيـــة الســـعودية فيمـــا يتعلـــق بمكافحة غســـيل الامـــوال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حســـب ما يراه مناســـباً فيما يخص العلاقة أو   .6
المعامـــلات المالية المنفـــذة المرتبطة بها وفقـــاً لأي عقوبات تفرضها الامم 
المتحـــدة / الاتحـــاد الاوربـــي / مكتـــب مراقبـــة الاصـــول الاجنبيـــة (OFAC).أو 

محلياً. المفروضة  العقوبات 

F. ATM Card / Debit Card
The Card shall be used by the Accountholder for performing Banking 
transactions on the Accountholder’s Account by electronic means such 
as ATM’s or POS or through services o�ered directly by SAB or through 
other parties on behalf of SAB inside or outside of the KSA.
1. The Card remains the property of the Bank and shall be returned 

immediately by the Cardholder at the request of the Bank.
2. Immediately on receipt of the Card, the Cardholder will sign with 

a ballpoint pen, in the panel marked “Cardholder’s Signature” on 
the back of the Card. Such signature to be in the same style and 
form as that provided to the Bank on the form applying for the 
Card.

3. The Bank reserves the right to withdraw or cancel the Card, 
and/or any of the facilities provided by usage of the Card, at any 
time, with or without cause, or with or without prior notice to the 
Cardholder.

4. The Cardholder may cancel the Card with or without prior notice, 
or with or without cause, by returning it to the Bank with written 
instructions to this e�ect. The obligations of the Cardholder 
herein shall cease only when all outstanding transactions using 
the Card have been settled to the satisfaction of the Bank.

5. The Cardholder will be responsible for all Card facilities granted 
by the Bank in respect of the Card.

6. The Cardholder will exercise every possible care to prevent the 
Card from being used by any other person, and from being lost or 
stolen, and shall notify the Bank immediately and confirm to the 
Bank in writing in case of theft or loss of the Card. It is 
understood the Bank will not be liable for transactions prior to 
receipt of written notification of loss or theft of the Card.

 The loss or theft or any unauthorised use of the Card should be 
reported immediately upon discovery to the Bank's Card Centre 
on telephone no. 920007222, and immediately confirmed by fax 
or in writing. However, it is understood that any telephone or fax 
notification is neither binding on the Bank nor can it release the 
Cardholder from responsibility and liabilities unless written 
confirmation of the loss of the Card is received by the Bank.

 The Bank will be under no obligation to issue a replacement Card 
to the Cardholder following its loss or theft. In case the Bank 
agrees to issue a replacement Card, such Card will be subject to 
the prevailing replacement Card fee. Any replacement Card 
issued by the Bank to the Cardholder shall be subject to the same 
Terms and Conditions with the same benefits, facilities and 
obligations, and shall be considered in all cases as part of the 
principal or original Card and not a separate or standalone Card.

7. The Bank will include all transactions e�ected by use of the Card 
in the periodic Statement issued to the Cardholder.

8. The Bank's record of transactions processed by the use of the 
Card shall be conclusive and binding in all cases.

9. The Cardholder is not entitled to overdraw the Account with the 
Bank or to withdraw/transfer funds by use of the Card in excess 
of the available balance in the Account.

10. The Bank will enable the Accountholder to set his Personal 
Identification Number (PlN) via ATM machine or in any way it 
deems fit. The PIN is strictly confidential and must not be 
disclosed to another party under any circumstances.

 The Cardholder shall not keep any written record of the PIN in any 
place, or in a manner which may enable another party to use the 
PIN and Card.

11. The Cardholder shall at all times remain liable for any transaction 
made by use of the Card and shall indemnify the Bank against all 
loss/damage howsoever caused by any unauthorised use of the 
Card or related PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
usage of the Card and related PIN to be authentic.

بطاقة الصرف الآلي: و. 
تســـتخدم البطاقـــة مـــن قبـــل حاملهـــا لإنفـــاذ معاملات بنكيـــة على حســـاب صاحب 
البطاقـــة من خلال الوســـائط الالكترونية كأجهزة الصـــراف الالكتروني أو نقاط البيع 
أو مـــن خـــلال خدمات يقدمها البنك مباشـــرة أو من خلال طرف آخـــر نيابة عن البنك 

داخل المملكة العربية الســـعودية أو خارجها.
تظـــل البطاقة ملكاً للبنك وعلى حامل البطاقة إعادتها فوراً عند طلب البنك   .1

لذلك.
علـــى حامل البطاقـــة التوقيع على البطاقة بقلم الحبر الناشـــف فــــي المكان   .2
المخصص لذلك والذي يحمل عبارة توقيع حامل البطاقة فــــي الجهة الخلفــــية 
للبطاقـــة وذلـــك فـــوراً عنـــد تســـلّمها على أن يكـــون هـــذا التوقيـــع مطابقاً 

لتوقيعه المثبـــت على نموذج طلب البطاقة.

يحتفظ البنك بحق ســـحب أو إلغـــاء البطاقة و/أو أية خدمات مقدمة بموجب   .3
اســـتخدام البطاقة فــــي أي وقت بسبب أو بدون ســـبب أو بإخطار مسبق أو 

البطاقة. لحامل  بدونه 

يجوز لحامل البطاقة إلغاء البطاقة بإخطار مســـبق أو بدونه وبسبب أو بدونه   .4
وذلـــك بإعادتهـــا إلـــى البنـــك بموجـــب تعليمات خطيـــة لهذا الغـــرض وتنتهي 
التزامـــات حامـــل البطاقـــة الواردة هنـــا فقط بعد تســـوية جميـــع المعاملات 

المســـتحقة التي تمت باســـتخدام البطاقة بالشكل الذي يرضي البنك.

يكـــون حامل البطاقة مســـؤولاً عن جميع خدمـــات البطاقة الممنوحة من قبل   .5
البنك فــــيما يتعلق بتلك البطاقة.

علـــى حامـــل البطاقـــة أن يبـــذل كل ما فــــي وســـعه للحيلولة دون اســـتخدام   .6
البطاقـــة مـــن قبل شـــخص آخـــر أو فقدانها أو ســـرقتها وأن يبلـــغ البنك فوراً 
ويؤكد خطياً أي ســـرقة أو فقدان للبطاقة ومـــن المفهوم أن البنك لن يعتبر 
مســـؤولاً عـــن أية معامـــلات تتم قبـــل تلقيه إشـــعاراً خطياً يفــــيد بفقدان أو 

البطاقة. سرقة 

يجب على حامل البطاقة بمجرد اكتشـــافه فقدان أو ســـرقة أو أي اســـتخدام   
غيـــر مفـــوض للبطاقة إبـــلاغ مركز الخدمـــة المباشـــرة الهاتـــف المجاني رقم 
920007222 وتأكيـــد ذلك فوراً عن طريق الفاكـــس أو خطياً. ومن المعلوم 
أن أي إشـــعار بالهاتـــف أو الفاكـــس لـــن يعتبر ملزمـــاً للبنك ولا يعفــــي حامل 
البطاقـــة مـــن المســـؤولية والالتزامـــات مـــا لم يتســـلم البنـــك تأكيـــداً خطياً 

البطاقة. بفقدان 

لا يعتبـــر البنـــك ملزماً بإصـــدار بطاقة بديلة إلـــى حامل البطاقـــة بعد فقد أو   
ســـرقة بطاقته وفــــي حال موافقـــة البنك على إصدار بطاقة بديلة فســـوف 
تخضـــع هذه البطاقة للرســـوم المطبقة علـــى البطاقات الصادرة كبدل فاقد 
كمـــا أن أيـــة بطاقـــة بديلة يصدرهـــا البنك إلـــى حامل البطاقة ســـوف تخضع 
لنفس الشـــروط والأحكام وبنفس المزايا والخدمات والالتزامات وتعتبر فــــي 
كل الأحـــوال جـــزءاً مـــن البطاقـــة الأساســـية أو الأصليـــة وليســـت كبطاقـــة 

مستقلة. أو  منفصلة 

يقيد البنك جميع المعاملات الناشـــئة عن اســـتعمال البطاقة فــــي الكشوف   .7
الدوريـــة الصادرة إلى حامل البطاقة.

تعتبـــر ســـجلات البنك الخاصـــة بالمعاملات الناشـــئة عـــن اســـتعمال البطاقة   .8
نهائية وملزمة فــــي جميع الحالات.

لا يحق لحامل البطاقة أن يتجاوز باســـتخدام البطاقة رصيد حســـابه لدى البنك   .9
أو أن يســـحب أو يحول مبالغ باســـتخدام البطاقة تتجاوز رصيد الحساب المتاح.

ســـوف يســـمح البنـــك لحامـــل البطاقة ضبـــط رقمه الســـري لاســـتخدامه مع   .10
البطاقـــة عـــن طريـــق ماكينة الصراف الآلـــي أو أية طريقة أخـــرى يراها البنك 
مناســـبة. ويعتبـــر الرقم الســـري بالغ الســـرية ويجب عدم إفشـــائه لأي طرف 
مهمـــا كانـــت الظروف. على حامل البطاقة عدم حفظ أي ســـجل خطي للرقم 
ن طرفاً آخراً من استخدام  السري فـي أي مكان أو بأي طريق آخر مما قد يمكَّ

والبطاقة. السري  الرقم 

يظل حامل البطاقة فــــي كل الأوقات مسؤولاً عن أية معاملة يتم تنفــــيذها   .11
باســـتخدام البطاقـــة ويجـــب عليـــه تعويض البنك عـــن جميع الخســـائر/ الأضرار 
مهما كانت والناشـــئة من الاســـتخدام غير المفوض للبطاقة أو الرقم السري 
الخـــاص بها ويحـــق للبنك اعتبـــار جميع اســـتخدامات البطاقة والرقم الســـري 

الخـــاص بها بأنها فعليـــة وتمت من قبل حاملها.

12. The Bank will debit the Account of the Cardholder according to 
its prevailing Tari� of Charges, or as announced by the Bank from 
time to time, for use of the Card, including joining, annual, 
replacement and individual transaction fees as applicable 
whether inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia.

13. Withdrawals in currencies other than Saudi Riyals will be debited 
to the Cardholder's Account after conversion to Saudi Riyals at 
the Bank's selling rate of exchange for the related foreign 
currency as determined by the Bank on the day of conversion. 
The Cardholder agrees to comply with all exchange control 
regulations from time to time in force which may be a�ected by 
using the Card and to indemnify the Bank in respect of any loss, 
claim, or expense incurred by the Bank as a result of 
non-compliance with any such regulations. The Cardholder 
authorises the Bank to debit the Account with any taxes, duties, 
charges or any other Government impositions on this Account.

14. Should any ATM used by the Accountholder fail to dispense the 
amount requested, the Accountholder shall report this event 
immediately in detail to the institution operating the ATM and to 
the Bank in the form required by the Bank. Subject to su�cient 
proof, the Bank will credit the Accountholder Account with the 
amount previously debited in excess of the funds paid and the 
Accountholder will repay on demand to the Bank the amount 
paid by any ATM in excess of the amount requested, or 
dispensed by the ATM, or credited to the Cardholder’s Account.

15. Cash deposited at Cash Deposit Machine (CDM) will be instantly 
credited to the Customer Account, as per the input by the 
Customer. Bank will not be held liable for any errors/omissions 
made by the Customer while performing the transaction. The 
information contained in the Bank’s journal would serve as an 
evidence in any disputes and the Bank’s decision will be final and 
binding on the Customer.

16. The Bank shall not be liable for any refusal of any merchant 
establishment to honour the Card on any POS terminal or in any 
other form, nor will the Bank be responsible in any way for any of 
the goods or services supplied to the Cardholder for which 
payment was made by use of the Card. Complaints against the 
merchant should be resolved by the Cardholder with the 
merchant establishment and no claim by the Cardholder against 
the merchant establishment will relieve the Cardholder from any 
obligation to the Bank. Any refund due to the Cardholder from 
the merchant shall be obtained by the Cardholder direct from the 
merchant and not from the Bank.

 The value of the purchase of goods, or services, e�ected by the 
use of the Card in a POS terminal or any payments made by the 
Card at an establishment will be debited to the Cardholder’s 
Account. The Cardholder’s failure to sign any receipt will not 
relieve the Cardholder from liabilities to the Bank in respect 
thereof.

17. The Bank will not be liable for any failure to provide any service 
or to perform any obligation hereunder, where such failure is 
attributable, whether directly or indirectly, to any dispute or other 
circumstances beyond its control. The Bank will not be liable for 
any consequential or indirect damage arising from or related to, 
the use of the Card on any ATM, POS or other terminal, the 
temporary insu�cient of funds in the ATM, or the malfunction / 
failure of such equipment.

18. Card transactions for purchases, withdrawal, transfers and 
payments are subject to the respective daily total and individual 
transaction limits as determined by the Bank and other parties 
accepting the Card from time to time.

يقيد البنك على حســـاب حامل البطاقة حســـب التعرفـــة المعتمدة لديه حينئذ   .12
أو حســـبما يعلنـــه البنـــك من وقـــت لآخر الرســـوم المســـتحقة عن اســـتخدام 
البطاقة وتشـــمل رســـوم الاشـــتراك والرســـوم السنوية ورســـوم الاستبدال 
وكذا رســـوم المعاملات فــــيما يتعلق باســـتخدام جهاز الصـــرف الآلي ونقاط 
البيع وذلك حســـب سريانها ســـواء داخل أو خارج المملكة العربية السعودية.

ســـوف تقيد الســـحوبات التي تتم بعملات أخرى خلاف الريال الســـعودي على   .13
حســـاب حامل البطاقة بعد تحويلها الى الريال السعودي بسعر الصرف السائد 
لـــدى البنك فــــيما يتعلق بالعملـــة ذات العلاقة وذلك حســـبما يحدده البنك 
فــــي يـــوم اجـــراء التحويـــل ويوافق حامـــل البطاقة علـــى التقيد بـــكل أنظمة 
الرقابـــة علـــى الصـــرف والتـــي تكـــون نافذة مـــن وقت لآخـــر والتي قـــد تتأثر 
باســـتخدام البطاقة كما يوافق على تعويض البنك عن أي خســـارة أو مطالبة 
أو مصاريـــف يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لعـــدم الالتزام بـــأي من هـــذه الأنظمة 
ويفـــوض حامـــل البطاقة البنك بأن يقيد على حســـابه أي ضرائب أو عوائد أو 

مصاريف أو أي رســـوم أخرى قد تفرضها الحكومة على هذا الحســـاب.

فــــي حـــال عدم صرف الجهـــاز للمبلغ المطلـــوب فعلى صاحب الحســـاب إبلاغ   .14
ذلـــك فـــوراً وبالتفصيـــل إلـــى المؤسســـة التـــي يتبع لهـــا الجهاز وإلـــى البنك 
بالشـــكل المطلـــوب مـــن قبل البنـــك وإذا ما توفر الدليل الكافــــي فســـوف 
يقـــوم البنـــك بقيـــد المبلغ المخصوم ســـابقاً زيادة عن المبلغ المتســـلم فــــي 
حســـاب صاحـــب البطاقة على أن صاحب الحســـاب يتعهد عنـــد الطلب برد أي 
مبلـــغ يصرفه الجهاز زيادة عن المبلغ المطلوب أو المصروف بواســـطة الجهاز 

أو تم قيده فــــي حساب حامل البطاقة.

ســـوف يتم قيد الإيداعـــات النقدية فــــي جهاز الإيداع النقدي فوراً بحســـاب   .15
العميـــل حســـب البيانـــات المدخلـــة مـــن قبـــل العميـــل. ولـــن يتحمـــل البنـــك 
مســـؤولية أي خطأ أو ســـهو من قبل العميل أثناء تنفــــيذ المعاملة. وســـوف 
تســـتخدم المعلومات المضمنة بســـجلات البنك كإثبـــات بخصوص أي خلاف، 

كما أن قرار البنك ســـوف يكـــون نهائياً وملزماً للعميل.

لا يتحمـــل البنـــك أية مســـؤولية بخصـــوص رفض أيـــة مؤسســـة تجارية قبول   .16
البطاقـــة فــــي أي جهاز تســـديد إلكتروني أو بأي شـــكل آخـــر، ولا يعتبر البنك 
مســـؤولاً بأي شـــكل من الأشـــكال عن أيـــة بضائـــع أو خدمات يتـــم تقديمها 
لحامل البطاقة والتي يتم تســـديد قيمتها باســـتخدام البطاقة وبناء على ذلك 
يتعين على حامل البطاقة حل شـــكاويه ضد المؤسسة التجارية مع المؤسسة 
نفســـها، مـــع مراعـــاة أن أي مـــن تلـــك الشـــكاوي المرفوعة ضد المؤسســـة 
التجارية لن تعفــــي حامل البطاقة من أي من التزاماته تجاه البنك ويجب على 
حامل البطاقة اســـترداد أية مبالغ مستحقة له من المؤسسة التجارية مباشرة 

البنك. وليس من 

تقيد على حســـاب حامل البطاقة قيمة كل مشـــتريات السلع أو الخدمات التي   
تتم باســـتخدام البطاقة عن طريق وحدة التسديد الإلكتروني عند منافذ البيع 
لدى أي مؤسسة تجارية أو أي مدفوعات تمت باستخدام البطاقة، وإن عدم 
توقيـــع حامـــل البطاقة على أي إيصال لن يعفــــيه من مســـؤولياته تجاه البنك 

بذلك. يتعلق  فـيما 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن عدم توفــــير أية خدمة أو تنفــــيذ أي التزام وارد   .17
بهذه الشـــروط بســـبب أي نزاع أو ظروف أخرى خارج إرادته ســـواءً أكان ذلك 
بطريقة مباشـــرة أو غير مباشـــرة كما لن يكون مسؤولاً عن أية أضرار مباشرة 
أو غيـــر مباشـــرة ناتجـــة عن أو متعلقة باســـتخدام البطاقة فــــي أي من أجهزة 
الصـــرف الإلكترونـــي أو وحدات التســـديد الإلكتروني عند منافـــذ البيع أو أية 
وحـــدات أخـــرى أو عـــدم توفـــر الأمـــوال بصفـــة مؤقتـــه فــــي جهـــاز الصراف 

الإلكتروني أو عند تعطل أو فشـــل أي من تلك الأجهزة.

تخضـــع معامـــلات البطاقة الخاصة بالمشـــتريات والســـحب النقـــدي والتحويل   .18
والدفـــع لحدود المعاملات اليومية الإجمالية والفردية حســـبما يحددها البنك 

والأطراف الأخرى التـــي تقبل البطاقة من وقت لآخر.

19. The Cardholder may, at the Bank’s discretion and subject to 
SAMA regulation, request to increase/decrease of his/her Card 
daily transaction limit. In case of increase in the transaction limit, 
the Cardholder accepts and bears full responsibility for the 
associated risk that may arise due to higher exposure.

20. SAB Debit Card can be used for purchases and cash withdrawals 
within and outside KSA, subject to daily limits which are 
determined by the bank automatically at the time of issuance of 
the card in accordance with the relevant laws and regulations:

A) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
B) Daily purchases- POS limit is SAR 20,000.00
C) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
21. The customer can change the daily limit of SAB Debit card for 

purchases-POS or e-commerce transaction by using all SAB 
electronic channels at any time.

22. Online purchases will be activated by the bank automatically 
when the customers activates his debit card. The customer can 
de-activate online purchases through the Internet using SAB 
electronic channels.

23. The customers acknowledges that he will be fully responsible for 
all transactions executed through the internet, and that the 
customer approves all the procedures that the bank will take to 
process the transactions.

24. Atheer will be activated by the bank automatically when the 
customer activates the card and allows the card holder to make 
electronic payments within the limit specified by the Bank 
through infra-red exposure with the POS terminal without 
entering the PIN or a onetime passwords.

25. The customer hereby acknowledge their awareness of the risks 
associated with ultra-PIN Atheer connection and that they shall, 
in all cases, be fully responsible for all transactions executed in 
this manner. The bank reserves the right to unilaterally change 
the limit of payment in accordance with relevant regulations 
without notifying the customer.

G. SAB Phone

1. Definitions:
 Unless the context otherwise requires, the following terms shall 

have the following meanings:
 “Accounts” means the Primary Account and the Customer's other 

accounts with the bank which the Customer has designated and 
the Bank has agreed to e�ect transactions.

 “SAB Phone” means Automated Telephone Banking Service.
 “Customer” means the natural person who has applied for SAB 

Phone.
 “PIN” means the Personal Identification Number issued by the 

Bank to the Customer in connection with SAB Phone and includes 
any replacement number.

 “Primary Account” means the Customer’s account with the Bank 
which the Customer has designated and the Bank has agreed to 
perform transactions.

 “Transaction” means a utilization of any of the banking facilities 
available through the use of SAB Phone and includes any utilization 
that may be unAuthorised by the customer or otherwise fraudulent 
or dishonest.

2. The Customer shall be liable for all transactions processed by the 
use or purported use of SAB Phone and/or the PIN for any purpose 
whatsoever, with or without Customer’s knowledge or consent. 
The Customer waives all rights and remedies against the Bank in 
respect of any loss arising from unauthorised use of SAB Phone 
and/or PIN.

يجـــوز لحامـــل البطاقـــة، وفقاً لتقدير البنك وحســـب أنظمة البنك الســـعودي   .19
المركـــزي، طلـــب زيادة أو تخفــــيض حـــد المعامـــلات اليوميـــة. ويتحمل حامل 
البطاقـــة كامـــل المســـؤولية عـــن المخاطر المرتبطة والتي قد تنشـــأ بســـبب 

زيادة هذا الحد.

يمكن اســـتخدام بطاقة الأول المصرفية للســـحب النقدي وللمشـــتريات داخل   .20
وخـــارج المملكـــة وفقاً للحـــدود اليومية التاليـــة والتي يحددها البنك بشـــكل 
تلقائـــي وقت إصدار البطاقة بما يتوافق مع الأنظمة واللوائح ذات العلاقة:

الســـحب النقدي: 5,000.00 ريال سعودي أ) 
المشـــتريات عبر نقاط البيع: 20,000.00 ريال سعودي ب) 
الشـــراء عبر شبكة الإنترنت: 5,000.00 ريال سعودي  ج) 

يمكـــن للعميـــل تغير الحد اليومي للبطاقة الخاص بالمشـــتريات عبر نقاط البيع   .21
أو الشـــراء عبر شـــبكة الانترنت فقط مـــن خلال القنـــوات الالكترونية التابعة 

للأول في أي وقت.
تكون خدمة الشـــراء عبر شـــبكة الإنترنت مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيل   .22
العميـــل لبطاقة الأول المصرفيـــة. ويمكن للعميل إيقاف خاصية الشـــراء عبر 
شـــبكة الانترنت من خلال القنوات الالكترونية التي يوفرها البنك. كما يمكن 
للعميـــل تفعيـــل خاصيـــة الشـــراء عبـــر شـــبكة الإنترنـــت مـــرة أخـــرى من خلال 

للأول. الالكترونية  القنوات 
يقـــر العميـــل بعلمه و يتحمل كامل المســـؤولية عن جميـــع العمليات التي تتم   .23
على بطاقة الأول المصرفية من خلال شـــبكة الإنترنت وموافقته على جميع 
الإجـــراءات التي ســـيتخذها المصرف على حســـابه لإتمام عمليات الشـــراء عبر 

الإنترنت. شبكة 
تكـــون خدمـــة أثير مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيـــل العميل لبطاقة الأول   .24
المصرفيـــة، حيث تتيح خدمـــة أثير لحاملي بطاقة الأول اســـتخدامها في إجراء 
عمليـــات المشـــتريات عبر نقـــاط البيع بدون إدخال الرقم الســـري للبطاقة من 
خـــلال تقنيـــة الاتصال قريب المدى، حيـــث يقوم العميـــل بتمرير بطاقة الأول 

أمـــام جهازنقاط البيع الخاص بذلك.
يقرالعميـــل بعلمـــه بالمخاطـــر المصاحبـــة لإجـــراء العمليـــات عـــن طريـــق هذه   .25
الخدمـــة ويتحمـــل كامـــل مســـؤولية العمليـــات التـــي تتـــم من خلالهـــا. ويحق 
للمصـــرف تعديـــل حد الدفع بمـــا يتوافق مع الأنظمـــة واللوائح ذات العلاقة 

دون الحاجة إلى اســـتيفاء موافقة العميل.

ز. التعامل المصرفــــي عبـــر هاتف الأول (مركز خدمة العملاء)

تعاريـــف:   .1
ما لم يتطلب النص خلاف ذلك ، فســـوف يكـــون للمصطلحات التالية المعاني   

أمامها: الموضحة 
"الحســـابات" تعني الحســـاب الرئيســـي وحســـابات العميل الأخرى لـــدى البنك   
والتـــي أختارهـــا العميـــل ووافـــق البنـــك عليهـــا لتنفــــيذ العمليـــات علـــى هذه 

الحسابات.
"هاتـــف الأول" تعني الخدمة الآلية للتعامل المصرفــــي عن طريق الهاتف.  

"العميل" يعني الشـــخص الطبيعي الذي قدم طلباً للحصول على هاتف الأول.  

"رقم التعريف الشـــخصي" يعني الرقم الســـري الصادر من قبـــل البنك للعميل   
بخصوص هاتف الأول ويشـــمل التعريف أي رقم بديل.

"الحســـاب الرئيســـي" يعنـــي حســـاب العميل لدى البنـــك الذي إختـــاره العميل   
ووافق عليه البنك لتنفــــيذ العمليات على هذا الحســـاب.

"العمليـــة" تعني إســـتخدام أي مـــن الخدمات المصرفــــية المتوفـــرة من خلال   
هاتف الأول حتى لو كان ذلك الاســـتخدام من قبل شـــخص غير مخول من قبل 

العميـــل أو عن طريق التحايل أو الغش.

يعتبر العميل مســـئولا عن جميع العمليات التي تتم أو يعتقد أنها تتم بواســـطة   .2
اســـتخدام هاتف الأول و/أو الرقم الســـري لأي غرض مهما كان ســـواء بعلم / 
دون علـــم أو بموافقـــة / دون موافقـــة العميـــل. ويتنـــازل العميـــل عـــن جميع 
الحقوق والتعويضات تجاه البنك بخصوص أي خســـارة تنشـــأ بسبب الاستخدام 

غير المفوض للخدمة المباشـــرة و/أو الرقم السري.

3. The Customer shall:
3.1 Maintain the secrecy of the PIN and notify the Bank immediately if 

the PIN becomes known to any unAuthorised persons.
3.2 Cooperate fully with the Bank in the event of any investigations or 

litigation relating to SAB Phone or its use.
3.3 Be liable for the amounts debited to his account due to use of SAB 

Phone Service.
3.4 Authorise the Bank to debit his account with the annual service fee 

for the use of SAB Phone as fixed by the Bank from time to time.
3.5 The Bank shall be entitled to debit the Customer's Primary Account 

for any charges levied from time to time for services requested via 
SAB Phone.

3.6 Accept Advices/Statements for all transactions and to treat same 
as binding and final unless complained in writing or through 
dedicated telephone numbers of "SAB Phone Service" within thirty 
days of the issue thereof.

4. The Customer shall forthwith notify the Branch of the Bank at 
which the Primary Account is maintained via Telephone to be 
followed by confirmation in writing upon the occurrence of any of 
the events set out below:

4.1 the use of SAB Phone by any person other than the Customer.
4.2 the loss or theft of the PIN or when the PIN becomes known to any 

person other than the Customer.
4.3 the commencement of bankruptcy or other execution proceedings 

against the customer.
4.4 the death or legal disability of any one or more holders of a joint 

account.
5. Upon receipt by the Bank of such telephone notification the Bank 

shall be entitled at its sole discretion to:
5.1 suspend the SAB Phone service.
5.2 at the customer's request to set a new PIN, the Bank will enable 

him/her to set a new PIN via SAB Phone Toll Free number.
5.3 terminate SAB Phone service
5.4 For a joint account, freeze the account and suspend SAB Phone 

service until the survivor/ survivors establish their right to the 
account either amicably or by a court decision. The Bank at its sole 
discretion would decide whether to continue the account in light of 
the legal documents submitted by survivor/ survivors or not.

 The Customer shall be liable for all transactions e�ected until the 
PIN has actually been cancelled or a new PIN issued, whichever is 
the later. The Bank shall have no obligation to check that the event 
described in notification is in fact true.

6. The Bank shall not be liable for any loss, damage or expense 
howsoever incurred by the Customer arising directly or indirectly 
out of or in connection with:

6.1 the exercise by the Bank of its rights mentioned herein.
6.2 the closure, repair, malfunction or failure of or defect in SAB Phone 

or other machine data processing system or telephone or 
transmission link.

6.3 any event outside the Bank's control.
7. The Customer shall indemnify the Bank against all loss, damage 

and expense (including all legal costs) howsoever caused which 
the Bank may sustain or incur arising directly or indirectly out of or 
in connection with:

7.1 any use or purported use whatsoever of SAB Phone by the 
Customer or any other person.

7.2 any breach or noncompliance with the terms and conditions herein 
by the Customer.

7.3 the negligence of the Customer with respect to the use or 
purported use of SAB Phone.

7.4 the enforcement by the Bank of its rights hereunder by any means.
8. The Bank shall be entitled to terminate SAB Phone and to change 

the services available through SAB Phone at any time without prior 
notice to the customer at its sole and absolute discretion without 

يلتـــزم العميل بما يلي:  .3
المحافظـــة على ســـرية الرقم الســـري وإشـــعار البنك فوراً إذا مـــا أصبح الرقم   3.1

السري معروفاً لدى أشـــخاص آخرين غير مخولين.
التعـــاون الكامـــل مع البنك فــــي حالة أيـــة تحقيقات أو دعـــاوى تتعلق بهاتف   3.2

الأول أو استخدامها.
تحمل جميع المبلغ المقيدة على حســـابه نتيجة اســـتخدام هاتف الأول.  3.3

تفويـــض البنك بأن يقيد على حســـابي/ حســـابنا رســـم الخدمة الســـنوي مقابل   3.4
اســـتخدام هاتف الأول وذلك حســـبما يحدده البنك من وقت لآخر.

يكـــون للبنـــك الحق بـــأن يقيـــد على حســـاب العميل الرئيســـي أية رســـوم يتم   3.5
احتســـابها من وقت لآخر مقابل الخدمـــات المطلوبة عن طريق هاتف الأول.

قبول الإشـــعارات / الكشـــوف لجميـــع المعامـــلات واعتبارها صحيحـــة ونهائية   3.6
وبينـــة قاطعـــة وملزمه له ما لـــم يتم الاعتراض عليهـــا خطياً أو من خلال أرقام 

الهاتـــف المخصصة للخدمة المباشـــرة وذلك خلال ثلاثون يوماً من إصدارها.

على العميل إشـــعار فـــرع البنك الذي يحتفظ لديه بحســـابه الرئيســـي فوراً عن   .4
طريـــق الهاتف وتأكيد ذلك خطيـــاً عند حدوث أي من الحالات التالية:

إســـتخدام هاتف الأول من قبل شخص آخر خلاف العميل.  4.1
فقد أو سرقة الرقم السري أو إذا أصبح الرقم السري معروفاً لدى أي شخص   4.2

العميل. أخر خلاف 
عنـــد بدء حصول إفلاس أو إجراءات تنفــــيذية أخرى ضد العميل.  4.3

وفـــاة أو فقـــدان الأهليـــة القانونيـــة لأي فـــرد أو أكثـــر من أصحاب الحســـاب   4.4
المشترك.

عنـــد تســـليم البنـــك لمثل هذه الإشـــعار الهاتفــــي، فـــإن البنك يكـــون مخولاً   .5
بمحض اختياره لإجراء الآتي:

إيقاف هاتف الأول.  5.1
عند طلب العميل ضبط رقم ســـري جديد فإن البنك ســـوف يسمح له/لها ضبط   5.2

رقم ســـري جديد عن طريق هاتف هاتف الأول المجاني.
إنهاء هاتف الأول.  5.3

فــــي حالة الحســـاب المشـــترك يتم تجميد الحســـاب وإيقاف هاتف الأول حتى   5.4
يثبت الشـــريك الحي/الشركاء الأحياء الحق فــــي الحســـاب إما بطريقة ودية أو 
عـــن طريـــق قرار مـــن المحكمة. والبنك غيـــر ملزم بالقيام بفحـــص صحة الحدث 
الموصوف فــــي الإشعار. وسوف يقرر البنك بناء على تقديره بمفرده استمرار 
أو عـــدم اســـتمرار الحســـاب علـــى ضـــوء المســـتندات القانونيـــة المقدمة من 

الأحياء. الحي/الشركاء  الشريك 
وفــــي كل الأحوال يكون العميـــل ملزماً بجميع العمليـــات المنفذة إلى أن يتم   

إلغاء الرقم الســـري أو إصدار رقم ســـري آخر ، أيهما يحدث آخراً 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن أية خســـائر أو إضرار أو مصاريف يتكبدها العميل   .6
والتي تنشـــأ بطريقة مباشرة أو غير مباشرة فــــيما يتعلق بالآتي:

ممارسة البنك لحقوقه المذكورة فــــي هذه الاتفاقية.  6.1
إغـــلاق أو إصـــلاح ، أو تعطل أو خلل فــــي هاتف الأول أو أي جهـــاز آخر لنظام   6.2

معالجة البيانات أو الهاتف أو أي وســـيلة نقل .

أي حدث خارج عن إرادة البنك.  6.3
يعـــوض العميل البنك عن جميع الخســـائر والأضرار والمصاريـــف (متضمنة جميع   .7
المصاريـــف القانونية) مهما كان المســـبب لها والتي يمكـــن أن يتكبدها البنك 

أو يتعرض لها مباشـــرة أو غير مباشـــرة من أو بخصوص:

أي اســـتخدام أو ما يعد استخداماً مهما كان للخدمة المباشرة من قبل العميل   7.1
أو أي شخص آخر.

إخـــلال العميـــل أو عـــدم التزامـــه بالأحـــكام والشـــروط المذكـــورة فــــي هـــذه   7.2
الاتفاقية.

إهمال العميل إجراءات إســـتخدام أو ما يعد اســـتخداماً للخدمة المباشرة.  7.3

إنفاذ البنك لحقوقه الواردة فــــي هذه الاتفاقية بأي طريقة مناســـبة.  7.4
يحـــق للبنـــك حســـب إختيـــاره المطلـــق إنهـــاء هاتـــف الأول وتغييـــر الخدمـــات   .8
المتوفـــرة عن طريق هاتف الأول وذلك فــــي أي وقت بدون إشـــعار مســـبق 
للعميل وبدون ذكر الأســـباب وبدون إخلال لحقوقـــه تجاه العميل المذكور بما 

assigning any reason therefor without prejudice to its own rights 
against the Customer hereto including all rights to action for any 
antecedent breach of this Terms and Conditions by the Customer.

9. The use of SAB Phone is subject to the prevailing terms and 
conditions governing the accounts which shall apply in the event of 
any inconsistency with the terms and conditions herein.

10. The Customer hereby agrees to the Bank recording all 
conversations made pertaining to "SAB Phone" and the Bank shall 
not be held liable for any consequences arising out of the recording 
of the messages.

11. The Bank reserves the right to determine the priority of 
transaction(s) against any other existing arrangement(s) 

 with the Bank.
12. All oral instructions received on dedicated telephone numbers will 

remain e�ective notwithstanding the death or bankruptcy / 
liquidation until notice of such death or bankruptcy / liquidation or 
the revocation of the instructions is received by the Bank in writing 
from any of the heirs of the deceased or from a Government 
Authority.

13. No act, delay or omission by the Bank shall operate as a waiver or 
foregoing of all or any of its rights and powers hereunder save only 
by express undertaking to do so in writing.

14. All communications by the Bank to the Customer shall be to the 
last address notified by the Customer to the Bank and shall be 
deemed received five days after it has been deposited in the post. 
The Customer shall be under a duty to advise the Bank immediately 
of any change of address.

H. SAB Online

1. Policy Statement:
 This statement applies to this Web Site which is operated by Saudi 

Awwal Bank (SAB) on the internet.
 Please read the following important information and terms and 

conditions before accessing this web site. By accessing this web 
site you agree to be bound by these terms and conditions. If you do 
not agree to be bound by these terms and conditions please do not 
access this site. The pages in this site provide general information 
about the products and services. The contents of this site are for 
information only. They should not be regarded as complete or 
up-to-date.

 Any application for banking products and facilities will be subject 
to normal approval procedures. Fees and applicable charges may 
be payable in relation to banking products and facilities. Full details 
of fees, terms and conditions and product information in relation to 
banking products and facilities are available from any branch of 
SAB.

 Certain services referred to in this website are intended for 
residents of Saudi Arabia and are not available to overseas 
residents as they may not comply with foreign laws. SAB does not 
provide advice or make recommendations. Investments in shares 
or in other products involve risk and it is your responsibility to make 
any decision regarding investments. This information is not 
intended to provide professional advice and should not be relied 
upon in that regard. Persons accessing these pages are advised to 
obtain appropriate professional advice where necessary.

2. No Warranty:
 SAB does not warrant the accuracy or completeness of this 

information and materials contained in this site and expressly 
disclaim liability for errors or omissions in the information and 
materials and no warranty of any kind can be applied in 
conjunction with the information and materials.

فــــي ذلـــك جميع حقـــوق الإجراءات لأي خرق ســـابق مـــن قبـــل العميل لهذه 
الاتفاقية.

يخضع اســـتخدام هاتف الأول للأحكام والشروط السائدة التي تحكم الحسابات   .9
والتي تطبق فــــي حال أي تناقض مع الأحكام والشروط المذكورة فــــي هذه 

الاتفاقية.
يوافـــق العميـــل بهـــذا على قيـــام البنك بتســـجيل جميـــع المحادثـــات التي تتم   .10
بخصـــوص هاتـــف الأول ولن يكـــون البنك مســـئولا عـــن النتائـــج المترتبة على 

الرسائل/المكالمات. تسجيل 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي تقريـــر أولوية المعامـــلات مقابل أيـــة ترتيبات حالية   .11
أخرى لدى البنك.

ســـوف تبقـــى جميـــع التعليمـــات الشـــفهية الـــواردة من خـــلال أرقـــام الهاتف   .12
المخصصـــة نافذة بغض النظر عن الوفاة أو الإفلاس أو التصفــــية وذلك حتى 
يتلقـــي البنـــك إشـــعاراً خطياً يفــــيده بالوفاة أو الإفـــلاس/ التصفــــية أو إلغاء 

التعليمـــات من ورثة المتوفــــي أو أية جهة حكومية.

لا يعتبر أي تصرف أو تأخير أو إهمال من جانب البنك بأنه تنازل أو تخل عن كل   .13
أو أي من حقوقه أو صلاحياته المذكورة فــــي هذه الاتفاقية ما عدا ما يكون 

بموجـــب تعهد كتابي صريح.
جميـــع اتصالات البنك مع العميل يجـــب أن تكون على احدث عنوان مقدم من   .14
العميل للبنك وتعتبر الرســـالة قد اســـتلمت بعد خمســـة أيام من وضعها فــــي 

البريد وعلى العميل إشـــعار البنك فوراً بأي تغيير فــــي العنوان.

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت (الأول أونلاين) ي. 

المتبعة: والأحكام  القواعد   .1
تنطبـــق هـــذه القواعد والأحـــكام على الموقع الـــذي يديره البنك الســـعودي   

الأول (الأول) على شـــبكة المعلومات الدولية (انترنت).
يرجى قراءة المعلومات الهامة التالية والشـــروط والأحكام وذلك قبل الدخول   
إلـــى هـــذا الموقـــع ، ويعتبـــر دخولكـــم للموقـــع موافقـــة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والأحكام ، وفــــي حالة عدم موافقتكم على هذه الشروط والأحكام 
فــــيرجى منكم عـــدم الدخول إلى الموقـــع . إن المعلومات التي ترد فــــي هذا 
الموقـــع حـــول الخدمـــات والمنتجات التـــي نقدمها هي للاطـــلاع فقط ويجب 

عـــدم التعامل معها على أســـاس أنها كاملة أو محدثة.

يخضع أي طلب للحصول على خدمات مصرفــــية لإجراءات الموافقة الاعتيادية   
، وربما ترتب على تلك الخدمات رســـوم وأجور تستحق الدفع ، ويمكن الحصول 
علـــى كامـــل البيانـــات عـــن تلك الأجـــور والرســـوم وعلـــى الأحكام والشـــروط 
ومعلومـــات عـــن الخدمـــات المصرفــــية المقدمـــة مـــن أي مـــن فـــروع البنك 

السعودي الأول.

أن بعـــض الخدمات الواردة فــــي هـــذا الموقع مخصصـــة للمقيمين فــــي المملكة   
العربيـــة الســـعودية ولا تتوفـــر للمقيميـــن خارجهـــا حيـــث أن تلـــك الخدمـــات قد لا 
تتطابـــق مـــع القوانيـــن الأجنبيـــة ذات العلاقـــة. إن المعلومات التـــي يقدما البنك 
الســـعودي الأول لا يجوز أن يعتبرها العميل توجيهات أو توصيات للاســـتثمار فــــي أي 
شـــركة أو أي مجال آخر ، وأن الاستثمار فــــي الأســـهم أو الخدمات الأخرى قد ينطوي 
على المخاطر وتقع على عاتقكم مسؤولية اتخاذ القرار المناسب حيال الاستثمار فــــي 
تلـــك المجـــالات . وإن المعلومـــات الواردة فــــي هـــذا الموقع لا تهـــدف إلى إعطاء 
استشـــارات متخصصة ويجب عدم الاعتماد عليها فــــي ذلك الخصوص ، وليس البنك 
مسؤولاً عن ما يترتب على الأخذ بها من آثار ، وعلى الأشخاص الذين يدخلون إلى هذا 

الموقع الحصول على استشارات متخصصة حسب الملائم حيثما لزم ذلك.

لا ضمانات:  .2
لا يضمن البنك الســـعودي الأول صحة أو اكتمال المعلومات والمواد الواردة   
فــــي هـــذا الموقـــع ويخلـــي مســـئوليته عن الخطـــأ والســـهو الوارد فــــي تلك 
المعلومـــات ، كمـــا لا يمكن تطبيق أي ضمان مـــن أي نوع كان بخصوص هذه 

والمواد. المعلومات 

3. Limitation of Liability:
 In no event will SAB be liable for any damages, including without 

limitation direct or indirect, special, incidental, or consequential 
damages, losses or expenses arising in connection with this site or 
use thereof or inability to use by any party, or in connection with 
any failure of performance, error, omission, interruption, defect, 
delay in operation or transmission, computer virus or line or system 
failure, even if SAB, or representative thereof, are advised of the 
possibility of such damages, losses or expenses. 

 Hyperlinks to other internet resources are at your own risk; the 
content, accuracy, opinions expressed, and other links provided by 
these resources are not investigated, verified, monitored, or 
endorsed by SAB.

4. Privacy and Security Statement:
 SAB recognises that it is important for you to know how we deal 

with your personal and financial information. SAB appreciates that 
you may be concerned about your privacy and about the 
confidentiality and security information we may gain about you 
on-line. SAB is committed to keeping that information secure.

 We may change the content or services bound on our Web Site at 
any time without notice. Consequently, our Privacy & Security 
Statement may change from time to time. Your continued access 
to, or use of, the Web Site means that you agree to and accept the 
changes we make. Please periodically review the Privacy & 
Security Statement for changes.

 There may also be specific and additional privacy provisions which 
apply to certain sections of our Web Site accounts you hold with us 
or services provided to you, which will operate in addition to the 
provisions of this Privacy & Security Statement.In the event of any 
inconsistency between the provision of this Privacy & Security 
Statement and those other specific and additional provisions, the 
specific and additional provision will prevail.

5. Collection of Personal Information:
 We will not collect any information about you except where you 

knowingly provide it to us through our Web Site. The information 
we collect about you will depend on how you use the facilities 
o�ered by the Web Site.

6. Use and Disclosure of Information:
 We will not use or disclose information collected about you or 

otherwise that for a purpose made known to you, a purpose you 
would reasonably expect, a purpose required, authorised or 
permitted by or under any law, or a purpose otherwise authorised 
by you. You authorise us to provide the services which you have 
sought from SAB.

7. Security:
 We maintain strict security standards and procedures with a view 

to preventing unauthorised access to your data. We use leading 
technologies such as (but not limited to) data encryption, fire walls 
and server authentication to protect the security of your data.

 Unfortunately, no data transmission over the internet can be 
guaranteed as totally secure. If your browser is appropriately 
configured it should tell you whether the information you are 
sending will be secure (generally by displaying an icon such as a 
padlock). The combination of a secure browser at your end and our 
security measures provided you with the best security currently 
available.

 Once SAB receives your information, SAB will take all reasonable 
steps to protect the information it holds in its own system. If we no 
longer need your information, we will destroy or de-identify it.

المسؤولية: تحديد   .3
لن يكون البنك الســـعودي الأول تحت أي ظرف من الظروف مسؤولاً عن أية   
إضـــرار بمـــا فــــي ذلـــك على ســـبيل المثـــال لا الحصـــر الإضـــرار المباشـــرة وغير 
المباشرة أو الخاصة أو العرضية أو الناتجة ، أو الخسائر أو المصروفات المترتبة 
فــــيما يتعلق بهذا الموقع أو استخدامه أو عدم إمكان استخدامه من قبل أي 
طرف أو فــــيما يتعلق بأي فشل فــــي الأداء ، أو الخطأ أو السهو أو الانقطاع 
أو التعطل أو التأخير فــــي التشـــغيل أو البث أو بســـبب فــــيروسات الكومبيوتر 
أو تعطـــل الخطـــوط أو الأنظمـــة حتـــى ولـــو تبلغ البنـــك أو من يمثلـــه باحتمال 
حصـــول تلـــك الأضـــرار أو الخســـائر أو المصاريف . كمـــا أن الاتصـــال الانتقالي 
بمصـــادر انترنـــت أخرى ســـيكون علـــى مســـئوليتكم، وإن محتـــوى وصحة الآراء 
الـــواردة ومواقـــع الاتصال الأخـــرى التي توفرها تلـــك المصادر لـــم يتم التحري 
عنها أو التحقق من صحتها أو مراقبتها أو اعتمادها من قبل البنك الســـعودي 

الأول.

والخصوصية: السرية   .4
يدرك البنك الســـعودي الأول أن من المهم بالنسبة لكم معرفة كيف نتعامل   
مـــع المعلومـــات المالية والشـــخصية الخاصة بكـــم، كما يدرك البنـــك بأنه قد 
يكـــون لديكـــم بعض القلق مـــن ناحية خصوصيتكم وســـرية وامـــن المعلومات 
فــــي غاية الخصوصية والســـرية قـــد نغير المضمون أو الخدمات الموفرة فــــي 
الموقـــع فــــي أي وقـــت وبـــدون ســـابق إخطـــار . لذا فـــإن فقـــرة الخصوصية 
والســـرية قد تتغيـــر من حين لآخر . وعليه فإن مواصلـــة دخولك إلى الموقع أو 
اســـتخدامه يعني انك توافق وتقبل التغيرات التي نجريها . يرجى مراجعة فقرة 
الخصوصيـــة والســـرية على فترات دوريـــة للاطلاع على التغيـــرات التي قد يتم 

إدخالها.

كمـــا قد يكون هناك شـــروط خصوصية محددة وإضافــــية تنطبـــق على بعض   
أقســـام حســـابات موقعنا المفتوحة باسمكم أو الخدمات المقدمة لكم وهذه 
الشـــروط ســـتكون إضافــــية لفقـــرة الخصوصيـــة والســـرية هـــذه . وفــــي حالة 
التضـــارب بيـــن إحـــكام فقـــرة الخصوصيـــة والســـرية وتلـــك الشـــروط الخاصـــة 

والإضافــــية الأخرى فإن الشروط الخاصة والإضافــــية هي التي يعتد بها.

الشخصية: المعلومات  جمع   .5
لـــن نقـــوم بجمع أيـــة معلومات عنكم إلا من خـــلال ما تقدموه لنـــا بمعرفتكم   
ومـــن خـــلال موقعنـــا. وتعتمـــد المعلومات التـــي نجمعهـــا عنكم على كيفــــية 

اســـتخدامكم للخدمات الموفرة من خلال الموقع.

اســـتخدام المعلومات والإفصاح عنها:  .6
لـــن نســـتخدم أو نفصح عـــن المعلومات التي تم جمعهـــا حولكم أو خلاف ذلك   
إلا لغـــرض تم إيضاحـــه لكم أو لغرض تتوقعونه أو لغـــرض مطلوب أو مفوض 
أو مســـموح مـــن قبلكـــم أو بموجـــب القوانيـــن والأنظمـــة أو لأي غـــرض أخـــر 
مفـــوض مـــن قبلكم . هذا وأنكـــم تفوضونا بتقديم الخدمات التـــي طلبتموها 

من البنك السعودي الأول.

الأمنية: الإجراءات   .7
لقـــد اعتمدنـــا ضوابط وإجـــراءات أمنية دقيقـــة وذلك بهدف منـــع الوصول غير   
المفـــوض لمعلوماتكـــم الخاصة كما أننا نســـتخدم تقنيات رائـــدة نذكر منها على 
سبيل المثال لا الحصر التشفـير والجدران النارية وخصائص التحقق من قبل أنظمة 

التشـــغيل الرئيسية وذلك بهدف حماية أمن وسرية المعلومات الخاصة بكم.
إلا أنـــه وللأســـف لا يمكن ضمان ســـرية المعلومـــات التي يتـــم بثها من خلال   
الإنترنـــت بشـــكل كامل فإذا كانت إعدادات المتصفح الـــذي تعتمده قد تمت 
بالشـــكل الصحيح فسوف يخبركم ذلك المتصفح ما إذا كانت المعلومات التي 
تقومون بإرســـالها أمنه أم لا (ويكون ذلك بإظهار إيقونة خاصة تشـــبه القفل 
، مثـــلا) أن الأرقـــام المتوالفـــة للمتصفح الأمن لديكم وإجراءاتنـــا الأمنية توفر 

لكم أفضل حماية وســـرية يمكن تحقيقها فــــي الوقت الحاضر.

حالما يستلم البنك السعودي الأول معلوماتكم فسوف يقوم باتخاذ جميع الخطوات   
المعقولة لحماية المعلومات التي يحتفظ بها فـي أنظمته الخاصة. وفـي حالة انتفاء 

الحاجة للمعلومات الخاصة بكم فسوف يتم إتلافها أو إلغاء خاصية التعرف عليها.

8. Terms and Conditions:
8.1. About terms and conditions of internet use:
8.1.1 Definitions of references used in this contract:
• References to “you”, “you” and “yours“ are references to the 

person requesting the Internet Banking Service.
• References to “we“, “us“ and “our“ are references to Saudi Awwal 

Bank.
• The “Terms“ means the terms and conditions, together with 

information contained within the ‘help’ pages of the Internet 
Banking Service, and any supplementary terms which we notify 
you under Clause 7.3 below, as amended from time to time.

• The “Internet Banking Service” is the Service provided by us to you 
described in the Terms whereby you may access certain 
information and give us certain Instructions in respect of certain 
accounts which you hold with us. Not all accounts may be 
accessed under this Service. For details of the accounts on which 
this Service is currently available please refer to the 'help' pages 
within the Internet Banking Service.

• The “Service” means the services o�ered to you.
• An “Instruction” is any request or instruction to us which is 

e�ected through the Internet Banking Service by use of a Security 
Number.

• The “Security Number” is the pass number (PIN) issued to or 
adopted by you for accessing the Internet Banking Service or 
executing Instructions via the Internet Banking Service.

8.2. Your Security Duties:
8.2.1 You agree to comply with the Terms and any security

procedures mentioned in them.
8.2.2 You must keep your Electronic Banking Number and Security 

Number secure and secret at all times and takes steps to 
prevent unauthorised use of it. For example:

8.2.2. 1 Never write or otherwise record the Electronic Banking
Number or Security Number in a way that can be
understood by someone else.

8.2.2.2 Never tell the Electronic Banking Number or Security Number 
to someone else including our sta�.

8.2.2.3 Avoid Security Numbers which may be easy to guess such as 
birthdays, phone numbers, dates of birth etc.

8.2.3 You must tell us immediately of any unauthorised access
to the Internet Banking Service or any unauthorised
instruction that you know of or suspect or if you suspect
someone else knows your Security Number. You must
 also change your Security Number immediately.

8.2.4 You agree to check carefully your records of transactions
and statement of accounts and inform us immediately of
any discrepancy.

8.3. Processing Your Instructions:
8.3.1 You request and authorise us to rely and act upon all

 apparently valid Instructions as instructions properly 
authorised by you, even if they may conflict with any other 
mandate given at any time concerning your accounts or a�airs 
and to debit your accounts with any amounts we have paid or 
incurred in accordance with any Instructions.

8.3.2 An Instruction will only be accepted by us if it has been 
e�ected through the Internet Banking Service using an 
appropriate Security Number but we will not further check that 
such instructions are issued by you.

8.3.3 You agree that we can act on any Instructions given to us 
including deducting money from your account even if these 
Instructions were not authorised by you. However, your 
liability for transactions or Instructions which have not been 
authorised by you will be limited in the way set out in Clause 4 
below.

والأحكام: الشروط   .8
8.1  نبذة عن شـــروط وأحكام استخدام الانترنت.

8.1.1  فــــيما يلي تعريف للعبارات المستخدمة فــــي هذا العقد:
(انتـــم، أنكـــم، لكـــم) تعنـــي الشـــخص طالـــب خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبر   •

الانترنت.
(نحن، إننا، لنا): تعني البنك الســـعودي الأول.  •

(الشـــروط): تعنـــي الشـــروط والأحـــكام بالإضافـــة للمعلومـــات الـــواردة فــــي   •
صفحـــات (المســـاعدة) help) بخدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وأية 
شـــروط إضافــــية يتم تبليغكـــم بها وفقا لما ورد بالفقـــرة3 - 7 من هذا العقد 

والتعديـــلات المدخلة عليه من وقت لآخر.
(خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت): وتعني الخدمـــات التي نقدمها لكم   •
والمذكـــورة فــــي هـــذه الشـــروط والتـــي بموجبهـــا يمكنكـــم الوصـــول إلـــى 
معلومـــات معينـــة وإعطائنـــا تعليمات محـــددة فــــيما يتعلق بحســـابات معينة 
تحتفظون بها لدينا علما بأنه ليس فــــي الإمكان الوصول إلى جميع الحســـابات 

بموجب هذه الخدمة .
وللحصـــول علـــى تفاصيـــل عن الحســـابات التي توفـــر لها هذه الخدمـــة ، يرجى   

الرجوع إلى صفحات (المســـاعدة) بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الإنترنت.
(الخدمة): تعنـــي الخدمة المعروضة عليكم.  •

(التعليمـــات): تعنـــي أي طلب أو تعليمـــات صادرة لنا والتي يتم تنفــــيذها من   •
خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام رقم سري.

(الرقـــم الســـري): يعني رقم الدخول (رقم الســـري الشـــخصي) الصـــادر لكم أو   •
المعتمد من قبلكم أو بواسطتكم للوصول إلى خدمة التعامل المصرفــــي عبر 
الانترنت أو تنفــــيذ تعليمات من خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

الأمنية: التزاماتكم   8.2
أنكم توافقون على الالتزام بالشروط وأية إجراءات أمنية واردة فــــي تلك   8.2.1

الشروط.
يجب عليكم حفظ رقم التعامل المصرفــــي الالكتروني والرقم السري فــــي   8.2.2
مكان آمن وســـري فــــي جميـــع الأوقات واتخاذ الخطـــوات التي تحول دون 

الاســـتخدام غير المفوض للرقم الســـري وهي على سبيل المثال:
عدم كتابة أو تدوين رقم التعامل المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري   8.2.2.1

بشـــكل يمكن الآخرين من الاطلاع عليه.

عـــدم اطـــلاع أي شـــخص بمـــا فــــي ذلـــك موظفــــينا علـــى رقـــم التعامل   8.2.2.2
المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري الخاص بكم.

تجنب اختيار الأرقام الســـرية التي يمكن تخمينها بســـرعة مثل أرقام الهاتف   8.2.2.3
أو تاريخ الميلاد .الخ.

يجب علكم إبلاغنا فورا بأي وصول غير مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي   8.2.3
عبـــر شـــبكة الانترنـــت أو أي تعليمات غيـــر مفوضه علمتم بها أو اشـــتبهتم 
فــــيها أو ساوركم الشك بأن هناك شخص أخر يعلم رقمكم السري ، وفــــي 

هـــذه الحالة يتعين عليكم تغيير رقمكم الســـري فوراً.

إنكـــم توافقون على إجراء مراجعة دقيقة للســـجلات الخاصـــة بمعاملاتكم   8.2.4
وكشوف حســـابكم وإبلاغنا فوراً بأية اختلافات.

تعليماتكم: تنفـيذ   8.3
أنكـــم تطلبون منـــا وتفوضونا بالاعتماد علـــى جميع التعليمـــات التي يبدو   8.3.1
ظاهريا أنها تعليمات صحيحة مفوضة منكم حســـب الأصول وكذا التصرف 
بموجبهـــا حتى وأن كانت متعارضة مع أي تفويض أخر صادر فــــي أي وقت 
فــــيما يتعلـــق بحســـاباتكم أو شـــئونكم كمـــا تفوضونـــا بـــأن نقيـــد علـــى 

حســـاباتكم أي مبالغ دفعناهـــا أو تكبدناها وفقا لأية تعليمات.

ســـوف نقبـــل التعليمـــات إذا كانـــت مقدمـــة عـــن طريـــق خدمـــة التعامل   8.3.2
المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام الرقم الســـري المخصص ولن نقوم بأي 

تحقيق إضافــــي للتأكد من أن تلـــك التعليمات صادرة منكم.

إنكـــم توافقون على أنـــه يمكننا التصرف بموجب أيـــة تعليمات معطاة لنا   8.3.3
بما فــــي ذلك خصم الأموال من حساباتكم حتى ولو كانت هذه التعليمات 
غيـــر مفوضة منكم إلا أن مســـئوليتكم عـــن المعامـــلات أو التعليمات غير 
المفوضه من قبلكم سوف تكون محددة وفقا لما ورد بالمادة (4) أدناه.

8.3.4 We may refuse to act on an Instruction, for example if a 
transaction exceeds a particular value or other limit or if we 
know of or suspect a breach of security. Please refer to the 
'help' pages within the Internet Banking Service for details of 
limits imposed upon transactions carried out through the 
Internet Banking 

 Service. We will notify you of any changes made to these limits 
from time to time.

8.3.5 We are not liable for any failure by any third party with which 
you have accounts or any third party to execute or for any 
delay or other shortcoming of any such party when executing 
our instructions to them howsoever caused.

8.3.6 Bank may suspend any services provided to you in the event of 
any suspicious breach of security or in the case of extended 
periods of inactivity.

8.3.7 We will use reasonable e�orts to inform you through the 
Internet Banking Service, and/or our website, if any Service 
under the Internet Banking Service is not available without 
undue delay. In the event that we have levied any charge to 
you which is specifically expressed to be for a particular 
Service which is not available (which for the avoidance of 
doubt shall not mean any periodic fee, if any, charged for the 
Internet Banking Service) then we will reimburse you this sum. 
Other than reimbursing any fee as set out above we will have 
no further liability to you.

8.3.8 We will make reasonable e�orts to modify, not process or 
delay processing any Instruction where you request us to do so 
but we shall not be liable for any failure to comply with such 
request.

8.3.9 You must make sure that any Instruction is accurate and 
complete and we are not liable if this is not the case.

8.3.10 An instruction being carried out is not always simultaneous 
with an Instruction being given. Some matters may take time 
to process. In particular there are certain periods of time where 
the Internet Banking Service may be suspended for 
maintenance or other reasons. You can find further details of 
these on the help pages within the Internet Banking Service.

8.4. Your Liability For Unauthorised Instructions:
8.4.1 You are responsible for amounts debited to your account for 

use of SAB Online upon your or your agent’s signature against 
receipt of PIN and Electronic Banking Number. You are also 
responsible for the consequences of gross negligence which 
shall be deemed to include your failure to observe any of your 
security duties referred to in Clause 2).

8.4.2 Once you have notified us of any unauthorised access to the 
Internet Banking Service or unauthorised Instruction or that 
you suspect that someone else knows your Security Number, 
you will not be responsible for any unauthorised Instructions 
carried out after we have had reasonable and su�cient time to 
suspend the Internet Banking Service in respect of your 
account(s).

8.5. Our Liability To You:
8.5.1 You agree that unless we have specifically agreed with you 

otherwise, we shall have no liability whatsoever for any 
equipment, software or associated user documentation which 
any party other than us produces at any time for use in 
connection with the Internet Banking Service.

8.5.2 We shall not be liable to you for any loss you su�er due to any 
event or circumstances beyond our reasonable control which 
leads to the Internet Banking Service being wholly or partly 
unavailable such as but not limited to technical breakdown, 
strikes or other industrial action (whether or not involving our 
employees) or communications or power failure.

يجـــوز لنا الامتناع عن تنفــــيذ أية تعليمات مثلا إذا تجـــاوزت المعاملة قيمة   8.3.4
معينة أو حداً أخر أو إذا علمنا أو ساورنا الشك فـي وجود انتهاك للضوابط 
الأمنيـــة (يرجـــى الرجوع إلى صفحات شـــص المســـاعدة شـــص ضمن خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت للحصول على المزيد من التفاصيل 
عـــن الحـــدود المفروضة على المعاملات المنفذة مـــن خلال خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنـــت) وســـوف نبلغكم بأيـــة تغييرات تطـــرأ على هذه 

الحدود من وقت لآخر.

إننـــا غيـــر مســـؤولين عـــن أي إخفاق مـــن قبل أي طـــرف ثالـــث تحتفظون   8.3.5
بحســـابات لديه أو أي طرف ثالث عهد إليه تنفــــيذ تعليماتنا أو أي تأخير أو 
إهمال من هذا الطرف عند تنفــــيذ هذه التعليمات مهما كانت الأســـباب.

يجوز للبنك إيقاف أي خدمات مقدمة لكم فـي حال الاشتباه فـي أي خرق   8.3.6
امني أو انعدام النشـــاط لفترات طويلة.

ســـوف نبـــذل الجهـــود المعقولـــة لإبلاغكم بـــدون تأخير عـــن طريق خدمة   8.3.7
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت أو موقعنا فــــي شبكة الانترنت أو كليهما 
فــــي حال عـــدم توفـــر أي خدمة مـــن الخدمـــات المقدمة بواســـطة خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت وفــــي حال حصولنا على اية رســـوم منكم 
والتـــي يتبيـــن علـــى وجـــه التحديـــد أنها مقابـــل خدمـــة معينة غيـــر متوفرة 
(ولتفـــادي أي التباس فإن هذه الرســـوم لا يقصد بها الرســـوم الدورية أن 
وجدت ، والتي يتم تقاضيها مقابل خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت) 
فســـوف نعيد لكـــم هذه الرســـوم. وباســـتثناء رد قيمة الرســـوم كما ورد 

أعلاه فليـــس علينا أي التزام آخر تجاهكم.

ســـوف نبذل الجهود المناسبة لتعديل أو إيقاف تنفــــيذ أو تأخير تنفــــيذ أية   8.3.8
تعليمـــات عنـــد طلبكم منا ذلك إلا أننا غير مســـؤولين عن أي فشـــل فــــي 

الطلب. بهذا  التقيد 

يجـــب عليكـــم التأكـــد من دقـــة واكتمـــال جميـــع التعليمات ولـــن نقبل أي   8.3.9
لذلك. خلافا  مسؤولية 

لن تكـــون التعليمات المنفذة دائماً متزامنة مـــع التعليمات المعطاة فقد   8.3.10
تحتـــاج بعض المســـائل وقتا للتنفــــيذ وعلـــى وجه الخصـــوص هنالك فترات 
معينة قد يتم خلالها ايقاف خدمة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت 
لاغـــراض الصيانـــة أو لاســـباب اخـــرى (يمكنكـــم الحصـــول علـــى مزيـــد من 
المعلومات عن هذه الناحية من خلال صفحات شص المساعدة شص فــــي 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت).
مســـئوليتكم تجاه التعليمات غير المفوضه:  8.4

إنكم مســـؤولون عن جميع المبالغ المقيدة على حســـابكم نتيجة اســـتخدام   8.4.1
الأول أونلايـــن بمجـــرد توقيعكم او توقيع وكيلكم المفوض بتســـلم الرقم 
الســـري ورقـــم التعامل المصرفــــي الإليكتروني. كما أنكم مســـؤولون عن 
نتائـــج الإهمـــال الواضح والذي يشـــمل عـــدم مراعاتكم لأي مـــن واجباتكم 

الأمنية المشار إليها فــــي المادة (2).

بمجـــرد ابلاغكـــم لنا بأي دخول غيـــر مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي عبر   8.4.2
الانترنـــت أو تعليمـــات غيـــر مفوضـــة أو إبلاغكم لنـــا بأنكم تشـــتبهون بأن 
هنالك شـــخصا يعلم رقمكم الســـري فسوف لن تكونوا مســـئولين عن أية 
معامـــلات غيـــر مفوضـــة يتـــم تنفــــيذها بعـــد إعطائنـــا الوقـــت المناســـب 
والكافــــي لإيقـــاف خدمـــة التعامل المصرفــــي عبـــر الانترنت فــــيما يتعلق 

بحساباتكم.

تجاهكم: مسؤولياتنا   8.5
مـــا لم يتم الاتفاق معكم تحديداً خلاف ما ســـيرد فــــي هـــذه الفقرة فإننا   8.5.1
بكـــم  خاصـــة  مســـتندات  أو  برامـــج  أو  أجهـــزة  أيـــة  عـــن  مســـؤولين  غيـــر 
تســـتخدمونها والمنتجـــة مـــن قبل أي طرف أخر للاســـتخدام فــــي أي وقت 

فــــيما يتعلق بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

ســـوف لن نكون مســـؤولين تجاهكم عن أية خســـارة تتكبدونها نتيجة لأي   8.5.2
حادثـــة أو ظرف خارج عن إرادتنا والتـــي قد تؤدي لعدم توفر خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنت كليا أو جزئيا فعلى ســـبيل المثـــال وليس الحصر ، 
الأعطـــال الفنيـــة والإضرابـــات أو الأعمـــال الصناعية الأخرى (ســـواء كانت 

ترتبط أو لا ترتبط بموظفــــينا) أو انقطـــاع الاتصالات أو التيار الكهربائي.
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8.5.3 If you experience technical problems while using Internet 
Banking, please contact the SAB Phone to process your 
transaction.

8.5.4 Your transaction will be processed in the next working day 
subject to the availability of funds in your account. Please 
contact call centre 920007222 if you experience delays

 in processing your request.
8.6. Account Types:
8.6.1 Not all accounts may be accessed under this Service. For 

details of accounts on which this Service is currently available 
please refer to the 'help' pages within the Internet Banking 
Service.

8.6.2 If you wish to add any other accounts which belong to you, we 
shall provide this service at your request.

8.7. Internet Banking Records and Transaction Terms:
8.7.1 Our records, unless shown to be wrong, will be evidence of 

your dealings with us in connection with the Internet Banking 
Service.

8.7.2 You agree not to object to the admission of our records as 
evidence in any legal proceedings because such records are 
not originals, are not in writing or are documents produced by 
a computer.

8.7.3 Where you give us an Instruction or request a transaction 
through the Internet Banking Service the Terms will apply in 
addition to the existing terms and conditions in respect of your 
dealings with us either in respect of particular accounts or 
products or generally even if you have not signed such terms 
and conditions. In event of any inconsistency the Terms will 
apply.

8.8. Software License and Encryption:
8.8.1 You will not be able to use the Internet Banking Service unless 

the software you are using has a minimum level of encryption. 
Further details of this can be found on the 'help' pages of the 
Internet Banking Service.

8.8.2 You agree to be bound by the terms of the license or similar 
agreement governing the use of any software used to enable 
you to use the Internet Banking Service. If you do not agree to 
such terms or agreement you should not use the Internet 
Banking Service.

8.8.3 You should be aware of any export restrictions contained in 
any software used to enable you to use the Internet Banking 
Service and should keep up to date with such restrictions and 
the other terms of the software license or other agreement by 
regularly checking the relevant software publisher's website.

8.9. Information about You:
    Where we need to pass information to other banks and financial 

institutions in order to execute your instructions or where we 
reasonably think it is necessary or desirable for the provision of 
the Internet Banking Service, you authorise us to transmit and 
store information about you and your accounts and to provide 
second parties with such information. In any event we , or any 
other second party to whom we have transmitted information 
about you or your account, will be permitted to disclosure such 
information if they are legally compelled to do so (whether by 
The Kingdom of Saudi Arabia Law or the law of any jurisdiction 
to which such information is transmitted).

8.10. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

8.10.1 You agree to pay our scale of charges (if any) for providing the 
Internet Banking Service as we advise you from time to time. 
We may vary our charges and the frequency and dates of 
payment on giving you no less than 30 days notice.

8.10.2 You authorise us to debit any of your accounts with any 
charges for providing the Internet Banking Service.

فــــي حـــال مواجهتكم لأي مشـــاكل فنيـــة أثناء اســـتخدام خدمـــة التعامل   8.5.3
المصرفــــي عبر الانترنت يرجى الاتصال على هاتف الأول لتنفــــيذ المعاملة.

ســـوف يتم تنفــــيذ معاملتكم فــــي يوم العمل التالي شـــريطة توفر رصيد   8.5.4
فــــي حســـابكم. يرجـــى الاتصـــال علـــى مركـــز الاتصـــال علـــى الهاتـــف رقم

920007222 فـي حال تأخير فــــي تنفـيذ طلبكم.

الحسابات: أنواع   8.6
لا تتيح هذه الخدمة الوصول إلى جميع الحســـابات ويمكنكم الحصول على   8.6.1
تفاصيل الحســـابات التي تتوفر لها هذه الخدمة حاليا ، بالرجوع إلى صفحات 

(المســـاعدة) ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

فــــي حالة طلبكم إضافة أي حسابات تخصكم فسوف نقوم بتوفــــير هذه   8.6.2
لكم. الخدمة 

سجلات التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت وشروط المعاملة:  8.7
تعتبـــر ســـجلاتنا دليلا علـــى تعاملاتكـــم معنا فــــيما يتعلق بخدمـــة التعامل   8.7.1

المصرفــــي عبر الانترنت ما لـــم يتبين أنها خاطئة.

انكـــم توافقـــون على عدم الاعتـــراض على قبول ســـجلاتنا كبينة فــــي اية   8.7.2
اجـــراءات قضائيـــة لكونهـــا غيـــر اصليـــة أو غير خطيـــة أو لانها صـــادرة من 

الآلي. الحاسب 

عنـــد إصداركـــم تعليمـــات لنـــا أو طلبكـــم تنفــــيذ معاملة من خـــلال خدمة   8.7.3
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فســـوف تطبق هذه الشروط كما 
تطبق الشـــروط والاحكام المتعلقة بالمعاملة التي اصدرتـــم تعليماتكم لنا 
بصددها والتي تكون ســـارية المفعول عندئذ ســـواء ما يتعلق بحسابات أو 
منتجـــات معينـــة أو بصفه عامة حتى فــــي حـــال عدم توقيعكـــم خطياً على 
تلك الشروط والاحكام وفــــي حال وجود أية اختلافات فسيتم تطبيق هذه 

الشروط .
البرامج: وتشفـير  تراخيص   8.8

لن يكون بإمكانكم استخدام خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت إلا إذا   8.8.1
كانت البرامج المستخدمة من قبلكم مستوفــــية للحد الادنى من التشفــــير 
ويمكـــن الحصول على المزيـــد من التفاصيل عن هذا الموضوع من صفحات 
(المســـاعدة) الواردة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

انكم توافقون على الالتزام بشـــروط الترخيص أو الاتفاقيات المماثلة التي   8.8.2
تحكم اســـتخدام أي برامج مســـتخدمة لتمكينكم من الاســـتفادة من خدمة 
التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وفــــي حال عـــدم موافقتكـــم على تلك 
الشـــروط أو الاتفاقيـــات فــــيجب عليكـــم عـــدم اســـتخدام خدمـــة التعامل 

الانترنت. عبر  المصرفـي 
يجـــب عليكـــم معرفـــة قيـــود التصديـــر الـــواردة فــــي البرامج المســـتخدمة   8.8.3
لتمكينكـــم من الاســـتفادة من خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت كما 
يجـــب عليكـــم المحافظـــة علـــى تحديـــث معلوماتكـــم عـــن هـــذه القيـــود 
والشـــروط الاخرى لتراخيص البرامج أو الاتفاقيات الاخرى من خلال الاطلاع 
المنتظـــم على مواقع مصدري البرامج ذات العلاقة على شـــبك الانترنت.

بكم: الخاصة  المعلومات   8.9
عنـــد حاجتنـــا لتمرير معلومـــات إلى بنوك ومؤسســـات ماليـــة أخرى بهدف   
تنفــــيذ تعليماتكم أو إذا رأينا حســـب المناسب أن ذلك ضروري أو مطلوب 
لتوفــــير خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فإنكـــم تفوضوننا 
بنقل وتخزين المعلومات الخاصة بكم وحســـاباتكم وتزويد الإطراف الأخرى 
بهذه المعلومات وفــــي كل الأحوال ســـوف يســـمح لنـــا أو لأي طرف أخر 
نقلنـــا له معلومات عنكم أو عن حســـاباتكم بالإفصاح عن هذه المعلومات 
إذا اضطررنـــا قانونيـــا لذلـــك (ســـواء وفقـــا لأنظمـــة المملكـــة العربيـــة 

الســـعودية أو أي بلد أخـــر نقلت إليه هذه المعلومات).

الرسوم ، الشروط الإضافــــية ، تعديل وإنهاء الاتفاقية:  8.10

إنكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفه المعتمد لدينـــا (إن وجد) والخاص   8.10.1
بتقديم خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت حسبما نبلغكم به من وقت 
لأخـــر ويجوز لنا تغيير هذه الرســـوم وفترات ومواعيـــد دفعها بعد إعطائكم 

إشـــعار لا تقل مدته عن 30 يوماً .
إنكم تفوضوننا بقيد قيمة جميع الرســـوم المتعلقة بتقديم خدمة التعامل   8.10.2

المصرفــــي عبر الانترنت على أي من حساباتكم.

عندمـــا نطرح خدمـــات جديدة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت   8.10.3
فقد نقدمها بموجب شـــروط اضافــــية والتي ســـيتم ابلاغكم بها من وقت 

لأخر وفقا لهذه الشروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب إشعار لكم مدته 30 يوما (استثناء حالات   8.10.4
تعديـــل الرســـوم المطبقـــة لدينـــا) إلا إذا اقتضـــى هدف التشـــغيل الفعال 

لخدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت مدة اقل من ذلك.

يجوز لأي من الطرفــــين إنهاء عقـــد التعامل بالانترنت بإعطاء الطرف الاخر   8.10.5
اشـــعاراً بذلك لا تقل مدته عن 12 يوماً.

والقانون:  والاشعارات  الوكالة   8.11
قـــد نعين فــــي بعض الاوقات وكيلا أو اكثـــر لتقديم كل أو جزء من خدمة   8.11.1
التعامـــل المصرفــــي عبر الانترنـــت وبالتالي فإن الاشـــارة بصيغة المتحدث 

(مثل: نحن ، أننا ، لنا) تشـــمل هؤلاء الوكلاء .
يجوز تقديم جميع المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكم بموجب هذه   8.11.2
الشروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشروط) خطياً أو آليا بواسطة 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.
وتعتبـــر جميـــع المذكـــرات والإشـــعارات انهـــا اســـتلمت مـــن قبلكم فــــي   

التاليتين: الحالتين 
*فــــي حـــال الارســـال بالبريد المســـجل ، الى اخـــر عنوان تـــم تزويدنا به من   

قبلكم.
*فـي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفـي عبر شبكة الانترنت.  

يخضع هذا العقد ويفســـر طبقا للأنظمة والقوانين النافذة فــــي المملكة   8.11.3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفــــية التابعة للبنك السعودي المركزي فــــي حل النزاعات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

يلتـــزم البنك بالعمـــل وفقا للنظـــم والقوانين المعمول بها فــــي المملكة   8.11.4
العربيـــة المتعلقـــة بمكافحـــة غســـيل الأمـــوال وتمويل الإرهـــاب وتقديم 
الخدمـــات الماليـــة والخدمـــات الأخـــرى لأي أشـــخاص أو جهات قـــد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي اتخاذ أي إجراء يراه ملائمـــاً بخصوص العلاقة أو   8.11.5
المعامـــلات الماليـــة المرتبطـــة بهـــا التـــي أجريـــت فــــي ضـــوء العقوبـــات 
المفروضـــة مـــن قبـــل هيئـــة الأمـــم المتحدة / الاتحـــاد الأوروبـــي / مكتب 

مراقبة الأصول الأجنبيـــة أو العقوبات المحلية.
قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا)  .9

ســـوف يتـــم الإفصـــاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خارج    
المملكة العربية الســـعودية بموافقة الجهـــة النظامية المحلية كلما تطلب 

الأمر ذلك.

8.10.3 When we introduce new Services under the Internet Banking 
Service we may provide them on supplementary terms which 
will be notified to you from time to time in accordance with 
these Terms.

8.10.4 We may modify the Terms on not less than 30 days notice to 
you or such shorter period (other than in the case of any 
variations to our charges) as is necessary for the e�ective 
operation of the Internet Banking Service.

8.10.5 The contract may be terminated by either party giving not less 
than 21 days notice to the other.

8.11. Agency, Notices And Law:
8.11.1 We may at time appoint one or more agents to provide all or 

any part of the Internet Banking Service and references to 
“we”, “us” or “our” will include references to such agents.

8.11.2 All notices and advises to be given by us to you under the 
Terms (including any amendments to the Terms) may be given 
in writing or electronically over the Internet Banking Service. 
All such notices and advises will be deemed to have been 
received by you:

 *In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

 *In the case of notification via the Internet Banking Service.
8.11.3 The contract is governed by and is to be interpreted in 

accordance with the laws of the Kingdom of Saudi Arabia. You 
and we agree that The SAMA Committee for Settlement of 
Banking Disputes is the competent authority to handle all 
disputes and matters arising in respect of this contract.

8.11.4 The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or 
entities which may be subject to sanctions.

8.11.5 The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated 
financial transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC 
or local sanctions imposed.

9. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)
 The account information will be shared with the authorities 

inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia under the 
consent of the local regulators whenever deemed appropriate



1. Definitions:
 "ACCOUNT": means the Account which is the subject of the 

application on the reverse side of this agreement and any 
subsequent Account(s) opened by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER": means the applicant for the Account 
(whether one person or more and their appointed agents).

 "BANK": means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts:
a. We (Customer) are not legally prohibited to be dealt with, that all 

information and data that we have provided are true and reliable, 
and that we have understood the terms, conditions and other 
provisions of the account opening agreement.

b. We (Customer) are liable before the competent authorities for the 
funds deposited into our account, or deposited by others with or 
without our knowledge. We would also liable whether or not 
subsequently disposed personally of these funds, but we failed to 
formally report to the bank the existence of such funds. We 
confirm that funds deposited are from legal sources, that we are 
liable for their being free from any forgery or counterfeiting, and 
that if the bank receives from us (customer) any counterfeit notes, 
we will not be refunded or compensated.

c. We understand and commit that we are responsible for updating 
our corporate account data when requested by the bank or 
periodically (as specified by the bank) for period of not more than 5 
years each. We undertake to provide a renewed documentation 
before the expiration of its validity, and we acknowledge that if we 
fail to do so, the bank will freeze our account.

3. Authorised Agents / power of Attorney:
 A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts and 
things will be binding on the Accountholder and the Accountholder 
hereby requests the Bank to rely on such Power of Attorney which 
will remain in force and e�ect until such time as the Bank receives 
from the Accountholder a written revocation of the Power of 
Attorney. The Accountholder shall indemnify and hold the Bank 
harmless from any and all claims and liabilities paid or incurred by 
the Bank in connection with reliance upon, and the operation of the 
Account by the Agent of any such Power of Attorney.

a. The signatory/ies to the account/s, is/are authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for extension 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

b. If more than one person/entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 

 : تعاريف   .1
"الحســـاب": هـــو الحســـاب موضوع الطلـــب علـــى الصفحة الخلفيـــة من هذه   

الاتفاقية وأي حســـابات أخرى يفتحها نفس العميل.

"صاحب الحســـاب": هو طالب فتح الحســـاب ( سواء كان شخصاً واحداً أو اكثر   
.( المعينين  أو وكلائهم 

"البنك": هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
أقـــر ( العميـــل ) بأنني غير ممنوع شـــرعياً من التعامل معـــي وإن جميع البيانات  أ. 
التـــي أعطيتهـــا صحيحـــة وموثوقـــة وأننـــي فهمت أحـــكام وشـــروط ونصوص 

الحساب. فتح  اتفاقية 

أقر بأنني مســـؤول أمام الســـلطات المختصة عن الاموال التي أودعها شخصياً  ب. 
أو التـــي أودعها الغير فــــي حســـابي بعلمي أو بدون علمي إذا مـــا تصرفت بها 
شـــخصياً فيمـــا بعد او لم أتصـــرف بها ولكنني لـــم أبلغ عنها رســـمياً عند علمي 
بوجودها فــــي حســـابي. كمـــا أقر بـــأن الاموال المودعـــة ناتجة عن نشـــاطات 
مشـــروعة وأنني مســـؤول عن ســـلامتها من التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك 
منــــــي ( العميـــل ) أية أموال مزيفـــة فإنه لا يحق لي اســـتردادها أو التعويض 

. عنها

أقـــر (العميل) بعلمـــي والتزامي بالقيام بتحديث بيانات حســـاب شـــركتنا عندما  ج.  
يطلب مني البنك ذلك أو كل فترة (يحددها البنك) لا تزيد عن خمس ســـنوات 
وكذلك تقديم المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها، وأنني أعلم 

بأن البنك ســـيجمد حسابي إذا لم التزم بذلك. 

المفوضين: والوكلاء  الوكالات   .3
إذا ما أعطى العميل وكالة ســـواء كانت صادرة من كاتب عدل أو على أوراق   
البنـــك أو بموجـــب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل له لتشـــغيل حســـابه 
والقيـــام بأعمال وإجـــراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر ملزمـــة للعميل وهو 
بهـــذا يطلب مـــن البنك اعتمادها. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية 
المفعـــول إلـــى ان يبلـــغ العميل البنـــك خطيـــا بإلغائها وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجة لاعتماده على تلك الوكالة وتشـــغيل الحســـاب من قبل 

المفوض. الوكيل 
 

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  أ. 
(سحب وإيداع ). (ب) سحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مستندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعة لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك. (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضرورية مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابة عن أصحاب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 
التزامـــات أو تعهـــدات أو ضمانات أو ضمانات مقابله أو أية مســـتندات تتعلق 

بذلك.

ب.  فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يتطلبه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية بأنه إشـــعار نافذ إلى كافة هؤلاء الاشخاص.

deemed e�ective notification to all such persons.
c. Should the accountholder Authorise the attorney otherwise, the 

bank will be informed in writing and approve the same.

4. Debit for Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account with all expenses, fees, 
commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by the 
Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5.  Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing to 
the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from the 
Bank in or towards satisfaction of any liabilities to the Bank on any 
other Account or in any other respect whether such liabilities are 
actual or contingent

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order , will stop 

the operation of the Account, and all monies, security and property 
now or thereafter standing to the credit of the Account with the 
Bank, or held by the Bank on behalf of the Accountholder, will only 
be released upon production of the necessary documentation 
authorising such a release.

 The Bank may exercise the right of set-o� referred to in Section (5) 
above and apply all or part of the credit balance of the Account to any 
indebtedness, matured or un-matured, owed by any Accountholder.

8. Documents In Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their use by third parties.

9. Closing The Account:
 Either the Bank or the Accountholder may close the Account at any 

time without giving any reason.

10. Amendment of Agreement Terms:
 The bank will notify the Account holder(s) by Registered mail, hand 

delivery, E-mail or by any other electronic means of any changes to 
the above specified Terms and Conditions. If a reply is not received 
within 30 days describing any objections to the changes, they will 
then be considered fully e�ective.

11. Settlement of Disputes:
 In so far as any point is not provided by the above terms and 

conditions, they shall be settled by the application of common 
customs and the Bank's usual rules and practice.

12. Change of Business Structure:
 All information relating to Partnership Agreements, Memorandum 

and Articles of Association, rules of Club/Societies/Associations 
and authorised signatories which have been communicated to the 
Bank shall remain in force until a copy of any amendments thereof 

فــــي حـــال تفويـــض صاحـــب الحســـاب لوكيل أخر فســـيتم إخطـــار البنـــك خطياً  ج. 
والموافقة على ذلك.

الرسوم: قيد   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحساب

تســـوية الأرصدة (المقاصة ) :  .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أية مبالغ دائنة فــــي أي من تلك الحسابات من أجل تسديد أية مديونية للبنك 
تســـتحق على أية حســـابات أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلك 

المديونيـــة فعلية أو طارئة.

الاجنبية: العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس :  .7
عنـــد تبلـــغ البنك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجـــب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحساب العائد له وحجز جميع الاموال والضمانات والممتلكات 
التي تكون أو ســـتكون لاحقا دائنة فــــي ذلك الحساب أو موجودة لدى البنك 

باســـمه ثم دفعها عند اصدار الوثائق اللازمة التـــي تجيز دفع تلك المبالغ. 

ويجوز للبنك استخدام حق المقاصة المشار اليه فــــي المادة (5) اعلاه لتحويل   
جزء من أو كل الرصيد الدائن فــــي الحساب لســـداد أي مديونية مستحقة على 

صاحبة ســـواء حل موعد استحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب:  .8
تعتبـــر كافـــة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفير و المســـتندات الاخـــرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته بمفرده ولن يكون البنك مســـئولا 

فــــي حالة استخدامها من قبل طرف ثالث.

9. قفل الحساب:
يجوز للبنك أو صاحب الحســـاب قفل الحســـاب فــــي أي وقـــت بدون ابداء أي  

 أسباب لذلك.

الاتفاقية: بنود  تعديل   .10
ســـوف يبلغ البنك أصحاب الحســـاب عن طريق البريد المسجل أو التسليم باليد   
أو البريد الإلكتروني أو عن طريق أي وسائل إلكترونية أخرى بأية تعديلات في 
الأحـــكام والشـــروط الموضحة اعلاه . وما لم يتســـلم البنـــك ردا خلال 30 يوما 
متضمنـــا اعتـــراض علـــى التعديـــلات فإن تلـــك التعديلات ســـوف تعتبـــر نافذة 

بالكامل. 

المنازعات: تسوية   .11
تســـوى كافة المســـائل التي لم يرد لها ذكر فــــي البنود والشـــروط الموضحة   

اعـــلاه بتطبيق العرف العـــام وقوانين وإجراءات البنك المعتادة.

المنشأة: هيكل  تغيير   .12
تبقـــى جميـــع المعلومـــات المتعلقـــة باتفاقيـــات المشـــاركة وعقد التأســـيس   
والنظـــام الاساســـي وقواعـــد النـــادي أو الجمعيـــة أو الاتحـــاد والمفوضيـــن 
بالتوقيع والتي ابلغت الى البنك نافذة الى أن يســـتلم البنك أية تعديلات لها 
مصدقة من قبل اصحاب الحساب و مؤيدة بقرار مجلس الادارة ( عند الطلب)

certified by the account holder/s company secretary supported by 
a Board Resolution (wherever required) to be delivered to the Bank.

14. Miscellaneous:
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank in 
respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the 
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved  
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as may 
be necessary, or appropriate, in connection with its participation in 
any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is less 
than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent / 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is deposited 
within a period of 90 days, then the bank is in entitled in this case 
to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 
with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source.

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents 
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

 Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

: أحكام متفرقة   .13
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

ج.  يحتفـــظ البنـــك لنفســـه بالحـــق فــــي ابلاغ المؤسســـات الاخـــرى، وبســـرية تامة 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

د.  تخضع هذه البنود والشروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشـــطاً إذا قام العميل شخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع /  هـ.ـــ 
   الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحســـاب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس ســـنوات و لم ينفّذ العميل  ز. 
شخصياً أو وكيله أي عملية سحب أو إيداع أو مراسلة خطية موثوقة ولم يتمكن 

البنك من الاســـتدلال على العميل واستنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخـــرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم 371000120064 بتاريخ 1437/11/20هــــ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يـــودع أي مبالغ خلال مـــدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, that Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction

 
B. Current Accounts

1. Statement of Account:
 The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence binding 
on the Accountholder and objection rights shall be waived after 
one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will be published on SAB 
website.

3. Overdrafts: 
a.  Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per Bank's 
prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for lack of 
funds.

b.  If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder shall 
promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft thus created.

c. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 
applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake, the 
bank may , without reference to the Accountholder debit again the 
amount deposited by mistake even though such debit may result in 
overdrawing the account. And if the Accountholder fail to cover the 
overdrawn amount as soon as receiving the relevant bank’s advice, 
then the bank shall have the right to charge additional fees at the 
prevailing rate on the date specified in the bank’s advice claiming 
of cover the overdraft.

4. Right to Payment of Profit:
 The money in the account is held on demand however the Bank 

may utilise such monies with a guarantee of payment upon 
request. The accountholder has no right to claim profits.

C. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1.  We only collect information that we believe to be relevant and 
required to understand your financial needs and to conduct our 
business.

2.  We use your information to provide you better customer services 
and products.

3.  We may pass your information to SAB associate companies 
providing products or services which may be of interest to you.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق– ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية.

الجارية: الحسابات  ب. 

: الحسابات  كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــة ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  للعميل 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحسابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   أتعهد   

أنـــا  / نحن   بدون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليـــف   يتكبدها   الأول   في   حفظ  
 الأرصـــدة   الدائنـــة   بالعمـــلات   الأجنبيـــة   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشـــر   هذه   

الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

المكشوف:  على  السحب   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكات بـــدون دفـــع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع أي شـــيك أو أمر دفع آخر ســـهوا ونتج عنه كشـــف الحساب فعلى  ب. 
صاحـــب الحســـاب تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف المترتبـــة على ذلك فـــورا عند 

الطلب.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  ج. 
الحســـاب والتي قد تجعل الحســـاب مكشـــوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى ســـارية إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 
تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 

بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

حق دفع الأرباح :  .4
الأموال فــــي الحساب محفوظة على الطلب إلا أنه يجوز للبنك استخدام هذه   
الأموال بضمان دفعها عند الطلب و لا يحق لصاحب الحســـاب المطالبة بأرباح 

.

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول: ج . 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
 : التالية  الخصوصية 

إننـــا نجمـــع المعلومات التـــي نرى انها ذات علاقـــة وضرورية لفهـــم احتياجاتكم   .1
الماليـــة واللازمة لأداء اعمالنا فقط.

إننا نســـتخدم المعلومات الخاصة بكم لتقديـــم خدمات ومنتجات أفضل لكم.  .2

إننـــا قد نعطي معلومـــات تخصكم إلى الشـــركات المرتبطة بالبنك الســـعودي   .3
الأول والتي تقدم المنتجـــات والخدمات التي قد تهمكم.

4.  We will not disclose your information to any external organization 
unless we have your consent or are required by law.

5.  We may be required from time to time to disclose your information 
to Governmental/Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only) or agencies or our regulators.

6.  We aim to keep your information up-to-date.
7.  We maintain strict security systems designed to prevent 

unauthorised access to your information by anyone, including our 
sta�.

8.  SAB and its associate companies, all our sta� and all third parties 
with access to your information are specifically required to observe 
our confidentiality obligations, as well as these principles.

9.  By maintaining our commitment to these principles, we at SAB will 
ensure that we respect the inherent trust that you place in us.

D. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

1.  You agree to pay our scale of the charges (if any) for providing the 
Banking Service as we advise you from time to time. We may vary 
our charges and the frequency and dates of payment on giving you 
no less than 30 days notice.

2.  You authorise us to debit any of your accounts with any charges for 
providing the Banking Service.

3.  When we introduce new Services we may provide them on 
supplementary terms which will be notified to you from time to 
time in accordance with these Terms.

4.  We may modify the Terms on not less than 30 days notice to you 
or such shorter period (other than in the case of any variations to 
our charges) as is necessary for the e�ective operation of the 
Banking Services.

5. The contract may be terminated by either party giving not less than 
30 days notice to the other.

E. Agency, Notices and Law:

1. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination or objection by the Account 
holder, by serving a notice for at least (30) days as of the date of 
dispatch through any of the communication means stipulated in 
this Form whether email or mail.

2. We may at time appoint one or more agents to provide all or any 
Banking Service and references to "we", "us" or "our" will include 
references to such agents.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such notices 
and advises will be deemed to have been received by you:

• In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

• In the case of notification via the Internet Banking Service.
4. The contract is governed by and construed according to the 

regulations of the Kingdom of Saudi Arabia. Any dispute not 
amicably settled shall be referred to the SAMA Committee for 
settlement of Banking Disputes

5. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

6. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed.

ســـوف لـــن نقوم بتزويـــد أي جهة خارجيـــة بمعلومات تخصكم مالـــم نحصل على   .4
موافقتكم أو حســـبما يتطلبه النظام.

قـــد يطلب منـــا من حين لآخر إعطـــاء معلومات تخصكم إلـــى جهات أو وكالات   .5
حكوميـــة أو قضائيـــة أو إشرافــــيه أو بنوك مراســـلة خارجيـــة ( لتنفيذ الحوالات 

فقط ) أو وكالات . 
إن هدفنا هو تحديـــث المعلومات الخاصة بكم   .6

إننـــا نملـــك انظمـــة أمنيـــة فعالـــة مصممـــة لمنـــع الوصـــول غيـــر المفـــوض   .7
للمعلومات الخاصة بكم من قبل أي شـــخص بما فــــي ذلك موظفينا.

يتعيـــن على البنك الســـعودي الأول والشـــركات المرتبطة به وكافـــة موظفينا   .8
والاطـــراف الاخـــرى التي يمكنها الوصـــول إلى المعلومات الخاصـــة بكم مراعاة 

واجبات الســـرية المتبعة لدينـــا وايضا مبادئ الخصوصية.
بحفاظنـــا علـــى هـــذه المبـــادئ والتزامنا بها فإننا فــــي البنك الســـعودي الأول   .9

نضمن احترام الثقـــة المتأصلة التي تولونا اياها.

الرسوم ، الشروط الاضافــــية ، تعديل وأنهاء الاتفاقية: د. 
 

انكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفـــة المعتمدة لدينـــا ( إن وجد ) والخاص   .1
بتقديـــم الخدمـــات المصرفية حســـبما نبلغكم به من وقت لآخـــر ويجوز لنا تغيير 
هذه الرســـوم وفترات ومواعيد دفعها بعد إعطائكم إشـــعارا لا تقل مدته عن 

30 يوماً.
انكـــم تفوضونـــا بقيـــد قيمـــة كافـــة الرســـوم المتعلقـــة بتقديـــم الخدمـــات   .2

المصرفية على أي من حســـاباتكم.
عندما نطرح خدمات جديدة فقد نقدمها بموجب شـــروط إضافية والتي ســـيتم   .3

ابلاغكم بها من وقت لآخر وفقا لهذه الشـــروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب اشـــعار لكم لا تقل مدته عن 30 يوماً أو فترة   .4
أقل (باســـتثناء حالات تعديل الرســـوم المطبقة لدينا ) حســـب الضرورة بهدف 

التشـــغيل الفعال لخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

يجـــوز لأي مـــن الطرفين إنهـــاء هذا العقد بإعطاء الطرف الاخر إشـــعاراً لا تقل   .5
30 يوماً. مدته عن 

والقانون: الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ 
 

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .1
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

قـــد نعين فــــي بعض الاوقـــات وكيلا أو اكثر لتقديـــم كل أو جزء من الخدمات   .2
المصرفيـــة وبالتالـــي فـــإن الاشـــارة بصيغة المتحـــدث ( مثل : نحـــن ، إننا ، لنا ) 

الوكلاء. تشمل هؤلاء 
يجـــوز تقديـــم كافـــة المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكـــم بموجب هذه   .3
الشـــروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشـــروط ) خطيا أو آليا بواســـطة 
خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر شـــبكة الانترنـــت وتعتبـــر كافـــة المذكـــرات 

والاشـــعارات بأنها استلمت من قبلكم :
فــــي حال الارســـال بالبريد المســـجل، الى أخر عنوان تم تزويدنا به من قبلكم.  •

فــــي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.  •
يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .4
العربيـــة الســـعودية ويوافـــق الطرفان على اختصـــاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفيـــة التابعـــة للبنك الســـعودي المركزي فــــي حل النزاعـــات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.
البنـــك مطالب بالتصرف طبقاً للقوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة   .5
العربيـــة الســـعودية فيمـــا يتعلـــق بمكافحة غســـيل الامـــوال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حســـب ما يراه مناســـباً فيما يخص العلاقة أو   .6
المعامـــلات المالية المنفـــذة المرتبطة بها وفقـــاً لأي عقوبات تفرضها الامم 
المتحـــدة / الاتحـــاد الاوربـــي / مكتـــب مراقبـــة الاصـــول الاجنبيـــة (OFAC).أو 

محلياً. المفروضة  العقوبات 

F. ATM Card / Debit Card
The Card shall be used by the Accountholder for performing Banking 
transactions on the Accountholder’s Account by electronic means such 
as ATM’s or POS or through services o�ered directly by SAB or through 
other parties on behalf of SAB inside or outside of the KSA.
1. The Card remains the property of the Bank and shall be returned 

immediately by the Cardholder at the request of the Bank.
2. Immediately on receipt of the Card, the Cardholder will sign with 

a ballpoint pen, in the panel marked “Cardholder’s Signature” on 
the back of the Card. Such signature to be in the same style and 
form as that provided to the Bank on the form applying for the 
Card.

3. The Bank reserves the right to withdraw or cancel the Card, 
and/or any of the facilities provided by usage of the Card, at any 
time, with or without cause, or with or without prior notice to the 
Cardholder.

4. The Cardholder may cancel the Card with or without prior notice, 
or with or without cause, by returning it to the Bank with written 
instructions to this e�ect. The obligations of the Cardholder 
herein shall cease only when all outstanding transactions using 
the Card have been settled to the satisfaction of the Bank.

5. The Cardholder will be responsible for all Card facilities granted 
by the Bank in respect of the Card.

6. The Cardholder will exercise every possible care to prevent the 
Card from being used by any other person, and from being lost or 
stolen, and shall notify the Bank immediately and confirm to the 
Bank in writing in case of theft or loss of the Card. It is 
understood the Bank will not be liable for transactions prior to 
receipt of written notification of loss or theft of the Card.

 The loss or theft or any unauthorised use of the Card should be 
reported immediately upon discovery to the Bank's Card Centre 
on telephone no. 920007222, and immediately confirmed by fax 
or in writing. However, it is understood that any telephone or fax 
notification is neither binding on the Bank nor can it release the 
Cardholder from responsibility and liabilities unless written 
confirmation of the loss of the Card is received by the Bank.

 The Bank will be under no obligation to issue a replacement Card 
to the Cardholder following its loss or theft. In case the Bank 
agrees to issue a replacement Card, such Card will be subject to 
the prevailing replacement Card fee. Any replacement Card 
issued by the Bank to the Cardholder shall be subject to the same 
Terms and Conditions with the same benefits, facilities and 
obligations, and shall be considered in all cases as part of the 
principal or original Card and not a separate or standalone Card.

7. The Bank will include all transactions e�ected by use of the Card 
in the periodic Statement issued to the Cardholder.

8. The Bank's record of transactions processed by the use of the 
Card shall be conclusive and binding in all cases.

9. The Cardholder is not entitled to overdraw the Account with the 
Bank or to withdraw/transfer funds by use of the Card in excess 
of the available balance in the Account.

10. The Bank will enable the Accountholder to set his Personal 
Identification Number (PlN) via ATM machine or in any way it 
deems fit. The PIN is strictly confidential and must not be 
disclosed to another party under any circumstances.

 The Cardholder shall not keep any written record of the PIN in any 
place, or in a manner which may enable another party to use the 
PIN and Card.

11. The Cardholder shall at all times remain liable for any transaction 
made by use of the Card and shall indemnify the Bank against all 
loss/damage howsoever caused by any unauthorised use of the 
Card or related PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
usage of the Card and related PIN to be authentic.

بطاقة الصرف الآلي: و. 
تســـتخدم البطاقـــة مـــن قبـــل حاملهـــا لإنفـــاذ معاملات بنكيـــة على حســـاب صاحب 
البطاقـــة من خلال الوســـائط الالكترونية كأجهزة الصـــراف الالكتروني أو نقاط البيع 
أو مـــن خـــلال خدمات يقدمها البنك مباشـــرة أو من خلال طرف آخـــر نيابة عن البنك 

داخل المملكة العربية الســـعودية أو خارجها.
تظـــل البطاقة ملكاً للبنك وعلى حامل البطاقة إعادتها فوراً عند طلب البنك   .1

لذلك.
علـــى حامل البطاقـــة التوقيع على البطاقة بقلم الحبر الناشـــف فــــي المكان   .2
المخصص لذلك والذي يحمل عبارة توقيع حامل البطاقة فــــي الجهة الخلفــــية 
للبطاقـــة وذلـــك فـــوراً عنـــد تســـلّمها على أن يكـــون هـــذا التوقيـــع مطابقاً 

لتوقيعه المثبـــت على نموذج طلب البطاقة.

يحتفظ البنك بحق ســـحب أو إلغـــاء البطاقة و/أو أية خدمات مقدمة بموجب   .3
اســـتخدام البطاقة فــــي أي وقت بسبب أو بدون ســـبب أو بإخطار مسبق أو 

البطاقة. لحامل  بدونه 

يجوز لحامل البطاقة إلغاء البطاقة بإخطار مســـبق أو بدونه وبسبب أو بدونه   .4
وذلـــك بإعادتهـــا إلـــى البنـــك بموجـــب تعليمات خطيـــة لهذا الغـــرض وتنتهي 
التزامـــات حامـــل البطاقـــة الواردة هنـــا فقط بعد تســـوية جميـــع المعاملات 

المســـتحقة التي تمت باســـتخدام البطاقة بالشكل الذي يرضي البنك.

يكـــون حامل البطاقة مســـؤولاً عن جميع خدمـــات البطاقة الممنوحة من قبل   .5
البنك فــــيما يتعلق بتلك البطاقة.

علـــى حامـــل البطاقـــة أن يبـــذل كل ما فــــي وســـعه للحيلولة دون اســـتخدام   .6
البطاقـــة مـــن قبل شـــخص آخـــر أو فقدانها أو ســـرقتها وأن يبلـــغ البنك فوراً 
ويؤكد خطياً أي ســـرقة أو فقدان للبطاقة ومـــن المفهوم أن البنك لن يعتبر 
مســـؤولاً عـــن أية معامـــلات تتم قبـــل تلقيه إشـــعاراً خطياً يفــــيد بفقدان أو 

البطاقة. سرقة 

يجب على حامل البطاقة بمجرد اكتشـــافه فقدان أو ســـرقة أو أي اســـتخدام   
غيـــر مفـــوض للبطاقة إبـــلاغ مركز الخدمـــة المباشـــرة الهاتـــف المجاني رقم 
920007222 وتأكيـــد ذلك فوراً عن طريق الفاكـــس أو خطياً. ومن المعلوم 
أن أي إشـــعار بالهاتـــف أو الفاكـــس لـــن يعتبر ملزمـــاً للبنك ولا يعفــــي حامل 
البطاقـــة مـــن المســـؤولية والالتزامـــات مـــا لم يتســـلم البنـــك تأكيـــداً خطياً 

البطاقة. بفقدان 

لا يعتبـــر البنـــك ملزماً بإصـــدار بطاقة بديلة إلـــى حامل البطاقـــة بعد فقد أو   
ســـرقة بطاقته وفــــي حال موافقـــة البنك على إصدار بطاقة بديلة فســـوف 
تخضـــع هذه البطاقة للرســـوم المطبقة علـــى البطاقات الصادرة كبدل فاقد 
كمـــا أن أيـــة بطاقـــة بديلة يصدرهـــا البنك إلـــى حامل البطاقة ســـوف تخضع 
لنفس الشـــروط والأحكام وبنفس المزايا والخدمات والالتزامات وتعتبر فــــي 
كل الأحـــوال جـــزءاً مـــن البطاقـــة الأساســـية أو الأصليـــة وليســـت كبطاقـــة 

مستقلة. أو  منفصلة 

يقيد البنك جميع المعاملات الناشـــئة عن اســـتعمال البطاقة فــــي الكشوف   .7
الدوريـــة الصادرة إلى حامل البطاقة.

تعتبـــر ســـجلات البنك الخاصـــة بالمعاملات الناشـــئة عـــن اســـتعمال البطاقة   .8
نهائية وملزمة فــــي جميع الحالات.

لا يحق لحامل البطاقة أن يتجاوز باســـتخدام البطاقة رصيد حســـابه لدى البنك   .9
أو أن يســـحب أو يحول مبالغ باســـتخدام البطاقة تتجاوز رصيد الحساب المتاح.

ســـوف يســـمح البنـــك لحامـــل البطاقة ضبـــط رقمه الســـري لاســـتخدامه مع   .10
البطاقـــة عـــن طريـــق ماكينة الصراف الآلـــي أو أية طريقة أخـــرى يراها البنك 
مناســـبة. ويعتبـــر الرقم الســـري بالغ الســـرية ويجب عدم إفشـــائه لأي طرف 
مهمـــا كانـــت الظروف. على حامل البطاقة عدم حفظ أي ســـجل خطي للرقم 
ن طرفاً آخراً من استخدام  السري فـي أي مكان أو بأي طريق آخر مما قد يمكَّ

والبطاقة. السري  الرقم 

يظل حامل البطاقة فــــي كل الأوقات مسؤولاً عن أية معاملة يتم تنفــــيذها   .11
باســـتخدام البطاقـــة ويجـــب عليـــه تعويض البنك عـــن جميع الخســـائر/ الأضرار 
مهما كانت والناشـــئة من الاســـتخدام غير المفوض للبطاقة أو الرقم السري 
الخـــاص بها ويحـــق للبنك اعتبـــار جميع اســـتخدامات البطاقة والرقم الســـري 

الخـــاص بها بأنها فعليـــة وتمت من قبل حاملها.

12. The Bank will debit the Account of the Cardholder according to 
its prevailing Tari� of Charges, or as announced by the Bank from 
time to time, for use of the Card, including joining, annual, 
replacement and individual transaction fees as applicable 
whether inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia.

13. Withdrawals in currencies other than Saudi Riyals will be debited 
to the Cardholder's Account after conversion to Saudi Riyals at 
the Bank's selling rate of exchange for the related foreign 
currency as determined by the Bank on the day of conversion. 
The Cardholder agrees to comply with all exchange control 
regulations from time to time in force which may be a�ected by 
using the Card and to indemnify the Bank in respect of any loss, 
claim, or expense incurred by the Bank as a result of 
non-compliance with any such regulations. The Cardholder 
authorises the Bank to debit the Account with any taxes, duties, 
charges or any other Government impositions on this Account.

14. Should any ATM used by the Accountholder fail to dispense the 
amount requested, the Accountholder shall report this event 
immediately in detail to the institution operating the ATM and to 
the Bank in the form required by the Bank. Subject to su�cient 
proof, the Bank will credit the Accountholder Account with the 
amount previously debited in excess of the funds paid and the 
Accountholder will repay on demand to the Bank the amount 
paid by any ATM in excess of the amount requested, or 
dispensed by the ATM, or credited to the Cardholder’s Account.

15. Cash deposited at Cash Deposit Machine (CDM) will be instantly 
credited to the Customer Account, as per the input by the 
Customer. Bank will not be held liable for any errors/omissions 
made by the Customer while performing the transaction. The 
information contained in the Bank’s journal would serve as an 
evidence in any disputes and the Bank’s decision will be final and 
binding on the Customer.

16. The Bank shall not be liable for any refusal of any merchant 
establishment to honour the Card on any POS terminal or in any 
other form, nor will the Bank be responsible in any way for any of 
the goods or services supplied to the Cardholder for which 
payment was made by use of the Card. Complaints against the 
merchant should be resolved by the Cardholder with the 
merchant establishment and no claim by the Cardholder against 
the merchant establishment will relieve the Cardholder from any 
obligation to the Bank. Any refund due to the Cardholder from 
the merchant shall be obtained by the Cardholder direct from the 
merchant and not from the Bank.

 The value of the purchase of goods, or services, e�ected by the 
use of the Card in a POS terminal or any payments made by the 
Card at an establishment will be debited to the Cardholder’s 
Account. The Cardholder’s failure to sign any receipt will not 
relieve the Cardholder from liabilities to the Bank in respect 
thereof.

17. The Bank will not be liable for any failure to provide any service 
or to perform any obligation hereunder, where such failure is 
attributable, whether directly or indirectly, to any dispute or other 
circumstances beyond its control. The Bank will not be liable for 
any consequential or indirect damage arising from or related to, 
the use of the Card on any ATM, POS or other terminal, the 
temporary insu�cient of funds in the ATM, or the malfunction / 
failure of such equipment.

18. Card transactions for purchases, withdrawal, transfers and 
payments are subject to the respective daily total and individual 
transaction limits as determined by the Bank and other parties 
accepting the Card from time to time.

يقيد البنك على حســـاب حامل البطاقة حســـب التعرفـــة المعتمدة لديه حينئذ   .12
أو حســـبما يعلنـــه البنـــك من وقـــت لآخر الرســـوم المســـتحقة عن اســـتخدام 
البطاقة وتشـــمل رســـوم الاشـــتراك والرســـوم السنوية ورســـوم الاستبدال 
وكذا رســـوم المعاملات فــــيما يتعلق باســـتخدام جهاز الصـــرف الآلي ونقاط 
البيع وذلك حســـب سريانها ســـواء داخل أو خارج المملكة العربية السعودية.

ســـوف تقيد الســـحوبات التي تتم بعملات أخرى خلاف الريال الســـعودي على   .13
حســـاب حامل البطاقة بعد تحويلها الى الريال السعودي بسعر الصرف السائد 
لـــدى البنك فــــيما يتعلق بالعملـــة ذات العلاقة وذلك حســـبما يحدده البنك 
فــــي يـــوم اجـــراء التحويـــل ويوافق حامـــل البطاقة علـــى التقيد بـــكل أنظمة 
الرقابـــة علـــى الصـــرف والتـــي تكـــون نافذة مـــن وقت لآخـــر والتي قـــد تتأثر 
باســـتخدام البطاقة كما يوافق على تعويض البنك عن أي خســـارة أو مطالبة 
أو مصاريـــف يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لعـــدم الالتزام بـــأي من هـــذه الأنظمة 
ويفـــوض حامـــل البطاقة البنك بأن يقيد على حســـابه أي ضرائب أو عوائد أو 

مصاريف أو أي رســـوم أخرى قد تفرضها الحكومة على هذا الحســـاب.

فــــي حـــال عدم صرف الجهـــاز للمبلغ المطلـــوب فعلى صاحب الحســـاب إبلاغ   .14
ذلـــك فـــوراً وبالتفصيـــل إلـــى المؤسســـة التـــي يتبع لهـــا الجهاز وإلـــى البنك 
بالشـــكل المطلـــوب مـــن قبل البنـــك وإذا ما توفر الدليل الكافــــي فســـوف 
يقـــوم البنـــك بقيـــد المبلغ المخصوم ســـابقاً زيادة عن المبلغ المتســـلم فــــي 
حســـاب صاحـــب البطاقة على أن صاحب الحســـاب يتعهد عنـــد الطلب برد أي 
مبلـــغ يصرفه الجهاز زيادة عن المبلغ المطلوب أو المصروف بواســـطة الجهاز 

أو تم قيده فــــي حساب حامل البطاقة.

ســـوف يتم قيد الإيداعـــات النقدية فــــي جهاز الإيداع النقدي فوراً بحســـاب   .15
العميـــل حســـب البيانـــات المدخلـــة مـــن قبـــل العميـــل. ولـــن يتحمـــل البنـــك 
مســـؤولية أي خطأ أو ســـهو من قبل العميل أثناء تنفــــيذ المعاملة. وســـوف 
تســـتخدم المعلومات المضمنة بســـجلات البنك كإثبـــات بخصوص أي خلاف، 

كما أن قرار البنك ســـوف يكـــون نهائياً وملزماً للعميل.

لا يتحمـــل البنـــك أية مســـؤولية بخصـــوص رفض أيـــة مؤسســـة تجارية قبول   .16
البطاقـــة فــــي أي جهاز تســـديد إلكتروني أو بأي شـــكل آخـــر، ولا يعتبر البنك 
مســـؤولاً بأي شـــكل من الأشـــكال عن أيـــة بضائـــع أو خدمات يتـــم تقديمها 
لحامل البطاقة والتي يتم تســـديد قيمتها باســـتخدام البطاقة وبناء على ذلك 
يتعين على حامل البطاقة حل شـــكاويه ضد المؤسسة التجارية مع المؤسسة 
نفســـها، مـــع مراعـــاة أن أي مـــن تلـــك الشـــكاوي المرفوعة ضد المؤسســـة 
التجارية لن تعفــــي حامل البطاقة من أي من التزاماته تجاه البنك ويجب على 
حامل البطاقة اســـترداد أية مبالغ مستحقة له من المؤسسة التجارية مباشرة 

البنك. وليس من 

تقيد على حســـاب حامل البطاقة قيمة كل مشـــتريات السلع أو الخدمات التي   
تتم باســـتخدام البطاقة عن طريق وحدة التسديد الإلكتروني عند منافذ البيع 
لدى أي مؤسسة تجارية أو أي مدفوعات تمت باستخدام البطاقة، وإن عدم 
توقيـــع حامـــل البطاقة على أي إيصال لن يعفــــيه من مســـؤولياته تجاه البنك 

بذلك. يتعلق  فـيما 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن عدم توفــــير أية خدمة أو تنفــــيذ أي التزام وارد   .17
بهذه الشـــروط بســـبب أي نزاع أو ظروف أخرى خارج إرادته ســـواءً أكان ذلك 
بطريقة مباشـــرة أو غير مباشـــرة كما لن يكون مسؤولاً عن أية أضرار مباشرة 
أو غيـــر مباشـــرة ناتجـــة عن أو متعلقة باســـتخدام البطاقة فــــي أي من أجهزة 
الصـــرف الإلكترونـــي أو وحدات التســـديد الإلكتروني عند منافـــذ البيع أو أية 
وحـــدات أخـــرى أو عـــدم توفـــر الأمـــوال بصفـــة مؤقتـــه فــــي جهـــاز الصراف 

الإلكتروني أو عند تعطل أو فشـــل أي من تلك الأجهزة.

تخضـــع معامـــلات البطاقة الخاصة بالمشـــتريات والســـحب النقـــدي والتحويل   .18
والدفـــع لحدود المعاملات اليومية الإجمالية والفردية حســـبما يحددها البنك 

والأطراف الأخرى التـــي تقبل البطاقة من وقت لآخر.

19. The Cardholder may, at the Bank’s discretion and subject to 
SAMA regulation, request to increase/decrease of his/her Card 
daily transaction limit. In case of increase in the transaction limit, 
the Cardholder accepts and bears full responsibility for the 
associated risk that may arise due to higher exposure.

20. SAB Debit Card can be used for purchases and cash withdrawals 
within and outside KSA, subject to daily limits which are 
determined by the bank automatically at the time of issuance of 
the card in accordance with the relevant laws and regulations:

A) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
B) Daily purchases- POS limit is SAR 20,000.00
C) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
21. The customer can change the daily limit of SAB Debit card for 

purchases-POS or e-commerce transaction by using all SAB 
electronic channels at any time.

22. Online purchases will be activated by the bank automatically 
when the customers activates his debit card. The customer can 
de-activate online purchases through the Internet using SAB 
electronic channels.

23. The customers acknowledges that he will be fully responsible for 
all transactions executed through the internet, and that the 
customer approves all the procedures that the bank will take to 
process the transactions.

24. Atheer will be activated by the bank automatically when the 
customer activates the card and allows the card holder to make 
electronic payments within the limit specified by the Bank 
through infra-red exposure with the POS terminal without 
entering the PIN or a onetime passwords.

25. The customer hereby acknowledge their awareness of the risks 
associated with ultra-PIN Atheer connection and that they shall, 
in all cases, be fully responsible for all transactions executed in 
this manner. The bank reserves the right to unilaterally change 
the limit of payment in accordance with relevant regulations 
without notifying the customer.

G. SAB Phone

1. Definitions:
 Unless the context otherwise requires, the following terms shall 

have the following meanings:
 “Accounts” means the Primary Account and the Customer's other 

accounts with the bank which the Customer has designated and 
the Bank has agreed to e�ect transactions.

 “SAB Phone” means Automated Telephone Banking Service.
 “Customer” means the natural person who has applied for SAB 

Phone.
 “PIN” means the Personal Identification Number issued by the 

Bank to the Customer in connection with SAB Phone and includes 
any replacement number.

 “Primary Account” means the Customer’s account with the Bank 
which the Customer has designated and the Bank has agreed to 
perform transactions.

 “Transaction” means a utilization of any of the banking facilities 
available through the use of SAB Phone and includes any utilization 
that may be unAuthorised by the customer or otherwise fraudulent 
or dishonest.

2. The Customer shall be liable for all transactions processed by the 
use or purported use of SAB Phone and/or the PIN for any purpose 
whatsoever, with or without Customer’s knowledge or consent. 
The Customer waives all rights and remedies against the Bank in 
respect of any loss arising from unauthorised use of SAB Phone 
and/or PIN.

يجـــوز لحامـــل البطاقـــة، وفقاً لتقدير البنك وحســـب أنظمة البنك الســـعودي   .19
المركـــزي، طلـــب زيادة أو تخفــــيض حـــد المعامـــلات اليوميـــة. ويتحمل حامل 
البطاقـــة كامـــل المســـؤولية عـــن المخاطر المرتبطة والتي قد تنشـــأ بســـبب 

زيادة هذا الحد.

يمكن اســـتخدام بطاقة الأول المصرفية للســـحب النقدي وللمشـــتريات داخل   .20
وخـــارج المملكـــة وفقاً للحـــدود اليومية التاليـــة والتي يحددها البنك بشـــكل 
تلقائـــي وقت إصدار البطاقة بما يتوافق مع الأنظمة واللوائح ذات العلاقة:

الســـحب النقدي: 5,000.00 ريال سعودي أ) 
المشـــتريات عبر نقاط البيع: 20,000.00 ريال سعودي ب) 
الشـــراء عبر شبكة الإنترنت: 5,000.00 ريال سعودي  ج) 

يمكـــن للعميـــل تغير الحد اليومي للبطاقة الخاص بالمشـــتريات عبر نقاط البيع   .21
أو الشـــراء عبر شـــبكة الانترنت فقط مـــن خلال القنـــوات الالكترونية التابعة 

للأول في أي وقت.
تكون خدمة الشـــراء عبر شـــبكة الإنترنت مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيل   .22
العميـــل لبطاقة الأول المصرفيـــة. ويمكن للعميل إيقاف خاصية الشـــراء عبر 
شـــبكة الانترنت من خلال القنوات الالكترونية التي يوفرها البنك. كما يمكن 
للعميـــل تفعيـــل خاصيـــة الشـــراء عبـــر شـــبكة الإنترنـــت مـــرة أخـــرى من خلال 

للأول. الالكترونية  القنوات 
يقـــر العميـــل بعلمه و يتحمل كامل المســـؤولية عن جميـــع العمليات التي تتم   .23
على بطاقة الأول المصرفية من خلال شـــبكة الإنترنت وموافقته على جميع 
الإجـــراءات التي ســـيتخذها المصرف على حســـابه لإتمام عمليات الشـــراء عبر 

الإنترنت. شبكة 
تكـــون خدمـــة أثير مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيـــل العميل لبطاقة الأول   .24
المصرفيـــة، حيث تتيح خدمـــة أثير لحاملي بطاقة الأول اســـتخدامها في إجراء 
عمليـــات المشـــتريات عبر نقـــاط البيع بدون إدخال الرقم الســـري للبطاقة من 
خـــلال تقنيـــة الاتصال قريب المدى، حيـــث يقوم العميـــل بتمرير بطاقة الأول 

أمـــام جهازنقاط البيع الخاص بذلك.
يقرالعميـــل بعلمـــه بالمخاطـــر المصاحبـــة لإجـــراء العمليـــات عـــن طريـــق هذه   .25
الخدمـــة ويتحمـــل كامـــل مســـؤولية العمليـــات التـــي تتـــم من خلالهـــا. ويحق 
للمصـــرف تعديـــل حد الدفع بمـــا يتوافق مع الأنظمـــة واللوائح ذات العلاقة 

دون الحاجة إلى اســـتيفاء موافقة العميل.

ز. التعامل المصرفــــي عبـــر هاتف الأول (مركز خدمة العملاء)

تعاريـــف:   .1
ما لم يتطلب النص خلاف ذلك ، فســـوف يكـــون للمصطلحات التالية المعاني   

أمامها: الموضحة 
"الحســـابات" تعني الحســـاب الرئيســـي وحســـابات العميل الأخرى لـــدى البنك   
والتـــي أختارهـــا العميـــل ووافـــق البنـــك عليهـــا لتنفــــيذ العمليـــات علـــى هذه 

الحسابات.
"هاتـــف الأول" تعني الخدمة الآلية للتعامل المصرفــــي عن طريق الهاتف.  

"العميل" يعني الشـــخص الطبيعي الذي قدم طلباً للحصول على هاتف الأول.  

"رقم التعريف الشـــخصي" يعني الرقم الســـري الصادر من قبـــل البنك للعميل   
بخصوص هاتف الأول ويشـــمل التعريف أي رقم بديل.

"الحســـاب الرئيســـي" يعنـــي حســـاب العميل لدى البنـــك الذي إختـــاره العميل   
ووافق عليه البنك لتنفــــيذ العمليات على هذا الحســـاب.

"العمليـــة" تعني إســـتخدام أي مـــن الخدمات المصرفــــية المتوفـــرة من خلال   
هاتف الأول حتى لو كان ذلك الاســـتخدام من قبل شـــخص غير مخول من قبل 

العميـــل أو عن طريق التحايل أو الغش.

يعتبر العميل مســـئولا عن جميع العمليات التي تتم أو يعتقد أنها تتم بواســـطة   .2
اســـتخدام هاتف الأول و/أو الرقم الســـري لأي غرض مهما كان ســـواء بعلم / 
دون علـــم أو بموافقـــة / دون موافقـــة العميـــل. ويتنـــازل العميـــل عـــن جميع 
الحقوق والتعويضات تجاه البنك بخصوص أي خســـارة تنشـــأ بسبب الاستخدام 

غير المفوض للخدمة المباشـــرة و/أو الرقم السري.

3. The Customer shall:
3.1 Maintain the secrecy of the PIN and notify the Bank immediately if 

the PIN becomes known to any unAuthorised persons.
3.2 Cooperate fully with the Bank in the event of any investigations or 

litigation relating to SAB Phone or its use.
3.3 Be liable for the amounts debited to his account due to use of SAB 

Phone Service.
3.4 Authorise the Bank to debit his account with the annual service fee 

for the use of SAB Phone as fixed by the Bank from time to time.
3.5 The Bank shall be entitled to debit the Customer's Primary Account 

for any charges levied from time to time for services requested via 
SAB Phone.

3.6 Accept Advices/Statements for all transactions and to treat same 
as binding and final unless complained in writing or through 
dedicated telephone numbers of "SAB Phone Service" within thirty 
days of the issue thereof.

4. The Customer shall forthwith notify the Branch of the Bank at 
which the Primary Account is maintained via Telephone to be 
followed by confirmation in writing upon the occurrence of any of 
the events set out below:

4.1 the use of SAB Phone by any person other than the Customer.
4.2 the loss or theft of the PIN or when the PIN becomes known to any 

person other than the Customer.
4.3 the commencement of bankruptcy or other execution proceedings 

against the customer.
4.4 the death or legal disability of any one or more holders of a joint 

account.
5. Upon receipt by the Bank of such telephone notification the Bank 

shall be entitled at its sole discretion to:
5.1 suspend the SAB Phone service.
5.2 at the customer's request to set a new PIN, the Bank will enable 

him/her to set a new PIN via SAB Phone Toll Free number.
5.3 terminate SAB Phone service
5.4 For a joint account, freeze the account and suspend SAB Phone 

service until the survivor/ survivors establish their right to the 
account either amicably or by a court decision. The Bank at its sole 
discretion would decide whether to continue the account in light of 
the legal documents submitted by survivor/ survivors or not.

 The Customer shall be liable for all transactions e�ected until the 
PIN has actually been cancelled or a new PIN issued, whichever is 
the later. The Bank shall have no obligation to check that the event 
described in notification is in fact true.

6. The Bank shall not be liable for any loss, damage or expense 
howsoever incurred by the Customer arising directly or indirectly 
out of or in connection with:

6.1 the exercise by the Bank of its rights mentioned herein.
6.2 the closure, repair, malfunction or failure of or defect in SAB Phone 

or other machine data processing system or telephone or 
transmission link.

6.3 any event outside the Bank's control.
7. The Customer shall indemnify the Bank against all loss, damage 

and expense (including all legal costs) howsoever caused which 
the Bank may sustain or incur arising directly or indirectly out of or 
in connection with:

7.1 any use or purported use whatsoever of SAB Phone by the 
Customer or any other person.

7.2 any breach or noncompliance with the terms and conditions herein 
by the Customer.

7.3 the negligence of the Customer with respect to the use or 
purported use of SAB Phone.

7.4 the enforcement by the Bank of its rights hereunder by any means.
8. The Bank shall be entitled to terminate SAB Phone and to change 

the services available through SAB Phone at any time without prior 
notice to the customer at its sole and absolute discretion without 

يلتـــزم العميل بما يلي:  .3
المحافظـــة على ســـرية الرقم الســـري وإشـــعار البنك فوراً إذا مـــا أصبح الرقم   3.1

السري معروفاً لدى أشـــخاص آخرين غير مخولين.
التعـــاون الكامـــل مع البنك فــــي حالة أيـــة تحقيقات أو دعـــاوى تتعلق بهاتف   3.2

الأول أو استخدامها.
تحمل جميع المبلغ المقيدة على حســـابه نتيجة اســـتخدام هاتف الأول.  3.3

تفويـــض البنك بأن يقيد على حســـابي/ حســـابنا رســـم الخدمة الســـنوي مقابل   3.4
اســـتخدام هاتف الأول وذلك حســـبما يحدده البنك من وقت لآخر.

يكـــون للبنـــك الحق بـــأن يقيـــد على حســـاب العميل الرئيســـي أية رســـوم يتم   3.5
احتســـابها من وقت لآخر مقابل الخدمـــات المطلوبة عن طريق هاتف الأول.

قبول الإشـــعارات / الكشـــوف لجميـــع المعامـــلات واعتبارها صحيحـــة ونهائية   3.6
وبينـــة قاطعـــة وملزمه له ما لـــم يتم الاعتراض عليهـــا خطياً أو من خلال أرقام 

الهاتـــف المخصصة للخدمة المباشـــرة وذلك خلال ثلاثون يوماً من إصدارها.

على العميل إشـــعار فـــرع البنك الذي يحتفظ لديه بحســـابه الرئيســـي فوراً عن   .4
طريـــق الهاتف وتأكيد ذلك خطيـــاً عند حدوث أي من الحالات التالية:

إســـتخدام هاتف الأول من قبل شخص آخر خلاف العميل.  4.1
فقد أو سرقة الرقم السري أو إذا أصبح الرقم السري معروفاً لدى أي شخص   4.2

العميل. أخر خلاف 
عنـــد بدء حصول إفلاس أو إجراءات تنفــــيذية أخرى ضد العميل.  4.3

وفـــاة أو فقـــدان الأهليـــة القانونيـــة لأي فـــرد أو أكثـــر من أصحاب الحســـاب   4.4
المشترك.

عنـــد تســـليم البنـــك لمثل هذه الإشـــعار الهاتفــــي، فـــإن البنك يكـــون مخولاً   .5
بمحض اختياره لإجراء الآتي:

إيقاف هاتف الأول.  5.1
عند طلب العميل ضبط رقم ســـري جديد فإن البنك ســـوف يسمح له/لها ضبط   5.2

رقم ســـري جديد عن طريق هاتف هاتف الأول المجاني.
إنهاء هاتف الأول.  5.3

فــــي حالة الحســـاب المشـــترك يتم تجميد الحســـاب وإيقاف هاتف الأول حتى   5.4
يثبت الشـــريك الحي/الشركاء الأحياء الحق فــــي الحســـاب إما بطريقة ودية أو 
عـــن طريـــق قرار مـــن المحكمة. والبنك غيـــر ملزم بالقيام بفحـــص صحة الحدث 
الموصوف فــــي الإشعار. وسوف يقرر البنك بناء على تقديره بمفرده استمرار 
أو عـــدم اســـتمرار الحســـاب علـــى ضـــوء المســـتندات القانونيـــة المقدمة من 

الأحياء. الحي/الشركاء  الشريك 
وفــــي كل الأحوال يكون العميـــل ملزماً بجميع العمليـــات المنفذة إلى أن يتم   

إلغاء الرقم الســـري أو إصدار رقم ســـري آخر ، أيهما يحدث آخراً 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن أية خســـائر أو إضرار أو مصاريف يتكبدها العميل   .6
والتي تنشـــأ بطريقة مباشرة أو غير مباشرة فــــيما يتعلق بالآتي:

ممارسة البنك لحقوقه المذكورة فــــي هذه الاتفاقية.  6.1
إغـــلاق أو إصـــلاح ، أو تعطل أو خلل فــــي هاتف الأول أو أي جهـــاز آخر لنظام   6.2

معالجة البيانات أو الهاتف أو أي وســـيلة نقل .

أي حدث خارج عن إرادة البنك.  6.3
يعـــوض العميل البنك عن جميع الخســـائر والأضرار والمصاريـــف (متضمنة جميع   .7
المصاريـــف القانونية) مهما كان المســـبب لها والتي يمكـــن أن يتكبدها البنك 

أو يتعرض لها مباشـــرة أو غير مباشـــرة من أو بخصوص:

أي اســـتخدام أو ما يعد استخداماً مهما كان للخدمة المباشرة من قبل العميل   7.1
أو أي شخص آخر.

إخـــلال العميـــل أو عـــدم التزامـــه بالأحـــكام والشـــروط المذكـــورة فــــي هـــذه   7.2
الاتفاقية.

إهمال العميل إجراءات إســـتخدام أو ما يعد اســـتخداماً للخدمة المباشرة.  7.3

إنفاذ البنك لحقوقه الواردة فــــي هذه الاتفاقية بأي طريقة مناســـبة.  7.4
يحـــق للبنـــك حســـب إختيـــاره المطلـــق إنهـــاء هاتـــف الأول وتغييـــر الخدمـــات   .8
المتوفـــرة عن طريق هاتف الأول وذلك فــــي أي وقت بدون إشـــعار مســـبق 
للعميل وبدون ذكر الأســـباب وبدون إخلال لحقوقـــه تجاه العميل المذكور بما 

assigning any reason therefor without prejudice to its own rights 
against the Customer hereto including all rights to action for any 
antecedent breach of this Terms and Conditions by the Customer.

9. The use of SAB Phone is subject to the prevailing terms and 
conditions governing the accounts which shall apply in the event of 
any inconsistency with the terms and conditions herein.

10. The Customer hereby agrees to the Bank recording all 
conversations made pertaining to "SAB Phone" and the Bank shall 
not be held liable for any consequences arising out of the recording 
of the messages.

11. The Bank reserves the right to determine the priority of 
transaction(s) against any other existing arrangement(s) 

 with the Bank.
12. All oral instructions received on dedicated telephone numbers will 

remain e�ective notwithstanding the death or bankruptcy / 
liquidation until notice of such death or bankruptcy / liquidation or 
the revocation of the instructions is received by the Bank in writing 
from any of the heirs of the deceased or from a Government 
Authority.

13. No act, delay or omission by the Bank shall operate as a waiver or 
foregoing of all or any of its rights and powers hereunder save only 
by express undertaking to do so in writing.

14. All communications by the Bank to the Customer shall be to the 
last address notified by the Customer to the Bank and shall be 
deemed received five days after it has been deposited in the post. 
The Customer shall be under a duty to advise the Bank immediately 
of any change of address.

H. SAB Online

1. Policy Statement:
 This statement applies to this Web Site which is operated by Saudi 

Awwal Bank (SAB) on the internet.
 Please read the following important information and terms and 

conditions before accessing this web site. By accessing this web 
site you agree to be bound by these terms and conditions. If you do 
not agree to be bound by these terms and conditions please do not 
access this site. The pages in this site provide general information 
about the products and services. The contents of this site are for 
information only. They should not be regarded as complete or 
up-to-date.

 Any application for banking products and facilities will be subject 
to normal approval procedures. Fees and applicable charges may 
be payable in relation to banking products and facilities. Full details 
of fees, terms and conditions and product information in relation to 
banking products and facilities are available from any branch of 
SAB.

 Certain services referred to in this website are intended for 
residents of Saudi Arabia and are not available to overseas 
residents as they may not comply with foreign laws. SAB does not 
provide advice or make recommendations. Investments in shares 
or in other products involve risk and it is your responsibility to make 
any decision regarding investments. This information is not 
intended to provide professional advice and should not be relied 
upon in that regard. Persons accessing these pages are advised to 
obtain appropriate professional advice where necessary.

2. No Warranty:
 SAB does not warrant the accuracy or completeness of this 

information and materials contained in this site and expressly 
disclaim liability for errors or omissions in the information and 
materials and no warranty of any kind can be applied in 
conjunction with the information and materials.

فــــي ذلـــك جميع حقـــوق الإجراءات لأي خرق ســـابق مـــن قبـــل العميل لهذه 
الاتفاقية.

يخضع اســـتخدام هاتف الأول للأحكام والشروط السائدة التي تحكم الحسابات   .9
والتي تطبق فــــي حال أي تناقض مع الأحكام والشروط المذكورة فــــي هذه 

الاتفاقية.
يوافـــق العميـــل بهـــذا على قيـــام البنك بتســـجيل جميـــع المحادثـــات التي تتم   .10
بخصـــوص هاتـــف الأول ولن يكـــون البنك مســـئولا عـــن النتائـــج المترتبة على 

الرسائل/المكالمات. تسجيل 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي تقريـــر أولوية المعامـــلات مقابل أيـــة ترتيبات حالية   .11
أخرى لدى البنك.

ســـوف تبقـــى جميـــع التعليمـــات الشـــفهية الـــواردة من خـــلال أرقـــام الهاتف   .12
المخصصـــة نافذة بغض النظر عن الوفاة أو الإفلاس أو التصفــــية وذلك حتى 
يتلقـــي البنـــك إشـــعاراً خطياً يفــــيده بالوفاة أو الإفـــلاس/ التصفــــية أو إلغاء 

التعليمـــات من ورثة المتوفــــي أو أية جهة حكومية.

لا يعتبر أي تصرف أو تأخير أو إهمال من جانب البنك بأنه تنازل أو تخل عن كل   .13
أو أي من حقوقه أو صلاحياته المذكورة فــــي هذه الاتفاقية ما عدا ما يكون 

بموجـــب تعهد كتابي صريح.
جميـــع اتصالات البنك مع العميل يجـــب أن تكون على احدث عنوان مقدم من   .14
العميل للبنك وتعتبر الرســـالة قد اســـتلمت بعد خمســـة أيام من وضعها فــــي 

البريد وعلى العميل إشـــعار البنك فوراً بأي تغيير فــــي العنوان.

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت (الأول أونلاين) ي. 

المتبعة: والأحكام  القواعد   .1
تنطبـــق هـــذه القواعد والأحـــكام على الموقع الـــذي يديره البنك الســـعودي   

الأول (الأول) على شـــبكة المعلومات الدولية (انترنت).
يرجى قراءة المعلومات الهامة التالية والشـــروط والأحكام وذلك قبل الدخول   
إلـــى هـــذا الموقـــع ، ويعتبـــر دخولكـــم للموقـــع موافقـــة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والأحكام ، وفــــي حالة عدم موافقتكم على هذه الشروط والأحكام 
فــــيرجى منكم عـــدم الدخول إلى الموقـــع . إن المعلومات التي ترد فــــي هذا 
الموقـــع حـــول الخدمـــات والمنتجات التـــي نقدمها هي للاطـــلاع فقط ويجب 

عـــدم التعامل معها على أســـاس أنها كاملة أو محدثة.

يخضع أي طلب للحصول على خدمات مصرفــــية لإجراءات الموافقة الاعتيادية   
، وربما ترتب على تلك الخدمات رســـوم وأجور تستحق الدفع ، ويمكن الحصول 
علـــى كامـــل البيانـــات عـــن تلك الأجـــور والرســـوم وعلـــى الأحكام والشـــروط 
ومعلومـــات عـــن الخدمـــات المصرفــــية المقدمـــة مـــن أي مـــن فـــروع البنك 

السعودي الأول.

أن بعـــض الخدمات الواردة فــــي هـــذا الموقع مخصصـــة للمقيمين فــــي المملكة   
العربيـــة الســـعودية ولا تتوفـــر للمقيميـــن خارجهـــا حيـــث أن تلـــك الخدمـــات قد لا 
تتطابـــق مـــع القوانيـــن الأجنبيـــة ذات العلاقـــة. إن المعلومات التـــي يقدما البنك 
الســـعودي الأول لا يجوز أن يعتبرها العميل توجيهات أو توصيات للاســـتثمار فــــي أي 
شـــركة أو أي مجال آخر ، وأن الاستثمار فــــي الأســـهم أو الخدمات الأخرى قد ينطوي 
على المخاطر وتقع على عاتقكم مسؤولية اتخاذ القرار المناسب حيال الاستثمار فــــي 
تلـــك المجـــالات . وإن المعلومـــات الواردة فــــي هـــذا الموقع لا تهـــدف إلى إعطاء 
استشـــارات متخصصة ويجب عدم الاعتماد عليها فــــي ذلك الخصوص ، وليس البنك 
مسؤولاً عن ما يترتب على الأخذ بها من آثار ، وعلى الأشخاص الذين يدخلون إلى هذا 

الموقع الحصول على استشارات متخصصة حسب الملائم حيثما لزم ذلك.

لا ضمانات:  .2
لا يضمن البنك الســـعودي الأول صحة أو اكتمال المعلومات والمواد الواردة   
فــــي هـــذا الموقـــع ويخلـــي مســـئوليته عن الخطـــأ والســـهو الوارد فــــي تلك 
المعلومـــات ، كمـــا لا يمكن تطبيق أي ضمان مـــن أي نوع كان بخصوص هذه 

والمواد. المعلومات 

3. Limitation of Liability:
 In no event will SAB be liable for any damages, including without 

limitation direct or indirect, special, incidental, or consequential 
damages, losses or expenses arising in connection with this site or 
use thereof or inability to use by any party, or in connection with 
any failure of performance, error, omission, interruption, defect, 
delay in operation or transmission, computer virus or line or system 
failure, even if SAB, or representative thereof, are advised of the 
possibility of such damages, losses or expenses. 

 Hyperlinks to other internet resources are at your own risk; the 
content, accuracy, opinions expressed, and other links provided by 
these resources are not investigated, verified, monitored, or 
endorsed by SAB.

4. Privacy and Security Statement:
 SAB recognises that it is important for you to know how we deal 

with your personal and financial information. SAB appreciates that 
you may be concerned about your privacy and about the 
confidentiality and security information we may gain about you 
on-line. SAB is committed to keeping that information secure.

 We may change the content or services bound on our Web Site at 
any time without notice. Consequently, our Privacy & Security 
Statement may change from time to time. Your continued access 
to, or use of, the Web Site means that you agree to and accept the 
changes we make. Please periodically review the Privacy & 
Security Statement for changes.

 There may also be specific and additional privacy provisions which 
apply to certain sections of our Web Site accounts you hold with us 
or services provided to you, which will operate in addition to the 
provisions of this Privacy & Security Statement.In the event of any 
inconsistency between the provision of this Privacy & Security 
Statement and those other specific and additional provisions, the 
specific and additional provision will prevail.

5. Collection of Personal Information:
 We will not collect any information about you except where you 

knowingly provide it to us through our Web Site. The information 
we collect about you will depend on how you use the facilities 
o�ered by the Web Site.

6. Use and Disclosure of Information:
 We will not use or disclose information collected about you or 

otherwise that for a purpose made known to you, a purpose you 
would reasonably expect, a purpose required, authorised or 
permitted by or under any law, or a purpose otherwise authorised 
by you. You authorise us to provide the services which you have 
sought from SAB.

7. Security:
 We maintain strict security standards and procedures with a view 

to preventing unauthorised access to your data. We use leading 
technologies such as (but not limited to) data encryption, fire walls 
and server authentication to protect the security of your data.

 Unfortunately, no data transmission over the internet can be 
guaranteed as totally secure. If your browser is appropriately 
configured it should tell you whether the information you are 
sending will be secure (generally by displaying an icon such as a 
padlock). The combination of a secure browser at your end and our 
security measures provided you with the best security currently 
available.

 Once SAB receives your information, SAB will take all reasonable 
steps to protect the information it holds in its own system. If we no 
longer need your information, we will destroy or de-identify it.

المسؤولية: تحديد   .3
لن يكون البنك الســـعودي الأول تحت أي ظرف من الظروف مسؤولاً عن أية   
إضـــرار بمـــا فــــي ذلـــك على ســـبيل المثـــال لا الحصـــر الإضـــرار المباشـــرة وغير 
المباشرة أو الخاصة أو العرضية أو الناتجة ، أو الخسائر أو المصروفات المترتبة 
فــــيما يتعلق بهذا الموقع أو استخدامه أو عدم إمكان استخدامه من قبل أي 
طرف أو فــــيما يتعلق بأي فشل فــــي الأداء ، أو الخطأ أو السهو أو الانقطاع 
أو التعطل أو التأخير فــــي التشـــغيل أو البث أو بســـبب فــــيروسات الكومبيوتر 
أو تعطـــل الخطـــوط أو الأنظمـــة حتـــى ولـــو تبلغ البنـــك أو من يمثلـــه باحتمال 
حصـــول تلـــك الأضـــرار أو الخســـائر أو المصاريف . كمـــا أن الاتصـــال الانتقالي 
بمصـــادر انترنـــت أخرى ســـيكون علـــى مســـئوليتكم، وإن محتـــوى وصحة الآراء 
الـــواردة ومواقـــع الاتصال الأخـــرى التي توفرها تلـــك المصادر لـــم يتم التحري 
عنها أو التحقق من صحتها أو مراقبتها أو اعتمادها من قبل البنك الســـعودي 

الأول.

والخصوصية: السرية   .4
يدرك البنك الســـعودي الأول أن من المهم بالنسبة لكم معرفة كيف نتعامل   
مـــع المعلومـــات المالية والشـــخصية الخاصة بكـــم، كما يدرك البنـــك بأنه قد 
يكـــون لديكـــم بعض القلق مـــن ناحية خصوصيتكم وســـرية وامـــن المعلومات 
فــــي غاية الخصوصية والســـرية قـــد نغير المضمون أو الخدمات الموفرة فــــي 
الموقـــع فــــي أي وقـــت وبـــدون ســـابق إخطـــار . لذا فـــإن فقـــرة الخصوصية 
والســـرية قد تتغيـــر من حين لآخر . وعليه فإن مواصلـــة دخولك إلى الموقع أو 
اســـتخدامه يعني انك توافق وتقبل التغيرات التي نجريها . يرجى مراجعة فقرة 
الخصوصيـــة والســـرية على فترات دوريـــة للاطلاع على التغيـــرات التي قد يتم 

إدخالها.

كمـــا قد يكون هناك شـــروط خصوصية محددة وإضافــــية تنطبـــق على بعض   
أقســـام حســـابات موقعنا المفتوحة باسمكم أو الخدمات المقدمة لكم وهذه 
الشـــروط ســـتكون إضافــــية لفقـــرة الخصوصيـــة والســـرية هـــذه . وفــــي حالة 
التضـــارب بيـــن إحـــكام فقـــرة الخصوصيـــة والســـرية وتلـــك الشـــروط الخاصـــة 

والإضافــــية الأخرى فإن الشروط الخاصة والإضافــــية هي التي يعتد بها.

الشخصية: المعلومات  جمع   .5
لـــن نقـــوم بجمع أيـــة معلومات عنكم إلا من خـــلال ما تقدموه لنـــا بمعرفتكم   
ومـــن خـــلال موقعنـــا. وتعتمـــد المعلومات التـــي نجمعهـــا عنكم على كيفــــية 

اســـتخدامكم للخدمات الموفرة من خلال الموقع.

اســـتخدام المعلومات والإفصاح عنها:  .6
لـــن نســـتخدم أو نفصح عـــن المعلومات التي تم جمعهـــا حولكم أو خلاف ذلك   
إلا لغـــرض تم إيضاحـــه لكم أو لغرض تتوقعونه أو لغـــرض مطلوب أو مفوض 
أو مســـموح مـــن قبلكـــم أو بموجـــب القوانيـــن والأنظمـــة أو لأي غـــرض أخـــر 
مفـــوض مـــن قبلكم . هذا وأنكـــم تفوضونا بتقديم الخدمات التـــي طلبتموها 

من البنك السعودي الأول.

الأمنية: الإجراءات   .7
لقـــد اعتمدنـــا ضوابط وإجـــراءات أمنية دقيقـــة وذلك بهدف منـــع الوصول غير   
المفـــوض لمعلوماتكـــم الخاصة كما أننا نســـتخدم تقنيات رائـــدة نذكر منها على 
سبيل المثال لا الحصر التشفـير والجدران النارية وخصائص التحقق من قبل أنظمة 

التشـــغيل الرئيسية وذلك بهدف حماية أمن وسرية المعلومات الخاصة بكم.
إلا أنـــه وللأســـف لا يمكن ضمان ســـرية المعلومـــات التي يتـــم بثها من خلال   
الإنترنـــت بشـــكل كامل فإذا كانت إعدادات المتصفح الـــذي تعتمده قد تمت 
بالشـــكل الصحيح فسوف يخبركم ذلك المتصفح ما إذا كانت المعلومات التي 
تقومون بإرســـالها أمنه أم لا (ويكون ذلك بإظهار إيقونة خاصة تشـــبه القفل 
، مثـــلا) أن الأرقـــام المتوالفـــة للمتصفح الأمن لديكم وإجراءاتنـــا الأمنية توفر 

لكم أفضل حماية وســـرية يمكن تحقيقها فــــي الوقت الحاضر.

حالما يستلم البنك السعودي الأول معلوماتكم فسوف يقوم باتخاذ جميع الخطوات   
المعقولة لحماية المعلومات التي يحتفظ بها فـي أنظمته الخاصة. وفـي حالة انتفاء 

الحاجة للمعلومات الخاصة بكم فسوف يتم إتلافها أو إلغاء خاصية التعرف عليها.

8. Terms and Conditions:
8.1. About terms and conditions of internet use:
8.1.1 Definitions of references used in this contract:
• References to “you”, “you” and “yours“ are references to the 

person requesting the Internet Banking Service.
• References to “we“, “us“ and “our“ are references to Saudi Awwal 

Bank.
• The “Terms“ means the terms and conditions, together with 

information contained within the ‘help’ pages of the Internet 
Banking Service, and any supplementary terms which we notify 
you under Clause 7.3 below, as amended from time to time.

• The “Internet Banking Service” is the Service provided by us to you 
described in the Terms whereby you may access certain 
information and give us certain Instructions in respect of certain 
accounts which you hold with us. Not all accounts may be 
accessed under this Service. For details of the accounts on which 
this Service is currently available please refer to the 'help' pages 
within the Internet Banking Service.

• The “Service” means the services o�ered to you.
• An “Instruction” is any request or instruction to us which is 

e�ected through the Internet Banking Service by use of a Security 
Number.

• The “Security Number” is the pass number (PIN) issued to or 
adopted by you for accessing the Internet Banking Service or 
executing Instructions via the Internet Banking Service.

8.2. Your Security Duties:
8.2.1 You agree to comply with the Terms and any security

procedures mentioned in them.
8.2.2 You must keep your Electronic Banking Number and Security 

Number secure and secret at all times and takes steps to 
prevent unauthorised use of it. For example:

8.2.2. 1 Never write or otherwise record the Electronic Banking
Number or Security Number in a way that can be
understood by someone else.

8.2.2.2 Never tell the Electronic Banking Number or Security Number 
to someone else including our sta�.

8.2.2.3 Avoid Security Numbers which may be easy to guess such as 
birthdays, phone numbers, dates of birth etc.

8.2.3 You must tell us immediately of any unauthorised access
to the Internet Banking Service or any unauthorised
instruction that you know of or suspect or if you suspect
someone else knows your Security Number. You must
 also change your Security Number immediately.

8.2.4 You agree to check carefully your records of transactions
and statement of accounts and inform us immediately of
any discrepancy.

8.3. Processing Your Instructions:
8.3.1 You request and authorise us to rely and act upon all

 apparently valid Instructions as instructions properly 
authorised by you, even if they may conflict with any other 
mandate given at any time concerning your accounts or a�airs 
and to debit your accounts with any amounts we have paid or 
incurred in accordance with any Instructions.

8.3.2 An Instruction will only be accepted by us if it has been 
e�ected through the Internet Banking Service using an 
appropriate Security Number but we will not further check that 
such instructions are issued by you.

8.3.3 You agree that we can act on any Instructions given to us 
including deducting money from your account even if these 
Instructions were not authorised by you. However, your 
liability for transactions or Instructions which have not been 
authorised by you will be limited in the way set out in Clause 4 
below.

والأحكام: الشروط   .8
8.1  نبذة عن شـــروط وأحكام استخدام الانترنت.

8.1.1  فــــيما يلي تعريف للعبارات المستخدمة فــــي هذا العقد:
(انتـــم، أنكـــم، لكـــم) تعنـــي الشـــخص طالـــب خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبر   •

الانترنت.
(نحن، إننا، لنا): تعني البنك الســـعودي الأول.  •

(الشـــروط): تعنـــي الشـــروط والأحـــكام بالإضافـــة للمعلومـــات الـــواردة فــــي   •
صفحـــات (المســـاعدة) help) بخدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وأية 
شـــروط إضافــــية يتم تبليغكـــم بها وفقا لما ورد بالفقـــرة3 - 7 من هذا العقد 

والتعديـــلات المدخلة عليه من وقت لآخر.
(خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت): وتعني الخدمـــات التي نقدمها لكم   •
والمذكـــورة فــــي هـــذه الشـــروط والتـــي بموجبهـــا يمكنكـــم الوصـــول إلـــى 
معلومـــات معينـــة وإعطائنـــا تعليمات محـــددة فــــيما يتعلق بحســـابات معينة 
تحتفظون بها لدينا علما بأنه ليس فــــي الإمكان الوصول إلى جميع الحســـابات 

بموجب هذه الخدمة .
وللحصـــول علـــى تفاصيـــل عن الحســـابات التي توفـــر لها هذه الخدمـــة ، يرجى   

الرجوع إلى صفحات (المســـاعدة) بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الإنترنت.
(الخدمة): تعنـــي الخدمة المعروضة عليكم.  •

(التعليمـــات): تعنـــي أي طلب أو تعليمـــات صادرة لنا والتي يتم تنفــــيذها من   •
خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام رقم سري.

(الرقـــم الســـري): يعني رقم الدخول (رقم الســـري الشـــخصي) الصـــادر لكم أو   •
المعتمد من قبلكم أو بواسطتكم للوصول إلى خدمة التعامل المصرفــــي عبر 
الانترنت أو تنفــــيذ تعليمات من خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

الأمنية: التزاماتكم   8.2
أنكم توافقون على الالتزام بالشروط وأية إجراءات أمنية واردة فــــي تلك   8.2.1

الشروط.
يجب عليكم حفظ رقم التعامل المصرفــــي الالكتروني والرقم السري فــــي   8.2.2
مكان آمن وســـري فــــي جميـــع الأوقات واتخاذ الخطـــوات التي تحول دون 

الاســـتخدام غير المفوض للرقم الســـري وهي على سبيل المثال:
عدم كتابة أو تدوين رقم التعامل المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري   8.2.2.1

بشـــكل يمكن الآخرين من الاطلاع عليه.

عـــدم اطـــلاع أي شـــخص بمـــا فــــي ذلـــك موظفــــينا علـــى رقـــم التعامل   8.2.2.2
المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري الخاص بكم.

تجنب اختيار الأرقام الســـرية التي يمكن تخمينها بســـرعة مثل أرقام الهاتف   8.2.2.3
أو تاريخ الميلاد .الخ.

يجب علكم إبلاغنا فورا بأي وصول غير مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي   8.2.3
عبـــر شـــبكة الانترنـــت أو أي تعليمات غيـــر مفوضه علمتم بها أو اشـــتبهتم 
فــــيها أو ساوركم الشك بأن هناك شخص أخر يعلم رقمكم السري ، وفــــي 

هـــذه الحالة يتعين عليكم تغيير رقمكم الســـري فوراً.

إنكـــم توافقون على إجراء مراجعة دقيقة للســـجلات الخاصـــة بمعاملاتكم   8.2.4
وكشوف حســـابكم وإبلاغنا فوراً بأية اختلافات.

تعليماتكم: تنفـيذ   8.3
أنكـــم تطلبون منـــا وتفوضونا بالاعتماد علـــى جميع التعليمـــات التي يبدو   8.3.1
ظاهريا أنها تعليمات صحيحة مفوضة منكم حســـب الأصول وكذا التصرف 
بموجبهـــا حتى وأن كانت متعارضة مع أي تفويض أخر صادر فــــي أي وقت 
فــــيما يتعلـــق بحســـاباتكم أو شـــئونكم كمـــا تفوضونـــا بـــأن نقيـــد علـــى 

حســـاباتكم أي مبالغ دفعناهـــا أو تكبدناها وفقا لأية تعليمات.

ســـوف نقبـــل التعليمـــات إذا كانـــت مقدمـــة عـــن طريـــق خدمـــة التعامل   8.3.2
المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام الرقم الســـري المخصص ولن نقوم بأي 

تحقيق إضافــــي للتأكد من أن تلـــك التعليمات صادرة منكم.

إنكـــم توافقون على أنـــه يمكننا التصرف بموجب أيـــة تعليمات معطاة لنا   8.3.3
بما فــــي ذلك خصم الأموال من حساباتكم حتى ولو كانت هذه التعليمات 
غيـــر مفوضة منكم إلا أن مســـئوليتكم عـــن المعامـــلات أو التعليمات غير 
المفوضه من قبلكم سوف تكون محددة وفقا لما ورد بالمادة (4) أدناه.

8.3.4 We may refuse to act on an Instruction, for example if a 
transaction exceeds a particular value or other limit or if we 
know of or suspect a breach of security. Please refer to the 
'help' pages within the Internet Banking Service for details of 
limits imposed upon transactions carried out through the 
Internet Banking 

 Service. We will notify you of any changes made to these limits 
from time to time.

8.3.5 We are not liable for any failure by any third party with which 
you have accounts or any third party to execute or for any 
delay or other shortcoming of any such party when executing 
our instructions to them howsoever caused.

8.3.6 Bank may suspend any services provided to you in the event of 
any suspicious breach of security or in the case of extended 
periods of inactivity.

8.3.7 We will use reasonable e�orts to inform you through the 
Internet Banking Service, and/or our website, if any Service 
under the Internet Banking Service is not available without 
undue delay. In the event that we have levied any charge to 
you which is specifically expressed to be for a particular 
Service which is not available (which for the avoidance of 
doubt shall not mean any periodic fee, if any, charged for the 
Internet Banking Service) then we will reimburse you this sum. 
Other than reimbursing any fee as set out above we will have 
no further liability to you.

8.3.8 We will make reasonable e�orts to modify, not process or 
delay processing any Instruction where you request us to do so 
but we shall not be liable for any failure to comply with such 
request.

8.3.9 You must make sure that any Instruction is accurate and 
complete and we are not liable if this is not the case.

8.3.10 An instruction being carried out is not always simultaneous 
with an Instruction being given. Some matters may take time 
to process. In particular there are certain periods of time where 
the Internet Banking Service may be suspended for 
maintenance or other reasons. You can find further details of 
these on the help pages within the Internet Banking Service.

8.4. Your Liability For Unauthorised Instructions:
8.4.1 You are responsible for amounts debited to your account for 

use of SAB Online upon your or your agent’s signature against 
receipt of PIN and Electronic Banking Number. You are also 
responsible for the consequences of gross negligence which 
shall be deemed to include your failure to observe any of your 
security duties referred to in Clause 2).

8.4.2 Once you have notified us of any unauthorised access to the 
Internet Banking Service or unauthorised Instruction or that 
you suspect that someone else knows your Security Number, 
you will not be responsible for any unauthorised Instructions 
carried out after we have had reasonable and su�cient time to 
suspend the Internet Banking Service in respect of your 
account(s).

8.5. Our Liability To You:
8.5.1 You agree that unless we have specifically agreed with you 

otherwise, we shall have no liability whatsoever for any 
equipment, software or associated user documentation which 
any party other than us produces at any time for use in 
connection with the Internet Banking Service.

8.5.2 We shall not be liable to you for any loss you su�er due to any 
event or circumstances beyond our reasonable control which 
leads to the Internet Banking Service being wholly or partly 
unavailable such as but not limited to technical breakdown, 
strikes or other industrial action (whether or not involving our 
employees) or communications or power failure.

يجـــوز لنا الامتناع عن تنفــــيذ أية تعليمات مثلا إذا تجـــاوزت المعاملة قيمة   8.3.4
معينة أو حداً أخر أو إذا علمنا أو ساورنا الشك فـي وجود انتهاك للضوابط 
الأمنيـــة (يرجـــى الرجوع إلى صفحات شـــص المســـاعدة شـــص ضمن خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت للحصول على المزيد من التفاصيل 
عـــن الحـــدود المفروضة على المعاملات المنفذة مـــن خلال خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنـــت) وســـوف نبلغكم بأيـــة تغييرات تطـــرأ على هذه 

الحدود من وقت لآخر.

إننـــا غيـــر مســـؤولين عـــن أي إخفاق مـــن قبل أي طـــرف ثالـــث تحتفظون   8.3.5
بحســـابات لديه أو أي طرف ثالث عهد إليه تنفــــيذ تعليماتنا أو أي تأخير أو 
إهمال من هذا الطرف عند تنفــــيذ هذه التعليمات مهما كانت الأســـباب.

يجوز للبنك إيقاف أي خدمات مقدمة لكم فـي حال الاشتباه فـي أي خرق   8.3.6
امني أو انعدام النشـــاط لفترات طويلة.

ســـوف نبـــذل الجهـــود المعقولـــة لإبلاغكم بـــدون تأخير عـــن طريق خدمة   8.3.7
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت أو موقعنا فــــي شبكة الانترنت أو كليهما 
فــــي حال عـــدم توفـــر أي خدمة مـــن الخدمـــات المقدمة بواســـطة خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت وفــــي حال حصولنا على اية رســـوم منكم 
والتـــي يتبيـــن علـــى وجـــه التحديـــد أنها مقابـــل خدمـــة معينة غيـــر متوفرة 
(ولتفـــادي أي التباس فإن هذه الرســـوم لا يقصد بها الرســـوم الدورية أن 
وجدت ، والتي يتم تقاضيها مقابل خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت) 
فســـوف نعيد لكـــم هذه الرســـوم. وباســـتثناء رد قيمة الرســـوم كما ورد 

أعلاه فليـــس علينا أي التزام آخر تجاهكم.

ســـوف نبذل الجهود المناسبة لتعديل أو إيقاف تنفــــيذ أو تأخير تنفــــيذ أية   8.3.8
تعليمـــات عنـــد طلبكم منا ذلك إلا أننا غير مســـؤولين عن أي فشـــل فــــي 

الطلب. بهذا  التقيد 

يجـــب عليكـــم التأكـــد من دقـــة واكتمـــال جميـــع التعليمات ولـــن نقبل أي   8.3.9
لذلك. خلافا  مسؤولية 

لن تكـــون التعليمات المنفذة دائماً متزامنة مـــع التعليمات المعطاة فقد   8.3.10
تحتـــاج بعض المســـائل وقتا للتنفــــيذ وعلـــى وجه الخصـــوص هنالك فترات 
معينة قد يتم خلالها ايقاف خدمة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت 
لاغـــراض الصيانـــة أو لاســـباب اخـــرى (يمكنكـــم الحصـــول علـــى مزيـــد من 
المعلومات عن هذه الناحية من خلال صفحات شص المساعدة شص فــــي 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت).
مســـئوليتكم تجاه التعليمات غير المفوضه:  8.4

إنكم مســـؤولون عن جميع المبالغ المقيدة على حســـابكم نتيجة اســـتخدام   8.4.1
الأول أونلايـــن بمجـــرد توقيعكم او توقيع وكيلكم المفوض بتســـلم الرقم 
الســـري ورقـــم التعامل المصرفــــي الإليكتروني. كما أنكم مســـؤولون عن 
نتائـــج الإهمـــال الواضح والذي يشـــمل عـــدم مراعاتكم لأي مـــن واجباتكم 

الأمنية المشار إليها فــــي المادة (2).

بمجـــرد ابلاغكـــم لنا بأي دخول غيـــر مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي عبر   8.4.2
الانترنـــت أو تعليمـــات غيـــر مفوضـــة أو إبلاغكم لنـــا بأنكم تشـــتبهون بأن 
هنالك شـــخصا يعلم رقمكم الســـري فسوف لن تكونوا مســـئولين عن أية 
معامـــلات غيـــر مفوضـــة يتـــم تنفــــيذها بعـــد إعطائنـــا الوقـــت المناســـب 
والكافــــي لإيقـــاف خدمـــة التعامل المصرفــــي عبـــر الانترنت فــــيما يتعلق 

بحساباتكم.

تجاهكم: مسؤولياتنا   8.5
مـــا لم يتم الاتفاق معكم تحديداً خلاف ما ســـيرد فــــي هـــذه الفقرة فإننا   8.5.1
بكـــم  خاصـــة  مســـتندات  أو  برامـــج  أو  أجهـــزة  أيـــة  عـــن  مســـؤولين  غيـــر 
تســـتخدمونها والمنتجـــة مـــن قبل أي طرف أخر للاســـتخدام فــــي أي وقت 

فــــيما يتعلق بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

ســـوف لن نكون مســـؤولين تجاهكم عن أية خســـارة تتكبدونها نتيجة لأي   8.5.2
حادثـــة أو ظرف خارج عن إرادتنا والتـــي قد تؤدي لعدم توفر خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنت كليا أو جزئيا فعلى ســـبيل المثـــال وليس الحصر ، 
الأعطـــال الفنيـــة والإضرابـــات أو الأعمـــال الصناعية الأخرى (ســـواء كانت 

ترتبط أو لا ترتبط بموظفــــينا) أو انقطـــاع الاتصالات أو التيار الكهربائي.

8.5.3 If you experience technical problems while using Internet 
Banking, please contact the SAB Phone to process your 
transaction.

8.5.4 Your transaction will be processed in the next working day 
subject to the availability of funds in your account. Please 
contact call centre 920007222 if you experience delays

 in processing your request.
8.6. Account Types:
8.6.1 Not all accounts may be accessed under this Service. For 

details of accounts on which this Service is currently available 
please refer to the 'help' pages within the Internet Banking 
Service.

8.6.2 If you wish to add any other accounts which belong to you, we 
shall provide this service at your request.

8.7. Internet Banking Records and Transaction Terms:
8.7.1 Our records, unless shown to be wrong, will be evidence of 

your dealings with us in connection with the Internet Banking 
Service.

8.7.2 You agree not to object to the admission of our records as 
evidence in any legal proceedings because such records are 
not originals, are not in writing or are documents produced by 
a computer.

8.7.3 Where you give us an Instruction or request a transaction 
through the Internet Banking Service the Terms will apply in 
addition to the existing terms and conditions in respect of your 
dealings with us either in respect of particular accounts or 
products or generally even if you have not signed such terms 
and conditions. In event of any inconsistency the Terms will 
apply.

8.8. Software License and Encryption:
8.8.1 You will not be able to use the Internet Banking Service unless 

the software you are using has a minimum level of encryption. 
Further details of this can be found on the 'help' pages of the 
Internet Banking Service.

8.8.2 You agree to be bound by the terms of the license or similar 
agreement governing the use of any software used to enable 
you to use the Internet Banking Service. If you do not agree to 
such terms or agreement you should not use the Internet 
Banking Service.

8.8.3 You should be aware of any export restrictions contained in 
any software used to enable you to use the Internet Banking 
Service and should keep up to date with such restrictions and 
the other terms of the software license or other agreement by 
regularly checking the relevant software publisher's website.

8.9. Information about You:
    Where we need to pass information to other banks and financial 

institutions in order to execute your instructions or where we 
reasonably think it is necessary or desirable for the provision of 
the Internet Banking Service, you authorise us to transmit and 
store information about you and your accounts and to provide 
second parties with such information. In any event we , or any 
other second party to whom we have transmitted information 
about you or your account, will be permitted to disclosure such 
information if they are legally compelled to do so (whether by 
The Kingdom of Saudi Arabia Law or the law of any jurisdiction 
to which such information is transmitted).

8.10. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

8.10.1 You agree to pay our scale of charges (if any) for providing the 
Internet Banking Service as we advise you from time to time. 
We may vary our charges and the frequency and dates of 
payment on giving you no less than 30 days notice.

8.10.2 You authorise us to debit any of your accounts with any 
charges for providing the Internet Banking Service.

فــــي حـــال مواجهتكم لأي مشـــاكل فنيـــة أثناء اســـتخدام خدمـــة التعامل   8.5.3
المصرفــــي عبر الانترنت يرجى الاتصال على هاتف الأول لتنفــــيذ المعاملة.

ســـوف يتم تنفــــيذ معاملتكم فــــي يوم العمل التالي شـــريطة توفر رصيد   8.5.4
فــــي حســـابكم. يرجـــى الاتصـــال علـــى مركـــز الاتصـــال علـــى الهاتـــف رقم

920007222 فـي حال تأخير فــــي تنفـيذ طلبكم.

الحسابات: أنواع   8.6
لا تتيح هذه الخدمة الوصول إلى جميع الحســـابات ويمكنكم الحصول على   8.6.1
تفاصيل الحســـابات التي تتوفر لها هذه الخدمة حاليا ، بالرجوع إلى صفحات 

(المســـاعدة) ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

فــــي حالة طلبكم إضافة أي حسابات تخصكم فسوف نقوم بتوفــــير هذه   8.6.2
لكم. الخدمة 

سجلات التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت وشروط المعاملة:  8.7
تعتبـــر ســـجلاتنا دليلا علـــى تعاملاتكـــم معنا فــــيما يتعلق بخدمـــة التعامل   8.7.1

المصرفــــي عبر الانترنت ما لـــم يتبين أنها خاطئة.

انكـــم توافقـــون على عدم الاعتـــراض على قبول ســـجلاتنا كبينة فــــي اية   8.7.2
اجـــراءات قضائيـــة لكونهـــا غيـــر اصليـــة أو غير خطيـــة أو لانها صـــادرة من 

الآلي. الحاسب 

عنـــد إصداركـــم تعليمـــات لنـــا أو طلبكـــم تنفــــيذ معاملة من خـــلال خدمة   8.7.3
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فســـوف تطبق هذه الشروط كما 
تطبق الشـــروط والاحكام المتعلقة بالمعاملة التي اصدرتـــم تعليماتكم لنا 
بصددها والتي تكون ســـارية المفعول عندئذ ســـواء ما يتعلق بحسابات أو 
منتجـــات معينـــة أو بصفه عامة حتى فــــي حـــال عدم توقيعكـــم خطياً على 
تلك الشروط والاحكام وفــــي حال وجود أية اختلافات فسيتم تطبيق هذه 

الشروط .
البرامج: وتشفـير  تراخيص   8.8

لن يكون بإمكانكم استخدام خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت إلا إذا   8.8.1
كانت البرامج المستخدمة من قبلكم مستوفــــية للحد الادنى من التشفــــير 
ويمكـــن الحصول على المزيـــد من التفاصيل عن هذا الموضوع من صفحات 
(المســـاعدة) الواردة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

انكم توافقون على الالتزام بشـــروط الترخيص أو الاتفاقيات المماثلة التي   8.8.2
تحكم اســـتخدام أي برامج مســـتخدمة لتمكينكم من الاســـتفادة من خدمة 
التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وفــــي حال عـــدم موافقتكـــم على تلك 
الشـــروط أو الاتفاقيـــات فــــيجب عليكـــم عـــدم اســـتخدام خدمـــة التعامل 

الانترنت. عبر  المصرفـي 
يجـــب عليكـــم معرفـــة قيـــود التصديـــر الـــواردة فــــي البرامج المســـتخدمة   8.8.3
لتمكينكـــم من الاســـتفادة من خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت كما 
يجـــب عليكـــم المحافظـــة علـــى تحديـــث معلوماتكـــم عـــن هـــذه القيـــود 
والشـــروط الاخرى لتراخيص البرامج أو الاتفاقيات الاخرى من خلال الاطلاع 
المنتظـــم على مواقع مصدري البرامج ذات العلاقة على شـــبك الانترنت.

بكم: الخاصة  المعلومات   8.9
عنـــد حاجتنـــا لتمرير معلومـــات إلى بنوك ومؤسســـات ماليـــة أخرى بهدف   
تنفــــيذ تعليماتكم أو إذا رأينا حســـب المناسب أن ذلك ضروري أو مطلوب 
لتوفــــير خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فإنكـــم تفوضوننا 
بنقل وتخزين المعلومات الخاصة بكم وحســـاباتكم وتزويد الإطراف الأخرى 
بهذه المعلومات وفــــي كل الأحوال ســـوف يســـمح لنـــا أو لأي طرف أخر 
نقلنـــا له معلومات عنكم أو عن حســـاباتكم بالإفصاح عن هذه المعلومات 
إذا اضطررنـــا قانونيـــا لذلـــك (ســـواء وفقـــا لأنظمـــة المملكـــة العربيـــة 

الســـعودية أو أي بلد أخـــر نقلت إليه هذه المعلومات).

الرسوم ، الشروط الإضافــــية ، تعديل وإنهاء الاتفاقية:  8.10

إنكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفه المعتمد لدينـــا (إن وجد) والخاص   8.10.1
بتقديم خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت حسبما نبلغكم به من وقت 
لأخـــر ويجوز لنا تغيير هذه الرســـوم وفترات ومواعيـــد دفعها بعد إعطائكم 

إشـــعار لا تقل مدته عن 30 يوماً .
إنكم تفوضوننا بقيد قيمة جميع الرســـوم المتعلقة بتقديم خدمة التعامل   8.10.2

المصرفــــي عبر الانترنت على أي من حساباتكم.

عندمـــا نطرح خدمـــات جديدة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت   8.10.3
فقد نقدمها بموجب شـــروط اضافــــية والتي ســـيتم ابلاغكم بها من وقت 

لأخر وفقا لهذه الشروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب إشعار لكم مدته 30 يوما (استثناء حالات   8.10.4
تعديـــل الرســـوم المطبقـــة لدينـــا) إلا إذا اقتضـــى هدف التشـــغيل الفعال 

لخدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت مدة اقل من ذلك.

يجوز لأي من الطرفــــين إنهاء عقـــد التعامل بالانترنت بإعطاء الطرف الاخر   8.10.5
اشـــعاراً بذلك لا تقل مدته عن 12 يوماً.

والقانون:  والاشعارات  الوكالة   8.11
قـــد نعين فــــي بعض الاوقات وكيلا أو اكثـــر لتقديم كل أو جزء من خدمة   8.11.1
التعامـــل المصرفــــي عبر الانترنـــت وبالتالي فإن الاشـــارة بصيغة المتحدث 

(مثل: نحن ، أننا ، لنا) تشـــمل هؤلاء الوكلاء .
يجوز تقديم جميع المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكم بموجب هذه   8.11.2
الشروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشروط) خطياً أو آليا بواسطة 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.
وتعتبـــر جميـــع المذكـــرات والإشـــعارات انهـــا اســـتلمت مـــن قبلكم فــــي   

التاليتين: الحالتين 
*فــــي حـــال الارســـال بالبريد المســـجل ، الى اخـــر عنوان تـــم تزويدنا به من   

قبلكم.
*فـي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفـي عبر شبكة الانترنت.  

يخضع هذا العقد ويفســـر طبقا للأنظمة والقوانين النافذة فــــي المملكة   8.11.3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفــــية التابعة للبنك السعودي المركزي فــــي حل النزاعات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

يلتـــزم البنك بالعمـــل وفقا للنظـــم والقوانين المعمول بها فــــي المملكة   8.11.4
العربيـــة المتعلقـــة بمكافحـــة غســـيل الأمـــوال وتمويل الإرهـــاب وتقديم 
الخدمـــات الماليـــة والخدمـــات الأخـــرى لأي أشـــخاص أو جهات قـــد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي اتخاذ أي إجراء يراه ملائمـــاً بخصوص العلاقة أو   8.11.5
المعامـــلات الماليـــة المرتبطـــة بهـــا التـــي أجريـــت فــــي ضـــوء العقوبـــات 
المفروضـــة مـــن قبـــل هيئـــة الأمـــم المتحدة / الاتحـــاد الأوروبـــي / مكتب 

مراقبة الأصول الأجنبيـــة أو العقوبات المحلية.
قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا)  .9

ســـوف يتـــم الإفصـــاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خارج    
المملكة العربية الســـعودية بموافقة الجهـــة النظامية المحلية كلما تطلب 

الأمر ذلك.

8.10.3 When we introduce new Services under the Internet Banking 
Service we may provide them on supplementary terms which 
will be notified to you from time to time in accordance with 
these Terms.

8.10.4 We may modify the Terms on not less than 30 days notice to 
you or such shorter period (other than in the case of any 
variations to our charges) as is necessary for the e�ective 
operation of the Internet Banking Service.

8.10.5 The contract may be terminated by either party giving not less 
than 21 days notice to the other.

8.11. Agency, Notices And Law:
8.11.1 We may at time appoint one or more agents to provide all or 

any part of the Internet Banking Service and references to 
“we”, “us” or “our” will include references to such agents.

8.11.2 All notices and advises to be given by us to you under the 
Terms (including any amendments to the Terms) may be given 
in writing or electronically over the Internet Banking Service. 
All such notices and advises will be deemed to have been 
received by you:

 *In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

 *In the case of notification via the Internet Banking Service.
8.11.3 The contract is governed by and is to be interpreted in 

accordance with the laws of the Kingdom of Saudi Arabia. You 
and we agree that The SAMA Committee for Settlement of 
Banking Disputes is the competent authority to handle all 
disputes and matters arising in respect of this contract.

8.11.4 The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or 
entities which may be subject to sanctions.

8.11.5 The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated 
financial transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC 
or local sanctions imposed.

9. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)
 The account information will be shared with the authorities 

inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia under the 
consent of the local regulators whenever deemed appropriate
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1. Definitions:
 "ACCOUNT": means the Account which is the subject of the 

application on the reverse side of this agreement and any 
subsequent Account(s) opened by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER": means the applicant for the Account 
(whether one person or more and their appointed agents).

 "BANK": means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts:
a. We (Customer) are not legally prohibited to be dealt with, that all 

information and data that we have provided are true and reliable, 
and that we have understood the terms, conditions and other 
provisions of the account opening agreement.

b. We (Customer) are liable before the competent authorities for the 
funds deposited into our account, or deposited by others with or 
without our knowledge. We would also liable whether or not 
subsequently disposed personally of these funds, but we failed to 
formally report to the bank the existence of such funds. We 
confirm that funds deposited are from legal sources, that we are 
liable for their being free from any forgery or counterfeiting, and 
that if the bank receives from us (customer) any counterfeit notes, 
we will not be refunded or compensated.

c. We understand and commit that we are responsible for updating 
our corporate account data when requested by the bank or 
periodically (as specified by the bank) for period of not more than 5 
years each. We undertake to provide a renewed documentation 
before the expiration of its validity, and we acknowledge that if we 
fail to do so, the bank will freeze our account.

3. Authorised Agents / power of Attorney:
 A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts and 
things will be binding on the Accountholder and the Accountholder 
hereby requests the Bank to rely on such Power of Attorney which 
will remain in force and e�ect until such time as the Bank receives 
from the Accountholder a written revocation of the Power of 
Attorney. The Accountholder shall indemnify and hold the Bank 
harmless from any and all claims and liabilities paid or incurred by 
the Bank in connection with reliance upon, and the operation of the 
Account by the Agent of any such Power of Attorney.

a. The signatory/ies to the account/s, is/are authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for extension 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

b. If more than one person/entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 

 : تعاريف   .1
"الحســـاب": هـــو الحســـاب موضوع الطلـــب علـــى الصفحة الخلفيـــة من هذه   

الاتفاقية وأي حســـابات أخرى يفتحها نفس العميل.

"صاحب الحســـاب": هو طالب فتح الحســـاب ( سواء كان شخصاً واحداً أو اكثر   
.( المعينين  أو وكلائهم 

"البنك": هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
أقـــر ( العميـــل ) بأنني غير ممنوع شـــرعياً من التعامل معـــي وإن جميع البيانات  أ. 
التـــي أعطيتهـــا صحيحـــة وموثوقـــة وأننـــي فهمت أحـــكام وشـــروط ونصوص 

الحساب. فتح  اتفاقية 

أقر بأنني مســـؤول أمام الســـلطات المختصة عن الاموال التي أودعها شخصياً  ب. 
أو التـــي أودعها الغير فــــي حســـابي بعلمي أو بدون علمي إذا مـــا تصرفت بها 
شـــخصياً فيمـــا بعد او لم أتصـــرف بها ولكنني لـــم أبلغ عنها رســـمياً عند علمي 
بوجودها فــــي حســـابي. كمـــا أقر بـــأن الاموال المودعـــة ناتجة عن نشـــاطات 
مشـــروعة وأنني مســـؤول عن ســـلامتها من التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك 
منــــــي ( العميـــل ) أية أموال مزيفـــة فإنه لا يحق لي اســـتردادها أو التعويض 

. عنها

أقـــر (العميل) بعلمـــي والتزامي بالقيام بتحديث بيانات حســـاب شـــركتنا عندما  ج.  
يطلب مني البنك ذلك أو كل فترة (يحددها البنك) لا تزيد عن خمس ســـنوات 
وكذلك تقديم المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها، وأنني أعلم 

بأن البنك ســـيجمد حسابي إذا لم التزم بذلك. 

المفوضين: والوكلاء  الوكالات   .3
إذا ما أعطى العميل وكالة ســـواء كانت صادرة من كاتب عدل أو على أوراق   
البنـــك أو بموجـــب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل له لتشـــغيل حســـابه 
والقيـــام بأعمال وإجـــراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر ملزمـــة للعميل وهو 
بهـــذا يطلب مـــن البنك اعتمادها. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية 
المفعـــول إلـــى ان يبلـــغ العميل البنـــك خطيـــا بإلغائها وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجة لاعتماده على تلك الوكالة وتشـــغيل الحســـاب من قبل 

المفوض. الوكيل 
 

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  أ. 
(سحب وإيداع ). (ب) سحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مستندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعة لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك. (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضرورية مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابة عن أصحاب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 
التزامـــات أو تعهـــدات أو ضمانات أو ضمانات مقابله أو أية مســـتندات تتعلق 

بذلك.

ب.  فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يتطلبه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية بأنه إشـــعار نافذ إلى كافة هؤلاء الاشخاص.

deemed e�ective notification to all such persons.
c. Should the accountholder Authorise the attorney otherwise, the 

bank will be informed in writing and approve the same.

4. Debit for Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account with all expenses, fees, 
commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by the 
Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5.  Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing to 
the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from the 
Bank in or towards satisfaction of any liabilities to the Bank on any 
other Account or in any other respect whether such liabilities are 
actual or contingent

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order , will stop 

the operation of the Account, and all monies, security and property 
now or thereafter standing to the credit of the Account with the 
Bank, or held by the Bank on behalf of the Accountholder, will only 
be released upon production of the necessary documentation 
authorising such a release.

 The Bank may exercise the right of set-o� referred to in Section (5) 
above and apply all or part of the credit balance of the Account to any 
indebtedness, matured or un-matured, owed by any Accountholder.

8. Documents In Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their use by third parties.

9. Closing The Account:
 Either the Bank or the Accountholder may close the Account at any 

time without giving any reason.

10. Amendment of Agreement Terms:
 The bank will notify the Account holder(s) by Registered mail, hand 

delivery, E-mail or by any other electronic means of any changes to 
the above specified Terms and Conditions. If a reply is not received 
within 30 days describing any objections to the changes, they will 
then be considered fully e�ective.

11. Settlement of Disputes:
 In so far as any point is not provided by the above terms and 

conditions, they shall be settled by the application of common 
customs and the Bank's usual rules and practice.

12. Change of Business Structure:
 All information relating to Partnership Agreements, Memorandum 

and Articles of Association, rules of Club/Societies/Associations 
and authorised signatories which have been communicated to the 
Bank shall remain in force until a copy of any amendments thereof 

فــــي حـــال تفويـــض صاحـــب الحســـاب لوكيل أخر فســـيتم إخطـــار البنـــك خطياً  ج. 
والموافقة على ذلك.

الرسوم: قيد   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحساب

تســـوية الأرصدة (المقاصة ) :  .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أية مبالغ دائنة فــــي أي من تلك الحسابات من أجل تسديد أية مديونية للبنك 
تســـتحق على أية حســـابات أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلك 

المديونيـــة فعلية أو طارئة.

الاجنبية: العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس :  .7
عنـــد تبلـــغ البنك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجـــب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحساب العائد له وحجز جميع الاموال والضمانات والممتلكات 
التي تكون أو ســـتكون لاحقا دائنة فــــي ذلك الحساب أو موجودة لدى البنك 

باســـمه ثم دفعها عند اصدار الوثائق اللازمة التـــي تجيز دفع تلك المبالغ. 

ويجوز للبنك استخدام حق المقاصة المشار اليه فــــي المادة (5) اعلاه لتحويل   
جزء من أو كل الرصيد الدائن فــــي الحساب لســـداد أي مديونية مستحقة على 

صاحبة ســـواء حل موعد استحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب:  .8
تعتبـــر كافـــة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفير و المســـتندات الاخـــرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته بمفرده ولن يكون البنك مســـئولا 

فــــي حالة استخدامها من قبل طرف ثالث.

9. قفل الحساب:
يجوز للبنك أو صاحب الحســـاب قفل الحســـاب فــــي أي وقـــت بدون ابداء أي  

 أسباب لذلك.

الاتفاقية: بنود  تعديل   .10
ســـوف يبلغ البنك أصحاب الحســـاب عن طريق البريد المسجل أو التسليم باليد   
أو البريد الإلكتروني أو عن طريق أي وسائل إلكترونية أخرى بأية تعديلات في 
الأحـــكام والشـــروط الموضحة اعلاه . وما لم يتســـلم البنـــك ردا خلال 30 يوما 
متضمنـــا اعتـــراض علـــى التعديـــلات فإن تلـــك التعديلات ســـوف تعتبـــر نافذة 

بالكامل. 

المنازعات: تسوية   .11
تســـوى كافة المســـائل التي لم يرد لها ذكر فــــي البنود والشـــروط الموضحة   

اعـــلاه بتطبيق العرف العـــام وقوانين وإجراءات البنك المعتادة.

المنشأة: هيكل  تغيير   .12
تبقـــى جميـــع المعلومـــات المتعلقـــة باتفاقيـــات المشـــاركة وعقد التأســـيس   
والنظـــام الاساســـي وقواعـــد النـــادي أو الجمعيـــة أو الاتحـــاد والمفوضيـــن 
بالتوقيع والتي ابلغت الى البنك نافذة الى أن يســـتلم البنك أية تعديلات لها 
مصدقة من قبل اصحاب الحساب و مؤيدة بقرار مجلس الادارة ( عند الطلب)

certified by the account holder/s company secretary supported by 
a Board Resolution (wherever required) to be delivered to the Bank.

14. Miscellaneous:
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank in 
respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the 
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved  
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as may 
be necessary, or appropriate, in connection with its participation in 
any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is less 
than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent / 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is deposited 
within a period of 90 days, then the bank is in entitled in this case 
to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 
with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source.

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents 
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

 Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. Bank 
maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

: أحكام متفرقة   .13
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

ج.  يحتفـــظ البنـــك لنفســـه بالحـــق فــــي ابلاغ المؤسســـات الاخـــرى، وبســـرية تامة 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

د.  تخضع هذه البنود والشروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشـــطاً إذا قام العميل شخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع /  هـ.ـــ 
   الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحســـاب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس ســـنوات و لم ينفّذ العميل  ز. 
شخصياً أو وكيله أي عملية سحب أو إيداع أو مراسلة خطية موثوقة ولم يتمكن 

البنك من الاســـتدلال على العميل واستنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخـــرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم 371000120064 بتاريخ 1437/11/20هــــ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يـــودع أي مبالغ خلال مـــدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, that Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction

 
B. Current Accounts

1. Statement of Account:
 The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence binding 
on the Accountholder and objection rights shall be waived after 
one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will be published on SAB 
website.

3. Overdrafts: 
a.  Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per Bank's 
prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for lack of 
funds.

b.  If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder shall 
promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft thus created.

c. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 
applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake, the 
bank may , without reference to the Accountholder debit again the 
amount deposited by mistake even though such debit may result in 
overdrawing the account. And if the Accountholder fail to cover the 
overdrawn amount as soon as receiving the relevant bank’s advice, 
then the bank shall have the right to charge additional fees at the 
prevailing rate on the date specified in the bank’s advice claiming 
of cover the overdraft.

4. Right to Payment of Profit:
 The money in the account is held on demand however the Bank 

may utilise such monies with a guarantee of payment upon 
request. The accountholder has no right to claim profits.

C. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1.  We only collect information that we believe to be relevant and 
required to understand your financial needs and to conduct our 
business.

2.  We use your information to provide you better customer services 
and products.

3.  We may pass your information to SAB associate companies 
providing products or services which may be of interest to you.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق– ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية.

الجارية: الحسابات  ب. 

: الحسابات  كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــة ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  للعميل 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحسابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   أتعهد   
أنـــا  / نحن   بدون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليـــف   يتكبدها   الأول   في   حفظ  
 الأرصـــدة   الدائنـــة   بالعمـــلات   الأجنبيـــة   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشـــر   هذه   

الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

المكشوف:  على  السحب   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكات بـــدون دفـــع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع أي شـــيك أو أمر دفع آخر ســـهوا ونتج عنه كشـــف الحساب فعلى  ب. 
صاحـــب الحســـاب تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف المترتبـــة على ذلك فـــورا عند 

الطلب.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  ج. 
الحســـاب والتي قد تجعل الحســـاب مكشـــوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى ســـارية إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 
تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 

بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

حق دفع الأرباح :  .4
الأموال فــــي الحساب محفوظة على الطلب إلا أنه يجوز للبنك استخدام هذه   
الأموال بضمان دفعها عند الطلب و لا يحق لصاحب الحســـاب المطالبة بأرباح 

.

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول: ج . 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
 : التالية  الخصوصية 

إننـــا نجمـــع المعلومات التـــي نرى انها ذات علاقـــة وضرورية لفهـــم احتياجاتكم   .1
الماليـــة واللازمة لأداء اعمالنا فقط.

إننا نســـتخدم المعلومات الخاصة بكم لتقديـــم خدمات ومنتجات أفضل لكم.  .2

إننـــا قد نعطي معلومـــات تخصكم إلى الشـــركات المرتبطة بالبنك الســـعودي   .3
الأول والتي تقدم المنتجـــات والخدمات التي قد تهمكم.

4.  We will not disclose your information to any external organization 
unless we have your consent or are required by law.

5.  We may be required from time to time to disclose your information 
to Governmental/Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only) or agencies or our regulators.

6.  We aim to keep your information up-to-date.
7.  We maintain strict security systems designed to prevent 

unauthorised access to your information by anyone, including our 
sta�.

8.  SAB and its associate companies, all our sta� and all third parties 
with access to your information are specifically required to observe 
our confidentiality obligations, as well as these principles.

9.  By maintaining our commitment to these principles, we at SAB will 
ensure that we respect the inherent trust that you place in us.

D. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

1.  You agree to pay our scale of the charges (if any) for providing the 
Banking Service as we advise you from time to time. We may vary 
our charges and the frequency and dates of payment on giving you 
no less than 30 days notice.

2.  You authorise us to debit any of your accounts with any charges for 
providing the Banking Service.

3.  When we introduce new Services we may provide them on 
supplementary terms which will be notified to you from time to 
time in accordance with these Terms.

4.  We may modify the Terms on not less than 30 days notice to you 
or such shorter period (other than in the case of any variations to 
our charges) as is necessary for the e�ective operation of the 
Banking Services.

5. The contract may be terminated by either party giving not less than 
30 days notice to the other.

E. Agency, Notices and Law:

1. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination or objection by the Account 
holder, by serving a notice for at least (30) days as of the date of 
dispatch through any of the communication means stipulated in 
this Form whether email or mail.

2. We may at time appoint one or more agents to provide all or any 
Banking Service and references to "we", "us" or "our" will include 
references to such agents.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such notices 
and advises will be deemed to have been received by you:

• In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

• In the case of notification via the Internet Banking Service.
4. The contract is governed by and construed according to the 

regulations of the Kingdom of Saudi Arabia. Any dispute not 
amicably settled shall be referred to the SAMA Committee for 
settlement of Banking Disputes

5. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

6. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed.

ســـوف لـــن نقوم بتزويـــد أي جهة خارجيـــة بمعلومات تخصكم مالـــم نحصل على   .4
موافقتكم أو حســـبما يتطلبه النظام.

قـــد يطلب منـــا من حين لآخر إعطـــاء معلومات تخصكم إلـــى جهات أو وكالات   .5
حكوميـــة أو قضائيـــة أو إشرافــــيه أو بنوك مراســـلة خارجيـــة ( لتنفيذ الحوالات 

فقط ) أو وكالات . 
إن هدفنا هو تحديـــث المعلومات الخاصة بكم   .6

إننـــا نملـــك انظمـــة أمنيـــة فعالـــة مصممـــة لمنـــع الوصـــول غيـــر المفـــوض   .7
للمعلومات الخاصة بكم من قبل أي شـــخص بما فــــي ذلك موظفينا.

يتعيـــن على البنك الســـعودي الأول والشـــركات المرتبطة به وكافـــة موظفينا   .8
والاطـــراف الاخـــرى التي يمكنها الوصـــول إلى المعلومات الخاصـــة بكم مراعاة 

واجبات الســـرية المتبعة لدينـــا وايضا مبادئ الخصوصية.
بحفاظنـــا علـــى هـــذه المبـــادئ والتزامنا بها فإننا فــــي البنك الســـعودي الأول   .9

نضمن احترام الثقـــة المتأصلة التي تولونا اياها.

الرسوم ، الشروط الاضافــــية ، تعديل وأنهاء الاتفاقية: د. 
 

انكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفـــة المعتمدة لدينـــا ( إن وجد ) والخاص   .1
بتقديـــم الخدمـــات المصرفية حســـبما نبلغكم به من وقت لآخـــر ويجوز لنا تغيير 
هذه الرســـوم وفترات ومواعيد دفعها بعد إعطائكم إشـــعارا لا تقل مدته عن 

30 يوماً.
انكـــم تفوضونـــا بقيـــد قيمـــة كافـــة الرســـوم المتعلقـــة بتقديـــم الخدمـــات   .2

المصرفية على أي من حســـاباتكم.
عندما نطرح خدمات جديدة فقد نقدمها بموجب شـــروط إضافية والتي ســـيتم   .3

ابلاغكم بها من وقت لآخر وفقا لهذه الشـــروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب اشـــعار لكم لا تقل مدته عن 30 يوماً أو فترة   .4
أقل (باســـتثناء حالات تعديل الرســـوم المطبقة لدينا ) حســـب الضرورة بهدف 

التشـــغيل الفعال لخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

يجـــوز لأي مـــن الطرفين إنهـــاء هذا العقد بإعطاء الطرف الاخر إشـــعاراً لا تقل   .5
30 يوماً. مدته عن 

والقانون: الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ 
 

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .1
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

قـــد نعين فــــي بعض الاوقـــات وكيلا أو اكثر لتقديـــم كل أو جزء من الخدمات   .2
المصرفيـــة وبالتالـــي فـــإن الاشـــارة بصيغة المتحـــدث ( مثل : نحـــن ، إننا ، لنا ) 

الوكلاء. تشمل هؤلاء 
يجـــوز تقديـــم كافـــة المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكـــم بموجب هذه   .3
الشـــروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشـــروط ) خطيا أو آليا بواســـطة 
خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر شـــبكة الانترنـــت وتعتبـــر كافـــة المذكـــرات 

والاشـــعارات بأنها استلمت من قبلكم :
فــــي حال الارســـال بالبريد المســـجل، الى أخر عنوان تم تزويدنا به من قبلكم.  •

فــــي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.  •
يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .4
العربيـــة الســـعودية ويوافـــق الطرفان على اختصـــاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفيـــة التابعـــة للبنك الســـعودي المركزي فــــي حل النزاعـــات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.
البنـــك مطالب بالتصرف طبقاً للقوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة   .5
العربيـــة الســـعودية فيمـــا يتعلـــق بمكافحة غســـيل الامـــوال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حســـب ما يراه مناســـباً فيما يخص العلاقة أو   .6
المعامـــلات المالية المنفـــذة المرتبطة بها وفقـــاً لأي عقوبات تفرضها الامم 
المتحـــدة / الاتحـــاد الاوربـــي / مكتـــب مراقبـــة الاصـــول الاجنبيـــة (OFAC).أو 

محلياً. المفروضة  العقوبات 

F. ATM Card / Debit Card
The Card shall be used by the Accountholder for performing Banking 
transactions on the Accountholder’s Account by electronic means such 
as ATM’s or POS or through services o�ered directly by SAB or through 
other parties on behalf of SAB inside or outside of the KSA.
1. The Card remains the property of the Bank and shall be returned 

immediately by the Cardholder at the request of the Bank.
2. Immediately on receipt of the Card, the Cardholder will sign with 

a ballpoint pen, in the panel marked “Cardholder’s Signature” on 
the back of the Card. Such signature to be in the same style and 
form as that provided to the Bank on the form applying for the 
Card.

3. The Bank reserves the right to withdraw or cancel the Card, 
and/or any of the facilities provided by usage of the Card, at any 
time, with or without cause, or with or without prior notice to the 
Cardholder.

4. The Cardholder may cancel the Card with or without prior notice, 
or with or without cause, by returning it to the Bank with written 
instructions to this e�ect. The obligations of the Cardholder 
herein shall cease only when all outstanding transactions using 
the Card have been settled to the satisfaction of the Bank.

5. The Cardholder will be responsible for all Card facilities granted 
by the Bank in respect of the Card.

6. The Cardholder will exercise every possible care to prevent the 
Card from being used by any other person, and from being lost or 
stolen, and shall notify the Bank immediately and confirm to the 
Bank in writing in case of theft or loss of the Card. It is 
understood the Bank will not be liable for transactions prior to 
receipt of written notification of loss or theft of the Card.

 The loss or theft or any unauthorised use of the Card should be 
reported immediately upon discovery to the Bank's Card Centre 
on telephone no. 920007222, and immediately confirmed by fax 
or in writing. However, it is understood that any telephone or fax 
notification is neither binding on the Bank nor can it release the 
Cardholder from responsibility and liabilities unless written 
confirmation of the loss of the Card is received by the Bank.

 The Bank will be under no obligation to issue a replacement Card 
to the Cardholder following its loss or theft. In case the Bank 
agrees to issue a replacement Card, such Card will be subject to 
the prevailing replacement Card fee. Any replacement Card 
issued by the Bank to the Cardholder shall be subject to the same 
Terms and Conditions with the same benefits, facilities and 
obligations, and shall be considered in all cases as part of the 
principal or original Card and not a separate or standalone Card.

7. The Bank will include all transactions e�ected by use of the Card 
in the periodic Statement issued to the Cardholder.

8. The Bank's record of transactions processed by the use of the 
Card shall be conclusive and binding in all cases.

9. The Cardholder is not entitled to overdraw the Account with the 
Bank or to withdraw/transfer funds by use of the Card in excess 
of the available balance in the Account.

10. The Bank will enable the Accountholder to set his Personal 
Identification Number (PlN) via ATM machine or in any way it 
deems fit. The PIN is strictly confidential and must not be 
disclosed to another party under any circumstances.

 The Cardholder shall not keep any written record of the PIN in any 
place, or in a manner which may enable another party to use the 
PIN and Card.

11. The Cardholder shall at all times remain liable for any transaction 
made by use of the Card and shall indemnify the Bank against all 
loss/damage howsoever caused by any unauthorised use of the 
Card or related PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
usage of the Card and related PIN to be authentic.

بطاقة الصرف الآلي: و. 
تســـتخدم البطاقـــة مـــن قبـــل حاملهـــا لإنفـــاذ معاملات بنكيـــة على حســـاب صاحب 
البطاقـــة من خلال الوســـائط الالكترونية كأجهزة الصـــراف الالكتروني أو نقاط البيع 
أو مـــن خـــلال خدمات يقدمها البنك مباشـــرة أو من خلال طرف آخـــر نيابة عن البنك 

داخل المملكة العربية الســـعودية أو خارجها.
تظـــل البطاقة ملكاً للبنك وعلى حامل البطاقة إعادتها فوراً عند طلب البنك   .1

لذلك.
علـــى حامل البطاقـــة التوقيع على البطاقة بقلم الحبر الناشـــف فــــي المكان   .2
المخصص لذلك والذي يحمل عبارة توقيع حامل البطاقة فــــي الجهة الخلفــــية 
للبطاقـــة وذلـــك فـــوراً عنـــد تســـلّمها على أن يكـــون هـــذا التوقيـــع مطابقاً 

لتوقيعه المثبـــت على نموذج طلب البطاقة.

يحتفظ البنك بحق ســـحب أو إلغـــاء البطاقة و/أو أية خدمات مقدمة بموجب   .3
اســـتخدام البطاقة فــــي أي وقت بسبب أو بدون ســـبب أو بإخطار مسبق أو 

البطاقة. لحامل  بدونه 

يجوز لحامل البطاقة إلغاء البطاقة بإخطار مســـبق أو بدونه وبسبب أو بدونه   .4
وذلـــك بإعادتهـــا إلـــى البنـــك بموجـــب تعليمات خطيـــة لهذا الغـــرض وتنتهي 
التزامـــات حامـــل البطاقـــة الواردة هنـــا فقط بعد تســـوية جميـــع المعاملات 

المســـتحقة التي تمت باســـتخدام البطاقة بالشكل الذي يرضي البنك.

يكـــون حامل البطاقة مســـؤولاً عن جميع خدمـــات البطاقة الممنوحة من قبل   .5
البنك فــــيما يتعلق بتلك البطاقة.

علـــى حامـــل البطاقـــة أن يبـــذل كل ما فــــي وســـعه للحيلولة دون اســـتخدام   .6
البطاقـــة مـــن قبل شـــخص آخـــر أو فقدانها أو ســـرقتها وأن يبلـــغ البنك فوراً 
ويؤكد خطياً أي ســـرقة أو فقدان للبطاقة ومـــن المفهوم أن البنك لن يعتبر 
مســـؤولاً عـــن أية معامـــلات تتم قبـــل تلقيه إشـــعاراً خطياً يفــــيد بفقدان أو 

البطاقة. سرقة 

يجب على حامل البطاقة بمجرد اكتشـــافه فقدان أو ســـرقة أو أي اســـتخدام   
غيـــر مفـــوض للبطاقة إبـــلاغ مركز الخدمـــة المباشـــرة الهاتـــف المجاني رقم 
920007222 وتأكيـــد ذلك فوراً عن طريق الفاكـــس أو خطياً. ومن المعلوم 
أن أي إشـــعار بالهاتـــف أو الفاكـــس لـــن يعتبر ملزمـــاً للبنك ولا يعفــــي حامل 
البطاقـــة مـــن المســـؤولية والالتزامـــات مـــا لم يتســـلم البنـــك تأكيـــداً خطياً 

البطاقة. بفقدان 

لا يعتبـــر البنـــك ملزماً بإصـــدار بطاقة بديلة إلـــى حامل البطاقـــة بعد فقد أو   
ســـرقة بطاقته وفــــي حال موافقـــة البنك على إصدار بطاقة بديلة فســـوف 
تخضـــع هذه البطاقة للرســـوم المطبقة علـــى البطاقات الصادرة كبدل فاقد 
كمـــا أن أيـــة بطاقـــة بديلة يصدرهـــا البنك إلـــى حامل البطاقة ســـوف تخضع 
لنفس الشـــروط والأحكام وبنفس المزايا والخدمات والالتزامات وتعتبر فــــي 
كل الأحـــوال جـــزءاً مـــن البطاقـــة الأساســـية أو الأصليـــة وليســـت كبطاقـــة 

مستقلة. أو  منفصلة 

يقيد البنك جميع المعاملات الناشـــئة عن اســـتعمال البطاقة فــــي الكشوف   .7
الدوريـــة الصادرة إلى حامل البطاقة.

تعتبـــر ســـجلات البنك الخاصـــة بالمعاملات الناشـــئة عـــن اســـتعمال البطاقة   .8
نهائية وملزمة فــــي جميع الحالات.

لا يحق لحامل البطاقة أن يتجاوز باســـتخدام البطاقة رصيد حســـابه لدى البنك   .9
أو أن يســـحب أو يحول مبالغ باســـتخدام البطاقة تتجاوز رصيد الحساب المتاح.

ســـوف يســـمح البنـــك لحامـــل البطاقة ضبـــط رقمه الســـري لاســـتخدامه مع   .10
البطاقـــة عـــن طريـــق ماكينة الصراف الآلـــي أو أية طريقة أخـــرى يراها البنك 
مناســـبة. ويعتبـــر الرقم الســـري بالغ الســـرية ويجب عدم إفشـــائه لأي طرف 
مهمـــا كانـــت الظروف. على حامل البطاقة عدم حفظ أي ســـجل خطي للرقم 
ن طرفاً آخراً من استخدام  السري فـي أي مكان أو بأي طريق آخر مما قد يمكَّ

والبطاقة. السري  الرقم 

يظل حامل البطاقة فــــي كل الأوقات مسؤولاً عن أية معاملة يتم تنفــــيذها   .11
باســـتخدام البطاقـــة ويجـــب عليـــه تعويض البنك عـــن جميع الخســـائر/ الأضرار 
مهما كانت والناشـــئة من الاســـتخدام غير المفوض للبطاقة أو الرقم السري 
الخـــاص بها ويحـــق للبنك اعتبـــار جميع اســـتخدامات البطاقة والرقم الســـري 

الخـــاص بها بأنها فعليـــة وتمت من قبل حاملها.

12. The Bank will debit the Account of the Cardholder according to 
its prevailing Tari� of Charges, or as announced by the Bank from 
time to time, for use of the Card, including joining, annual, 
replacement and individual transaction fees as applicable 
whether inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia.

13. Withdrawals in currencies other than Saudi Riyals will be debited 
to the Cardholder's Account after conversion to Saudi Riyals at 
the Bank's selling rate of exchange for the related foreign 
currency as determined by the Bank on the day of conversion. 
The Cardholder agrees to comply with all exchange control 
regulations from time to time in force which may be a�ected by 
using the Card and to indemnify the Bank in respect of any loss, 
claim, or expense incurred by the Bank as a result of 
non-compliance with any such regulations. The Cardholder 
authorises the Bank to debit the Account with any taxes, duties, 
charges or any other Government impositions on this Account.

14. Should any ATM used by the Accountholder fail to dispense the 
amount requested, the Accountholder shall report this event 
immediately in detail to the institution operating the ATM and to 
the Bank in the form required by the Bank. Subject to su�cient 
proof, the Bank will credit the Accountholder Account with the 
amount previously debited in excess of the funds paid and the 
Accountholder will repay on demand to the Bank the amount 
paid by any ATM in excess of the amount requested, or 
dispensed by the ATM, or credited to the Cardholder’s Account.

15. Cash deposited at Cash Deposit Machine (CDM) will be instantly 
credited to the Customer Account, as per the input by the 
Customer. Bank will not be held liable for any errors/omissions 
made by the Customer while performing the transaction. The 
information contained in the Bank’s journal would serve as an 
evidence in any disputes and the Bank’s decision will be final and 
binding on the Customer.

16. The Bank shall not be liable for any refusal of any merchant 
establishment to honour the Card on any POS terminal or in any 
other form, nor will the Bank be responsible in any way for any of 
the goods or services supplied to the Cardholder for which 
payment was made by use of the Card. Complaints against the 
merchant should be resolved by the Cardholder with the 
merchant establishment and no claim by the Cardholder against 
the merchant establishment will relieve the Cardholder from any 
obligation to the Bank. Any refund due to the Cardholder from 
the merchant shall be obtained by the Cardholder direct from the 
merchant and not from the Bank.

 The value of the purchase of goods, or services, e�ected by the 
use of the Card in a POS terminal or any payments made by the 
Card at an establishment will be debited to the Cardholder’s 
Account. The Cardholder’s failure to sign any receipt will not 
relieve the Cardholder from liabilities to the Bank in respect 
thereof.

17. The Bank will not be liable for any failure to provide any service 
or to perform any obligation hereunder, where such failure is 
attributable, whether directly or indirectly, to any dispute or other 
circumstances beyond its control. The Bank will not be liable for 
any consequential or indirect damage arising from or related to, 
the use of the Card on any ATM, POS or other terminal, the 
temporary insu�cient of funds in the ATM, or the malfunction / 
failure of such equipment.

18. Card transactions for purchases, withdrawal, transfers and 
payments are subject to the respective daily total and individual 
transaction limits as determined by the Bank and other parties 
accepting the Card from time to time.

يقيد البنك على حســـاب حامل البطاقة حســـب التعرفـــة المعتمدة لديه حينئذ   .12
أو حســـبما يعلنـــه البنـــك من وقـــت لآخر الرســـوم المســـتحقة عن اســـتخدام 
البطاقة وتشـــمل رســـوم الاشـــتراك والرســـوم السنوية ورســـوم الاستبدال 
وكذا رســـوم المعاملات فــــيما يتعلق باســـتخدام جهاز الصـــرف الآلي ونقاط 
البيع وذلك حســـب سريانها ســـواء داخل أو خارج المملكة العربية السعودية.

ســـوف تقيد الســـحوبات التي تتم بعملات أخرى خلاف الريال الســـعودي على   .13
حســـاب حامل البطاقة بعد تحويلها الى الريال السعودي بسعر الصرف السائد 
لـــدى البنك فــــيما يتعلق بالعملـــة ذات العلاقة وذلك حســـبما يحدده البنك 
فــــي يـــوم اجـــراء التحويـــل ويوافق حامـــل البطاقة علـــى التقيد بـــكل أنظمة 
الرقابـــة علـــى الصـــرف والتـــي تكـــون نافذة مـــن وقت لآخـــر والتي قـــد تتأثر 
باســـتخدام البطاقة كما يوافق على تعويض البنك عن أي خســـارة أو مطالبة 
أو مصاريـــف يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لعـــدم الالتزام بـــأي من هـــذه الأنظمة 
ويفـــوض حامـــل البطاقة البنك بأن يقيد على حســـابه أي ضرائب أو عوائد أو 

مصاريف أو أي رســـوم أخرى قد تفرضها الحكومة على هذا الحســـاب.

فــــي حـــال عدم صرف الجهـــاز للمبلغ المطلـــوب فعلى صاحب الحســـاب إبلاغ   .14
ذلـــك فـــوراً وبالتفصيـــل إلـــى المؤسســـة التـــي يتبع لهـــا الجهاز وإلـــى البنك 
بالشـــكل المطلـــوب مـــن قبل البنـــك وإذا ما توفر الدليل الكافــــي فســـوف 
يقـــوم البنـــك بقيـــد المبلغ المخصوم ســـابقاً زيادة عن المبلغ المتســـلم فــــي 
حســـاب صاحـــب البطاقة على أن صاحب الحســـاب يتعهد عنـــد الطلب برد أي 
مبلـــغ يصرفه الجهاز زيادة عن المبلغ المطلوب أو المصروف بواســـطة الجهاز 

أو تم قيده فــــي حساب حامل البطاقة.

ســـوف يتم قيد الإيداعـــات النقدية فــــي جهاز الإيداع النقدي فوراً بحســـاب   .15
العميـــل حســـب البيانـــات المدخلـــة مـــن قبـــل العميـــل. ولـــن يتحمـــل البنـــك 
مســـؤولية أي خطأ أو ســـهو من قبل العميل أثناء تنفــــيذ المعاملة. وســـوف 
تســـتخدم المعلومات المضمنة بســـجلات البنك كإثبـــات بخصوص أي خلاف، 

كما أن قرار البنك ســـوف يكـــون نهائياً وملزماً للعميل.

لا يتحمـــل البنـــك أية مســـؤولية بخصـــوص رفض أيـــة مؤسســـة تجارية قبول   .16
البطاقـــة فــــي أي جهاز تســـديد إلكتروني أو بأي شـــكل آخـــر، ولا يعتبر البنك 
مســـؤولاً بأي شـــكل من الأشـــكال عن أيـــة بضائـــع أو خدمات يتـــم تقديمها 
لحامل البطاقة والتي يتم تســـديد قيمتها باســـتخدام البطاقة وبناء على ذلك 
يتعين على حامل البطاقة حل شـــكاويه ضد المؤسسة التجارية مع المؤسسة 
نفســـها، مـــع مراعـــاة أن أي مـــن تلـــك الشـــكاوي المرفوعة ضد المؤسســـة 
التجارية لن تعفــــي حامل البطاقة من أي من التزاماته تجاه البنك ويجب على 
حامل البطاقة اســـترداد أية مبالغ مستحقة له من المؤسسة التجارية مباشرة 

البنك. وليس من 

تقيد على حســـاب حامل البطاقة قيمة كل مشـــتريات السلع أو الخدمات التي   
تتم باســـتخدام البطاقة عن طريق وحدة التسديد الإلكتروني عند منافذ البيع 
لدى أي مؤسسة تجارية أو أي مدفوعات تمت باستخدام البطاقة، وإن عدم 
توقيـــع حامـــل البطاقة على أي إيصال لن يعفــــيه من مســـؤولياته تجاه البنك 

بذلك. يتعلق  فـيما 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن عدم توفــــير أية خدمة أو تنفــــيذ أي التزام وارد   .17
بهذه الشـــروط بســـبب أي نزاع أو ظروف أخرى خارج إرادته ســـواءً أكان ذلك 
بطريقة مباشـــرة أو غير مباشـــرة كما لن يكون مسؤولاً عن أية أضرار مباشرة 
أو غيـــر مباشـــرة ناتجـــة عن أو متعلقة باســـتخدام البطاقة فــــي أي من أجهزة 
الصـــرف الإلكترونـــي أو وحدات التســـديد الإلكتروني عند منافـــذ البيع أو أية 
وحـــدات أخـــرى أو عـــدم توفـــر الأمـــوال بصفـــة مؤقتـــه فــــي جهـــاز الصراف 

الإلكتروني أو عند تعطل أو فشـــل أي من تلك الأجهزة.

تخضـــع معامـــلات البطاقة الخاصة بالمشـــتريات والســـحب النقـــدي والتحويل   .18
والدفـــع لحدود المعاملات اليومية الإجمالية والفردية حســـبما يحددها البنك 

والأطراف الأخرى التـــي تقبل البطاقة من وقت لآخر.

19. The Cardholder may, at the Bank’s discretion and subject to 
SAMA regulation, request to increase/decrease of his/her Card 
daily transaction limit. In case of increase in the transaction limit, 
the Cardholder accepts and bears full responsibility for the 
associated risk that may arise due to higher exposure.

20. SAB Debit Card can be used for purchases and cash withdrawals 
within and outside KSA, subject to daily limits which are 
determined by the bank automatically at the time of issuance of 
the card in accordance with the relevant laws and regulations:

A) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
B) Daily purchases- POS limit is SAR 20,000.00
C) Daily cash withdrawal limit is SAR 5,000.00
21. The customer can change the daily limit of SAB Debit card for 

purchases-POS or e-commerce transaction by using all SAB 
electronic channels at any time.

22. Online purchases will be activated by the bank automatically 
when the customers activates his debit card. The customer can 
de-activate online purchases through the Internet using SAB 
electronic channels.

23. The customers acknowledges that he will be fully responsible for 
all transactions executed through the internet, and that the 
customer approves all the procedures that the bank will take to 
process the transactions.

24. Atheer will be activated by the bank automatically when the 
customer activates the card and allows the card holder to make 
electronic payments within the limit specified by the Bank 
through infra-red exposure with the POS terminal without 
entering the PIN or a onetime passwords.

25. The customer hereby acknowledge their awareness of the risks 
associated with ultra-PIN Atheer connection and that they shall, 
in all cases, be fully responsible for all transactions executed in 
this manner. The bank reserves the right to unilaterally change 
the limit of payment in accordance with relevant regulations 
without notifying the customer.

G. SAB Phone

1. Definitions:
 Unless the context otherwise requires, the following terms shall 

have the following meanings:
 “Accounts” means the Primary Account and the Customer's other 

accounts with the bank which the Customer has designated and 
the Bank has agreed to e�ect transactions.

 “SAB Phone” means Automated Telephone Banking Service.
 “Customer” means the natural person who has applied for SAB 

Phone.
 “PIN” means the Personal Identification Number issued by the 

Bank to the Customer in connection with SAB Phone and includes 
any replacement number.

 “Primary Account” means the Customer’s account with the Bank 
which the Customer has designated and the Bank has agreed to 
perform transactions.

 “Transaction” means a utilization of any of the banking facilities 
available through the use of SAB Phone and includes any utilization 
that may be unAuthorised by the customer or otherwise fraudulent 
or dishonest.

2. The Customer shall be liable for all transactions processed by the 
use or purported use of SAB Phone and/or the PIN for any purpose 
whatsoever, with or without Customer’s knowledge or consent. 
The Customer waives all rights and remedies against the Bank in 
respect of any loss arising from unauthorised use of SAB Phone 
and/or PIN.

يجـــوز لحامـــل البطاقـــة، وفقاً لتقدير البنك وحســـب أنظمة البنك الســـعودي   .19
المركـــزي، طلـــب زيادة أو تخفــــيض حـــد المعامـــلات اليوميـــة. ويتحمل حامل 
البطاقـــة كامـــل المســـؤولية عـــن المخاطر المرتبطة والتي قد تنشـــأ بســـبب 

زيادة هذا الحد.

يمكن اســـتخدام بطاقة الأول المصرفية للســـحب النقدي وللمشـــتريات داخل   .20
وخـــارج المملكـــة وفقاً للحـــدود اليومية التاليـــة والتي يحددها البنك بشـــكل 
تلقائـــي وقت إصدار البطاقة بما يتوافق مع الأنظمة واللوائح ذات العلاقة:

الســـحب النقدي: 5,000.00 ريال سعودي أ) 
المشـــتريات عبر نقاط البيع: 20,000.00 ريال سعودي ب) 
الشـــراء عبر شبكة الإنترنت: 5,000.00 ريال سعودي  ج) 

يمكـــن للعميـــل تغير الحد اليومي للبطاقة الخاص بالمشـــتريات عبر نقاط البيع   .21
أو الشـــراء عبر شـــبكة الانترنت فقط مـــن خلال القنـــوات الالكترونية التابعة 

للأول في أي وقت.
تكون خدمة الشـــراء عبر شـــبكة الإنترنت مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيل   .22
العميـــل لبطاقة الأول المصرفيـــة. ويمكن للعميل إيقاف خاصية الشـــراء عبر 
شـــبكة الانترنت من خلال القنوات الالكترونية التي يوفرها البنك. كما يمكن 
للعميـــل تفعيـــل خاصيـــة الشـــراء عبـــر شـــبكة الإنترنـــت مـــرة أخـــرى من خلال 

للأول. الالكترونية  القنوات 
يقـــر العميـــل بعلمه و يتحمل كامل المســـؤولية عن جميـــع العمليات التي تتم   .23
على بطاقة الأول المصرفية من خلال شـــبكة الإنترنت وموافقته على جميع 
الإجـــراءات التي ســـيتخذها المصرف على حســـابه لإتمام عمليات الشـــراء عبر 

الإنترنت. شبكة 
تكـــون خدمـــة أثير مفعلة بشـــكل تلقائي بمجرد تفعيـــل العميل لبطاقة الأول   .24
المصرفيـــة، حيث تتيح خدمـــة أثير لحاملي بطاقة الأول اســـتخدامها في إجراء 
عمليـــات المشـــتريات عبر نقـــاط البيع بدون إدخال الرقم الســـري للبطاقة من 
خـــلال تقنيـــة الاتصال قريب المدى، حيـــث يقوم العميـــل بتمرير بطاقة الأول 

أمـــام جهازنقاط البيع الخاص بذلك.
يقرالعميـــل بعلمـــه بالمخاطـــر المصاحبـــة لإجـــراء العمليـــات عـــن طريـــق هذه   .25
الخدمـــة ويتحمـــل كامـــل مســـؤولية العمليـــات التـــي تتـــم من خلالهـــا. ويحق 
للمصـــرف تعديـــل حد الدفع بمـــا يتوافق مع الأنظمـــة واللوائح ذات العلاقة 

دون الحاجة إلى اســـتيفاء موافقة العميل.

ز. التعامل المصرفــــي عبـــر هاتف الأول (مركز خدمة العملاء)

تعاريـــف:   .1
ما لم يتطلب النص خلاف ذلك ، فســـوف يكـــون للمصطلحات التالية المعاني   

أمامها: الموضحة 
"الحســـابات" تعني الحســـاب الرئيســـي وحســـابات العميل الأخرى لـــدى البنك   
والتـــي أختارهـــا العميـــل ووافـــق البنـــك عليهـــا لتنفــــيذ العمليـــات علـــى هذه 

الحسابات.
"هاتـــف الأول" تعني الخدمة الآلية للتعامل المصرفــــي عن طريق الهاتف.  

"العميل" يعني الشـــخص الطبيعي الذي قدم طلباً للحصول على هاتف الأول.  

"رقم التعريف الشـــخصي" يعني الرقم الســـري الصادر من قبـــل البنك للعميل   
بخصوص هاتف الأول ويشـــمل التعريف أي رقم بديل.

"الحســـاب الرئيســـي" يعنـــي حســـاب العميل لدى البنـــك الذي إختـــاره العميل   
ووافق عليه البنك لتنفــــيذ العمليات على هذا الحســـاب.

"العمليـــة" تعني إســـتخدام أي مـــن الخدمات المصرفــــية المتوفـــرة من خلال   
هاتف الأول حتى لو كان ذلك الاســـتخدام من قبل شـــخص غير مخول من قبل 

العميـــل أو عن طريق التحايل أو الغش.

يعتبر العميل مســـئولا عن جميع العمليات التي تتم أو يعتقد أنها تتم بواســـطة   .2
اســـتخدام هاتف الأول و/أو الرقم الســـري لأي غرض مهما كان ســـواء بعلم / 
دون علـــم أو بموافقـــة / دون موافقـــة العميـــل. ويتنـــازل العميـــل عـــن جميع 
الحقوق والتعويضات تجاه البنك بخصوص أي خســـارة تنشـــأ بسبب الاستخدام 

غير المفوض للخدمة المباشـــرة و/أو الرقم السري.

3. The Customer shall:
3.1 Maintain the secrecy of the PIN and notify the Bank immediately if 

the PIN becomes known to any unAuthorised persons.
3.2 Cooperate fully with the Bank in the event of any investigations or 

litigation relating to SAB Phone or its use.
3.3 Be liable for the amounts debited to his account due to use of SAB 

Phone Service.
3.4 Authorise the Bank to debit his account with the annual service fee 

for the use of SAB Phone as fixed by the Bank from time to time.
3.5 The Bank shall be entitled to debit the Customer's Primary Account 

for any charges levied from time to time for services requested via 
SAB Phone.

3.6 Accept Advices/Statements for all transactions and to treat same 
as binding and final unless complained in writing or through 
dedicated telephone numbers of "SAB Phone Service" within thirty 
days of the issue thereof.

4. The Customer shall forthwith notify the Branch of the Bank at 
which the Primary Account is maintained via Telephone to be 
followed by confirmation in writing upon the occurrence of any of 
the events set out below:

4.1 the use of SAB Phone by any person other than the Customer.
4.2 the loss or theft of the PIN or when the PIN becomes known to any 

person other than the Customer.
4.3 the commencement of bankruptcy or other execution proceedings 

against the customer.
4.4 the death or legal disability of any one or more holders of a joint 

account.
5. Upon receipt by the Bank of such telephone notification the Bank 

shall be entitled at its sole discretion to:
5.1 suspend the SAB Phone service.
5.2 at the customer's request to set a new PIN, the Bank will enable 

him/her to set a new PIN via SAB Phone Toll Free number.
5.3 terminate SAB Phone service
5.4 For a joint account, freeze the account and suspend SAB Phone 

service until the survivor/ survivors establish their right to the 
account either amicably or by a court decision. The Bank at its sole 
discretion would decide whether to continue the account in light of 
the legal documents submitted by survivor/ survivors or not.

 The Customer shall be liable for all transactions e�ected until the 
PIN has actually been cancelled or a new PIN issued, whichever is 
the later. The Bank shall have no obligation to check that the event 
described in notification is in fact true.

6. The Bank shall not be liable for any loss, damage or expense 
howsoever incurred by the Customer arising directly or indirectly 
out of or in connection with:

6.1 the exercise by the Bank of its rights mentioned herein.
6.2 the closure, repair, malfunction or failure of or defect in SAB Phone 

or other machine data processing system or telephone or 
transmission link.

6.3 any event outside the Bank's control.
7. The Customer shall indemnify the Bank against all loss, damage 

and expense (including all legal costs) howsoever caused which 
the Bank may sustain or incur arising directly or indirectly out of or 
in connection with:

7.1 any use or purported use whatsoever of SAB Phone by the 
Customer or any other person.

7.2 any breach or noncompliance with the terms and conditions herein 
by the Customer.

7.3 the negligence of the Customer with respect to the use or 
purported use of SAB Phone.

7.4 the enforcement by the Bank of its rights hereunder by any means.
8. The Bank shall be entitled to terminate SAB Phone and to change 

the services available through SAB Phone at any time without prior 
notice to the customer at its sole and absolute discretion without 

يلتـــزم العميل بما يلي:  .3
المحافظـــة على ســـرية الرقم الســـري وإشـــعار البنك فوراً إذا مـــا أصبح الرقم   3.1

السري معروفاً لدى أشـــخاص آخرين غير مخولين.
التعـــاون الكامـــل مع البنك فــــي حالة أيـــة تحقيقات أو دعـــاوى تتعلق بهاتف   3.2

الأول أو استخدامها.
تحمل جميع المبلغ المقيدة على حســـابه نتيجة اســـتخدام هاتف الأول.  3.3

تفويـــض البنك بأن يقيد على حســـابي/ حســـابنا رســـم الخدمة الســـنوي مقابل   3.4
اســـتخدام هاتف الأول وذلك حســـبما يحدده البنك من وقت لآخر.

يكـــون للبنـــك الحق بـــأن يقيـــد على حســـاب العميل الرئيســـي أية رســـوم يتم   3.5
احتســـابها من وقت لآخر مقابل الخدمـــات المطلوبة عن طريق هاتف الأول.

قبول الإشـــعارات / الكشـــوف لجميـــع المعامـــلات واعتبارها صحيحـــة ونهائية   3.6
وبينـــة قاطعـــة وملزمه له ما لـــم يتم الاعتراض عليهـــا خطياً أو من خلال أرقام 

الهاتـــف المخصصة للخدمة المباشـــرة وذلك خلال ثلاثون يوماً من إصدارها.

على العميل إشـــعار فـــرع البنك الذي يحتفظ لديه بحســـابه الرئيســـي فوراً عن   .4
طريـــق الهاتف وتأكيد ذلك خطيـــاً عند حدوث أي من الحالات التالية:

إســـتخدام هاتف الأول من قبل شخص آخر خلاف العميل.  4.1
فقد أو سرقة الرقم السري أو إذا أصبح الرقم السري معروفاً لدى أي شخص   4.2

العميل. أخر خلاف 
عنـــد بدء حصول إفلاس أو إجراءات تنفــــيذية أخرى ضد العميل.  4.3

وفـــاة أو فقـــدان الأهليـــة القانونيـــة لأي فـــرد أو أكثـــر من أصحاب الحســـاب   4.4
المشترك.

عنـــد تســـليم البنـــك لمثل هذه الإشـــعار الهاتفــــي، فـــإن البنك يكـــون مخولاً   .5
بمحض اختياره لإجراء الآتي:

إيقاف هاتف الأول.  5.1
عند طلب العميل ضبط رقم ســـري جديد فإن البنك ســـوف يسمح له/لها ضبط   5.2

رقم ســـري جديد عن طريق هاتف هاتف الأول المجاني.
إنهاء هاتف الأول.  5.3

فــــي حالة الحســـاب المشـــترك يتم تجميد الحســـاب وإيقاف هاتف الأول حتى   5.4
يثبت الشـــريك الحي/الشركاء الأحياء الحق فــــي الحســـاب إما بطريقة ودية أو 
عـــن طريـــق قرار مـــن المحكمة. والبنك غيـــر ملزم بالقيام بفحـــص صحة الحدث 
الموصوف فــــي الإشعار. وسوف يقرر البنك بناء على تقديره بمفرده استمرار 
أو عـــدم اســـتمرار الحســـاب علـــى ضـــوء المســـتندات القانونيـــة المقدمة من 

الأحياء. الحي/الشركاء  الشريك 
وفــــي كل الأحوال يكون العميـــل ملزماً بجميع العمليـــات المنفذة إلى أن يتم   

إلغاء الرقم الســـري أو إصدار رقم ســـري آخر ، أيهما يحدث آخراً 

لن يكون البنك مســـؤولاً عن أية خســـائر أو إضرار أو مصاريف يتكبدها العميل   .6
والتي تنشـــأ بطريقة مباشرة أو غير مباشرة فــــيما يتعلق بالآتي:

ممارسة البنك لحقوقه المذكورة فــــي هذه الاتفاقية.  6.1
إغـــلاق أو إصـــلاح ، أو تعطل أو خلل فــــي هاتف الأول أو أي جهـــاز آخر لنظام   6.2

معالجة البيانات أو الهاتف أو أي وســـيلة نقل .

أي حدث خارج عن إرادة البنك.  6.3
يعـــوض العميل البنك عن جميع الخســـائر والأضرار والمصاريـــف (متضمنة جميع   .7
المصاريـــف القانونية) مهما كان المســـبب لها والتي يمكـــن أن يتكبدها البنك 

أو يتعرض لها مباشـــرة أو غير مباشـــرة من أو بخصوص:

أي اســـتخدام أو ما يعد استخداماً مهما كان للخدمة المباشرة من قبل العميل   7.1
أو أي شخص آخر.

إخـــلال العميـــل أو عـــدم التزامـــه بالأحـــكام والشـــروط المذكـــورة فــــي هـــذه   7.2
الاتفاقية.

إهمال العميل إجراءات إســـتخدام أو ما يعد اســـتخداماً للخدمة المباشرة.  7.3

إنفاذ البنك لحقوقه الواردة فــــي هذه الاتفاقية بأي طريقة مناســـبة.  7.4
يحـــق للبنـــك حســـب إختيـــاره المطلـــق إنهـــاء هاتـــف الأول وتغييـــر الخدمـــات   .8
المتوفـــرة عن طريق هاتف الأول وذلك فــــي أي وقت بدون إشـــعار مســـبق 
للعميل وبدون ذكر الأســـباب وبدون إخلال لحقوقـــه تجاه العميل المذكور بما 

assigning any reason therefor without prejudice to its own rights 
against the Customer hereto including all rights to action for any 
antecedent breach of this Terms and Conditions by the Customer.

9. The use of SAB Phone is subject to the prevailing terms and 
conditions governing the accounts which shall apply in the event of 
any inconsistency with the terms and conditions herein.

10. The Customer hereby agrees to the Bank recording all 
conversations made pertaining to "SAB Phone" and the Bank shall 
not be held liable for any consequences arising out of the recording 
of the messages.

11. The Bank reserves the right to determine the priority of 
transaction(s) against any other existing arrangement(s) 

 with the Bank.
12. All oral instructions received on dedicated telephone numbers will 

remain e�ective notwithstanding the death or bankruptcy / 
liquidation until notice of such death or bankruptcy / liquidation or 
the revocation of the instructions is received by the Bank in writing 
from any of the heirs of the deceased or from a Government 
Authority.

13. No act, delay or omission by the Bank shall operate as a waiver or 
foregoing of all or any of its rights and powers hereunder save only 
by express undertaking to do so in writing.

14. All communications by the Bank to the Customer shall be to the 
last address notified by the Customer to the Bank and shall be 
deemed received five days after it has been deposited in the post. 
The Customer shall be under a duty to advise the Bank immediately 
of any change of address.

H. SAB Online

1. Policy Statement:
 This statement applies to this Web Site which is operated by Saudi 

Awwal Bank (SAB) on the internet.
 Please read the following important information and terms and 

conditions before accessing this web site. By accessing this web 
site you agree to be bound by these terms and conditions. If you do 
not agree to be bound by these terms and conditions please do not 
access this site. The pages in this site provide general information 
about the products and services. The contents of this site are for 
information only. They should not be regarded as complete or 
up-to-date.

 Any application for banking products and facilities will be subject 
to normal approval procedures. Fees and applicable charges may 
be payable in relation to banking products and facilities. Full details 
of fees, terms and conditions and product information in relation to 
banking products and facilities are available from any branch of 
SAB.

 Certain services referred to in this website are intended for 
residents of Saudi Arabia and are not available to overseas 
residents as they may not comply with foreign laws. SAB does not 
provide advice or make recommendations. Investments in shares 
or in other products involve risk and it is your responsibility to make 
any decision regarding investments. This information is not 
intended to provide professional advice and should not be relied 
upon in that regard. Persons accessing these pages are advised to 
obtain appropriate professional advice where necessary.

2. No Warranty:
 SAB does not warrant the accuracy or completeness of this 

information and materials contained in this site and expressly 
disclaim liability for errors or omissions in the information and 
materials and no warranty of any kind can be applied in 
conjunction with the information and materials.

فــــي ذلـــك جميع حقـــوق الإجراءات لأي خرق ســـابق مـــن قبـــل العميل لهذه 
الاتفاقية.

يخضع اســـتخدام هاتف الأول للأحكام والشروط السائدة التي تحكم الحسابات   .9
والتي تطبق فــــي حال أي تناقض مع الأحكام والشروط المذكورة فــــي هذه 

الاتفاقية.
يوافـــق العميـــل بهـــذا على قيـــام البنك بتســـجيل جميـــع المحادثـــات التي تتم   .10
بخصـــوص هاتـــف الأول ولن يكـــون البنك مســـئولا عـــن النتائـــج المترتبة على 

الرسائل/المكالمات. تسجيل 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي تقريـــر أولوية المعامـــلات مقابل أيـــة ترتيبات حالية   .11
أخرى لدى البنك.

ســـوف تبقـــى جميـــع التعليمـــات الشـــفهية الـــواردة من خـــلال أرقـــام الهاتف   .12
المخصصـــة نافذة بغض النظر عن الوفاة أو الإفلاس أو التصفــــية وذلك حتى 
يتلقـــي البنـــك إشـــعاراً خطياً يفــــيده بالوفاة أو الإفـــلاس/ التصفــــية أو إلغاء 

التعليمـــات من ورثة المتوفــــي أو أية جهة حكومية.

لا يعتبر أي تصرف أو تأخير أو إهمال من جانب البنك بأنه تنازل أو تخل عن كل   .13
أو أي من حقوقه أو صلاحياته المذكورة فــــي هذه الاتفاقية ما عدا ما يكون 

بموجـــب تعهد كتابي صريح.
جميـــع اتصالات البنك مع العميل يجـــب أن تكون على احدث عنوان مقدم من   .14
العميل للبنك وتعتبر الرســـالة قد اســـتلمت بعد خمســـة أيام من وضعها فــــي 

البريد وعلى العميل إشـــعار البنك فوراً بأي تغيير فــــي العنوان.

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت (الأول أونلاين) ي. 

المتبعة: والأحكام  القواعد   .1
تنطبـــق هـــذه القواعد والأحـــكام على الموقع الـــذي يديره البنك الســـعودي   

الأول (الأول) على شـــبكة المعلومات الدولية (انترنت).
يرجى قراءة المعلومات الهامة التالية والشـــروط والأحكام وذلك قبل الدخول   
إلـــى هـــذا الموقـــع ، ويعتبـــر دخولكـــم للموقـــع موافقـــة على الالتـــزام بهذه 
الشـــروط والأحكام ، وفــــي حالة عدم موافقتكم على هذه الشروط والأحكام 
فــــيرجى منكم عـــدم الدخول إلى الموقـــع . إن المعلومات التي ترد فــــي هذا 
الموقـــع حـــول الخدمـــات والمنتجات التـــي نقدمها هي للاطـــلاع فقط ويجب 

عـــدم التعامل معها على أســـاس أنها كاملة أو محدثة.

يخضع أي طلب للحصول على خدمات مصرفــــية لإجراءات الموافقة الاعتيادية   
، وربما ترتب على تلك الخدمات رســـوم وأجور تستحق الدفع ، ويمكن الحصول 
علـــى كامـــل البيانـــات عـــن تلك الأجـــور والرســـوم وعلـــى الأحكام والشـــروط 
ومعلومـــات عـــن الخدمـــات المصرفــــية المقدمـــة مـــن أي مـــن فـــروع البنك 

السعودي الأول.

أن بعـــض الخدمات الواردة فــــي هـــذا الموقع مخصصـــة للمقيمين فــــي المملكة   
العربيـــة الســـعودية ولا تتوفـــر للمقيميـــن خارجهـــا حيـــث أن تلـــك الخدمـــات قد لا 
تتطابـــق مـــع القوانيـــن الأجنبيـــة ذات العلاقـــة. إن المعلومات التـــي يقدما البنك 
الســـعودي الأول لا يجوز أن يعتبرها العميل توجيهات أو توصيات للاســـتثمار فــــي أي 
شـــركة أو أي مجال آخر ، وأن الاستثمار فــــي الأســـهم أو الخدمات الأخرى قد ينطوي 
على المخاطر وتقع على عاتقكم مسؤولية اتخاذ القرار المناسب حيال الاستثمار فــــي 
تلـــك المجـــالات . وإن المعلومـــات الواردة فــــي هـــذا الموقع لا تهـــدف إلى إعطاء 
استشـــارات متخصصة ويجب عدم الاعتماد عليها فــــي ذلك الخصوص ، وليس البنك 
مسؤولاً عن ما يترتب على الأخذ بها من آثار ، وعلى الأشخاص الذين يدخلون إلى هذا 

الموقع الحصول على استشارات متخصصة حسب الملائم حيثما لزم ذلك.

لا ضمانات:  .2
لا يضمن البنك الســـعودي الأول صحة أو اكتمال المعلومات والمواد الواردة   
فــــي هـــذا الموقـــع ويخلـــي مســـئوليته عن الخطـــأ والســـهو الوارد فــــي تلك 
المعلومـــات ، كمـــا لا يمكن تطبيق أي ضمان مـــن أي نوع كان بخصوص هذه 

والمواد. المعلومات 

3. Limitation of Liability:
 In no event will SAB be liable for any damages, including without 

limitation direct or indirect, special, incidental, or consequential 
damages, losses or expenses arising in connection with this site or 
use thereof or inability to use by any party, or in connection with 
any failure of performance, error, omission, interruption, defect, 
delay in operation or transmission, computer virus or line or system 
failure, even if SAB, or representative thereof, are advised of the 
possibility of such damages, losses or expenses. 

 Hyperlinks to other internet resources are at your own risk; the 
content, accuracy, opinions expressed, and other links provided by 
these resources are not investigated, verified, monitored, or 
endorsed by SAB.

4. Privacy and Security Statement:
 SAB recognises that it is important for you to know how we deal 

with your personal and financial information. SAB appreciates that 
you may be concerned about your privacy and about the 
confidentiality and security information we may gain about you 
on-line. SAB is committed to keeping that information secure.

 We may change the content or services bound on our Web Site at 
any time without notice. Consequently, our Privacy & Security 
Statement may change from time to time. Your continued access 
to, or use of, the Web Site means that you agree to and accept the 
changes we make. Please periodically review the Privacy & 
Security Statement for changes.

 There may also be specific and additional privacy provisions which 
apply to certain sections of our Web Site accounts you hold with us 
or services provided to you, which will operate in addition to the 
provisions of this Privacy & Security Statement.In the event of any 
inconsistency between the provision of this Privacy & Security 
Statement and those other specific and additional provisions, the 
specific and additional provision will prevail.

5. Collection of Personal Information:
 We will not collect any information about you except where you 

knowingly provide it to us through our Web Site. The information 
we collect about you will depend on how you use the facilities 
o�ered by the Web Site.

6. Use and Disclosure of Information:
 We will not use or disclose information collected about you or 

otherwise that for a purpose made known to you, a purpose you 
would reasonably expect, a purpose required, authorised or 
permitted by or under any law, or a purpose otherwise authorised 
by you. You authorise us to provide the services which you have 
sought from SAB.

7. Security:
 We maintain strict security standards and procedures with a view 

to preventing unauthorised access to your data. We use leading 
technologies such as (but not limited to) data encryption, fire walls 
and server authentication to protect the security of your data.

 Unfortunately, no data transmission over the internet can be 
guaranteed as totally secure. If your browser is appropriately 
configured it should tell you whether the information you are 
sending will be secure (generally by displaying an icon such as a 
padlock). The combination of a secure browser at your end and our 
security measures provided you with the best security currently 
available.

 Once SAB receives your information, SAB will take all reasonable 
steps to protect the information it holds in its own system. If we no 
longer need your information, we will destroy or de-identify it.

المسؤولية: تحديد   .3
لن يكون البنك الســـعودي الأول تحت أي ظرف من الظروف مسؤولاً عن أية   
إضـــرار بمـــا فــــي ذلـــك على ســـبيل المثـــال لا الحصـــر الإضـــرار المباشـــرة وغير 
المباشرة أو الخاصة أو العرضية أو الناتجة ، أو الخسائر أو المصروفات المترتبة 
فــــيما يتعلق بهذا الموقع أو استخدامه أو عدم إمكان استخدامه من قبل أي 
طرف أو فــــيما يتعلق بأي فشل فــــي الأداء ، أو الخطأ أو السهو أو الانقطاع 
أو التعطل أو التأخير فــــي التشـــغيل أو البث أو بســـبب فــــيروسات الكومبيوتر 
أو تعطـــل الخطـــوط أو الأنظمـــة حتـــى ولـــو تبلغ البنـــك أو من يمثلـــه باحتمال 
حصـــول تلـــك الأضـــرار أو الخســـائر أو المصاريف . كمـــا أن الاتصـــال الانتقالي 
بمصـــادر انترنـــت أخرى ســـيكون علـــى مســـئوليتكم، وإن محتـــوى وصحة الآراء 
الـــواردة ومواقـــع الاتصال الأخـــرى التي توفرها تلـــك المصادر لـــم يتم التحري 
عنها أو التحقق من صحتها أو مراقبتها أو اعتمادها من قبل البنك الســـعودي 

الأول.

والخصوصية: السرية   .4
يدرك البنك الســـعودي الأول أن من المهم بالنسبة لكم معرفة كيف نتعامل   
مـــع المعلومـــات المالية والشـــخصية الخاصة بكـــم، كما يدرك البنـــك بأنه قد 
يكـــون لديكـــم بعض القلق مـــن ناحية خصوصيتكم وســـرية وامـــن المعلومات 
فــــي غاية الخصوصية والســـرية قـــد نغير المضمون أو الخدمات الموفرة فــــي 
الموقـــع فــــي أي وقـــت وبـــدون ســـابق إخطـــار . لذا فـــإن فقـــرة الخصوصية 
والســـرية قد تتغيـــر من حين لآخر . وعليه فإن مواصلـــة دخولك إلى الموقع أو 
اســـتخدامه يعني انك توافق وتقبل التغيرات التي نجريها . يرجى مراجعة فقرة 
الخصوصيـــة والســـرية على فترات دوريـــة للاطلاع على التغيـــرات التي قد يتم 

إدخالها.

كمـــا قد يكون هناك شـــروط خصوصية محددة وإضافــــية تنطبـــق على بعض   
أقســـام حســـابات موقعنا المفتوحة باسمكم أو الخدمات المقدمة لكم وهذه 
الشـــروط ســـتكون إضافــــية لفقـــرة الخصوصيـــة والســـرية هـــذه . وفــــي حالة 
التضـــارب بيـــن إحـــكام فقـــرة الخصوصيـــة والســـرية وتلـــك الشـــروط الخاصـــة 

والإضافــــية الأخرى فإن الشروط الخاصة والإضافــــية هي التي يعتد بها.

الشخصية: المعلومات  جمع   .5
لـــن نقـــوم بجمع أيـــة معلومات عنكم إلا من خـــلال ما تقدموه لنـــا بمعرفتكم   
ومـــن خـــلال موقعنـــا. وتعتمـــد المعلومات التـــي نجمعهـــا عنكم على كيفــــية 

اســـتخدامكم للخدمات الموفرة من خلال الموقع.

اســـتخدام المعلومات والإفصاح عنها:  .6
لـــن نســـتخدم أو نفصح عـــن المعلومات التي تم جمعهـــا حولكم أو خلاف ذلك   
إلا لغـــرض تم إيضاحـــه لكم أو لغرض تتوقعونه أو لغـــرض مطلوب أو مفوض 
أو مســـموح مـــن قبلكـــم أو بموجـــب القوانيـــن والأنظمـــة أو لأي غـــرض أخـــر 
مفـــوض مـــن قبلكم . هذا وأنكـــم تفوضونا بتقديم الخدمات التـــي طلبتموها 

من البنك السعودي الأول.

الأمنية: الإجراءات   .7
لقـــد اعتمدنـــا ضوابط وإجـــراءات أمنية دقيقـــة وذلك بهدف منـــع الوصول غير   
المفـــوض لمعلوماتكـــم الخاصة كما أننا نســـتخدم تقنيات رائـــدة نذكر منها على 
سبيل المثال لا الحصر التشفـير والجدران النارية وخصائص التحقق من قبل أنظمة 

التشـــغيل الرئيسية وذلك بهدف حماية أمن وسرية المعلومات الخاصة بكم.
إلا أنـــه وللأســـف لا يمكن ضمان ســـرية المعلومـــات التي يتـــم بثها من خلال   
الإنترنـــت بشـــكل كامل فإذا كانت إعدادات المتصفح الـــذي تعتمده قد تمت 
بالشـــكل الصحيح فسوف يخبركم ذلك المتصفح ما إذا كانت المعلومات التي 
تقومون بإرســـالها أمنه أم لا (ويكون ذلك بإظهار إيقونة خاصة تشـــبه القفل 
، مثـــلا) أن الأرقـــام المتوالفـــة للمتصفح الأمن لديكم وإجراءاتنـــا الأمنية توفر 

لكم أفضل حماية وســـرية يمكن تحقيقها فــــي الوقت الحاضر.

حالما يستلم البنك السعودي الأول معلوماتكم فسوف يقوم باتخاذ جميع الخطوات   
المعقولة لحماية المعلومات التي يحتفظ بها فـي أنظمته الخاصة. وفـي حالة انتفاء 

الحاجة للمعلومات الخاصة بكم فسوف يتم إتلافها أو إلغاء خاصية التعرف عليها.

8. Terms and Conditions:
8.1. About terms and conditions of internet use:
8.1.1 Definitions of references used in this contract:
• References to “you”, “you” and “yours“ are references to the 

person requesting the Internet Banking Service.
• References to “we“, “us“ and “our“ are references to Saudi Awwal 

Bank.
• The “Terms“ means the terms and conditions, together with 

information contained within the ‘help’ pages of the Internet 
Banking Service, and any supplementary terms which we notify 
you under Clause 7.3 below, as amended from time to time.

• The “Internet Banking Service” is the Service provided by us to you 
described in the Terms whereby you may access certain 
information and give us certain Instructions in respect of certain 
accounts which you hold with us. Not all accounts may be 
accessed under this Service. For details of the accounts on which 
this Service is currently available please refer to the 'help' pages 
within the Internet Banking Service.

• The “Service” means the services o�ered to you.
• An “Instruction” is any request or instruction to us which is 

e�ected through the Internet Banking Service by use of a Security 
Number.

• The “Security Number” is the pass number (PIN) issued to or 
adopted by you for accessing the Internet Banking Service or 
executing Instructions via the Internet Banking Service.

8.2. Your Security Duties:
8.2.1 You agree to comply with the Terms and any security

procedures mentioned in them.
8.2.2 You must keep your Electronic Banking Number and Security 

Number secure and secret at all times and takes steps to 
prevent unauthorised use of it. For example:

8.2.2. 1 Never write or otherwise record the Electronic Banking
Number or Security Number in a way that can be
understood by someone else.

8.2.2.2 Never tell the Electronic Banking Number or Security Number 
to someone else including our sta�.

8.2.2.3 Avoid Security Numbers which may be easy to guess such as 
birthdays, phone numbers, dates of birth etc.

8.2.3 You must tell us immediately of any unauthorised access
to the Internet Banking Service or any unauthorised
instruction that you know of or suspect or if you suspect
someone else knows your Security Number. You must
 also change your Security Number immediately.

8.2.4 You agree to check carefully your records of transactions
and statement of accounts and inform us immediately of
any discrepancy.

8.3. Processing Your Instructions:
8.3.1 You request and authorise us to rely and act upon all

 apparently valid Instructions as instructions properly 
authorised by you, even if they may conflict with any other 
mandate given at any time concerning your accounts or a�airs 
and to debit your accounts with any amounts we have paid or 
incurred in accordance with any Instructions.

8.3.2 An Instruction will only be accepted by us if it has been 
e�ected through the Internet Banking Service using an 
appropriate Security Number but we will not further check that 
such instructions are issued by you.

8.3.3 You agree that we can act on any Instructions given to us 
including deducting money from your account even if these 
Instructions were not authorised by you. However, your 
liability for transactions or Instructions which have not been 
authorised by you will be limited in the way set out in Clause 4 
below.

والأحكام: الشروط   .8
8.1  نبذة عن شـــروط وأحكام استخدام الانترنت.

8.1.1  فــــيما يلي تعريف للعبارات المستخدمة فــــي هذا العقد:
(انتـــم، أنكـــم، لكـــم) تعنـــي الشـــخص طالـــب خدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبر   •

الانترنت.
(نحن، إننا، لنا): تعني البنك الســـعودي الأول.  •

(الشـــروط): تعنـــي الشـــروط والأحـــكام بالإضافـــة للمعلومـــات الـــواردة فــــي   •
صفحـــات (المســـاعدة) help) بخدمـــة التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وأية 
شـــروط إضافــــية يتم تبليغكـــم بها وفقا لما ورد بالفقـــرة3 - 7 من هذا العقد 

والتعديـــلات المدخلة عليه من وقت لآخر.
(خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت): وتعني الخدمـــات التي نقدمها لكم   •
والمذكـــورة فــــي هـــذه الشـــروط والتـــي بموجبهـــا يمكنكـــم الوصـــول إلـــى 
معلومـــات معينـــة وإعطائنـــا تعليمات محـــددة فــــيما يتعلق بحســـابات معينة 
تحتفظون بها لدينا علما بأنه ليس فــــي الإمكان الوصول إلى جميع الحســـابات 

بموجب هذه الخدمة .
وللحصـــول علـــى تفاصيـــل عن الحســـابات التي توفـــر لها هذه الخدمـــة ، يرجى   

الرجوع إلى صفحات (المســـاعدة) بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الإنترنت.
(الخدمة): تعنـــي الخدمة المعروضة عليكم.  •

(التعليمـــات): تعنـــي أي طلب أو تعليمـــات صادرة لنا والتي يتم تنفــــيذها من   •
خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام رقم سري.

(الرقـــم الســـري): يعني رقم الدخول (رقم الســـري الشـــخصي) الصـــادر لكم أو   •
المعتمد من قبلكم أو بواسطتكم للوصول إلى خدمة التعامل المصرفــــي عبر 
الانترنت أو تنفــــيذ تعليمات من خلال خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

الأمنية: التزاماتكم   8.2
أنكم توافقون على الالتزام بالشروط وأية إجراءات أمنية واردة فــــي تلك   8.2.1

الشروط.
يجب عليكم حفظ رقم التعامل المصرفــــي الالكتروني والرقم السري فــــي   8.2.2
مكان آمن وســـري فــــي جميـــع الأوقات واتخاذ الخطـــوات التي تحول دون 

الاســـتخدام غير المفوض للرقم الســـري وهي على سبيل المثال:
عدم كتابة أو تدوين رقم التعامل المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري   8.2.2.1

بشـــكل يمكن الآخرين من الاطلاع عليه.

عـــدم اطـــلاع أي شـــخص بمـــا فــــي ذلـــك موظفــــينا علـــى رقـــم التعامل   8.2.2.2
المصرفــــي الاليكتروني أو الرقم السري الخاص بكم.

تجنب اختيار الأرقام الســـرية التي يمكن تخمينها بســـرعة مثل أرقام الهاتف   8.2.2.3
أو تاريخ الميلاد .الخ.

يجب علكم إبلاغنا فورا بأي وصول غير مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي   8.2.3
عبـــر شـــبكة الانترنـــت أو أي تعليمات غيـــر مفوضه علمتم بها أو اشـــتبهتم 
فــــيها أو ساوركم الشك بأن هناك شخص أخر يعلم رقمكم السري ، وفــــي 

هـــذه الحالة يتعين عليكم تغيير رقمكم الســـري فوراً.

إنكـــم توافقون على إجراء مراجعة دقيقة للســـجلات الخاصـــة بمعاملاتكم   8.2.4
وكشوف حســـابكم وإبلاغنا فوراً بأية اختلافات.

تعليماتكم: تنفـيذ   8.3
أنكـــم تطلبون منـــا وتفوضونا بالاعتماد علـــى جميع التعليمـــات التي يبدو   8.3.1
ظاهريا أنها تعليمات صحيحة مفوضة منكم حســـب الأصول وكذا التصرف 
بموجبهـــا حتى وأن كانت متعارضة مع أي تفويض أخر صادر فــــي أي وقت 
فــــيما يتعلـــق بحســـاباتكم أو شـــئونكم كمـــا تفوضونـــا بـــأن نقيـــد علـــى 

حســـاباتكم أي مبالغ دفعناهـــا أو تكبدناها وفقا لأية تعليمات.

ســـوف نقبـــل التعليمـــات إذا كانـــت مقدمـــة عـــن طريـــق خدمـــة التعامل   8.3.2
المصرفــــي عبر الانترنت باســـتخدام الرقم الســـري المخصص ولن نقوم بأي 

تحقيق إضافــــي للتأكد من أن تلـــك التعليمات صادرة منكم.

إنكـــم توافقون على أنـــه يمكننا التصرف بموجب أيـــة تعليمات معطاة لنا   8.3.3
بما فــــي ذلك خصم الأموال من حساباتكم حتى ولو كانت هذه التعليمات 
غيـــر مفوضة منكم إلا أن مســـئوليتكم عـــن المعامـــلات أو التعليمات غير 
المفوضه من قبلكم سوف تكون محددة وفقا لما ورد بالمادة (4) أدناه.

8.3.4 We may refuse to act on an Instruction, for example if a 
transaction exceeds a particular value or other limit or if we 
know of or suspect a breach of security. Please refer to the 
'help' pages within the Internet Banking Service for details of 
limits imposed upon transactions carried out through the 
Internet Banking 

 Service. We will notify you of any changes made to these limits 
from time to time.

8.3.5 We are not liable for any failure by any third party with which 
you have accounts or any third party to execute or for any 
delay or other shortcoming of any such party when executing 
our instructions to them howsoever caused.

8.3.6 Bank may suspend any services provided to you in the event of 
any suspicious breach of security or in the case of extended 
periods of inactivity.

8.3.7 We will use reasonable e�orts to inform you through the 
Internet Banking Service, and/or our website, if any Service 
under the Internet Banking Service is not available without 
undue delay. In the event that we have levied any charge to 
you which is specifically expressed to be for a particular 
Service which is not available (which for the avoidance of 
doubt shall not mean any periodic fee, if any, charged for the 
Internet Banking Service) then we will reimburse you this sum. 
Other than reimbursing any fee as set out above we will have 
no further liability to you.

8.3.8 We will make reasonable e�orts to modify, not process or 
delay processing any Instruction where you request us to do so 
but we shall not be liable for any failure to comply with such 
request.

8.3.9 You must make sure that any Instruction is accurate and 
complete and we are not liable if this is not the case.

8.3.10 An instruction being carried out is not always simultaneous 
with an Instruction being given. Some matters may take time 
to process. In particular there are certain periods of time where 
the Internet Banking Service may be suspended for 
maintenance or other reasons. You can find further details of 
these on the help pages within the Internet Banking Service.

8.4. Your Liability For Unauthorised Instructions:
8.4.1 You are responsible for amounts debited to your account for 

use of SAB Online upon your or your agent’s signature against 
receipt of PIN and Electronic Banking Number. You are also 
responsible for the consequences of gross negligence which 
shall be deemed to include your failure to observe any of your 
security duties referred to in Clause 2).

8.4.2 Once you have notified us of any unauthorised access to the 
Internet Banking Service or unauthorised Instruction or that 
you suspect that someone else knows your Security Number, 
you will not be responsible for any unauthorised Instructions 
carried out after we have had reasonable and su�cient time to 
suspend the Internet Banking Service in respect of your 
account(s).

8.5. Our Liability To You:
8.5.1 You agree that unless we have specifically agreed with you 

otherwise, we shall have no liability whatsoever for any 
equipment, software or associated user documentation which 
any party other than us produces at any time for use in 
connection with the Internet Banking Service.

8.5.2 We shall not be liable to you for any loss you su�er due to any 
event or circumstances beyond our reasonable control which 
leads to the Internet Banking Service being wholly or partly 
unavailable such as but not limited to technical breakdown, 
strikes or other industrial action (whether or not involving our 
employees) or communications or power failure.

يجـــوز لنا الامتناع عن تنفــــيذ أية تعليمات مثلا إذا تجـــاوزت المعاملة قيمة   8.3.4
معينة أو حداً أخر أو إذا علمنا أو ساورنا الشك فـي وجود انتهاك للضوابط 
الأمنيـــة (يرجـــى الرجوع إلى صفحات شـــص المســـاعدة شـــص ضمن خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت للحصول على المزيد من التفاصيل 
عـــن الحـــدود المفروضة على المعاملات المنفذة مـــن خلال خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنـــت) وســـوف نبلغكم بأيـــة تغييرات تطـــرأ على هذه 

الحدود من وقت لآخر.

إننـــا غيـــر مســـؤولين عـــن أي إخفاق مـــن قبل أي طـــرف ثالـــث تحتفظون   8.3.5
بحســـابات لديه أو أي طرف ثالث عهد إليه تنفــــيذ تعليماتنا أو أي تأخير أو 
إهمال من هذا الطرف عند تنفــــيذ هذه التعليمات مهما كانت الأســـباب.

يجوز للبنك إيقاف أي خدمات مقدمة لكم فـي حال الاشتباه فـي أي خرق   8.3.6
امني أو انعدام النشـــاط لفترات طويلة.

ســـوف نبـــذل الجهـــود المعقولـــة لإبلاغكم بـــدون تأخير عـــن طريق خدمة   8.3.7
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت أو موقعنا فــــي شبكة الانترنت أو كليهما 
فــــي حال عـــدم توفـــر أي خدمة مـــن الخدمـــات المقدمة بواســـطة خدمة 
التعامل المصرفــــي عبر الانترنت وفــــي حال حصولنا على اية رســـوم منكم 
والتـــي يتبيـــن علـــى وجـــه التحديـــد أنها مقابـــل خدمـــة معينة غيـــر متوفرة 
(ولتفـــادي أي التباس فإن هذه الرســـوم لا يقصد بها الرســـوم الدورية أن 
وجدت ، والتي يتم تقاضيها مقابل خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت) 
فســـوف نعيد لكـــم هذه الرســـوم. وباســـتثناء رد قيمة الرســـوم كما ورد 

أعلاه فليـــس علينا أي التزام آخر تجاهكم.

ســـوف نبذل الجهود المناسبة لتعديل أو إيقاف تنفــــيذ أو تأخير تنفــــيذ أية   8.3.8
تعليمـــات عنـــد طلبكم منا ذلك إلا أننا غير مســـؤولين عن أي فشـــل فــــي 

الطلب. بهذا  التقيد 

يجـــب عليكـــم التأكـــد من دقـــة واكتمـــال جميـــع التعليمات ولـــن نقبل أي   8.3.9
لذلك. خلافا  مسؤولية 

لن تكـــون التعليمات المنفذة دائماً متزامنة مـــع التعليمات المعطاة فقد   8.3.10
تحتـــاج بعض المســـائل وقتا للتنفــــيذ وعلـــى وجه الخصـــوص هنالك فترات 
معينة قد يتم خلالها ايقاف خدمة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت 
لاغـــراض الصيانـــة أو لاســـباب اخـــرى (يمكنكـــم الحصـــول علـــى مزيـــد من 
المعلومات عن هذه الناحية من خلال صفحات شص المساعدة شص فــــي 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت).
مســـئوليتكم تجاه التعليمات غير المفوضه:  8.4

إنكم مســـؤولون عن جميع المبالغ المقيدة على حســـابكم نتيجة اســـتخدام   8.4.1
الأول أونلايـــن بمجـــرد توقيعكم او توقيع وكيلكم المفوض بتســـلم الرقم 
الســـري ورقـــم التعامل المصرفــــي الإليكتروني. كما أنكم مســـؤولون عن 
نتائـــج الإهمـــال الواضح والذي يشـــمل عـــدم مراعاتكم لأي مـــن واجباتكم 

الأمنية المشار إليها فــــي المادة (2).

بمجـــرد ابلاغكـــم لنا بأي دخول غيـــر مفوض لخدمة التعامل المصرفــــي عبر   8.4.2
الانترنـــت أو تعليمـــات غيـــر مفوضـــة أو إبلاغكم لنـــا بأنكم تشـــتبهون بأن 
هنالك شـــخصا يعلم رقمكم الســـري فسوف لن تكونوا مســـئولين عن أية 
معامـــلات غيـــر مفوضـــة يتـــم تنفــــيذها بعـــد إعطائنـــا الوقـــت المناســـب 
والكافــــي لإيقـــاف خدمـــة التعامل المصرفــــي عبـــر الانترنت فــــيما يتعلق 

بحساباتكم.

تجاهكم: مسؤولياتنا   8.5
مـــا لم يتم الاتفاق معكم تحديداً خلاف ما ســـيرد فــــي هـــذه الفقرة فإننا   8.5.1
بكـــم  خاصـــة  مســـتندات  أو  برامـــج  أو  أجهـــزة  أيـــة  عـــن  مســـؤولين  غيـــر 
تســـتخدمونها والمنتجـــة مـــن قبل أي طرف أخر للاســـتخدام فــــي أي وقت 

فــــيما يتعلق بخدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت.

ســـوف لن نكون مســـؤولين تجاهكم عن أية خســـارة تتكبدونها نتيجة لأي   8.5.2
حادثـــة أو ظرف خارج عن إرادتنا والتـــي قد تؤدي لعدم توفر خدمة التعامل 
المصرفــــي عبـــر الانترنت كليا أو جزئيا فعلى ســـبيل المثـــال وليس الحصر ، 
الأعطـــال الفنيـــة والإضرابـــات أو الأعمـــال الصناعية الأخرى (ســـواء كانت 

ترتبط أو لا ترتبط بموظفــــينا) أو انقطـــاع الاتصالات أو التيار الكهربائي.

8.5.3 If you experience technical problems while using Internet 
Banking, please contact the SAB Phone to process your 
transaction.

8.5.4 Your transaction will be processed in the next working day 
subject to the availability of funds in your account. Please 
contact call centre 920007222 if you experience delays

 in processing your request.
8.6. Account Types:
8.6.1 Not all accounts may be accessed under this Service. For 

details of accounts on which this Service is currently available 
please refer to the 'help' pages within the Internet Banking 
Service.

8.6.2 If you wish to add any other accounts which belong to you, we 
shall provide this service at your request.

8.7. Internet Banking Records and Transaction Terms:
8.7.1 Our records, unless shown to be wrong, will be evidence of 

your dealings with us in connection with the Internet Banking 
Service.

8.7.2 You agree not to object to the admission of our records as 
evidence in any legal proceedings because such records are 
not originals, are not in writing or are documents produced by 
a computer.

8.7.3 Where you give us an Instruction or request a transaction 
through the Internet Banking Service the Terms will apply in 
addition to the existing terms and conditions in respect of your 
dealings with us either in respect of particular accounts or 
products or generally even if you have not signed such terms 
and conditions. In event of any inconsistency the Terms will 
apply.

8.8. Software License and Encryption:
8.8.1 You will not be able to use the Internet Banking Service unless 

the software you are using has a minimum level of encryption. 
Further details of this can be found on the 'help' pages of the 
Internet Banking Service.

8.8.2 You agree to be bound by the terms of the license or similar 
agreement governing the use of any software used to enable 
you to use the Internet Banking Service. If you do not agree to 
such terms or agreement you should not use the Internet 
Banking Service.

8.8.3 You should be aware of any export restrictions contained in 
any software used to enable you to use the Internet Banking 
Service and should keep up to date with such restrictions and 
the other terms of the software license or other agreement by 
regularly checking the relevant software publisher's website.

8.9. Information about You:
    Where we need to pass information to other banks and financial 

institutions in order to execute your instructions or where we 
reasonably think it is necessary or desirable for the provision of 
the Internet Banking Service, you authorise us to transmit and 
store information about you and your accounts and to provide 
second parties with such information. In any event we , or any 
other second party to whom we have transmitted information 
about you or your account, will be permitted to disclosure such 
information if they are legally compelled to do so (whether by 
The Kingdom of Saudi Arabia Law or the law of any jurisdiction 
to which such information is transmitted).

8.10. Fees, Supplementary Terms, Changes to and Termination of 
the Contract:

8.10.1 You agree to pay our scale of charges (if any) for providing the 
Internet Banking Service as we advise you from time to time. 
We may vary our charges and the frequency and dates of 
payment on giving you no less than 30 days notice.

8.10.2 You authorise us to debit any of your accounts with any 
charges for providing the Internet Banking Service.

فــــي حـــال مواجهتكم لأي مشـــاكل فنيـــة أثناء اســـتخدام خدمـــة التعامل   8.5.3
المصرفــــي عبر الانترنت يرجى الاتصال على هاتف الأول لتنفــــيذ المعاملة.

ســـوف يتم تنفــــيذ معاملتكم فــــي يوم العمل التالي شـــريطة توفر رصيد   8.5.4
فــــي حســـابكم. يرجـــى الاتصـــال علـــى مركـــز الاتصـــال علـــى الهاتـــف رقم

920007222 فـي حال تأخير فــــي تنفـيذ طلبكم.

الحسابات: أنواع   8.6
لا تتيح هذه الخدمة الوصول إلى جميع الحســـابات ويمكنكم الحصول على   8.6.1
تفاصيل الحســـابات التي تتوفر لها هذه الخدمة حاليا ، بالرجوع إلى صفحات 

(المســـاعدة) ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

فــــي حالة طلبكم إضافة أي حسابات تخصكم فسوف نقوم بتوفــــير هذه   8.6.2
لكم. الخدمة 

سجلات التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت وشروط المعاملة:  8.7
تعتبـــر ســـجلاتنا دليلا علـــى تعاملاتكـــم معنا فــــيما يتعلق بخدمـــة التعامل   8.7.1

المصرفــــي عبر الانترنت ما لـــم يتبين أنها خاطئة.

انكـــم توافقـــون على عدم الاعتـــراض على قبول ســـجلاتنا كبينة فــــي اية   8.7.2
اجـــراءات قضائيـــة لكونهـــا غيـــر اصليـــة أو غير خطيـــة أو لانها صـــادرة من 

الآلي. الحاسب 

عنـــد إصداركـــم تعليمـــات لنـــا أو طلبكـــم تنفــــيذ معاملة من خـــلال خدمة   8.7.3
التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فســـوف تطبق هذه الشروط كما 
تطبق الشـــروط والاحكام المتعلقة بالمعاملة التي اصدرتـــم تعليماتكم لنا 
بصددها والتي تكون ســـارية المفعول عندئذ ســـواء ما يتعلق بحسابات أو 
منتجـــات معينـــة أو بصفه عامة حتى فــــي حـــال عدم توقيعكـــم خطياً على 
تلك الشروط والاحكام وفــــي حال وجود أية اختلافات فسيتم تطبيق هذه 

الشروط .
البرامج: وتشفـير  تراخيص   8.8

لن يكون بإمكانكم استخدام خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت إلا إذا   8.8.1
كانت البرامج المستخدمة من قبلكم مستوفــــية للحد الادنى من التشفــــير 
ويمكـــن الحصول على المزيـــد من التفاصيل عن هذا الموضوع من صفحات 
(المســـاعدة) الواردة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.

انكم توافقون على الالتزام بشـــروط الترخيص أو الاتفاقيات المماثلة التي   8.8.2
تحكم اســـتخدام أي برامج مســـتخدمة لتمكينكم من الاســـتفادة من خدمة 
التعامـــل المصرفــــي عبـــر الانترنت وفــــي حال عـــدم موافقتكـــم على تلك 
الشـــروط أو الاتفاقيـــات فــــيجب عليكـــم عـــدم اســـتخدام خدمـــة التعامل 

الانترنت. عبر  المصرفـي 
يجـــب عليكـــم معرفـــة قيـــود التصديـــر الـــواردة فــــي البرامج المســـتخدمة   8.8.3
لتمكينكـــم من الاســـتفادة من خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت كما 
يجـــب عليكـــم المحافظـــة علـــى تحديـــث معلوماتكـــم عـــن هـــذه القيـــود 
والشـــروط الاخرى لتراخيص البرامج أو الاتفاقيات الاخرى من خلال الاطلاع 
المنتظـــم على مواقع مصدري البرامج ذات العلاقة على شـــبك الانترنت.

بكم: الخاصة  المعلومات   8.9
عنـــد حاجتنـــا لتمرير معلومـــات إلى بنوك ومؤسســـات ماليـــة أخرى بهدف   
تنفــــيذ تعليماتكم أو إذا رأينا حســـب المناسب أن ذلك ضروري أو مطلوب 
لتوفــــير خدمـــة التعامل المصرفــــي عبر شـــبكة الانترنت فإنكـــم تفوضوننا 
بنقل وتخزين المعلومات الخاصة بكم وحســـاباتكم وتزويد الإطراف الأخرى 
بهذه المعلومات وفــــي كل الأحوال ســـوف يســـمح لنـــا أو لأي طرف أخر 
نقلنـــا له معلومات عنكم أو عن حســـاباتكم بالإفصاح عن هذه المعلومات 
إذا اضطررنـــا قانونيـــا لذلـــك (ســـواء وفقـــا لأنظمـــة المملكـــة العربيـــة 

الســـعودية أو أي بلد أخـــر نقلت إليه هذه المعلومات).

الرسوم ، الشروط الإضافــــية ، تعديل وإنهاء الاتفاقية:  8.10

إنكـــم توافقـــون على دفع ســـعر التعرفه المعتمد لدينـــا (إن وجد) والخاص   8.10.1
بتقديم خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت حسبما نبلغكم به من وقت 
لأخـــر ويجوز لنا تغيير هذه الرســـوم وفترات ومواعيـــد دفعها بعد إعطائكم 

إشـــعار لا تقل مدته عن 30 يوماً .
إنكم تفوضوننا بقيد قيمة جميع الرســـوم المتعلقة بتقديم خدمة التعامل   8.10.2

المصرفــــي عبر الانترنت على أي من حساباتكم.

عندمـــا نطرح خدمـــات جديدة ضمن خدمة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت   8.10.3
فقد نقدمها بموجب شـــروط اضافــــية والتي ســـيتم ابلاغكم بها من وقت 

لأخر وفقا لهذه الشروط.

يجوز لنا تعديل الشـــروط بموجب إشعار لكم مدته 30 يوما (استثناء حالات   8.10.4
تعديـــل الرســـوم المطبقـــة لدينـــا) إلا إذا اقتضـــى هدف التشـــغيل الفعال 

لخدمـــة التعامل المصرفــــي عبر الانترنت مدة اقل من ذلك.

يجوز لأي من الطرفــــين إنهاء عقـــد التعامل بالانترنت بإعطاء الطرف الاخر   8.10.5
اشـــعاراً بذلك لا تقل مدته عن 12 يوماً.

والقانون:  والاشعارات  الوكالة   8.11
قـــد نعين فــــي بعض الاوقات وكيلا أو اكثـــر لتقديم كل أو جزء من خدمة   8.11.1
التعامـــل المصرفــــي عبر الانترنـــت وبالتالي فإن الاشـــارة بصيغة المتحدث 

(مثل: نحن ، أننا ، لنا) تشـــمل هؤلاء الوكلاء .
يجوز تقديم جميع المذكرات والاشـــعارات المرســـلة منا لكم بموجب هذه   8.11.2
الشروط (بما فــــي ذلك أي تعديلات فــــي الشروط) خطياً أو آليا بواسطة 

خدمة التعامل المصرفــــي عبر شبكة الانترنت.
وتعتبـــر جميـــع المذكـــرات والإشـــعارات انهـــا اســـتلمت مـــن قبلكم فــــي   

التاليتين: الحالتين 
*فــــي حـــال الارســـال بالبريد المســـجل ، الى اخـــر عنوان تـــم تزويدنا به من   

قبلكم.
*فـي حال الارسال بواسطة خدمة التعامل المصرفـي عبر شبكة الانترنت.  

يخضع هذا العقد ويفســـر طبقا للأنظمة والقوانين النافذة فــــي المملكة   8.11.3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة تســـوية المنازعات 
المصرفــــية التابعة للبنك السعودي المركزي فــــي حل النزاعات والخلافات 

التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

يلتـــزم البنك بالعمـــل وفقا للنظـــم والقوانين المعمول بها فــــي المملكة   8.11.4
العربيـــة المتعلقـــة بمكافحـــة غســـيل الأمـــوال وتمويل الإرهـــاب وتقديم 
الخدمـــات الماليـــة والخدمـــات الأخـــرى لأي أشـــخاص أو جهات قـــد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفـــظ البنك بالحق فــــي اتخاذ أي إجراء يراه ملائمـــاً بخصوص العلاقة أو   8.11.5
المعامـــلات الماليـــة المرتبطـــة بهـــا التـــي أجريـــت فــــي ضـــوء العقوبـــات 
المفروضـــة مـــن قبـــل هيئـــة الأمـــم المتحدة / الاتحـــاد الأوروبـــي / مكتب 

مراقبة الأصول الأجنبيـــة أو العقوبات المحلية.
قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا)  .9

ســـوف يتـــم الإفصـــاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خارج    
المملكة العربية الســـعودية بموافقة الجهـــة النظامية المحلية كلما تطلب 

الأمر ذلك.

8.10.3 When we introduce new Services under the Internet Banking 
Service we may provide them on supplementary terms which 
will be notified to you from time to time in accordance with 
these Terms.

8.10.4 We may modify the Terms on not less than 30 days notice to 
you or such shorter period (other than in the case of any 
variations to our charges) as is necessary for the e�ective 
operation of the Internet Banking Service.

8.10.5 The contract may be terminated by either party giving not less 
than 21 days notice to the other.

8.11. Agency, Notices And Law:
8.11.1 We may at time appoint one or more agents to provide all or 

any part of the Internet Banking Service and references to 
“we”, “us” or “our” will include references to such agents.

8.11.2 All notices and advises to be given by us to you under the 
Terms (including any amendments to the Terms) may be given 
in writing or electronically over the Internet Banking Service. 
All such notices and advises will be deemed to have been 
received by you:

 *In the case of posting, by registered mail to the last address 
provided by you.

 *In the case of notification via the Internet Banking Service.
8.11.3 The contract is governed by and is to be interpreted in 

accordance with the laws of the Kingdom of Saudi Arabia. You 
and we agree that The SAMA Committee for Settlement of 
Banking Disputes is the competent authority to handle all 
disputes and matters arising in respect of this contract.

8.11.4 The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or 
entities which may be subject to sanctions.

8.11.5 The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated 
financial transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC 
or local sanctions imposed.

9. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)
 The account information will be shared with the authorities 

inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia under the 
consent of the local regulators whenever deemed appropriate
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The account information will be shared with the authorities inside or 

outside the Kingdom of Saudi Arabia under the consent of the local 

regulators whenever deemed appropriate.

This document contains (27) pages and by executing this document 

and by signing on the last page, I/We irrevocably and unconditionally 

waive the requirement to place my/our initial on every page of this 

document.

قانون الامتثال الضريبي الأمريكي (فاتكا) I. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)ل. 

سوف يتم الإفصاح عن معلومات الحساب للسلطات داخل أو خارج المملكة العربية 
السعودية بموافقة الجهة النظامية المحلية كلما تطلب الأمر ذلك.

تتكون هذه الوثيقة من (27) صفحة, و بإستكمال بيانات هذه الوثيقة والتوقيع فـي 
صفحتها الأخيرة, فإننا نتنازل تنازلا لا رجعة فيه و بدون قيد او شرط عن حق طلب 

التأشير على كل صفحة من صفحات هذه الوثيقة.
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الاسم:

التوقيع:

التاريخ:

Name:

Signature:

Name:

Signature:

الاسم:

التوقيع:

الاسم:

التوقيع:

الاسم:

التوقيع:

Name:

Signature:

Name:

Signature:

Date: D D M M Y Y Y Y



Declaration & Acknowledgement تعهد إقرار ( المفوض / المفوضين بالتوقيع)

الاسم:

التوقيع:

التاريخ:

Name:

Signature:

الاسم:

التوقيع:

Name:

Signature:

Date:

• I/ We, the undersigned, hereby declare that I/ we am/are not 
legally prohibited to be dealt with and that all information and data 
I/ we have given above are true and correct.

• I/We would be liable before the competent authorities for the 
funds deposited to my/our account by me/us personally, or 
deposited by others with or without my/our acknowledgement. 
I/We would also be liable whether or not I/we subsequently 
dispose personally of these funds, but I/we failed to formally 
report to the Bank the existence of such funds. I/We hereby 
confirm that the funds deposited are from legal sources, that I/we 
am/are liable for their being free from any forgery or counterfeiting 
and that if the Bank receives from me/us any counterfeit notes, 
I/we will not be refunded or compensated.

• I/We undertake to update (Established ID, my/our personal 
information, address, income source and signatures at a frequency 
defined by the Bank/regulator. If I/we fail to do so, the bank has the 
right to freeze my/our account(s).

• I/We confirm/acknowledge that the above mentioned is aligned 
with the basic procedures (if possible).

• I/We Authorise the Bank to collect from and/or disclose to the 
Saudi Credit Bureau (SIMAH) and/or Bayan Credit Bureau or any 
appropriate third parties approved by SAMA such information as 
the Bank may require at its discretion to establish, review and/or 
administer my/our accounts or facilities with the Bank.

• I/We confirm that I/we have read, understood and accepted the 
Account Opening Terms and Conditions, a copy of which has been 
provided to me/us by the Bank, and I/we agree to abide to its content.

• I/We further declare that the Terms and Conditions will be 
applicable to all types of accounts that will be opened by me/us 
in the future.

• The client refrains from making any transfers outside the 
Kingdom of Saudi Arabia to any non-profit organizations, 
except for the entities permitted in accordance with the 
provisions of the bank account rules, and the bank has the right 
to refuse to make such transfers in accordance with the 
provisions of the bank account rules issued by the Saudi Central 
Bank.

أنـــا / نحن الموقعون أدناه، بهذا نصرح بأننا لســـنا مـــن المحظور التعامل معهم   •
قانونيـــاً، كمـــا أن جميـــع المعلومـــات والبيانات التـــي قدمناها أعـــلاه صحيحة 

وحقيقية.
ســـوف نكون مسؤولين أمام الســـلطات المختصة عن الأموال المودعة فــــي   •
حســـابنا / سواء المودعة من قبلنا شخصياً أو من قبل الآخرين سواء كان ذلك 
بعلمنا أو بدون علمنا. كما أننا مســـؤولين ســـواء تصرفنا شخصياً أو لم نتصرف 
لاحقاً فـي هذه الأموال. وحتى إذا أخفقنا فـي إبلاغ البنك رسمياً بوجود تلك 
الأمـــوال. كمـــا نؤكد بهـــذا بأن الأموال المودعـــة ناتجة عن مصادر مشـــروعة 
وأننا مســـؤولين عن ســـلامتها من أي تزوير أو تزييف. وأنه إذا تلقى البنك منا 

أيـــة أموال مزيفة فإنه لا يحق لنا اســـتردادها أو التعويض عنها.

أتعهـــد بتحديـــث بيانات الحســـاب (هويـــة المنشـــأة، هويات / هوية شـــخصية،   •
معلومـــات مالية وعناوين / مصادر أموال، التوقيع/ التواقيع) حســـب الفترات 
التـــي يحددهـــا البنك / الجهات الإشـــرافية المختصة وفــــي حال عـــدم الالتزام 

بذلك يحق للبنك تجميد حســـاباتنا لديه.
بهذا نؤكد بأن ما ذكر آنفاً ســـوف يكـــون مطابقاً للإجراءات (إن كان ممكناً).  •

بهـــذا أفـــوض / نفـــوض البنـــك الحصـــول مـــن أو / والإفصـــاح إلـــى الشـــركة   •
الســـعودية للمعلومـــات الائتمانيـــة (ســـمة) و/ أو شـــركة بيـــان للمعلومـــات 
الائتمانيـــة (بيـــان) أو أي طـــرف ثالـــث معتمـــد توافـــق عليـــه البنـــك المركزي 
الســـعودي (ســـاما) عن أية معلومات قد يطلبها البنـــك وفقاُ لتقديره لإثبات 

أو مراجعة و / أو إدارة حســـابي / حســـاباتنا أو تسهيلاتنا لدى البنك.
أؤكـــد / نؤكد أننا قد قرأنا وفهمنا وقبلنا شـــروط وأحكام فتح الحســـاب. وقد   •
تـــم تســـليمنا نســـخة منها من قبـــل البنك. نوافـــق على الالتزام بما جاء فــــي 

. مضمونها
كما نقر كذلك أن الشـــروط والأحكام سوف تطبق على كافة أنواع الحسابات   •
التي ســـوف يقدمها البنك، بما فــــي ذلك هذا الحســـاب والحســـابات الأخرى 

التي ســـوف يتم فتحها من قبلي فــــي المستقبل.
يمتنع العميل عن إجراء أي تحويلات إلى خارج المملكة العربية الســـعودية لأي   •
منظمات غير هادفة للربح باســـتثناء الجهات المسموح بها وفق أحكام قواعد 
الحســـابات البنكيـــة ويكـــون للبنـــك رفض إجراء هـــذه التحويـــلات وفق أحكام 

قواعد الحســـابات البنكية الصادرة عن البنك المركزي الســـعودي.

D D M M Y Y Y Y

* Account opening form needs to be signed in accordance with the
 authorites delegated to the o�cers of the entity opening the account.

صلاحية التوقيع على هذه الاتفاقية فقط للشخص الذي له حق فتح الحسابات  *
البنكية وتشغيلها واقفالها.  
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شهادة إقرار ذاتي للأفراد الخاضعين للضرائب بموجب قانون فاتكا / معايير التقارير المشتركة
FATCA/CRS Individual Tax Residency Self-Certification

Postal Address (               ) Additional No:

*Apartment/ Bldg No.:

*Postal Code:

*P. O. Box:

العنوان الوطني (                ) رقم الوحدة:

*المدينة: 

*الحي: 

*الشارع: 

الرقم الاضافي:

*رقم المبنى:

*الرمز البريدي: 

*ص.ب: 

Please Attach the ID / IQAMAHالرجاء إرفاق الهوية / الإقامة

Residential Addressعنوان السكن

رقم العميل
1. هل أنت فرد خاضع للضرائب في أي بلد أو بلدان للأغراض

 الضريبية خارج المملكة العربية السعودية؟

2. إذا كان الجواب "نعم"، الرجاء تحديد البلد أو البلدان:

يرجى التوضيح في المربعات التالية لماذا لم تتمكن من الحصول على الرقم الضريبي، إذا قمت بتحديد السبب "ب" أعلاه.

Customer Number:

1. Are you a Tax Resident of any country or countries

  for tax purpose outside of Saudi Arabia?

2. If “Yes”, please specify which country or countries:

NoلاYesنعم

Please explain in the following boxes why you are unable to obtain a TIN if you selected reason B above.

فـــي حـــال عدم وجـــود الرقم الضريبي، يرجى تحديد الســـبب المناســـب ا، ب أو ج من 
التالية: الخيارات 

أ السبب 
الدولـــة/ الســـلطة القضائيـــة حيـــث يقيـــم صاحـــب الحســـاب لا تصـــدر أرقـــام ضريبية 

للمواطنين.
السبب ب

صاحـــب الحســـاب لـــم يتمكن من الحصـــول على الرقـــم الضريبي أو مـــا يعادله (يرجى 
توضيح ســـبب عدم الحصول علـــى الرقم الضريبي في الجدول أعلاه).

السبب ج
الرقـــم الضريبـــي غيـــر مطلوب (ملاحظة: فقـــط اختر هذا الســـبب إذا كانت الدولة / 
الســـلطة القضائيـــة المختصـــة لا تتطلـــب الحصـــول علـــى الرقـــم الضريبـــي من هذه 

السلطات).

3. دولة الميلاد:

4. مدينة الميلاد:

5. تاريخ الميلاد:

If a TIN is unavailable, please provide the appropriate reason A, B or C 
When indicated below:
Reason A
The country/ jurisdiction where the Account Holder is resident does not 
issue TINs to its residents. 
Reason B
The Account Holder is otherwise unable to obtain a TIN or equivalent 
number (Please explain why you are unable to obtain a TIN in the above 
table if you have selected this reason).
Reason C
No TIN is required. (Note: Only select this reason if domestic law of the 
relevant jurisdiction does not require the collection of the TIN issued by 
such jurisdiction).

1

#

2

3

1

2

3

3. Country of Birth:

4. City of Birth:

5. Date of Birth:

Is this your mailing address?

(If NO please fill the Mailing Address below)

هل هذا عنوان بريدك؟
(إذا كانت الإجابة لا يرجى تعبئة عنوان البريد بالأسفل)

(في حال العنوان الوطني، الرجاء تعبئة جميع الخانات أدناه ما عدا ص.ب. في حال البريد العادي
الرجاء تعبئة الخانات المعلمة*)

(In case of National Address, please fill out all the below sections exclusion of
P.O. Box. In case of regular post box, please fill out the mandatory fields below*)

Unit No:

*City:

*Area:

*Street:

في حل عدم وجود الرقم الضريبي، يرجى إدخال السبب
(أ) أو (ب) أو (ج)

Country if tax Residenceبلد الإقامة للأغراض الضريبيةالرقم الضريبي أو ما يعادله
المواطنون أو المقيمون الأمريكيون يكونون عادة خاضعين للضرائب في أمريكا
*US Citizen & Residents will normally be Tax Resident in the US

Taxpayer Identification Number of Functional 
Equivalent (“TIN”) If no TIN available enter Reason A, B or C

NoلاYesنعم



You hereby authorize the bank to disclose the information contained in 

this document to the parties predefined by the competent authorities in 

the Kingdom of Saudi Arabia, whether such disclosure is made to 

regulatory or supervisory authorities in or out of the Kingdom of Saudi 

Araba

للجهات  المستند  هذا  في  الواردة  المعلومات  عن  بالإفصاح  البنك  تفوضون  بهذا 
المحددة مسبقاً من قبل السلطات المختصة في المملكة العربية السعودية، سواء 

كان ذلك للإفصاح لجهة رقابية أو إشرافيه داخل أو خارج المملكة العربية السعودية

الاسم الأول لصاحب الحساب:

اسم الأب لصاحب الحساب:

اسم العائلة لصاحب الحساب:

Account Holder’s First Name:

Account Holder’s Father’s Name:

Account Holder’s Father’s Surname:

Capacity of Signatory (Please tick 1 box only)صفة الموقع ( الرجاء وضع إشارة في مربع واحد فقط)

Signature of
RM/ CRR:

Guardian
الوكيلصاحب الحسابالوصي

Account HolderPower of Attorney
أخرى

Others

توقيع مدير العلاقات /

ممثل خدمات العملاء:

Sign hereالتوقيع

To be completed by the Bank RM of CRRيستكمل من مدير العلاقات أو ممثل خدمات العملاء في البنك
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INSTRUCTIONS تعليمات

اســـتمارة الإقرار الضريبي الذاتي الخاصـــة بالمعايير الموحدة للإبلاغ الضريبي للأفراد.
يرجى قراءة هذه التعليمات قبل اســـتكمال الاستمارة

لماذا نطلب منكم اســـتكمال هذه الاستمارة؟

تقـــوم العديـــد مـــن الحكومات على مســـتوى العالـــم الآن بتقديـــم متطلبات جديدة 
تقتضي جمع المعلومات وإبلاغ المؤسســـات المالية عنها وذلك بهدف المســـاعدة 
فـــي حماية ســـلامة الأنظمـــة الضريبية. وباتت تعرف هذه الإجراءات باســـم المعايير 

. "(CRS)" الموحـــدة للإبلاغ الضريبي
ووفقـــاً لهـــذه المعايير، فإنه يتعيـــن علينا تحديد موطنكـــم الضريبي )وعادةً ما يكون 
حيـــث تكونون مطالبين فيه بدفع ضرائـــب الدخل). وإذا كان موطنكم الضريبي خارج 
الـــدول التـــي يوجد فيها حســـابكم، فقـــد نضطر لتزويد الســـلطات الضريبيـــة المحلية 
بهـــذه المعلومـــات، بالإضافـــة إلـــى المعلومـــات المتعلقة بحســـاباتكم. كمـــا يمكن 

مشـــاركة هذه المعلومات بعد ذلك بين الســـلطات الضريبية في دول مختلفة.

إن اســـتكمال هذه الاســـتمارة يضمن توفر المعلومات والبيانـــات الدقيقة والحديثة 
لدينا بشـــأن موطنكم الضريبي.

وفـــي حـــال تغير ظروفكم وأصبح أي جزء مـــن المعلومات الواردة فيهـــا غير صحيحة، 
فيرجـــى إبلاغنـــا بذلك علـــى الفور وتزويدنا باســـتمارة الإقـــرار الضريبـــي الذاتي التي 

تتضمن آخـــر المعلومات والبيانات.

مـــن الـــذي ينبغي عليـــه تقديم اســـتمارة الإقـــرار الضريبي الذاتـــي الخاصـــة بالمعايير 
الموحدة للإبلاغ الضريبي لاســـتخدامها من قبل الأفراد؟

ينبغي اســـتكمال هذه الاســـتمارة من قبل عملاء الخدمات المصرفية الشـــخصية أو 
المؤسســـات الفرديـــة. إذا كان يتعيـــن عليكـــم الإقـــرار بالنيابة عن كيـــانٍ ما) والذي 
يشـــتمل على جميع شـــركات الأعمال وصناديق الائتمان والشراكات)، فينبغي عليكم 
اســـتكمال «اســـتمارة الإقرار الضريبـــي الذاتي الخاصـــة بالموطن الضريبـــي للكيانات 
"(CRS-E)". وعلى نحو مشـــابه، إذا كنتم من الأشـــخاص المســـيطرين لدى كيانٍ ما، 
فيرجـــى اســـتكمال «اســـتمارة الإقـــرار الضريبـــي الذاتي الخاصـــة بالموطـــن الضريبي 

"(CRS-CP)". المسيطرين  للأشخاص 
وبإمكانكم الحصول على هذه الاســـتمارات من خلال الموقع:

www.sab.com/ar/crs
وبالنســـبة للعمـــلاء مـــن أصحـــاب الحســـابات المشـــتركة، فينبغـــي علـــى كل منهـــم 

اســـتكمال نسخة من الاستمارة.
وحتـــى إذا كنتـــم قـــد زودتمونـــا بالمعلومـــات والبيانـــات المتعلقة بقانـــون الالتزام 

الضريبي للحســـابات الأجنبية الخـــاص بحكومة الولايات المتحدة
"(FATCA)"، فإنـــه لا يـــزال يتعيـــن عليكم تقديـــم المزيد من المعلومـــات والبيانات 

بشـــأن المعايير الموحدة للإبلاغ الضريبي باعتبار أنهـــا أنظمة ولوائح منفصلة.
وإذا كنتم تقومون باســـتكمال هذه الاســـتمارة بالنيابة عن شخصٍ ما، فيرجى التأكد 
مـــن اطلاعهـــم على أنكم تقومـــون بذلك على هـــذا النحو وإبلاغنا عـــن الصفة التي 
تفوضكـــم بالتوقيـــع بموجبها على هذه الاســـتمارة في الجزء 3. على ســـبيل المثال، 
قد تقومون باستكمال هذه الاستمارة كوصي أو طرف معين لحساب وفقاً لوكالة 

قانونيـــة أو كوصي قانوني بالنيابة عن صاحب الحســـاب القاصر.

أين يمكنني الحصول علـــى المزيد من المعلومات

في حال كان لديكم أية أسئلة حول هذه الاستمارة أو هذه التعليمات، فيرجى زيارة 
موقع www.sab.com/ar/crs أو الاتصال بمديـــر العلاقات المصرفية الخاص بكم 

أو زيـــارة أحد فروعنا أو الاتصال بنا.
لقـــد قامت منظمة التعـــاون الاقتصـــادي والتنمية (OECD) بتطوير قوانين ســـيتم 
اســـتخدامها من قبل الحكومات المشـــاركة فـــي المعايير الموحـــدة للإبلاغ الضريبي 
ويمكـــن الاطـــلاع على هـــذه القوانين من خلال بوابـــة منظمة التعـــاون الاقتصادي 

والتنميـــة - الأنظمة الإلكترونية لتبادل
www.oecd.org/tax/automatic-exchange / :المعلومات

إذا كان لديكـــم أيـــة أســـئلة حول كيفيـــة تحديد موطنكـــم الضريبـــي، فيمكنكم زيارة 
الموقع الإلكتروني لمنظمـــة التعاون الاقتصادي والتنمية

أو التحـــدث إلـــى مستشـــاركم الضريبي نظراً لأنـــه لا يمكن لنا تزويدكم بأية مشـــورة 
ضريبية.

بإمكانكـــم الاطلاع على قائمة المصطلحـــات والتعريفات في الملحق.

CRS Individual Self-Certification Form
Please read these instructions before completing the form

Why are we asking you to complete this form?

To help protect the integrity of tax systems, governments around the 
world are introducing a new information gathering and reporting 
requirement for financial institutions. This is known as the Common 
Reporting Standard (‘the CRS’).
Under the CRS, we are required to determine where you are ‘tax 
resident’ (this will usually be where you are liable to pay income taxes). 
If you are tax resident outside the country where your account is held 
we may need to give the national tax authority this information, along 
with information relating to your accounts. That may then be shared 
between di�erent countries’ tax authorities.
Completing this form will ensure that we hold accurate and up to date 
information about your tax residency.
If your circumstances change and any of the information provided in 
this form becomes incorrect, please let us know immediately and 
provide an updated Self-Certification.

Who should complete the CRS Individual
Self-Certification Form?

Personal banking customers or sole traders should complete this form. 
If you need to self-certify on behalf of an entity (which includes 
businesses, trusts and partnerships), complete an ‘Entity Tax 
Residency Self-Certification Form’ (CRS-E). Similarly, if you are a 
controlling person of an entity, complete a ‘Controlling Person Tax 
Residency Self-Certification Form’ (CRS-CP).

You can find these forms at:
www.sab.com/en/crs
For joint account holders, each individual will need to complete a copy 
of the form.
Even if you have already provided information in relation to the United 
States Government’s Foreign
Account Tax Compliance Act (FATCA), you may still need to provide 
additional information for the CRS as this is a separate regulation.
If you are completing this form on behalf of someone else, please 
ensure that you let them know that you have done so and tell us in 
what capacity you are signing in Part 3. For example, you might be 
completing this form as a custodian or nominee of an account, under a 
Power of Attorney or as a legal guardian on behalf of an account holder 
who is a minor.

Where to go for further information

If you have any questions about this form or these instructions please 
visit: www.sab.com/en/crs. or contact your Relationship Manager, visit 
a branch or call us.
The ‘Organisation for Economic Co-operation and Development’ 
(OECD) has developed the rules to be used by all governments 
participating in the CRS and these can be found on the OECD’s 
‘Automatic Exchange of Information’ (AEOI)
website:www.oecd.org/tax/automatic-exchange/
If you have any questions on how to define your tax residency status, 
please visit the OECD website
or speak to a professional tax adviser as we are not allowed to give tax 
advice.
You can find a list of definitions in the Appendix
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ملاحظة : 
هذه التعريفات مختارة وقد تم توفيرها لمساعدتكم في استكمال هذه الاستمارة. 
ويمكـــن الحصول على المزيد من البيانـــات الخاصة بالمعايير الموحدة للإبلاغ الضريبي 
عـــن طريق منظمة التعـــاون الاقتصادي والتنمية - المعايير الموحدة للإبلاغ الضريبي 
 "(CRS)" الماليـــة  الحســـابات  معلومـــات  لتبـــادل  الإلكترونيـــة  الأنظمـــة  بشـــأن 
والملاحظات المرافقة للمعايير الموحدة للإبلاغ الضريبي والدليل الإرشادي المحلي. 

ويمكن الحصول عليها على الرابط التالي :
http://www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm

إذا كان لديكم أية أسئلة، فيرجى الاتصال بمستشاركم الضريبي أو السلطة الضريبية
المحلية لديكم.

Note:
These are selected definitions provided to assist you with the 
completion of this form. Further details can be found within the 
OECD Common Reporting Standard for Automatic Exchange of 
Financial Account Information (the CRS’), the associated 
Commentary to the CRS, and domestic guidance. This can be found 
at the following link:
http://www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm
If you have any questions then please contact your tax adviser or 
domestic tax authority.

‘Account Holder’ The term ‘Account Holder’ means the person listed or 
identified as the holder of a Financial Account. A person, other than a 
Financial Institution, holding a Financial Account for the benefit of 
another person as an agent, a custodian, a nominee, a signatory, an 
investment advisor, an intermediary, or as a legal guardian, is not 
treated as the Account Holder. In these circumstances that other 
person is the Account Holder. For example in the case of a parent/ child 
relationship where the parent is acting as a legal guardian, the child is 
regarded as the Account Holder. With respect to a jointly held account, 
each joint holder is treated as an Account Holder.
‘Controlling Person’ This is a natural person who exercises control over 
an entity. Where an entity Account Holder is treated as a Passive 
Non-Financial Entity (‘NFE’) then a Financial Institution must determine 
whether such Controlling Persons are Reportable Persons.
This definition corresponds to the term ‘beneficial owner’ as described 
in Recommendation 10 of the Financial Action Task Force 
Recommendations (as adopted in February 2012).
If the account is maintained for an entity of which the individual is a 
Controlling Person, then the ‘Controlling Person tax residency 
Self-Certification’ form should be completed instead of this form 
‘Entity’ The term ‘Entity’ means a legal person or a legal arrangement, 
such as a corporation, organisation, partnership, trust or foundation.
‘Financial Account’ A Financial Account is an account maintained by a 
Financial Institution and includes: Depository Accounts; Custodial 
Accounts; Equity and debt interest in certain Investment Entities; Cash 
Value Insurance Contracts; and Annuity Contracts.
‘Participating Jurisdiction’ A Participating Jurisdiction means a 
jurisdiction with which an agreement is in place pursuant to which it 
will provide the information required on the automatic exchange of 
financial account information set out in the Common Reporting 
Standard.
‘Reportable Account’ The term ‘Reportable Account’ means an 
account held by one or more Reportable Persons or by a Passive NFE 
with one or more Controlling Persons that is a Reportable Person
‘Reportable Jurisdiction’ A Reportable Jurisdiction is a jurisdiction with 
which an obligation to provide financial account information is in place.
‘Reportable Person’ A Reportable Person is defined as an individual 
who is tax resident in a Reportable Jurisdiction under the tax laws of 
that jurisdiction. Dual resident individuals may rely on the tiebreaker 
rules contained in tax conventions (if applicable) to solve cases of 
double residence for purposes of determining their residence for tax 
purposes.
‘TIN’ (including ‘functional equivalent’) The term ‘TIN’ means Taxpayer 
Identification Number or a functional equivalent in the absence of a 
TIN. A TIN is a unique combination of letters or numbers assigned by a 
jurisdiction to an individual or an Entity and used to identify the 
individual or Entity for the purposes of administering the tax laws of 
such jurisdiction.
Further details of acceptable TINs can be found at the following link:
http://www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm
Some jurisdictions do not issue a TIN. However, these jurisdictions 
often utilise some other high integrity number with an equivalent level 
of identification (a ‘functional equivalent’). Examples of that type of 
number include, for individuals, a social security/insurance number, 
citizen / personal identification / service code / number, and resident 
registration number.

Appendix – Definitions ملحق التعريفات

أو  المذكــور  الشــخص  يعنــي  الحســاب»  «صاحــب  مصطلــح  الحســاب»  «صاحــب 
يمتلــك حســاباً  الــذي  الشــخص  يعامــل  بأنــه صاحــب حســاب مالــي. ولا  المعــروف 
ماليــاً، غيــر المؤسســة الماليــة، لمصلحــة شــخص آخــر بمثابــة وكيــل لــه أو وصــي عليــه 

أو شــخص معيــن أو مفــوض بالتوقيــع مــن قبله
أو مستشــار اســتثماري أو وســيط لديــه أو وصــي قانونــي عليــه علــى أنــه صاحــب 
الحســاب. بــل يكــون الشــخص الآخــر هــو صاحــب الحســاب فــي هــذه الحــالات. علــى 
ســبيل المثــال، فــي حالــة وجــود علاقــة والديــن/ ابــن حيــث يتصــرف الوالــدان كوصــي 

قانونــي، يعامــل الابــن على أنه صاحب الحســاب.
وبالنســبة للحســاب المشــترك، يعامــل كل واحــد مــن أصحــاب الحســاب المشــترك 

علــى أنه صاحب الحســاب.
«الشــخص المســيطر» هــو عبــارة عــن شــخص طبيعــي يقــوم بممارســة صلاحيــات 
ــر  ــر مالــي غي ــان غي ــه كي ــان بأن ــة ذلــك الكي ــان. وفــي حــال معامل الســيطرة علــى الكي
الأشــخاص  كان  إذا  مــا  تحديــد  عندئــذ  الماليــة  المؤسســة  علــى  فينبغــي  فاعــل، 

المســيطرين هــم أشــخاص خاضعــون للإبــلاغ الضريبي.
فــي  المبيــن  النحــو  علــى   « المســتفيد  «المالــك  مصطلــح  التعريــف  هــذا  ويقابــل 
التوصية 10 من توصيات المهام المالية الإجرائية وفقاً لما تم تبنيه في فبراير 2012.

فيــه،  الفــرد شــخصاً مســيطراً  يعتبــر  كيــان  لمصلحــة  بالحســاب  الاحتفــاظ  تــم  وإذا 
بالموطــن  الخاصــة  الذاتــي  الضريبــي  «الإقــرار  اســتمارة  اســتكمال  ينبغــي  فعندئــذ 

الضريبــي للأشــخاص المســيطرين » بــدلاً من هذه الاســتمارة.
مثــل  قانونيــة،  ترتيبــات  أو  اعتبــاري  شــخص  يعنــي   « «كيــان  مصطلــح  «كيــان» 

الشــركات أو المؤسســات أو الشــراكات أو صناديــق الائتمــان أو المنظمــات.
«حســاب مالــي» الحســاب المالــي هــو الحســاب الــذي تمتلكــه المؤسســة الماليــة 
ــن فــي  ــة والدي ويشــتمل علــى: حســابات الوديعــة؛ حســابات العهــدة؛ حقــوق الملكي
وعقــود  النقديــة  القيمــة  ذات  التأميــن  عقــود  الاســتثمارية؛  الكيانــات  بعــض 

معاشــات التقاعد.
اتفــاق معــه  إبــرام  تــم  اختصــاص قضائــي  المشــارك» هــو  القضائــي  «الاختصــاص 
يقضــي أن يقــوم هــذا الاختصــاص القضائــي بتقديــم المعلومــات والبيانــات الــواردة 

فــي المعاييــر الموحــدة للإبــلاغ الضريبي.

«حســاب خاضــع للإبــلاغ الضريبــي» مصطلــح «حســاب خاضــع للإبــلاغ الضريبــي » يعنــي 
حســاب يملكــه شــخص خاضــع للضريبــة أو أكثــر أو يملكــه كيــان غيــر مالــي وغيــر فاعــل 

مــع أحــد الأشــخاص المســيطرين أو أكثــر خاضعون للإبــلاغ الضريبي.
للإبــلاغ  خاضــع  قضائــي  اختصــاص  الضريبــي»  للإبــلاغ  خاضــع  قضائــي  «اختصــاص 

الضريبــي لديــه التــزام بتقديــم معلومــات الحســابات المالية.
«شــخص خاضــع للإبــلاغ الضريبــي» يعــرف بأنــه فــرد وهــو مواطــن خاضــع للضريبــة فــي 
ذلــك  فــي  الضريبــة  لقوانيــن  وفقــاً  الضريبــي  للإبــلاغ  خاضــع  قضائــي  اختصــاص 
الاختصــاص القضائــي. ويمكــن للأفــراد الخاضعيــن للضريبــة فــي مكانيــن الاعتمــاد 
علــى القوانيــن الفصــل الــواردة فــي المواثيــق الضريبيــة (حســب الحالــة) لحــل حــالات 

الموطــن المــزدوج لأغــراض تحديد موطنهــم الضريبي.

«رقــم التعريــف الضريبــي»(TIN) يشــتمل علــى «المكافــئ الوظيفــي » يعنــي رقــم 
التعريــف الضريبــي أو المكافــئ الوظيفــي فــي ظــل غيــاب رقــم التعريــف الضريبــي. 
و/او  الحــروف  مــن  فريــدة  مجموعــة  عــن  عبــارة  الضريبــي  التعريــف  رقــم  ويعتبــر 
الكيــان  أو  الفــرد  لتحديــد  والمســتخدمة  الكيــان  أو  للفــرد  المخصصــة  الأرقــام 
ويمكــن  القضائــي.  الاختصــاص  ذلــك  فــي  الضريبيــة  القوانيــن  إدارة  لأغــراض 
ــة علــى  ــة المقبول ــات حــول أرقــام التعريــف الضريبي ــد مــن البيان ــى المزي الحصــول عل

الرابــط التالي:
http://www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm

هــذه  ولكــن  ضريبــي.  تعريــف  رقــم  تصــدر  لا  القضائيــة  الاختصاصــات  بعــض 
تعريــف  مــع مســتوى  أرقــام متكاملــة  تســتخدم  مــا  غالبــاً  القضائيــة  الاختصاصــات 
مماثــل «مماثــل وظيفــي ». وتشــتمل الأمثلــة علــى هــذا النــوع مــن الأرقــام بالنســبة 
للأفــراد علــى رقــم الضمــان/ التأميــن الاجتماعــي ورقــم التعريــف الشــخصي/ الوطنــي 

ورمــز/ رقــم الخدمــة ورقم تســجيل المواطن.



قانون الامتثال الضريبي للحسابات الأجنبية (فاتكا) و الإفصاح عن المعلومات 

العملاء الأفراد

إن قانون الامتثال الضريبي للحســـابات الأجنبية (فاتكا) الذي ســـيجري تطبيقه في 1 
يوليو 2014 هو قانون تشـــريعي جديد ســـنَته الولايـــات المتحدة, وقد تم وضع هذا 
القانـــون لمواجهة التهـــرب الضريبي الذي يلجأ إليه الأمريكيـــون و لتوفير درجة كبيرة 
مـــن الشـــفافية فـــي المســـائل الضريبيـــة. وقـــد تـــم سّـــنه أيضـــاً بدافع الإبـــلاغ عن 
المعلومـــات الجديـــدة و شـــروط حجبها التي يجـــب أن يتم تطبيقها في المؤسســـات 
الماليـــة التـــي تـــم تحديدهـــا بموجب قانـــون الامتثـــال الضريبـــي للحســـابات الأجنبية 
(فاتـــكا), و قد قامت المملكة العربية الســـعودية بإبـــرام اتفاقية دولية حكومية مع 

الولايـــات المتحدة من أجل تســـهيل الامتثال لهذا القانون.

هل ســـتتأثر بوجود قانون الامتثال الضريبي للحســـابات الأجنبية (فاتكا)؟

مـــن المحتمـــل أن يؤثـــر هـــذا القانـــون علـــى أي عميل مـــن عمـــلاء البنـــك أو غيره من 
المؤسســـات المالية, بغض النظر عن الجنسية أو المواطنة التي يحملها العميل. ويعود 
ذلـــك ألـــى أنه يتوجب على البنوك و غيرها من المؤسســـات الماليـــة أن تقوم بمراجعة 
المعلومات التي تحتفظ بها فيما يتعلق بالعملاء, وذلك للتأكد من أن عملائها خاضعين 
لضريبـــة الأقامـــة, وفي حال لم يكـــن لدي البنـــك أو غيره من المؤسســـات المالية أي 
معلومـــات محفوظـــة في ملف:فيجوز للبنك أو المؤسســـة المالية الاتصال بك لتقوم 

بتزويدهم بمستندات و معلومات إضافية لتوثيق حالتك الضريبية.

ما هو الأثر المترتـــب عليك بصفتك أحد العملاء؟

إذا تلقيـــت اتصـــالاً مـــن البنـــك أو غيره مـــن المؤسســـات المالية يطلـــب معلومات 
إضافيـــة: فيتوجـــب عليـــك حينها تقديـــم المعلومـــات و المســـتندات المطلوبة في 

غضـــون 30 يوماً من تلقّي الاتصال.

ويرجـــى ملاحظـــة أنه في حـــال وجود علاقـــات متعددة خاصة بك في المؤسســـات 
الماليـــة فمـــن المحتمـــل أن تتلقى اتصالات عديدة في أوقـــات مختلفة يُطلّب منك 
فيهـــا تزويدهـــم بالمعلومات, فمن المهم أن تقوم بالاســـتجابة لكافة الطلبات حتى 
لـــو كنت قد قدمـــت المعلومات المطلوبة من أجل حســـاب مختلـــف أو منتج مالي 

آخر.

في حال لم تقم بتقديم المســـتندات المطلوبة: فيجوز للمؤسســـة المالية أن تقوم 
بالتعامل معك على أساس أنك مواطن أمريكي أو مقيم في الولايات المتحدة من 
أجـــل الغايات الضريبية, ويجوز لها أن تقوم بإبلاغ (الهيئة الســـعودية المختصة) عنك, 
و ســـيتوجب على (الهيئة السعودية المختصة التي تم إبلاغها) أن تقوم بتقديم هذه 

المعلومات إلى دائرة الإيـــرادات الداخلية في الولايات المتحدة.

يجـــوز للبنك أو للمؤسســـة الماليـــة أن تقوم بطلب مســـتندات إضافية في حال طرأ 
أي تغيير في الظروف مســـتقبلاً.

مـــاذا لـــو كنـــت مواطنـــاً أمريكيـــاً أو مُقيماً فـــي الولايـــات المتحدة أو حامـــل للجواز 
الأمريكـــي أو للبطاقة الخضراء؟

 فيتوجـــب عليـــك حينها إخطـــار البنك أو غيره من المؤسســـات المالية باســـم الجهة 
التـــي كنت تتعامل معها من أجل الاســـتثمارات أو غيرها مـــن المنتجات المالية.

إضافية  معلومات 

للحصـــول علـــى المزيـــد مـــن المعلومات حول هـــذا القانـــون (فاتكا) و كيفيـــة تأثيره 
عليـــك: يُرجى الاتصال بالبنك أو المؤسســـة المالية الخاصة بك إذا أمكنك ذلك.

يُرجـــى الانتبـــاه إلـــى أن البنك الخاص بك لـــن يكون قـــادراً على توفير الاستشـــارات 
المالية. وفي حال أردت الحصول على استشـــارة مالية يُرجى الاتصال بمستشار مالي 

مختص.

FATCA and disclosure of information

Individual customers

The Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA) is new legislation 

enacted by the United States that will come into e�ect from 1 July 

2014. FATCA is designed to counter tax evasion by US persons and 

provide greater transparency in tax matters. It provides for new 

information reporting and withholding requirements to be applied to all 

financial institutions across the world, including KSA banks and other 

financial institutions as defined under FATCA. The KSA has entered into 

an intergovernmental agreement (IGA) with the United States in order 

to facilitate FATCA compliance.

Will you be impacted by FATCA?

FATCA could impact any customer of a bank or other financial 

institution, regardless of nationality or citizenship. This is because 

banks and other financial institutions are required to review the 

information they hold on their customers to ascertain their customers’ 

tax residency. If the bank or other financial institution does not have 

this information on file, they may contact you to provide additional 

documentation to certify your tax status.

What is the impact for you as a customer?

If you receive communication from a bank or other financial institution 

requesting additional information, you are required to provide the 

requested documentation within 30 days of receiving the 

communication.

Please note, if you have multiple relationships with a financial 

institution you may be contacted multiple times requesting additional 

documentation. It is important that you respond to all requests, even if 

you have provided the required information for a di�erent account or 

financial product.

If you do not provide the required documentation then the financial 

institution may be required to treat you as a US citizen or US resident 

for tax purposes and report you to [INSERT NAME OF KSA 

COMPETENT AUTHORITY]. [KSA CA] will be required, in turn, to 

provide this information to the Internal Revenue Service in the United 

States.

In case of any future change in circumstances the bank and / or the 

financial institution may request additional documentation.

What if you are a citizen or resident of the United States?

If you are a citizen or resident of the United States e.g. were born in the 

US, hold a U.S. passport, or hold a Green Card, you should notify the 

bank or other financial institution with which you hold investments or 

other financial products.

Further information

For further information on FATCA and how it impacts you please 

contact your bank or financial institution as applicable.

Please note, your bank will be unable to provide tax advice. If you 

require tax advice please contact a professional tax advisor

FATCA - Individual Customer 
Information Leaflet

قانون الامتثال الضريبي للحسابات الأجنبية (فاتكا)
منشور إعلامي للعملاء الأفراد
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